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विषय पृष्ठ 
४& तृतीयकाण्ड ह 

प्रथम अबुवाक-- 

प्रथम सूक्त । इसका सांग्रामिक अग्निमें चुस वा कणिका 
सहित ओदनपिए्डको उलूखलसे होमनेमें विनियोग होता 
हे । इस कममें इसी सूक्तसे इक्कीस रेतेके कण छाजमें भर 
शत्रुसेनाकी ओर उडाये जाते हैं । 

द्वितीय सूक्त । इससे पहिले सूक्तमें कहेहुए कम करे। १० 
तृतीय अचिक्रदत्‌ सूक्त । इससे शत्रसे निकाले हुए राजा 
को फिर उसके राज्यमें प्रवेश करानेके लिये शत्रसेनाकी 
| समान आकार वाले पुरोडाशको कुशों पर फेला कर जल 
| में लेजाय और उसको डुवानेके लिये पुरोडाश पर मट्टीके 
| ढले रक्खे ॥ तथा राजाको अपने राज्यमें प्रवेश करानेके 
लिये इन सूक्तसे क्षीरोदनका सम्पातन श्रभिमन्त्रण करके 
राजाको चटावे ॥ तथा इसका साकमेधपवमें पहिले दिन की 
। जानेवाली आग्नेयी इष्टिके प्धानयागाबुमन्त्रणमे विनियोग हे १६ है 
| चतुथ सूक्त । इससे स्वराष्ट्रपरवेशकमेमें पहिले सूक्तमें कहे 
. | हुए कर्मोंको करे ॥ इसकी .स़ातबीं ऋचाका प्रायणेष्टिके | 

| पथ्यास्वस्तियागानुमन्त्रणमे विनियोग होता है । २4 


AS SED A NM MIA 0) 200 40 £ 400. 
०“ 


पञ्चम सूक्त । इस सूक्त॑से'तेजे-बल आयु और धन आदि 


की पुष्टिके लिये पलाश शक्षकी मणिको वासित और संपा- ६ 
0 काजल एस सास सस-स्ा उस कफ छट फराकरूरुरूसफात्ककाए छा ७५ 
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विषय 
तित करके बाँचे ॥ तथा आंगिरसीमहाशान्तिके पलाशमणि 
वन्धनमें भी यह सूक्त पढ़ो जाता है । 
द्वितीय अबुवाक- 

प्रथम सूक्त । अभिचारकम में इससे खेरमें उगे पीपलकी 
मणिका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके बाँधे ॥ तथा 
इङ्गिडालंकृत पाशोंको इससे संपातित और अभिमन्त्रित कर 
शत्रके मम में वीघें ॥ तथा इसी सुक्तसे पूर्ववत्‌ पाशोंको 
अभिमन्त्रित कर तेऽधराञ्चः’ इस सातवीं ऋचासे नदीके 
प्रवाहमें फेंक देवे ॥ इसी प्रकार पहिलेकी समान अभि- 
मन्त्रित पाशोंसे आठवीं ऋचासे प्रेरित करे ॥ तथा अभि- 
चरित और अभिचर्यमाणके लिये विहित महाशान्तिके 
प्रणिबन्धनमें भी यह सूक्त पढ़ा जाता है। खदिर और 
अश्वत्थका निवेचन । 

द्वितीय सूक्त । इससे क्षेत्रियव्याधिकी चिकित्साके लिये 
हिरनके सींगकी मणिको बाँधे, ओर सींगसहित जलको 
पिलावे, हिरनके चमके शंकुछिद्रभागको प्रज्यलित करके 
जलमें डाले और उस जलसे रोगी पर अभिषेक करे, यव- 
होम, और अभिमन्त्रित भातका भक्षण करे। तथा कौमारी- 
शान्तिके हरिणविषाणाग्रके मणिबन्धनमें यह सूक्त पढ़ा जाता 
है । जलके भीतर संपूर्ण औषधि होनेक। प्रमाण । 

तृतीयस्रूक्त । इसका उपनयनकर्ममें बालकके नाभिदेश 
को छूकर अनुमन्त्रण किया जाता है । मेधाजनन और 
आयुर्वर्धनके कार्मोमें इससे होम किया जाता हे । विवाहमें 
इसकी चौथी ऋचासे शुल्कद्रव्यको श्रलग कर यह द्रव्य 
तेरा है और यह मेरा कह कर विभाग करे | सांमनस्यकर्म 
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विषय 
में पाँचबीं और छठी ऋचासे सम्पातित घट आदिको ग्राम" 
मध्यमें लावे । 
चतुर्थ सूक्त । इससे विघशमनकम में स्पर्धात्मक विध्नका 
| नाश करनेके लिये सोनापाढ़ाकी मणि बाँधे, सर्प, सींग 
वाले और डाढ वाले प्राणियोंके बिध्नको शान्त करनेके 
लिये इससे सम्पातित बाँसके दण्डेको धारण करे । संग्राम 
में शत्रुरचित माया आदि विध्नोंकों दूर करनेके लिये संपा- 
| तित आयुधको धारण करे । सब कामोके आरंभमें विघ्नो 
| को शान्त करनेके लिये इस सूक्तको पढ़ थुससे धूपन करे । 
|| खुगल शब्दका अथ । 


>>. 0 


| पञ्चम सूक्त । इससे पुष्टिके लिये किये जाने वाले अष्टः 
| का कम्‌ में आहुति दी जाती है । अष्टकाशब्दकी व्याख्या । 
| सोमयागके सोमक्रयणीयपदहोमानुमन्त्रणमें इसकी छठी 
| ऋचाका विनियोग होता है । चातुरमास्यके साकमेधे पूणः 

दविहोममें इसकी सातवीं ऋचा पढ़ी जाती है । रात्रिमें राजा 


पृछ 


५८ 


६६ 


4 की आरतीके समय रात्रिदेवताका आवाहन करनेमें इसकी . 


दूसरी ऋचाका विनियोग होता है । और इसकी तीसरी 


चाका रात्रिकी पिठ्ठीकी प्रतिकृतिको बैठानेमें विनियोग _ | 
किया जाता है । तहाँ ही रात्रिके उपस्थानमें इसकी सातवीं | 


ऋचाका विनियोग होता है । दिनके पाँच भाग । 
तृतीय अनुवाक - 


की निटेत्ति पर प्रयोग किया जाता है । यज्ञमें. रुग्ण हुए 
यजमानकी चिकित्सामें भी इसका विनियोग होता है । _ 


है मे स्‌ सह?) 


प्रथम सुक्त । इसका वालग्रहरोग पर और निरन्तर . 
स्रीसंग करनेसे उत्पन्न हुए यक्ष्मारोग पर तथा सवेव्याधि .. 


७४ 


६५ 
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विषय 
द्वितीय सूक्त । वास्तोष्पत्यगणकी सूची । इससे नव- 
शालावास्तुसंस्कारके लिये शालाभूमिको हलसे जोते । 
चतुगणी महाशान्तिके शान्त्युदक आदिमें इस सूक्तका सवत्र 
विनियोग होता है । नवशालाके गतोंमें खड़े हुए स्थूणो 


को इस सूक्तसे अभिमन्त्रित करे | इसकी पहिली दूसरी | 


A sa 
| पा | 

॥ 

( 


ऋणचाओंसे शालभूमिको दृढ़ करे । छठी ऋचासे घृताक्त 
वाँसको स्थूणाओं पर स्थापित करे | आठवीं ऋचासे जल 
पूण कुम्भ वाली पत्नीको घरमें पहिले प्रवेश करावे। १०६ 


तृतीय सूक्त । अपने देशमें नदीका प्रवाह करनेके लिये 
नवीन जलप्रवाहसे ग्राम नगर आदिको भयका अवसर 
आने पर तथा दूर गई हुई नदीको फिर अपने स्थान पर 
पर बुलानेके लिये इसका प्रयोग किया जाता है । वर्षा 
करानेके लिये भी इसका प्रयोग होता हे । धनके उठानेके 
समय होने वाले विघोंको शान्त करनेके कम में इससे घृत 
का होम होता है, तथा सम्पातित अभिमन्त्रित घटजलसे 
आसावन और अभिषेक भी किया जाता है । जलके नदी 
अप, वार, उदक्‌ नामका निवेचन । अग्निमें आहुति देने 
से वषोका होना । ११६ 
` चतुथ सूक्त । इससे गौओंकी पुष्टि चाहने वाला पहि- 
लोन गौके श्लेष्ममिश्रित नवीनदुग्धको संपांतित और अभि 
मन्त्रित करके प्राशन करे। ओर गौओंकी पुष्टि चाहनेबाला | 
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इससे गोको अभिमन्त्रित करके देवे, तथा इससे जलपूर्श 
पात्रको अभिमन्त्रित कर गोवाटमें लेजावे । तथा इसीसे 
वायें हाथसे अन्ने उपलेको उठा दाये हाथसे उसके आधे 
भागको गोवाटमें फंके। तथा इसी सूक्तसे सारूपबत्स ओदन 
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के कक जि 
। विषय पृष्ठ | 
| में गोवरके पिण्ड, गूगल और लवणको मिला कर अग्नि | 


न 

। में तीन रात्रि तक दवा रक्खे फिर चोथे दिन प्रातःकाल 

| सम्पातित ओर डाभिमन्त्रित करके भक्षण करे, यदि भात 
बि 


गड गया हो तो न खाबे। १२७ | 
पञ्चम सूक्त । इसका वाणिज्यलाभके लिये विनियोग 
होता है । बज, वस्न) पूगीफूल, घोड़ा हाथी वा रन आदि 
को इससे सम्पातित ओर अभिमन्त्रित करके उठावे | व्य- 
वहार करना चाहने वाला इससे इन्द्रकी पूजा वा उपस्थान 
| करे । क्रव्याच्छमनकम में आठवीं ऋचासे पूर्णाहुति देय । १३४ | 
चतुर्थ अबुवाक- 
| प्रथम सूक्त । बुद्धिको चाहने वाला सोकर उठने पर 
| इसको पढ़ हाथसे मुख धोवे । इससे दही और मधुका संपा- 
| तन और अभिमन्त्रण करके ब्राह्मणको प्राशन करावे । 
|| क्षत्रियकों दही और मधुसे मिश्रित अन्न भाशन करावे, वैश्य 
| आदिको केवल भात खिलावे । तथा वचेस्यकमेमे स्नातक 
| 


| 
( 
६ 
| 


| 
! 


सिंह व्याघ्र आदि सातमेंसे एकके नाभिके रोमोंकी मणि 
को सुवण और लाखमें मढ़ इस सक्‍्तसे संपातन और अभि- 
मन्त्रण करके बाँधे तथा वर्चेस्काम क्षत्रियादिको स्नातक- 
आदिके मर्मोको स्थालीपाकमें डाल इससे सम्पातित और 
अभिमन्त्रित कर प्राशन करावे तथा वचेस्क्राम पुरुषका 
इस सूक्तसे अभिमन्त्रित और सम्पातित जलसे खान और [|| 
अभिषेक करे । .. १४४ ॥ 
द्वितीय सूक्त । इसका कृषिनिष्पत्तिकम में षलाभकम | 
में अद्भुत शांतिमें, यज्ञ वास्तुसंस्कारकम में और अभिचयन 
कम में विनियोग होता है । शुनासीरशब्दका अथं। २२ 
जि छड छस एकु ए छलक छ पछ कच ऊच एर एन छन्न ठक न्क एक तिने 
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विषय प | 
तृतीय सूक्त । इसका सौतको जीतनेके कम में रयोग | 
| होता है । विवादजयक्ममें इसका जप किया जाता है। १६४. 
| चतुर्थ सूक्त । दूसरेकी सेनाको घबड़ानेके कम में इससे 

१ घृतकी आहुति दे कर श्वेत पैर वाली बकरी या भेड़को 
१ संपातित और अभिमन्त्रित करके शत्रसेनाकी ओर छोड़ 
१ देय । तथा संग्राममे विजय पानेके लिये इससे छृतहोम सक्तुः 
होम, धनुपरूपी ईधनका रखना और बाणरूपी समिधां 
१ को रखना और राजाको अभिमन्त्रित धनुपका देना आदि 
| करे । अग्निचयनमें इससे ब्रह्मा उन्नीयमान उख्यका अज्जु- 
॥ मन्त्रण करे | इसकी आठवीं ऋचासे महात्रत आजिधादन 
| में अवस्ृष्ट वाणका अडुमन्त्रण करे । १६६ 
| पञ्चम सक्त । इससे निऋ तिकम में धूलिकणमिश्रित 

| धानोंकी आहुति देय तथा अर्थोक्त्यापनविध्नशमनकम में 

|| इस सूक्तसे घृत आदि तेरह द्रव्योंकी आहुति देय वा इसी 

4 कम में इस सूकतका जप करे । इसकी पहिली ऋचासे अर- 

| जियो वा आत्मामें अग्निका समारोप किया जाता है। 

| सवयज्ञमें चौथी ऋचासे अथवेवेदको जाननेवाले चार ऋषि 

| शिष्योंको बुलाया जाता है। और इसी ऋचासे अभि- 

| चयनमें रखी जाती हुई गाहेपत्येष्टिका अबुमन्त्रण होता 

| हे । अग्निचयनमें गूलड़की समिधा रखनेके अनन्तर म्न 

॥ अच्छ? आदि तीन ऋचाओंका और “अर्यमणं बृहस्पतिम्‌? 

§ इन दो ऋचाओंका जप करे) आठवीं ऋचासे वाजप्रस- 

4 वीयहोमका अनुमन्त्रण कियाजाता है । छ; ऊर्वियोंका बणेन१७8 

पञ्चम अनुवाक 
प्रथम सूक्त । इसकी पहिली सात ऋचाओंसे मांसभक्षी 


॥ राक्षस आदिसे उपहत घर गोठ और खेत आदिकी शांति 
CS} AA IAIAIAIAIsIaiSIAIAIALeIAlalei) 


सजन 


ब्ल 
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॥ बिषय पृष्ठ 

| के लिये मणिधारण होम आदि करे जाते हैं । तथा इस 

| सूक्तसे क्रव्याच्छमनके समय सत्तुओंके जलको कबीलेकी 

१| दो समिधाओंसे मथ कर उस मन्थका पलाशकी दर्वीसे 

| मत्येक मन्त्रसे होम किया जाता हे । वशाशभन कम में इस 

॥ से वशाका अभिमन्त्रण करके वशाका ब्राह्मणको दान दिया 

॥ जाता है । यदि वपा वा हविको कोआ उल्लू कुत्ता मनुष्य 

| आदि लेकर भाग जावें तो प्रायश्रित्तके लिये इस दश ऋचा 

। वाले सूक्तसे घृतकी आहुति दी जाती है । ब्वृहद्वणका जहाँ 
विनियोग होता है तहाँ सवत्र इसकी सात ऋचाओंका विनि- 

योग किया जाता है तथा सोमस्कन्दनमें ब्रह्मा ये अम्नयः/ 

आदि सात ऋचाओंसे आहुति देय । श्रावसथ्याधानमें 

क्रव्याच्छमनके अनन्तर घरमें आकर “ये अग्नय;' आदि 

सात ऋचाओंसे घृतकी आहुति दी जाती है। तहाँ ही 

क्रव्यादाग्निके शमनमें हिरण्यपाणिम्‌ आदि अन्तकी तीन 

ऋचाओंसे क्रव्यादग्निमें सक्तमन्थका होम किया जाता दै). 

चातुर्मास्यके साकमेधपर्वमें आतिथ्येष्टिके अनन्तर सातवीं 

। ऋचासे अग्निका उपस्थान किया जाता है। अग्निकी बिभूतियं | 

| इन्द्रदेव और अग्निदेवका . एक रथमें बैठना । लोंदके. . 

महीनेका प्रमाण । १६१ 
द्वितीय सूक्त । तेज चाहने वाला इससे हाथीदाँतको 

छूकर उपस्थान करे । इससे हस्तिदन्त मणिका संपातन ओर 

अभिमन्त्रण करके बाँघे । तथा पुरोहित प्रतिदिन प्रातःकाल . 

में इस सूक्तसे हाथीको अभिमन्त्रित कर राजाको दिया . 

करे। ब्रहमवर्चसकामके लिये,और वस्न शयनके अग्निसे जलने 

पर की जाने वाली ब्राह्मी महाशान्तिके हाथीदाँतकी मशि 

के बाँधनेमें भी यह सूक्त पढ़ा जाता है । २०७ 


“नए छक छक्का फक फर ऊपर ७ नि बज जा च्य ज उक कप फ घळ चक कड क्का | 


विषय पृष्ठ 


तृतीय सूक्त । इससे पुसवन कम में बाणका अमिमन्त्रण 
करके ख्रीके शिर पर खखे । तथा इससे घृतको आहुति 
दे शरणमणिको संपातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे । 
| तथा इससे फालचमसमें सरूपवत्सा गौके दूधको डाल 
$ उसमें धान और जोंको डाल घुमा कर अणडकोपां पर 
| बाँधा जाता है। तथा पलाश और विदारीकन्दको एक 
। स्थानमें पीस कर स्रीके दाहिने नथनेमें हुलास दिया जाता ह। २१६ 
| चतुथे सूक्त । इसका धान्यसमृद्धिकम में विनियोगहोता | 
| हे । तथा इसकी पहिली ऋचासे पिठमेधकम में शबदाइके 
| अनन्तर स्नान करा जाता है । पाँच वर्णके मलुष्य। २१६ 
| पञ्चम सूक्त । इसका ख्रीबशीकरणम प्रयोग किया जाता 
| है । ख्रीवशीकरण विधि । २२३ 
| उठा अन्नुवाक- 
प्रथम और द्वितीय सुक्त । इन दोनोंसे अपनी सेनाको 
| उत्साहित करनेके लिये प्रत्येक दिशामे प्रत्येक ऋचासे उप- 
| स्थान किया जाता है । स्वस्त्यनकम में इन दोनोंसे तेरह 
| द्रव्योंकी आहुति दीजाती है । तथा इसी कम में इन दोनों 
१ से हुतशेषसे प्रत्येक दिशामें वलिहरण ओर उपस्थान किया 
॥ जाता हे । तथा साँप वीछू आदिके भयको हटाना चाहने 
वाला घर खेत आदिमें अभिमन्त्रित धूलिकणोंको वखेरे । 
4 तथा इन दोनोंसे तृणमालाको सम्पातित करके शृह वा 
| नगर आदिके द्वार पर बाँधा जाता हे । तथा इन दोनोंसे 
गोबरको अभिमन्त्रित करके उसको घरें डाले, द्वार पर 
गाढ़ देवे और अग्निमें होमे । तथा इन दोनों सूक्ताँसे 
$ चिनचिटेकी मञ्जनी वा गिलोयको अभिमन्त्रित करके पू - 
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विषय 
बदू घर आदिम बिसजेन करे । तथा तीस महाशान्तियों 


की तंत्र भूत शान्तिमें “येस्याम्‌? इस ऋचासे प्रत्येक दिशामें 
होम करे ओर “प्राची दिक्‌? इस ऋचासे प्रत्येक दिशामें 


र 
| 
( 
| उपस्थान करे । २३१ 
| तृतीयसूक्त । गौ, गधेया, घोड़ी ओर माबुधीके जुड़याँ 
| सन्तान होनारूप अद्धत होने पर उसकी शान्तिमें इसका 
| प्रयोग किया जाता है । २४७ | 
| चतुथं सरक्त । इससे ्रोदनसवमे पशुके अवयवोमे पाँच | 
गुलगुले श्क्खे जाते हे और न होमी हुई हविका स्पर्श किया 
| जाता है । दुष्ट वा अदुष्ट मतिग्रहके दोषकी शांतिके लिये 
| इसकी सातवीं आठवीं ऋचाओंसे प्रतिग्रहके पदार्थको अभि 
मि करके i करे । इसकी आठवीं ऋचासे भूमि 
[न लिया जाता है । ग्रहयज्ञमें इस सूक्तसे चुधकी इवि 

आर घृतका होम, उपस्थान और समिदाधान होता है । 
| स्वर्गसुखका अथं । २५३ | 
| पंचम सूक्त । इससे साम्पनस्य कर्म होते हे तथा उपा- | 
(कम के छतहोममें भी इसका विनियोग होता है । २६३ 
। छटा सूक्त । आचार्यसे उपनयनके अनन्तर आयुरभि- | 
६ लाषी बालकके शरीरका इससे अभिमन्त्रण कराया जाता 
॥ है । पेतमेधमें शबदइनके अनन्तर इस सूक्तका ब्रह्मा जप 
। करे । आग्रहायणीकमेमे इसकी दशवीं ग्यारहवीं दो ऋचाओं 

को पढ़ कर ब्रह्मा उठता है । तथा सोमक्रयणके अनन्तर | 
| दशवीं ऋचाको पढ़ कर ब्रह्मा उठे । २७१ | 
४७ चतुथ ` काण्ड %& | 


प्रथम अनुबाक- 
= मधम सक) इसका वेदक रिक मातत 0 प्रथम सूक्त । इसका वेद कल्प आदिके अध्ययनके समय 
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१ विघ्रशमनके लिये तथा शा्रबाद आदिमें प्रतिवादियोंका 
| विजय करनेके लिये जप किया जाता है। गोपुष्टि कमें 
आर गौओंके रोगकी शान्ति करनेमें भी इससे लबणका 
॥ अभिमन्त्रण करके गोओंको पिलाया जाता है। तथा पौ 
4 तालात आदिपें स्थित जलको अभिमन्त्रित कर गोश्रोंको 
पिलाया जाता है। बृहहंणका जहाँ २ पाठ होता है 
तहाँ २ . सर्वत्र इसकी प्रथम ऋतचाका (विनियोग होता हे 
| उपाकप में उपाध्याय और चतुर्थिकाकममें बर इस ऋचाकों 
जपे । प्रवस्येकर्में निधीयमान महादीरका ब्रह्मजज्ञानम्‌ 
१ आदि दो ऋचाओंसे अनुभन्त्रशा होता है । अग्निचयनके 
| हिरण्यमय रुक्मका इस प्रथम ऋचासे अलुमंत्रण होता 
| है । ब्राह्मी महाशान्तिमें भी इस सूक्तका विनियोग होता है । 
। तुलापुरुषविधिमें इस सूक्तसे आहुति देय २८१ | 
द्वितीय सूक्त । इसका वशाशमन कममें और अग्निघयन | 


| में अनुयोजन और अनुमनत्रण होता है । हिरण्यमयपुरुषोप- | 
| धानमें इसकी सातवीं ऋचाका पाठ होता है । २६६ | 
| तृतीयसूक्त । गौ आदिके व्याघ चोर आदिके भयको 
| दूर करनेके लिये खरके खू टेका इससे सम्पादन और अभि- 
मन्त्रण करके उससे गोसंचारभूमिको कुरेदता हुआ पीछे २ 
0 ~ 
| जावे । तथा इससे जलपूणे घटका अभिमन्त्रण करके गो- 
| प्रचारदेशमें ले जावे फिर तहाँ धूलका कूट बना कर उसके 
° ७. ~ अ च 
| अधभागको दाहिने हाथसे फक देय । तथा इससे सारूप- [| 
१ वत्स ओदनका इन्द्रदेवके लिये तीन वार होम करे। ३०७ | 
५ चतुथ सूक्त ।वीयकाम पुरुष इससे वीयकरणक्में कपित्थ 
4 की मूलको ओपधिकी समान खोद दूधमें ओंटा अभि- | 
| मन्त्र करके प्रत्यञ्चा चढ़े हुए धबुषको गोदीमें रखकर पिये। ३१३ ६ 


विषय पृष्ठ 
पश्चमस्क्त । इसका स्त्यभिगमनमें प्रयोग किया जाता है। ३२० 
छठा सातवा सूक्त | इससे तथा अगले सूक्तसे कन्द- 
विषकी चिकित्साके लिये जलको अभिमन्त्रित कर विषाविष्ट 
पुरुषको पिलावे और प्रोक्षण करे। तथा सुपारीके हक्तके 
ठुकड़ेको जल सहित अभिमन्त्रण करके जल पिलावे ओर 
छिड़के । जीणं हरिणचमसे गरम किये हुए बा गिरे हुए 
बुहारीके डुकड़ोंसे गरम किये हुए जलको इन दोनोंसे अभि- 
मन्त्रित करके पिलाबे और प्रोक्षण करे । जलपूण पात्रका 
| संपातन और अभिमन्त्रण करके उससे स्नान करावे । 
| विषलिप्त ऊश्वेफलोंसे सक्तुमन्थको अभिमन्त्रित करके 
पिल्लावे । धतूरेकने फर्लोका प्रत्येक ऋचासे अभिमन्त्रण करके 


के होनेके लिये भक्षण करे । तथा विषाक्रांत पुरुषको घी 
आर हल्दी इससे अभिमन्त्रित करके पिलावे । ३२७ 


तृतीय सूक्त । इससे राज्याभिषेकमें जलपूणं कलशे 
पुरोहितके द्वारा अभिषेक और जप किया जाता है । तथा 
॥ इससे सम्पातित स्थालीपाकका प्राशन तथा अभिमन्त्रित 
| घोड़े पर चढ़ा कर अपराजितदिशाकी ओर भेजे । राज्य 
में आसन पर बंठते समय वा राजाभिपेकके समय भी यह 
सूक्त पढ़ा जाता है । ३४० 
चलुथे सरक्त | इससे उपनयनके अनन्तर आञ्गंनमणिका 
सम्पातन और अभिमन्त्रण करके आयुष्काम बालकके बाँधे 
तथा गजक्तय होने पर कीजाने बाला एरावती महाशांति 
के आञ्जनमणि बन्धनमें यह सूक्त आता है | ` ` २४८ 
_ पञ्चमसूक्त । इससे उपनयने अनन्तर आयुष्काम बालक | 
के शङ्कमणि बाँचे और जलभयमें विहित वारुणी महा- 


शान्तिके शहमण्िबन्धनमें भी यह पढ़ा जाता हे | ३५६ 
शर छ छक्क एस एउ श प्छ रज्ज चछ जच जज जज प्जज्उ ७“ जर कळ 
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प्रथम सूक्त । इसका अलुड॒त्सव्में प्रयोग होता हे) ३६३ 
७ द्वितीय सूक्त। इसका शस्त्र आदिके मारनेसे निकलते 
4 हुए रुधिरके प्रबाहको रोकनेके लिये टूटी हुई हड्डीको ठीक 
$ करनेके लिये प्रयोग होता है। ३७६ 
4 तृतीय सूक्त । इससे उपनयनके अनन्तर आयुष्काम | 
बालकका स्पर्श करके. अन्ुमन्त्रण किया जाता है । जहाँ 
| लघुगण और अंहोलिंगगणका पाठ होता है । तहाँ सर्वत्र 
| इसका प्रयोग होता है । यज्ञमें रूणहुए यजमानकी चिकित्सा 
में भी यह सूक्त पढ़ा जाता है । ३८५ 
। चतुर्थ सूक्त | इसका अजौदनसवर्मे काम पड़ता है । इस 
की झाँचवीं ऋचासे सकल. सवयज्ञामे तकी आहुति दी 
| जाती है । इसकी तीसरी ऋचाका वाजपेयमें यूप पर चढ़ 
- | कर यजमान जप करता है। वरुणप्रासप्ेमे अभि्रणयन 
के समय ब्रह्मा इसका जप करता हुआ चले । तथा सोम 
| यागके डत्तरवेध्निमणयनमें भी इसका जप किया जाता है । ३३४: 
पञ्चम सूक्त । दृष्टि चाहने वाला इससे मन्त्रोक्त देव- 
ताओंके लिये घृतका होम करे । तथा अभिवर्षण कर्म इस 
से कियेजाते हैं । उपतारकाडुतशांतिमें इससे घतकी आहुति 
| देय । चातुमास्यकी अन्बारम्भणीयेष्टिमें इसकी छठी ऋचा 
| से पर्जन्यचरुयागका अनुमन्त्रण किया जाता है । धूतकेतु- 
॥ रूप उत्पातदशेनमें और प्राजापत्या शान्तिमें इसकी ग्यारहदीं 
4 ऋचासे घृतहोप होता है । 
| सतुथ अनुवाक 
प्रथम सूक्त | इससे अभिचारकमंमें गाली देते हुए शत्रु 
क्ष्छ्क्ष्द्ज्त्प्छक्ूक्क्षकज्षछालतउत क ज्ज छन्‍ज च्च च्च र जज कन्ठ छ चाजचाछन्यनछ 
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व) 
| विषय 
4 से भाषण करे धूमकेतूत्पातशान्तिके वारुएपशुप्रयोगमें इस 
| की तीसरी ऋचाका पाठ होता है। 
| द्वितीय तृतीय और चतुर्थ सूक्त । स्त्री, शूद्र, कापालिक 
| आदिके किये हुए अभिचारदोषको हटानेके लिये चिर- 
| चिटा सहदेई आदि मन्त्रोक्त औषधियोंको शान्त्युदककलश 
4 में डाल कर उसके अलुमन्त्रणमें विनियुक्त इन तीन सूक्तो 
| को बढ़ना चाहिये । 
| पञ्चम सूक्त । ब्रह्मग्रह आदिसे उत्पन्न हुए भयको हटाने 
|| के लिये इससे त्रिसंध्यामणिका सम्पातन और अभिमन््रण 


पञ्चम अबुवाक-- 
|  प्रथमसूक्त । दश सुक्तोंका मृगार नाम है । इनका सब- 
१ भेषज्यकर्मके होमसंपात अवसेक आदिमे विनियोग है । इस 
| रथम सूक्तसे गौओंके रोगोंकी शांति पुष्टि प्रजनन कमम 
| सवण वा केवल जलको अभिमन्त्रित कर गौओंको 
| पिलाबे । तथा गोषुष्टिकम में गोठमें आती हुई गौरे 
| सामने इस सूक्तसे उठे | इसकी सातउीं ऋचासे वनकी 
| ओर जाती हुई' गौओंका अलुमन्त्रण करे । तथा इसी कम में 
4 इसकी सातवीं आठवीं ऋचाओंसे बळडेकी लारसे मिला 
॥ हुआ नवीन दुग्ध संपातन और अभिमन्त्रण करके भक्षण 
॥ करे । तथा इन्हीं दो ऋचाओंसे अभिमन्त्रण करके गोओं 
१ को देय । जलपूर्ण पात्रको अभिमन्त्रित कर गोठमें लेजाबे 
१ और सारूपवत्सोदनमें गूगल लवण और गोबरके पिएडों 
॥ को टाल अग्निमें तीन रात्रि तक दबा रक्खे और चोथे दिन 
4 निकाल इन दो ऋचाओसे संपातित और अभिमन्त्रित 
$ करके खावे । । 
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विषय | पृष्ठ 
| द्वितीय सूक्त । इससे संग्रामजयके लिये घृतहोम सक्तु- 
| होम घनुरिध्माधान इपुसमिदाधान और राजाको अभिमं- 
| त्रित भनुषका प्रदान किया जाता है | तथा इससे अभि- 
| पिकत राजाका प्रत्येक दिन प्रातःकालमें अभिमन्त्रण करे 
॥ तथा जलपूणपात्रसे प्रोक्षण करे तथा क्रव्याच्छमनकर्ममें इस 
| से एषभका अभिमन्त्रण किया जाता है । ४७१ 
| तृतीय सूक्त । इससे छठे अनुवाकके चतुर्थसूक्त तकका 
| बुहहूणमें पाठ होनेसे शान्त्युदक आदियें इनका विनियोग 
| होता है | इनका झंहोलिंगगणमें. भी पाठ हे । अम्नेमन्वे 


4 सूक्तसे सामिधेनीका अजुमन्त्रण किया जाता है । ४७६ 
| चतुर्थ सूक्त । यह दश हविष्का मगारेष्टिमें इन्द्रकी स्तुति 
करने वाला सूक्त है । ४८६ 


पञ्चम सूक्त । मृगारे्टिमें इससे वायु और सविता देवता 
की स्तुति की जाती है, तथा आँधीके भयसे की जाने | 
| वाली वायव्या प्रहाशान्तिमें इसका प्रयोग होता है। ४६७ | 
छठा अनुवाक-- । । 
प्रथम सूक्त । सोमयागमें इससे ओदुम्व्याके घृतहोमका | 
अनुमन्त्रण करे। तथा पृगारेष्टिमे ययावापूथिवीकी इस सृक्तसे | 
| स्तुति की जाती है । ५०४ | 
| द्वितीय सरक्त । मगारेष्टिमें इससे मरुतोंकी स्तुति की 
| जाती है । वली कामना वालेके लिये की जाने वाली | 
। मारुद्रणी शान्तिमें भी इसका पाठ होता हे । इसकी सातवीं . | 
| ऋचासे साकमेथपवेमें ग्रहयागका. अजुमन्त्रण करे | ५१२ | 
| तृतीय सूक्त । मृगारोष्टिमे भत्र और शत्रदेवताकी इससे | 


स्तुति की जाती हे । तथा सर्वभेषज्य कर्ममे कबीलेके सात 


बिषय पृष्ठ 
जलपूर्ण दोनोंको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके रोगी 
पर छिड़के भव ओर शव शब्दकी व्याख्या । ५१8 
चतुथसूकत। इससे मृगा रष्टिमे मित्रावरुणकी स्तुति कीजाती है५२६ | 
पञ्चमसूक्त । जातकम में इससे कौड्याला वृंटी और 
केवडेको पीस कर अभिमन्त्रित करके सुत्रणके टुकडेसे 
प्राशन करावे । तथा मेधाजननके लिये, बच्चेके पहिले 
बोलने पर माताकी गोदीमें बेठे हुए बालकके तालुमें इस 


अ. 5 | 
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सक्‍तसे किये हुए होम( की राख ) को लगावे । तथा दही 
ओर मधुको संपातित और अभिमन्त्रित करके बोलकको 
चटाबे । तथा उपनयनमें दण्ड देनेके अनन्तर इस सुक्तको 


| वालकसे बचवावे । तथा आयुष्काम पुरुप शंखपुष्पप्राशन 
| आदि पाँच कम कर उपनयनमें इससे घृतहोम करे । 
अध्यायोत्सजनमें इससे घृतकी आहुति दे रसोंमें संपातलावे ५३४ 
सप्तम अनुवाक 
प्रथम तथा द्वितीय सूक्त । इनका अपनी और दूसरेकी 
सेनाओंमें खड़ा होकर जप करे । इनसे भगक पाश मूँज 
के पाश वा कच्चे पात्रोको अभिमन्त्रित कर शत्रसेनाक 
धूमनेके स्थानमें फेक देय । तथा जय ओर पराजयको जानने | 
के लिये दोनों सेनाओंमें सेंटेके तिनकोंको रख कर इन 
दोनोंसे अभिमन्त्रित कर उनको आंगिरस अग्निसे भस्म 
करे । उस समय जिस सेनाकी ओर धूम जावे उसको 
हारने वाली समभे । तथा इनसे अङ्गारककी हवि आर घृत . 
का होम समिदाधान और उपस्थान: करे | ५४७ 
तृतीय सरक्त । इसका शान्त्युदक आदिमें, ख्रियोंकी पुरुष 


विषयक रतिको दूर करनेमें पुरुषोंकी स्त्रीविषयक रतिकी 
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अभिलाषाको दूर करनेमें, दुःशकुनद्शन, काकमैथुन | 
आदि विरुद्धदशेनमें जप वा विनियोग होता है । ५६३ | 
चतुथथप्तुक्त । इसका ब्रह्मास्योदनसवरमें विनियोग होता 
| हे । तथा इससे हद आदि बना उनको रसोंसे पूण किया 
जाता है । ५६६ 


। पञ्चम सूक्त | इसका अतिमृत्युसबमें विनियोग होता है 
तथा गौओंके जुड़वाँ सन्तान होनारूप अद्धुतकी शान्तिमें 
| इससे होम और गौओंका अभ्युक्षण होता हे । ५७६ 
| आठवाँ अबुवाक-- 
| प्रथम द्वितीय सकत | इनका चातनगणमें पाठ होनेसे 
'भूतग्रह आदिके उच्चाटनकर्ममें विनियोग होता हे । द्वितीय 
| सकतसे । शमीके पत्तों के चूणको शमी फलमें रख अभिमन्त्रित 
| कर ग्रहाविष्ट पुरुषको भक्षण कराया जाता है। अलङ्कार 
| के साथ धारण कराया जाता है। और रोगीके घरमें शमी 
पणंचूणे फेंका जाता है । और अश्वत्तयमें की जाने वाली 
| गांधर्वी शान्तिमे इस द्वितीय सूक्तसे गूगल आदिका होम 


होता हे | गंधव और श्रप्सराओंके घर । ५८६ | 
तृतीयसुक्त । इससे द्रतजय कममें पाशोंका अथिमन्त्रण 
करके द्यतक्रीडा आदि कम होते हैं । ६०६ | 


चतुथ सूक्त । इससे सवसम्पत्काम पृथिवी आदि देव- 

ताओंका पूजन ओर उपस्थान करे । तथा इससे सन्नति- 
होम और पुरस्ताद्धोम होते हे । * ६१५ | 
पञ्चम सूक्त | इसका कृत्यानिहेरणकर्मके शान्त्युदकमें ६ 
विनियोग होतां है । ं ६२५ ६ 
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| यस्य निश्‍वासितं वेदा यो वेदेभ्योखिल जगत्‌ । | 

निमेमे तम्‌ अहं वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वस्म ॥ १ ॥ | 

॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ वेद जिनके श्वासरूप हैं और जिन्होंने | 
| वेदोके द्वारा सम्पूर्ण जगतूकी रचना की है, उन विद्यातीथे महे- | 
| श्‍वरको में प्रणाम करता हूँ ॥ १ ॥ | 
|| ` तृतीयकाण्डे पडनुवाकाः । तत्र प्रथमेलुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र | 
॥ “अभिणः शत्रून” इति प्रथम सूक्तम्‌ । तस्य परसेनामोहनकर्मणि | 
| फलीकरणमिश्रितस्य वा कणिकिकामिश्रितस्य वा ओद्नपिशडस्य | 
॥ सांग्रामिकामो उलूखलेन होमे विनियोगः ॥ ,.  .. 
तथा अस्मिन्नेव कमणि एकविंशति शकराः शूप कृत्वा परः | 
हि सेनां प्रति निष्पुनीयात्‌ ॥ 

| तथेव अप्वाख्याये देवतायै अनेन सूक्तेन चरुं जुहुयात्‌ ॥ | 
| तद्‌ उक्त कोशिकेन | “अिनः शत्रूने [ ३. १ ] झग्निनों | 
§ दूत; [ ३, २ ] इति मोहनान्योदनेनोपयम्येः फलीकरणान्‌ उलूः ॥ 
खलेन जुहोत्येबमणून एकविंशत्या शकराभिः प्रतिनिष्पुनात्यप्वां 
| युजते? इति [ कौ० २. २ ]॥ र , 
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| (२) अथवेदेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


तीसरे काएउमें छः अघुवाक हे । इनमें पहिले अलुवाकर्म पाँच 
॥ सुक्त है । उनमें “अग्निणे! शत्रूम” यह प्रथम सूक्त है! इसका 
१ शुस वा कणिका मिले हुए ओदनपिणडको सांग्रामिक अग्निमें । 
| उलूखलसे होम वरमेमें विनियोग होता है ॥ | 
| तथा इसी कमम इकोस शकराओंकी ( रेतकेकणांको ) | 
१ रख कर शत्रुसेनाकी ओर उड़ाबे ॥ ` | 
| तथा अप्बाख्यायै देवतायै इस सूक्तसे चस्का होम करे । 
इसी बातको कोशिकसूत्रमे कहा दे, कि- अशिव शत्रून 
| [ ३।१ ] अगिर्नो दूतः [ ३। २ ] इति मोहनाम्यपनोदनेनों | 
| पयस्य फलीकरणान उलूखलेन जुहोत्येवशणून्‌ एकर्विशत्या शाकः 
राभिः प्रतिनिष्पुनात्यप्यां यजते” ( कोशिकस्रत्र २।४ ) 
|. तत्र प्रथमा ॥ 
। आभिनेः शत्रून्‌ प्रत्येतु विदान्‌ प्रतिदहन्नभिशस्ति- 
॥ मरातस्‌। | 
| स सेना मोहयतु परेषां निहस्तांश्र कृणवज्जातवेदा 


| अग्निः | न; । शत्रून्‌ । प्रति । एतु । विद्वान्‌ । मतिञ्दहन्‌ । 
| अभिऽशस्तिम्‌ । अरातिम्‌ । 


| सः । सेनाम्‌ । मोहयतु । परेषाम्‌ । निःऽहस्तान्‌ । च । कृणवत्‌ 
| जातड्वेदाः ॥ १ ॥ या 

|. अङ्गति गच्छति सब व्यामोतीति अग्नि; । ® अगिगत्यथः 
:4 अस्माद अङ्गेनेलोपश्च [ उ० ४, ५० ] इति निग्नत्ययः । “नेड्‌- 
4 बशि कृति” इति इद्‌ प्रतिषेधः । नेरुक्तास्ठु अग्निशब्दम्‌ अत्तरः 
4 साम्येन बहुधा व्युस्पाद्यन्ति | तथा हि । अग्निरग्रणीः सबदेवः 


कै 
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[अ०१स्रूर१]७२. तृतीयं काण्डम्‌ (३) 


तायां प्रधानभूतः “अस्निरग्रे प्रथमो देवतानाम्‌” [ तै० ब्रा० २, 
४, ३, २ ] इति श्रृतेः । देवासुरसंग्रामे देवसेनाया अग्रे नयनाद्‌ 
वा अग्रणीरग्नि! । सेनानीरित्यथः । “अण्निदेवानां सेनानीः” 
इति हि ग्राह्मसाम्‌ । यद्वा अग्रं प्रथमं यज्ञेषु कतव्येणु तादथ्यन 
प्रणीयत इत्यग्निः । सवत्र ्रग्रशब्दोपपदान्नयतेः “सत्सूद्विष० 
इस्यादिना कतेरि कमेणि बा क्विप्‌ । पृषोदरादित्वाह रूपसिद्धि!। 
यट्ठा अङ्ग शत्रसेनारूपं नयति दाहेन आत्मसात्‌ करोति | इति ] 
घा अग्निः | आङ्गशब्दोपपदान्नयतेनेमतेवा रूपसिद्धिः । अथ वा 
क्नोपयति स्वसंवद्धपदाथजातस्‌ अनादरे करोतीति वा अग्निः। 
क्नूपीशव्दे उन्दे च । अस्मान्तङपूर्वाद्‌ रूपस्‌ || अपि वा अय 
नेन आइवनीयादिस्थानगमनेन अभिव्यक्तः प्रज्वलितः नयतिं 
वीपि देवान प्रापयतीति । अयनेन हविषः स्वास्मप्राप्तिमात्रेण 
तद्धविदेग्थ कुन्‌ देवान्‌ नयतीति वा अग्निः । अस्मिन्‌ पक्षे एतेः 
देहतेबो नयतेश्च यथाक्रमम्‌ अकारादी्रीन्‌ वणान उद्ध्त्य 
मिशब्दो व्युत्पाचः । एतत्‌ सबै यास्केनोक्तम्‌ । अग्नि 
समात्‌ । अग्रणी मरति । अग्नं यज्ञेषु मीयते । अङ्गं नयति. संन- 
मानः । अक्नोपनो भवतीति स्थौलाष्ठीविः । न क्नोपयति. न 
स्लेहयति । त्रिभ्य आख्यातेभ्यो जायत इति शाकपूरिः । इतात्‌ | 
अक्ताद दग्याद्रा नीतात्‌ । स खल्वेतेः अकारम्‌ आदत्ते गारम्‌ | 
अनक्तेवा दहतेवा नीः परः इति [ नि. ७ १४ ] ® । सच 
“न्द्रो मन्थतु? [ कौ० २, ७ ] इत्यादिसत्रोक्तमकारेण मन्थः 
नादिसंस्कारसंस्कृतः सेनाभिनरत्र विवक्षितः । सोयभ्‌ अग्नि 
विद्वान जयोपायं जातम्‌ नः अस्माक शत्रून शातयितुन्‌ इृष्यान्‌ 
पत्येतु प्रतिब्रुखं गच्छतु । अरतिपुखो भवतु इत्यथः । क्षि कुषन्‌ । 
अभिशस्तिध्‌ ग्राभियुख्येन अभितो वा हिंसकस्‌ । ७ शख हिंसा- 
याम्‌ । अस्मात्‌ कतेरि क्तिच्‌ । छान्दसं पूर्वपदमकृतिस्वरत्वमू । | 
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(४) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


| 
| क्तिन्नन्तेन वा बहुत्रीहिः ® । अरातिम्‌ रातिदानम्‌ तेन च श्रेयो- | 
| पात्रम्‌ उपलच्यते । अस्मच्छेयोबिधातिनं शत्रु मतिदहन्‌ मातिकू- | 
१ ल्येन परत्यई प्रतिपुरुष वा भस्मसात्‌ कुबेन्‌ । यद्वा । ® तिदह 
| इति “लक्षणहेत्वोः क्रियायाः” इति हेती शतृपत्यय;% । मतिदह- | 
| नाड तोः शत्रून्‌ परस्येतु इति संवन्धः ॥ अपि च सः अग्निः परेः || 
पाम्‌ शत्रूणां सेनाम्‌ इनेन अधिपतिना सह वतमाना शनुहननाय | 
| संभूय गमनयुक्तां वा | यथाहुः । सेना सेश्वरा समानगतिर्वा | 
| [नि० २. ११ ] इति । तां चतुरङ्गवलरूपिणां मोहयएु व्याकुल- | 
| चिचां करोतु । युद्धविषयकार्याकार्यविभागज्ञानशन्यां करोतु | 
| इत्यर्थः । & मुह वैचिच्ये $॥ किं च जातबेदाः जातानां प्राणिनां | 
वेदिता सर्वज्ञेयम्‌ अग्निः शत्रून निहेस्तान्‌ हस्तव्यापारशूल्यान्‌ 
| आयुधग्रहणासमर्थान कृणवत्‌ कुयात्‌ । ® कृवि हिंसाकरण- | 
योश्च । अस्मात्‌ लिङर्थे लेटि अडागमः । “धिन्बिकृर्व्योर | 
4 च” इति उप्रत्ययः । तत्संनियोगेन अकारोन्तादेशः । तस्य | 
। स्थानिवद्धावात्‌ लघ्ूपवुणाभावः । जातवेदा इति । गतिकारक | 
। योरपि पूर्वपदमकृतिस्वरत्वं च इति [ उ० ४,२२६ ] असुन पूव- | 
॥ पदप्रकृतिस्वरत्व च & ॥ 


| देवासुरसंग्राममें देवसेनाको आगे लेजानेसे अग्रणी कहलाने | 
| वाले मन्थन आदि संस्कारसे संस्कृत संग्रामात्रि हमारी जयके | 
4 उपायको जानने वाले हैं अतः यह हमारे श्रेयका नाश करनेवाले | 
॥ हमारे हिंसक द्वेपियोंके अंगोंको और प्रत्येक पुरुषोंको भस्म करते 9 
॥ हुए शत्रुओंकी ओर बढें । और वह अग्निदेव सेनापतिके साथ | 
॥ मिल कर शत्रुहननके- लिये जानेको उद्यत शत्रओंकी चतुरंगिनी | 
$ सेनाके चित्तको व्याकुल करदें ओर यह उत्पन्न हुए प्रत्येक | 
| प्राणीको जाननेवाले अग्निदेव शत्रुआंके हाथोको आयुध उठानेमे | 
असमर्थ कर दें ॥ १॥ . . नक 
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| यूयमुग्रा मंरुत इहशें स्थामि प्रेत णत सहप्वम्‌ । 
| अमीसणन्‌ वसंवो नाथिता इमे ग्रग्निह्ष शां दूतः | 
| प्रत्येतु विद्वान्‌ ॥ २ ॥ 


| यूयम्‌ । उग्राः । मरुतः । ईट्टशे । स्थ । अभि । प्र | इत । मृणत । 


| सहध्वम्‌ । 
| । 

| अमीमृणन्‌ | बसवः । नाथिताः। इमे । अग्निः । हि । एषाम्‌ । | 

दूत; । ग्रतिऽएतु । विद्वान ॥ २ ॥ | 


| हे उग्राः उदवगूणेवलाः हे मरतः एतन्नामानो गणदेवाः यूयम्‌ | 
| ३दशे अप्रधृष्पे संग्रामलक्षणे कम्रणि स्थ मत्सहायाः सन्तः संनिहिता | 
| भवथ । & $ईदशे इति । इदम्‌शब्दोपपदात्‌ “त्यदादिषु दृशोना- | 
| लोचने कज्‌ च” इति कन्‌ मत्ययः । “इदंकिमोरीश की” इति ह 
| इदम ईश्‌ आदेशः & ॥ ततः अभि प्रेत आभिमुख्येन शत्रन | 

॥ प्रहरणाय गच्छत ॥ अनन्तर मृणतः हिंसतः युध्यमानान्‌ शत्रून्‌ | 
| सहध्वम्‌ अभिमवत । ® मृण हिंसायाम्‌ । तुदादित्वात्‌ शः ®॥ | 
| तथा इमे वसतः वस्वार्या गणदेवा नाथिताः जयाथं प्रार्थिताः | 
| सन्तः अमीमृणन शत्रून्‌ अस्माकम्‌ अभिघातयन्तु । छै मृणतण्य 6 
| न्ताच्छान्दसे लुङि चङि “उच्छ त्‌” “नित्यं छन्दसि” इति ऋदा- | 
| देश; & ॥ हिशब्दः चार्थ | एषाम्‌ वसूनां दूत; दूतवद्‌ अग्रेसरः । ` 
| प्रधानभूतः “अग्निः प्रथमो वसुभिर्नो अव्यात्‌"' [ ते० सं० २.१. ११ 
| २ ] इति हि मन्त्रवणः । तथाविधः ` विद्वान्‌ जानन्नश्नश्च प्रत्येत | 
$ शत्रून्‌ प्रतिगच्छतु । यद्वा हि यस्माद एषां वसूनां दूतः अलुचरः । | 
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॥(६)  अथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित | 
Mm `" ल 00 क 
| “अग्नि दूतं दणीमहे” [ ऋ? १, १२, १ ] इत्यादिश्रुतेः । अतः | 
। सोपि तत्मेरितः प्रत्येतु इति॥ | 
हे भयडूर बली सरुद्दण नाम बाले देवताओं | तुम इस अभ || 
| धृष्य संग्राममे मेरी सहायता करते हुए मेरे पास स्थित रहो । | 
| फिर शत्रओंके सामने होकर प्रहार करनेके लिये जाओ, तदः | 
१ नन्तर युद्ध करतेहुए शत्रुओंका तिरस्कार करो। ओर वु नामक | 
| गणदेवता भी विजयके लिये हमारे प्राथना करने पर हमारे | 
| शत्रुओंको नष्ट करें । और इन वसुओंपें प्रधान ओर इन वसुओंके | 
| दूत विद्वान अग्निदेव भी शत्रुओंकी ओर वढ ‡ ॥ २॥ 
व तृतीया ॥ 


क्लच 


| 

| 
अमित्रसेनां मघतन्नस्मान्‌ उद्रूयतीमाभे । 
| युव तानद्र उत्रहन्नाग्नश्र दहत मात ॥ ३ ॥ | 
'असित्रञ्सेनाम्‌ । मघऽवन्‌ । अस्मान्‌ । शत्रुञ्यतीम्‌ । अभि । 
। गुत्रम । तान्‌ । इन्द्र ट्रत्रऽहन्‌। अग्नि; । च । दहतम । प्रति॥ ३॥ । 
| 


|. हे मघत्रन्‌ धनवन्निन्द्र अस्मान्‌ त्वत्परिचरणकत न्‌ निरपरा- 
4 धानपि शत्र्यतीम्‌ शत्रूनिव आचरन्तीम्‌ अमित्रसेनाम्‌ शत्रुसेनाम्‌ 
९ अभि । गच्छेति योग्यक्रियाध्याहारः । ® शत्रयतीम्‌ इति। शत्र- 
| शब्दात्‌ “उपमानाद्‌ आचारे”इति क्यच्‌। “अक्ृत्सावंधातुकयोः ०” || 
| इति दीर्घ; । तदन्तात्‌ शतरि “उगितश्च” इति ङीप्‌ । “अनित्यम्‌ | 
| आगमशासनम्‌' इति लुमभावः । “शतुर्नुमः० इति डीप्‌ उदा- ) 
| ‡ तेत्तिरीयसंहिता २। १।११।२ में कहा हे, कि-“ अनिः 
१ प्रथमो वसुभिनों अव्यात्‌-वसुओ में पहिले अग्नि हमारी रक्षा कर” 
ब ओर ऋग्वेदसंहिता १। १२। १ में कहा हे, कि- अग्नि दूतं 
टणीमहे-हम अग्निको दूतरूपमें वरण करते हैँ” ॥ 


| 
| 
) 
| 


[अ० १स्रू १]७२ तृतीयं काण्डमू (७) | 


तत्वम्‌ । नजु शत्रृयतीम्‌ इति शत्रलक्षणस्य कमंणः क्यजन्तपा 
त्वर्थेन्तर्भावात्‌ जीवति रोदिति इत्यादिवद्‌ अकर्मकेण भवितव्यम्‌ । | 
सत्यम्‌ । उपमानकरमंणोम्तमांत्रेपि उपमेयकमेणः अनभिधानात्‌ 
तदपेक्तया सकमेकत्वाद अस्मान्‌ इति कर्मणि द्वितीया । तद उक्त 
भगवता पतञ्जलिना “सुप आत्मनः क्यच्‌” इत्यत्र । “पुत्रीयति 
माणवकम्‌' इति स्तुत्य “दवे ह्यत्र कमंणी उपमानकमं च उपमेय 
कमं च | उपमानकमं अन्तमू तम्‌ । उपमेयकमंणा सकमंको भवति 
इति छ । हे दृत्रहन्‌ दृत्रस्यासुरस्य घातक इन्द्र॒ त्मम्‌ अझ्निश्च 
युवम्‌ युवां ताम्‌ उक्तां शत्र॒सेनां प्रति दहतम्‌ प्रातिकूल्येन भस्मी 
कुरुतस्‌ ॥ 

हे धनवान्‌ इन्द्र ! आपकी सेवा करने वाले हम निरपराधियों 
| से भी शत्रुकी समान आचरण करती हुई शतरुसेनाके सामने आप 
१ जाइये । हे दृत्रासुरका संहार करनेवाले इन्द्र | आप आर अग्नि 
१ देव दोनों ही प्रतिकूल होकर शत्रसेनाको भस्म करिये ॥ ३ ॥ 
| चतुर्थी ॥ 


| प्रसूत इन्द्र मता हरिंग्यां प्र ते वज्ज प्रसषणन्नेतु 
शत्रून्‌ । 

हि प्रतीचा अनूचः परांचो विष्व॑क्‌ सत्यं कहि | 
चित्तमेपाम ॥ ४ ॥ 

| प्रञ्सूत; । इन्द्र । मञ्वता । हरिऽभ्याम्‌ । प्र ते । वज: । | 

प्रउप्रणान । एतु । शत्रन । ॥ 
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| जहि । मतीचः । अनूचः । पराचः । विष्वक्‌ । सत्यम्‌ । कृणुहि 


| - 
चित्तम्‌ । एषाम्‌ ॥ ४ ॥ 
जज्ज ज्र जज जज ज्ज्ज्ज्जन जक जपफजाजजाजज्जज जज जज ज् जज जज खा छ 
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(८) अथवेदसंहितासभाष्य-भाषानुवादसहित 


हे इन्द्र ते तव रथ; परवता प्रबणबता मागण । इन्द्रस्थाना- 
जया शत्रसेनाम्रदेशः प्रवणः । अनेन अध्वनि रथस्य गतिप्रति- 
धाभाव उक्तः। & “उपसर्गाच्छन्दसि धात्व” इति वतिः । 
अत्र अर्थग्रहणसामर्थ्यात्‌ वत्यन्तस्यापि अनव्ययत्वम्‌ ® । हरि 
भ्याम्‌ एतन्नामकाभ्यास्‌ अश्वाभ्यां युक्तः सन्‌ सु सुष्ठ म एतु 
| शत्रुसेनां. ्रामोतु ॥. ततस्ते त्वदीयो बज्न; प्रमृणन्‌ प्रकर्षण हिंसन्‌ 
शत्रन अस्मदरातीन्‌ प्रेत गच्छतु ॥ स्वं च प्रतीचः प्रतियुखस्‌ 
[गच्छतः अनूचः अबु पक्षाइ आगच्छतः पराचः पराड्युख 
गच्छतश्र शत्रन जहि विनाशय । ® “हन्तेज!” इति हो जादेशः 
“असिद्धवद अत्राभात्‌” इति तस्यासिद्धत्वात्‌ “अतो हेः” इति 
हेलुंगभावः । प्रतीच इत्यादिषु प्रत्याद्युपसगे उपपदे “ऋत्विग्‌० 
| इत्यादिना अञ्चतेः क्विन्‌ । “अनिदिताम्‌ ०” इति नलोपः । शसि 
| “अचः” इत्यकारलोपे “चो” इति ` दीघत्वम्‌ । प्रतीचः अदूचः 
-॥ इत्यत्र उंदात्तनिटत्तिस्वरेण शस उदात्तम्‌ । “चो”. इति पूर्वः 
॥ पदान्तोदात्तस्य तदपवादत्वेपि व्यत्ययेनात्र न प्रहृत्तिः । पराच 
इत्यत्र उदात्तनिटक्तिस्वरापवादत्वेन च चुस्वरे प्राप्त परत्वाद्‌ 
(अनिगन्तोश्चतावप्रत्ययो” इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वस्‌ & । कि च 
| एपाम्‌ शंत्रणां सत्यम्‌ व्यवस्थितं शत्रुहननलक्षणककारयोंयत 
चित्तम्‌ अन्तःकरणं . विष्वक्‌ सवतः श्रश्चनशीलम्‌ अव्यवस्थित 
| कार्याकार्यविभागज्ञानशन्यं कृणुहि कुरुं । & “उतश्च प्रत्ययाच्छ- 
| न्दसि.वा वचनम्‌” इति हेलु गभावः & ॥ त | 
| हे इन्द्र! आपका रथ क्रमशः नीचेको ढलकाव वाले मार्गसे । 
हरिनामक घोड़ोंके साथ शत्रसेनामें आजावे, तदनन्तर आपका 
| वज्र घोररूपसे संहार करता हुआ शत्रुओंकी ओर बढ़े और आप | 
भी सामनेको मुखं करके आतेहुए, पीछेसे आतेहुए ओर पराङ 
$ मुख होकर जाते हुए शत्रुओंका संहार करिये । और इन शत्रुओंके 
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शत्रुवधरूप एक ही कायमें संलग्न-व्यवस्थित-चित्तको काये और 
अकार्यके समकनेसे शून्य अव्यवस्थित करिये ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
न्द्र सेनां मोहयामित्राणाम्‌ । ह 
अग्नवातस्य भाज्या तान्‌ विषूचा वि नाशय॥५॥ 
द्र । सेनाम्‌ । मोहय । अमित्राणामू । ._ | 
अग्नेः | वातस्य । भ्राज्या । तान्‌। विषूचः | वि । नाशय ।२। 


हे इन्द्र अमित्राणाम्‌ शत्रणां सेनाम्‌ स्वकीयया मायया 
सोहय सूढां विचित्तां [विगत]कृतव्यता[चेतसं]. कुरु । इन्द्रस्य 
मायासबन्धः श्रत्यन्तरे प्रसिद्धः । “मायाभिरिन्द्र मायिनम्‌ 
[ ऋ० १, ११, ७ ] इति ॥ ततः अग्नेः वातस्य वायोश्च मिलि 
तयोस्तयोः [ धराज्या ] धाजिः दहनविषये या. वेगिता गतिस्तथा 
विधया बेगगत्या तयोरेव बा गत्या तान्‌. सेनागतान शत्रन | 
विषूचः सवतः पलायमानान्‌ कृत्वा वि नाशय । & धाज्येति । 
धज गतौ इत्यस्मात्‌ वसिवपियजिरजित्रजिध्रजीत्यादिना [ उ० | 
४, १२४ ] ओणादिक इज्‌ प्रत्ययः $ ॥ | 


हे इन्द्र ! आपं शत्रुओंकी सेनाको अपनी मायासे मूढ बना 
दीजिये | तदनन्तर अग्नि और वायुके मिलने पर जो वेगवती 
देहनगतिं होती हे उनकी समान वेगवाली गति करके आप सेना 
में उपस्थित शंत्रओंको चारों ओरसे भगाकर नष्ट करिये ॥ ४॥ 


‡ इन्द्रका मायासंबंध अन्य श्रतिमें असिद्ध है । यथा-“माया | 
भिरिन्द्र मायिनम्‌” ( ऋग्बेदसहिता १। ११। ७) ॥ | 
४ 057५9 सका पट सकहन सरेका उ घा सस ए एक्क उ फसा छ क छ चक चक भिन ` 


२ २६ ८, २६ 


हद RS षष्ठी ॥ 
इन्द्रः सेना मोहयतु मरता घन्खोजस। । 
चचष्याम्ररा दत्ता पुनरतु पशाजता ॥ .९ ॥ 
इन्द्र; । सेनाम्‌ । मोहयतु । मरुतः। घ्नन्तु । आजसा । 
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चत्त पिः । अग्निः । आ । दत्ताम्‌ । पुनः । एतु । पराऽजिता ६ 
इनदरः देवानाम्‌ अधिपतिः सेनाम्‌ शत्रुसंबन्थिनीं मोहयतु ॥ | 
तथा तत्सखिभूता मरुतश्व तां सेनाम्‌ ओजसा. बलेन घ्नन्तु । | 
& इन्तेलोटि “गमहन०” इत्युपधालोपे “हो इन्तेः० 2 इति | 
घत्बम्‌ $ ॥ अग्नि्ेवः चत्त षि शत्रूणाम्‌ अक्षीणि आ धत्ताम्‌ | 
स्वयं स्वीकरोतु । अपहरतु इत्यर्थः ॥ एवं मोहनादिना पराजिता | 
पराभूता पुनरेतु प्रतिनिबतंताम्‌ ॥ । 
[-इति ] तृतीयकाणडे प्रथमेलुवाके प्रथम सक्तम्‌ ॥ | 
देवताओंके अधिपति देवराज इन्द्र शत्रुकी सेनाको मोहमें डाल । 
दें इन्द्रदेवके मित्ररूप-मरुद्रण भी उस सेनाका बलपूवेक सहार 
करें, अग्निदेव शत्रुओंके नेत्रोंको स्वीकार करलें अर्थात्‌ हर लेवें | 


इस प्रकार मोहन आदिसे पराजित हुई शत्रुसेना लोट जावे ६ 
तृतीयकाण्डके प्रथम अनुषाकमे प्रथम सूक्त -लमाप्त ( ७२) 


“अग्निणों दृतः”.इति द्वितीयसूक्तेन परसेनामोहनकर्मणि पूर्व- §. 
सूक्तोक्तानि कमांणि कुयोत्‌ । सत्र तु तत्रेवोदाहतम्‌ ॥ | 
“अग्निर्णो दूतः” इस दूसरे सूक्तसे शत्रसेनाको मोहमें डालना. | 
आदि पूवसूक्तमे कहेहुए कमे करे | सूत्रका उदाहरण देचुके हैं| 
तत्र प्रथमा ॥ 


| आग्निनी दूतः परतुं विद्वान्‌ प्रंतिदहन्नमिशस्ति | 
मरातिम्‌। | 
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स चित्तानि मोहयतु परेषां निहस्तांश्र कृणवज्जात | 
वेढा १७३०) का 

अग्निः । नः .। दूत; । प्रतिऽएतुः । विद्वान्‌ । प्रतिञ्दहन्‌ । 
अभिऽशास्तिभ्‌। अरातिम्‌] २. 

सः । चित्तानि । मोहृयतु । परेषाम्‌ । निःऽहस्तान्‌।च । कृणवत्‌। 


जातऽवेदाः ॥ १ ॥ 

अग्निः अङ्गनादिणुणयुक्तो दूतः देवानां दूतवद अग्रसरः विद्वान्‌ 
नः अस्माकम्‌ । शत्रन्‌ इति शेपः । अन्यत्‌ पूवसूक्त व्याख्यातम्‌ । 
सेनापदस्थाने चित्तानीति. विशेषः ॥ 

अंगनादि' युणयुक्त, देवताओंमें दूतकी समान अग्रणी हमारे 
शत्रओंको जानने बाले अग्निदेव हिंसक शत्रुओंको भस्म करते 
हुए उनकी ओर वटं, शत्रंके चित्तोंको मोहमें डालें और प्रत्येक 
उत्पन्नं हुए आणीमें. विद्यमान अभि शत्रओंके हार्थोको आयुध 
उठानेमें असमथ कर ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


अयमग्निरंमूमुहद्‌. यानि चित्तानि वो हृदि । 
वि वो थमलोकः प्र वो धमतु सवतः ॥ २ ॥ ` 
| “अयम्‌ । अग्नि; । अमूमुहत्‌ । यानि । चित्तानि । बः । हृदि । 


बि । बः । धमतु । ओकसः । प्र । वः । धमतु । सनतः ॥ २.॥ 


| हे शत्रवः.व१ युष्माक हृदि हृदये यानि ,चित्तानि अस्मदा 
` क्रमणबिषयज्ञानानि सन्तिःतानि सर्वाणि अयं हयमानौरिनः अंग | 
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१ (१२) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित , ` 


MS नि ललित न जम 
नादिगुणयुक्तः असूमुहत्‌ मोहयतु । ® मुहेए्यन्तांह लुङि चङि 
रूपस्‌ & ॥ ततो वः युष्मान्‌ ओकसः स्व॒स्वनिवासस्थानाइ वि 
धमतु विशेषेण निःसारयतु । स्थानत्रष्टान्‌ करोतु इत्यर्थः॥. अपि | 
च-सर्वतः सवैस्मादपि स्थानाद्‌ वः युष्मान्‌ प्र धमतु क्षेण गमः 


यतु । स्थानशन्यान्‌ करोतु इत्यथः। ® ध्मा शब्दाग्निसंयोगयोः । 
अस्मात्‌ लोटि शपि “पाघ्राध्मा०” इत्यादिना धमादेशः  ॥ 
हे शत्रुओं ! तुम्हारे हृदयमें हमको दवानेके जो विचार हैं उन 
सबको यह अग्निदेव मोहग्रस्त करदेवे फिर तुमको तुम्हारे निवास- 
स्थानसे निकाल देवें ॥ २॥ + + 
REN तृतीया ॥ 
न्द्रं चित्ताने मोहयंन्नवाडाकूत्या चर । 
अग्नेवौतस्य आज्या तान्‌ विषूंचो वि नाशय॥३॥ 
इद । चित्तानि । मोहयन्‌. । अवाङ्‌ । आकूत्या । चर । 


अधेः । वातस्य । घ्राज्या । तान्‌ ।.विषूचः । वि । नाशय ॥३॥ 

हे इन्द्र चित्तानि शत्रूणां मनांसि मोहयन्‌ आकूत्या अस्मच्छत्र- 
सहरणबुद्धया सहितः सन्‌! अवाङ्‌ शत्रसेनाभिमुखश्वर गच्छ ॥ 
अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ । & 00 

हे इन्द्र ! आप शत्रुओके चिक्तोंको मोहमें डालते हुए हमारे 
शत्रुओंके संहार करनेके भावको मनमें रख शत्रुसेनाके सामने 
घूमिये तथा अग्नि और वायुके मिलने पर जो उनकी दहनरूपा 
प्रचण्ड गति होती है, तैसी वेगवती गतिसे शत्रुओंकोः भगाते 
हुए नष्ट करिये॥ ३॥ ... | |. 
| व्याकृतय एषामिताथों चित्ताने मुह्यत । 


करुण र 
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अथो यद्येषां हृदि तदेषां परि निजहि ॥ ४ N | 
वि । आऽक्ूतयः । एपाम्‌ । इत । अथो ` इति .चित्तानि। मुद्यत। | 

| अथो इति | यत्‌ । अद्य । एपाम्‌ । हृदि। तत्‌। एपाम्‌ | परि । 
निः | जहि ॥ ४ ॥ 


व्याकूतयः । विरुद्धाः संकल्पाः यूयम्‌ । एषाम्‌ : शत्रूणां 
पर्नांसि इत प्राप्बुत ॥ अथो अपि च हे चित्तानि शत्रुसंबन्धीनि 
मनांसि यूयमपि सह्यत मौढ्यं माप्नुत । यद्वा हे देवाः यूयम्‌ एपास्‌ 
शत्रणां व्याकूतयः बिविधाक्ूत्युत्पादकाः सन्तः इत तान्‌ गच्छत 
अथो अपि च तदीयानि चित्तानि मुह्यत मोहयत । ® मुद्यतिरत्र 
अन्तर्णीतण्यर्थः % ॥ अथो अपि च हे इन्द्र एषाम्‌ संग्रामाथ 
प्रह्ततानां शत्रणां हृदि हृदये अद्य इदानीं यत्‌ चिकीर्षित कायजा 
तम्‌ अस्ति एपां संबंधि तत्‌ सर्वे परि निजहि परितः सवतो नाशय || 
विरुद्ध सङुल्पों ! तुम इन शत्रुओंके मनमें जाओ, ओर हे 
शत्रओंके मनो ! तुम मोहमें पड़ जाओ, हे देवताओं ! तुम इन 
शत्रुओंके मनमें अनेक प्रकारके विरुद्ध सडल्पांको उपजानेके 
लिये यहाँसे उनके पास जाओ और उनके चित्तांको मोहमें डालो 
और हे इन्द्र ! संग्रामके लिये उद्यत शत्रुओंके चित्तमें जो. विचार 
भर रहे हैं उन सबको आप नष्ट कर दीजिये। ४॥ .. 


` पञ्चमी॥ 

अमीषों चित्तानि प्रतिमोहयन्ती गृहाणाङ्गान्यणे परेहि | 
झभि प्रेहि निदह हृत्सु शाकंग्राह्यामित्रास्तमसा 

_ विध्य शत्रूने ॥ ५ ॥ 


॥ ( १४) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 


अमीपास्‌। चित्तानि । प्रतिञ्मोहयन्ती । ग्रहण । अङ्गानि । | 


` अप्बे। परा । इहि । | 
| अभि प्र। इहि । निः। दृह्‌ । हृत्‌ञ्सु । शोकेः । ग्राह्या । 
| अमित्रान्‌ । तमसा । विध्य । शत्रून्‌ ॥ ५ ॥ | 
| हे अप्वे अपवाययति अपगमयति सुखं माणांश्चेति अप्वा पाप- | 
॥ देवता । ® अपपूर्वाद वेतेवींयतेवा “डोन्यत्रापि दृश्यते” इति | 
| डपत्यये उपसर्गस्यान्त्यलोपश्‍्छान्दसः । यास्कस्त्वाह । अप्वा यढ | 
३ एनया विद्धोऽपवीयते व्याधिवा भयं वा [ नि० ६, १२] | 
| इति & । हे तथाविधे पापदेवते अमीपाम्‌ अस्मच्छत्रणां चित्तानि | 
| मनांसि प्रतिमोहयन्ती प्रत्येक मोळ्य' गमयन्ती । & हेतो शत्‌- | 
॥ भत्यय; & । मतिमोहनाद्ध तोः [ अङ्गानि ग्रहाण ]। ® ग्रहा- | 
| रेति । प्राप्तकाले लोट्‌ & । हे अप्वे त्वत्कतुकस्य शत्रुग्रहणस्यायं | 
| प्राप्त कालः तदथं परेहि अस्मत्तः पराड्मुखी सती शत्रून्‌ गच्छ | 
गत्वा च अभि परेहि अभितः सवतः शत्रशरीर प्रसपे । प्रविशे- | 
| त्यर्थः ॥ प्रविश्य च हृत्सु हृदयेषु स्थिता सती शोकेः रोगभयादि- | 
१ जन्येनिदंह ॥ ततः तमसा तमोरूपया ग्राह्या पिशाच्या शत्रन | 
| शातयितृन्‌ अमित्रान द्रेष्यान्‌ विध्य ताडय । मारयेत्यर्थ:। & व्यथ | 
| ताडने । “ग्रहिञ्या०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ & ॥ | 
हे सुख और प्राणोंको हरने वाली अप्वा नामक पापदेवते | | 
| हमारे शत्रुओंके मनोंको मोहमें डालती हुई तूं उनके अंगों व्याप्त | 
हो । हे अप्बे ! तेरा शत्ुओंको ग्रहण करनेका समय आगया | 
। है अतः तू हमसे पराड्युख होकर शंत्रओंकी ओर जा और जा | 
कर शत्रुओंके शरीरमें घुसजा ओर शत्रुओंके हदयमें स्थित हो ) 
कर रोगऔर भय आदिके शोकोंसे उनको भस्म कर फिर तमो- | 

रूप पिशाचीके द्वारा शत्रुको ताडित कर, मार डाल ॥ ५॥ ! 
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[अ० १ स्रू० २]७३ तृतीयं काण्ड SR | क्न | 
षष्ठी ॥ कड Fer = gE जिनसे 
। असा या सना मरुतः परपामस्मानत्यभ्याजसा सपथ 
| माना । ही 
ता विध्यत तमसापत्रतन यथपामन्या अन्य न जानात्‌ | 


असौ । या । सेना । मरुतः । परेपास्‌ । अस्मान्‌ । आऽएति । | 


ह | ठा 
अभि । ओजसा । स्पधमाना । 
है । I \ ५ 
4 ताम्‌ । विध्यत । तमसा | अपञ्त्रतेन । यथा । एपाम्‌ । अन्यः । ९ 
| यम्‌ । न । जानात्‌ ॥ ६ ॥ 


| हे मरुतः असो परिदृश्यमाना परेपाम्‌ शत्रूणां या सेना ओजसा | 
4 स्वकीयेन बलातिशयेन स्पधमाना अस्माभिः सह संघष युद्धोद्यमं 
। कुर्वाणा सती अस्मान्‌ अभि ऐति अस्मदभिसुखम्‌ आगच्छति । | 
१ &9 स्पध संघर्ष । लट; शानच्‌ । “तास्नुदात्तत्‌०” इति लसाबं- 
4 धातुकानुदात्तत्वे शपः पिक्ताद अबुदात्तत्वे धातुस्वरः & ॥ ताम्‌ | 
| तथाविधां शत्रसेनाम्‌ अपत्रतेन । त्तम्‌ इति कमंनाम । अपगतः 
| कर्मणा सवैव्यापारविधातकेन तमसा भवद्धिः प्रेरितेन मायामयेन 
॥ अन्धकारेण विध्यत. ताडयत ॥ तत्मकारं दशयति । एषाम्‌ शत्रूणां | 
| मध्ये अन्यः कश्चित पुरुषः अन्यम्‌ स्वव्यतिरिक्त पुरुषं यथा येन्‌ | 
प्रकारेण न जानात्‌ न जानीयात्‌ । तथा विध्यतेति संबन्धः | | 
{ परस्परवार्तानभिज्ञान्‌ कृत्वा बिनाशयतेत्यथः । & जानात्‌ इति | 

4 ज्ञा अवबोधने । लेटि “इतश्च लोपः०” इति इकारलोपः । “ज्ञाज- ६ 
नोजा इति जादेशः & ॥ | 


[ इति ] वृतीये काण्डे प्रथमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥. - है| 
दड छ क» एकक र सक र खक र प्यार फ आए ए काठ ए खळ उ सक” फ कठ? ए पक सा पका का चार त कू रसा फक” एके 
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हे मरुदणों ! जो यह शत्रओंकी सेना अपने बलक कारण 
हमारे साथ स्पर्धा करती हुई हमारी ओर आरही है इसको आप 
अपने प्रेरित सब कामोंके विघातक मायामय अधकारस वाध 
डालिये । ( उसकी रीति यह है, कि-) इन शज्रुओंमें कोई : भी 
पुरुष अपनेसे अतिरिक्त दूसरेको न जानंसके अर्थात्‌ इनको पर: 
स्परकी बातोंसे अनभिज्ञ रख कर मार डालिये॥ ६ ॥ 

, तृतीयकाण्डक प्रथम अचषाङमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( ७३) 

“अचिक्रदत्‌” इति सूक्तन शत्रृत्सादितस्य राज्ञः पुनः सराष्ट्र- | 
प्रवेशार्थ शत्रसेनाकारं पुरोडाशम्‌ उदकेषु दर्मान्‌ 'संस्तीय तत्र | 
निनयेत्‌ । ततो निमज्जनाथ तं पुरोडाशं लोष्टेन पूरयत्‌ ॥ ॒ 

तथां अनेन सूक्तेन स्तराष्ट्रमवेशार्थ क्षीरोदन , संपात्य अभिः ९ 
. झन्त्र्य राजानम्‌ आशयेत्‌ ॥ धर | 
* अत्र सूत्रम्‌ । “अचिक्रदत्‌ [ २.३२ ] आ त्वा गन्‌ [ ३.४] | 
इति यस्माद्‌ राष्ट्राद अवरुद्धस्तस्याशायो सेनाविध पुरोडाश दर्भ- | 
षूदके निनयति” इत्यादि [ को० २, ७ |) टं | 

अत्र “अचिक्रदत्‌” इत्यस्य साकमेधार्यपरवि पूर्वद्य; क्रियः | 
माणायाम्‌ आग्नेय्याम्‌ ` इष्ट्यां प्रधानयागाजुमन्त्रणे विनियोगः । | 
' उक्तं बताने | “कातिक्यां साकमेधाः । पूर्वद्युरिष्ट्याम्‌ अग्नेरनी 

कबतोचिक्रदत्‌” इति [ब० २, ३ ]॥ . - 

“अचिक्रदत्‌” सूक्तसे शत्रसे निकाले हुए राजाको फिर अपने 
राञ्यमें प्रवेश करानेके लिये शत्रकी सेनाके आकार वाले पुरो 
डाशको जलमें कुशा फेलाकर उन पर रवखे, तदनन्तर उसको 
इबानेके लिये उस 'पुरोडाश पर मट्टीके ढले-रक्खे ॥ 

तथा इस सूक्तसे. अपने राष्ट्रें प्रवेशकरानेके लिये क्षी रोदनका 
सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करके राजाको प्राशन कराचे ॥ - § 

इस, विषयमें सत्रका प्रमाण भी हे; कि-“अचिक्रदत्‌ (२।३) ॥ 


[अ०१सू०३]७४. तृतीयं काण्डम्‌ (१७) 


| आत्वा गन्‌ (३ ४ ) इति यस्माद्‌ राष्ट्रान्‌ अवरुद्वस्तस्याशायां 
सेनाविधं पुरोडाशा दर्भेषूदके निनयति०”( कोशिकसूत्र २। ७) 
“अचिक्रदत्‌” का साकमेध नाम वाले कममें पहिले दिन की 
जाने वाली. आग्नेयी इष्टिके प्रधानयागाजुमन्त्रणमें विनियोग हे | 
इस विषयमे वेतानसूत्रका प्रमाण है, कि-“'कातिक्यां साकमेधाः। 
| पूर्वेयुरिष्ट्यां अग्नेरनीकवतोचिक्रदत्‌” ( वेतानसूत्र २। ५) ॥ 
को प्रथा ॥ | | 
अर्चिक्रदत्‌ स्वपा इह भुवदग्ने व्युचिस्व रोदसी उरूची। 
युञ्जन्तु त्वा मरुतो विश्ववेदस आमुं नय नमसा 
रातहव्यम्‌ ॥ १ ॥ 
अचिक्रदत्‌ स्बऽपाः । इह । थुवत्‌ । अग्ने । वि । अचस्व | 
रोदसी इति। उरूची इति। 
युञ्जन्तु । त्वा । मरुतः । विश्वऽबेदसः । आ । अनुम्‌ । नय । 


नमसा । रातऽहृव्यम्‌ ।' १॥ 


हे अग्ने असो स्वराष्ट्रात्‌ प्रच्युतो राजा अचिक्रदत्‌ पुनः स्व 
राष्रपवेशाय त्वाम्‌ आहृ यति । प्राथेयत इत्यरथः । &,कदि क्रदि 
क्लदि आह्वाने रोदने च। अस्माद ण्यन्ताद्‌ लुङि' चङि रूपम्‌ | 
“अनित्यम्‌ आगमशासनम्‌” इति नुमभावः & ॥ स त्वदनुग्रहात्‌ 
इह्‌ स्वराष्ट्र स्वपाः स्वकीयानां प्रजानां पालकः सुकमा वा शरवत्‌ 

4 भवतु । ® भवतेलेटि. अडागमः | छान्दसः शपो लुक्‌ । “भूसु- 

बोस्तिडि” इति गुणप्रतिषेधे उवङ & ॥। तद्रक्षणाथ त्वं च उरूची 
उरूच्यौ उवंश्वने । व्यापनशीले इत्यर्थः | ® उरूपूर्वाद [ अञ्चतेः ] | 


३, २-८-२६ 


(१८) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


कक... . उनल तिज त लक 
4 “अअवतेश्रोपसंड्यानम्‌ इति ङीप्‌ । उदात्त[निट्त्ति]स्वरेणा 
डीप उदात्तस्वम्‌ ® । ईदृशो रोदसी रोदस्यो द्यावापृथिव्यौ व्यः 
चस्व व्याप्नुहि । ® व्यचतिव्यास्िकमो $ ॥ अपि च विश्व- 
वेदसः सर्वविषयज्ञानयुक्ता मरुतः एतन्नामान एकोनपश्चाशत्सः | 
ख्याका देवाः हे अभे त्वा त्वां युञ्जन्तु माप्नुबन्तु । त्वत्सहाया | 
भवन्तु इत्यर्थः । ॐ विश्ववेदस इति । विद ज्ञाने इत्यस्माद्‌ भावे 
१ असुन्‌ । “बहुत्रीहौ बिश्व संज्ञायाम्‌” इति पूवपदान्तोदात्त- 
3 त्वम्‌ $ । [ नमसा ] नमस्कारेण युक्त रातहव्यम्‌ दत्तहविष्कम्‌ 

| अग्रम्‌ उक्तलक्षणं राजानम्‌ आ नय पुनः स्वराष्ट्र मपय ॥ 
` हे अग्ने | यह अपने राज्यसे च्युत हुआ राजा फिर अपने | 
$ राज्यमें प्रवेश करनेके लिये आपका आहान करता है, आपकी || 
§ प्राथना करता है, यह आपके अजुग्रहसे अपनी प्रजाओंका पालन | 
करने वाला हो, इसकी रक्षा करनेके लिये आप. व्यापनशील | 
द्यादापृथिवीमें व्याप्त होजाइये ओर हे अग्ने सब विषयोंका ज्ञान | 
रखने बाले मरुत्नामक उड़श्चास देवता आपकी सहायता कर । | 
नमस्कार करने वाले ओर हवि अपण कर चुकने वाले इस | 
राजाको आप फिर राज्य पर प्रतिष्टित करिये ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
देरे चित्‌ सन्तेमरुपास इन्द्रमा च्यांवयन्तु सस्याय | 
विप्रम्‌ । | 

| यद्‌ गायत्री बृहतीमर्कमस्मे सोत्रामण्या दधूषन्त देवा 


4 दरे । चित्‌ । सन्तम्‌ । अरुषासः | इन्द्रम्‌ । आ । च्यावयन्तु | | 


सख्याय । विप्रम्‌ । 
तउ एउ प्छ रर क जर उर जर उ ररर जर ज ज्ळळ्स क्कच चर 


॥ [अ० १ सूर ३]७४ 'तृतीयं काण्डम्‌ ( १६ ) 


| यत्‌। गायत्रीम्‌ बृहतीम्‌ । अर्कम्‌ । अस्मै । सौत्रामण्या । दधृपन्त । 
देवाः ॥ २॥ 

अरुपासः आरोचमानाः दीप्यमानाः । ®. अरुप आरोचनाद्‌ 
इति यास्कः [ नि० १२, ७ ] & । ऋत्विजः दूरे चित्‌ सन्तम्‌ | 
चित्‌ शब्द; अप्यर्थे । स्वर्ग वसन्तं विद्यमानमपि विप्रम्‌ । मेधा- 
विनामैतत्‌ । मेधाविनम्‌ इन्द्रं सख्याय अस्य राज्ञः सखिकमंणे 
साहाय्याचरणाय | ® “सख्युर्यः” इति यः $ । आ च्यावः है 
यन्तु आगमयन्तु ॥ आनेतव्यस्येन्द्रस्य आधिक्यं दशयति । यत्‌ 
यस्मात्‌ कारणाद देवाः प्रसिद्धाः अस्मा इन्द्राय गायत्रीम्‌ सोमा- 
' इरणादिना ्रख्यातवीर्ये गायत्र्याख्यं छन्द; बृहतीम्‌ अस्मान्न्यूः 
नाधिकात्षराणाम्‌ अन्येषां छन्दसां प्रधान भूताम्‌ । बृहत्याः प्राधा- 
न्यं च अन्यत्र श्रूयते | “यानि च छन्दांस्यत्यरिच्यन्त यानि च | 
| नोदभवन्‌ तानि निर्वीयाणि हीनान्यमन्यन्त । साब्रवीद्‌ बृहती । 
| मामेव भूत्वा माम्‌ उपसंश्रयतेति” [ तै० ब्रा० १. ५. १२. ३ ] 
“ब्रहती छन्दसां स्वाराज्यं परीयाय” इति | अर्कम्‌ अचेनसाध- 
|| नभूतं मन्त्रात्मकं बृहदुक्थात्मक श्रम्‌ सौत्रामण्या । सुष्ठु त्रायत. 
॥ इति सुत्रामा इन्द्रः । तह वत्यया क्रियया दप्रपन्त अधारयन्‌ 
गायत्यादिभिरिन्द्रम्‌ अतिशयितबीर्यम्‌ अकुवेत्रित्य्थः । यद्वा | 
गायत्र्यादिकम्‌ अस्मा इन्द्राय । प्रायच्छन्‌ इति शेषः ॥ तथा | 
सौत्रामण्या एतन्नामकेन हवियज्ञेन देवा दृशपन्त । पूर्व विसस्ता- 
| वयवमू इन्द्र पुनः सर्वावयवोपेतम्‌ अकुवखित्यथः । भूयते हि। | 
| “इन्द्रस्य सुषुवाणस्य . दशधेन्द्रि वीर्यं परापतत्‌ । तद्‌ देवाः | ` 
 सौत्रामण्या.समभरन” [ तै? सं० ५, ६, ३, ४ ] इति । तस्माद |. 
' | अतिशयितवीर्ययोगात्‌ तमेव ओ च्यावयन्तु इति संबन्धः ॥ ` 


हे प्रदीप्त ऋत्विजां ! आप दूर अर्थात्‌ स्तर गेमें भी. बिद्यमान. 


( 


पा आ नरमिति ` * | 
॥ 


॥ ( २० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


MRS... 
बुद्धिमान इन्द्रको इस राजासे मित्रता करनेके लिये अर्थात्‌ इसकी 
सहायता करनेके लिये लाइये, क्योंकि-देवताओने इस इन्द्रम 
सोम लाना आदिसे प्रसिद्ध वीये वाले गायत्रीच्छन्दको और 
इससे न्यून अत्तरवालोमें रधान बृहती † छन्दको और पूजनके 
| साधन बृहटुक्थ मन्त्ररूप श्रको सोत्रामणिके द्वारा स्थापित 
| किया है अथात्‌ गायत्री आदिसे इन्द्रको परमवीयवान्‌ कर दिया 

है। वा गायत्री आदि इसको दी हैं और सौत्रामणि नाम वाले 
| इविरयज्गसे पहिले. ट्टे फूटे अंग वाले इन्द्रको देवताओंने सब | 
अयवबोंसे संयुक्त कर दिया है | इस कारण परमतरीर्यवान्‌ 
| इन्द्रको ही लाइये ॥ २ ॥ 
i _ तृतीया ॥ 

अद्भयस्वा राजा वरणो हयतु सोमंस्वा हयतु 
| पंवतेभ्यः । 


+ बृहतीळन्दका माधान्यत्व अन्यत्र भी प्रसिद्ध है । तैत्तिरीय 
ब्राह्मण १ । ५ । १२ । ३ में कहा है, कि-“यानि च झन्दांस्य- 
त्यरिच्यन्त यानि च नोदभवन्‌ तानि निर्वीयोणि हीनान्यमन्यन्त । 

| सात्रवीद्व बृहती । मामेव भूत्वा मां उपसंश्रयतेति ॥-जो छन्द 
बढ़े हुए थे और जो उठ नहीं सके थे उन्होंने अपनेको हीन | 
र और निर्वीये माना । उस समय बृहतीने कहा, कि-मेरा आश्रय | 
| लो” । “बृहती छन्दसां स्वाराज्यं परियाय ।-वृहतीको छन्दोंका है 
स्वाराज्य प्राप्त हुआ” ॥ ng “| 
५ | तेत्तिरीयसंहिता ५ । ६ | ३। ४ में कहा है, कि-“इंद्रस्य है 
सुषुवाणंस्य दशधेन्द्रियं वीय परापतत्‌ । तद्‌ देवाः सौत्रामण्या 
तमस mun), ` | 


: - तृतीय काणम्‌ 


4 अ० १ सू० २]७४ 
| दन्द्रेस्वा हयतु विद्भ्य आभ्यः श्येनो भूता विश 
झा पंतेमाः ॥ ३ ॥ 


| || || र || 
| अत्‌ऽभ्यः । त्वा । राजा । वरुण; । हयतु । सामः । त्वा | दयतु। 


Sm 0, 


पर्वतेभ्यः । | 
| इन्द्र । स्वा । हयतु । विद्‌ऽभ्यः। आभ्यः | श्येनः। भूवा । विश; | 
आ । पत। इमाः॥ ३॥ | 


हे परेरवरुद्धरा्ट राजन्‌ स्वा त्यां वरुणो राजा अद्धयः स्वसं- 
बन्धिनीभ्यः सकाशाद्‌ हृयतु आकारयतु । ® अन्य इति । 
“पो भि” इति तकारः ® ॥ तथा सोमः लतारूपेणावस्थितः 
पर्वतेभ्यः स्वनिवासस्थानेभ्यः त्वां यतु ॥ इन्द्रश्च विट्पतिः । 
“स्वस्तिदा विशां पतित्टेत्रहा विश्यो वशी । इपेन्द्रः” [ ऋ० १०, 
१५२, २ ] इति श्रूयते । आभ्यः यासु प्रजासु त्वम्‌ इदानीं निव- 
ससि भ्यो विड्भ्यः प्रजाभ्यः सकाशात्‌ त्वा स्वां हयतु । 
राज्यञ्चष्टस्य राज्ञः त्रीणि निवासस्थानानि संभाबितानि । सपु- 
रमध्यम्‌ पर्वताः देशान्तरं वा । तेभ्यः सर्वेभ्यः स्वकीयेभ्यो वरु- 
णांदयस्त्वाम्‌ आहयन्तु । पुनः स्वराज्यमवेशायेत्यंथः ॥ एवं तदे 
बैराइृतस्त्वम्‌ इमाः स्वकीयाः पूर्व पालिता विशः जाः . श्येनो 
भूत्वा । श्येनः पक्षिविशेषः । स इव शीघ्रगतिः परेरंनाधर्पितश्च 
भूत्वा आ. पत आगच्छ । छ. पत्लु गतो । लोटि “अतो हेः” 
इति हेलुकू $॥ ` So 
` दूसरोंने जिसकां राज्य दवा लिया है, हे ऐसे राजन ! बरुण & 
तुझको' जलसे बुंलावें, तथा लतारूपसे स्थित सोम अपने निवासः 
स्थान पर्वतांसे तेरा आह्वान करें और पजाओंके स्वामी इन्द्रदेव 


अकाएड ए क़ रळ कष्य कल जच रज जजार चचक क च््ळ चळ 


(२२) अथववेदसंहितासभाष्य-भाषाबुवादसहित 


१ तुझको जिन प्रजाओंपें तू आज कल निवास † कर रहा ह, र 
| उन प्रजाओंसे तुझको बुलावे तात्पये यह है, कि-राज्यसे भ्रष्ट | 
१ हएके समुद्र पदैत और देशान्तर ये तीन निवासस्थान होते हे, | 
| उन सब अपने स्थानोंसे वरुण आदि अपने राज्यमें प्रवेश क्‍ 
करानेके लिये बुलावें । इस प्रकार उन देवताओंके बुलाने पर | 
kK अपनी पूर्वपालित प्रजाओंपें शत्रुओंसे अप्रश्ृष्य होकर श्येनकी | 
| समान शीघ्र गतिसे आ ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ . | 
येनो इव्यं नंयत्वा परस्मादन्यचेत्रे अपरुद्धं चरन्तम्‌। | 
| अश्विना पन्थां कृणुतां सुगं त॑ इमं संजाता अभिः | 
संविशध्वम्‌॥ ४ ॥ 


| श्येनः । हव्यम्‌ । नयतु । ओ । परस्मात्‌ । अन्य क्षेत्र । अपऽस्‌- | 
द्धम्‌ । चरन्तम्‌ । 


श्विना । पन्थाम्‌ । कशुताम्‌ । सुऽगम्‌ । ते। इमम्‌। सऽजाताः। । 
श्रभिञ्सबिशध्वम्‌ ॥ ४ ॥ 


श्येनः शंसनीयगतिः द्यस्थानो देवः अन्यक्षेत्रे परराष्ट्र अवेरु- 
| द्वम्‌ शत्रभिनिरुद्ध चर॑न्तम्‌ वतमानम्‌ अत एव इव्यम्‌ हातव्यम्‌। 
| ® “बहुलं छन्दसि” इति हः संप्रसारणम्‌ ® ।-ईहशं तं 
|| राजानं परस्मात्‌ परराष्ट्राइ आ नयतु स्वदेशं प्रति. प्रोपयतु ॥ 
4 + ऋग्वेदसंहिता १० । १५२ | २ में कहा है, कि-_“स्वस्तिदा 
4 विशां पतिशरत्रहा विमृधो वशी । ठपेन्द्र; । इन्द्र स्वस्ति देने बाले, | 
$ प्रजाओंके पति, ृत्रासुरके संहारक और युद्ध ( करने वालों ) ह 
$ को बशमें करने वाले तथा वपां करने वाले है” छ 


A AOA SDS ff 


[अ० १स्ू० ३]७ तृतीयं काण्डम ( २३), 


तथा हे राजन्‌ ते तब अश्विना अश्वनो देवो । $8“सुपां सुलुकू०” 
इत्याकारः & । पन्थाम्‌ पन्यानम्‌ । & छान्दसम्‌ आत्वं नलोपो 
वा & । आगमनमागे सुगम्‌ सुखेन गन्तु' योग्यं निरोधकशत्रु- 
शून्यं कृणुताम्‌ कुरुताम्‌ । ® सुगम्‌ इति । “सुदुरोरधिकरणे 
इति डः & । हे सजाताः समानजन्मानो वन्धवः यूयम्‌ इमम्‌ पुनः 
स्वराष्ट्र अविष्टं राजानम्‌ अभिसंविशध्वम अभितः सर्वतः प्रविश्य ७ 
| संविशध्वम्‌ उपविश्य सेवध्वम्‌। &विशेव्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ &॥ | 
| प्रशंसनीय गति वाले स्वर्गनिवासी देव दूसरेके राज्यम 
| शत्रुओंके रोकनेके कारण पड़े हुए अत एव आह्वान करने योग्य है 
|| ए राजांको दूसरेके रष्ट्रसे अपने देशमें पहुँचावें तथा हे राजन्‌! 
अश्विनीकुमार देवता आगमनके मागको शत्रको निरोधसे शून्य | 
अत एव सुखसे गमन करने योग्य करें | हे बांधवों ! तुम अपने 
| फिर आये हुए इस राजासे मिल कर इसका सेवन करो ॥४॥ 
rp Fs पञ्चमी ॥ 
| हयन्तु खा प्रतिजनाः प्रतिं मित्रा अंद्रषत । 
इन्द्राथी विश्वं देवास्ते विशि तेममदीधरन्‌ ॥ ५ ॥ | 
| हृयन्तु । त्वा । प्रतिऽजनाः । मति । मित्राः । अहृषत | 
इन्द्रामी इति । विश्वे देवाः । ते। विशि । क्षेमम्‌ । अदीधरन ॥५॥ | 
` प्रतिजनाः हे राजन्‌ त्वा. त्वां वयन्तु सांतत्येन सेवन्ताम्‌ । है 
: & बेज्‌ तन्तुसंताने इत्यस्मात्‌ लोट्‌ | कतरि शप्‌. & ॥। तथा | 
। प्रतिमित्राः परतिकूलानि मित्राणि अष्टपत विरोधं परित्यज्य संभ- | 
जन्ताम्‌ । ® हड संभक्ती इत्यस्मात्‌ डान्दसे लुङि “लिङ्सि- | 
' चोरात्मनेपदेषु”” इति पक्षे इडभावः | “उश्च” इति सिचः कित्वाद |. 
/ तावा क ताना वि वा ति गुणाभावः & ॥ इन्द्राग्नी विशवे देवाश्र विशि । जातावेकवचः 


| 


>>>><>*/>>><>. 
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२४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित ` 


MOR तती न तलवाडा 
नस । विक्षु प्रजासु ते तब क्षेमम्‌ रक्षणम्‌ अदीधरन्‌ धारयन्तु 
कुबेन्तु । & धारयतेण्येन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ की ॥ 

हे राजन्‌! जो तुम्हारे मनुष्य तुमसे प्रतिकूल रहते थे वे 
सदा तुम्हारी सेवा करें और तुम्हारे मित्र तुमसे प्रतिकूल रहते 
थे, वे विरोधको त्याग कर तुमसे प्रेम करे । इन्द्र अग्नि ओर 
विश्‍वेदेवता प्रजाओंके रक्षणकी शक्तिको तुझें स्थापित करें ५ 

न षष्टी ॥ 


अस्ते हवे बिवदेत्‌ सजातो यश्च निष्टं । 
अपाञ्चमिद्ध तं कृत्वाथेममिहाव गमय ॥ ६ ॥ 


Ih . | * |] 
य; | ते | हवस्‌ । बिऽबदत्‌ | सऽजातः। यः | च। निष्ट्यः । 


॥ ) 
अपाञ्चम्‌। इन्द्र | तम्‌ । कृत्वा । अथ । इमम्‌। इह। अव । गमय ॥६॥ 
हे राजन्‌ ते तब हवस स्वराष्ट्रमवेशविषयं पुनराह्वान यः 
सजातः समानजन्मा । समबल इत्यर्थः। यश्च निष्ट्यः नीचः। 
निकृष्टबल इत्यर्थः । ® “अव्ययात्‌ त्यप्‌” इत्यत्र “निसो गते? 
इति वचनात्‌ त्यप्‌ । ` हस्वात्‌ तादौ तद्धिते” इति सकारस्य 
मूर्धन्यः $ । अनयोरन्यतरः कश्चिद्‌ ब्रिवदत्‌ विवदेत्‌ नानुमन्येत। | 
& विपूर्वाद्‌ बदेलेटि अडागमः & । हे इन्द्र तम्‌ उभयविधं 
शत्रुम्‌ अपाञ्चम्‌ , अपगतं बहिष्कृत कृत्वा ग्रथ अनन्तरम्‌ इममू 
प्रकृत राजानम्‌ इह अस्मन्‌ राष्ट्रे अब गगय बोधय राष्ट्रस्य 
अयमेव राजेति प्रझ्यापयेत्यथः ॥ 
इति प्रथमेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे राजन्‌! तेरे राज्य फिर प्रवेश-विषयक आह्वानका १ 
जो सम बल वाला वा न्यून बल वाला वा इन दोनोंसे अति- | 
| रिक्त और कोई अनुमोदन न करे हे इन्द्र ! इन सब प्रकारके ह 
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१ सू०;४]७१ . तृतीयं काण्डम्‌ (२५९) | 


शत्रुओंकों बहिष्कृत करके तुम इस वास्तविक राजाको इस राष्ट्रमै | 
( यही राजा है इस प्रकार ) प्रसिद्ध करो ॥ ६॥ ` 
प्रथम अनुवाकम तीखरा सूक्त समाप्त ( ७४ )॥ त 
.. झा त्वा गन? इति सूक्तेन स्वराष्ट्रमवेशकमण्येव पूवसूक्तो- । 
क्तानि कर्माणि कुर्यात्‌ सूत्रं तु तत्रेबोदाहतम्‌ ॥ न 
छत्र “पथ्या रेवतीः” [ ७ | इत्येपा प्रायणीयेष्ट्यां पथ्या- | 
स्वस्तियागाबुमन्त्रणो विनियुक्ता । “दीक्षान्ते प्रायणीयायाम्‌” | 
इति प्रक्रम्य “पथ्या रेवतीः [ ७] वेद; स्वस्तिः” [७. २६, १] | 
ति हि वेतानं सूत्रम्‌ [ ३. ३ ]॥ । 
आ त्वा गन! इस सूक्तसे स्वराष्ट्रमवेशकममे हीं पूवसूक्तमें | 
कहे हुए कम करे । सूत्रको पहिले ही लिख चुके है । | 
इस सूक्तकी “पथ्या रेवती' नामवाली सातवीं ऋचाका प्रायणेष्टि | 
के पथ्यास्वस्तियागानुमन्त्रणमें विनियोग. है । वेतानसूत्र ३ | ३ ६ 
का इस विषयमें प्रमाण है, कि-“दीक्षान्ते प्रायणीयायाम्‌ इति | 
प्रक्रम्य “पथ्या रेवतीः ( ७ ) वेद स्वस्तिः” (७।२६।१)॥ | 
तत्र प्रथमा ॥ 
आता गन्‌ राष्र सह वचसादाह प्राङावशापात 


` रेकराद त्वं वि राज । 
' सवास्खा राजन्‌ प्रदिशो हयन्तूपसदयां नमस्यो/ भवेह | 
4 आ | स्वा । गन्‌ राष्ट्रम्‌ । सह । वर्चसा । उत्‌ । इहि । प्राङ 


बिशाम्‌ । पतिः । :एकऽराट्‌ । त्वम्‌ ।. वि । राज । 


संबाः । त्वा । राजन । प्रदिशः । हवयन्तु। उपऽसद्यः। नमस्यः। | 
| । भव | इह ॥ १ ॥ 


हः 


४ क्क्ल न्छ सिल हू & ०8 
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(२६) अथबेवेदसंहिता सभाष्य-भापानुबादसहित | 


हे राजन्‌ त्वा त्वां राष्ट्रम्‌ शत्रुभिराक्रान्तं स्वकीयं राज्यम्‌ ) 
| आ गन्‌ पुनरागमत्‌ । & गमेलु डि “मन्त्र घस०” इति च्लेलुक्‌ । | 
| “मो नो धातोः” इति नत्वम्‌ छ ॥ ततस्त्वं वचसा बलेन सह 
| उदिहि उदितः प्रख्यातो भव । ® इणो लोटू & ॥ अनः | 
| न्तरं प्राक्‌ पूर्ण विशाम्‌ जानां सर्वासां पतिः पालकः सन्‌ एकः | 
| राट्‌ निःसपत्नो मुख्यो राजा भूत्वा त्वँ वि राज विशेषेण दीप्य- । 
| स्व | & एकराडिति। एकशब्दोपपदाद राजतेः “सत्सुद्विप०” | 
| इति विंवप्‌ । “ब्रअ०” इत्यादिना पत्वम्‌ । जश्त्वचत्वें & ॥ हे | 
| राजन्‌ त्वा त्वां सर्वाः प्रदिशः प्रकृष्टा दिशः माच्याद्याः तदभि- | 
| मानिन्यो देवता; तत्रस्था जना वा इवयन्तु स्वामित्वेन अलुजा- | 
| नन्तु ॥ इह अस्मिन्‌ स्वकीये राष्ट्रे उपसधः सर्वेर्पसदनीयः | 
| सेब्यः । ® व्यत्ययेन यत्‌ & । नमस्यः नमस्कार्यथ भव। | 
& “नमोवरिवश्चित्रङः क्यच्‌” इति क्यच्‌ । तदन्ताद्‌ “अचो | 
यत्‌? इति कर्मणि यत्‌ । अतोलोपयलोपौ । “तित्‌ स्वरितः” | 
यद्वा नमस्यः नमस्काराहेः । ® “छन्दसि च” इति यः । छान्द- | 
| सम्‌ अन्तस्वरितत्क्म &॥। 
| हे राजन्‌ ! शत्रुओं पर दबा हुआ तुम्हारा अपना राज्य | 
{ तुम्हें फिर प्राप्त होगया हे, अतः बलके साथ उदय हो-प्रसिद्ध 
| हो । फिर पहिले तुम प्रजाओंके पालक बनते हुए शत्रुरहित 
मुख्य राजा बनकर विशेषरूपसे दीप्त हो, हे राजन ! पूर्व आदि 
सब श्रेष्ठ दिशाओंके अभिमानी देवता और पूर्व आदि दिशाओंमें 
रहने बाले मनुष्य तुमको स्वामीरूपमें जानें और अपने राज्यमें 
तुम सबसे सेबनीय ओर सबके नमस्कारके पात्र बनो ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


| खा बिशो णतां राज्या खामिमाः प्रदिशः पन्न देवीः 


a PR hs sa yr 


| त्वाम्‌ । विशः । हृणताम्‌ । राज्या ये । त्वाम्‌। इमाः। प्रऽदिशः 


) । | दोही t 
| वर्ष्मन्‌ । राष्ट्रस्य । ककुदि । श्रयस्व । ततः । नः । उद्रः | वि । 


॥ राज्यम्‌ । “पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌” इत्यत्र पुरोहितादिषु 
“राजाअसे” इति पाठाद्‌ यक्‌ ® । राजभावाय राजकमणे वा 


॥ [अ० १ सरू ४]७५ तृतीयं काण्डम (२७) 
| वष्मन्‌ राष्ट्रस्य ककुदिं श्रयस्व ततो न उग्रो वि भजा 


वसुनि ॥ २ ॥ 


पञ्च ) देवीः । 


भज । वस्ननि ॥ २ ॥ 
हे राजन्‌ त्वां विशः प्रजा राज्याय । & राज्ञो भावः कमं वा 


छृणताम्‌ संभजतास्‌॥ तथा इमाः परिदृश्यमानाः प्रदिशः प्राच्याद्ाः 
पञ्च मध्यदिशा सह पश्चसंख्याका देवीः देव्यो योतमानाः। हण- 
ताभ्‌ इति संवन्धः ॥ ततः राष्ट्रस्य वष्मेन्‌ वष्मेणि शरीरे । 
& सप्तम्या लक । “न ङिसंबुद्ध्योः’ इति नलोपप्रतिषेधः & । 
वपालनीय भूशरीर इत्यर्थः । तत्रापि ककुदि ककुदी वोन्नते स्थाने 
प्रशस्ते बा सिंहासने श्रयस्व आस्स्व ॥ ततः उपवेशानन्तरमू उग्रः 
उद्गूणबलः शत्रुभिरनभिभाव्यः सन्‌ बस्ूनि धनानि नः अस्माक 
सेवकानां वि भज यथायोग्यं प्रयच्छ । & “द्यचोऽतस्तिङः” 
ति सांहितिको दीघेः ® ॥ 
हे राजन ! प्रजाएँ आपको राजकम करनेके लिये वरण करं 

ये जो मध्यदिशासहित पूर्व आदि दमकती हुई पाँच श्रेष्ठ दिशायें 
हें, ये आपकी सेवा करें, तदनन्तर आप राष्ट्रे शरीर ( भूशरीर ) 
के ककुहकी समान उन्नत प्रशस्त सिंहासन पर बेठिये । ओर 


सिंहासन पर बैठनेके अनन्तर प्रचण्ड बलवाले होकर हम सेवकों 


को यथायोग्य धन दीजिये ॥ २ ॥ 
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१ ( २८ ) अथवेवेदसंहिता सभाप्य-भाषाचुवार्देसहित ` 


तृतीया ॥ ~ 
अच्छे त्वा यन्तु हविनः सजाता ञग्निदूतो आजिरः 


सं चंरते। ._ RR | 
| जायाः पुत्राः सुमनसो भवन्तु बहुं बलि प्रति पश्यासा 
उग्रः ॥ ३॥ , 


१ अच्छ । त्वा । यन्तु | हविनः । सञ्जाताः । अग्निः । दूतः । 
| अजिरः । सम्‌ । चराते। 


६ जायाः। पुत्राः | सुऽमनसः । भवन्तु । बहुम्‌ । बलिम्‌ । प्रति । 
|  पश्यासे । उग्रः ॥ २ ॥ . 

हे राजन्‌ त्वा त्वां सजाताः समानजन्मानः अन्ये राजानो 
| हविनः । हवम आहवानम्‌ आज्ञारूपम एषाम्‌ अस्तीति इविनः | 
| ताइशाः सन्त; । अच्छ इत्याभिमुख्ये । [ यन्तु | अभिगच्छन्तु । 
| सर्वे राजानस्त्वदाज्ञावशवंतिनो भवन्तु इत्यथः॥[ तथा ] अजिरः 
॥ त्वया प्रेरितः गमनशीलो वा दूतस्त्वदीयो भटः अग्निः। लुप्तोप- 
{ मम्‌ एतत्‌ । अग्निरिव अ्रधरष्यः सं चरात संचरतु । ® संपूदो- 
{ ज्रतेलेटि आडागमः । “बेतोन्यत्र? इति ऐकारः । अजिर इति। 
| अज गतिक्षेपणयोः इत्यस्मात्‌ अजिरशिशिरशिथिल० [ उ १, 
$ ५३ ] इत्यादिना किरजन्तो निपातितः $ ॥ अपि च जायाः 
4 भायाः पुत्राश्च तदुपलक्षिताः सघ वान्धवाः सुमनसः पुनःस्व- | 
| राष्ट्रमाप्त्या सौमनस्ययुक्ता भवन्तु । $“ सोमंनसी अलोमोषसी 
| इत्युत्तरपदाद्यदात्तत्वम्‌ & ॥ उग्रः उदगूणबलस्स्वं बहुम्‌ अधिक 
बहुविधं वा बलिम्‌ उपायनं करं वा प्रति पश्यासं प्रतिमुखम्‌ १ 
आगतं पश्य । छ प्रतिपूवाद दृशेलेटि व्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ । 
डत्वे पूवत्रत्‌ & ॥ 
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[आ० १ सू० ४]७ तृतीयं काण्डम्‌ (२६) 


ROOTS >> २४४ ४ २“ 
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: हे राजन ! आपके सजातीये अन्य राजे आपकी आह्वान 
रूप आज्ञाको मानते हुए आपके सामने आवें अर्थात्‌ सव राजे 
आपकी आत्ञामें रहें और आपका प्रेरित दृत अश्निकी समान ) 
अप्रधण्य रूपसे विचरण करे और आपकी खरी पुत्र बांधव आदिं 
फिर राज्य मिलनेसे प्रसन्न मन वाले हों और प्रचण्ड बल वाले 
आप सामने आई हुई भेटोंको देखें ॥ ३॥ 
' चतुर्थी ॥ 
त्वांग्र i 0 ANI 
"शिना तवाग्र सित्रावरुणाभा विश्‍व दवा मरु 
तस्त्वा हयन्तु । 
र २९! खु ॥। > उ र ७० 
अधा मने वसुदेयांय कृणुष्व ततो. न उग्रो वि 
भंजा वसूंनि ॥ ४ ॥ 
५ Le t 2 i है 
अश्विना । त्वा । अग्रे । मित्रांवरुणा । उभा । विवे । देवाः। 


मरुतः । त्या । यन्तु । 


SED IITTALTY RAL “EARS DTD TEL Po सर २५ 


\ | A) ॥ । ~ 
अध । पनः | वछुऽदेयाय । कृणुष्व । ततः । नः । उग्रः । वि । 
| 
भज । बसूनि ॥ ४.॥ 


हे राजन त्वा स्वाम्‌ अग्रे पथमस्‌ अश्विना अश्विनो देवो 
उभा उभो मिजावरुणा मित्रावरुण च । यन्तु इति संबन्धः ॥ 
तथा त्वा. त्वा विश्वे देवाः मरुतश्च यन्तु राज्यप्रवेश कारयन्तु ॥ 
अघ अथ राज्यप्रवेशानन्तरम्‌ । ® “निपातस्य च” इति सांहि- 
तिको दीर्घः ® । दे राजन्‌ मनः त्वदीयं बसुदेयाय अर्थिभ्यो 
-घनपदानाय कृणुष्व कुरु । ® कृवि हिंसाकरणयोश्च। व्यत्ययेन 
. आत्मनेपदम्‌ । बसुदेयायेति । “अचो यह्‌” इति भावे यत्‌। | 
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(३०) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुबादसहित 


डच छ ष्ट? जक (> 


१ “शति” इति इकारान्तादेशः। “यतोऽनावः” इत्यायुदात्तत्वम्‌। 
३ समासे कृदुत्तरपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ $ ॥। ततो न इत्यादि व्याख्यातस्‌ 
९ हे राजन्‌ ! अश्विनीकुमार और मित्रावरुण नामक दोनों 
॥ देवता आपका राज्यप्रवेश करावें और मरुद्देवता भी आपको 
€ राज्यप्रवेश करावें, फिर राज्यमवेशके अनन्तर आप अपने मनको 
§ याचकोंको धन देनेमें लगाइये ओर प्रचण्डबलसम्पन्ग होकर 
१ हमको यथायोग्य धन दीजिये ॥ ४ ॥ 
i पञ्चमी ॥ 

| आ प्र देव परमस्यांः परावतः शिवे ते द्यावापृथिवी ` 
| उभे स्ताम्‌ । | 
| तदयं रजा वरुणस्तथाह स ्ायमडत्‌स उपेदमेहि ५ | 


| : t | 
आ। प्र | द्रव । परमस्याः । प्राउवतः। शिवे इति ।'ते । 


द्यावापृथिवी इति । उभे इति । स्ताम्‌ । 
। । शि 
तत्‌ । अयम्‌ । राजा । वरुण; | तथा । आह। सः। त्वा । | 


अयम्‌ । अहत्‌ । सः । उप । इदम्‌ । आह । इहि ॥ ५ ॥ | 
| हे दूरदेशस्थित राजन्‌ परावतः । दूरनामेतत्‌ । परमस्याः परा- | 
| बतः अत्यन्तद्रदेशात्‌ आ म द्रव स्वराष्ट्राभियुख शीघ्रम्‌ आगच्छ} | 
| ® परमस्या इति । व्यत्ययेन स्याडागमः । [ परावत इति । ] “उप- | 
¦ सगोच्छन्दसि धात्वर्थे” इति वतिः । अत्र ग्रथंग्रहणसामथ्यांत्‌ | 
| लिङ्गसंख्यायोगः समर्थितः $ ॥ स्वराष्ट्रं प्रविशतः ते तब उभे 
| यावापृथिवी थावापृथिव्यौ शिवे मङ्गलकारिण्यौ स्ताम्‌ भव- | 
१ तामू । ® अस्तेलोटि तसस्ताम्‌ | “्सोरष्रोपः” इति अकार- | 
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[अ० १ सू० ४]७९ तृतीयं काण्डम ( ३१ ) | 


५ लोपः & ॥ तत्‌ तस्मिन्‌ त्वदागमनविषये अयं वरुणो राजा तथा | 
0 यथा प्रागुक्त तथा तेनैव प्रकारेण आह बूते । सोयम्‌ उक्तो वरु 

| णस्त्वा स्वाम्‌ आहत्‌आहयति । ६ दृयतेश्छान्दसे लुडि “लिपि । 
१ सिविद्दथ” इति अड । “आतो लोप इटि च” इति आकारः | 
॥ लोपः ॥ स वरुणेनाहतस्त्वम्‌ इदम्‌ स्वराष्ट्रम्‌ उपैहि उपागच्छ ॥ | 
| हे द्रदेशमे स्थित राजन्‌ ! अत्यन्त दूर देशसे अपने राष्ट्रकी | 
| ओर शीघ्रतासे आइये अपने राष्ट्रमै पबेश करते समय थो और | 
| पृथिवी आपका मंगल करनेवाले होवें, यह राजा वरुण भी आपके | 
| झागमनके विषयमें जैसे पहिले कहा था, तैसे कहते हैं, यह बरुण | 
| देव आपका आहान करते हैं, इस प्रकार वरुणदेवके बुलाने पर | 
| आप अपने राज्यमें आइये ॥ ५ ॥ 
। षष्ठी ॥ ( 
| दन्दरेन्द्र मनुष्या ३: परेहि से हय्ञास्था वरुंणैः संविदानः 
॥ स चायमद्दत्‌ स्वं सथ्य स दवाच्‌ यक्त सउ | 
कल्पयादू विशः ॥ ६॥ 


| इन्द्र5इन्द्र । मनुष्या; । परा । इहि । समू । हि । अङ्ञास्थाः । | 


| वरुणोः समूडविदानः 
| स; । त्वा । अयम्‌ । अहत्‌ । स्वे । सधऽस्थे । स । देवान्‌ । 


यक्षत्‌ । सः ऊ' इति । कल्पयात्‌ । विश; ॥ ६॥ 
इन्द्रेन्द्र । आदरा पुनवचनम्‌ । हे इन्द्र परमैश्वययुक्त मनुष्या: 
| मनुष्यान, अस्मान्‌ । ® शसो नत्वाभावश्छान्दसः & । यद्वां |. 
| मनोरपत्यभूताः प्रजाः पति परेहि आगच्छ । हि यस्मात्‌ कार 
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| णात्‌ हे इन्द्र स्व बरणेः वरुणेन संविदानः ऐकमत्यं गर्तः । । 
पूजायां बहुवचनम्‌ । सम्‌ अज्ञास्था! एतदाहवानविषये समान- | 
| ज्ञानवान्‌ असि तस्माद्‌ आगच्छति सवन्धः । & ज्ञा अबताधन । 
अस्मात्‌ लुङि “संप्रतिभ्याम्‌ अनाध्याने ¦ इत्यात्मने पदस्‌ & ॥ 
॥ सोयं वरुणेन ऐकमत्यं प्राप्त इन्द्र; हे राजन्‌ त्वा त्वाम्‌ अहरत्‌ 
| आइवयति । ततः स्वराष्ट्रं प्रविशति शेषः ॥ भविश्य च स्मे स्व" 
॥ कीये सधस्थे सहस्थाने स्वराष्ट्रे | £ सहशब्दोपपदात्‌ तिष्ठतेरधि 
॥ करणे कः । “सधमादस्थयोरंडन्दसि इतिसहस्य सघादेशः छ । 
१ तत्र वतेमान; स राजा देवान्‌ इन्द्रादीन्‌ येक्षत्‌ यजतु । ® यजे- 
लेटि अडागमः । “सिव्बहुलम्‌० इति सिप ®॥ स उ स एव | 
| राजा विशः मजाः कल्पयात्‌ स्वस्वव्यापारेषु कल्पयतु .नियुड्भाम्‌ । ; 
& कल्पयतेलँटि आडागमः & ॥ | 
| दे परमेश्यययुक्त इन्द्रदेव ! मबुकी सन्तानभूत प्रजाओंके पास | 
आप आइये । क्योंकि-आपने वरुणदेवके साथ सम्मति करके | 
इस राजाके आह्वानके विंषयकी आज्ञा दी है इस कारण आप | 
| आइये । हे राजन्‌! वरुणके साथ एकमत हुए ये इन्द्र आपका | 
| आह्वान करते हैं अतः अपने राज्यमें प्रवेश करिये ॥ अपने राज्य | 
| में प्रवेश करके यह राजा इन्द्र आदि देवताओंका यजन करे और 


| . सप्तमी॥ FF 

पथ्या खितीर्बहुधा विरूपाः सवींः संगत्य वरियस्ते | 
ञृक्रर्‌ं।  :!' 
। तास्वा सवाँ: संविदाना हयन्तु दशमीमुग्रः सुमना | 
वशेह ४ ७ ॥ 


[अ० १स्रू२४]७४५ . .तृतीयं काण्डम्‌ ~ CD) 


|| | | t t 
पथ्या/£। रेवतीः। बहुञ्धा । विऽरूपाः | स्वाः | सम्‌गत्य । वरीयः । 
ते। अक्रन्‌ । ् 
ताः। स्वा । सवाः । सम्‌ऽविदानाः । दसन्तु । दशमीम्‌ । उग्रः । 
घुऽमनाः | वश । इह ॥ ७ ॥ 


रेवतीः रेमत्यः धनवत्यः। & “छन्दसीरः” इति मतुपो वत्वम्‌ 

रयेपता बहुलम्‌ इति सप्रसारणमू । पररूपत्वम्‌ । गुण! 
“रेशब्दान्मतुप उदात्तत्वं वक्तव्यम्‌’ इति मतुप उदात्तत्वम्‌ । 
“वा छन्दसि” इति पूवसबणदीघः & । पथ्याः पथोऽनपेताः 
मागहितकारिएयः - एतत्सज्ञा देवताः । & “धमंपथ्यथन्यायाद्‌ 
अनपेते” इति यत्‌ छ । यद्वा पथ्याः पथि साधवः । ® छान्दसो 
यत्‌ ® । रेवतीः आपः | तदभिमानिन्यो देवताः । “आपो वे 
रेवती!” [ तै० ब्रा० ३, २. ८, २ ] इति श्रुतेः । ता विशेष्यन्ते। 
बहुधा बहुकारं वतेमाना बिरूपाः विविधाकाराः एवंविधा याः 
सन्ति ताः सवाः संगत्य संभूय हे राजन्‌ ते तव वरीयः उस्तरं 
श्रेयः अक्रन्‌ कुवेन्तु । & वरीय इति। उरुशब्दाद इयसुंनि 
“म्रियस्थिर०” इत्यादिना वरादेशः । अक्रन्निति। करोतंलु ङि 
“मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क & । हे राजन्‌ ताः सतो देवताः 
संविदानाः ऐकमत्यं पराप्ताः सत्यः [ त्वा ] हयन्तु त्वां राष्ट्रपवे- | 
शार्थम्‌-आह्वयन्तु । ताभिराहूतः इह अस्मिन राष्ट्रे उग्र: उद्गृणः | 
बलस्त्वं सुमनाः संतुष्टमनाः सन्‌ दशमीम्‌ नवतिसंवत्सरोध्वभा- | 
विनीं बषदशकास्मिकां चरमातस्थाम्‌ । ® अत्यन्तसंयोगे | 
द्वितीया & । तात्रत्पयन्तं वस नित्रस। जरापयन्तं स्त्रकीय राज्य |: 
निष्कण्टक अ्ुङच्वेत्यथः ॥ 


इति तृतीयकाण्डे प्रथमेनुवाके चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 


छक ए ए ७ करर क जन केक्स) 
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_ हे राजन्‌! धनवान मार्गमे हित करनेवाले रेवती नामक अनेक | 
प्रकारके जो जलदेवता † हैं वे सब एकत्रित होकर आपका परम || 
कल्याण करें हे राजन्‌ ! ये सब देवता एकमत होकर आपको || 
र्ट्रमवेशके लिये आह्वान करें, उनके आह्वान करने पर आप | 
प्रचंड बल वाले और मनमे संतुष्ट होकर नब्मै वर्षसे आगे आने | 
चाली सौ वर्षकी अबस्था तक राज्यें रहिये अर्थात्‌ बुढ़ापे तक | 
निष्कण्टक रीतिसे राज्यको भोगिये ॥ ७ ॥ | 

तृतीयकाण्डके प्रथम अनुवाकम चतुर्थ सूक्त समाप्त (७५)॥ | 

“ञ्रायमगन पर्णमणिः” इत्यनेन सूक्तेन तेजोबलायुधेनादिपु- | 
एये पलाशाट््षमणि वासितं कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य वध्नीयात्‌। | 
तथा च सूत्रम्‌ । “आयमगन्‌ [ ३, ५ ] अयं प्रतिसरः [ ८५४ | | 
अयं मे वरणः [ १०. ३, ] अरातीयोः [ १०, ६ ] इति मन्त्रो- ७. 
क्तान्‌ वासितान्‌ बध्नाति” इति [ को० ३, २] ॥ उक्तो वासित- 
शब्दार्थः ॥ ` 5 | 
; तथा “आङ्किरिसीं संपत्कामस्य” इति [ न० क० १७ ] बिहि- | 
तायां महाशान्तो पलाशमणिवन्धनेषि एतत्‌ सुक्तम्‌ । उक्तं नचात्र- | 
कल्पे | “आयमगन्निति मन्त्रोक्तम्‌ आङ्गिरस्याम्‌” इति [ न° | 
क० १६ ]॥ | 

“झायमगन्‌ पर्णमाणिः” इस सूक्तसे तेज बल आयु और धन | 
आदिकी .पुष्टिके लिये पलाशह॒क्षकी मणिको वासित सम्पातित 
और अभिमन्त्रित करके बाँधे | इसी बातको सूत्रमें भी कहा हे, है 
कि-“आयगमन्‌ ( इस प्रथमकांडके पश्चमसूक्त ) अयं प्रतिसरः | 
( इस अष्टमकाण्डके पश्चमसूक्त ) अयं मे वरुणः ( इस दशम- है 
कांडके तृतीयसूक्त ) और अरातीयोः ( इस दशमकाण्डके छठे | 


‡ तेत्तिरीय ब्राह्मण ३ ।२।८।२ में कहा है, कि-“आपो | | 
बै रेवतीः ।-जल.रेवती हे” || 
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| [अ०१स०५]७६ तृतीय काण्डमू “(३५) 


| सूक्त ) में कथित वासितोंको बाँधे” ( कौशिक सूत्र ३३२ )॥ 
| वासित शब्दका अथे पहिले कहा जा चुका हे ॥ 

| तथा “आंगिरसीं सम्पत्कामस्य-सम्पत्ति चाहने वालेके लिये 
| आंगिरसी महाशान्तिको करावे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित 
आंगिरसी महाशान्तिके पलाशमणिवन्धनमें भी यह सूक्त हे। 
4 इसी बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि-“आयमगन्निति मंत्रोक्त 
| आंगिरस्याम्‌ ( नक्षत्रकल्प १६ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


आयमंगन्‌ पणमणिपली बलेन प्रमृणन्त्सपत्नान्‌ । 

ओजो देवानां पय ओष॑धीनां वच॑सा मा जिन्वत्व- 
प्रयावन्‌ ॥ १ ॥ 

आ । अयम्‌ । अगन्‌ । पर्णऽमणिः । बली । बलेन । प्रथ्यूणन्‌ । 


स5पत्नान्‌ | 
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| ओजः । देवानाम्‌ । पयः । ओषधीनाम्‌ । वचसा । मा । जिन्वतु । 
| अप्रऽयांबन्‌॥ १ ॥ 

अयम्‌ अस्मदादिभिः संपदर्थ धियमाणः पर्णमणिः । पणे 
| पलाशट्ट्तः सोमपणोंद्‌ भूतत्वात “सोयं पणेः सोमपणाद्धि जातः 

§ [ते० ब्रा० १,२.१.६ ] इति श्रतेः। आगन्‌ आगच्छतु । किबिधः । | 

'बली - अतिशयितबलवान्‌। अभिमतफलं दातु' समथे इत्यर्थः 

अत एव बलेन स्वकी येन सामथ्यातिशयेन सपत्नान्‌ शत्रून मर्णन्‌ || 
४ प्रकर्षेण - हिंसन्‌ । आग्छतु इति संबन्ध; | पुनस्तमेव विशिनष्टि । 
| देवानाम्‌ इन्द्रादीनाम्‌ ओजः बलरूप्ः तथा ओषधीनाम्‌ सवासां 
कच कर्म सन्य छुन्छ ए" छनक उच्छ उपक पहना शान रछ पनछ छम्य हुत 
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पयः सारभूत; | ओषधिसारसोमजन्यत्वात्‌ । एवंलक्षणः पर्णमणिः 
अप्रयावन अप्रयावा मां विहाय अनपगन्ता सन्‌ [मा] मा वर्चसा 
तेजसा जिम्बतु प्रीणयतु । तेजस्विनं करोतु इत्यर्थः । ® हिवि 
दिवि धिवि [ जिवि ] प्रीणनार्थाः । इदिच्वाद जुम्‌ । श्रयावः 
न्निति । यातेवेनिप्‌ । “सुपां सुलुक्‌०” इति सोलु क्‌। नलोपा- 
भावश्छान्दसः & । यद्वा हे अप्रयावन अपयातः सवेदा धार्यमाणः। 
१ & “न ङिसंबुद्ध्योः” इति नलोपाभावः & ॥ हे मणेमा मां 
तेजसा जिन्वतु । & पुरुषव्यत्ययः ® । जिन्वेत्यर्थः ॥ 

अभिमत फल देनेमें समर्थ अत एव अपने बलसे शत्रुको 
मारती हुई यह पलार्शाष्रच्तकी मणि आवे, इन्द्र आदिको वलरूप 
और सब ओऔपधियोंकी सारभूत यह पर्णमणि मुझे न छोड़ कर 
$ मुझे तेजसे तेजस्वी करे ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


। मयि त्रं पंणमण मयि धारयताद्‌ रयिम्‌ । 
अह राष्ट्रस्यार्भीवर्ग निजो भूयासमुत्तमः ॥ २ ॥ 
मथि । त्म्‌ । पणंअ्मणे । मयि । थारयतात्‌ । रथम्‌ । 


ररर खर जा क 


ˆ हेपर्णमणे पलाशनिमिंतमणे क्षत्रमू बलनामेतत्‌ । बलं क्षत्रिय- 
जातिंबा मयि मणिधारके धारयतात्‌ धारय स्थापय ॥ तथा रयिम्‌ | 
धनं च [ मयि ] धारयतात्‌ । & धारयते्हेस्तातङ आदेशः & ॥ | 
अहं च त्वद्धारणाद राष्ट्रस्य राज्यस्य अभीवर्गे आवजेने स्वा- | 
धीनीकरण निजः अनन्यसहायः उत्तमः उत्कृष्टतमो भूयासम्‌ । | 


“+ तैत्तिरीय ब्राह्मण १। २। १। ६ में कहा है, कि-““सोऽयं | 


$ पणेः सोमपर्णाद्धि जातः।-यह पलाश सोमपणसे उत्पन्न हुआ। | 
४“छ फड ए पक एज फच फ च छ च क ज रङका ळच ऊज छनक फच छ पछ छ छ्न ७ 


अहम्‌ । राष्ट्रस्य । अभिऽवगे । निऽजः। भूयासम्‌ । उत्‌ऽतमः ॥२॥ 
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॥ & अभीवर्गे इति | अभिपू्वाद्‌ हजेभावे घञ्‌ । “उपसगस्य घज्य- | 
| मलुष्ये वहुलम्‌ इति दीघेः । उत्तम इति । “उत्तमशश्वत्तमो 
| सर्वत्र) इति उञ्छादिपु पाठाद्‌ अन्तोदात्तः छ ॥ 

ता. पलाशनिर्मितमणे ! वलको ओर धनको भुभमें स्थापित 
| कर और में भी राज्यको स्वाधीन करनेमें दूसरेकी अ्रपेक्षा न 
॥ करने वाला होऊ अथात्‌ अपने थुजवलसे ही सम्पूर्ण राष्ट्रको 

| वशमें करके स्वेश्र्ठ होजाऊ ॥ २॥ 
) तृतीया ॥. | 

यं निंदधुैनस्पतो शुह्यै देवाः प्रियं मणिम्‌ । 
तमस्मम्पै सहायुषा देवा दंदतु भतेवे ॥ ३ ॥ 
| यम्‌ । निञ्दघुः । वनस्पतौ । गुहम्‌ । देवाः । प्रियम्‌ । मणिम्‌ । 

॥ तास्‌ । अस्मभ्यम्‌ । सह। आयुषा । देवाः । ददतु । भर्तवे ॥ ३॥ | 
| देवाः इन्द्राद्या यम्‌ अभीष्टफलदत्वेन प्रसिद्धम्‌ अत एव प्रियम्‌ | 
५ प्रियंकरं गुह्यम्‌ गोपनीयं मणि वनस्पतौ पलाशहक्षे निदधुः निहिः | 
॥ तवन्तः । & वनानां पतिवनस्पतिः । पारस्करादित्वात्‌ सुट्‌ । | 
4 “उभे वनस्पत्यादिषु युगपत्‌’ इत्युभयपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । शुह्यम्‌ 
| इति । गुहू संवरणे इत्यस्मात्‌ “शंसिणुहिदुहिभ्यो वेति वक्तव्यम्‌ 

५ इति क्यप्‌ ® । तम्‌ तथाविधं मणिम्‌ अस्मभ्यं भतवे भरणाय । 
4 & तुमर्थे तवेन्‌ प्रत्ययः % । आयुषा सह देवाः ददतु यच्छन्तु । | 
१ &डदाज दाने इत्यस्मात्‌ “अदभ्यस्तात्‌” इति झस्य अदादेश:&॥ | 
3 इन्द्र आदि देवतांओंने अभी्ठ फलदाता होनेसे प्रसिद्ध अत | 
एव प्रिय गोपनीय मणिको पलाशटत्षमें रक्खा है देवता उस मणि ७ . 
॥ को हमारा भरण करनेके लिये दें ओर आयुको भी दें ॥ ३.॥ $. 
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चतुर्थी ॥ 
१ सोमस्य पणेः सह उग्रमागन्नि्ेण दत्तो वरुणेन शिष्ट 


तं प्रयास बहु रोचमाना दोवायुलाय शतशारदाय & 


अन 


सोमस्य । पणेः । सहः । उग्रस्‌ । आ । अगन्‌ । इन्द्रेण । दत्त; । 
वरुणेन शिष्टः । 


तम्‌ म्रियासम्‌। बहु। रोचमानः दीवायुऽत्वाय । शतऽशारदाय ४ 


सोमस्य द्यलोकस्थायाः सोमलतायाः पणः आहरणसमये भूमी 

पतितपणांद्‌ उद्धतः । श्रयते हि “तृतीयस्याम्‌ इतो दिवि सोम 
आसीत्‌ । तं गायत्र्याहरत्‌ । तस्य पणम्‌ अच्छिद्यत । तत्‌ 
| पर्णोभवत्‌ । तत्‌ पणस्य पर्णत्वमू” | त० सं ३, ५, ७, १ ] 

. | इति । उग्रम्‌ उदगूण प्रभूतं सहः पराभिभवनक्षम बलम्‌ उक्त 
| लक्तणबलरूपः एवंलक्षणो मणिः आगन्‌ मास्‌ आगच्छतु । कथं 

ˆ | भूतः। इन्द्रेण देवेन दत्तः वरुणेन शिष्टः अनुशिष्टः अनुज्ञातः 
| तम्‌ उक्तलक्षणं पणमणिम्‌ बहु बहुविधं रोचमानः रोचमानम्‌ । | 
|® द्वितीयायाः “सुपां सुलुक्‌०” इति सुः & । मणि मियासम्‌ | 
ं खरियासं धारयेयम्‌ । किमर्थम्‌ । शतशारदाय शतसंवत्सरपरिमिः | 

| ताय दीघायुत्वाय चिरकालजीवनाय । ® दीघोयुत्वायेति पदस्‌ 

“दीघायुल्वाय बृहते रणाय” [ २, ४. १ ] इत्यत्र व्याख्यातम्‌ । 

4 शरदेव शारदम्‌ । अज्ञादेराक्ृतिगणत्वात्‌ स्वार्थिकः अण्‌ | यद्वा 

| शरदः ऋतोः संबन्धी शारदः संवत्सरः । “तस्येदम्‌” इति अण । 
उभयत्र बहुत्रीहो पू्वपदमकृतिस्वरत्वम्‌ & ॥ 

॥ दूसरेका तिरस्कार करनेमें समर्थे सोमके पर्णेकी मणि मुझे 

॥ प्राप्त हो । इन्ददेवकी दी हुई और बरुणदेवकी अनुशिष्ट दमकती 
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॥ हुई पर्णमणिको में सौ वपे तककी दीघायु पानेके लिये धारण 
९ करता हूँ ॥ ४ ॥ 


सू० ५]७६ न्न तृतीयं काण्डम्‌ पट त (३४) 
पश्चमी ॥ 

आ मांरुक्षत्‌ पर्णमाणिमद्या अरिष्टतातये । 

यथाहमुत्तरोसांन्यर्यम्ण उत संविदः ॥ ५ ॥ 


आ । मा । अरु्तत्‌ । पणञ्मणि; । मह्यं । अरिष्ठ5तातये । 


| t त | 
| यथा । अहम्‌ । उत्तरः । असानि । अयम्णः। उत | समूऽबिदः ४ | 


| अयं पर्णमणिः मह्यै महत्यै अरिष्टतातये । रिष्टं हिंसनम्‌ तदः 
| भावः अरिष्टम्‌ । तत्क्रियाये । ® “शिवशमरिष्टस्य करे” इति 
अरिष्टशब्दात्‌ करोत्यर्थे तातिल्‌ प्रत्ययः | “लिति इति प्रत्य- | 
यात्‌ पूर्वस्य उदात्तत्वम्‌ ६७ । मा माम्‌ आरुक्तत्‌ आरोहतु मयि 
चिरं वर्तताम्‌ । ® रुहेश्छान्दसे लुङि “शल इगुपघाद अनिटः, 
क्सः? इति क्सप्रत्ययः ® । अयम्णः | अरीन्‌ यमयतीति अयमा | 
अधिकबलः पुरुप्रदाता च । अयमा अधिकधनः । “यः खलु व 
ददाति सोमा” [ ते० स० २. ३, ४, १ ] इति श्रृतेः । तस्माद्‌ 
अधिकात्‌ उत अपि च संविदः समानज्ञानात्‌। समबलाद्‌ इत्यथः 
| तस्माद यथा येन प्रकारेण अहम्‌ मणिधारकः उत्तरः उत्कृष्टतरः 
4 असानि भवानि । तथा आरुचात्‌ इति संबन्धः । ® अस्तेलोटि 
॥ “आइत्तमस्य पिच्च” इति आडागमः । अयम इति । “अल्लो 

4 पोऽनः” इत्यकारलोपे उदात्तनिषटचषिस्वरेण विभक्तस्दात्तत्वम्‌ &॥ 


॥ यह पणेमणि मेरा बड़ा भारी कल्याण करनेके लिये मुझमें 
| चिरकाल तक रहे में शत्रओंका दमन करने वाले परम बली बड़े 
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भारी दाता अयमा | से और समान बल वालेसे भी जिस प्रकार | 

श्रेष्ठ होऊं तिस प्रकार यह मणि मेरे ( हाथ पर.) चढी हैं ॥५॥ 
षष्ठी ॥ 

ये धीवानो स्थकाराः कमारा ये मनीषिणः । 


उपस्तीन्‌ पर्णं मह्यं छ सवान्‌ कृण्वाभितो जनान्‌ ६ 
ये । धीबानः । स्थऽकाराः। ` कमोराः गी पिए; | 


उपऽस्तीन्‌। पर्ण | मह्मम्‌। त्वम्‌ सर्वान्‌। कृणु । अभितः। जनान्‌ ६ | 


ये धीवानः धीवराः मात्स्यिकाः । ® दधातेः क्वनिपि “घुमा- ; 
स्था०” इत्यादिना इत्वम्‌ ® । ये च रथकाराः रथनिमातारो | 
जातिविशेषाः । उक्त हि। ` ह 
र्थकारस्तु महिष्यात्‌ करण्यां यस्य संभवः 
इति [ अमरः | । वेश्यायां चत्रियाद्व उत्पन्नो महिष्यः 
शूद्रायां वेश्याद उत्पन्ना करणी । ये कमोराः अयस्कारप्रशृतयः, | 
ये च मनीषिणः मनस इशितारो बुद्धिविशेषोपजीविनः । हे पणे | 
तद्विकार मणे त्मम्‌ | ® विकारे प्रकृतिशब्दः & । सर्वान्‌ उक्तो- | 
पलक्षितान्‌ जनान्‌ मह्यम्‌ । ॐ पछुयर्थ चतुर्थी छै । मम अभितः | 
घ सवतः उपस्तीन्‌ सेवाथ समीपे विद्यमानान्‌ उपासीनान वा कुणु b 
कुरु । § उपपूर्वाद अस्तेः कतरि क्तिच्‌ । “छन्दस्युभयथा’ इति ॥ 
सावधातुकत्वाद्‌ भूभावाभावः । अल्लोपश्र । आसेवा । आदि- | 
लोषश्ळान्दसः & ॥ । 
4 


` जो मच्छीसे आजीविका चलानेवाले धीवर हैं और जो रथको | 
| ‡ “यः खलु वे ददाति सोऽर्यमा ॥-जो देता हे वह अर्यमा | 
fc 


” ( तत्तिरीयसह्विता २। ३। ४ । १) ॥ 
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| [अ० १ सू० ५]७६ तृतीयं काण्डम्‌ (४१०) । 


| बनाने वाले रथकार हैं | और जो लुहार आदि कर्मकार हे 

| और बुद्धिसे आजीविका चलानेबाले मनीषी हैं हे पणे (पलाश) | 
| से बनी हुई मणो ! इन सब मसुष्योंकों तू मेरे चारों ओर सेवाके | 
| लिये समीपमें विद्यमान कर ॥ ६॥. . 

। कं 

| ये राजांना राजतः सूता ग्रामण्यश्च ये । 
| उपस्तीन्‌ पण मह्यं त्वं सवान्‌ कृण्वाभितो जनान्‌ 
ये । राजानः । राजऽक्ृतः | दूताः | ग्रामण्य: | च । ये । 


उपऽस्तीन्‌। पण | महमम्‌। त्वम्‌ । सवान्‌ | कृणु | अभितः। जनान्‌ ७ 
॥ ये राजानः अन्यदेशाधिपा राजकृतः राजानं कुवन्ति राज्ये 
4 भिषिश्चन्तीति राजकृतः सचिवाः सूताः । त्राह्मण्यां क्षत्रियाद्‌ 
॥ उत्पन्नः सतः । तञ्जातीयाः सारथ्योपजीविनो वा । ये [ च | 
ग्रामण्यः ग्रामस्य नेतारः। ® “सत्सुद्रिष० इति ` क्विप्‌ । 
| “एरनेकाचः०” इति यण्‌ $ ॥ उपस्तीन इत्यादि पूवबद योज्यम्‌।' 
जो दूसरे देशके राजे हैं और जो राज्यमें राजाका अभिषेक 
| करनेवाले राजकृत्‌ मंत्री हैं और जो ब्राह्मणसे क्षत्रियामें उत्पन्न 
हुंए सारथ्यकर्मसे आजीविका चलानेवाले सूत हें और जो ग्राम 
| के नेता हैं, हे पणमणे ! उन सबको तू मेरी सेवा करनेके लिये 
| मेरे चारों ओर विद्यमान कर ॥ ७ ॥ . 


| ` { रथकार रथ बनाने बालोंकी एक जाति है। जो वेश्य जाति 
| की खरीमें क्षत्रियसे उत्पन्न होता है वह माहिष्य. कहलाता है और 
| श्रमे वेश्यसे उत्पन्न हुई कन्या करणी कहलाती है, अमरकोशें 
कहां है, कि- माहिष्यसें करणीमे जो उत्पन्न होता है वह रथकार 
होता है । यथा-“रथकारस्तु माहिष्यात्‌ करण्यां यस्य संभवः”? ॥। 
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` समूऽवत्सरस्य । तेजसा । तेन । बध्नामि । त्वा | मणं ॥ ८ ॥ | 


| तथा अनेन सक्तेन पाशान. इड्रिडालकृतान संपात्य अभि- 


अष्टमी ॥ . | | 
परणौसि तनूपानः सयोनिवीरो वीरेण मया । 


संवत्सरस्य तेज॑सा तेनं बध्नामि ला मणे ॥ ८ ॥ 


पणे । असि । तनूऽपानः । सऽयोनिः । बीर; । वीरेण | मया । | 


हे मणे त्यै पर्णोसि अभृतमयस्य सोमस्य पणेविकारोसि ॥ | 
अत एव तनूपानः तन्वाः शरीरस्य पाता रक्षितासि॥ वीरः | 
वीरस्त्वं वीरेण वीर्यवता मया सयोनिः वीयेवस्वकारणेन समान- | 
जन्मासि ॥ तेन उक्तेन कारणेन संवत्सरस्य एतदुपलक्षितकाल- | 
भेदनिर्वाहकस्य आदित्यस्य तेजसा युक्त स्वा रवां बध्नामि धारः | 

यामि त्वदीयतेजोवाप्तये धारयामि ॥ 
इति तृतीयकाणडे प्रथमोन्रुवाके पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ 

[ इति ] प्रथमोनुवाकः ॥ 
हे मणे ! तू अमृतमय सोमका पर्णबिकार है, अत एव शरीरको | 
क्षक है, तू वीर है वीर्यवान्‌ होनेसे मेरी समानजन्मा है, इस | 
कारण सूर्यके तेजसे भरी हुई तुझको में तेरा तेज प्राप्त. करनेके | 
लिये धारण करता हूँ ॥ ८ ॥ | 
तृतीयकाण्डके प्रथम अनुवाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त (७६) ॥ 
प्रथम अनुत्राक लमाप्त 
द्वितीयेनुबाके पञ्च सक्तानि । “तत्र पुमान पु'सः” इति प्रथमं | 
सक्तम्‌ । तेन अभिचारकमंणि खदिरोत्त्याश्‍वत््यमणि. संपात्य 
अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 


मन्त्रय. शत्रुममणि .निखनेत्‌ ॥ .. 


| [अ० २ सू ६]७७ तृतीय काढ्य्‌ (४३) 


| तथव अनेन सूक्तन पूवेबत्‌ पाशान्‌ अभिमन्त्रय “तेघराश्च; 
4 [ ७] इत्युचा नदीप्बाहे प्रक्षिपेत्‌ ॥ 


| इति ऋचा अश्वत्थशाखया प्रणुदेत्‌ ॥ 
| [ सूत्रितं हि। “पुमान्‌ पुंस इति मन्त्रोक्तम्‌ अभिहुतालंकृतं 
§ वध्नाति याबन्तः सपन्नास्तावन्तः पाशान्‌ इङ्गिडालंकृतान्‌ संपा- 
॥ तबतोबूक्तान ससू्रांश्रम्त्रा ममेणि निखनति नावि “णान्‌? ८ 
॥ “नुदस्व काम' &, २, ४ इति मन्त्रोक्तं शाखया प्रणुदति तिध- 
0 राख! ७ इति प्रावयति” इति | कौ० ६, २ ] 
| तथा “अभिचरतः अभिचयमाणस्य च” इति[ न० क० १७] 
विहितायां महाशान्तो मणिबन्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । तद्ग उक्तं 
नक्तत्रकन्पे | “आङ्गिरस्यां पुमान्‌ पुंस इति मन्त्रोक्तम्‌ अभिचरतो 
भिचयेमाणस्य च” इति [ न० क० १६ ] ॥ 

द्वितीय अनुवाकर्मे पाँच सूक्त हैं । इनमें “पुमान पु सः' यह 
पहिला सूक्त हे । इससे अभिचारंकममें खदिरमें उगे हुए अश्वत्थ 
की मणिका सपातन ओर अभिमत्रण करके बाँधे । 

तथा इस सूक्तसे इंगिडालंकृत पाशोंको अभिमंत्रित (और 
सम्पातित कर शात्रुमममें निखनन करे। | 

तथा इसी सूक्तसे पहिलेकी समान पाशोंको अभिमन्त्रित करके 
'तेधराश्चः’ इस सातवीं ऋचासे नदीमें प्रवाहित कर देय । 

इसी प्रकार पहिलेकी समान अभिमन्त्रित पाशोंको “मेणान्बुदे” 
इस आठवीं ऋचासे अश्वच्यशाखासे प्रेरित करे॥ | 

सूत्रमै भी कहा है, कि-“पुमान पुंस इति मन्त्रोक्त अभिहुता- 
` लंक़ृतं बध्नाति याबन्तः सपन्नास्तावन्तः पाशान्‌ इंगिडालकृतानं 
सम्पातबतोऽनूक्तान्‌ ससूत्राश्रम्बा मणि निखनति नावि “मेणा” 


¦ ८ "नुदस्व काम” &। २।४ इति  मन्त्रोक्त शाखया प्रणुदति : 
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SESS Serv का छ चाक VU Vw 


एवमेव पूववद्द अभिमन्त्रितान्‌ पाशान्‌ “पेणान्नुदे” [८] 
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| ( ४४ ) अथववेदसहिता सभाष्य-भापानुवादस हित 


'तेघराञ्चः? ७ इति प्रप्लावयति ॥-अर्थात्‌ पुमान्‌ पुंसः इस मंत्र्मे ¦ 

कहे हुए अभिहुत अलंकृत मणिको बाँये, जितने शत्रु हों उतने | 

| इङ्जिडालकृत सम्पात वाले अनृक्त सत्र पाशोंकों सेनाके द्वारा ) 

| शत्रके मर्ममें बींथे । और 'ुदस्य कामः’ इस नवमकाएडके द्वितीय 

| अलुवाकके चतुर्थसूक्तके मन्त्रमे कही हुई शाखाके द्वारा नावमें 

| ( बैठ ) 'प्रैशान! इस आठवीं ऋचासे पाशोंको प्रेरित करे और 

$ 'तेधराञ्चः’ इस सातवें मन्त्रसे बहावे ( कोशिकस्तज ६। २ ) ॥ 

| . तथा “अभिचरतोऽभिचर्यमाणस्य-जिसके . ऊपर अभिचार 
हुआ हो उसके लिये और अभिचार करने वालेके लिये” इस 

| नक्षत्रकल्प १७ में विहित महाशान्तिके मणिषन्धनमें भी यह सूक्त 

| हे। इसी बातको नचात्रकल्प १६ में कहा है, कि-आंगिरस्यां 

| पुमान पुंसः इति मन्त्रोक्तं अभिचरतोऽभिचयमाणस्य च । ।-अभिः 

चार करने वाले और जिस पर अभिचार किया जाता है उसके 

| लिये भी की जाने वाली आंगिरसी महाशांतिमें पुमान्‌ पु सः 

| मन्त्रमं कही हुई मणिको बाँधे” ॥ 

| तत्र प्रथमा ॥ 


| पुमान्‌ पुंसः परिजातोश्वत्त्यः खेदिरादधि । 


स हन्तु शत्रन. मामकान्‌ यानहं द्वेष्मि ये च माम्‌ १ 
पुमान्‌। पुंसः | परिऽजातः । अश्वत््यः । खदिरात्‌। अघि 
| सः। हन्तु । शत्रन्‌। मामकान । यान्‌। अहम्‌ । द्रेष्मि। ये। च | माम्‌? 


पुमान पुस्त्वोपेतो वीर्यातिशययुक्तो दक्ष: पुंसः तादशाद हक्षात्‌ 
परिजातः प्रादुभू तः । एतदेव विशिनष्टि । अश्वत््यः अश्वरूपः 
| सन्‌ अग्निस्तिष्ठत्यत्रेति अरशवत्त्य; । श्रयते हि । “अभिदेवेभ्यो 

निरायत । अश्वो रूपं कृत्वा सोश्वस्थे संवत्सरम्‌ अतिष्ठत्‌ । तद्‌ 
TTT २ आए आक” एस? २ सका एकक कळ” २ सका षक 
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[अ० २ सू०.६|७७ ..तृतीयं काण्डम्‌. . (४५०): | 


खश्तस्यस्याश्वस्थत्वम्‌' [ तै० ब्रा० १. १. ३,६ | इति । अस्मा- 
| देव .अग्निसंवम्धाद अश्वत्थस्य शत्रुहननसमं्थेत्वेन पुंस्त्वव्यप- 
देशः । खदिराद अधि । अघिः पश्चम्यथोलुवादी । खदिरटत्ताद 
उद्धूतः । इतरह्फ्षेश्यः खदिरस्य अतिशयितसारभच्वेन पुस्त्व- 
निर्देशः । तथात्वं चगापत्रीसारजस्वात्‌ । श्यते।हि। “बषटकारो वे ' 
गायत्र्ये शिरोच्छिनत्‌ । तस्ये रसः परापतत्‌ । स पृथिवीं भाविशत्‌। | 
| स खदिरोभवत्‌? [तै० सं० ३, ५, ७. १] इति । स खदिरोत्पन्नो- 
| श्‍वच्यो मणिख्पेण धार्यमाणः मामकान्‌ मदीयान्‌ शत्रून्‌ शातयि- 
तन्‌ हन्तु हिनस्तु । तानेव शत्रन विशिनष्टि । अह यान्‌ शन्‌ 
द्रेष्मि अपकारकारिणो द्वेष्मि ये च शत्रबो माम्‌ । द्विपन्ती ति विप- 
रिणामेन संबन्ध; । तान्‌ उभयविधान्‌ हन्तु इति संबन्धः ॥ ., 
परमधीयेसय अत एव पुरुपहत्ष कहलाने वाले अश्वत्त्य [ ओर 
गायत्रीके सारसे उत्पन्न अतः परमवली पुरुष कहलाने वाले खदिर. 
क्त † से उत्पन्न अर्थात्‌ खदिरहृत्त ( खेर ) में उत्पन्न अश्वत्थ 
( पीपल ) मशिरूपसे धारण करने पर-मैं जिनसे द्वेष करता हूँ 
और जो मुझसे द्वेष करते हैं उन शत्रुओंको नष्ट कर डाले ॥१॥ 


{ तैत्तिरीय ब्राह्मण १। १। ३ । & में कहा है, कि-अश्नि- 
वेभ्यो निरायत । अश्वो रूपं कृत्वा सो5श्वच्ये संवत्सरम्‌ अति- 
छत्‌ । तत्‌ अश्‍वत्यस्यारंवत्त्यत्वम्‌ ॥-अशि देवताओंसे छुप गए 
और अश्वका रूप बना कर वर्ष भर तक अशवत्त्यमें रहे थे, यही 
आश्वक्यका अश्वत्यत्व है ॥ 

+ तैत्तिरीयसंहिता ३ । ४ । ७। १ में कहा है, कि-“वषट्कारो 
बै गायत्र्यै शिरोऽच्छिनत्‌ । तस्यै रसः परापतत्‌ । स प्रथिवीं 
आविशत्‌ स खदिरोऽभवत्‌ ॥-वषट्कारने गायत्रीके शिरको | 
काटा उसका रस गिरा और एथिवीमें प्रविष्ट होमया,- वही खदिर ' 


होगया” ॥ दोंगया 9 ति छ फ छो | 
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द्वितीया ॥ 
तानेश्वत्य निः शृणीहि शत्रून्‌ वेबाधदोध॑तः । 


न्द्रेण बृत्रध्ना मेदी मित्रेण वरणेन च ॥ २॥ | 


तान्‌ । अश्वस्य । निः । शृणीहि । शत्रून्‌ । वेबाथऽदोधतः । 
न्द्रेण । दृत्रऽघ्ना । मेदी । मित्रेण । बरुणेन | च॥२॥ 


हे वेवाध । विविधं बाधते कण्टकेरिति विबाधः खदिरः । तत्रो- | 
॥ त्पन्नो बेबाधः । § “तत्र जातः” इत्यण्‌ ® । तादश अश्वत्थ | 
६ तद्विकारमणे । & विकारे प्रकृतिशब्दः & । दोधतः शशं कम्प- | 
यितन्‌ । छ धूजो यङ्लुगन्तात्‌ शतरि अन्त्यलोपश्डान्दसः । | 
4 “अभ्यस्तानाम्‌ आदिः” इत्याद्यदात्तत्वम्‌ &। ईदृशान्‌ तान उक्तान्‌ | 
विविधान्‌ शत्रून्‌ निः शृणीहि निःशेष घातय । ® श॒ हिंसायाम्‌ । | 
| क्रयादिः । प्वादिस्वात्‌ इस्वत्वम्‌ ® ॥ मणेः शत्रुहननसामर्थ्यं | 
| दर्शयति इन्द्रेणेत्यादिना । दृत्रध्ना शत्राख्यम्‌ असुरं हतवता। ® | 
| इन्तेः “ब्रह्म श्रुणदत्रेषु क्विप्‌” इति भूते काले क्विप्‌ । कृदुत्तर- | 


ध पदकृतिस्वरत्वे अल्लोपे “अनुदात्तस्य च यत्रोदात्तलोपः” 


| विभक्तेरुदात्तत्वम्‌ & । ताहृशेन इन्द्रेण मित्रेण वरुणेन च मेदी | 
| स्नेही । इन्द्रादिभि; शत्रृहननसामर्थ्यं सारम्‌ आपादितोयम्‌ आश्व- | 


| तथो मणिरित्यथः । ञिमिदा ख्नहे । ग्रहादित्वाद णिनिः 
4 घजन्ताद वो मत्वर्थीय इनिः & ॥ 


4 कण्टकोके द्वारा अनेक प्रकारसे बाधा देने वाले बेबाधोपनामक | | 
| खदिरमें उत्पन्न अश्वच्यसे बनी हुई मणे ! पूर्वोक्त शत्रओका तू | 


पूणरूपसे संहार कर । ( मणिकी शत्रुहननकी शक्ति दिखाते हैं, 


१ कि-) शत्रका संहार करनेवाले इंद्रके और वरुणके साथ हे मणो ! | 
तेरा स्नेह है तात्पये यह है, कि-इन्द्र आदिने शत्रसंहारकी सार | 


यह ग्राश्‍वच्थ मणि धारण की थी ॥ २॥ 
eA Air A AA a) A AAAs 
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तृतीया ॥ 
| यथोश्‍वत्य निरमंनोन्तमंहत्युणिवे । 
| एवा तान्त्सवौनिभङ्गुधि यानह द्वेष्मि ये च माम्‌ ३ 
| यथा । अश्व्य । निः5अभनः । अन्त; । महृति । अर्णवे । | 
। एवं । तान्‌ । सर्वान्‌ । निः। भङ्गि । यान्‌ । अहम्‌ । द्वेष्मि । 
ये । च । माम्‌ ॥ ३॥ 


¶ हे अश्वत्थ मण्युपादानभूत उक्त महति बिस्तीर्ण अणवे अन्त 
| रिक्षे । “अस्मिन्‌ महत्यणेन्तरिक्षे” [ ते० सं ४. ५, ११, १ ] 
4 इति लिङ्गादृ महाणवः अन्तरित्तम्‌ । तत्र अन्त; मध्ये अन्तःखदि- 
| रकोटरे यथा येन भकारेण निरभिनः निभिद्य उत्पन्नोसि । 
| & भिदिर्‌ विदारणे । अस्मात्‌ लङि इलुइन्यादिना सिपो लोपे 
| “दश्च? इति रुत्वम्‌ &8 । एव एवं तान्‌ बच्यमाणानः उभयविधान्‌ 
| सर्वान्‌ शत्रून्‌ निमिन्द्धि निःशेषेण विदारय । ® भिदेलोंटि 
| “हुल्भ्यः०” इति हेविरादेशः। “अ्षसोरल्लोपः” इत्यकारलोपः। 
॥ “फरो झरि सवणे” इति दकारलोपः &॥ यान्‌ अहम्‌ इत्यादि 
$ गतम्‌ ॥ | 
| हे मणिके उपादान अश्वक्त्य ! तू अणंब उपनामाले † अंतः 
१ रित्तमें खदिरकी खखोड़लको भेद कर जिस प्रकार उत्पन्न हुआ 
| है इसी प्रकार तू जिनसे हम द्वेष करते हैं और जो हमसे :द्रेष £ 
| करते हैं उन सब शत्रुको पूणरूपसे नष्ट कर ॥ ३॥ ' | 


7 तैत्तिरीयसंहिता ४. ५ । ११। १ में कहा है, कि “अस्मिन 
। महत्यर्णवे अन्तरिक्षे ॥-इस महान्‌ अणत्र अन्तरिक्तमें” ॥ . . 
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चंतुर्थी ॥ ` 
यः सह॑मानश्चसँसे सासहान ईव ऋषभः । 
तेनाश्वत््य त्वया वयं सपत्नांन्त्तहिषीमहि ॥९॥ ¦ 
यः । सहमानः। चरसि । ससहानःऽइव । ऋषभः । 


तेन । अश्वक्त्य त्वया । बयम्‌ । सऽपत्नान्‌ । सहिपीमहि ॥४॥ 


यः अश्वत्थः सहमानः परान्‌ अभिभत्रन्‌ चरति वतते। किमिव । 
सासहानः स्वकीयेन दर्पेण सजातीयान अन्यान्‌ अत्यर्थम्‌ अभि- | 
भवन ऋषभ इव । % सहेयंङ्लुगन्तात्‌ लटः. शानच्‌ & । हे | 
+ अश्वक्त्य तेन उक्तलक्षणेन. त्वया वयम्‌. त्वद्विकार भूतमणिंधारकाः | 
सपत्नान्‌ शत्रन्‌ सहिषीमहि सहामहे । नाशयाम इत्यथः । ® सहे- । 
राशीलिङि रूपम्‌ € ॥ ' । 
अपने दपेसे अन्य सजातीय टक्षोंको द्ववांता हुआ अश्वस्थ | 
जैसे दषभकी समान. बढ्ता है हे अश्वत्थ ! तेरी विकार मणिको | 
धारण करनेवाले हम ऐसे तुझको शत्रयांका संहार करें ॥ ४॥ | 
पञ्चमी ॥ 


सिर्नालेनाब्‌ निक्रेतिमत्योः पाशेस्मोक्येः। . . | 
अश्वत्थ शत्रून मामकान्‌ यानहे देष्मि ये च माम्‌ ५ | 
4 सिनातु । एनान्‌ । निःऽऋतिः। मृत्योः । पाशेः। अमोक्यैः . । ! 


६ अश्‍वंत्त्य | शंत्रन । मामकान्‌ । यानं । अहम्‌ । द्रेष्मि। ये । च। | 


ई माग॥ २. | 
१ तित तिः पापदेवता अमोवयेः सवथा मोक्तम्‌ अशक्येः । | 
/ ® “कत्याथ “शकि लिङ च इति शक्यायें येय मत्ययः । | fs “कुत्याश्च? “'ाकि.लिङ च” इति शक्याथे गरुचेण्यत्‌ प्रत्यय; । | 
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“चजोः कुधिएणयतोः” इति कुत्वम्‌ ® । तथाबिधैम्‌ त्यो पाशैः 
॥ प्राणापहतभिर्दामभिः [ एनान्‌ उक्तान्‌ शत्रन ] सिनातु वध्नातु । 
4 &पिज बन्धने । क्रयादिः &॥ अश्वत्त्य शत्रून इत्यादि व्याख्यातम्‌ 
| हे अश्वस्य | में जिनसे द्वेष करता हूँ ओर जो मुझसे दप 
| करते हैं उन मेरे शत्रुओंकों पापदेवता निऋ ति किसी प्रकार भी 
१ न छुड़ाये जा सकने वाले मृत्युके पाशोंसे बाँध लेवे ॥ ५ ॥ 
॥ पष्ठी ॥ 

यथोश्व्थ वानस्पत्यानारोहन्‌ कृएुषेधरान्‌ । 

एवा मे शत्रोंमूर्थानं विष्वग भिन्द्रि सहस्व च ॥६॥ 
| यथा । अश्वत्य । वानस्पत्यान्‌ । आउरोहन्‌ । कृणुषे । अधरान्‌। 
| एव। मे। शत्रोः । मूर्धानम्‌ | विष्वक्‌ । भिन्द्धि। सहस्व। च ॥६॥ 
| हे अश्वत्थ [ यथा ] त्वं वानस्पत्यान्‌ । अत्र वनस्पतिप्ररोहाहों 
| देशो बनस्पतिशब्देनोच्यते । तत्र भवा वानस्पत्याः । $ “दित्य- 
| दित्यादित्य०” इति भवार्थ णयः । यद्वा समूहाथ णयः & । तान्‌ 
हक्तान आरोहन्‌ अधरान्‌ नीचान्‌ कृणुषे करोषि । एव एवं मे 
| मदीयस्य शत्रोमु्धानं शिरो विष्वक सतो भिन्द्धि विदारय । 
| तथा सहस्व च अभिभव । बिनाशयेत्यथः ॥ | 

हे अश्वत्थ ! तुम वनस्पति उत्पन्न होने योग्य देशमें उत्पन्न 
इए वनस्पति हक्तों पर चढ़ते हुए जसे उन्हें नीचा करते चले 
जाते हो इसी प्रकार मेरे शत्रुओंके शिरोंको पूण रीतिसे विदीण 
4 करो और उनका तिरस्कार करो उनको नष्ट कर डालो ॥ ६॥ 
सप्तमी ॥ 

तेविराथः प्र सेवन्तां छिन्ना नोखि बन्धनात्‌ । 
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न वैबाधप्रणुत्तानां पुनरस्ति निवतनम्‌ ॥ ७ ॥ 
ते । अधराश्च; । प्र । सबन्ताम्‌। छिन्ना । नो;5इव। बन्धनात्‌ । 


न । वेंबाधऽपरनुत्तानाम्‌। पुन; । अस्ति । निश्चतेनम्‌ ॥ ७ ॥ 
ते पूर्वोक्ता द्विविधाः शत्रवः अधराश्च; अधोगुखम्‌ अश्चन्तो गच्छ- | 
न्तः प्र खबन्ताम्‌ नदीप्रवाहस्य उपर्येव गच्छन्तु। न कदाचित्‌ पार 
प्नुवन्तु इत्यथः। ® अधरशब्दोपपदाद्‌ अश्चते; विवन्‌। लवन्ताम्‌ 
इति । च्युङ सङ गतो । भ्वादिः ® । तत्र दृष्टान्तः । बन्धनात्‌ । 
बध्यतेस्मिन्निंति बन्धनं तीरषटक्तादिकम्‌ बभ्नात्यनेन नावम्‌ इति | 
[ बा ] बन्धनं रञ्जुः। ततश्छिन्ना वियुक्ता नोरिव। सा यथा || 
तीरम्‌ अप्राप्ता नदीप्रवाहेण अधो नीयते तद्वत्‌ ॥ अश्वच्त्यस्य 
महिमप्रख्यापनार्थे पारपाप्तिशङ्कां वारयति नेति । वेबाधप्रणुत्ता- | 
नाम्‌ वेबाधः खदिरोत्पन्नोशवत््यः तेन प्रणुत्तानां प्रणुन्ना- 
नाम्‌ अवाङ्घुखं प्रेरितानां शत्रणां पुननिवतनस्‌ पुनरागमन 
नास्ति । & “नुदबिदोन्दत्राघ्राही भ्योन्यतरस्याम्‌” इतिं विकल्प- | 
नाह निष्ठानत्वाभावः & ॥ | 
जिसमें नाबें बाँधी जाती हैं उननदीके तटके इत्तों से वा रस्सियों 
से छिन्न हुई नौका जेसे नदीके प्रवाहसे नीचेकी ओर ही घसीटी | 
जाती हैं, इसी प्रकार दोनों प्रकारके मेरे शत्र नदीके प्रवाहे | 
ऊपर ही रहें, पार कभी न पहुँच सकें, ( वयाकि-) खदिरमें | 
उत्पन्न हुए अशवत्थासे प्रेरित शत्रुओंका पुनः आगमन नहीं | 
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होसकता ॥ ७॥ . ( 
अष्टमी ॥ 
प्रणान्‌ नुदे मनसा प्र चित्तेनोत ब्रह्मणा । । 


प्रेणान्‌ वत्तस्य शाखयाश्वत्त्यस्य नुदामहे ॥ = ॥ / 
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प्र । एनान्‌ । नुदे । मनसा | प्र । चित्तेन । उत । ब्रह्मणा । 


प्र । एनान्‌। उक्तस्य। शाखया। अश्वत्थस्य । नुदामहे ॥ ८ ॥ 


एनान्‌ प्रागुक्तान्‌ शत्रन्‌ मनसा शत्रनिरसनविषयज्ञानवता 
अन्तःकरणेन प्र णुदे स्थानाद्‌ उच्चाटयामि ॥ चित्तेन मन्त्रा- | 
थेचिन्तनपरेण मनोटत्तिविशेषेण प्र णुदे ॥ उत अपि च ब्रह्मणा | 
मन्त्रेण अभिमन्त्रितया अश्वत्थस्य दृ्तस्य शत्रत्रश्नंनसाधनस्य | 
शाखया एनान्‌ शत्रून्‌ प्र णुदामहे । छ बुद्‌ पेरणे । तुदादिः । | 
स्वरिते्वाद्‌ आत्मनेपदम्‌ ® ॥ 
इति तृतीयकाण्डे द्वितीयेजनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
में इन पहिले कहे हुए शत्रओंको शत्रका तिरस्कार करनेके | 
भावसे सम्पन्न चित्तके द्वारा स्थानसे उच्चाटन करता हूँ, मन्त्राथ- 
चिन्तनपर मनोद्वत्तिविशेपसे शत्रका स्थानसे उच्चाटन करता हूँ | 
और मन्त्रसे अभिमन्त्रित शत्रुको काटनेकी साधन अश्वस्थत्च | 
की शाखासे इन शत्रओंको इम नष्ट करते हैं ॥ ८ ॥ 
तृती यक्णण्डक्े द्वितीय अनुघाकमे प्रथम सूक्त समाप्त (39)॥ . | 
“हरिणस्य” इति सूक्तेन क्षेत्रियव्याधिभ पञ्ये इरिणश्रृङ्गमणेबन्ध- | 
नम्‌ तच्छङ्गस हितोदकपायनम्‌ हरिणचमंणः शङ्कुच्छिद्रभागं प्रज्वा- | 
ल्य.उदके प्रक्षिप्य तेनोदकेन उषःकाले व्याधितस्यावसेचनम्‌ यवः | 
होमम्‌ अभिमन्त्रितभक्तभक्षणं च ङुयांत्‌। तइ उक्त संहिताविधो । | 
“हरिणस्येति बन्धनपायनाचमनानि शङ्कुानज्बालेनापनचतत्रवः | 
सिञ्चति? इत्यादि [ कौ० ४. ३ ]। अपनक्षत्रे उषःकाले इत्यथः ॥ | 
“कौमारीं व्याधितस्य बालस्य” इति [ न० क० १७] विहि | | 
तायां कोमार्याख्यायां महाशान्तो हरिणबिषाणाग्र मणिबन्धनेपि | 
एतत्‌ सूक्तम्‌ । [ तदव उक्त ] नक्षत्रकल्पे । “हरिणस्येति विषा- | 
| शाग्र' कोमार्याम्‌” इति [ न° क० १६ ]॥ छह 
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४ (५२) अथवबेदसं हिता सभाष्य-भाषाजुवादस हित 


(हरिणस्य' सूक्तसे सेत्रियच्याधिकी शान्तिके लिये इरिणके | 
सांगकी मणिको बाँधे उसके सींग मिले हुए जलको पिलावे । 
हिरनके चमेके शंकुडिद्रभागको प्रज्वलित करके जलमें डाले, उस | 
जलसे प्रातःकालमे रोगी पर अभिषेक करे, जौका होम करे | 
और अभिमन्त्रित भातको खावे । इसी बातको संहिताविधिमें | 
कहा है, कि-“हरिणस्येति बंधनपायनाचमनानि शंकुधानज्वाले- 
नापनत्तत्रेऽसिश्चति” इत्यादि ( कोशिकसूत्र ७ । ३ )॥ | 

“कौमारीं व्याधितस्य बालस्य॥-रोगी बालकके लिये कोमारी / 
महाशांतिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित कोमारी महा- | 
शान्तिके हिरनके सींगके अग्रभागकी मणिके बंधनमें भी यह | 

सूक्त पढ़ा जाता है। इसी वातको नचत्रकल्प १६ में कहा है, । 
कि-“हरिणस्येति विषाणाग्रं कौमायास्‌” ॥ । 
तत्र प्रथमा ॥ 


हरिएस्य रघुच्यदोधि शीषणिं भेषजम्‌ । 
स क्षत्रिय बषाणया पपू्चानमर्नानशत्‌ ॥ १ ॥ 
हरिणस्य । रघुऽस्यद्‌ः । अधि । शीषणि । भेषजम्‌ । 


॥ सः । क्षत्रियम्‌ । विऽसानया । विषूचीनम्‌ । अनीनशत्‌ ॥ १॥ | 
. रघुष्यदः रघु लघु शीघ्रं स्यन्दते गच्छतीति रघुष्यत्‌ । 
६ स्यन्देः क्विप्‌ । “अनिदिताम्‌०” इति नलोपः ! “वालमूल०” 
इत्यादिना रघोलत्वविकल्पः &$ । तथाविधस्य हरिणस्य कृष्ण- | 
मृगस्य अधि शीषेणि शिरसि। अधिः सप्तम्यर्थानुवादी । & “शीषं- | 
श्छन्दसि” इति सप्तम्यां शीषन्नादेशः &। भेषजम्‌ रोगनिवतेक 
्ङगरूपम्‌ ओषधम्‌ अस्ति। सः हरिणः विषाणया स्वशङगेण क्षेत्रि- 
यम्‌ परक्षेत्रे चिकित्स्यं मातापिठृशरीराद्‌ आगतं क्षयकुष्ठापस्मारा- 
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तृतीयं काण्डम्‌ 


| [अ० २सू० ७]७८ 


| दिक विषूचीनस्‌ विष्वक्‌ सर्वतः अनीनशत्‌ नाशयतु। ® विषुपूवोद | 
| अश्वतेः वियन्‌ । “अनिदिताम्‌” इति नलोपः | “विभापाश्चेः | 

रदिक्‌ खियाम्‌” इति स्वार्थिकः खः । “ञ्चः? इत्यकारलोपे 
“चौ” इति दीघेः & ॥ ke 
शीश्रतासे चलनेवाले कृष्णमृगके शिरमें रोगको दूर करनेवाली 
सींगरूप औषध है वह हरिण अपने सांगसे दूसरेके शरीरें 
चिकित्सा करने योग्य माता पिताके शरीरसे आई हुई क्षय कुष्ट | 
अपस्मार आदि व्याधिको सव ओरसे नष्ट करे ॥ १॥ b 
द्वितीया ॥ 


| अनु ला हरिणो खां पञ्चिश्तु्मिकमीत्‌। | 
वि वि पयं सुत यदंस्य चति हृदि ॥ २॥ | 


| अनु । त्वा । इरिणः । दृषा । पत्‌ऽभिः। चतुऽभिः । अक्रमीत्‌ । | 


विऽसाने। वि । स्य । शुष्पितम्‌ । यत्‌। अस्य । क्षेत्रियम्‌। हृदि ॥२॥ । 
हे विषाणे क्षेत्रियरोगविनाशनाय मणिरूपेण शरतां त्वा त्वाम्‌ | 
अनु दृषा सेचनसमर्थो युवा हरिणः मग; चतुभि; पद्नि पादैः | 
| अक्रमीत्‌ आक्रान्तवान्‌ । क्षेत्रियरोगं पादमहारः पीडितवान्‌ 
| इत्यथेः ॥ त्वं च अस्य रुग्णस्य हृदि हृदये गुल्फितम्‌ गुल्फवद्‌ ॥ 
ग्रथितं यत्‌ क्षेत्रियम्‌ रोगजातम्‌ अस्ति तद्ग वि ष्य बिनाशय । | 
| क्क पो अन्तकर्मणि । अस्मात्‌ लोटि “ओतः श्यनि” इति 
यकारलोपः ® ॥ | 
हे विषाणे ! क्षेत्रियरोगके नाश करनेके लिये मणिरूपसे | 
| धारणकी हुई तुझको सेचनसमर्थ तरुण हरिण चारों पैरोंसे 
| आक्रान्त करता था अर्थात्‌ तेरे प्रभावसे मृगने क्षेत्रियरोगको | 


॥ (५४७) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित ) 
४ पैरोंसे खूंद पीडित किया था अतः तू भी इस रोगीके हृदयमें | 


| जो शुल्फकी समान सु था हुआ क्षेत्रियरोग है उसको नष्ट कर॥२॥ | 
) तृतीया ॥ | 


` | अदो यद्रोचते चतुंष्पक्षमिव च्छदिः । | 
| तेना ते सप क्तत्रियमङ्गेभ्यो नाशयामसि ॥ ३ ॥ | 
१ अदः । यत्‌ । अव्‌ऽरोचते | चतुष्पक्षसूःइव | छदिः | 
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| तेन । ते । सर्वम्‌ । क्षेत्रियम्‌ । अङ्गेभ्यः । नाशयामसि ॥ ३ ॥ 
अदः चन्द्रमणडलस्थं विप्रकृष्टं यत्‌ हरिणरूप वस्तु अवरोचते 
अबभासते.। यद्वा अदः परिदृश्यमानं यद्‌ भूमौ आस्तृतं हारिणं 
| चमे अवरोचते । किमि । चतुष्पत्तम्‌ चतुष्कोणं छदिरिव । र 
| छाद्यते अनेन ग्रहस्‌ इति छदिस्तृणकटः स इव । ® छद अपवा- | 
| रणे इत्यस्मादू ण्यन्तात्‌ अचिशुचिहुसुपिछादिछदिभ्य इसिः | 
| | 3० २, १०७ | इति इसि प्रत्ययः । “इस्मन्त्रन्क्विषु च” इत्यु- | 
| पधाहस्वत्वम्‌ $। तेन चन्द्रमणडलस्थहरिणात्मकेन घुरोवतिणा बा | 
| चमणा हे रुग्ण ते तव स्वम्‌ क्षयकुष्ठादिरूपेण बहुविधं क्षेत्रियम्‌ 
॥ रोगम्‌ अङ्गेभ्यः कृत्स्लावयवेभ्यो नाशयामसि नाशयामः॥ । 
| चन्द्रमएडलमें जो यह हरिणरूप वस्तु प्रकाशित होरही है | 
अथवा यह जो भूमिमें विळा हुआ हिरनका चर्म चार कोने बाले | 
| तणकट ( घर ) की समान दिप रहा है हे रोगिन्‌ ! उस चन्द्र- | . 
4 मण्डलस्थित हरिणसे वा सामनेके हिरणचर्मसे में तेरे क्य कुष्ठ | 
| आदि अनेक प्रकारके क्षेत्रियरोगको नष्ट करता हूँ ॥ ३ ॥ 
९ वट चतुर्थी ॥ ५ 
॥ अमू ये दिवि सुभगे विचरतो नाम तारके। 
9 वि चेत्रियस्य मुञ्चतामधम पाशमुत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ . 
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| [अ० शसू०७]७८ तृतीयं काण्डम्‌ (१4) 


॥ अमू इति । ये इति । दिवि । सुभगे इति सुऽभगे | बिञ्चुतौ । 
॥ । | iF t+ तर Te 
नाम । तारके इति। 
) । 
|| वि । क्षेत्रियस्य । मुञ्चताम्‌ । अधमम्‌ । पाशम्‌ । उत्‌ऽतमभ्‌ ॥४॥ 
| दिवि यलोके असू परिदृश्यमाने सुभगे शोभनभाग्ययुक्त ये 
|| प्रसिद्धो । विचृतौ नाम तारके इत्यादि शिष्टम्‌ “उदगातां भगवती” 
॥ इत्यत्र [ २. ८. १ ] विस्तरेण व्याख्यातम्‌ ॥ 
| ये जो आकाशमें विचृत नामके ( मूलनामके ) सो भाग्ययुक्त 
| तारे हे । ये माता पिताके अंगोंसे शरीरमें आये हुए पुत्र आदिं 
के क्षेत्र ( शरीर ) में चिकित्सा करने योग्य क्षय कुष्ट अपस्मार 
आदि क्षेत्रिय रोगके नीचेके और ऊपरके शरीरमें स्थित पाशकी 
समान बंधक रोगके वीजको ( शरीरसे ) अलग कर ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
So ल CoS रर) ९ LI » 

आप इद्‌ वा उ भषजारापा अमीवचातनाः | 
/ # N ~ रज र | ञः DMS 

आपो विश्वस्य भेषजीस्तास्था मुबन्तु क्षत्रियात्‌ ५ 
| | > । ॥ 

आप; । इत्‌ । बै । ऊ' इति । भेषजीः | आपः। अमीवञ्चातनी; | 

आपः । विश्वस्य । भेषजीः । ताः । त्वा । मुक्चन्तु। क्षेत्रियात्‌ ५ 

| आप इदटै । इदित्यवधारणे । उ; पूरणः । आप एव खलु 

॥ भेषजीः मेषजभूताःअभिषेकपानादिना रोगापनोदनेन सुख हेतव । 
4 ॐ “केवलमामक०” इत्यादिना भेषजशब्दाद ङीप्‌ । उदात्त- 
4 निटत्तिस्वरेण डीप उदात्तत्वम्‌ । “वा. छन्दसि” इति जसि 
बै एसबणंदीर्घत्वम्‌ छ । तथा आप एव ओपधिरूपेण परिणताः 


अमीवचातनी; अम्रीवचातन्यः रोगाणां नाशयित््यः । & चातः 
तत त कण एज ज जा जज जनता ञज्ञज नि 2 नि पता जाप उन्क कस फ IA च्च 0 छि 


£ नपकन कज्ज चळ र ऊच चच कच्च चच्न्स््कळ्ळप्ळच्छच्न्क 


| ५६ ) अथवेवेद्सं हितासभाष्य-भाषाबुवादसहित 


Mem `. 
यतिर्नाशने इत्युमक्त $ । आप एव विश्वस्य सवस्य रोगस्य | 
भेषजीः । ओषधान्तरवद्‌ न कस्यचिदेव रोगस्य भेषज किं तु 
सवेषामपीत्यथः । अपां भेषजरूपत्वम्र्‌ अन्यत्र स्पष्टम्‌ आम्नातम्‌ ह 

) “प्स मे सोमो. अब्रवीद अन्तर्विश्वानि भेषजा | ऋ० १, । 
| २३, २० | इति। ताः एवम्‌ उक्तसामर्थ्योपेता आपः हे व्याधिशहीत | 
| स्वा त्वां क्षत्रियात्‌ रोगाद्‌ मुश्चन्तु वियोजयन्तु॥ । 
| जल ही भेषज हे अर्थात्‌ अभिषेक पान आदिसे रोगको दूर | 
करनेके कारण सुख देने वाले हैं। तथा जल ही ओषधिरूपमे | 
परिणित होकर रोगोंके दूर करने वाले हैं और जल ही सब रोगों | 
की औषध हैं । तात्पय यह है, कि-दूसरी ओपधियोंकी समान ; 
जल किसी एक रोगकी औषध नहीं हे किंतु सब ही रोगोंकी | 
औषध हैं। ऐसे जल हे रोगिन्‌ ! तुझे क्षेत्रियरोगसे छुड़ावें ॥५॥ | 
षष्टी ॥ । 

सतः क्रियमाणायाः चत्रय खा व्यानशे । 
हं तस्य भेषजं क्षत्रिय नाशयामि त्त्‌ ॥ ६॥ | 
त्‌ । आश्सुते; । क्रियमाणायाः । क्षेत्रियम्‌ । त्वा । विञ्यानशे । | 


वेद । अहम्‌ । तस्य । भेषजम्‌ । क्षेत्रियम्‌ । नाशयामि । त्वत्‌ ६ | 

हे रुग्ण त्वा त्वां क्रियमाणाया; स्वीक्रियमाणाया आसुते; । । 
आसूयते आसिच्यते इत्यासुतिद्रेवी भूतम्‌ अन्नम्‌ । [ तस्मात्‌ अ] | 
यथोपयुज्यमानाद अन्नाद यत्‌ चेत्रियं कुष्टादिरूपे व्यानशे व्या- |. 
भोव | & अशव्याप्तौ । लिटि “अश्नोतेश्र” इति दीर्घीभूताद्‌ | 

त ऋग्वेदसहिता.१ । २३ । २० में कहा है, कि-“अप्सु मे ः 
सोमो अत्रवीत्‌ अन्तर्विश्वानि भेषजा ॥-सोमदेवताने मुझसे कहा | 
है, कि-जलके भीतर सम्पूण ओषधिय हैं” ॥ 


SA 


| 


। [अ० २ सू० ७]७८ तृतीयं काणडम्‌ (५७) | 


अभ्यासाद्‌ उत्तरस्य चुट ® । तस्य उक्तलक्षणस्य रोगस्य भेष- | 
जम्मू निवर्तकम्‌ ओषधं यवादिरूपस्‌ अहम्‌ चिकित्सको वेद 
| जानामि । & “बिदो लटो वा” इति उत्तमे णलि रूपम्‌ & ॥ 
| अतः त्वत्‌ त्वत्तः सकाशात्‌ क्षेत्रियं नाशयामि । § त्वद इति | 
| “पञ्चम्या अत्‌” | “एकवचनस्य च” ] इति युष्मटुत्तरस्य ङसे- 
| रदादेशः & ॥ 
| हे रोगिन्‌! तेरे उपयोगमे लाये हुए अन्नसे जो कुष्ठ आदि: 
| रूप क्षेत्रियरोग तुभमें व्याप्त होगया हे उस रोगको हटाने वाली 
| जो आदि औषधको में चिकित्सक जानता हूँ, अत एव तुभमेंसे 
मैं क्षेत्रियरोगको नष्ट करता हूँ ॥ ६॥ 
| सप्तमी ॥ 


| अपवासे नक्षत्राणामपवास उपसांमुत । 
| झपास्मत्‌ सघ दुभूतमपं क्षेत्रियमुंच्छतु ॥ ७.॥ 


| अपश्वासे । नचात्राणाम्‌ । अपऽवासे । उषसाम्‌ । उत । 


अप । अस्मत्‌ । सवम्‌ । दुःऽभूतम्‌ । अप । क्षेत्रियम्‌ । उच्छतु ७ 
| नचत्राणाम्‌ तारकाणाम्‌। ® नक्तत्राणि नक्षते गतिकमेणः इति 
| हि यास्कः [ नि० ३. २० ] । अमिनक्षि® [उ० ३, १०५ | इत्या- 
दिना नक्षगतो इत्यस्माद्‌ अत्रन्‌ प्रत्ययः & । तेषाम्‌ अपवासे 
अपगमनकाले उषसः प्रारम्भे । उतशब्दो विकल्पार्थे । अथ वा 
| उषसाम्‌ । प्रतिदिवसम्‌ आहृच्यपेक्तया उषसाम्‌ इति बहुवचनः 
| निर्देशः । तासाम्‌ अपवासे अपगमने । प्रभातकाले इत्यर्थः 
तस्मिन्‌ क्रियमाणेन अभिषेकादिना सवम्‌ निखिलं हु भू तम्‌ रोग 
निदानभूतं दुष्कृतम्‌ अस्मत्‌ अस्मत्तः अप उच्छत्विति संबन्धः 
अपगच्छतु इत्यथः । ततः चत्रियम्‌ कुष्ठापस्मारादिरूपस्‌ अप ` 
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उच्छतु अस्मत्तः अपगच्छतु । सकारणं रोगजातं निवतेतास्‌ इत्यर्थः। 
“ छ उछी विवासे छै ॥ 
[ इति | तृतीयकाण्डे द्वितीयेलुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ | 
नचत्रोके दूर होने पर अर्थात्‌ उपःकालमें अथवा उपःकालके 
| बीतने पर अर्थात्‌ प्रतिदिन प्रभातकालमें किये हुए अभिषेक 
| आदिसे. रोगका कारण संपूर्ण पाप हमसे दूर होवे । फिर कुष्ठ 
| अपस्माररूप क्षेत्रियरोग हमसे दूर होजावे अथात्‌ कारणसहित ` 
६ रोग हमसे दूर होजावे ॥ ७॥ 
|  तृतीयकाण्डके द्वितीय अनुबाकमे दूसरा सूक्त समाप्त ( ७८ yn || 
“आ याहु मित्रः” इति सूक्तन उपनयनकमंणि माणवक ५ 
4 नाभिदेशे संस्पृश्य अननुमन्त्रयेत । सूत्रित हि। “दक्षिणेन पाणिना | 
| [ नाभिदेशे ] संस्तभ्य जपति अस्मिन्‌ वसु वसवो धारयन्तु र 
| [ १, & ] 'विश्वे देवा वसवः’ [ १. ३० ] आ यातु मित्रः | 
| [ ३. ८ ] अमुत्र भूयात्‌? [ ७. ५४ ] इत्यादि [ को०७.६]॥ | 
अरस्य सक्तस्य आयुष्यगणे पाठात्‌ “मेधानननायुष्येजुहुयात्‌ 
| [ को० ७, ८ ] इत्यादिष्वपि विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ ॒ 
एवमेव नत्तत्रकल्पेपि “आयुष्य; शान्तिः स्मस्तिगण एरा- | 
| वत्याम्‌? [ न० क० १८ ] इत्यादिष्जपि अस्य विनियोगः ॥ | 
परिशिष्टपि । 


आयुष्यश्चाभयश्चेव तथा स्वस्त्ययनो गणः | प० ५, ३ | 
| इत्यादिषु च ॥ | 
| “इहेद्साथ' [ ४ ] इत्यनया विवाहे शुल्कद्रव्य पृथवक्ृत्य | 


| इदं द्रव्यं तव इदं वमेति द्वाभ्यां निवतयेत्‌ । सूत्रित हि । “इहेद 
साथेत्येतया शुल्कम्‌ अपाकृत्य द्वाभ्यां निवतेयतीह तव राध्यताम्‌ 
प्रत्र ममेति यथा वा मन्यन्ते” इति [ को० १०, ]॥ 
“सं बो मनांसि”. [ ५, ६ ] इति द्वाभ्यां सांमनस्यकर्मणि | 


छठ 
७४४ एम शक्कर र 


[०२ बन्न कर वतन कल त [अ० २ सू० ८]७६ तृतीयं काएइम्‌ (५६९) 


¦ ग्राममध्ये संपातितोदकुम्भनिनयनम्‌ त्रिवषेअत्सिकाया गोः पिशि- 
{ तानां प्राशनम्‌ संपातितान्नप्राशनम्‌ संपातितसुरायाः पायनम्‌ 
| तथाविधम्रपोदकपायनं च कुर्यात्‌। तथा च सूत्रम्‌ । “सं वो मनांसि 
4 [ ५ ] संज्ञान नः | ७, ५४ ] इति साँमनस्यान्युदकुलिजं संपा- 
| तवन्तं ग्राम परिहृत्य मध्ये निनयत्येवं सुराकुलिज त्रिहायण्या 
| वत्सतर्याः शुक्लानि पिशितान्याशयति भक्तं सुरां प्रपां संपात- 
॥ चत्‌ करोति” इति [ को० २, ३ ]॥ 
| “आ यातु मित्रः” इस सूक्तसे उपनयनकर्ममें वालकके नाभि- 
देशको छूकर अनुमंत्रण करे | इसी बातको कोशिकसूत्र ७। ६ 
| में कहा है, कि-“दत्षिणेन पाणिना नाभिदेशे संस्तभ्य जपति 
6 “आस्मिन्‌ वसु वसवो धारयन्तु’ ( १ । & ) “विश्वे देवा वसवः? 
| (१ । ३०) 'आ यातु मित्र: ( ३। ८ ) 'अपुत्र भूयात्‌' (७। ५५)” 


॥ इत्यादि ॥ 

॥ इस सुक्तका आयुष्यगणमें पाठ हे अत एव “मेधाजननायुष्यै 

॥ जु इुयात्‌॥-मेधाजनन अर आयुष्यगणके मंत्रोंसे होम करे” इ 

| कोशिकसूत्र ७ | ८ के अनुसार जहाँ इनका विनियोग हो तहाँ 

4 इस सूक्तका भी पाठ होगा । 

| इसी प्रकार “आयुष्य शांतिः स्वस्तिगण ऐरावत्याप्र” इस 


| नक्षत्रकल्प १८ के अनुसार ऐरावती महाशांतिमें भी इसका विनि- 
| 
| 
3 


योग होगा । 

“इहेदसाथ? इस चौथी ऋचासे विवाहमें शुल्कद्रव्यको अलग 
रखकर ये द्रव्य तेरा है ये द्रव्य मेरा है, ये मेरा है इस प्रकार 
विभाग करे । सूत्रमें भी कहा हे, कि-“इहेदसाथेत्येतया शुल्क 
अपाकृत्य द्वाभ्यां निवतेयतीह तब राध्यताम्‌ अत्रं ममेति यथा वा 
मन्यन्ते”? इति ( कोशिकसूत्र १० | ५ ) 
` संवो मनांसिइन ५ वीं ओर छठी ऋचासे सांमनस्य कमें 
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( ६० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


MRS. Se 
ग्रामके मध्यमें संपातित जलपूर्ण कुम्भको लावे तीन वषकी गोके ) 


पिशितका प्राशन करे, सम्पातित अन्नका प्राशन करे, संपातित } 
सुराको पिलावे और पौके सम्पातित जलको पिलावे । इसी बात | 
को कोशिकसूत्र । ३ में कहा है, कि-“सं वो मनांसि (४) | 
संज्ञानं न ( ७। ५४) इति सांमनस्यान्युदकुलिज सम्पातवन्त | 
ग्राम परिहृत्य मध्ये निनयत्येवं सुरकुलिजं त्रिहायण्या वत्सतराः | 
शुक्लानि पिशितान्याशयति भक्तं सुरां प्रपां सम्पातत्रत्‌ करोति॥ | 


तत्र प्रथमा ॥ 
झा यातु मित्र ऋतुभिः कल्पमानः संवेशय॑न्‌ 


पृथिवीमुसियामिः । 

अथास्मभ्यं वरुणो वायुरग्निबृहद्‌ ष्ट्रं संवेश्ये[दथातु | 

आ । यातु । मित्र: । ऋतुभिः । कल्पमानः । सम्‌ऽवेशयन्‌ । 
पृथिवीम्‌ । उस्रियाभिः । 


अथ । अस्मभ्यम्‌ । वरुणः । बायुः । अग्निः । बृहत्‌ । राष्ट्रम्‌ । 
समूव्वेश्युम्‌ । दधातु ॥ १॥ 
मित्रः । मीतेमेरणात्‌ त्रायते इति मित्रः एतन्नामको देव; । & | 


मित्रः प्रमीतेस्रायते इति हि निरुक्तम्‌ [ नि० १०. २१ ]& । 
यद्वा सवेषां मित्रवद्‌ उपकारकः । “मित्रं देवाः” इति अक्रम्य 


| आल्नातम्‌ । “सवस्य वा अहं मित्रम्‌ अस्मि” [ ते० सं ६. ४ 


८, १ | इति । सः मित्रः आ यातु अस्मद्रत्तणाथंम्‌ आगच्छतु । 
कीदृशः । ऋतुभिः वसन्ताद्यः कल्पमानः । ऋतुसांतत्येन दीघम्‌ 
आयुः कतु समर्था भवन्नित्यथः । &कृपू सामर्थ्यं । लटः शानच्‌। 


सहा रु चाह २ पाहा स पाळ फ सका ४ पा 


| [अ०२ सू० ८]७८ तृतीयं काण्डम्‌ (६१) | 


॥ शपि “कृपो रोलः” इति लत्वम्‌ । ०ग्रदुपदेशाल्लसावेधातुक० 
| [इति] अनुदात्तत्वे शपः पिच्वाद्‌ अबुदात्तच्वे च धातुस्वरेण आद्यु- 

| दात्तत्वम्‌ & । कि कुवन्‌। उस्रियाभिः गोभिः । किरणरित्यथः 
१ पृथिवीम्‌ विस्तीणौ भूमि संबेशयन्‌ व्याप्नुवन्‌॥ अथ मित्रागस 
| नानन्तर वरुणः वायुः अभिश्व अस्मभ्यम्‌ बृहत्‌ महत्‌ राष्ट्रम्‌ राज्यं | 
| संवेश्यम्‌ संवेशाहेस्‌ अवस्थानयोग्यं दधातु. विदधातुः प्रकरोतु । ) 
| प्रत्येकापेक्तया एकवचनम्‌। ® संपूर्वाद विशेः अहार्थे यत्‌ प्रत्ययः | 
॥ झरणसे रक्षा करने वाले वा मित्रकी समान सवका उपकार | 
॥ करने वाले मित्र नामक देवता अपनी किरणांसे पृथिवीको व्याप्त | 
| करते हुए बसन्त आदि ऋतुआंसे हमारी दीर्घायु करनेमें समथ | 
| होते हुए आगे मित्रदेवताके आगमनके अनन्तर वरुण वायु और | 
अञ्निदेवता हमें बड़े भारी राज्य पर बेठने योग्य कर ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
धाता शतिः सवितेदं जुषन्तामिन्द्रस्वष्टा प्रति हयेन्तु | 
वच 
हुवे देवीमदितिं शूरपुत्रां सजातानां मध्यमेश यथासा नि | 


धाता । रातिः । सविता । इदम्‌ । जुषन्ताम्‌ । इन्द्रः । त्वष्टा । | 


क क प्क 


प्रति । हयन्तु । मे । वचः 
हुवे.। देवीम्‌ । अदितिम्‌ । शरऽपुत्राम्‌ । सञ्जातानाम्‌ । मध्यः 
पेऽस्थाः । यथा । असानि ॥ २॥ 


धाता सर्वस्य विधाता एतन्नामा देवः रातिः दानशीलोयमा। || 
“यः खलु वे ददाति सोयमा” [ ते० सं० २, ३. ४, १. | इति | 


| श्रतेः॥ ® रा।दाने इत्यस्पात्‌ कतरि क्तिच्‌ ® । सविता सवस्य 

4 प्ररको देवश्च इदम्‌ मदीयं हविः जुपन्तास्‌ सेवन्ताम्‌ । ® जुषी 
| प्रीतिसेबनयोः & ॥ एते धात्रादयः इन्द्रससवष्टा च मे मदीय ' 
६ वच््यसाणं वचः वाक्यं स्तुतिलक्षण वा प्रति हयन्तु आभिग्नुख्यन | 
५ कामयन्तासू । सादर शृण्वन्तु इत्यर्थः । ® हयं गतिकान्त्योः®॥। । 
§ शारपुत्रान्‌ शूरा विक्रान्ताः शोयो पेताः पुत्रा मित्रवरुणादयी यस्याः 
§ सा तथोक्ता तां देवीम्‌ दानादिणुणयुक्ताम्‌ अदितिम्‌ अदीनां देव- 
५ सातरं हुवे आह यामि । ® हेगो “बहुलं छन्दसि” इति संसारः 
५ णम्‌ छ । किमथेम्‌ । सजातानाम्‌ समानं जातानां बन्धूनां मध्यः 
परेष्ठाः मध्यमेव मध्यमम्‌ । मध्येवतमानो यथा असानि भवानि । | 
4 समृद्धकामः सन्‌ स्वसमानंः सेव्यो यथा भवानि तथा कुवेन्तु | 
॥ इत्यरथः । ® मभ्यमपूर्वात्‌ तिष्ठतेविच्‌ । सुपामादित्वात्‌ षत्वम्‌ । | 
| “तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌” इति सप्तम्या अलुक्‌ । असानिः। असेर्लोटि | 
| “आदत्तमस्य पिच्च” इत्याडागम; & 
| सवके विधाता धाता नाम वाले देव और दानशील अयमा | 
॥ नामक देव तथा सबके मेरकःसविता देवता मेरी हविको स्वीकृत | 
| करें । और धाता आदि देवता तथा इन्द्र और त्वष्टा देवता भी | 
| मेरी स्तुतिरूपवाणीको आदरपूर्वक श्रवण करें । जिसके मित्र | 
वरुण अर्यमा आदि शूर पुत्र हे उस देवमाता अदितिका में | 
| आह्वान करता हूँ ( आहवान करनेका कारण यह हे, कि-) जिस 
॥ प्रकार में अपने सज्ञातियोंमें मध्यमे बेठने योग्य होऊ तात्पय | 
| यह हे, कि में पूणकाम होकर अपने समान पुरुषासे जिस प्रकार ) 
| सेवनीय बँ, तेसा देवता करें ॥ २ ॥ | ) 
तृतीया ॥ , ह 


हुवे सोम सवितार नमे|मिविश्वानादित्याँ अहमुत्तरखे । 
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[झ० २० ८]७६ तृतीयं काणडमू ( ६३.) 

। अयमग्निदादायद्‌ दीधमेव सजातिरिद्धोप्रातिज्ुवाद्िः 

हुवे । सोमम्‌ । सवितारम्‌ । नमःऽभिः । विश्वान्‌ । आदित्कर्ग। 

अहम्‌ । उत्तरे । 
आयम्‌ । अग्नि! । दीदयत्‌ । दीर्घम्‌ । एब । सउ्जाते! । इद्धः । | 
अप्रतिब्लुवत्‌ऽभिः ॥ ३ ॥ | 
सोमं सबितार विश्वान्‌ सवान्‌ आदित्यान्‌ अदितेः पुत्रान्‌ | 
| अन्यांश्च नमोभिः नमस्कारोपलक्तितैः स्तावकेमन्त्रः अहं प्रयोक्ता | 
| उत्तरत्वे यजमानस्य श्रेये । ® निमित्तसप्तम्येपा & । श्रष्ठयार्थं | 
| हुवे आहयामि ॥ तथा अयम्‌ आइत्याधारभूतः अन्निदींदयत्‌ 
| दीप्यताम्‌ । ® दीदेतिश्छान्दसो दीप्तिकमा। अस्मात्‌ लेटि अडा- | 
| गमः 8 । अप्रतिब्रद्भिः अप्रतिकूलवादिभिः अनुकूल वदद्धिः | 
सजातैः समानजन्मभिः पुरुषैः दीघमेव चिरकालमेत्र इद्धः समद्धिः $ 
तैर भिवधितः । यथाहं असानि इति वाक्यशेषः । तथा दीप्यतास्‌ | 
इति संवन्धः । § इद्ध इति । जिइन्धी दीप्तौ । अस्माद्‌ निष्ठा- | 
याम्‌ इट्म्तिषेधः । “अनिदिताम्‌०” इति नल्लोपः & ॥ | 
में प्रयोग करने वाला यजमांनको श्रेष्ठता दिलानेके लिये ९ 
सोमदेखताको सबितादेवताको और अदितिके अन्य भी सब पुत्रों | 
को नमस्कार और स्तुतिके मन्त्रोंसे आह्वान करता हँ । तथा में | 
सजातीय पुरुर्षोसे चिरकाल तक बढ़ावा पाता रहूँ, इसलिये यह 
आहुतिका आधारभूत अग्नि प्रदीप्त होवे ॥ २ ॥ : 
चतुर्थी ॥ 


इहेदसाथ न परो गमाथया गापाः पुष्पातव आजत्‌। ¦ 


अस्मे कामायोपं कामिनी विश वो देवा उपसयन्तु ४ | 
“च रख र खा) तय रचः जयश चरर चाकर उ जाल चट जट उचछ उ उकः CR म £ कल: 


( 
| 
४| 
॥ 
र] 
( 
¢ 
4 
(| 
र 
प 


रु VOT THR TTY TH हर ० ८ 


पै( ६४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादस हित 


| 


इह । इत्‌ । अप्ताथ । न । परः। गमाथ । ईयः । गोपाः । | 
पुष्ठडपतिः । वः । आ । अजत्‌ । | 
\ || | । र 
अस्मे । कामाय । उप । कामिनीः । विश्वे। वः। देवा; । उपऽसंयन्तु | 
हे कामिन्यः यूयम्‌ इहेत्‌ । ® इत्‌ इत्यवधारणे & । इहैव | 
कन्यासमीपदेश एवं असाथ भवत वेधम्‌ । & अस्तेलेंटिं आडा- | 
गमः & ॥ पुरः पुरस्ताद्‌ न गमाथ। अनेठृकाः सत्यो न गच्छत। ६ 
& पुर इति। “पूवाधरावराणाम्‌ असि पुरधतरश्चेपाम” इति | 
असिम्रत्ययः तत्संनियोगेन पूर्वशब्दस्य पुरादेशश्च। गमाथ । गमे- | 
लेटि आडागमः । छान्दसः शपो लुक्‌ & ॥ इयः मार्गमेरको | 
गोपाः गोपायिता पालयिता पुष्ठपतिः । पुष्टं पोषः । तस्य पतिः ; 
पोषयिता । पूषा देव इत्यथः । ' “पूषापोषयत्‌” [ ते० ब्रा १, ; 
६, २, २ ] इति हि श्रुतिः । इृशो देवो बः युष्मान्‌ आजत्‌ प्रेर- | 
यतु । $ अज गतिक्षेपणयोः । इये इति । ईर गतो । अस्माद 
ण्यन्ताद “अचो यत्‌” इति व्यत्ययेन कतेरि यत्‌ । गोपाः । शुपू 
रक्षणे । “शुपूधूपबिच्छि०” इति आयप्रत्ययः । तदन्तात्‌ क्विप्‌ । 
अतो लोपे “वेरपृक्तलोपाद वलिलोपो बलीयान” इति यलोपः 
तथा कामाय कामयमानाय । ® कामयते; पचाद्यच्‌ & । अस्मै 
वराय । यद्वा कामः कामना । ®'भावे घञ्‌ । अस्मै इति षष्टचर्थे 
चतुर्थी $ । अच्त्य वरस्य कामाय उप तत्समीपे कामिनी; कामः 
काम्यमानं फलम्‌ तद्‌ आसु विद्वत इति कामिन्यः ख्रियो गावः । 
| छ मत्वर्थीय इनिः ® । यद्वा कामयमानाः । ® ग्रहादित्वाद्‌ 
णिनिः % । ईदृशीः वः युष्मान्‌ विशवे देवा उपसंयन्तु उपमग- 
यन्तु । ® इण्‌ गतो । अस्मात्‌ लोटि “इणो यण्‌” इति यण्‌ ® ॥ 
. हे कामनियों ! तुम कन्याके समीपके स्थानमें ही रहो, 
¦ सामनेसे न जाओ अथात्‌ नेतारहित होकर न जाओ - मागमेरक 
कच्छ तरट पठ र ठ एसा ए ऊ ए पाळ प पाळ ए घटक पाळ 0 चार ए सए काह ए रर साकार 


अर 


॥ [अ० २सू्‌०८|७& तृतीय काण्डम्‌ (६५९) 


॥ रक्षक पोषण करनेवाले स्वामी पूषा देवता तुम्हें मेरणा करें, इस | 


पश्चमी ॥ 


॥। ० IN 


वो मनासि सं जता समाकूतीनमामसि । 


[oS न 


| सं 
| अमी ये वित्रंता स्थन तार्‌ वः से नंमयामस्ति ॥५॥ 


5 


| सम्‌ । वः। मनांसि । सम्‌ | | बता । सम्‌ | आउ्कूती | नमामसि । 


| 
१ अमी इ ति। ये | विद्वताः | स्थन । तान्‌। वः सम्‌। नमयामसि॥४॥ 
| है दिमनस्का जनाः बः युष्माक मनांसि परस्परविरुद्धानि सं । 
| नमामसि । सस्‌ इति एकीभावे । एकविपयप्रद्माणि अविसंवादीनि | 
| कुम; ॥ तथा बता त्रतानि। कमनामैतत्‌ । वचनादानादिकर्माणि | 
| स नमयामः ॥ एवम्‌ आङूतीः संकल्पान्‌ सं नमयामः । ® नमे 
। ण्यन्तात्‌ लटि शपः “छन्दस्युभयथा  इत्याधघातुकलातू णिलोपः। | 
£ “इदन्तो मसिः” & । ये अमी यूयं पूर्व वित्रताः विरुद्धकर्माणः | 
स्तन भवथ । छ अस्तेलोटि तशब्दस्य “तप्तनप्तनथनाश्च” | 
| इति तनादेशः। “श्नसोरल्लोपः” इत्यकारलोपः $ । तान्‌ विमन- | 
स्कान्‌ बः युष्मान्‌ सं नमयामसि संनमयामः । ® नमेण्यन्तात्‌ | 
टि “उबलहलह्मलनमास्‌ अनुपसगांदृ वा” इति मिखबिकल्पस्य | 
अनुपसगविषयत्वात्‌ सोपसगस्य तु अमन्तत्वेन प्राप्त मित्र नित्यम्‌ | 
इति “मितां ह्वः’. इति उपधाहस्वत्वम्‌ & ॥ ( 
हे विरुद्ध मन वाले पुरुषों ! तुम्हारे परस्पर विरुद्ध मनोंको 
एक विषयसे प्रसन्न होनेवाले विरुद्धतारहित करता हूँ । तुम्हारे. 
वार्तालाप आदि कर्मोको और तुम्हारे संकल्पोंको में विरोधभाव 
से शून्य अनुकूल करता हूँ । पहिले जो तुम परस्परके विरूद्ध 
कम करते रहते थे उन तुमको अनुकूल करता हूँ ॥ ५ ॥ 
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षष्ठी ॥ 
अहे गृभ्णामि मन॑सा मनासि मम चित्तमनु चित्तभिरेत 


मम वशषु हृदयांन वः कुणास मम यातमचुवत्मान 


एत ॥ ६ ॥ 
आहम्‌ । गृभ्णामि । मनसा । मनांसि । मम । चिंतम्‌ | अनु । 
चित्तभिः । आ । इत । 
मम । वशेषु । हृदयानि | वः । कृणोमि । मम । यातम्‌ । अनुऽ- 
वर्तमान; | आ । इत ॥ ६ ॥ 
` हे विमनस्काः युष्मदीयानि बिम्रतिपन्नानि मनांसि मनसा 
मदीयेन अहं गह्वामि स्वाधीनीकरोमि ॥ तथा यूयमपि मम चित्तम्‌ 
अबुचित्तेभिः अनुसारिभियु ष्मदीयेश्रित्त' एत आगच्छत ॥ मम 
बशेषु वशे इच्छामात्रे । & व्यत्ययेन बहुवचनम्‌ & । यद्वा वशेषु 
वशीकृतेषु स्वाधीनेष्वर्थेषु । $ वश कान्तो । इत्यस्माद्‌ “बशि 
रण्योरुपसंख्यानम्‌” इति भावे कमणि वा अप्‌ & । वः युष्म 
दीयानि हृदयानि कृणोतु भवन्तः कुवन्तु । प्रत्येकविवक्षया एक 
वचनम्‌ ॥ एवं मम यातम्‌ गमनं यूयमपि अनुवत्मान; अनुसत 
मार्गाः सन्तः ऐत आगच्छत ॥ 
इति वृतीयकाणडे द्वितीयेन्नुवाके तृतीयं सूक्तम ॥ 
हे विमनस्क पुरुषों ! तुम्हारे प्रतिकूल मनोंको में अपने मनसे 
स्वाधीन करता हूँ तथा तुम भी मेरे चित्तके अनुकूल हुए चित्तों 
के साथ आओ, मेरे अधीन कामोंमें तुम अपने मनको लगाओ 


तथा मेरे स्वीकृत मागे पर चलनेकी इच्छा रखकर तुम आओ ६ 
तृतीयकाण्डके द्वितीय अनुवाकमे तीसरा सूक्त लम(स ( ७९ ) ॥ 


| [अ० २ सू० ६ |८० तृतीय काण्डम (६७) 


| “कशेफस्य” इति सक्तेन विध्नशमनकर्मणि स्पर्धारूपविध्न- | 
॥ विनाशाथम्‌ अरलुमणिबन्धनभ्‌ सपंश्रु्रिदंषट्॒थादिविध्नशमनाथे 
| संपातयुक्तवेणुदएडधा रणम्‌ संग्रामे शत्रुकृतमायादिरूपविध्ननिवार- 
॥ णाथ सं पातयुक्तायुधधारणम्‌ सर्वारम्भविप्नशमनाथ फलीकरणोध- | 
| पन च कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “कशेफस्येति पिशङ्गसूत्रम्‌ अरलु- | : 
| दण्ड यद्‌ आयुधं फलीकरणधपयति” इति [ को० ५, ७ ]॥ | 
| विघ्नशमनकम में स्पर्धारूप विध्नका नाश करनेके लिये कशे- 
|| फस्य' सूक्तसे अरलु ( सोनापाढ़ा ) की मणि बाँधे सर्पके और | 
। सींग वाले प्राणियोंके और डाढ़ वाले प्राणियोंके विध्नको शमन | 
| करनेके लिये सम्पातित बाँसके दण्डेको धारण करे और संग्राम | 
|| में शत्रकी रचीहुई माया आदि विध्नोंको दूर करनेके लिये संपा- 
|| तित आयुधको धारण करे और सब कार्मोका आरम्भ करते | 
| समय विध्नको शान्त करनेके लिये थुससे धूपन करे । सूत्रमें भी 
| कहा है, कि-“कशेफस्येति पिशज्ञसत्र अरलुदण्ड यद्ग आयुधं फली 
| करणेधूपयति” ( कौशिकसूत्र ५। ७ )॥ 
| तत्र प्रथमा ॥ 

कशेफंस्य विशफस्य द्योः पिता परथिवी माता । 
यथांभिचक्र देवास्तथापं कृणुता पुनः ॥ १ ॥ 
कर्शफस्य । विऽशफस्य । यौः । पिता । पृथिवी । माता । 


यथा । अभिऽचक्र | देवाः | तथां । अप । कृणुत । पुनः ॥१।। 
कशफस्य [ करशफस्य ] कृशशफस्य वा श्वापदस्य व्याघ्रादे 

विशफस्य बिगतशफस्य स्पर्धमानपुरुषकालसपादेः विस्पष्टशफस्य 

वा क्र रगोमहिषादेः तस्य उभयविधस्य बहुबिधविध्नकारिणः यो 

| यलोकः पिता दृष्ट्यादिद्रारा उत्पादकः । पृथिवी माता स्वाबयवा- 
छक रच्छ छनक उनका छल एक छस ऊफ फ फ घऊ ऊप ऊ फ ऊ छ- ऊक छ 


च्च 


(६८) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भापाबुवादसहित 


वष्टम्भेन आधारत्वेन च मातृवज्जनयित्री । अनेन विघ्नहेतूनाम्‌ 
एतेषां हृढसूलस्वात्‌ तन्निवारणम्‌ अल्पप्रयाससाध्यं न भवतीति 
सूचितम्‌ । अथ वा पितृमातृभूतबावा पृथिवीसंकीतेनेन विध्नोत्पा- 
दनाभावाय तेषां स्तुतिः कृता । एवं विध्नकारिणां स्तुति; श्रृत्य- 
न्तरेपि इश्यते । “्यौवेः पिता पृथिवी माता सोमो श्रातादितिः 


। स्वसा” इति [ ऋ० १, १६१, ६ ]। “नमो अस्तु सपेभ्यो ये के 


| च पृथिवीम्‌ अबु” [ तै० सं० ४. २, ८, ३ ] इति च ॥ तेषां 
|| विध्नहेतूनाम्‌ अपनोदनाय तत्मेरका देवाः माथ्येन्ते यथेत्यादिना । 
हे देवाः यूयं यथा येन प्रकारेण अभिचक्र उक्तान्‌ विध्नहेतून्‌ 
पूर्वम्‌ अस्मदभिस्ुखान्‌ कृतवन्तः स्थ । छै करोतेः परोक्षे लिटि 
सध्यमबहुवचने रूपम्‌ “यावद्यथाभ्याम्‌” इति निघातप्रतिपेधः &॥ 
4 तथा तेनैव मकारेण पुनः अप कृणुत अस्मचः अपगतान्‌ कुरुत । 
। निवतेयतेत्यर्थः । ® कृवि हिंसाकरणयोश्व । “धिन्विकृण्व्योर 
च?) इति उप्रत्ययः € ॥ 

जिनके हाथमें खुर होता है ऐसे कृश ( शफ ) खुर वाले 
व्याघ्र आदिके, शफरहित स्पर्धा करनेवाले पुरुष काल सर्प आदि 
के और स्पष्ट शफ वाले क्रूर गो महिष आदिके इष्टि आदिके 


द्वारा उत्पादक आकाश पिता हैं और आधार होनेसे माता परथिवी | 
जक 


] 
] 


हें ( इससे सूचित किया है, कि-इन विश्नहेतुओंके दृढमूल 
होनेसे इनका निवारण थोडेसे प्रयत्नसे नहीं होसकता। माता 
शौर पितारूप द्यावापृथिवीका संकीतेन करके बिध्नोत्पादनके 
| अभावके लिये इनकी स्तुति की है ) † हे देवताओं ! तुमने इन 


† विध्नकारियाँकी स्तुति दूसरी श्रृतियाँमें भी सुनी जाती हे। 
यथा-“द्यौवेः पिता पृथिवी माता सोमो भ्रातादितिः स्वसा ॥ 
थौ तुम्हारे पिता है, पृथिवी तुम्हारी माता हैं, सोम तुम्हारे 
भ्राता है और अदिति तुम्हारी बहिन है” ( ऋग्वेदसंहिता १ । 
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(६९) 

| विश्नदेतुओंको जिस मकार हमारे अभिएख किया है उसी प्रकार 
|| तुम हमसे इनको हटाओ ॥ १ ॥ 

| द्वितीया ॥ 

| अश्रेष्माण अधारयन्‌ तथा तन्मजुंना कृतम्‌ ।, 


कृणोमि षयि विष्कन्धं युष्काबहों गवामिव ॥ २॥ 
| अश्रेष्माणः । अधारयन्‌ । तथा । तत्‌ । मुना । कृतम्‌ । 


तृतीयं काण्डम्‌ 


| [अ० २० 8 |८० 


| 
१०७५ 


|| कृणोषि । वश्रि । बिऽस्कन्धम्‌ । घुष्कऽअावहेः | गवाम्‌ऽइ ॥२॥ 
अश्लेष्माणः अश्लिष्टाः विध्नेरभिमतकार्यसंप्राप्रिशून्या जनाः । 
& श्लिष आलिङ्गने इत्यस्मात्‌ शिलष श्लेपणे इत्यस्मात्‌ चोरा- 
दिकाद वा औणादिको मनिन्‌ & । यद्वा श्लेष्मोपलक्षितत्रिदोप- 
दूपितशरीररहिताः दिव्यदेह देवाः अधारयन्‌ । विध्नशमनाय 
अरलुट्त्तविकारमणि दण्डादिकं च घृतवन्तः ॥ तथा तद्वदेव तत्‌ 
| मण्यादिधारणं मबुना मनुष्यसष्टे; कत्रो स्वायंथुवेन कृतम्‌ अजु 
| ष्ठितम्‌ ॥ एवम्‌ अहमपि मण्यादिधारणेन विष्कन्धम्‌ कार्यपृततिः 
|| प्रतिबन्धक विध्नजातं वध्रि । शुष्कचर्ममयी रज्जुवेधी । [ वत्री ] 
| वरत्रा स्यात्‌ इत्यभिधानात्‌ [ अ० को० २, १०. ३१ |। तद्युक्तम्‌ 
| उन्पूलनपाशयुक्तं कृणोमि । पाशेनाकृष्य उन्मूलयामीत्यथेः । 
|| वधीशब्दाह ्रीह्यादेराकृतिगणत्वादु मत्वर्थीय इनिः ® । यद्व 
१ व्रः पण्डः | हे 
। निसगंपणडो वधश्र पक्षपएडस्तथेव च । 
र __*इत्यादिस्मरणात्‌ । अत्र वप्रशब्दो निर्वीयत्वरूपपमेपरः | निर्वीयेत्वरूपधर्मपरः । 
| १६१ | ६ ) और तैत्तिरीयसंहिता ४ | २ । ८ । रे में कहा है, | 
॥ कि-“नमों अस्तु सपेभ्यो ये के च एथितीस्‌ अजु । ।-जो पृथिवी ७ 
| पर रहते हैं उन सर्पोके लिये नमस्कार है” ॥ ग 


फळ फाय छ काच्या राखन 
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१ ( ७०) अ्रथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
सोस्यास्तीति वध्रि निर्वीर्यं कार्याक्षम करोमि । यद्वा वध्रि वध्यं 
| विनष्टं करोमि । $ अदिशदिभूशुभिभ्यः क्रिन्‌ [ उ० ४, ६५ | 
| इति वाहुलकाद वधेर्हिसाथोदपि भवति & । तत्र दृष्टान्तः । 
| युष्काबहो गवामिव गवाम्‌ पुंगवानां पुष्काबहः । सुष्कम्‌ आह- 
| इति उन्मूलयतीति सुष्काबहेः । ® कर्मण्यण्‌ ® । यद्वा आवहः 
| णम्‌ आवईः । ® भावे घन्‌ ® । मुष्कस्यावहों मुष्काबहः । स 
| यथा तान्‌ निर्वीर्यान्‌ प्रजननाशक्तान्‌ करोति तद्वत्‌ ॥ 
बिध्नोंके द्वारा अभिमत कायकी प्राह्तिसे शून्य रह जाने वाले 
4 मनुष्योने और छ ष्म आदि त्रिदोषसे रहित दूषित शरीर वाले 
देवताओंने विप्रशमनके लिये अरल हक्षकी मणिको और दणड 
| आदिको धारण किया है। इसी प्रकार मनुष्यखष्टिको रचने वाले 
| स्वायंभ्रुव मनुने भी किया है । इसी प्रकार में भी मणि आदिको 
| धारण कर कायप्रइृत्तिके प्रतिबंधक विप्नोंको शुष्कचमेकी रस्सी 
| के पाससे खेच कर उन्मूलित करता हूँ, निर्वीय करता हूँ, जैसे 
| अणंडकोशोंका कुचलना बेलाको निर्वीये ( सन्तान उत्पन्न करने 
| में असमथ ) करता है, इसी प्रकार में अरलुकी मणि आदिको 
धारण कर विध्नोंको निर्वीर्यं करता हूँ ॥ २॥ . 

तृतीया ॥ 


| पिशङ्गे सूत्रे ख़गंल तदा बभ्नान्ति वेधसः । 
| श्रवस्युं शुष्मे काग वाग्ने कृखन्तु बन्धुरः ॥ ३॥ 
। पिशङ्ग । सूत्र । खुगलम्‌ । तत्‌ । ओ । बध्नन्ति । वेधसः 


| शस्यम्‌ । शुष्मम्‌ । काववम्‌ । वध्रिम्‌ । कृण्यन्तु । बन्धुरः ॥३॥ 


|| 
| पिशङ्ग पिशङ्गवण सूत्र । प्रोतम्‌ इति शेषः | खुगलम्‌ तमुत्रा 
णम्‌ । खुगलव विस्रसः पातम्‌ अस्मान” [ ऋ० २, ३६, ४] 


SES चूक SSSI छाछ च्च रच्न ज्र च्यक कचे 
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| अ० २अ०३]८० तृतीयं काण्डम्‌ (७१) 


| इत्यत्र मन्त्रे खुगलं तलुत्राणास्‌ इति भरतस्वामिना व्याख्यातम्‌ । 
4 कवचवत्‌ परकृतविश्नापनोदनेन रक्षक तत्‌ तम्‌ उक्तणुणम्‌ अरलु- 
| मणि वेधसः विधातारः साधकाः आ बध्नन्ति शरीरे धारयन्ति 
| बन्धुरः । ® बन्धेरौणादिक उरच्‌ त्ययः & ॥ अस्माभिरपि 
| बद्धः स मणिः श्रवस्यम्‌ । श्रव इत्यन्ननाम । वालरूपस्‌ अन्नम्‌ 
अहतीति श्रवस्यः । & “छन्दसि च” इति यत्‌ प्रत्ययः & । तं | 
शुष्मम्‌ शोपकम्‌। ® शुष शोषणे । अविसिविसिशुषिभ्यः कित्‌ 
| [ उ० १, १४१ ] इति मन्‌ प्रत्ययः & । कावम्‌ । कबुः कबु - | 
रवणः क्र.रः माणी । तससंबन्धी विश्नः काववः । ® कबू वणं | 


OS De SD 
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| इत्यस्माद्‌ औणादिक उप्रत्ययः । “तस्येदम्‌” इत्यर्थे अण्‌ $ । 
| ऽश विध्नजातं वश्रिम्‌ निर्वीर्ये वध्यं वा कृणवन्तु करोतु । ® व्यः 
त्पयेन वहुवचनम्‌ & । यद्वा बन्धुरः । $ जसः स्थाने “सुपां 
सुलुक०” इति सुः & । बन्धुराः अस्पामिर्धा्यमाणाः मणिदणडा- 
दयः श्रवस्याद्युक्तलक्षणं विघ्नं वधि कृण्वन्तु ॥ 

पिंगलतर्णके डोरेमें पुरी हुई खुंगल अर्थात्‌ † कबचकी समान 
दूसरेके किये हुए विद्नोंको रोक कर रक्षा करने वाली अरलु- 
मशणिको साधक धारण करते हैं । हमारी भी धारण की हुई यह 
| मणि श्रवस्य ( वालरूप अन्नको लगने वाले ), शोषक, कबु र 
| वर्णके करर प्राणीरूप विश्वको निर्वा् करे ॥ रे ॥ 
| चतुर्थी ॥ 


| येनां श्रवस्यवश्वर्थ देवा ईवासुरमायया । | 

_ शुनां कपिरिव दूष॑णो बन्धाः काबवस्य च ॥४॥ 
| + “खुगलेव विस्रसः पातं अस्मान. ॥-( ऋग्वेदसंहिता २ । 
| ३६ । ४ ) इस मन्त्रको व्याख्या करते समय भरतस्वामीने 


| खुगल शब्दका अर्थ कवच किया है॥ 
रक जज्ज नचा र च्य क्लच कारक न्यायच. 
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( ७२) अ्रथवेषेदसंहितासभाष्य-भाषान्रुवादसहित 
येन । श्रवस्यब्‌ः। चरथ ।  देवाःऽइव । अछुरऽपायया । 


शुनाम्‌ । कपिः व । दूषणः । बन्धुरा । काववस्य । च ॥४॥ | 
4 है जनः श्रवस्यवः। श्रमः अन्नं यशो वा । तत्‌ शत्रुजयेन | 
१) आत्पन इस्डम्तः । & “वथाच्डनसि” इति उप्रत्ययः । तादृशा 
4 यूयं येन परकृतमायारूपविव्नेन मोहिताः सन्तथरथ संग्रामे वतेभ्वे। | 
भं तत्र इृष्ठान्वः । अछुरमायया असुरसंबन्धिन्या मायया मोहिता | 
$ देवा इब । तथाविधानां भवतां संवन्धिनो मायारूपवित्रस्य कावः | 
वस्य प्राएक्तलक्षणस्य विश्रविशेषस्य च बन्धुरा संबद्धा धृता | 
खड्गादिरूपा हेतिः दूपयित्री भवतु | किमिव । शुनां कपियथा | 
दूषणः । उपसानापेक्षया एंलिंगवा । ® शुनाम्‌ इति । “श्वयुव- | 
मघोनास्‌ अतद्धिते” इति संप्रसारणम्‌ । “न गोश्वन्त्साववण०” | 
इति विभक्तचुदात्तत्वप्रतिपेधः । दूषण: । दुष बेकृत्ये । इत्यस्मात्‌ | 
“कृत्यल्युटो बहुलम्‌” इति कतरि ल्युट्‌ | “दोषो णो” इति ऊत्बम्‌ | 
हे शत्रुको जीत कर अन्न धन चाहने वाले मनुष्यों ! तुम | 
सुरोंकी मायासे मोहित देवताओंकी समान दूसरेकी की हुई | 
मायारूप बिघ्रसे मोहित होकर संग्राममे विचर रहे हो, उस | 
मायारूप विध्नसे और करववरूप वित्से संयुक्त खड़ग आदि 
बन्दर जेसे कुत्तोंका दूषण है, तेसे बिधाका दूषक हो ॥ ४ ॥ | 
पश्चमी ॥ 


दुष्टये हि त्वा भत्स्यामि दूपयिष्यामि कावम्‌ । 
उदाशवो रथा इव शपथमिः सरियथ ॥ ५ |! 


दुष्ट्ये । हि । त्वा । भत्स्यामि | दूषयिष्याभि । काम्‌ । 


| 
२ 
| 


| उत | आशवः । रथाःऽइव । शपथेभिः । सरिष्यथ ॥ ५ ॥ 
१ उरक [करसन रुट एच 99 0. 00 
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[अ० २ स्रू० है ८ ० तृतीय काण्डसू । ( ७३ ) 


DY क काका 


हे मणे त्वा त्वां हि यस्मात्‌ दुष्टे परक्ृंतविप्नदूषणाय भत्स्यामि 
| बध्नामि । ® वन्पेलु टि “एकाच उपदेशेबुदात्तात्‌” इति इट्प्रति 
| पेधः । नलोपश्छान्द्सः & । यद्वा विप्नशहीतः संवोध्यः । 
| विद्शृहीत सर्वारम्भविघनिवारणाय त्वां भत्स्यामि दीपयामि। 
| फलीकरणधपयामीत्यथः। € भस भत्सनदीप्त्योः । छान्दस 
| इडभावः । “सस्पाधधातुके” इति तत्वम्‌ & ॥ तस्मात्‌ काब 
| वम्‌ उक्तलन्षणां विप्नविशेष दूषयिष्यामि नाशयिष्यामि | “एक 
| शतं विष्कन्धानि” इति वच्यति । तेषु प्रधानत्वात्‌ काववस्य पुनः 
4 घुनरुपादानम्‌॥ ततश्च उदाशवः । आशुरश्वः । गमंनोन्युखेवेग- 
। वद्धिः अश्वेयु क्ता रथा इव हे जना यूयं शपथेभिः शपथः पर- 
| कृतैविघ्रनिमित्तेराक्रोशेः । वियुक्ताः सन्त इति शेषः । व्यापारेषु 
| अनिरुद्धातयः चरिष्यथ यथेष्ठं सञ्चरत । & शापथेभिरिति । 
| “बहुलं छन्द्सि” इति भिस ऐसभावः & ॥ 
| ` हे मणे ! तुको में दूसरेके किये हुए बिघ्रको दूषित कर 
| लिये धारण करता हुँ ( आगे एक सो एक विध्नोंका वणेन 
| आवेगा उनमें काबव प्रधान है अतः ) काबवको में दूषित करता 
| हैँ । तदनन्तर हे मनुष्यों ! तुम गमनोन्मुख वेगवान घोड़े वाले 
॥ स्थॉकी समान दूसरेके विघ्न डालने वासे आक्रोशोंसे रहित 


॥ होकर अपने व्यापारोंको Fae करो ॥ ५ ॥ 
` ॥ 


| एकशतं विष्कन्धानि विष्ठिता प्रथिवीमनु । 
तेषां त्वामग्र उज्जहरुमणिं विष्कन्धदूबणम्‌ ॥ ६॥ 
एकऽश॒तम्‌। विऽस्कन्धानि । वि5स्थिता । एथिवीमू | अनु । 


तेषाम्रू | तांस्‌ । अग्र । उत्‌ । जइरुः। मणिम्‌। बिस्कन्धऽदूषणम्‌ ६ 
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७४ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भापानुवादसहित 


एकशतम्‌ एकं च शतं च एकशतम्‌। % “संख्या इति | 


त्रेण पूर्येपदमकृतिस्वरत्वस्‌ । एकशब्दोपि कन्प्रत्ययान्तत्वेन 
आद्यदात्तः & । एकोत्तरशतसंख्यानि विष्कन्धानि विध्नाः पृथि 


नीम्‌ अनु पृथिव्यां विष्ठिता विष्टितानि विविधम्‌ अवस्थितानि । ) 
& विपूर्वात्‌ तिष्ठतेः कतरि निष्ठा । “धतिस्यतिमास्थाम्‌ इत्‌ तिं | 


किति” [ इति ] इख्चम्‌ । “उपसगात्‌ सुनोति०” इत्यादिना 


षत्वम्‌ । शेलोपः । “अननुलेक्षणे” इत्यनोः कममवचनीयत्वात्‌ | 
“'कमप्रवचनीययुक्ते द्वितीया” इति पृथिवीम्‌ इति द्वितीया & । 

तेषां विश्नानां निहत्तये हे मणे त्वाम्‌ अग्रे पूर्वेस हज्जहः देवा | 
उद्धृतवन्तः । अतः विष्कन्धदूषणं मणिम्‌ इमम्‌ अरलुह॒क्तविकार ; 


मणिम्‌ । अहमपि धारयामीति वाक्यशेपः ॥ 
इति तृतीयकाएडे द्वितीयेनुवाके चतुर्थ सक्तम्‌ ॥ 


एक सौ एक प्रकारके विघ्न पृथिवीमें अनेक प्रकारसे स्थिते | 
हे, हे मणे ! उन विध्नोंकी शांतिके लिये देवताओंने तेरा उद्धार | 
किया था, अतः विध्नोंकी दूषक अरलुमणिक्तो में भी धारण | 


करता ६ँ'।। ६ ॥ 


_ तृतीथाण्डके द्वितीय अतुराकमे चतु सक्त समाप्त (८०) ॥  $ 
~ “प्रथमा ह व्युवास’ इति सूक्तन सवण पुष्ट्यर्थ अष्टका- । 
कमणि आआज्यमांसस्थालीपाकान्‌ प्रत्येक जिखिजु होति। नवकृत्वः ` 
सूक्ताइृत्तिः । माघकृष्णाष्टमी अष्टकेत्युच्यते | यथाहुः ।. “या 


माध्याः पोणमास्या उपरिष्टाद्‌ द्रयष्टका तस्यां अष्टमी ज्येष्ठया 


संपद्यते ताम्‌ एकाष्टकेत्याचत्षते” इति [ आप० श्‌०२१ ]। तस्यां | 
4 तत्‌ कम कार्यम्‌ । तत्र धानाकरम्भ शष्कुली पुरोडाशोदोदनक्षीरौ- | 
दनतिलौदनान्‌ अधिश्रयणपर्यभिकरणादिभिः संस्कृत्य आज्येन | 
संमिश्रथ बिशतिसंख्याकान्‌ पिण्डान्‌ कृत्वा पशोदेक्तिणं बाहुं | 
निर्लोमसचमखुरं प्रक्षाल्य निधाय अनेन सूक्तेन दव्पा प्रस्यूचं | 
पकर फापर छाक 


~) 


RR ln 


[अ० २ सू? १०|८१ तृतीयं काण्डम्‌ (ty 9 


ener SS MM 


| हुत्वा अन्ते सदर्वीम्‌ एकविशीम्‌ आहुति जुहुयात्‌ । अयम्‌ अत्र 
| क्रस; । “प्रथमा ह व्युवास” [ १-५ ] इत्याद्याः पञ्च । '“आयमगः 
| न्त्संबत्सरः” [ ८, & ] इति द्वे। “इडया जुद्दतो वयम्‌? [११,१२] 
| इति द्वे । इति नवभिंनंव पिण्डान्‌ हुत्वा “ऋतुभ्यष्रा” [ १० ] 


इत्यस्यामू ऋचि ऋतुभ्यष्ट्रा यजे स्वाहा आतवेभ्यस्त्वा यजे 


॥ स्वाहा इत्येतं साबनुपङ्गेरष्ठधा बिभक्तैरमन्त्रे अष्टौ पिण्डान्‌ हुत्वा 
| ईन्द्रपुत्रे सोमपुत्रे” [ १३ ] इत्यन्तिमया अष्टादशीं जुहुयात्‌ 
॥ “अहोरात्राभ्यां त्वा यजे स्वाहा? [ कौ० १४, २.] इति सौत्रः 
| मन्त्रेण एकोनबिंशीं हुत्वा “इडायास्पदम्‌”[ ६ ] इत्येका “अआ 
| मा पुष्टे च” [ ७ ] इत्येकावसाना द्वितीया । एताभ्या म्‌ ऋगभ्याँ 
| पशोदेक्तिणं बाहुं वंशीं जुहुयात्‌ । तदलाभे आज्यं जुहुयात्‌ । 

९ “फूणादर्वि” [ ७] इति अवसानद्रयेन सदर्वी पिणडीम्‌ एकविंशीं 
| जुहोति । ततः धानाकरम्भादीनि हृविरुच्छिष्टानि आञ्यमिश्राणि 
| कृत्वा “प्रथमा ह व्युवास” इति सर्वेण सक्तेन तिस्र आहुती- 
| जु होति । इति पुष्ट्यर्थ अष्टकाकम ण्ययं क्रमः। तद्‌ उक्त सं हिता- 
| विधौ । “प्रथमा इ व्युवास सेत्यष्टक्याया [ वपां ] सर्वेण सूक्तेन 


तिस्र आहुतीजु होति । समवत्तानां स्थालीपाकस्य सहहुतान्‌ 


| आज्यमिश्रान्‌ हुत्वा. पश्चाद्‌ अग्नेवोग्यतः संविशति । महाश्वूतानां 
कीर्तयन्‌ संजिहीते” इति [ कौ० ३, २] ॥ | | 


नित्येऽषएकाकर्मणि आद्यन्तयोरुक्त सूक्तहोमं विहाय ऋग्भिरु- 
क्तप्रकारेण एकविशतिम्‌ आहुतीजुहुयात्‌ । तद उक्त कौशिकेन । 
“अष्टकायाम्‌ अष्टकाहोमान्‌ जुहुयात्‌ । तस्या हवींषि धानाः 


‡ करम्भः शष्कुल्यः पुरोडाश उदोदनः क्षी रोदनस्तिलोदनो यथोप- 


- पादे पशुः । सर्वेषां हविषां समुद््वत्य दव्या जुहुयात्‌ प्रथमा ह 
व्युवाससेति पश्चमिः इत्यादि [ को० १४. २ ]॥ 
अस्य दविहोमत्वात्‌ तन्त्रविकल्पे प्राप्ते नित्यमेव तन्त्रम्‌ इति 
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| (७६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित | 
। 


| इपुफालिमाउरयोमेतम्‌ । [ तथा च कौशिकः ] “न दर्विहोमे न 
| इस्तहोमे न पूर्णहोमे तन्त्र क्रियेतेत्येके अष्टकायां क्रियेतेतीपुफालि 
| माठरो” इति [ को० १४, २] ॥ 

सोमयागे सोमक्रयणीपदहोमालुमन्त्रशे “इडायास्पदम्‌” [६] 
| इत्येषा विनियुक्ता । | तद्‌ ] 'उक्त वतानसूत्र । “सोमक्रयणी 
| प्रपाच्यमानाम्‌” इति प्रक्रम्य “पदाभिहोमम्‌ इडायास्प 

| [बै० ३.३] ॥ चातुर्मास्येषु साकमेधे पूर्णदर्विहोमे “पूणो दर्वि” 
[ ७ ] इत्येषा । तद्‌ उक्तं बेताने । “कार्तिक्यां साकमेधाः” इति १ 
| प्रक्रम्य “शवो भूते पणदव्ये पूर्णा दवे” इति [ बेश २:५ ]॥ 

६ ` राज्ञो रात्रो आरात्रिकविधाने “ याँ देवाः प्रतिनन्दन्ति” [२] 
इत्येषा रात्रिदेवतावाहने विनियुक्ता । “संवत्सरस्य प्रतिमाम्‌ 

| [ ३ ] इत्येषा च पिष्ठमय्या राज़िप्रतिकृतेरुपवेशने विनियुक्ता । 


| 
तद्‌ उक्त परिशिष्टे । “अथातः पिष्टरात्र्या; कल्प व्याख्यास्यापः 


॥ 


| इति प्रक्रम्य “यां देवाः प्रतिनन्दन्तीति रात्रिस्‌ आवाहयत्‌ । स- 
वत्सरस्य प्रतिमाम्‌ इति पिष्टमयीं प्रतिकृतिं कृत्वोदङमुखीम्‌ उपः 
4 वशयेत्‌? | प० ६, १ | इति ॥ 
| ` तत्रेव राज्युपस्थाने “आ मा पुष्टे च पोषे च” इत्येता विनि- 
॥ युक्ताः । तद्‌ उक्तं तत्रव । “आ मा पुष्ठे च पोषेत्येताभिरुपस्थाय 
| इति [ प० ६, १ ]॥ 
| “प्रथमा ह व्युवास’ इस सूक्तसे पुष्टचर्थ अष्टकाकर्ममे घृत मांस 
| और स्थालीपाक इन तीनोंमेंसे प्रत्येकको तीन २ वार आहुति 
| देय । नो घार सूक्तको पढ़े | माघकृष्णा अष्टमी अएका कहलाती 
। हे । इसी वातको आपस्तम्वग्रह्मसत्र २१-में कहा है, कि-“या 
माध्याः पौणमास्या उपरिष्ठाद्‌ दृथष्टका तस्याम्‌ अष्टमी उयेष्ठुया 
सम्पद्यते ताम्‌ एकाष्टकेत्याचक्षते ॥-माघकी पोणमासीसे पहिले 
जो दो आठें (अष्टमी ) होती हें उनमें जो अष्ठमी ज्येष्ठासे संयुक्त 
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होती है उसको एकाष्टका कहते हैं” ॥ उसमें इस कम को करना. 
चाहिये । इसमें थुने हुए जी, दही मिले हुए सत्त, पूरी, पुरो- ) 
१ डाशोदन, क्षीरोदन और तिलोदनोंको अधिश्रयण और पयेग्नि- 
करण आदिसे संस्कृत कर घृतसे मिलाकर बीस पिण्ड बनावे। | 
फिर पशुक्री दाहिनी भुजाको लोमरहित सचमे खुरको प्रक्षालित | 
कर इस खूक्तसे दर्वीके द्वारा प्रत्येक ऋचा पर होम करके अन्त | 
में दर्शीसहित इक्कीसबीं आहुति होमे | उसका क्रम यह है, कि- | 
प्रथम ह व्युवास' इस प्रथम ऋचासे पाँचवीं ऋचा तक ( पाँच ), 
ग्रायमगन्‌ संवत्सर” ये ८ वी और नवमी दो ऋचा, “इडया ' 


| 
५ 
। जुह्वतो वयम्‌” ये ग्यारहवीं बारहवीं दो ऋचाएँ इस प्रकार नो 
ऋचाओंसे नौ पिण्डोंकी आहुति देकर ऋतुभ्यट्ठटा' इस दशवीं 
चाके ऋतुभ्यष्ठा यजे स्वाहा आतबेभ्यस्त्वा यजे स्वाहा इस 
पकार अनुषङ्ग सहित आठ प्रकार विभक्त मन्त्रोंसे आठ पिणडों 
को होमे फिर (इन्द्रपुत्रे सोमपुत्रे' इस तेरहवीं अंतिम :ऋचासे 
अठारहवीं आहुति देय फिर 'अहोरात्राथ्यां त्वा यजे स्वाहा 
५ कौशिकस्त्र १४ । २) इस सौत्रमन्त्रसे उन्नीसवीं आहुति 
होम कर “इडायास्पदम्‌' इस छठी और आमा पुष्टे च' इस 
॥ सातवीं-इन दो ऋचाओंसे . पशुकी दाहिनी थुजारूप बीसी $ 
| आहुति देय । उसके अभावमे घृतकी आहुति देय । फिर “पणा 
| दर्विः इस सातवीं ऋचासे सदर्वी पिण्डीकी इक्ीसवीं आहुति 
| देय । तदनन्तर थुने हुए जौ और दही [मिले हुए सत्तू आदि | 
॥ हविरुच्छिष्टोंको घृतसे मिला कर “प्रथमा ह व्युवास इस पूण 
॥ सूक्तसे तीन आहुति देय । इस प्रकार पुष्टिके लिये किये जाने 
| वाले अएकाकर्ममे यह क्रम है । इसी बातको संहिताविधिमें कहा 
| है, कि-“अथमा ह व्युवास सेत्यष्टक्याया [ बपां | सर्वेण सूक्तेन 
तिस्र आहुतीङुहोति। समवत्तानां स्थालीपाकस्य सहहुतान्‌ आज्य- | 
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~ 


| मिश्रान्‌ हुत्वा पश्चाद अगनेवाग्यतः संविशति । महाभूतानां कीते- 
| यन्‌ सञ्जिहीते” इति ( को शिक्रसूत्र ३। २ )॥ 

| नित्य-अषएकाकममें प्रारम्भ और अन्तमं कहे हुए सूक्तहोमके 
६ अतिरिक्त ऋचाओंसे पहिले कहे इुएकी समान आहुति देय । 
इसी वातको कोशिकने कहा है, कि-“अष्टकायां अएकाहोमान. 
| जुहुयात्‌ ॥ तस्या हवींषि धाना करंभः शष्कुल्यः घुरोडाश उदो- 
१ दनः चीरोदनस्तिलोदनो यथोपपादे पशुः | सर्वेपां हविषां समुद्धृत्य 
१ दर्व्या जुहुयात्‌ प्रथमा ह व्युवास सेति पञ्चभिः” इत्यादि 

| ( कौशिकस्नत्र १४ । २ ) ॥ ¢ 
| यहे दविहोम हे अतः तंत्रविकल्पकी प्राप्ति होने पर इपुफालि | 
| और माठरका मत हे, कि-नित्य ही तंत्र है) इसी बातको | 
] कोशिकसरत्र १४ । २ में कहा हे, कि-'न दर्विहोमे न हस्तहोमे ) 
॥ न पूणहोमे तंत्र क्रियेतेत्येके अष्टकायां क्रियेतेतीषुफामिलाठरौ” ` 
इति ( कौशिकसूत्र १४ । २॥ सोमयागमें सोमक्रमणीयपदहो- | 
मानुमन्त्रणमें “इडायास्पदस्‌’ इस छठी ऋचाका विनियोग होता ) 
| है। इसी बातको वेतानसूक्तमें कहा है, कि “सोमक्रयणी प्रपाद्य- ) 
| मानां” इति पक्रम्य “पदाभिहोमम्‌ इडायास्पदम्‌” वेतानसूत्र३।३) | ) 
| चातुर्मास्यमें होने वाले साकमेधके पूणदविहोममे पूर्णा दर्वि? | 
| यह सातवीं ऋचा पढ़ी जाती हे | इसी वातको बेतानबून्रमें कहा | 
| है, कि-“कातिंक्यां साकमेधाः” इति पक्रम्य “शबोभूते पूणदर््यं | 
| पूर्णादवे” इति ( वेतानसूत्र २ । ५ ) ॥ 
| रात्रिके समय राजाकी आरती करते समय “यां देवा प्रति- | 
। नन्दन्ति’ यह दूसरी ऋचा रात्रि देवताके आवाहनमें परिनियुक्त 
| होती है । और 'सम्वत्सरस्य प्रतिमा” यह तीसरी ऋचा भी रात्रि । 
| की पिट्टीकी मतिकृतिको बैठानेमें पढ़ी जाती है । इसी बातक्रो | : 
५» परिशिष्टपें कहा है, कि-“अथातः पिष्टरात्र्याः कन्पं व्याख्याः 
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| 

स्याम” इति प्रक्रम्य “यां देवा; प्रतिनन्दन्तीति रात्रि आवाहयेत्‌ । 

सम्त्रत्सरस्य प्रतिमां इति पिष्टमयीं प्रतिकृति कृत्वोदडमुखीं उपः } 
वेशयेत्‌” ॥ (परिशिष्ट ६ । १) ॥ 

[ ही उपस्थानमें “ आ मा पुछ च पोषे च” इनका बिनि | 

योग है । इसी बातको तहाँ ही कहा हे कि-“आ मा पुष्टे च 

पोपेत्येताभिरुपस्थाय” ( परिशिष्ट ६। १ )॥ 


॥ „ „दन रथमा ॥ १ 
| प्रथमा ह व्युवास सा धेनुर॑मबद्‌ यमे। | 
| सा न पय॑स्वती दुहामुत्तंरामुत्तरां समाम्‌ ॥ १ ॥ 
। रथमा । ह । वि। उवास । सा । घेलुः । अभवत्‌ । यमे । 


सा । नः । पयस्वती दुहाम्‌ । उत्तराम्‌5उत्तराम्‌ | समाम्‌ ॥१॥ 
| परथमा ह सृष्टयादौ उत्पन्ना खल्वेषा एकाए्कासंबन्धिनी आद्या 
| उषा; व्युवास तमोव्युद्सन कृतवती । ® विपूर्वो वसिवंजने वर्त- 
| ते & । सृष्टेः प्राक्‌ अहोरात्रविभागशऱ्यं कालं तथुक्तम्‌ अकरोद्द 
| इत्यथः | तथा च श्रत्यन्तरे । “न.वा इदं दिवा न नक्तम्‌ आसीद्‌ 
| अव्याहत्तम्‌ । ते देवा एता व्युष्टीरपश्यन्‌। ता उपादधत । ततो 
| वा इदं व्योच्डत्‌’ [ तै० सं ५.२. ४. ७ ] इति । यद्वा हशब्दः 
| शृत्यन्तरप्रसिद्धो । तथा हि। “इयमेव सा या प्रथमा व्योच्छत्‌” 
( [ते० सं० ४,३. ११, १ ] इति पक्रम्य “माम्‌ एकः रक्तत्यूजेम्‌ 
कः” [ते० सं० ४. ३. ११. १ ] इत्यादिना प्रजारक्तणादिव्यापार- 
| पञ्चकविधानेन “ऋतस्य गर्भ; प्रथमा व्यूषुषी”” [ ते० सं० ४. ३, 
| ११, ५, ] इति मन््रोक्तव्यापारपञ्चक भेदेन वा “पञ्च व्युप्टी रतु पञ्च 
। दोहाः”[ते० सं० ४.३. ११. ४ ] इति पश्चसंख्यानिर्दि्ठ नन्दा- 
| दितिथ्यपेक्षया वा पञ्चोषसः प्रतिपादिताः । एतमेव भेदम्‌ अपेक्तय 
क एए रफ बा हक ए ल फ उक ए चक ए चाक पकफ चल र सळ” फ च्छक 


उज्ज्य रे 


(८०), अथवेवेदसंहिता सभाप्य-भाषा नुत्रादस हित 


| आज्ञायते । “एकाष्टकां पश्यत दोहमानास्‌ अन्मे सासवद्‌ छतः 
§ बत्‌ स्वधावत्‌? इति । सा एकाष्टका घेजुः नः अस्माक पयस्वती 
| पयउपलक्षितभोग्यतस्तुयुक्ता सती उत्तरापुतरां सथास्‌ । ® अत्य 


92 


| अभिमतफलं दुग्धाम्‌ । $ उत्तरापुत्तराग्‌ इति । “नित्यवीप्सयोः 


| दुहाम्‌ इति । दुइ प्रपूरणे । स्वरितेच्वाह' आत्मनेपदस्‌ । “लोटि 
॥ लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः & ॥। 


| कारको दूर करती हुई । तात्पर्यं यह है; कि-स्रष्टिसे पदिले काल 
4 दिन और रात्रिके बिभागसे शून्य था, उसको उपाने किया 
| था > । ऐसी उपासे युक्त एकाष्टका पितरोंके अधिपतिकी 


% इसी बातका दूसरी श्रतियोमें प्रतिपादन किया है । “ 
वा इदं दिवा न नक्तं आसीद अव्याइत्त । ते देवा एता व्युष्टीर- 


था न रात्रि थी ( दिन और रात्रिरूपसे ) न लौटने वाला काल 
था । फिर देबताओंने उन व्युष्टियोंको देखा, और ग्रहण किया 
तब यह अंधकार दूर हुआ” ( तेत्तिरीयसंहिता ३ ।४। ७ )॥ 

. =एकाष्टका तिथि पित्यकममें अक्षय फल देने वाली है अत 
एवं उसको धेन्नु कहा है ॥ | 


“आर्वितरासु चरति प्रविष्ठा” [४] इत्यग्रे समाज्ञास्यते । तासां ; 

च ७ (१ 
| सध्ये एकाएकासंबन्धिन्युपाः प्रथमा स्वतानुगमनात्‌ प्रधानभूता | 
| सा व्युवासेति | सा तादयुषोयुक्ता एकाएका यमे पितुशाम्‌ अविः 


| पिञ्यकर्मेणि अन्षयफलसाधनत्वेन घेलुत्वपदेशः | अत एवं अन्यः | 


` यह सष्टिकी आदिमें उत्पन्न हुई एकाष्टकासंबंधी उपा अंध- 


। धेनु हुई अथात्‌ उनको तृप्त करती हे -- ॥ वह एकाष्टका धेनु | 


| पश्यन्‌ । ता उपादधत । ततो वा इदं व्योच्छत्‌ ॥-पहिले न दिन ` 


॥ न्तसंयोगे द्वितीया & । उपयु परिभाविषु सर्वेषु बत्सरेषु दुहास्‌ 


| इति द्विवचनम्‌ । “अन्नुदात्तं च? इति आम्रेडितानुदात्तत्यस्‌ । 
> ५ 


) 
| 
| 
( 


॥ अ०२ख०१०]८१ तृतीय काण्डम्‌ (८१) 


॥ हमारे लिये पयस्वती (हो ) उत्तरोत्तर उत्तम फलको देने 
| वाली हो ॥ १॥ 
esr * "० RTT DN 

यां देवाः प्रतिनन्दन्ति रात्रिं घेचुसुपायतीम्‌ । 


संवत्सरस्य या पत्नी सा नो अस्तु सुमङ्गली २ 


याम्‌ एकाष्टकासंवन्धिनीं रात्रिम्‌ | $ “रात्रेश्राजसो” इति | 
| डीवभावश्ळान्दसः % । घेचुम्‌ उक्तप्रकारेण धेबुरूपाम्‌ उपाय- 
| तीम्‌ समीपस्‌ आगच्छन्तीं दृष्टा देवाः हविभु जः प्रतिनन्दन्ति पर्श- 
0 सन्ति । & उपायतीम्‌ इति । उपाडपूर्वाद एतेलेटः शत्रादेशः । 
“इणो यण्‌” इति यण्‌ । “उगितश्च” इति ङीप्‌ । “शतुरबुमो 
नद्यजादी” इति नद्या उदात्तत्वम्‌ $ । या एकाष्टका संवत्सरस्य 
तदात्मकस्य कालस्य पत्नी जाया। तथा च श्रृत्यन्तरम्‌ । “एषा 
वै संवत्सरस्य पत्नी यद्‌ एकाष्टका । एतस्यां वा एष एतां रात्रि 


अस्मान उदिश्य सुमङ्गली शोभनमङ्गलयुक्ता अस्तु भवतु । & शो- 
भनं मङ्गलं यस्या इति बहुत्रीहो. “नञ्सुभ्याम्‌” इत्युत्तरपदान्तो- 
दात्तत्वम्‌ । “० सुमङ्गलमेषजाच्च” इति विहितस्य ङीपः उदात्त- 
निइत्तिस्वरेण उदात्तत्वम्‌ ® ॥ 

जिस एकाष्टकासंबंधी घेनुरूप रात्रिको समीपमें आती हुई 
देख कर हविका भोग लगाने वाले देवता. प्रशंसा करते हैं, जो 
एकाष्टका सम्बत्सररूप कालकी पत्नी है| वह एकाष्टका 


। एका छनक क्छ छन एल उपड र पज रपा = च्च कच जळ घळ ऊफ क्प प्या कक चा 
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याम्‌ । देवाः । ग्रतिञनन्दन्ति रात्रिम्‌ । धेनुम्‌ । उपऽआयतीम्‌। 
९ सम्‌ऽवस्सरस्य । या । पत्नी | सा | नः। अस्तु । सुऽमङ्गली २ 
बसति’? [ तै० सं० ७. ४, ८. १] इति । सा एकाष्टका नः | 


‡ तैत्तिरीयसंहिता ७। ४। ८ । १ में कहा है, कि-“एपा 
च्च 
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हमारी ओर ध्यान देकर शोम नमङ्गलमय होवे ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
सवत्सरस्य प्रातमा या खा रात्रचुपास्मद्द | 


सा न सय्रायुष्मता प्रजा रायस्पापण स सूज ड्‌ 
सम्‌अवत्सरस्य । प्रतिऽमाम्‌ । याम्‌ । त्वा । रात्रि । उपड्य्रास्महे 


सा । नः । आयुष्मतीम्‌ । प्र<जाम्‌ । रायः । पोषेण । सम्‌। सुज 

हे रात्रि संवत्सरस्य प्रतिमाम्‌ प्रतिकृतिरूपास्‌ प्रतिनिधित्वेन | 
निर्मीयत इति प्रतिमा । & “आतश्चोपसग इत्यङ & । यां त्वा | 
त्वाम्‌ उपास्महे सेवामहे । ® आस उपवेशने । अदादित्वात्‌ शपो | 
लुक & । सा त्वम्‌ नः अस्माक प्रजाम्‌ पुत्रपात्रादिरूपाम्‌ आसुष्म 
तीम्‌ चिरकालजीवनवतीं कुवेती सती रायः धनस्य गवादिलक्ष- , 
¶ णस्य पोषेण पुष्ट्या सं छज संयोजय । & “षष्ठयाः पतिपुत्र ० 
इति रायो विसजनीयस्य सत्वम्‌ $ ॥ 

हे रात्रि ! सम्वत्सरकी प्रतिनिधिरूप जिन तुम्हारी हम उपा 
4 सना करते है वह तुम हमारी पुत्र पोत्र आंदिरूप प्रजाको चिर 
काल तक जीवित रहने वाली करो फिर गो आदि धनकी पुष्टि 
से हमें संयुक्त करो ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


इयमव साया प्रथमा व्याच्छदा[स्वतराखु चरात ग्राव 
महान्ता अस्या माहमाना अन्तवध[जगाय नवगज्ज 


नेत्रा ॥ ४ ॥ 
बे संवत्सरस्य पत्नी यद्‌ एकाष्टका। एतस्यां वा एष एतां रात्रिं } 


Sg 
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बसति ॥ जो अष्टका है वही सम्बत्सरकी पत्नी है०” ॥ | ५ | 


(०३) | 


यस्‌ । एव । सा । या । प्रथमा | विञ्य़ोच्छत्‌ । आस । इतरासु । 


[आ० २ सू० १०८१ - तृतीयं काण्डम्‌ न ल 


चरति । प्रञ्विष्टा । 


[न्तः । अस्याम्‌ । महिमानः । अन्त; । बधूः । जिगाय । 


| 
4 
| 
| 
| 
नव5गत्‌ । जनित्री ॥ ४ ॥ 


इयमेव अद्यतनी एकाष्टकालक्षणा सा प्रथमम्‌ उत्पन्ना उपाः | | 
अनेन तादात्म्यप्रतिपादनेन अस्या अतिशयितमहत्त्वम्‌ उक्त 
भवति । तच्डन्दार्थम्‌ आह । या उपाः प्रथमा भागुक्तमकारेण | 
सृष्टयादौ उत्पन्ना सती व्योच्छत्‌ तमोनिरसनं कृतवती । & उछी | 
विवासे &। सेयम्‌ एकाष्टका उषा; आसु परिदृश्यमानासु [ इत- | 
रासु ] अन्यासु उषःसु प्रविष्टा अनुगता सती चरति वतते उदेति । | 
श्रयते हि । “एका सती बहुधोषो व्युच्छसि” [ ते सं० ४, ३. | 
११, ५]इति। ® प्रपूवाद बिशेः कतेरि निष्ठा । व्यत्ययेनं अव्यय- 
पू्ेपदपरकृतिस्वरत्वम्‌ ® । यद्वा प्रविष्टा सूरयणाबुपविष्टा । | 
& कर्मणि क्तः । “गतिरनन्तरः” इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ &॥ | 
अस्याम्‌ उक्तलक्षणायास्‌ उपसि अन्त; मध्ये महान्तः अपरिमिताः | 
महिमानः माहात्म्यविशेषाः । वतन्त इति शेषः । यद्वा महिमानः | 
महरत्वोपेताः महान्तः मुख्याः सूर्यसोमाम्नयः अस्याम्‌ अन्तवेतन्ते । | 
स्यादय एतदधीनाः प्रकाशन्त इत्यथः । “त्रय एनां महिमानः | 
सचन्ते” [ते० सं० ४. ३, ११. १ ] इति शरतेः॥। वधूः सूयस्य जाया | 
| उषाः । “सर्यपन्नी विचरतः प्रजावती” इति [ ते० सं० ४. ३, | 
११, १ ] श्रत्यन्तरात्‌ । नवगत्‌ नवम्‌ अभिनवं प्रतिदिवसम्‌ | 
उद्यन्त॑ सर्य तदविनाभावेन गच्छतीति नवम्‌ अभिनवम्‌ उत्पद्य- 
मान प्राणिजातं गच्छति व्याम्नोतीति वा नवगत्‌ । यद्वा प्रतिदिनम्‌ | 
उत्पद्यमानमपि नवम्‌ अभिनवम्‌ उत्कृष्टम्‌ एकविध रूप गच्छतीति 
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बणस्‌ अभि शुम्भमाना” [ ऋ० १. &२. १० ] इति । अथवा | 
नवधा विभक्तान्‌ अहभांगान्‌ प्रातरादीन्‌ गच्छतीति नवगत्‌ । ते | 
च भागाः प्रातःसंगवमध्याहापराहुसायहाख्याः पश्च तदन्तरा- | 
लकालाश्र चत्वार! । श्रयते हि तैत्तिरीयके प्रातरादीन प्रस्तुत्य | 
“समानस्यान्हः पञ्च पुण्यानि नक्षत्राणि । चत्वायश्लीलानि । | 
तानि नव” [ ते० ब्रा० १. ५, ३, ४ ] इति । स्मयते च। | 
प्रातरातः संगवश्च रुग्णो मध्याहसंतपों । 
अपराह्न खनिः सायं नवधा भिद्यते त्वहः । । 
इति । ® नवपूवाह गमेः क्विप्‌ । “गमः क्यों” इत्यबुनासिक- / 
लोपः । “हस्वस्य पिति कृति०” इति तुक्‌ । कृदुत्तरपदप्रकृति- | 
स्वरत्वम & । एवंभूता उषाः जनित्री जनानां प्रकाशाप्रदानेन | 
साधु जनयित्री सती जिगाय जयति सर्वोत्कपण वतते । & जयते 
लिटि “सन्‌ लिटोजं;” इत्यभ्यासाद्‌ उत्तरस्य कुत्वम्‌ । जनित्रीति । | 
जनेणयन्तात्‌ साधुकारिणि ठन्‌ । “बहुलम्‌ अन्यत्रापि” इति | 
एयलोपः  ॥ 


यह आजकी एकाष्टकालन्तणा प्रथम उत्पन्न हुई उपा है (इस | 
4 प्रकार इसका परममहत्त सूचित होता है) जो पूर्वोक्त प्रकारसे 
सष्टिकी आदिमें उत्पन्न होकर अंधकारको दूर कर चुकी है । | 
वह यह एकाष्टका उपा दीखती हुई दूसरी उपाओंमें प्रविष्ट होकर | 
उदित होती हे > एसी उषामें बड़े २ माहात्म्य हे, सूय सोम | 
॥ अग्नि आदि बड़े २ देवता इसमें रहते हैं, तात्पर्य यह है, कि-सूर्य | 


% “एका सती बहुधोषो व्युच्छसि॥ हे उषे ! तू एक होने पर § 
भी अनेक प्रकारसे अंधकारको दूर करती है ( तैत्तिरीयसंहिता 
४।३।११।५)॥ 


नवगत्‌ । तथा च मन्त्रवर्णः । “पुनःपुनर्जायमाना पुराणी समानं | 


[आ० २ सू० १०]८१ तृतीयं काण्डम्‌ : (00) 


आदि इसके अधीन होकर ही प्रकाश करते हैं । ॥ प्रतिदिन 
॥ उदय होने वाले सूर्यमें अविना भावसे जाने वाली, प्रतिदिन 
उत्पन्न होने वाले प्राणियोमें एकसे रूपसे जाने वाली और प्रति- 
दिन उत्पन्न होने वाले दिनमें एकसे नवीन रूपमें रहने वाली † | 
अथवा दिनके नौ भागोंमें जाने वाली नवगत्‌ + सूर्यकी वधू | 
उपा प्राणियों को प्रकाशका दान देकर उनको उत्पन्न करने । 
वाली होती हुई सर्वोत्कृष्टभावसे वर्तमान रहती हे ॥ ४ ॥ | 
पश्चमी ॥ 

वानस्पत्या ग्रावाणो घोष॑मक्रत हावेष्कृएवन्तः परिः 


वत्सरीएम्‌ । 
एकाष्टके सुप्रजसः सुवीरां वयं स्यांम पतयो रयीणाम्‌ ५ 
+ तैत्तिरीयसंहिता ४ । ३ । ११। १ में कहा है, कि-“त्रय | 
| एनां महिमानः सचन्ते॥-तीन महत्व सम्पन्न इसकी सेवा करते है" 
| | ऋग्वेदसंहिता १ । &२ । १० में कहा है, कि- पुन; पुनः 
| जायमाना पुराणी समानं वर्ण अभिशुम्भमाना ॥-यह प्राचीन 
॥ उषा वारम्वार उत्पन्न होकर भी एकसे वर्णका ही सेवन 
|| करती है ॥” | 
| ¬ प्रातः संगव मध्याह्न अपराह्न और सायाह्न ये दिनके पाँच | 
| भाग हैं ।इनके वीचमें चार भाग ओर हे । तैत्तिरीयब्राह्मण | 
| १।५।३।४ में कहा है, कि-“समानस्याहः पञ्च पुण्यानि 
4 नक्तत्रारि । चत्वार्यष्वीलानि तानि नव ॥-समान दिनके 
| पाँच नक्षत्र हैं, चार अश्वी हैं। ये नौ हैं ।” स्पृतिमें भी कहा है 
| कि-“पातरातः संगबश्च रुग्णो मध्याहसंतपो । अपराह्न खनिः 
4 सायं नवधा भिद्यते त्वहः ॥7 ! 
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) ] डर जरन्त धर | 
| वानस्पत्पा; । ग्रावाणः । घोषम्‌ । अक्रत । हविः । कुएबन्तः । | 


परिः्वत्सरीणम्‌ । 
१ एकउअष्टके । छुपजसः | सुञवीराः । वयम्‌ । स्याम । पतयः । | 
4 रयीणाम्‌ ॥ ५॥ 
§ हे एकाष्टके त्वदर्थे वानस्पत्याः बनस्पतिविक्राराः उलूखलमु- | 
१ सल्ादयः। ® “०पत्युत्तरपदाएण्यः’ & । ग्रावाणः दृषदुपला- | 
| दयः परिवत्सरीणम्‌ संवत्सरेण निरेत्तमू। ® " संपरिपूर्वात्‌ ख 
| च” इति निट्ेत्तार्थे खप्रत्ययः ® । ईदृशं हविः धानाकरम्भचस्‌- 
4 पुरोडाशादिकं कृएवन्तः अवहननपेषणादिद्वारा उत्पादयन्तः घोषस्‌ 
| मीतिकरं शब्दम्‌ अक्रत अक्रपत। ® कनो लुङि आत्मनेपदे “मन्त्र | 
॥ घस० इति च्लेलु क ® ॥ हे एकाष्टके एका चासावष्टका एका- | 
ष्टका । ® “दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌” इति समासः । “अष्टका पितृ- | 
4 देवत्ये” इति इत्वाभावः & । त्वदनुग्रहाद वयं सुप्रजसः शोभन- 

| चुत्रपौत्रादिंयुक्ताः । ॐ “नित्यम्‌ असिच्‌ प्रजामेधयोः” इत्यसिच्‌ 

| समासान्तः ® । सुवीराः । ® विविधम्‌ ईरयन्ति शत्रन. इति 
| चीरा भृत्या; । वीरो वीरयत्यमित्रान्‌ | नि? १, ७ ] इति निरु 
| क्तम्‌ । वीर विक्रान्तौ । इत्यस्माद्‌ वा पचाचच्‌ । बहुत्रीहौ “वीरः 
| ब्रीयो च” इत्युत्तरपदाद्युदात्त्म्‌ & । सुभ्त्याः सन्तो रयीणाम्‌ 
4 धनानां पतयः स्वामिनः स्याम भवेम । & “नाम्‌ अन्यतरस्याम्‌’? 
4 इति नाम उदात्तत्वम्‌ & ॥ 

§ हे एकाष्टके! तेरे लिये वनस्पतिके विकार उलूखल मूसल आदि 
| ओर पत्थर आदिने. वष भरमें होने वाले झुने इए जों, दही 
4 मिश्रित सत्त ओर पुरोडाश आदिको अवहनन ( कूटना ) पेषण 
| ( पीसना ) आदिके द्वारा उत्पन्न करते हुए प्रीतिकर शब्दको 
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किया है । हे एकाष्टके ! तेरे प्रसादसे हम शोभन पुत्र पोत्र आदि' | 


| से संयुक्त होकर ओर सुम्षत्य वाले होकर धनके स्वामी हों ॥५॥ | 
| पष्ठी ॥ | 


इडांयास्पदं छृतवंत्‌ सरीसुपं जातवेदः प्रति हव्या गंभाय | 


सप्तानाम्‌ । मयि । रन्तिः | अस्तु ॥ ६ ॥ 
| इलायाः । गोनाभेतत्‌। “इला धेनुः सहवत्सा न आगात्‌’ । 
| इत्यादिश्रुतेः । ® “इलाया वा” इति बिसजनीयस्य सम्‌ क । | 
|| तस्याः पदम्‌ पादः घृतवत्‌ घृतोपेतम्‌ । “सा यत्रयत्र न्यक्रामत्‌ | 
|| ततो घृतम्‌ अपीड्यत” [ तै० सं० २, ६, ७. १ ] इति श्रुते;। सरी- | 
| सपस्‌ अत्यर्थ सर्पत्‌ । &सपेयेङलुगन्तात्‌ पचादयच्‌। “न धातुलोप | 
आर्धधातुके” इति लघ्रूपधशुणप्रतिषेधः ®। इडापदात्मना भावितं | 
पशोदेक्तिणं पादम्‌ हव्या इव्यानि घानाकरम्भादीनि हवीषि च। & | 
शेलोपः ® । हे जातवेदः जातानां वेदितरमे प्रति ग्रमाय प्रतिः | 
गृहाण । & “हलः भः शानज्को” [ “छन्दसि शायजपि" | | 
| इति श्नः शायजादेशः । “हग्रहोभ;०” इति भः ® ॥ गहीतहबि- | 
| स्तव प्रसादाद्‌ ग्राम्याः ग्रामे भवा गोश्वाजाविषुरुषगदेभोष्ट्राख्या | 
खिरवरूपाः नानाकारा ये पशवः सन्ति तेपाम्‌ उक्तानां सप्तानां 
॥ पशूनां रन्तिः प्रीतिः मयि चास्तु। ततः समृद्धिभेवतु इत्यर्थः। & | 
॥ रमेः क्तिनि अनुनासिकलोपाभावश्छान्दसः ® ॥ । 
| इलाका घृतोपेत पाद अधिक सपा हे हे जातवेदः ! तुम पशु 
जडा छप छन्छ र न्च्छ छड उम्प्छ छनक छम्मा एन जा उत्पा छत खा प्याक, 
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के दक्षिणपादकों ओर अुने हुए जो ओर करभ ( दहीके सत्त ) | 
आदि हविको ग्रहण करो आपके हविको ग्रहण कर प्रसन्न होने पर 
गौ घोड़ा बकरी भेड़ पुरुष गधा और ऊट नाम वाले जो अनेक 
प्रकारके पशु हैं, इन सात प्रकारके पशुओंकी सुझमे प्रीति ही। ६) | 


सप्तमी ॥ 
आ मां पुष्टे च पोषे च रात्रि देवानी सुमतो स्याम । 
पूणा दें परा पत सुपूणां पुनरा पत । 
सीन यक्ञान्सेभुजतीपमूज न आ भ॑र ॥ ७॥ | 
आ | मा। पुष्टे । च । पोषे । च। रात्रि | देवानाम्‌ । सुञ्मती 


पूर्णा । दर्वे । परा । पत । खुञ्पूणो । पुनः । आ । पत । 


सर्वान्‌ । यज्ञान्‌ । सम्‌ऽश्ुञ्जती | इषम्‌ । ऊर्जम्‌ । नः। आ। भर्‌ ७ |, 


हे रात्रि मा मां पुष्टे समृद्ध धने पोषे पुत्रपोत्रादिसमृद्धो। । & 
परस्परसमुच्चयाथो चकारो। आ [इति] उपसगश्रते्योग्यक्रियाध्या- 
[रः & । आ स्थापय ॥ ल्वत्मसादाद बयं च देवानाम्‌ इन्द्रा- | 
दीनां सुमतौ कल्याण्यां बुद्धौ स्याम भवेम ॥ हे दविं होमसाधन- | 
भूते त्वं पूणां हविभिः परिता सती परा पतपरागच्छ। यष्टव्यान्‌ | 
देवा न प्रति गच्छ ॥ ततः सुपूणो अभिमतफलेः परिपूणा सती | 
पुनरा पत अस्मान्‌ आगच्छ । ® पत्लु गतो । पूणति । प्‌ पालन- | 
पूरणयोः इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ “वा. दान्तशान्तपूणदस्तस्पष्टच्छन्न- | 
ताः? इति इडभावो णिलुक्‌ च निपात्यते । “उदोष्ठचपूवस्य” | 
॥ इत्युत्वम्‌ । “रदाभ्याम्‌०” इति नत्वम्‌ | सुपूणति | “गतिर | 
| नन्तर;” इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ ® ॥ सर्वान्‌ यज्ञान्‌ -सष्ट- | 
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व्यान्‌ । & “यजयाच०” इत्यादिना कमणि नङ्‌ प्रत्ययः &। 
| संभ्रुञ्जती हविषा सम्पक्‌ पालयन्ती प्रीणयन्ती । ® भुजेः पाल 
नार्थाद्‌ आत्मनेपदाभावे शतृप्रत्ययः । “शतुरन्नुमः०” इति डीप 
उदात्तत्वम्‌ ® । इदृशी सती देवेभ्यः सकाशाद्‌ इपम्‌ अन्नम्‌ 
ऊर्जेम्‌ बलं च नः अस्मभ्यम्‌ आ भर आहर ॥ पूणा दर्वीति एथ- ` 
ग्रहणात्‌ “ग्रहणम्‌ आ ग्रहणाद्‌” [ कौ० १, ८, ] इति न्यायात्‌ 
विनियोगविषये “आ मा पुष्टे च” इत्येकावसाना ऋक्‌ । पञ्चः ` 
पटलिकायां तु व्यवसाना एकेव ऋग इत्युक्तम्‌ ॥ 

हे रात्रि | मुझको समृद्ध धन आदिमे ओर पुत्र पोत्र आदि | 
समूद्धिमे रथापित कर । तेरे प्रसादसे हम देवताओंकी कल्याणी 
बुद्धिमें रहें अर्थात्‌ देवता हम पर कन्याणमयी बुद्धि रक्खें । 
होमकी साधन भूत द्वि! तू हथियोंसे पूरित हमारे पूजनीय देवः 
ताओंके पास जा । फिर अभिमत फलोंसे पूर्ण होकर हमारे पास | 
आ । सब पूजनीय देवताओंको हविसे तृप्त करती हुई देवताओंसे 
हमारे लिये अन्न ओर वल ला ॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 


आयमंगन्सवत्सरः पतिरकाष्टके तवं । 
सा न आयुष्मती प्रजा रायस्पोषेण सं सूज॥=॥ 


१ ह्याक 
आ । अयम्‌ । अगन्‌ । समूञ्वत्सरः । पतिंः | एकज्यरष्टके । तव | 


ली ० PSP प्र च्क | 


पक न लः | 
सा । नः । आयुष्पतीम्‌। प्रऽजाम्‌ । रायः । पोषेण । सम्‌ | सज 

( हे एकाष्टके तव पति अयं संवत्सरः आगन्‌ आगतः | संवत्सर- 
` स्य पतित्वं प्राग उक्तम्‌ .॥ सा त्वं पत्या सहिता नः अस्माक 
| प्रजाम्‌ पुत्रपौत्रादिलत्तणाम्‌ आयुष्मतीं कुवती रायः धनस्य पोषेण 
सं खज संयोजय ॥ 
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पतिके साथ रह कर हमारी पुत्र पौत्र आदि प्रजाको आयुष्मती 


कर हमको धनको पुष्टिसे संयुक्त कर ॥ ८॥ 
नवमी ॥ 


ऋतून्‌ यज ऋतुपतीनातेवाचुत हायनान्‌ । 
समांः संवत्सरान्‌ मासान्‌ भूतस्य पतये यजे ॥६॥ 


ऋतून । यजे । ऋतुऽपतीन्‌ । आर्तवान्‌ । उत। हायनान्‌ । 


हे एकाष्टके ! तुम्हारा पति यह सम्बत्सर आगया। अतः तू | 


| [| | ॥| 2 जे 
समाः | सम्‌ऽवत्सरान्‌ | मासान्‌ । भूतस्य | पतय । यजं ॥&॥। 


ऋतून्‌ वसन्तादीन्‌ यजे हविषा प्रीणयामि ॥ ऋतुपतीन तेषाम्‌ 
ऋतूनाम्‌ अधिष्ठातन्‌ अग्न्यादीन्‌ देवांश्च। यजे इति सवत्र सबन्धः।। 
आतेवान ऋत्ववयवान्‌ अन्यान्‌ अनुक्तान्‌ कलाकाष्ठादीन्‌ काल- 
विशेषान्‌। “ऋतोरण्‌” इति अण प्रत्ययः । उत अपि च हाय- 
नान समाः संबत्सरान्‌। इत्येते शब्दा यद्यपि समानाथास्तथापि अत्र 
हायनशब्देन संवत्सरसंबन्धिनः अहोरात्रा लक्ष्यन्त । & जहति 
जिहते वा भावान्‌इति हायनाः । “हश्च वी हिकालयोः ? इति ल्युट&। 
समाशब्देन समप्रविभक्ताश्चतुर्िशतिसख्याका अभेमासाः । तान्‌ 
संवत्सरान्‌ द्वादशमासात्मकान्‌ मासान्‌ चेत्राध्यान्‌ द्रादशसंख्या- 
| कान्‌ यज इति संबन्धः ॥ भूतस्य सद्भावं प्राप्तस्य चराचरात्मकस्य 
जगतः पतये यः पतिरन्तर्यामी अनवच्छिन्नकालात्मकः तस्मै । % 
“क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌” इति कर्मणः संप्रदानस्वाच्चतुर्थी & । त॑ 
भूतपतिं च यजे हविषा प्रीणयामि । यद्रा । ® भूतस्य पतयइति 
तादर्थ्ये चतुर्थी &। भूतपतिप्रीणनाय ऋत्बादीन्‌ यज इति संबन्धः॥ 
|  पेबसन्त आदि ऋतुओंका हविसे पूजन करता हूँ और ऋतुओं 
| के स्वामी अग्नि आदि देवताओंका भी पूजन .करता हँ. ओर 
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सम्वत्सरके दिन रातका हविसे यजन करता हूँ, ऋतुके अवयव ) 
कला काष्ठा आदिका हविसे यजन करता हूँ चौबीस पक्षांका | 
हविसे यजन करता हूँ और सम्बत्सरके चैत्र आदि बारह महीनों | 
का में यजन करता हूँ, सत्ताको प्राप्त हुए चराचरात्मक जगत्के 
स्वामी अन्तर्यामी अनवच्छिन्न कालके लिये में (ऋतु आदिका) 
पूजन करता हूँ ॥ ६ ॥ 


दशमी ॥ 
ऋतुम्यष्टातवेभ्यां माञ्चयः संवत्सरेभ्यः । 
वाज विधात्र ससध भूतस्य पतय यज॒ ॥ १०॥ 
ऋतु5भ्यः । त्वा । आतवेभ्य; । मात्‌ऽभ्यः । सम्‌ऽवत्सरेभ्यः । 
घाते । विभाते । सम्‌5ऋणे । भूतस्य । पतये । यजे ॥ (१० ॥ 


हे!एकाष्टके त्वा त्वाम्‌ ऋतुभ्यः वसन्तादिभ्यः, तत्पीत्यथेम्‌ । 


यजे इत्यनुषङ्गः । एवम्‌ आतेवेभ्यः, ऋतुसंबन्धिभ्यः अहोरात्रा- 


दिभ्यः । त्वा यजे इति सर्वमन्त्रेषु अनुपङ्गः। माद्भथः मासे भ्यः । 
“पहन्नोमास ०” इत्यादिना मासशब्दस्य मास्‌ इत्यादेशः 
“स्ववस्स्वतवस्मासुषसा च त इष्यते छन्दसि” इति सकारस्य 
तत्वम्‌ & । संवसन्त्यस्मिन्निति संवत्सरः । ® संपूर्वाद बसे 
रौणादिकः सरप्रत्ययः । “सस्याधेधातुके” इतिः तत्वम्‌ & । 


तेभ्यः धात्रे धाता धारयिता एतन्नामको देवः तस्मे विधात्रे 


सर्वस्य निर्मात्रे देवाय समृधे समर्धयित्रे एतन्नाम्ने देवाय । ® रघु 
बद्धौ । संपूर्वाद्‌ अस्मात्‌ क्विप्‌ & । भूतस्य पतये उक्तलक्षणाय 


| देवाय । ® “पष्ठीयुक्तरळन्दसि वा” इति पतिशब्दस्य घिसज्ञायां 


| 
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वसन्त आदि ऋतुओंकी प्रसन्नताके लिये, ऋतुसम्बन्धी 


PT खळाळ ळक 


दिन रात्रिकी प्रसन्नताके लिये मास ओर सवत्सरको प्रसन्नता 


के लिये, धाता देवताकी, सबके निर्माता विधाता देवताकी 

समृद्धि करने वाले समृध्‌ नाम वाले देवताको ओर सद्ध वको 

प्राप्त हुए चराचरात्मक जगतके स्वामी अत्तयोमी अनवच्छिन्न 

कालके लिये हे एकाष्टके ! में तेरा यजन करता हू ॥ १० ॥ 
एकादशी ॥ 

इडंया जुद्वतो बयं देवाच्‌ डृतवता यजे । 

गृहानलुभ्यतो वयं सं विशेमोप गोम॑तः ॥ ११ ॥ 


इडया । जुद्दतः | बयम्‌ । देवान्‌ । घृतश्वता । यजे | 


ग्रहान्‌ । अलुभ्यतः । वयम्‌ । सम्‌ । विशेम | उप। गोऽमतः १९ | 


` जडया । गोनाभैतत । तदुपलक्षितेन मांसादिरूपेण इविषा ) 
घृतवता उपस्तरणाभिघारणाथंघृतसुक्तन जुद्दतः होम ङुदेन्तः | 
अगौ हविः पक्षिपन्तः | ® “तृतीया च होश्ढन्दसि” इति कमणि | 


तृतीया ® । तथाविधा वयं दैवान्‌ यजे । छ व्यत्ययेन एकवच 
नस्‌ & । यजामहे ्रीणयामः । ® जुद्दत इति । जुहोतेलंटः 
शात्रादेशें. “नाभ्यस्ताच्छतुः” इति जुम्प्रतिषेधः । “अभ्यस्तानाम्‌ 
आदि?” इत्याद्यदात्तत्वस्‌ ® ॥ तेषां देवानाम्‌ अलुग्रहाह सस्‌ 
अलुभ्यतः गाध्यम्‌ अङुवाशाः संपूणोः सन्तः । & लुभ गाध्य । 
दिवादित्वात्‌ श्यन | “अनित्यम्‌ आगमशासनम्‌” इति बुप 
भाव! & । यद्वा श्ृहविशेषणम्‌। अलुभ्यतः गाध्यरहितान्‌। काम्य 
मानसकलवस्तुसमेतान्‌ इत्यथः | गोमतः । ® भूमि मतुप्‌ & । 
बहभिर्गोभियु क्तन्‌. ग्रहान्‌ उप । ® क्रियाध्याहरः & । 
उपेत्य. सं विशेम सुखेन निवसेम ॥ 
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| 


| करते हुए हम- देवताओंका यजन करते है । उन देवताओंके | 


भरे पुरे घरको पाकर सुखसे बसे ॥ ११ ॥ 


(६३) | 


मांस और उपस्तरण तथा अभिघारणके घृतसे युक्त होमको | 


तृतीयं काएउम्‌ 


अन्हे हम सकल कागनाओंसे सम्पन्न और बहुतसी गौओंसे | 


शी ॥ 
एकाष्टका तपसा तप्यमाना जजान गभ महिमान 


तेन देवा ब्य सहन्त शत्रून्‌ हन्ता दस्यूनामभवच्छची 


पात १२ | | 
एकऽअएुका । तपसा । तप्यमाना । जजान। गर्भम्‌ । महिमानम्‌ । | 


इन्द्रस्‌ | 
न्‌ । देवाः । वि । आसहन्त । शत्रून्‌ । इन्ता। दस्यूनामू । 


अभवत्‌ । शचीऽपतिः ॥ १२.॥ 


एकाएका माघळ्रण्णाइमीत्युक्तम्‌ । सा देवतात्वेन स्तूयते । 
तपसा तप्यमाना । ® व्यत्ययेन कर्मणि तृतीया । “तपस्तपःकर्म- 
कस्यैव” इति कपवद्धावाद यगात्मनेपदे । “अदुपदेशान्नसावे- 
धातुक०” [इति] अबुदाचत्वेन यक उदात्तत्वे प्रासे व्यंत्ययेन धातु 
स्वरः & । यद्वा । & तप ऐश्वर्य । दिवादिः आत्मनेपदी । श्यनों 
नित्वाद आद्य॒दाचत्वम्‌ ® । सवस्य ईशाना एकाप्टका तपसा 
संतापकरेण पुत्रार्थेन कम णा गर्भम्‌ गर्भभूत॑ महिमानम्‌ महत्यो- 
पेतम्‌ इन्द्रं जजान जनयामास । यद्वा गभं गरणीयं स्तुत्यं वन्द- 
नीयम्‌ । ® ग॒ शब्दे । अतिंगृभ्यां भन्‌ [ उ० ३. १४२ | इति 
भनप्रत्ययः % । गर्भस्थवद् अदृश्य वा । ® ग निगरणे । अस्माद्‌ 
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(६४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित | 
MR को ..... क? | 
वा भन्‌ । एवंभूतम्‌ इन्द्रम्‌ ईशितारम्‌ आदित्यं जजान जनया- | 
| पास प्राकाशयत्‌ ॥ तेन उक्तलच्णेन इन्द्रेण देवाः शत्रून्‌ शातः | 
चितन असुरान्‌ व्यसहन्त बिशेपेण अभ्यभवन्‌ ॥ स च इन्द्रः | 
। शचीपतिः शच्या देव्याः पतिः । यद्वो शचीति कम नाम। शचीनां | 
कर्मणां पतिः स्वापी दस्यूनाम्‌ उपत्तयितणां हन्ता अभवत्‌ घातको | 
भवतु । ® शचीपतिरिति । वनस्पत्या दित्वाद्‌ उभयपदप्रकृति- | 
| स्वरत्वम्‌ & ॥। i 
सवकी स्वामिनी एकाष्टकाने पुत्रके लिये सम्तापमय तपके | 
अनुष्ठानछप कमसे महस्वयुक्त इन्द्रको प्रकाशित किया | उस ) 
न्द्रे द्वारा देवताओंने शत्रु असुराको विशेषरूपसे दवाया था । | 
वह शचीपति इन्द्र उपक्षय (विनाश) करने वालोंके घातक हों।।१२।। | 
त्रयोदशी ॥ ) 


पुत्रे सामेपुत्रे दुहितासि प्रजापतिः । ॒ 
कामानस्माकँ पूरय प्रतिं हाहि नो हविः ॥१३॥ | 
इन्द्रडपुतरे । सोमउपुत्रे । दुहिता । असि । प्रजा उपतेः ॥ 


7 


\ |] ना 
कामान्‌ । अस्माकम्‌ । प्रय । प्रति । गृह्णाहि । न; । हृविः १३ | 
हे इन्द्रपुत्रे उक्तरीत्या इन्द्रः पुत्रो यस्यास्तादशि हे. सोमपुन्ने | 
सोमः पुत्रो यस्यास्तथाविधे । “यां देवाः प्रतिनन्दन्ति रात्रिम्‌” । 
| [ २ ] इति राज्येकाष्टकयोरभेदव्यवहाराद्‌ रात्रौ चन्द्रस्य प्रका- | 
शस्य उपलब्धेश्र पुत्रत्वोपचारः । यद्रा गवामयनाख्ये संवत्सर- | 
सत्त्रे एकाप्टकाया .सोमस्य क्रयणातू पुत्रत्योपचारः । श्रयते हि । 
गवामयनदीत्तां प्रस्तुत्य “तेषाम्‌ एकाष्टकायां क्रयः संपद्यते? ) 
[ तै० सं० ७, ४, ८, २ ] इति । इंदशि हे एकाष्टके त्वं प्रजा- | 
पते प्रजानां देवानां मनुष्यादीनां स्रष्टुः दुहितासि पुत्री भवसिः॥। 
छल छ ष्क सक च ७ सीट कळा 


» ह 


शश च चकर छक छ उ छ बलक” जबक 
ड 


ल्ल पिप णि १ या 


| [अ० २ सू० ११८२९... तृतीयं काण्डम्‌ ` (९५)॥ 


| तथाविधा त्वम्‌ अस्माकं कामान्‌ काम्यमानान्‌ प्रजापश्वादीन | 
अर्थान्‌ पूरय समृद्धान्‌ कुरु । तदर्थ नः अस्मदीयं हविः प्रति | 
ग्रहाहि प्रतिग्रहाण स्वीङुरु । ® ग्रहे्लोटि सिपो हिरादेशः । | 
“हल; क्षः शानञ्भो” इति शानजादेशो च्यत्ययेन ने प्रवतेते । | 
“वा छन्दसि” इति हेः पित्तेन ङिस्वस्य निवर्तनात्‌ “३ हल्यघोः” | 
| इति इत्वमपि न भवति $ ॥ | 
इति द्वितीयेनुवाके पञ्चमं सुक्तम्‌ ॥ 
-द्वितीयोड्ुवाकः समाप्तः ॥ 
| “यां देवाः प्रतिनन्दन्ति रात्रिम्‌” इस'दूसरी ऋचामें एकाष्टका | 
| का और रात्रिका अभेदभाव स्वीकार किया है। और रात्रिमें | 
| चन्द्रमाका प्रकाश फैलता है अत एव रात्रिको चन्द्रमाकी माता § 
| मान कर कहते हैं, कि-हे सोमपुत्रे ! हे इन्द्रपुत्रे ! एकाष्टके ! तू | 
| देवता और मनुष्य आदिको रचने वाले प्रजापतिकी पुत्री हे । 
१ अतः तू प्रजा पशु आदि कामनाओंसे हमें पूरित कर और इसके | 
4 लिये हमारी हविको स्वीकार कर ॥ १३॥ 


द्वितीय अबुधाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( ८१) ॥ 
द्वितीय अहुषाक समाप्त 


| तृतीयेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “मुञ्चामि त्वा” इति प्रथम | 
| सूक्तेन बालग्रहरोगे निरन्तरख्रीसंगतिजनितयच्मणि च पूतिगन्ध- | 
| मत्स्यसहितम्‌ ओदनम्‌ अभिमंतर्य भोजनकाले व्याधितम्‌ आशयेत्‌।' 
| तथा अनेन सूक्तेन अरण्यतिलेधञ्वालितोदपात्रेण ' उषःकाले | 
| [ अरण्ये ] शहे वा व्याधितम्‌ अवसिञचेत्‌ माजयेत्‌ आचामयेच्॥ ॥ 
| तथा अरण्यशणारण्यगोमयचित््यादिशान्तोपधिभिः प्रत्येकं . 
| प्रज्वालितेनोदकेन उषःकाले व्याधितस्य अवसेकमाजनाचमनानि | 

कुर्यात्‌ ॥ | | “र| 
` तथा सर्वव्याधिनिटत्तये च अनेन सूक्तेन व्याधितम्‌ उपस्पृश्य | । 
अभिमन्त्रयेत्‌ ॥ ` ` हक FANE \ 
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| ( ६६) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुद्वादसहित 


MRR: (_.. उ नन ........... 
| - सूत्रित हि! “सुश्वामि त्वेति [ आम्ये ] पूतिशफरी भिरोदनख्‌ 
| अरण्ये तिलशएगोमयशान्ताज्यालेनावनक्त्रेवसिश्वति” [ को० ४५ 
| ३ ] इति ॥ शान्ता ग्रोपधयश्रित्तिः प्ायश्रित्तिरित्येवमायाः सूत्र 
झृतोक्ताः [ कौ० १, ८ ] ॥ 
| अस्य सूक्तस्य ग्रंहोलिङ्गगणें पाठात्‌ तस्य गणस्य “ओपधि- 
§ वनस्पतीनाम्‌ अबुक्तान्यप्रतिषिद्धासि मेषज्यानाम्‌ अंहोलिङ्गाभिः? 
| [ को० ४, ८ ] इत्यादिना यत्रयत्र सूत्रद्धता विनियोग उक्तस्तत्र 
| सर्वत्र अस्य विनियोगो. द्रष्टव्यः ॥ 
तथा क्रतुमध्ये व्याधितस्य यजमानस्य भेपञ्येपि एतत्‌ क्तम्‌ । 
` तथा च वैताने । “अथ भेपञ्याय यजमानम्‌ अक्षीभ्यां ते! [ २, 
| ३३ ] भुश्चामि त्वा’ [ ३, ११ ] उत देवा!” [ ४, १३ ] इति 
| [बे० ७, ३] ॥ 
| ` तीसरे अलुवाकमें पाँच सक्त हं । उनमें मुञ्चामि. त्वा? इस | 
| प्रथमसुक्तसे बालग्रह रोगमें ओर निरन्तर ख्रीसंग करनेसे उत्पन्न | 
| हुए यच्मारोगमें पूतिगंध ( इमली ) और मत्स्यसहित भातको | 
4 अभिमन्त्रितं करके भोजनके समय रोगीको खिलावे ॥ | 
* तथा इस सूक्तसे जंगली तिलके ईधनसे पज्वालित जलपूर्णपात्र | 
से उपःकालके समय जंगल वा घरमें रोगी पर अभिषेक माजन | 
! करे और आचमन भी करावे ॥ | 
तथा जंगली सन, जंगली उपले चित्या आदि शांता औष- £ 
थियाँमेंसे अत्येकसे गरम किये हुए उदकसे पातःकालके संमय | 
अभिषेक मार्जन और आचमन करे ॥ | 
तथा सकल व्याधियोंकी निदत्तिके लिये इस सूक्तसे रोगीका ) 
६ स्पशे करके अभिमन्त्रण करे ॥ ; 
। १ सूत्रम भी कहा है; कि-“मुश्चामि . त्वेति ग्राम्ये पूतिश- | 
फरी भिरोदनम्‌ अरण्ये. तिलशणगोमयशास्ताज्यालेनावनक्षत्रेव- 
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[०३ सरू ११]८२ तृतीय काण्डम्‌ (8७) 


| सिञ्चति” ( कौशिकसूत्र ४। ३ ) ॥ कोशिकसत्र १ । ८ में सूत्र 
| कारने चित्ति प्रायश्रित्ति आदि शान्ता औषधियों का वर्णन किया है 
| इस सूक्तका ग्रंहोलिगगणमें पाठ हे और सूत्रकारने ओप- 
| धिवनस्पतीनास्‌ अबुक्तान्यप्रतिपिद्धानि भषज्यानाम्‌ अंहोलि- 
| गाभिः के अनुसार जहाँ २ विनियोग कहा हे तहाँ २ सवत्र 


| इसका विनियोग करना चाहिये ॥ 


तथा यज्ञम रुग्ण हुए यजमानकी चिकित्सामे भी यह सूक्त 
पढ़ा जाता है । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि- अथ 
भेषज्याय यजमानम्‌ 'ञ्रक्तीभ्यां ते’ ( २। ३३ ) 'युश्चामि त्वा 
(३। ११) “उत देवा? ” ( ४ । १३ ) इति वेतानसूत्र ७ । २ 


तत्र प्रथमा ॥ 
मुञ्चांम त्वा हावेषा जावनाय कमज्ञातयद्मादुत 


| राजयद्मात्‌। 

| ग्राहिजग्राह यथ्येतदेनं तस्या इन्द्राग्नी प्र मुमुक्तमेनम्‌ 

| मुञ्चामि । तवां । हविषा । जीवनाय । कम्‌ । अज्ञातऽयच्तमात्‌ । 

° जत । राजण्यसमात ७०००6 ७ ७६६३ 

ग्राहि । जग्राह | यदि । एतत्‌ । एनम्‌ । तस्याः । इन्द्राग्नी इति | 
प्र मुक्तम्‌ । एनम्‌ ॥ १ ॥ 


` हे व्याधिग्रस्त त्वा त्वां हविषा अन्नेन अज्ञातयक्ष्मांत्‌ । अयम्‌ 
एतत्संज्ञक इति अप्रज्ञातः शरीरगतो रोगः ` अज्ञातयच्मः । यद्वा 
| राजयच्षमव्यतिरिक्तः सर्वोपि रोगः अज्ञातयच्मशब्दवाच्यः । 
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तादशाद रोगाद्‌ मुञ्चामि विश्लेषयामि । ® यज पूजायाम्‌ इत्यः 
सारा साकार कळळप्रुच्रण ७ 


३८ ) अथवेबेदसंहिता समाष्य-भाषालुवादसेहित 


Ro 0000 कह प. 
स्मात्‌ अतिस्तुसहस्रतिक्षुभायावापदियक्षिनीभ्यो मन्‌ | उ० १, 
१३७ ] इति मन्मत्ययान्तो यच्त्मशब्दः छ ॥ उत अपि च राज- 
यक्ष्मात्‌ यद्मात्‌ यच्माणाँ रोगाणां राजा क्षयरोगो राजयच्मः । 
छ राजदन्तादित्वाद्‌ उपसजेनस्य परनिपातः ६ । यद्वा राजा 
सोमः तं प्रथमं यो यचमो शहीतवान्‌ स॒ राजयच्मः । “राजानं 
`यच्स आरद्‌ इति तह राजयच्त्मस्यः जन्म” [ ते० सं० २. ५. 
६, ५ ] इति श्रृतेः । तस्मादपि त्वा मुश्चामि । किमर्थम्‌ । जीव 
नाय जीवानार्थम्‌ । इह लोके चिरकालावस्थानार्थम्‌ इत्यर्थः । कम्‌ | 
इति पूरणः ॥ तथा ग्राहिः ग्रहणशीला पिशाची [ यदि | एतत्‌ 
इदानीम्‌ एनम्‌ बालक जग्राह शहीतबती तस्याः सकाशात्‌ हे 
इन्द्रामी युवाम्‌ एनं प्र मुमुक्तम्‌ प्रमोचयतम्‌ । & मुचेश्डान्दसो 
बिक्ररणस्य श्लुः & ॥ 

मैं तुझे हविके द्वारा अज्ञातरूपसे शरीरम प्रवेश करनेवाले यक्ष्मा- 
रोगसे मुक्त करता हूँ और जिसने राजा सोमको पहिले ग्रहण 
किया था उस राजयक्ष्मा रोगसे तुको चिरकाल तक जीवित 
रहनेके लिये छुड़ाता हूँ ओर हे इन्द्र और अग्नि देवताओं ! ग्रहण 
करनेके स्वभाव वाळली जिस पिशाचीने यदि इस बालकको ग्रहण 
कर लिया हो तो आप इसको उससे छुड़ाइये ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


यदि ज्षितायुर्यदिं वा परेतो यदि मृत्योरन्तिक नांत एव 
तमा हरामि नि्तेर्पस्थादस्पाशमेनं शतशारदाय २ 
यदि । चितञ्यायुः | यदि । वा। पराऽदृतः | यदि । मृत्योः । 


छठ नल कच 


ज्या प्र 


अन्तिकम्‌ । निऽदृतः | एव । 
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[| 
तम्‌ । आ इरामि। निः5ऋतेः । उपस्थात्‌ । अस्पाशेम्‌ । एनम्‌। 


शत5शारदाय ॥ २ ॥ 
दि अयं व्याधिग्रस्तः क्ितायुः रोगेण क्षपितायुभवेत्‌ । & चि 
| क्षये इत्यस्मात्‌ कर्मणि निष्ठा । “निष्ठायाम्‌ अण्यदर्थे” इति पयु - 
दस्तत्वादू दीर्घाभावः छ । यदि वा परेतः अस्माल्लोकात्‌ परा- 
गतो भवेत्‌ । यदि च मृत्योः वेवस्वतस्य अन्तिकं नीतः नितरां 
प्राप्त एब भवति । ® उपायान्तरेश अ्शक्यानेयत्वम्‌ एवकारेण 
चोत्यते । परेतो नीत इत्युभयत्र एतेः कर्मणि निष्ठा । “गतिरन- 
नतरः” इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ । नीत इति । “स्वरितो वानुः 
दात्ते पदादौ” इत्येकादेशः स्वर्यते $ । एवंभूतमपि तम्‌ पुरुषं 
'निऋ तेः मृत्योः उपस्थात्‌ उपस्थानात्‌ समीपात्‌ आ हरामि इम 
लोकम्‌ आनयामि ॥ आहृत्य च एनं शतशारदाय शतसंवत्सर- 
जीवनार्थम्‌ अस्पाषंम्‌ प्रबलं करोमि । & स्पू प्रीतिवलनयोः। 
छान्दसो लुङ्‌। पादादित्वात्‌ “तिङ्ङतिङः” इति निघाताभावः 
यदि यह व्याधिग्रस्त पुरुष क्षीणायु होगया हो ओर इस 
'लोकसे जाने वाला हो और यमराजके पास पहुँचा हुआ ही हो 
तो भी में इस पुरुषको मृत्युके समीपसे इस लोकमें लाता हूँ और 
लाकर इसको सौ वर्ष तक जीवित रहनेके लिये प्रबल करता हूँ २ 
तृतीया ॥ 


हखाक्षेणं शंतवीर्येण शतायुषा हविषाहाषेमेनम्‌ । 
इनदरो यैनं शरदो नयात्यति विश्वस्य दुरितस्य पारम्‌ र 
सहस्रञञअक्तेण। शतऽबीयंण । शत5आयुषा । हविषा । आ। है 
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अहाषरेम्‌ । एनम्‌ । 


१ ( १०० ) अथवबेद्संहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


002“ - कक है 
। इन्द्र । यथा । एनम्‌ । शरदः । नयाति । अति। विश्वस्य । 


दुःऽइतस्य । पारम्‌ । ३ ॥ ( 
सहस्राक्षेण । सहस्रम्‌ इति बहुनाम। सहस्रम्‌ अक्षीणि चन्नुषि | 
| दशेनशक्तयो यस्य हविषः फलत्वेन विद्यन्ते तत्‌ सहस्राक्षम्‌। 
| & “बहुत्रीहौ सक्थ्यद्णो;०” इति षच्‌ समासान्तः छै । तेन | 
| शतवीयंण । शतशब्दः अपरिमितबाची । शतसंख्याकानि श्रोत्रा- 
| दीर्दरियसंबन्धीनि वीर्याणि श्रबणादिशक्तयः फलत्वेन यस्य सन्ति | 
| तादृशेन शतायुषा शतसंबत्सरपरिमितम्‌ आयुर्जीबनं फलभूतं | 
4 यस्य तादृशेन हविषा अन्नादिना एनम्‌ व्याधिग्रृहीतं [ मृत्योः | 
| सकाशाद्व आहापम्‌ आनेषम्‌ | यथा इन्द्रः एनं पुरुषं ] शरदः शत- | 
संख्याकान्‌ संवत्सरान्‌ । $ “०ग्रत्यन्तसंयोगे” द्वितीया & । | 
तावत्कालपरयनतं विश्वस्य कृत्स्नस्य दुरितस्य आयुर्भङ्गनि मित्तस्य 
| पापस्य पारम्‌ अवसानम्‌ अति नयाति अतिनयेत्‌ अतिक्रामयेत्‌ । | 
| तथा तम्‌ इन्द्र हविषा प्रीणयामि इति शेषः । & नयातीति। नय- | 
| तेलटि आडागमः छ ॥ ॒ 
५ . जिसका. फल अनन्त दर्शनशक्ति होजाना है और जिसके | 
| फलसे श्रोत्र आदि इन्द्रियोंकी श्रबणशक्तिरूप सेंकड़ों वीये प्राप्त | 
| होते हे और जिसके फलसे सौ वर्षकी दीघांयु माप्त होती है ऐसे { 
| हविसे में इस व्याधिग्रहीत पुरुषको मृत्युके पाससे ले आया हूँ, | 
| इसका कारण यह है, कि-इन्द्र इस पुरुषको सौ बष तक 
| आयुभंगके कारण पापोंके पार पहुँचा देवे, इसी कारण में हवि | 
| से इन्द्रको प्रसन्न करता हूँ॥ ३ ॥ : 
| चतुर्थी ॥ 


| श॒तं जीव शरदो वर्धमानः शतं हेमन्तान्जतमु | 


वसन्तान्‌ । क; 
कक जज जज च्च जज जज ज्त्ज च्य रूज प्म्सउत्क दर 


[अ० ३ सू०११|६२ तृतीय काण्डस ` (१२ ) | 
शतं त इन्द्रां अभिः संविता बृहस्पतिः शतायुषा | 


Mio 


इविषाहाषसेनस्‌ ॥ ४ ॥ | 


VY 


शतम्‌ । जीव । शरदः । वमान; । श॒तम्‌ । हेमन्तान्‌ । शतम्‌ । | 


| 
ऊ इति । बसन्तान्‌ । 


शतम्‌। ते | इन्द्रः । अशनिः । सविता । बृहस्पतिः । शतञआायुपा । 
हविषा । आ । अहापम्‌ । एनम्‌ ॥४॥ | 
| 


हे रोगाद्‌ विमुक्त त्वं बथमानः अहरहरभिश्वाद्धि प्राप्लुवत शर्त 
शरदः शतसंख्याकान्‌ शरहत्‌न्‌ जीव प्राणान्‌ धारय ॥ तथा शतं | 
हेमन्तान्‌ हेमन्ततू न्‌ । ® उशब्दः समुच्चये छ । शतं वसन्तांश्च 
वधेमानः । जीव इत्युभयत्र ग्रनुपडः । ® सवत्र “०अत्यन्तस- | 
योगे” द्वितीया & ॥ यद्यपि शत शरद इत्यनेनेव शतसंवत्सरप- | 
१ रिमितम्‌ आयुलेब्धम्‌ तथापि हेमन्तवसन्तयोः पृथगुपादानं शीतो- | 
॥ च्यावर्षत्वेन संवत्सरस्य त्रेविध्यमदशेनाथेस्‌ । अनेन आजीवनं 
| तत्तरतुप्रयुक्तशीतोष्णादिकृतदुःखजात मा भूद्‌ इत्युक्तं भवति । 
| अत एव वर्षमान इति विशेषितम्‌ ॥ तथा इन्द्रः आग्निः सविता 
| सर्वस्य प्रेरक; बृहस्पतिश्च ते तव शतम्‌ शतसवस्सरपरिभितस्‌ । 
| आयुः कुन्तु इति शेषः । शतामुषेत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 


हे रोगमुक्त पुरुष ! में सौ वषेकी आयु देने वाले हविसे इस £ 
4 को मृत्युके पाससे लोटा लाया हूँ तू दिन प्रतिदिन हृद्धिको प्राप्त ४ 
॥ होता इअ सौ शरद ऋतुओं तक जीवित रह, सो हेमन्तऋतुओं तक | 
4 जीवित रह सौ वसन्त ऋतुओं तक जीवित रह (यद्यपि सो शरद्‌ | 
4 कहनेसे ही सौ बर्षकी आयु.आजाती है फिर हेमन्त और वसंतका ष्‌. 

क कप छठ कछ कक १ कसो 


| (१०२) अथबेवेदसं हितासभाष्य-भाषानुवादसहित 


| अलग वर्णन शीत उष्ण और वर्षारूपसे सम्बत्सरका त्रेविध्य 
दिखानेके लिये है इससे यह सूचित किया है, कि -इन ऋतुओंमें होने 
॥ बाला शीत उष्ण आदिसे उत्पन्न दुःख न हो ) इन्द्र अग्ने आर 
| सबके प्रेरक सविता देवता तथा हहस्पति तेरी सो वषंकी आयु करें 

| पश्चमी ॥ 

| प्र वशत माणापानावनड्वाहावव त्रजम्‌ | 


| व्यश्न्ये य॑न्तु शृत्यवो यानाहुरितरान्छतस्‌ ॥ ५ हो 
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॥ प्र । विशतस्‌ | पाणापानो । अनड्याहोऽइव । त्रजम्रू । 


| हे पाणापानो शरीरधारको युवां प्र विशतम्‌ । यदमग्रहीतस्य 
| शरीरम्‌ इति शेषः । मन्त्रसामर्थ्येन निगतयोरपि पुनःप्रवेशाभि- 
॥ धानेन अनिगतयोस्तयो; केग्रुतिकन्यायेन स्थेये मार्थितं भवति । 
| तत्र दृष्ठान्तः । अनड्वाही अनसः शकटस्य वोढारौ बलीवदो 
| त्रजम्‌ स्वनिवासस्थानं गोष्टमिव | छ “अनसि वहेः क्विबनसो 
| डच” इति क्विप्‌ । “चतुरनडुद्दोराम्‌ उदात्तः” इत्यागमस्य आम | 
| उदात्तत्वम्‌ । त्रजम्‌ इति | त्रजगतो इत्यस्माद “गोचरसंचरवह 
| व्रज०” इत्यादिना “हलश्च” इति प्राप्तस्थ घनोपवादत्वेन घप्रत्य- | 
| यान्तो [ त्रजशब्दो | निपातितः | “अजिव्रज्योश्च” इति कुत्वा- 
| भावः & ॥ अन्ये राजयच्मव्यतिरिक्ता मृत्यवः मृतिहेतवो रोगा- 
द्यः बि यन्तु बिम्नुखा गच्छन्तु । तामेवाह । यान्‌ इतरान्‌ अन्यान्‌ 


p 
| वि । अन्ये । यन्तु । गृत्यवः । यान्‌ । आहुः । इतरान्‌ । श॒तम्‌ ५ | 


|| इति अपरिमितनाम्न। तथव माग्‌ आज्ञातम्‌ । “मेमम्‌ अन्ये मृत्यवो 
| हिंसिषुः शत ये” [ २, २८. १ ] इति । शाखान्तरेपि “ये ते 
१ सहखय्‌ अयुत पाशा मृत्यो मत्याय हन्तवे” [ ते० ब्रा० ३. १० 


“४५०७४४0 कळ VV Vw VV बखान” रुरु 
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| मत्यून्‌ शतम्‌ शतसंख्याकान्‌ आहुः कथयन्ति अभिन्ञा । शत 
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[अ० ३सू०११]८२ तृतीयं काण्डम्‌ (१०३ ) 


८. २ ] इति । & व्यन्य इति । संहितायाम्‌ “उदात्तस्व॑रितंयो- | 
येणः स्वरितोनुदात्तस्य” इति अन्यशब्दस्य अकारः स्वर्यते छ ॥ 
हे शरीरधारक प्राण और अपान ! जेसे गाडीको खेंचने वाले 
बेल अपने निवासस्थान गोठमै प्रबेश करते हैं तेसे तुम यस्सग्रस्त | 
रोगीके शरीरम प्रवेश करो ( मन्त्रसामथ्येसे निकले हुए भी प्राण | 
अपानका पुनः प्रवेश कहा है ओर न निकले हुओंकी स्थिरताकी 
प्रार्थना की हे ) जाननेवाले पुरुष जिन और सेंकड़ों पृत्युके हेतु 
| रोगोंका वणन करते हैं वे राजयच्माके अतिरिक्त मृत्युके हेतु 
रोग विद्ुख होकर चले जावें ॥ ५॥ 
पष्ठी ॥ 
बिक ९। ha | (ONS 
इहव स्त ग्राणापाना माप गातामता युवम्‌ | 
शरीसमस्पाङ्गानि जरसे वहतं पुनः ॥ ६॥ 


इह । एव । स्तम्‌ । प्राणापानौ । मा । अप | गातम । इतः । युवम्‌ । 


पङ पळ च 


ww 


“७ 


॥ | ~ \ || 
शरीरम्‌ । अस्य । अङ्गानि । जरसे । बहतस्‌ । पुनः ॥ ६॥ 

हे प्राणापानौ युवाम्‌ इहैव अस्मिन्नेव शरीरे [ स्तम्‌ | भव- 
तम्‌ । ® अस्तेलोटि तसस्तम्‌ । “श्सोरल्लोपः  इत्यकारलोपः। 
इतः अस्माच्छरीरात्‌ जबं शीघम्‌ काले माप गातम्‌ मापगच्छ- ; 


| अन्य श्रुतिमें भी कहा है) कि- भिम अनये मृत्यवो हिंसिषुः 
शर्त ये॥-ओऔर जो सेंकड़ों मृत्युएँ हैं, वे इसको न गारे” (अथर 
वेद २ । २८ । १) और तैत्तिरीय ब्राझणमे भी कहा है, कि- 
“ये ते सहस्र अयुतं पाशा शत्यो मत्योय हन्तवे ॥-हे मृत्यो ! | 
मरणशील मनुष्योंको मारनेके लिये तुम्हारे जो सेंकड़ों पाश हैं” 
(. तैत्तिरीयब्राह्मणा ३ | १० | ८ । २ )॥ । 
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3 तम्‌ । ® एतेभाडि लुङि “इणो गाः लुङि” इति गादेशः ७ । | 
पुनःशब्दः त्वर्थे । किं तु अस्य व्याधितस्य शरी रम्‌ अङ्गानि हस्तः 
पादादीनि च जरसे जराथम्‌ । जरापय॑न्तम्‌ इत्यथः । वहतम्‌ धार- | 
यतम्‌ । & जरस इति । “जराया जरस्‌ अन्यतरस्याम्‌ ` इति 
जरसादेशः ® ॥। - 

हे प्राण ओर अपानों ! तुम इस ही शरीरमें रहो, इस शरीर 
से अकालमें शीघ्रताके साथ न जाओ और इस रोगीके शरीर 
को तथा इसके हाथ पेर आदि अंगोंकों शद्धावस्था तक धारण 
करो ॥ ६॥ 
सप्तमी | 


जराथ त्वा पार ददाम जराय नि धुवाम त्वा । 

जरा लां भद्रा नेष्ट व्य॑!न्ये यन्तु शत्ययो यानाहु- 
रितरान्धतम्‌ ॥ ७ ॥ | 

जरायै | त्वा । परि। द्दामि । जरायै । नि । धुवामि । त्वा । 

जरा । त्वा । भद्रा । नेष्ट। । वि। अन्ये। यन्तु । मृत्यवः । यान्‌ । | 


आहुः | इतरान्‌ । शतम्‌ ॥ ७॥ . 

_ हे व्याधिविनिमु क्त त्वा त्वां जराये परि ददामि। रक्षणार्थ | 
दान परिदानम्‌ । जरा अवसानपयन्तं त्वां यथा रक्षति तथां ददा | 
मीत्यथ; ।.जीयेन्ति अङ्गानि अस्याम्‌ अवस्थायाम्‌ इति जरा ।& | 
जप्‌ वयोहानों । “पिद्भिदादिभ्योङ्‌” इति अङ प्रत्यय; &॥ तथा | 
त्वा. खाँ जराय नि धुवामि जरापर्यन्त नितरां प्रेरयामि । ताव- 0 
त्पयन्त रोगादिभ्यः पालयामि इत्यर्थः । ® धू विधूनने । तुदा- £ 
दित्वात्‌ शः । तस्य डिस्वार गुणाभावः ® ॥ सा जरा त्वात्यां | 
(निट ००७०० ज्ज्ज्स्ज्ज्ज्ज्य्ज्ल्ज्ल्ल्ड 


-- 


भद्रा भन्दनीयानि कल्याणानिं । $ शेर्लोपः &9 । नेष्ट नयतु 
प्रापयतु । & छान्दसो लुङ्‌ । “बहुलं छन्दस्यमाङ्योगेपि' इत्यड- 
भावः $ ॥ व्यन्य इत्यादि व्याख्यातस्‌ ॥ 
हे व्याधियुक्त पुरुष ! में तुझे जराको देता हूँ अथात्‌ बुढ़ापे 
तक तेरी जिस प्रकार रक्षा हो तिस प्रकार तुको देता हू ओर 
बुढ़ापे तक तेरी रोगोंसे रक्षा करता हूँ दृद्धावस्था तुझे बुढ़ापे 
तंक कल्याण प्राप्त करावे । विद्वान्‌ पुरुष मृत्युके कारण और 
जिन सेंकड़ों रोगोंका वणन करते हैं वे रोग तुझसे दूर. रहें ॥७॥ 
अष्टमी ॥ 


अभि त्वां जरिमाहित गामुल्षणामेव रज्वा । 
यस्त्वा शत्युरभ्यधंत्त जाय॑मानं सुपाशया । 
`तं तें सत्यस्य हस्ताम्यामुदमुचद्‌ बृहस्पतिः ॥८॥ 


अभि। त्वा । जरिमा । अहित । गाम्‌ । उक्तणम्‌ऽइव । रज्वा । 


` यः। खा । मृत्युः । अभिञञ्रधत्त । जायमानम्‌ सुऽपाशया 


तम्‌ । ते । सत्यस्य । हस्ताभ्याम्‌ । उत्‌। अमुञ्चत्‌ । बृहस्पति; 


हे व्याधिविनिमु क्त जरिमा जरा त्वा त्वाम्‌ अभ्यहित बद्ध 
करोतु । ® अभिपूर्वो दधातिबन्धने बतते | “अश्वाभिदानीम्‌ 
आदक्ते” [ तै० सं० ५. १. २, १ ] इतिवत्‌ । दधातेलु ङ्‌। 
“स्थाध्वोरित्व” इति इस्वकित्वे & । किमिव । उक्षणम्‌ उत्ता 
णाम्‌ । & “वा पूर्व॑स्य निगमे ' इति दीघोभावः $ । सेचनः |. 
समर्थे गां रज्वेव । यो मृत्युः त्वा त्वां जायमानम्‌ उत्पद्यमानमेव 
अकाले सुपाशया शोभनः पाशो यस्याः सा । पाशशब्दो ग्रन्थि 
4 बिशेषोपेतबलयाकाररञ्ञ्यग्रे पसिद्धः । यह आह आपस्तर्वः ! 
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( १०६ ) अथवेवेदसहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित । 


मोञ्ञे च च ॥ | 
““मोज्ञेन दा्नान्यतरतः पाशेन? [आप० सू० २, ५, ४.] इति । ) 


तथाविधया रज्ज्वा अभ्यधत्त अबधनात्‌ ते तव संवन्धिनं तम्‌ पृत्यु- | 
पाशं सत्यस्य अविनाशिनो ब्रह्मणो हस्ताभ्यां बृहस्पति; उदमुश्चत्‌ | 
उन्मोचयतु ॥ | 
इति तृतीयकाण्डे तृतीयेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे व्याधिमुक्त ! जैसे सेचन करनेमें समर्थ बेलको रस्सीसे | 
बाँध लेते है, तेसे ही बुढ़ापा तुझको बाँध लेवे । मृत्युने तुमको | 
उत्पन्न होते ही अकालमें पाशसे बाँध लिया है, तेरे उस मृत्यु | 
पाशको अविनाशी ब्रह्माके हाथसे बृहस्पति छुड़वावें ॥ ८ ॥ ( 
तृतीयकाण्डके तृतीय आनुवाकमें तोलरा सक्त समाप्त ( ८२) ॥ 


“इहेव भ्रुवाम्‌” इति प्रथमं सूक्त वास्तोष्पत्यगणे पठितम्‌ । | 
सूत्रितं हि । “इहैव श्रुवाम्‌ [ २, १२ ]एह यातु [ ६,७३ ] य॑मो | 
मृत्यु; [ ६, 8३ ] सत्यं बृहत्‌ [ १२, १ ] इत्यनुवाको वास्तो- | 
प्पतीयानि” इति [ को० १, ८ ] । तेन गणेन नवशालावास्तु- 
४ सस्काराथ शालाभूमिं हलेन कषत्‌ ॥ 

तथा यत्रयत्र चतुगणी महाशान्तिः शान्छ्ुदकादौ प्रयुज्यते | 

तत्र सवत्र अस्य विनियोगः ॥ 
तस्यामेव नवशालायां गर्तेषु उच्छीयमाणस्थूणा अनेन सूक्तेन | 
अभिमन्त्रेत्‌ ॥ | 
तथा तत्रेव कर्मणि “इहैव ध्रुवाम्‌” [ १, २ ] इति द्वाभ्याम्‌ | 

| ऋग्भ्यां शालाभूमि दां घटयेत्‌ ॥ | 
{ “ऋतेन स्थूणाम्‌ [६] इत्यनया ऋचा उच्छितासु स्थूणासु | 
„१ घृताक्तं वंशम्‌ आरोपयेत्‌ ॥ | 
| नवग्रहप्रवेशकाले “पूणं नारि” [ ८ ] इति ऋचा उदकुम्भ- | 
सहितां पत्नी गह प्रथमं प्रवेशयेत्‌ ॥ : ` | 
तद्‌ उक्तं संहिताविधो । “वास्तोष्पतीयैः कुलिजकृष्ठे दक्तिणं- 
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तोग्नेः संभारम्‌ आहरति । वास्तोष्पत्यादीनि महाशान्तिम्‌ आव- 

| पते” इति मक्रम्य “इहैव घुवाम्‌ इति नीयमानाम्‌ उच्छीयमाणाम्‌ | 
| अनुमन्त्रयते । अभ्यञ्य । ऋतेनेति मन्त्रोक्तम्‌. । पूर्ण नारीत्युदः 
| कुंभम्‌ अग्रिम आदाय प्रपद्यन्ते । धुवाभ्यां ट यति” इति[को ०५.७] 
| “इहैव घुवाम्‌' यह सूक्त वास्तोष्पत्यगणमे पहिले ही कहा हे! 
| वास्तोष्पत्यगणकी सूची वाले कोशिकसूत्र १। = में कहा है, 
| कि-“इहेव धुवाम्‌ ( यह तीसरे काण्डका वारहवाँ सूक्त) एइ 
| यातु ( यह छटे काएडका तिहत्तरवाँ सूक्त ) यमो मृत्युः ( यह 
१ छटे कांडका तिरानवेंबाँ सूक्त ) और सत्यं बृहत्‌ ( यह वारहवं 
॥ कांडका प्रथम सूक्त ) वास्तोष्पत्यगण है” ॥ इस गणसे नवीन 
| शालाके वास्तुसंस्कारके लिये शाला (ह )की भूमिको हलसे जोते 
| तथा शान्त्युदक आदिमे चतुर्गणी शान्तिका जहाँ २ प्रयोग 
| होता है तहाँ २ सर्वत्र ही इसका विनियोग होता है॥ 

| और इस नवीन शालामें गढ़ोंमें ऊपरको उठे इए खंभोंको 
| इस सूक्तसे अभिमन्त्रित करे ॥ 

\ तथा इसी कर्ममें “ईह धुवाम्‌” इन दो ऋचाओंसे शालाः 
। भूमिको दृढ़ वनवावे ॥ | | 

| “ऋतेन स्थृणाम्‌” इस छठी ऋचासे खड़े किये हुए सम्मोमें 
| घृतमे सनेहुए बाँसको रवखे ॥ 

| नवीन घरमे प्रवेश करते समय “पूणां नारि' इस आठवीं 
| ऋचासे जलकुम्भसहित पत्नीको घरमें पहिले प्रवेश करावे ॥ 

| इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि-“इहैव श्रुवाम्‌ इति 
| नीयमानां उच्छीयमाणामनुमन्त्रयते । अभज्य ।, ऋतेनेति मन्त्रो- 
| क्तम्‌ । पूर्ण नारीत्युदकुम्भम्‌ अगिं आदाय मपदयन्ते । घुवाभ्यां 


_ हहयाति” ( कोशिकसत्र ५ । ७ ) ॥ 
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| [अ० ३ सू० १२]८३ तृतीयं काण्डम्‌ (१०७) | 


| 
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तत्र प्रथमा ॥ 
हेव धुवाँ नि मिंनोमि शालां क्षेमे तिठा 


घृतमुक्षमाणा ' 
तां खां शाले सवेवीराः सुवीरा अरिश्वीरा उप सं चरेम 
इह । एव । ध्रुतराम्‌ । नि । मिनोमि । शालाम्‌ । सेमे । तिष्ठाति। 
घृतम्‌ | उच्तमाणा । 
ताम्‌ । त्वा | शाले । सवं>बी राः । सुअवी राः॥ अरिएउबीरा; 


उप। सम्‌। चरेम ॥ १ ॥ 


इहैव अस्मिन्नेव प्रदेशे ग्रहे[ शालां | ध्रुवाम्‌ स्थिरां नि मिनोमि 
प्रक्षिपामि । स्थूणानिखननादिना करोगीत्यर्थः। & डुमिज्‌ पे 
पणे & । सा निमिता शाला घृतम्‌ एतदुपलक्षितम्‌ अभिमत- 
फलम्‌ उत्तमाणा सिञ्चन्ती प्रयच्डन्ती क्षेमे क्षेमेण । & तृतीयाथ 
सप्तमी & । अग्न्यादिबाधराहित्येन तिष्ठाति तिष्ठतु । ® लेटि 
आडागमः ® ॥ हे शाले ताम्‌ तादृशीं स्वा तवां सवेवीराः अनेक- 
ुतराद्यपेताः सुवीराः -शोभनणुणुत्राद्युपेताः अरिष्टवी रा; न रिष्ठा 
अरिष्टां रोगादिरहिताः तादृशपुत्रादिसमेताः। अत्र वाहुल्यशोभन- 
गुणत्वहिंसाराहित्यलक्षणगुणबिशेपसंबन्थाय वीरशब्दस्य त्रिरा- . 
त्तिः | एवंभूताः सन्तो वयम्‌ उप सं चरेम व्यवहरेम ॥ ® सर्व- 
बीरा इति । “बहुत्रीही प्रक्ृत्या०” इति पूवपदप्रकृतिस्व॒रत्वमू, । 
“धपरत्ययलन्षणेनाप्ययं स्वर इष्यते” इति वचनात्‌ सबंशब्दः 
८ सर्वस्य सुपि’ इत्याद्रुदात्तः । सुवीरा इति । “बीरबीयों च” 

$ इत्युत्तरपदाग्रुदात्तत्वम्‌। अरिष्टबीरा इति । “बहुत्रीहो प्रकृत्या०” 
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| [अ०३ सरू १९]८३ तृतीयं काण्डम (१०६ ) | 


! इतिपूरवभकृतिस्वरस्वे अरिष्टशब्दः “अव्यये नजकुनिपातानाम” 

| इति अव्ययपूपदमकतिस्वरेण आयुदात्तः ® ॥ 

|; में इसी प्रदेशमें खंभे आदि लगा कर शालाको स्थिर करता 
/ बह शाला छत आदि अभिमत; फलको देती हुई अग्नि आदि 

| के भयसे रहित होकर क्षेमपूवक रहे । हे शाले ! ऐसी तुभे 

4 शोभन गुण वाले रोगरहित अरिष्टरहित पुत्रोंसे सम्पन्न होकर 

| हम व्यवहार करे ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 

१. अचत AIA TT O(N सू I 00 

| इहैव रवा प्रति तिष्ठ शालेश्वाबती गोमती सूनृतावती। 
ञ्ज ९! [9 ॥__&९ [ व यी) | 

जस्वती घृतवंती पयस्वत्युच्छयस्व महते सो भगाय २ 

| इह । एव । श्रवा । मति । तिष्ठ । शाले । अश्वऽवती। गोऽमती। 

सूजृताऽवती । | | 

| ऊर्जस्वती । छृतऽवती । पयस्वती । उत्‌ श्रयस्व । महते। सौभगाय 

| हे शाले इहव अस्मिन्‌ देशे धुवा स्थिरा सती प्रति तिष्ठ वतेः 

| स्म । | कथंभूता । अश्वावती बहुमिरश्वेस्पेता । ® “मादुप- 

| घाया०” इति मतुपो वत्वम्‌ । “मन्त्रे सोमाश्‍वेन्द्रिय० इत्या दिना 

| अश्वशब्दस्य दीः छ । गोमती बहुभिगोभियु क्ता सूनृतावती 

| बहुभिः प्रियसस्ववाग्भिालादीनां वाणीमियु क्ता ऊजस्वती 

| प्रभूतान्नवती । $ ऊ्ेस्वतीति । ऊर्ज बलमाणनयोः इत्यः 

| स्माद असन्‌॥ तदन्ताद मतुप्‌ । “तसो मत्वर्थे” इति भत्वेन 

| पदत्वाभावाद रुत्वायभावः के । घृतवती बहुघ्ृतयुक्ता पयस्वती 

$ बहुक्तीरा। & सर्वत्र “भूमनिन्दाप्रशंसासु०” इति भूज्ि मतुप्‌ & | 

एवं बहुगुणा त्वम्‌ अस्माकं महते प्रभूताय सौभगाय सुभगत्वाय 
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११० )' अधतरेवेद्सहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


0000 य... तत 000 
उच्छुयस्व [ उद्दता | . भव । उत्कृष्टा भवेत्यथः। & “सुभग | 
सन्त्रे? इति उद्गात्रादिषु पाठाद्‌ अञ्‌ । “सर्वे विधयश्छन्दसि | 
विकल्प्यन्ते” इति उत्तरपदष्टद्धथभावः ® ॥ ) 
हे शाले ! तू इस ही स्थानमें बहुतसे घोड़े गौएँ और वालको / 
की प्रिय वाणीसे और बहुतसे अन्न घत तथा दूधसे सम्पन्न | 
होकर स्थिर रह । और इस प्रकार अनेकणुणसम्पन्न तू हमें |. 
बहुत सा सौभाग्य देनेके लिये उत्कृष्ट हो ॥ २॥ | 
् तृतीया ॥ 
धरुण्यसि शाले बृहच्चन्दाः पूतिधान्या । 
आ तां वत्सो ग्मेदा कुमार आ धेनवः सायमाः 
स्पन्द्मानाः ॥ ३ ॥ 
धरुणी । असि । शाले । बृहत्‌ऽन्दाः । पूतिञ्वान्या | 


झरा । त्वा । वत्सः । गमेत्‌ । आ । कुमारः | आ । धेनवः । 
सायम्‌ । आऽस्पन्द्मानाः ॥ २॥ 


हे शाले त्व धरुणी भोगजातस्य धारयित्री असि भवसि। | 

& “धारेणिलुक च” इति उनन्‌ प्रत्ययः । ततो डीप्‌ ® । यद्रा 
धरूणा धारकाः स्तम्भाः । प्रशस्तेः स्तम्भे रुपेता । $ “छन्दसी 
वनिपौ०” इति मसर्थीय ईक्रारः। छान्दसः शोलु क &॥। तथा | 
बृहच्छन्दाः प्रभूताच्छादनाः महद्धिर्ठन्दोभिवेदैरुपेतां वा पूतिः 
न्या पूतिगन्धोपेतजीणधान्ययुक्ता । बहुविधभोगदानादिनापि 
अक्षयधान्ययुक्ता इत्यर्थः । एवंभूतां त्वा त्वां बत्सः । ® जाताः | 
बेकवचनभ्‌ ®। आ. गमत्‌ आगच्छतु । $ “लिङ्याशिष्यङ्‌” & । 
एवं कुमारः पुत्रादिः आ गमत्‌ । अस्यां शासायां : गावः द्नियश्च 
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| [अरे सू० १२]८३ तृतीयं काएडम्‌ (४५९९) 


उदकशब्दस्य उदन्‌ आदेशः । भसंज्ञायाम्‌ अज्ञोपे उदात्तनिट्टत्ति; 
070 प चक उ घार रू चाक उ सार फ चाण ए ल सारस चार साहारा क यार ए सा र प्फ च्य र 


| चत्सपुत्रादिसमेता भवन्तु इत्यर्थः ॥ तथा घेनवः दोग्त्रयो गावः | 
| सायम्‌ सायंकाले आस्यन्दमानाः प्रलुत॑ पय आसखवन्त्यः आ 
| गच्छन्तु त्वांस्‌ इति ॥ । 
हे शाले ! तू भोगोंको धारण करनेवाली है, बहुतसे छन्दोंदेव- 

{ ताओंसे सम्पन्न है, पूतिमंधयुक्त जी णेधान्यसे युक्त अर्थात्‌ अनेक | 
| प्रकारका भोग दान आदि करने पर अनक्षयधान्यसे युक्त रहने | 
॥ वाली है । ऐसी तुझमें वछड़े और पुत्र आवें अथात्‌ इस शालामें | 
॥ गौएँ ख्ये वळडे और पुत्रोंके साथ रहें और दूध देनेवाली गोएँ | 
| भी सायंकालके समय दूधको टपकाती हुई आवें ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 


eS 


| इमां शालां सविता वायुरिन्द्रो बहस्पातिनं मिनोतु | 


प्रजानन्‌ । 


मिनोतु । प्रऽजानन्‌ । 


उत्तन्तु । उद्गा । मरुतः घृतेन । भगः । न; । राजा । नि । | 


कृषिम्‌ । तनोतु ॥ ४ ॥ 


प्रकर्षेण जानन इमां शालां नि मिनोतु स्तम्भादिस्थापनेन करोतु, 


& डमिज प्रक्षेपणे & ॥ मरुतश्च घतेन चरणशीलेन उद्गा उदः | 


केन उत्तन्तु शाला भूमिं सिञ्चन्तु । ® “पहन्नोमास्‌०” इत्यादिना 


| सविता सर्वस्य मेरको देवः प्रजानन्‌ वायुः इनदरः बृहस्पतिश्च | 
| प्रजानन्‌। & प्रत्येकविवत्तया एकवचनम्‌ $ । शालानिमोणप्रकार | 


| उक्चन्तूटा मरतो घृतेन भगां नो राजा नि कृषि तनोतु | तु 
| इमाम्‌ । शालाम्‌ । सविता । वायुः । इन्द्रः । बृहस्पति; । निः। | 


| 


च्य के 
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| ( ११२ ) अथवेवेदसंहिता समाप्य-भाषानुवादसहित 


\ 

\ स्वरेण विभक्तेरुदात्तस्वम्‌ ® । ततो नः अस्माकं राजा राजमानो 
भग; .एतत्संज्ञो देवः-कृप्रिम्‌ शालाभूमेः कपेएं नि तनोतु नितरां 
करोतु । ® कृष विलेखने । इशुपधात्‌ कित्‌ [ उ० ४, ११६ | 
इति .भावे इप्त्यय;  ॥ 

विद्वान्‌ सबके प्रेरक सबिता देव, विद्वान्‌ वायु इन्द्र आर ; 
इृइस्पतिदेव शालानिमाणकी रीतिको पूणरीतिसे जानते हुए । 
इस शालाको स्तंभ आदि. स्थापन कर वनाज । मरुद्देव भी छत 
से. और जलसे . शालाभूमिको सींचें। तदनन्तर हमारे प्रकाश- 
मान भगदेवता शाला भूमिका कपण करें. || ४ ॥ | 
पञ्चमी ॥ 
मानस्य पत्नि शरणा स्योना देवी देवेभिनिमितास्यग्र) | 


| (0७४ 


तृणवसानासुमना असस्तवमथास्मभ्य सहवार राय दाः | 

| मानस्प । परिन । शरणा । स्योना। देवी । देवेमिः। नि5मिता। | 
असि । अग्रे । 
वृणम्‌ । वसाना । सुऽमनाः । असः । त्वम्‌ । अथ । अस्मभ्यम्‌ । 


सह॑ऽघीरम्‌ । रयिम्‌ । दाः ॥ ५॥ 


हे मानस्य पत्नि | ® मान पूजायाम्‌ । कर्मणि घञ्‌ & । मा- | 
ननीयस्य बास्तुपतेः पत्नि जायाभूते शाले । यद्वा मीयमानं धान्वा- | 
| दिक मानम्‌ तस्य पत्नि पालयित्रि शाले त्यं शरणा रचित्री स्योना | 
| सुखकरी इंदृशी देवी घोतमाना अग्रे सष्टयादो देवेभिः देवैः निमिः | 
तासि प्राण्युपभोगाय छष्टां भवसि ॥ सा त्वं तृणं बंसाना आच्छा- | 
दयन्ती । &' बस आच्छादने इत्यस्मात्‌ लटः शानच्‌ % । सुमनाः ) 
£ शोभनमनस्का असः भव! ® अस्तेलेटि अडागमः ® ॥ अथ ! 
Zn मस HO 


tr 


[अ० ३ सू० १२]८३ तृतीयं काण्डम्‌ ( ११३) 


अनन्तरम्‌ अस्मथ्य त्वयि निवसद्भयः सहवीरम्‌ वीरः पुत्रादिभि 
सहितम्‌ ।  “बोपसजनस्य” इति विकल्पनात्‌ सहस्य सत्वा 
भाबः &। ताइश रयिम्‌ धन दाः घेहि । ® ददातेश्डान्दसो लुडः&॥ 

हे माननीय वास्तुपतिकी पत्नीभूत शाले और धान्य, आदि 
का पालन करने वाली शाले ! देवताओंने सरष्टिके आरम्भमें 
पाणियाँको सुख देने वाली प्राणियोंकी रक्षा करने वाली. तुझ 
दमकती हुई शालाको प्राणियोंके उपभोगके लिये रचा है वह तू 
तिनकोंसे ढकी हुई शोभन मन वाली हो, फिर हम बसने 
वालोंके लिये पुत्र आदिसहित धन दे॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 

ऋतेन स्थूणामधि रोह वंशोग्रो विराजन्नप बूड, शत्रून्‌ 


माते खिन्नुपसत्तारो गृहाणां शाले शतं जीवेम 
शरदः सवेवीराः ॥ ६ 


ऋतेन । स्थूणास्‌ । अधि । रोह । वंश । उग्रः । विऽराजन्‌। 


अप । हृङ्च्व । शत्रून्‌ । 
मा। ते। रिषन्‌। उपऽसत्तारः। ग्रृहाणाम्‌। शाले। शतम्‌ । जीवेम । 


शरदः । स्वेऽबीराः ॥ ६ ॥ 


हे वंश त्वम्‌ ऋतेन. अबाध्येन रूपेण सह स्थूणाम्‌ शालामध्य- 
स्तम्भम्‌ अधि रोह अधि तिष्ठ | ततःउग्रः उद्गूणबलो विराजन्‌ है 
विशेषेण दीप्यमानः सन्‌ शत्रन अस्मद्द्रेष्यान्‌ अप दृङच्व अपव 
जेय । & इजी वर्जने । रुधादिः &॥ हे शाले ते तब संबन्धिनां 
ग्रहाणाम्‌'उपसत्तारः उपसदनकर्तारः। निवसन्त इत्यर्थः । मापन || 
लककफनक फन्छन्डऊचू उप 222222 यरे 
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१ ( ११४ ) अथवेवेदेसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित . 
| आती हिसिता मा भूवन्‌। त्वयि निवसंन्तो वयं सबेबीराः अभिः | 
| 'लषितसवपुत्रपौत्रादिसमेताः शतं शरद; जीवेम ॥ । 
। हे वंश !( बाँस ) तू अबाध्यरूपसे शालाके मध्यस्तभमें रह। | 
| हे शाले ! तेरे घरमे रहने वाले आते न हों तुभमें रहने वाले हम | 
अभिलषित पुत्र पौत्र आदिसे सम्पन्न होकर सौ वर्ष तक जीवित. | 
| रहें ॥ ६॥ | 
। सप्तमी ॥ 
एमां कुमारस्तरुण आ वत्सो जगता सह । 
एमां परिछतः कुम्भ आ दध्नः कलशेस्युः ॥ ७ ॥ 
| आ । इमाम्‌ । कुमार; । तरुणः । आ | वत्सः । जगता । सह । । 
आ | इमाम । परिञ्खत; । कुम्भ; । आ । दध्नः । कलशैः। अणु; ७ | 
इमां शालां तरुण; युवा कुमार; पुत्र आ गच्छतु ॥ तथा जग- | 
| ता गमनशीलेन गवादिना सह। & गमेः क्विपि “ब्रुतिगमिजुहो- | 
तीनां द्वे च” इति द्विवेचन म्‌ ® । वत्सः । ® जातावेकवचनम्‌ ( 
& । आ गच्छतु ॥ तथा इमां परिस तः परिस्रत्रणशीलस्य | 
मधुनः कुम्भाः आगुः आगच्छन्तु ॥ दः्नः कलशीः दधिपूर्णा | 
| घट्यः आयुः । & एतेश्डान्दसो लुङ्‌ $ ॥ 
इस शालामें तरुण कुमार पुत्र आवे | और गमनशील गौ | 
| आदिके साथ बत्स आवे और: परिखवणशील मधुके कुम्भ | 
आवें और दधिपूणं कलश आबे ॥ ७॥ 
] अष्टमी ॥ 


पूर्ण नारि प्र भर कुम्ममेत घृतस्य धारामसतेन संभृताम | 
इमां पातृनसतेना समझ्ीशपूर्तममि रचात्येनाम्‌॥८॥ | 
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| [ग्र०३ सू० १२]८३ तृतीयं काण्डम्‌ (११५) 


पूर्णम्‌। नारि । प्र। भर। कुम्भम्‌ । एतम्‌ । घृतस्य । धाराम्‌ । अशतेन। 


| समू5श्वताम्‌ । । 
| इमास्‌ । पातन्‌ । अमृतेन । सम्‌ । अङ्गिर । इष्ठापूतम । अभि । 
| ` रक्षाति | एनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
हे नारि पूणस उदकेन पूरितम्‌ एतं कुम्भं प्र भर प्रहर शालां 
4 नय । कथंभूतम्‌ । अमृतेन सुधामयोदकेन संग्रताम्‌ संपादितां घृत 
स्य क्षरणशीलस्य मधुध्रतादेः धाराम्‌ । ङुवन्तम्‌ इति शेषः ॥ 
इमां पात्रीम्‌ कलशीस्‌ अमृतेन सुधारूपेण उदकेन समिन्धि सम्य- 
गिद्धां सदीप्तां कुर्‌ । ® ञिइन्धी दीप्तो । लोटि व्यत्ययेन पर- 
| स्मेपदम । “हुकल्भ्यो हेधिंः” इति हेथित्वे “्रान्नलोपः” इति 
| नलोपः छ ॥ एनाम्‌ प्रविश्यमानां शालाम्‌ इष्टापूतेम्‌ तत्र क्रियः 
माणं श्रोतं स्मार्ते च कमं अभि रक्षाति अभितः चोराग्न्यादिभ- 
॥ याद्‌ रचातु ॥ 
2 हे नारि! इस जलसे पूणे सुधामय जलसे सम्पादित क्षरण 
| (टपकने) के स्वभावः वाले मधु घृत आदिकी धारा करनेवाले 
| कुम्भको शालामें ला इस कलशीको सुधारूप जलसे भली प्रकार 
| दमका हम जिस शालामें प्रवेश कर रहे हैं उसमें किया हुआ 
श्रौत और स्मात कमं चोर और अग्निके भयसे रक्षा करे ॥८। 
नवमी॥ 


| इमा आपः प्र भराम्ययक्ष्मा यच्मनाशनीः । 
| गृहानुप प्र सीदाम्यशृतन सहाभिना ॥ ६ ॥ 
| इमाः । आपः | प्र । भरामि । अयच्त्माः । यच्मऽनाशनीः | .: 


॥? ग्रहान । उप । प्र सीदामि । अमृतेन । सह । अग्निना ॥&६॥ 


RR TR लि धि विकी ) 
११६ ) अथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसंहित 


वदव्य... लत 
` इमाः कलशस्था आपः। ® शस; स्थाने जस्‌ के | भ | 
भराषि प्रहरामि प्रकर्षेण शालां नयामि । कौदृशीः । अयच्माः > 
यच्तरहिताः यच्मनाशनी; तत्सेवकानां यच्मनाशिनीः ॥ हः | 
मपि म्रृहान्‌.उप प्र सीदामि । कीदृशः सन्‌। अमृतेन अविना- | 
शिना अग्निना सह सहितः सन्‌॥ नी 
[ इति ] तृतीयेनुवाके द्वितीय सक्तम्‌ ॥ | 
- स्वयं यच्मरहित और आपके सेवकोंके यच्मारोगको नष्ट करने | 
बाले कलशके जलोंको में अविनाशी अभ्निके साथ घरमें लाता हूँ& 
तृतीय अनुबाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( ८३) ॥ | 
&यद्दः संप्रयतीः” इति सूक्तं स्त्राभिमतमदेशे नदीप्रवाहक- 
रणे विनियुक्तम्‌ । तत्रायं क्रमः । येन मार्गेण प्रवाह निनीषति तं 
देशं प्रथमं खात्वा तत्र अनेन सूक्तेन उदकं प्रसिश्चन्‌ वजेत्‌ ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन काशशेवालपटेरकवेतसशाँखाः प्रत्येकम्‌ अभिः 
मन्त्रय तत्र खाते निखनेत्‌। “इदं व आपः” [ ७ ] इत्यस्या ऋचः 
प्रथमेन पादेन . हिरण्यं खाते निदध्यात्‌। “अयं. बत्सः” इति 
द्वितीयपादेन .इषीकाखजिमण्ड्कं नीललोहितवणोभ्यां सूत्राभ्यां 
बद्दध्वा अभिमन्ः्य खाते निदध्यात्‌ । तस्य मएडुकस्योपरि “इहेः | 
कथम्‌” इति. तृतीयपादेन अवकाम्‌ अभिमन्त्य अच्तिपेत्‌ । “यत्रे- | 
दम” इति चतुर्थपादेन मंण्डूकस्योपरि उदर्क निनयेत्‌ ॥ है 
| तया ग्रामनगरादिकस्य नवोदकप्रबहांद्‌ भये .संजाते नदीप॑- | 
बाइकरणे च कृष्णत्री हिमयचरुम्‌ ` कृष्णाया गोः क्षीरम्‌ आज्यं | 
च वैतसे न रवेण वरुणाय त्रिजुहुयात्‌ । तथा वेतसचमसे वेतसी- 
' भ्याम्‌ उपमन्थनीभ्यां दधिसक्तुमन्थम्‌ उपमथ्य अनेन बलिहरणं 
। कुयात्‌ । ततोनेन सूक्तेन वेतसशाखाम्‌ अभिमन्त्र्य तया पाणिना 
' वा मॅन्त्रितोदकेन नदीग्रवाह सिञ्चन्‌ व्रजेत्‌ ॥ ` 
| _दूरगताया नदाः पुननिद्ृत्तौ एतत्‌ सूक्त जपित्वा नदीप्रवेश- 
| मांग शयीत ॥ NF हे लेक | ६ 


| |) 


[अ० शसू० १३]८४ . तृतीयं काएडम्‌  .. (११७) 


एवम्‌ उक्तानि प्सेचनकर्म हिरण्यकमे भण्ड्ककर्मं पाणिकमं 
इत्येतानि समुच्चयेन कार्याणीति भाष्यकारस्य दारिलस्य मतम्‌। 
बिकल्पेनेत्यपरेपास्‌ ॥ 
अत्र कौशिकः । “यददः संप्रयतीरिति येनेच्छेन्नदी प्रतिपद्ये- 
सेति प्रसिश्चन्‌ ब्रजति । काशदिविधुवकवेतसान्‌ निम्रिनोति । इदं 
द आप इति हिरण्यम्‌ अधिदधाति अयं वत्स इतीपीकाख्जिमणड्कं 
नीलंलोहिताभ्यां सूत्राभ्यां सकन्नं बद॒ध्वा । इहेस्थम्‌ त्यवकया 
प्रच्छादयति । यत्रेदम्‌ इति निनयति । मारुतं क्षीरौदनं मारुतं 
शृतं मारुतैः परिस्तीयं मारुतेन स्रबेण मारुतेनाज्येन वरुणाय 
त्रिर्जुहोति । उक्तम्‌ उपमन्धनं दधिमन्थं बलि हृत्वा संप्रोक्तः 
एीभ्यां मसिश्वन्‌ व्रजति । पाणिना वेत्रेण वा प्रत्याहृत्योपरि 
इति [ को० ५, ४ ]॥ ` 
तथा अनेनैव सुक्तेन मरुद्भो मान्त्रवशिकीभ्यो वा देवताभ्ये 
|| आज्यहोमम्‌ काशदिविधुवकवेतसार्यान्‌ ओषधिविशेषान्‌ एकः 
| स्पिन पात्रे प्रत्तिप्य संपात्य अभिमन्त्र्य अप्सु मध्येञयोमुखं निन- 
यनम्‌ तेषामेव काशादीनां संपातिताभिमन्त्रितानाम्‌ अप्छु विज्ला- | 
बनम्‌ श्वशिरसो मेषशिरसश्च अभिमन्त्रितस्य अप्स प्क्ेपणम्‌ 
माजुषकेशजरडुपानहां वंशाग्ने प्रबन्धनम्‌ तुपसहितम्‌ आमपात्रम्‌ | 
अभिमन्त्रितोदकेन प्रोच्य त्रिपादे शिक्ये निधाय उदकमध्ये निधाने ॥ 
जेत्येतान्यभिवर्षणकर्माणि दृष्टिकामः ङुयात्‌ ॥ या, 
तथा अर्थोच्यापनबिध्रशमनकमोणि अनेनेव सूक्तेन आज्यहोम | 
संपाविताभिमन्त्रिवघटोदकेन आसावनम्‌ अवसेक च कुयात्‌ ॥ | | 
: सूत्रित हि। “अर्थम्‌ उत्थास्यन्नुपदधीत” इति मक्रम्य ' “अम्बयो ` 
| यन्ति [१, ४] शंश्चमयोभू { १. ५, ६ ] हिरण्यवणाः [१. २३] है 
यददः, ३. १३ ]” इत्यादि.ना “अभिवणाबसेचनानाम्‌ 
इत्यन्तेन [ को? ५. ५ |! । | 
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| ( ११८) अथवंवेद्संहिता सभाष्य-मापानुवादसहित 


| “द्द सम्प्रयतीः” यह सूक्त अपने अभिलषित स्थानमें नदी 
| का प्रवाह करनेके कर्ममें विनियुक्त होता है । उसका क्रम यह है 
। कि-जिस मागसे प्रवाहको लेजाना चाहे पहिले उस मार्गको 
। खुदवाकर उसमें इस सूक्तसे जलको छिइकता हुआ जावे । तथा 
\ इस सूक्तसे काश शेवाल पटेर ओर बाँस इनमेसे प्रत्येकको शाखा 
| को अभिमन्त्रित कर खातको खोदे! “इदं व आपः” इस 
सातबीं ऋचाके प्रथम पादसे हिरण्यको खातमें रखे । “अयं 
वत्सः’ इस दूसरे पादसे इषीका (सीक) में मेंडकको नीले और लाल 
बणके डोरासे बाँध कर अभिमन्त्रित करके खातमें रक्‍खे । ओर 
उस मण्ड कके ऊपर “इहेच्यम्‌” इस तीसरे पादसे अवकाको 
अभिमन्त्रित करके डाले | और “यत्रेदम्‌? इस चतुर्थपादसे मणड्क 

के ऊपर जल ले जावे ॥ 
तथा ग्राम नगर आदिको नवीन जलगे प्रत्राहसे भय होने पर 
और नदीके प्रवाह करनेमें भी काले धानोंके चरुको तथा गौके 
दूध और घृतको वेतके स्रवेसे वरुणके लिये तीन बार आहुति 
देय । और वेतक्े चमसमें बेतकी उपमन्थनियाँसे दधिस क्तर्मथको 


| 
| 
। 


मथ कर बलिहरण करे । फिर इस सूक्तसे वेतकी शाखाको अभि- | 


न्त्रित करके शाखासे वा हाथसे अभिमन्त्रित जलसे नदीके 
प्रवाहको सींचता हुआ जावे॥ 
दूर चली गई नदीको पुननिहवत्तिमें इस सूक्तको जप कर नदी 
प्रवेश मागमें शयन करे । 


। 


भाष्यकार दारिलका मत है, कि इस प्रकार कहे हुए प्रसेचन- | 


कम हिरणयकर्म मएइककम आर पाणिक्रम सबको एक साथ 
करे । दूसरे आचार्यका मत हे, कि-इनको विकल्पसे करे ॥ 
इसी बातको कोशिकसूत्र ५। ४ में कहा है, कि-“यददः 


$ संप्रयतीरिति येनेच्छन्नदी प्रतिपद्येतेति मसिश्चन्‌ त्रजति | काशः |. 


| 


१ श० ३सू०१३।८४ तृतीयं काण्डम्‌ (११६ ) | 


' दिविधुवकवेतसान्‌ निमिनोति । इदं वा आप इति हिरण्यम्‌ अधि- | 
| दधाति अयं वर्स इतीषीकाञ्जिमणड्कं नीललोहिताभ्यां सूत्राभ्यां | 
| सक वद्ध्वा । इहेत्यं इत्यवकया प्रच्छादयति । यत्रेदं इति | 
॥ निनयति । मारुतं क्षीरोदनं मारुतं शतं मारुतैः परिस्तीर्य मास्तेन | 
| खुवेण मारुतेनाज्येन वरुणाय त्रिज होति । उक्तं उपमंथनं ( दधिः | 
| मन्थं ) बलि हृत्वा संमोत्तणीभ्यां प्रसिश्चन्‌ त्रजति । पाणिना 
| वेत्रेण वा प्रत्याहृत्योपरि निपद्यते? ॥ pe 
| तथा इसी सूक्तसे मन्त्रसे प्रतीत होने वाले मरुत्‌ देवताओं के 
| निमित्त होम करे | और काश दिविधुक और वेतस नाम वाळी | 
| औषधियोको एक पात्रमें रख सम्पातन और अभिमन्त्रण करके | 
जलके बीचमें नीचेको मुख करके लेजाय । उन संपातित अभि: | 
| पंत्रित काश'आदिको जलमें फेक देवे । मनुष्यके वाल ओर | 
पुराने जूतोंको बाँसमें बाँधे, वहेढे सहित कच्चे पात्रको अभिः । 
मंत्रित जलसे प्रोक्षित कर तीन डोरे वाले छीके पर रख ' कर | 
| जलके मध्यमें रक्खे इन सव दृष्टिके कमाँको दृष्टिको कामना | 
| वाला करे ॥ र 
| तथा धन उठानेमें होने वाले विद्लोंकों शान्त करनेके कमम 
| इस सूक्तसे घृतकी आहुति देय तथा संपातित अभिमन्त्रित घटके | 
जलसे स्नान और अभिषेक करे ॥ ' है 
| सत्रमें भी कहा है, कि- अथ उच््ास्यन्धुपदधीत ' इति प्रक्रम्य 
“झस्बयो यन्ति ( १। ४ ) शंग्रुमयो भू ( १। ५। ६) हिरः 
एयवर्णाः ( १ । ३३) यददः ( ३ । १३ ) इत्यादिना अभिवर्ष- 
| णाबसेचनानाम्‌” इत्यन्तेन ( कौशिकसूत्र ५ । २ )॥ 
त्र प्रथमा ॥ 


यददः संप्रयतीरहावनंदता हते । 


>: 


| 
। 


( १२० ) अथववेदसंहितासभाष्य-भाषाबुवादसहित 


तस्मादा नद्यो३ नामै स्थ ता वो नामानि सिन्धवः १ | 
यत्‌ । अदः । समूःपयतीः । अहो । अनदत । हते । 
तस्मात्‌ । आ। नद्य । नाम । स्थ । ता। बः। नामानि । सिन्धबः॥१॥ | 
` अदः अम्नुष्मिन्‌। & “सुपां सुलुक्‌०” इति सप्तम्या लुक्‌ &। | 
अहौ आहतन्तब्ये मेघे हते ताडिते हे आपः यूयं यत्‌ यस्मात्‌ संघः | 
यती; संभूय इतस्ततश्च प्रयान्त्यः अनदत शब्द कृतवत्यः स्थ । | 
® नद अव्यक्ते शब्दे | अस्मात्‌ लङि मध्यमबहुवचने रूपस्‌ । | 
“निपातैर्यद्यदिइन्त०” इति निघातप्रतिषेधः । “अन्येषामपि | 
हश्यते” [ इति ] सांहितिको दीघः । संग्रयतीरिति । संमपूर्वाद | 
एतेः शतरि इणो यणि “वा छन्दसि” इति पूर्वसबणदीघत्वम्‌ । | 
“शतुरनुमः०” इति नद्या उदात्तत्वम्‌ & । तस्मात्‌ कारणाद्‌ || 
यूयम्‌ आ आ्राभिमुख्येन अव्यवधानेनेव नद्यो नाम [ स्थ ] भवथ। 
& अनेन नदनान्नद्य इति निवचनं कृत भवति । पचादिषु नदट्‌ | 
इति पाठात्‌ “टिड्डाणञ्‌०” इत्यादिना ङीप्‌। “यस्येति०” लोपे | 
उदात्तनिट्त्तिस्वरेण डीप उदात्तत्वम्‌ । “उदात्तस्वरितयोः०” इति | 
विभक्तिः स्वयते & । हे सिन्धवः स्यन्दनशीला आपः वः युष्माक || 
नामानि आपः उदकम्‌ इत्यादीनि । अन्यान्यपि सर्वाणि [ ता ] | 
तानि तादृशानि । अन्वथोनीत्यथे! । ® ता इति। “शेश्छन्दसि०” | 
इति शेलोपः $ ॥ 


हे जलों ! इस ताइन करने योग्य मेघके ताड़ित करने पर | 
"तुमने इधर उधरको चल करः नदन ( शब्द ) किया था उसी | 
समयसे तुम्हारा नदी नाम पड़ गया है । हे सरकनेके स्वभाव / 
' बाले जला ! तुम्हारे अप उदक आदि जो नाम है वह भी ऐसे | 
'ही हे अर्थात्‌ नामके अनुकूल अर्थ बाले हैं ॥ १ ॥ 


चक्‌ 


Da, र 


[अ० ३ ०१३]८४ तृतीयं काण्डम्‌ (१२१) | 


द्वितीया॥ | 
यत्‌ प्रेषिता वरुणनाच्छीमं समव॑ल्गत । 


तदाप्नोदिन्द्रो वो यतीस्तस्मादापो अनु ऽन ॥ २॥ 
यत्‌ । पिताः । वरुणेन | आन । शीभम्‌ । समूञ्ञवल्गत | 


नामैतत्‌ । शीघ्रं समवल्गत संभूय हृत्यन्त्य इव वेष्टितवत्यः 
६ वल्गतिगत्यर्थो भोवादिकः । यद्योगेन निघातप्रतिषेधे “तिडिः 
चोदात्तवति” . इतिः गतेरबुदात्तत्वम्‌  । तत्‌ तदानीं यतीः 
गच्छन्तीः वः युष्मान्‌ इन्द्रः आप्नोत्‌ । तस्मात्‌ कारणात्‌ अनु 
अनन्तर ततःप्रभृति आपः स्तन अपृशब्दवाच्या भवत । यद्वा आप 


आप्नोतेहस्वश्च [ उ० २, ५८ ] इति हस्वत्वे “अप्‌तृन्‌तचस्वसः 
नप्त्‌नेष्ठ ०” इत्यादिना सवनामस्थाने दीघः। स्तनेति । अस्ते 
लाएमध्यमवहुवचनस्य तनादेशः । “उपसगमादुभ्याम्‌ अस्तिये- 
च्परः” इति पत्वस्याप्रसज्ञात्‌ सुषामादित्वेन पत्वं वेदितव्यम्‌ § ॥ 
( अब आप नामकी व्युत्पत्ति करते हैं, कि-) जब राजा 
वरुणके ( वा आदित्यके ) प्रेरणा करने पर तुम नाचते हुएसे 
| एकत्रित होकर चलने लगे थे उस समय इंद्र तुमको ( आम्ोत्‌ ) 
| प्राप्त हुआ था, इस कारण उसी दिनसे तुम आप (अप ) कह 
लाने लगे हो ॥ २ ॥ द | 
तृतीया ॥ 


अपकाम स्यन्दमाना अवावरत वा [ह कम्‌ । 


१६ १०, ८,२६ 


तत्‌ । आप्नोत्‌ । इन्द्र! । वः । यतीः । तस्मात्‌। आपः अजु। स्थन | 
आप इति नाम व्युत्पादयति । यत्‌ यदा वरुणेन राज्ञा आदि- | 
त्येन बा प्रेषिताः प्रेरिता यूयम्‌ आत्‌ अनन्तरं शीभम्‌ । क्षिम- | 


इति नाम अनु एन अनुभवत । $ आप्नोतेः कमणि क्विपि 
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इन्द्रो बः शक्तिमिर्देवीस्तस्माद्‌ वानाम वो हितस्‌ 
अपऽकामम्‌ । स्यम्दमानाः । अदीवरत । वः । हि। कम्‌। 


इन्द्रः । बः । शक्तिऽभिः । देवीः । तस्मात्‌। वाः। नाम । वः | हितस्‌ 


| चार इति नाम प्रदशेयति । अपकामग्न्‌ विनेय कामेन स्यन्द 
मानां: सदा स्यन्दनं कुषाणाः वः युष्मान्‌ इन्द्रः बः युष्माक 
॥ शक्तिभिः हेतुभिः अवीवरत हतवान्‌ युष्मान्‌ स्वात्मसात्‌ कठ म्‌ 
| एच्छत्‌ । ® वर ईप्सायाम्‌ । चुरादिरदन्तः । व्यत्ययेन सन्व- 
| द्रावः । हृणोतेवा स्वार्थिको णिच्‌ $ । हिकम्‌ इति हिशब्दाथ । 
| हिकम्‌ लुकम्‌ इति नवोत्तराणि पदानि [ निघ० ३. १२ | | 
| इति यास्केन परिपठितत्वात्‌ ® । हे देवीः देव्यां देवनशालाः 

| तस्मात्‌ कारणाद्‌ बः युष्माकं वार्‌ इति नाम हिकम्‌ प्रसिद्धम्‌ । 

| ॐ टृणोतेण्येन्तात्‌ कमणि क्विप्‌ $ ॥ | 
| (वार इस नामकी व्युत्पत्ति दिखाते हैं, कि-) इच्छा न होने 

| पर भी सदा सरकने वाले तुमको इन्द्रने अपनी श॒क्तियाँसे वरण 
| किया अर्थात्‌ अपने अधीन करनेकी इच्छा की, हे देवनशील 
| जलों ! इस कारण तुम्हारा वार यह नाम प्रसिद्ध हुआ है ३ 
| चतुर्थी ॥ र 
| एको वो देवोप्यातिष्ठत्‌ स्यन्दमाना यथावशम्‌ । 


उदानिषुमद्ारिति तस्मादुदकमुच्यत ॥ ४ ॥ 
एकः । वः । देवः । अपि। अतिष्ठत्‌ । स्यन्दमानाः। यथा व्वशस्‌ । 


| उत्‌ । आनिषुः । महीः । इति | तस्मात्‌ । उदकम्‌ । उच्यते ४ 
| उदकशब्दं निवेक्ति | एकः असहायो देवः इन्द्रो यथावशम्‌ 
यथाकामं स्यन्दमानाः इतस्ततश्च स्यन्दनशीला वः युष्मान्‌ अप्य- 
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६ [अ० ३ सू० १३]८४ तृतीयं काएडम्‌ RS CL) 
4 तिष्ठत अध्यतिष्ठत्‌ । अपिशब्दः अध्यर्थे । तेन इन्द्रबहुमाने 

| आपो वयं महीः महत्यो जाता इति उदानिषुः उच्छत्रसितवत्यः । 
| छ अन पाणने । खुङि रूपम्‌ & । तस्मात्‌ कारणाद उदकम्‌ 
॥ इति अपां नाम उच्यते निरुच्यते उदननात्‌ । & उदकम्‌ इति । 
३ उत्पूर्वाह अनितेरौणादिकः कमत्ययो नकारलोपश्च छ ॥ 

| ९ अब उदकशब्दका निवेचन करते हैं, कि-) असहाय एक 
| देवराज इन्द्र इच्छानुसार सरकते हुए तुम पर आधिपत्य जमाते 
॥ हुए, इन इन्द्रके बहु मानके कारण जलोंने हम बड़े होगए कहकर 
` उदान किया-उच्छुवास लिया। इस कारण जल उदक कहलाते हैं ? 
पञ्चमी ॥ 
पो भद्रा घृतामिदाप आसन्नञ्रीषोमो बिम्रत्यांप 


| इत्‌ ताः। 
। तीब्रा रसा मधुएचांमरङ्गम आ मां प्राणन सह 


वचसा गमत्‌ ॥ ५ ॥ | 
-4 आपः । भद्रा; । घृतम्‌ । इत्‌ । आपः | आसन्‌ । अग्नीषोमौ । 
| विश्रति। आपः इत्‌ । ताः 


चक” "छलए व्र ® 


| तीव्रः । रसः । मधुऽपृचाम्‌ । अरम्‌ऽगमः । ग्रा । मा । पाणेन । 
| | बचेसा । गमेत्‌ ॥ ५ ॥ 
| ` आपः भद्राः भन्दनीयाः । ता एवं घृतम्‌ आज्यम्‌ आसन्‌ । 


तृणादिनिष्पादनेत घृतात्मिका भवन्ति । यद्वा घृतमित्‌ अग्नो 
हुतम्‌ आज्यमेव आप आसन्‌ | 


{ 
| .  अग्नौ.पास्ताहुतिः सम्यग्‌ आदित्यम्‌ ` उपतिष्ठते । 


आदित्याज्जायते दृष्टिः . 
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कात लक लक कक कम ट्ट मा - 2 | 

इति [ म० स्पृ० ३. ७६ ] स्मरणात्‌ ॥ किं च ता एव आवापः | 

अग्रीपोमो बिभ्रति धारयन्ति । अन्नादिहृविनिष्पत्या अशनम्‌ रश्सि- | 
~ Q 

बृद्ध्या सोमम्‌ । ® “इदग्नेः०? इति ईत्वम्‌ । “अग्ने: स्तुत्स्तो- | 


SS >> न्यू ९ 
म्रसोमाः” इति पत्वम्‌ । “देवताद्वन्द्वे च” इति पूर्वोत्तरपदयोयु ग- 


पत्मकृतिस्वरत्वम्‌ ® ॥ तादृशीनास्‌ अपां मधुएचास्‌ मपुना | 
रसेन संपृक्तानां तीव्र: उद्ठभूतो रसः अरङ्गम; परयोप्तामनः न | 
कदाचिदपि क्षीणः प्राणेन चछ्चुरादिना वर्चसा बलेन च सह मा | 
माम्‌ आगन्‌ आगच्छतु । तदधीनत्वात्‌ प्राणादिस्थितेः | छ गमे- | 
शद्यान्दसे लुङि “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क्‌ । “मो नो धातोः” | 


इति नत्व स्‌ & | 


जल कल्याण करनेवाले हैं बही घृत हुए अर्थात्‌ तृण आदिको ( 
उत्पन्न कर † घुतरूप होजाते हैं और घृत ही अग्रिम होमने पर १ 


जलरूप होजाता है और ये ही जल अग्नि और सोमको धारण करते 
हैं अर्थात्‌ अन्न आदि हविको बना कर अग्निको और किरणों 
की टृद्धि कर सोमको धारण करते हैं, ऐसे जलोंका मधुररससे 
सम्पन्न तीब्र रस कभी भी क्षीण न होनेकी स्थितिमें चनु आदि 
प्राणके साथ और बलके साथ मुझको प्राप्त होवे ॥ ५ ॥ 


षष्ठी ॥ 
आदित्‌ पश्याम्युत वां शृणोम्या मा घोषें गच्छति 
वाइ मासाम्‌ | 


"हा हज 


न्ये भेजानो अमतस्य तहि हिर॑ण्यवर्णा अतृपं यदा वः 


+ “अग्नौ आास्ताहुतिः सस्यगादित्यमुपतिष्ठते । आदित्या- 
ज्जायते दृष्टिः ॥-अभ्निमें होमी हुईं आहुति. सूर्यके पास पहुंचती 
है। तब आदित्यसे दृष्टि होती है” .। 
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आत्‌ । इत्‌ । पश्यामि । उत । वा। शुणोमि । आ । मा। घोषः । | 
गच्छति । वाक । मा | आसाम्‌ । | 


मन्ये । भेजानः । अमृतस्य । तहि। हिरण्यञवर्णीः । अतृपम्‌ । | 

य॒दा । बः ॥ ६ ॥ | 
| रसः माणेन सह आगच्छतु इत्युक्तम्‌ । तद्‌ इदानीं समर्थयते । | 
| आदित्‌ अनन्तरमेव अहं पश्यामि । उत वा अपि च शृणोमि ॥ 
घोपः शब्दः उच्चार्यमाणश्च मा माम्‌ आ गच्छति ॥ तथा वाक्‌ | 
] वागिन्द्रियम्‌ । कर्मेन्ट्रियोपलक्षणम्‌ एतत्‌ । तच आसाम्‌ अपां | 
| युष्माकं रसागभनेन पा मा्‌ । आ गच्छतीत्यज्ञुपङ्गः | ® वाग्मेति। | 
| संहितायां “यरोलुनासिकेनुनासिको वा” इति विकल्पेन अचुः ) 
१ नासिकादेशाभावः ® । कि वहुना । तहिं तदानीम्‌ अमृतस्य | 
| भेजानः अमृतमेव भजन्‌ अहं सन्ये तर्कयामि । ® पूर्ववत्‌ कमणः 0 
| संप्रदानस्वात्‌ चतुथ्यर्थे पष्ठी । भेजान इति । भजेश्छान्दसे | 
4 लिटि “तुफलमजत्रपश्च” इत्येत्वाभ्यासलोपौ ® । कदा एबं | 
4 वितक्येत इति चेत्‌ । उच्यते । यदा हे हिरण्यवर्णाः हितरमणीयः / 
$ वर्णयुक्ता आपः वः युष्माकं युष्मत्सेवनेन अतृपम्‌ सुहितोभवम्‌ । ६ 
| & तृप तृन्फ तृप्तौ । तौदादिकः । लङि उत्तमेकवचने रूपम्‌ । | 
सुहिताथयोगेन पष्ठी & ॥ Fuk 

( रसके प्राणके साथ आनेका वर्णन कर अब उसका समर्थन | 
| करते हैं, कि-) इसके अनन्तर ही में देखता हूँ और सुनता भी | 
| हूँ, कि-उच्चारण किया हुआ शब्द मेरे पास आरहा है और | 
चाणीमें भी आरहा हे, वह आप जलोंके रसके आगमनसे मुझमें ) . 
आता है अतः में इस समय अमृतकी सेवा करता हुआ सा | 
समभता हूँ । हे. हितरमणीय बण वाले जलां ! तुम्हारा सेवन 

करनेसे में तृप्त होगया हूँ ॥ ६ ॥ 
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( १२६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


सप्तमी ॥ 
इदं वं आपो हृद॑यम॒यं वत्स ऋतावरीः । 
हहैत्यमत शकरीयन्रेदं वेशयामि वः ॥ ७ ॥ 
, इदम्‌ । वः । आपः । हृदयम्‌ | अयम्‌ । बत्सः । ऋृतऽवरीः 


. इह । इत्यम्‌ । आ। इत। शक्वरीः । यत्र । इदम्‌ । वेशयामि। वः | 


है आपः वः युष्माकम्‌ इदम्‌ हिरण्यं खाते प््षिप्यमाणं हृदय | 
हृदयस्थानीयम्‌। अपां रेतोरूपत्वात्‌ हिरण्यस्य हृदयरूपता । श्रृयते | 
हि।“आपो वरुणस्य पत्रय आसन्‌ । ता अभ्निरभ्यध्यायत। ताः सम- ) 
भवत्‌। तस्य रेतः परापतत्‌ । तद्विरण्यम्‌ अभवत्‌ इति [वै० ब्रा०,१. | 
१.३.८]। यद्वा हृदयम्‌ अन्तःकरणम्‌ । यथा लोके हृदयं विहाय | 
क्षणमपि शरीरं नाबतिष्ठते किं तु सहेव वतते तथा यूयमपि हृदय- | 
रूपं हिरण्यं प्रति [ एत ] । आगच्छतेत्यरथः ॥ तथा हे ऋतावरीः | 
ऋतवयः । ऋतं सत्यं यज्ञो वा यासां तास्तथोक्ताः । & ऋत- ! 
शब्दात्‌ “छन्दसीवनिपो ०” इति मत्वर्थीयो वनिप्‌ ।| “बनो र च” | 
इति डीब्रेफी । “अन्येषामपि इश्यते” इति ऋतशब्दस्य सांहि- | 
तिको दीघेः। “बा छन्दसि” इति शसः पू्वेसवर्णदीर्घ्वम्‌ & । | 
सत्योपेताः हे आपः अयम्‌ खाते प्रक्षिप्यमाणो मएडकः वत्स; | 
युष्माकं वत्सस्थानीय; । यथा लोके गावो वत्सम्‌ अनुधावन्ति । 
एवं यूयमपि वत्सस्तुतमएडूकम्‌ अनुधावतेति भावः॥ हे शक्तरीः | 
शक्तयः शक्ताः अभिमतफलप्रदानसमर्था आपः । ॐ शक्ल शक्तौ | 
इत्यस्माद्‌ “अन्येभ्योपि दृश्यन्ते” इति बनिप्‌ । पूर्ववद्‌ डीब्रेफ- | 
पूर्वसवणंदीघोः ® । इह अस्मिन्‌ खातदेशे इत्यम अनेन प्रका- 
रेण। यथात्र मणड्कस्योपरि प्रक्षिप्पमाणा अवका रूढंमूला भवन्ति 
तथा एत आगच्छत स्थिरमवाहा भवत ॥ यत्र यस्मिन्‌ खातदेशे 
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इदभ्‌ इदानीं वः युष्मान्‌ वेशयामि । वेशयामि निनयामि यद्वा 
| इदम्‌ इति उदकनाम । वः युष्माकम्‌ अंशभूतम्‌ इदम्‌ उदकं यत्र 
अवकाळन्ने मण्ड्के वेशयामि । इहेति पूवेत्र संबन्धः ॥ 
| इति तृतीयेज्नुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
_ हे जल ! यह जलोंमें डाला जाता हुआ सुवण आपका हृदय 
है -- । अथवा जैसे लोकमें हृदयको छोड़कर शरीर क्षण भर 
भी नहीं रहता है किंतु साथ ही रहता हे । इस प्रकार आपभी. | 
हृदयरूप सुवर्णके प्रति आइये । और हे सत्ययुक्त जलों ! यह | 
खातमें डाला हुआ मण्डूक तुम्हारे लिये बछड़ेकी समान है। 
तात्पर्य यह है, कि-जैसे गौएँ बछड़ेके पासको दौड़ती हैं, इसी | 
प्रकार तुम भी वत्सरूप मण्डूककी ओर दोड़ो। हे अभिमत फल 
देनेमें सम जलों ! जिस खात देशमें में तुम्हारा प्रवेश कराता 
हूँ उसमें तुम जैसे मएडूक पर फेंकी हुई अवका दृढ़ जड वाली 
होजाती है इस प्रकार आओ । स्थिर प्रवाह वाले होओ ॥ ७ ॥ 
तृतीय अनुवाकमे तीलरा सक्त समाप्त ( ८४)॥ 
“सं बो गोष्टेन” इति खूक्तेन गोपुष्टिकामः अभिनवं [ पयो 
गृष्ठेः श्लेष्ममिश्चितं कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नाति ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन गाम्‌ अभिमन्त्र्य ददाति गोपुष्टिकाम एव 
एवम्‌ अनेन सूक्तेन उदपात्रम्‌ अभिमम्त्य गोवाटे निनयति ॥ 
अपि च करीपं सव्येन हस्तेन आक्रम्य दत्तिणेन अर्थ वित्ति 
पति गोबाटे गोपुष्टिकामः ॥ _ हि 
. तर्थैय अनेन सूक्त न सारूपवत्से ओदने शकृत्पिडान गुग्णुुः |. 
लवणे च एकीकृत्य पश्चाद अग्नेनिखनति त्रिरात्रं यावत्‌ । चतुर्थ, | 
` + श्रृतिमे कहा है, कि“आपो वरुणस्य पत्नय आसन । | । 
ता अग्निरभ्यध्यायत्‌ । ताः समभवत्‌ । तस्य रेतः परापतत्‌ |) 
तद्धिरण्यमभबत्‌ ।” ( तैत्तिरीयब्राह्मण १ । १ । ३.। ८.) ॥ ...१ 
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| ( १२८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


तक 0000000 ले नव डन त 
१ इनि प्रातः संपात्य अभिमन्त्रय ग्रश्षाति.। अविकृतश्रेत्‌ स ओदनः 

| विकते तु सति अनशनम्‌ । अनशितेपि च फलं संपन्नम्‌ इति मन्तव्यस्‌ 
उक्त हि कौशिकेन । “सं वो गोएेन.२. १४ प्रजावतीः ७, 
। ७६ प्रजापतिः ६. ७ इति गोष्ठकर्माणि । ग्रष्टेः पीयूपं श्सेष्सणिश्रम्‌ 
4 अश्नाति | गां ददाति । उदपात्रं निनयति समुह्य सव्येनाधिष्ठा- 
| याध दत्तिणेन विक्षिपति। सारूपवत्से शक्नत्पिएडान्‌ गुग्गुल लवण 
१ प्रतिनीय पश्चाद्‌ अग्नेनिखनति ]। तिरुणां प्रातरक्षाति” । [ को० 
६ ३, २ | इति ॥ 

| सं वो गोएेन! इस सूक्तसे गोओंकी पुष्ट चाहने वाला पुरुप 
| पहलोन गोके बलड़ेकी लारसे मिश्रित नवीन दुधको सम्पातन 
॥ ओर अभिमन्त्रण करके प्राशन करे ॥ 

| . तथा गौओंकी पुष्टि चाहने वाला इस सूक्तसे गाको अभिः 
4 मन्त्रित करके देवे ॥ 


इसी प्रकार इस सूक्तसे जलपूणं पात्रका अभिमन्त्रण कर | 
4 गोवाटमें ले जावे ॥ : 


| . और गौओंकी पुष्टि चाहने वाला बायें हाथसे अन्ने उपलेको ६ 
| उठाकर दाहिने हाथसे आधा गोओंके रहनेके स्थानमै फेक देवे ॥ | 
इसी प्रकार इस सूक्तसे अपने और बछड़ेके एकसे रूप वाली | 
| गौके दृधमें बने भातमें गोवरके पिएड गूगल और लवणको मिला | 
कर अग्निमें तीन रात तक दवा दे । चोथे दिन प्रातःकालके | 
। समय सम्पातन और अभिमन्त्रण करके खावे वह भात अविः | 
| कृत हो तभी खावे । यदि वह भात बिगड़ गया हो तो न खावे | 
| और न खाने पर भी फलको मिला हुआ समभे ॥ 
| इसी बातको कोशिकसूतरमे कहा है, कि-'स॑ बो गोष्ठेन ३४१४ 
| प्रजावतीः ७ | ७६ प्रजापतिः & | ७ इति गोष्ठकमाणि । ग्रष्टेः | 
$ पीयूष रलेषामिश्र अक्षाति। गां ददाति । उदपात्रं निनयति । 


| 
| 
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[अ० ३ख०१४]८४ तृतीय काण्डम्‌ ` (१२६) 


समुद्य सत्येनाधिष्ठायाधे दक्षिणेन विक्तिपति । सारूपवत्से शक 
तृपिण्डान्‌ युग्युलुलवणे प्रतिनीय पश्चाद्‌ अग्नेनिखनति। तिसृणां 
प्रातरभाति” ( कोशिकस्त्र २ । २) इति॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


सं वों गोष्ठेन सुषदा सं रय्या संसुभूत्या । 
अहजोतस्य यन्नाम तेना वः से सृजामासि ॥१॥ 
सम्‌ । बः । गोऽस्थेन । सुञ्सदा । सम्‌। रय्या। सम्‌ । सुऽभूत्या। 


अहः5जातस्य । यत्‌ । नाम । तेन | वः । सम्‌ | सृजामसि ॥१॥ 
हे गावः बः युष्मान्‌ सुषदा । सुखेन सीदन्ति निवसन्ति गावो 
त्रेति सुपत्‌ । & सदेरधिकरणे कित्रप्‌ & । सुखनिबासेन गोष्ठेन 
गोशालया । सं सजामसि इति व्यवहितक्रियापदेन सत्र 
संबन्ध; | संखजामः । तथा रय्या आहारादिरूपेण धनेन संस- 
जाम; ॥ सुभूत्या समृद्या च संखजामः॥ तथा अहजातस्य । 
अहन्यहनि जायत इत्यहर्जातः प्राणिविशेषः । तस्य यन्नाम अह- 
जात इति तेन नाल्ना वः युष्मान्‌ सं रजामसि संसूजामः। एतन्नाम 
योगेन गवां घुत्रपोत्रादिरूपेण अहरहरुत्पत्तिरुक्ता ॥ 
हे गौओं ! तुमको हम सुखसे बेठने योग्य गोठोंसे सम्पन्न |) 
करते हैं, चारा आदि धनसे सम्पन्न करते हैं, समृद्धिसे सम्पन्न | 
करते हैं और प्रति दिन होने वाले नाम पुत्र पौत्र आंदिसे हे | 
गों ! हम तुमको सम्पन्न करते हैं ॥ १॥ | 
द्वितीया ॥ 


सं वः सृजखयमा सं पूषा सं बृहस्पातः । 
समिन्द्रो यो धनञ्जयो. मयिं पुष्यत यद्‌ वसु ॥ २॥ 
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॥ (१३० ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


| 


समू । वः । सजतु । अर्यमा । सम्‌ । पूपा । सम्‌ । बृहस्पतिः । | 


सम्‌ । इनदरः । यः । धनमूउजयः । मयि | पुष्यत । यत्‌ । वसु२ | 

हे गाव अर्यमा एतन्नामको. देवः वः युष्मान्‌ सं , सजतु | 
उत्पादयतु । पूषा पोषक; समृद्धिकरो देव; सं ]सजतु | हृहस्पति- | 
देवः सं सजञतु । य इन्द्र, धनंजयः । धनानि शत्रुसंबन्धीनि | 
जयति अपहरतीति धनञ्जयः। $ “संज्ञायां ृतद्वजिधारिसहि०' | 
इत्यादिना खच्‌ । “अरुद्विंषदजन्तस्थ सुम” ईति पूर्वपदस्य मुम्‌ | 
आगमः । चित्स्वरेण अन्तोदात्तः ® । स इन्द्रः सं जतु । एवम्‌ | 
अर्यमादिभिरत्पाद्य संवधिंदा हे गावः यूयं यह वसु क्षीरघृतादिकं 
धनम्‌ अस्ति तह मयि साधके पुष्यत पोषयत । & पुष पुष्टी । | 
देवादिकः । “युष्मदस्मदोर्ङसि” “ङयि च” इति अस्मद आयुदा- | 

| त्त्वम्‌ & ॥ | | 
| ३ गोओं ! अर्यमा नामक देवता तुम्हें उत्पन्न करे समर 
देने वाले पूषा देवता, बृहस्पति देवता और शात्रुओंके धनको | 
इरने वाले इन्द्र देवता तुमको उत्पन्न करें । इस प्रकार इन्द्र आदि | 
के उत्पन्न करने पर तुम्हारे पास जो क्षीर घृत आदि धन है, | 
उसको तुम सुक साधकमें पुष्ट करो ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


संजग्माना अबिम्युपीरस्मिन्‌ गोष्ठे करीषिणीः । 

बिभ्रंतीः सोम्यं मध्वनमीवा उपेतन ॥ ३ ॥ | 
सम्‌ऽजग्मानाः । अविभ्युपीः । अस्मिन्‌ । गोऽस्ये । करीषिणीः । 
विश्वतीः । सोम्यम्‌ । मधु । अनमीवाः । उपऽएतन ॥३॥ 

अस्मिन मदी ये गोऐे संजग्माना। पु्रपौत्रादिभिः संगच्डमानाः । 
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क संपूर्वाद्‌ गमेरकमकात्‌ छान्दसो लिट्‌ | “समो गम्पृच्छि०” 
| इत्यात्मनेपद विधानात्‌ कानच्‌ & । अविभ्युपीः चोरय्याघ्रादिभ्यः 
अविभ्यत्यः । ® जिभी भये इत्यस्मात्‌ डान्दसे लिटि क्वसुः । 
4| उगिस्वाद डीप्‌ । “बसो संप्रसारणम्‌” । छान्दसो जसः पूर्व 
सवणोदीघः । अव्ययपूर्वपदमक्रतिस्वरत्वम्‌ & ॥ तथा करीषिणी; 
१| करीषं शकृत्‌ । & भून्निमत्वर्थीय इनिः ® । चिरकालजीवनेन 
4 प्रभूतकरीपयुक्ता इत्यर्थः । अनमीवाः अमीवो रोगस्तद्रहिताः । 
|| सोम्यम्‌ सोममयम्‌ । “सोमः खलु [ वे |सांनाय्यस्‌” [ति० ब्रा? 
३. २, ३, ११] इति श्रुतेः । सोमाई वा । ® “सोमम्‌ अर्हति 
यः” “मये च” इति सोमशब्दाद्‌ यप्रत्ययः $ । तथाविधं मधु 
| मधुरसं चीर विश्वतीः धारयन्त्यः पीनोध्म्यः सत्यः उपेतन उपेत 
| उपगच्छत । ® “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तस्य तनादेशः ® ॥ 
| हे गोओ ! इस मेरे गोष्ठमे तुम पुत्र पोत्र आदिसे सम्पन्न 
होती हुई, चोर व्याघ्र आदिसे न डरती इई और चिरकाल तक 
| जीवित रहनेके कारण बहुतसे अन्ने उपलाँसे युक्त होती हुई, 
रोगरहित रहती हुई सोममय मधुर क्षीरको धारण करनेसे स्थूल 
स्तन बाली होकर आओ ॥ ३॥ 

| चतुर्थी ॥ 
।| NN के 
इहेव गांव एतनेहो शकेव पुष्यत । 
इहेवोत प्र जायध्वं मयि संज्ञानंमस्तु वः ॥ ४ ॥ 
इह । एवं । गावः । आ । इतन । इहो इति । शकाऽइतर। पुष्यत 

इह्‌ । एव । उत । प्र जायध्वम्‌ । मयि । समूउज्ञानम्‌ | अस्तु । बः ४ 
| हे गावः यूयम्‌ इहैव मदीये गोष्ठ एव एतन अगच्छत । इहो इह 
है उ । उशब्द्‌ः अवधारणे । इहेवं शकेव शंका मक्षिका सा यथा 
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| १३२ ) अथवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुधादसहित 


MM 
ज्ञणेनैव समृद्धा असंख्याता भवति तथा यूयं पुष्यत भूयस्यो 
भवत ॥ उत अपि च इहैव गोष्ठे प्र जायध्वम्‌ पुत्रपोत्रादिरूपेण 
प्रजाता भवत । & “ ज्ञाजनोर्जा” इति जादेशः & । मयि साधके 

बः युष्माकं समृद्धाना संज्ञानम्‌ संग्रीतिरस्तु। मां विहाय न गच्छः 
तेति भावः ॥ ' RL 
. हे गौओं ! तुम मेरी ही गोठमें आओ और मक्षिका जैसे 

क्षणभरमें ही समृद्ध होकर असंख्य होजाती हैं, इसी प्रकार तुम 

भी मेरे यहाँ ही पुष्ट होओ घहुतसी होओ । और इस गोष्ठमें ही 
पुत्र पौत्र आंदिरूपसे उत्पन्न होओ सुझ साधके तुम्हारी मीति |. 
हो, तुम गुझे छोड़ कर न जाओ ॥ ४॥ । 

पञ्चमी ॥ 

शिवो वो गोशे भवंतु शारिशाकेव पुष्यत । 
इहैवोत प्र जायध्वं मयां वः सं सूजामसि ॥ ५ ॥ 


शिवः । वः । गोऽस्थः । भवतु । शारिशाकाऽइव । पुष्यत । 


इह । एव । उत । प्र। जायध्वम्‌। मया । वः । सम्‌ । सभामसि ५ 
हे गावः वः युष्माक गोष्ठः वासस्थानं शिवः सुखकरो भवतु॥ 
यूयं शारिशाकेव । क्षणेन सहस्शोऽभिवर्धमानाः प्राणिविशेषाः 
4 शारिशाकाः । तद्वत्‌ पुष्यत समृद्धा भवत॥ इहेबोतेति निगदः 
सिद्धोर्थः ॥ क अजू | 
_ हे गौओं ! तुम्हारा गोष्ट तुम्हें सुख देने वाला होवे जुम क्षण 
भरमें सहस्रोंकी संख्यामें बढ़ जाने वाले शारिशाक नाम वाले | 
प्राणियाकी समान समृद्ध होओ । तुम यहाँ ही रहकर पुत्र पौत्र. 
आदिके. रूपें. उत्पन्न. होओ, हम तुम्हारी रचना करते हैं ॥५॥ 


उह भक छनक क फरक उछ ब कप छक कज कक फळ फळ ऊ इना छना सना कमक 
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पष्ठी ॥ 
| 


मयां गावो गोप॑तिना सचध्वमयं वो गोष्ट इह पोंषायेष्णुः 
रायस्पोषेण बहुला भवंन्तीजींवा जीवन्तीरुप बः सदेम 


सया । गाव । गोऽपतिना । सचध्वम्‌ | अथम्‌ । बः | गोऽस्थः । 
इह । पोपविष्णुः । 
रायः । पोषेण । बहुलाः । भवन्तीः । जीवाः । जीवन्तीः । उप। 
ब्‌; । सदेम ॥ ६ ॥ । 

हे गावः यूयं गोपतिना गोस्वामिना मया सचध्वम्‌ समवेता 
भवत । & पच समबाये। भौवादिकः । गोपतिना । गबां पतिः 
गोपतिः । “पत्यावेश्‍वरये!? इति पूर्वेपदमकृतिस्यरत्वम्‌ ® ॥ इह. 
मदीये हे अयं गोष्ठः वः युष्मान्‌, पोपयिष्णुः पोषकः । % पोष- 
यतेः “णेश्छन्दसि” इति इष्णुच्‌ प्रत्ययः । “न लोकाव्यय०” 
इति पष्ठीनिषेधाद व इति द्वितीया छ ॥ रायः धनस्य पोषेण । 
प ह “ष्ठ्या; पतिपुत्र०” इति विसर्जनीयस्य सत्वम्‌ ® । धन- 
१ समृद्धया बहुलाः असंख्याता भवन्तीः जीवम्तीः चिरकालजीवनो- 
पेता बः युष्मान्‌ जीवाः चिरजीविनो वयस्‌ उप सदेम उपगच्छेम । 
छ सदेसशीलिंङि “लिङघाणिष्यङ्‌” इति अडू त्ययः & ॥ 

` इति तृतीयेवुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ | 

- है गोओं ! तुम मुझ गोस्त्रामीके साथ एकत्रित होओ । मेरे 
घरमै यह गोठ तुम्हारा पोषण करे । चारे आदि धनकी समृद्धि | 
से असंख्य होती. हुई और चिरकाल तक जीवित रहती हुई 
तुमको हम चिरजीवी प्राप्त हों ॥ ६॥ | के 
, तीसरे अनुषाकर्म/चतुर्थ सूत लमाप्त ( ८५) ॥ 
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॥ ( १३४ ) अथवंवेदेसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित | 


| “न्द्रम्‌ अहं वणिजम” इति वाणिज्यलाभार्थ [ बिनियुज्यते। | 

| विक्रयाथ पण्यानि विपणि नयन्‌ बणिक्‌ कमं वाणिज्यलाभाथ 

| जुर्यात्‌ । तद्व यथा । “इन्द्रम्‌ अहम्‌” इति सूक्तेन वज्रं वस्त्रं वा || 

| पूगीफलं वा अश्वान्‌ वा हस्तिनो वा रत्नादि वा संपात्य अभि- 

| मन्त्रय तत उच्त्यापयति । सूत्रितं हि । “इन्द्रम्‌ अहम्‌ इति पण्यं 

| संपातयह्‌ उत्त्यापयति” इति को० ७, १ ] ॥ 

॥ | तथा अनेनेत्र सक्त न पण्यकामः इन्द्र यजते उपतिष्ठते वा | 

4 सूत्रितम्‌ । “इन्द्रम्‌ अहम्‌ इति पण्यकामः” इति को०७, १० |॥ 

4 [तथा क्रव्याच्छमने कमणि “विश्वाहा ते” ८ इति ऋचा 

| पूर्णाहुतिं जुहोति । सूत्रितं च । “विश्वाहा ते ८ इति पूर्णाहुतिं 

4 जुहोति” इति को० 8, २ ] ॥ 

| (इन्द्र अहं वणिजम्‌” इस सूक्तका वाणिञ्यलाभके लिये बिनि- 

| योग किया जाता है । विक्रीके लिये वेचनेकी बस्तुको दूकान 

4 मं लेजाते समय वाणिज्यमें लाभ पानेके लिये वणिककम करे । 

| उसकी विधि यह है, कि-ईन्द्र अहम्‌? इस सूक्तसे बज्र वख | 

पूगीफल घोड़ा हाथी वा रत्न आदि इनमेंसे एकको सम्पातित | 

| अभिमन्त्रित करके उठावे | कोशिकसूत्र ७ । १ में भी कहा है, 

कि-“न्द्रम्‌ अहम्‌ इति पण्यं सम्पातवद उ्त्वापयति’॥ 

॥ तथा दुकानदारी करना चाहने वाला इसी सूक्तसे इन्द्रका 

| यजन बा उपस्थान करे । सूतरमें भी कहा है, कि-/इन्द्रमू अहम्‌ 

१ इति पण्यकामः” ( कोशिकसूत्र ७ | १० ) ॥ 

| तथा क्रव्याच्छमन नाम वाले कमें 'विश्वाहा ते! इस आठवीं 

१ ऋचासे पूणाहुति.होमे | इसी वातको कौशिकसूत्र 8। १ में 

॥ कहा हे, क्रि-विश्वाह्य ते ८ इति पूर्णाहुतिं जुहोति’ ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

“| इन्द्रमह बणिजं चोदयामि स न ऐतु पुरएता नो अस्तु। 
छ चक छप्ठ छ प्छछ ज ऊज ककड क्कच ऊर र्क क कका छन 
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नुदन्नरांतिं परिपन्धिने मृग इशांनो धनदा स्तु 
मह्यम्‌ ॥ १ ॥ | 


न्द्रम्‌ । अहम्‌ । बणिजम्‌ । चोदयामि | सः । नः। आ। एतु | 


पुरःऽएता । नः । अस्तु । 
बुद्‌ । अरातिम्‌। परिउपन्थिनम्‌ । मृगस्‌। सः ईशानः । धन 
दा$। अस्तु । ह्म्‌ ॥ 

अहम्‌ व्यवहर्ता इन्द्रम्‌ परमैशवर्योपेतं देवे वणिजम्‌ वाशिज्य- 
कतारं चोदयामि मेरयामि प्रवतेयामि । ® खुद मेरणे & ॥ 
सः वणिक्त्वेन प्रेरित इन्द्रो नः अस्मान्‌ ऐतु आगच्छतु। आगत्य 
च नः अस्माकं पुरएता पुरतो गन्ता अस्तु भवतु । छै “वूर्वाध- 
रावराणाम्‌ असि पुरधवश्चेपाम इति पूर्वशब्दाद असिप्रत्ययः 
तत्संनियोगेन पुरादेशश्च । शत्रन्तेन समासे कृदुत्तरपदमकृतिस्वर- 
मू € । किं कुवेन्‌ । अरातिम्‌ वाणिञ्यविघातकं शु परि. 

९ १ 2. oe “ळून 

पन्थिनम्‌ पर्यवस्थातारं मागेनिरोधक चोरम्‌ । & न्द्सि परि” 
पन्थिपरिपरिणों पर्यवस्थातरि” इति इनि प्रत्ययान्तो निपा- 
तितः ® । मृगम्‌ व्याधादिक च लुदन हिंसन ईशानः ईश्वरो 
नियन्ता स इन्द्रः मह्यम्‌ वणिजे धनदाः वाणिज्यलाभरूपधनः | | 
प्रदाता अस्तु भवतु । ® ईशान इति । ईश ऐश्वर्य । अदादिः 
' स्वात्‌ शपो लुक्‌ । अनुदात्तच्यात्‌ ८८५ लसावेधातुक ०” [ इति | 
। अनुदात्तत्वे धातुस्त्ररः | धनदाः । ददातेः “आतो मनिन्‌०” इति 
' विच्‌ प्रत्ययः छ ॥ है 
में व्यवहार करनेवाला पुरुष परमैश्‍वर्यसम्पन्न वाणिज्यतो ९ 
. इन्द्रदेवको प्रेरित करता हँ, वणिक्‌भावसे : प्रेरित वह इन्द्र हमारे है 


क्य च्ॅ स वब्नप्जज्त्स्यब्टल्रऋ आ ७, Mt dd 7 
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` ` द्वितीया ॥ । 
ये पन्थानो बहवों देवयाना अन्तरा द्यावांएथिवी | 
सचरान्त । . लतं | 
ते मां जुषन्तां परयसा घृतेन. यथां क्रीला धनमा 
हरांणि ॥ २॥ | 
। पन्थानः । बहवः । देवञ्याना; । अन्तरा । चावापृथिवी 


२०५ 


. इति । सम्‌ऽचरन्ति । । 
ते । मा । जुषन्ताम्‌ । पयसा ।“घृतेन । यथा । क्रीत्वा । धनम्‌ । | 


१ 

१ 

१ 

१ 

|| आऽहराणि॥ २॥ | 
| ` ते प्रसिद्धा देवयानाः देवा यान्ति येष्विति देवयानाः। ® अधि- 
| करणे ल्युट & । देवानुकूल्ययुक्ता इत्यथः । यद्वा दीव्यन्ति व्य | 
बहरन्तीति देवा वणिजः । ते सत्र यान्तिते देवयानाः। महता इत्यः | 
थे; | ईदृशाः बहवः बहुदेशसंबंधिनो ये पन्थानः मार्गाः द्यावापृथिबी | 
तरा द्यावापृथिव्योमध्ये संचरन्ति वतन्ते | ® दयौश्च पृथिवी च | 
| द्यावापृथिव्यो | “दिवो यांबा” इति द्यावादेशः । “वा छन्दसि? | 
इति पूवसवणेदीघः। “नोत्तरपदेन्ुदात्तादो०' इति प्रतिषेधस्य | 
' “०अषृथिवीरुद्रपूषमन्थिषु” इति पयु दस्तत्वाद्‌ “देवतादन्द्रे च? | 
इत्युभयपदमक्ृतिस्वरत्वम्‌ “अन्तरान्तरेण युक्त” इति द्वितीया & | 
ते मार्गाः पयसा घृतेन च मा मां जुषन्ताम्‌ सेवन्ताम्‌ । मागश्रम- | 
निवतेकक्तीरघृतोपलक्षितान्नपानोपेता भवन्तु इत्यथः | यथा येन | 


१” A बक र छ 


DN RR 
ई 


| इधेर्नाग्न इच्छमांनो शनं जुहोमि हब्य तरसे बलाय 
) 


। [३ सू० १५]८६ तृतीयं काएडम्‌ (१३७) | 
0. ८ ८८ 0000000, 


4 प्रकारण अह क्रीत्वा पण्यं विक्रीय धनम्‌ लाभसहित मूल्यधनम्‌ 


आहराणि स्वग्रह प्रापयाणि । तथा जुपन्ताम इति संबन्धः 


| & हरतेः प्राथनायां लोट्‌ & ॥ 


जिनमें व्यवहार किया जाता है वे अनेक देशांके जो वहतसे | 
मागे द्यावापृथिवीके मध्यमें हें । वे माग घृत ओर चीरसे हमारी | 


| सेवा करे-मागश्रमको दूर करने वाले क्षीर घृत अन्न पान आदि 
| से संयुक्त होवें ओर जिस प्रकार में खरीद बेंच कर लाभसहित 
| मूलधनको घरमें लेआऊ तिस प्रकार मेरी सेवा करें ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 


| यावदा बरह्मणा वन्दमान इमा [धय शतसयाय देवीस्‌ 
| इध्मेन । अग्ने। इच्छमानः। घृतेन जुहोभि। हव्यम्‌ । तरसे । बलाय। 


| यावत्‌ । ईशे । ब्रह्मणा । वन्दमानः । इमाम्‌ । धियम्‌ । शतऽसे- 


याय । देवीस्‌ ॥ ३॥ 
हे अग्ने इच्छमानः वाणिज्यलाभ कामयमानः । ® इषु इच्छा- 


| याम्‌ । व्यत्ययेन शानच्‌ । “इषुगमियमां छः” इतिं छादेशः 


०अदुपदेशाल्लसावधातुक०” [इति] अनुदात्तत्वे शप्रत्ययस्वरः &। 


| सोहम्‌ इध्मेन इन्धनसाधनेन समित्सभूहेन घृतेन आज्येन च सह 
' हव्यम्‌' हृविः जुहोमि । क्रिमथम्‌ । तरसे वेगाय शीघ्रगमनाय बलाय 


शरीरसामथ्योय च । ब्रह्मणा मन्त्रेण स्तोत्ररूपेण वन्दमानः त्वां 
स्तुवन्‌ देवीं द्योतमानां व्यवहारङुशलाम्‌ इमां मदीयां धियम्‌ बुद्धि 


शतसेयाय । शतम्‌ इति अपरिमितनाम । असंख्यातधनलाभाय 
यावह अहम्‌ ईशे शक्रोमि लब्धुम्‌ । ताबज्जुहोमीति संबन्धः |: यद्वां 
DAS SN AA AA AS AA SA 


विहार 
१८ ११, ८.२६ 


RRR TY Ted ASA SR ASDA ANAM तक. 


( १३८ ) अथशेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 


यावद अहम्‌ ईशे ईश्वरो धनाढ्यो भवामि तावत्‌ स्तोत्रेण स्तुवन्‌ 
घोतमानाम्‌ इमां धियम्‌ । धीरिति कर्मनाम। इदम्‌ वाणिञ्यलाभ- ! 
निमित्त होमलक्षणं कमै । करोमीति शेषः । ® ईश इति। ईश | 
ऐशवये । लटि उत्तमैकवचने अनुदात्तेत्वात्‌ “०लसाबेधातुक०” | 
[ इति ] अजुदात्तत्वे धातुस्वरः। “यावद्यथाभ्याम्‌” इति निघातः | 
प्रतिषेधः । शतसेयायेति । षणु दाने । व्यत्ययेन यत्मत्यये “ये | 
विभाषा” इत्यात्वे “ईद्यति” इति ईत्वे गुणः । “यतोऽनावः” ) 
इत्याद्युदात्तत्वे घातुस्वर; । समासे कुदुत्तरपदंप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । यद्वा | 
धातूनाम्‌ अनेकार्थत्वात्‌ पो अन्तकमणी त्यस्मादेव यत्‌ प्रत्ययः छै॥ | 

हे अग्ने ! में वाणिज्यमें लाभको चाहता हुआ शीघ्रगमनरूप 
वेग पानेके लिये और शरीरकी शक्तिरूप बल पानेके लिये स्तोत्र: ) 
रूप मंत्रसे आपकी स्तुति करताहुआ प्रकाशवान्‌ बुद्धिसे असंख्य | 
धन पाने तक अथवा जब तक में धनाढ्य होऊ तब तक आपकी | 
स्तुति करता हुआ इस होमकर्मको करता हूँ, ईंधनसे और घृतसे | 
आपके निमित्त हवि होमता हूँ ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ र 
इमामसे शरणिं मीछपो नो यमध्वानमगाम दूरम्‌ । | 
शुनं नो अस्तु प्रपणो विक्रयश्च प्रतिपणःफालिन मा | 
_ कृणीतु। | | 
इदं हव्यं संविदानो जुपेथाँ शुनं नो अस्तु चरितः | 

ुत््थिंतं च ॥ ४ ॥ | 
इमाम्‌ अग्ने। शरणिम्‌ | मीमुपः | नः। यम्‌ | अध्वानम्‌|अगाम | द्रम्‌ 
शुनम्‌ । नः । अस्तु। मञ्पणः । बिऽक्रयः । च । प्रतिऽपणः । 


nd 


& 


| [अ० ३ सूर १४]८६ तृतीयं काणडम्‌ ( १३६ ) 


फलिनम्‌ । मा । कृणोतु । 


| इदम्‌ । हव्यम्‌ । सम्‌ऽविदानौ। जुपेथाम्‌ । शुनम्‌ । नः। अस्तु । 


| त्रतलोपलत्तणां हिंसां मीसृषः चामस्य । & मूष तितित्ता- 
| याम्‌ । स्वार्थिको णिच्‌ । छान्दसो लुङ्‌ ® । यम्‌ श्रध्वा- 
| नम्‌ मार्गे दूरम्‌ अगाम गतवन्तः स्मः । तदध्वगमनजनिताम्‌ इमां 
| शरणिम्‌ इति पूवंत्रान्वयः | छ इण गतो । लुङि “इणो गा 
| लुङि” इति गादेशः & । यद्वा यम्‌ अध्वानं दूरम्‌ अगाम इमां 
| शरणिम्‌ । & वणंव्यत्ययः & । इमम्‌ अध्वानम्‌ नः अस्मान 
| मीमृषः मपय तितित्षय | तञ्जनितदुःखनिवतेने सद्य कुवित्यर्थः ॥ 

१ प्रषणः व्यवहतु पणयद्रव्यस्य परिमाणकल्पनम्‌ । विक्रयः तस्यैत 

। सलाभभूल्यस्वीकारेण परेषां प्रदानम्‌ तद्‌ उभयमपि नः अस्माकं 
१ शुनम्‌ सुख यथा भवति तथा अस्तु भवतु । ® विक्रय इति। 

| क्रीणातेः “एरच्‌? इति अघ्‌ प्रत्ययः  ॥ तथा प्रतिपणः। प्रत्या- 
| नेतुं परद्रव्यस्य परिमाणकल्पनं प्रतिपण इत्युच्यते । सोपि मा 
| माम्‌ । ® प्रपणः । पणव्यबहार इत्यस्मात्‌ “नित्य पणः परि- 
| माणे” इति अच्‌ प्रत्ययः % । फलिनम्‌ प्रभूतलाभोपेतं कृणोतु 
| करोतु ॥ इन्द्राग्न्योः प्रक्ृतस्वात्‌ तावेवात्र प्रयुक्त प्रार्थ्येते । हे 


द्राग्नी युवां संविदानौ संजानानौ ऐकमत्यं गतौ । ® संपूर्वाद्‌ 


{ वेत्तेरकमंकात्‌ “समो गम्यृच्छि०” इत्यात्मनेपदम्‌ । अदादिलात्‌ 
\ शपो लुक्‌ & । इदम्‌ मया हूयमानं हव्यम्‌ हविः जुषेथाम्‌ सेवे- 


थाम्‌ ॥ युवयोः प्रसादात्‌ नः अस्माक चरितम्‌ आचरितं विक्र 
यादिकम्‌ उस्थितम्‌ तस्माद्‌ व्यत्रहाराद्‌ उत्पन्नं लाभयुक्तं धनं च 


चरितम्‌ । उत्त्थित्‌ । च ॥ ४॥ | 
हे अग्नेः नः अस्माकम्‌ इमां शरणिम्‌ प्रवासनिबन्धनां 


५ शुनम्‌ सुखम्‌ अस्तु ॥ हे देवाः धनेन मूल्यधनेन धनम्‌ दृद्धियुक्त 


DR ~ ve 


। ( १४० ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


यी या 


| माणकल्पनं चरामि करोमि। तदपि शुनम्‌ अस्तु इति पूर्वेण संबंधः 
| हे अग्ने! मार्ग चल कर दूर आगए हैं अतः हमारी वासके 
६ कारण बनी हुई ब्रतलोपरूपी हिंसाको आप क्षमा करिये । में दूर 
| देशम आगया हूँ उसमें उत्पन्न होनेवाले दुःखोंको सहनेकी शक्ति 
| दीजिये । व्यवहार करनेके लिये लीजाने वाली वस्तुका परिः 
{ पाणप्रपण और लाभसहित मूल्य लेकर दूसरोंको देशरूप विक्रय 
| ये दोनों ही हमें सुख देने बाले हों और प्रतिपण भी अथांत्‌ 
| लोटानेके लिये दूसरेके द्रव्यका परिमाण करना भी मुझे प्रभूत 
| लाभ बाला करे हे इन्द्र और अग्नि देवताओं ! तुम दोनों एकमत 
{ होकर मेरी होमी हुई हविको स्वीकार करो । आपके प्रसादसे 
| हमारा किया हुआ विक्रय और उससे मिला हुआ लाभयुक्त धन 
भी सुखदायक . हो । हे देवताओ ! मूल्यधनसे दृद्धियुक्त धनको 
चाहते हुए हम जिस धनसे व्यवहार करना चाहते हैं, वह भी 
$ हमें सुख देने वाला हो ॥ ४ ॥ 
| पञ्चमी ॥ . | 
( येन धनेन प्रपणं चरामि धनेन देवा धनमिच्छमानः । 
तन्मे भूयो भवतु मा कनीयोग्ने सातभो देवान्‌ हविषा 
नि षेध ॥ ५॥ | 
येन। धनेन । प्रष्पणम्‌। चरामि। धनेन। देवा! । धनम्‌ । इच्डमानः। 


| ५ | 
तत्‌ । मे | भूय/ । भवतु | मा | कनीयः । अभे । सात! । 
देवान । हविषा | नि । सेध ॥ ५ ॥ | 
हे अग्ने सातध्रः सातं लाभः । ® षणु दाने इत्य- 
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(आ० ३ स्ू० १५]८६ ॥ तृतीयं काएड्सूं ( १७१) 


सातं लाभं घरन्तीति सातघ्रः । ® “बहुल छन्दसि” इति हन्तेः 
क्विप्‌ । शसि “गमहन०” इत्युपधालोपः । “हो हन्तेः०” इति 


| घत्वस्‌ & लाभप्रतिबन्धकान्‌ देवान्‌ हविपा हूयसानेन नि षेध 


| परितोष्य निवारय । & षिधु गत्याम्‌ । भौवादिकः} “उपः 


सर्गात्‌ छुनोति०” इत्यादिना पत्रम्‌ ® ॥ येन धनेनेत्यादि पूवः 
बत्‌ । हे देवाः सुष्मत्मसादात्‌ तन्मे मदीयं धनं भूयः बहुतरं 


| भवतु । कनीयः अल्पतर मा भवतु । ® भूय इति । बहुशब्दाद्‌ 
ईयसुनि “बहोलोंगो भू च वहोः” इति ईयस आदेलोंपः बहोर्भ 
{ भावश्च | कनीय इति । “युवाल्पयोः कन्‌ अन्यतरस्याम्‌' इति 
| अन्पशब्दस्य कन्‌ आदेशः & ॥ 


हे अग्ने ! आप लाभके प्रतिबंधक देवताओंको होमी जाती 


| हुई हविसे सन्तुष्ठ करके लोटा दीजिये हे देवताओं ! धनसे 


धनको चाहता हुआ में जिस धनसे व्यवहार करना चाहता हूँ, 


॥ आपके प्रसादसे वह मेरा धन बहुत हो थोड़ा न होवे ॥ ४॥ 


षष्टी ॥ 


| येन घनेन प्रपणं चरामि धनेन देवा धनमिच्छमानः। 
| तस्मिन्‌ म इन्द्रो रुचिमा दधातु प्रजापतिः सविता 


सोमो श्निः ॥ ६ ॥ 


| ल A ! ||) क || \ 
4 येन । धनेन। प्रऽपणम्‌। चरामि। धने त। देवा! | धनम्‌ । इच्छमानः। 


६ तस्मिन्‌ । मे । इन्द्रः । रुचिम्‌ | आ। दधाठु । प्रजाऽपतिः | 


सबिता । सोमः । अग्निः ॥ ६ !! 
येनेति यत्‌ प्रकृतं धनं तस्मिन्‌ में मदीये धने रुचिम्‌ सत्रजनः 
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। उप ला नमसा वय हातवश्वानर स्तुम 
| स नः प्रजास्वात्मसु गोड प्राणेषु जागृहि ॥ ७॥ 
| उप । त्वा । नमसा । व॒यम्‌ । होतः । वैश्वानर । स्तुमः । 
| सः । नः । प्र्नासु | आत्मउ्छु | गोषु | प्राणेपु । जागृहि ७ 
हे होतः देवानाम्‌ आहातः वेश्वानर विश्वनरहित अग्ने खा | 
त्वां बयं नमसा हविलेक्षणेन अन्नेन सह उप स्तुमः उपेत्य | 
| स्तोत्रं कुर्मः ॥ स स्तुतस्त्व नः अस्माक प्रजासु पुत्रपोत्रादिलक्षणासु | ` 
आत्मसु अस्मासु गोषु अस्मदीयेषु पशुषु प्राणेषु च जाग्रहि | 
| बुध्यस्व । प्रजादिषु दुःखलेशोपि यथा न प्राप्नोति तथा रक्षन्‌ | 
| अवहितो वतेस्वेत्यर्थः ॥ य 
हे देवताओंका आह्वान करने वाले सम्पूण मनुप्योंके हित- | 
| कारी अग्ने ! हम तुम्हारी हविरूप अन्नके साथ स्तुति करते हैं। ( 
| स्तुति र पर आप हमारी पुत्र पोत्र आदि प्रजामें, हममें ? 
| पशुओंमें और प्राणोंमें सावधान रहिये अर्थात्‌ प्रजा आदिको | 
। थोडासा भी दुःख न पहुँचे, इस प्रकार रक्षा करते हुए साव- ! 


तथा प्रजापत्यादयश्च रुचि कुवेन्तु ॥ 
मैं धनसे धनको चाहता हुआ जिस धनसे प्रपण करना 


| चाहता हूँ उस घनमें इन्द्र प्रजापति सबिता सोम ओर अग्नि- | 
१ देवता मेरी रुचिको उत्पन्न करें॥ ६ ॥ 


सप्तमी ॥ 


IN 


धान रहिये ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 


विश्वाहा ते सदमिन्नरेमाशवायेव तिष्ठते जातवेदः । । 


२-2 क अकाक, 
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DMS... 
| प्रीति घनप्रदानेन आदानेच्छाम्‌ इन्द्र आ दधातु स्थापयतु ॥ | 


} 
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| रायस्पोषेण समिषा मदन्तो मा तें अभे प्रतिवेशा | 
| रिपाम॥ ८॥ 
( विश्वाहा । ते । सदम्‌ । इत्‌ । भरेम। अश्वाय । तिष्ठते । | 
| जातजदः । | 


॥ रायः । पोषेण । सम्‌ । इषा । मदन्तः । मा ते । अगे । मतिऊ | 
वेशाः | रिषाम ॥ ८ ॥ | 
| हे जातवेदः जातानां वेदितरग्ने तिष्ठते स्वग्रहे नित्यं वते | 
॥ मानाय ते तुभ्यं विश्वाहा सर्वाण्यहानि । छ “०अत्यन्तसं- | 
॥ योगे” द्वितीया & । सदमित्‌ सदैव भरेम हरेम। हविरिति शेषः। | 
॥ तत्र दृष्टान्तः । अश्वायेव । स्वग्रहे वतमानाय अश्वाय कालेकाले ) 
यथा घासः प्रदीयते तद्वत्‌ ॥ हे अग्ने ते तव प्रतिबेशाः परिचर- | 
| णादिना मत्यासन्ना वयं रायः धनस्य पोषेण समृद्ध्या इषा | 
| इष्यमाणेन अन्नेन च सं मदन्तः संमादयन्तो हृष्यन्तः। ® च्य- ॥ 
| त्ययेन शप्‌ &। मा रिषाम विनष्टा मा भूम । ® रुप रिष | 
( हिंसायाम्‌ । पुपादित्वात्‌ च्लेरङादेशः ® ॥ | 
। इति वृतीयकाण्डे तृतीयेनुवाके पश्चम॑ सूक्तम्‌ ॥ 
समाप्तश्च तृतीयोनुवाकः ॥ | 

| दे प्रत्येक उत्पन्न हुओंको जानने वाले अग्ने ! अपने घरमें | 
॥ सदा बतमान आपके लिये हम जेसे अपने घरमें विद्यमान घोड़े | 
१ को प्रतिदिन घास दी जाती है इस प्रकार प्रतिदिन हवि देते | 
| हे । हे अग्ने ! आपकी सेवा करनेसे आपके समी परमे रहने वाले | 


॥ हम धनकी ऱद्धि और अन्नसे मदमें भरते रहें नष्ट न होवें ॥८॥ 
तृतीयकाण्डके तृतीय अठुवाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त (८६) ॥ | 
तृतीय अनुषाक समाप्त 
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चतुर्थेनुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र .“प्रातरग्निभू” इति प्रथम 
सक्तम्‌ । तेन मेधाकामः सुप्त्वोस्याय झुखप्रत्ञालन हस्तेन कुयात्‌ । 
तदू उक्तं कौशिकेन । “पूर्वस्य मेधाजेननानि” इति प्रक्रम्य 
“पपरातरग्िम्‌ [ २. १६ ] गिरावरगराटेपु [६, ६६ ] दिवस्पृथिव्याः 
[ 8, १ ] इति संहाय मुखं विमाष्टि” इति | को० २, १.]॥ 
तथा अनेन सूक्तेन दधिमधुनी संपात्य अभिमन्ट्य वर्चेस्काम | 
॥ ब्राह्मणम्‌ आशयेत्‌ । त्रियं तु दधिमधुमिश्रम्‌, अन्नम्‌ आशयेत्‌ । । 
वेश्यादिक तु केवलभक्तम्‌ आशयेत्‌ ।. तथा च कौशिक; । “ममा 
बचेः [ ४. ३ ] इति बर्चस्यानि” इति प्रक्रम्प “गातरश्चिमू [ ३, 
4 १६ ] गिरावरगराटेषु [ ६, ६६ ] दिवस्पृथिव्याः [8.१] | 
६ इति दधिमध्वाशयति कीलालमिश्रं च्त्रियं कीलालम्‌ इतरान्‌ इति | 
[ कौ० २. ३] ॥ ४ 
_ तथा वर्चस्यकमेणि स्रातकसिहव्याघरादीनां सप्तानाम्‌ अन्यतः 
मस्य नामिलोमर्माण लाक्षाहिरण्येन वेष्टयित्वा अनेन सूक्तेन 
संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ ` | । 
तथा वर्चस्कामानां क्षत्रियादीनां स्तातकादिसप्तममाणि प्रच्छिद्य | 
स्थालीपाके प्रच्चिप्य अनेन सूक्तेन संपात्य अभिमन्त्य स्थालीपा- | 
केन सह प्रांशनम्‌ ` संपातिता भिमन्त्रितजलेनालावनम्‌ अवसेचनं | 
च वचेस्कामस्य कार्यम्‌ ॥ क्‌ | 
सूत्रितं हि । “स्लातकसिहव्यांप्रवस्तह॒ष्णिदरपभराज्ञां नाभि- | 
लोमानि” इति पक्रम्य [ “प्रातरग्निम्‌ ३, १६ | गिरावरगराटेषु | 
[ ६, ६६ | दिवस्पृथिव्याः “[ .&. १ ] इति सक्षमर्माणि स्थाली- | 
पाके पृक्तान्यभात्यकुशलं यो ब्राह्मणों लोहितम्‌ अश्नीयाद्ग इति | 
| गाग्ये उक्तो लोममणिः सर्थेरासावयत्यवसिश्वति” इति [कौ० २,४] | 
चौथे अनुवाकमे पाँच सूक्त हैं । उनमें . 'परातरिनिम्‌? यह प्रथम | 
4 सूक्त है | बुद्धिको चाहने वाला पुरुष सोकर उठनेके अनन्तर इस \ 


छ र्त 


लि ; 
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सक्तको पढ़ कर मुखसे हस्तप्रक्षालन करे | इसी बातको कौशिक ॥ 
सूत्र २ । १ में कहा है, कि-“पू्वेस्थ मेधाजननानि? इति भक्रम्य | 
“प्रातरभिम्‌ (३ । १६) गिरावरगराटेपु (६। ६७) दिवस्पृथिव्याः 
( &। १ ) इति संहाय मुख बिमाष्टि ॥” 

तथा इस सूक्तसे दही और मधुका संपातन और अभिमंत्रण | 
* कर तेज चाहने वाले ब्राह्मणको माशन करावे क्ञत्रियको दही 
और मधु मिला हुआ अन्न चटाबे । वेश्य आदिको केवल भात 
| ही खबावे | इसी बातको कोशिकक्ूत्र २ | ३ में कहा हे, कि- 
|| “ममाग्ने वर्चः ( ५ । ३ ) इति व्‌र्चस्यानि” इति पक्रम्य “प्रात- 
] रश्निम्‌ (२। १६) गिरावरगराटेषु ( ६ | ६६ ) दिवस्पृथिव्याः 
( ६। १ ) इति दधिमध्वाशयति कीलालमिश्रं क्षत्रिय कीलालं 
|| इतरांन? ॥ MES: 
| तथा वर्चस्यकर्ममें ल्लातक सिंह और व्याघ्र आदि सातमेसे 
एककी नाभिके लोमोंकी मणिको लाख और सुबर्णमें लपेट कर 
इस सूक्तसे सम्पातन और अभिमन्त्रण करके बाँधे ॥ | 

तथा तेजको चाहने वाले क्षत्रिय आदिके खातक आदिके 
सात मर्मोको काटकर स्थालीपाकमें डाले फिर इस सूक्तसे संपा- 
तन और अभिमन्त्रण करके स्थालीपाके साथ खावे, संपातित 
अभिमन्त्रित जलमें गोता लगाबे और वचस्कामका अभिषेक भी करे 
} 
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, ` सूत्रमें भी कहा है, कि--. टे 
` स्तातकसिंहब्याप्रवस्तट॒ष्णिहषभराज्ञाम्‌ नाभिलोमानि” इति 
पक्रम्य “प्रातरभिम्‌ ( ३। १६ ) गिरावरगराटेषु ( ६। ६६ ) 
( दिवस्पृथिव्याः ( & । १ ) इति सप्तमर्माणि स्थालीपाके पृक्तान्य- | 
शातिःअङुशलं यो ब्राह्मणो लोहितं अश्नीयात्‌ इति गाग्ये उक्तो ^ 
लोममणिः सर्वेरास्तावयत्यवसिश्वति”” इति (कौशिक्सूत्र २। ४) १. 
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तत्र प्रथमा ॥। 
प्रातरसि प्रातरिन्द्रं हवामहे प्रोतामत्रावरुणा मात 


राश्वना । र 
प्रातमेग पूषणं ब्रह्मणस्पति प्रातः सोमसुत रू 
हवामहे ॥ १ ॥ 
प्रातः । अग्निम्‌ | प्रातः । न्द्रम्‌ । हवामहे । प्रातः । मित्रावरुणा । । 
प्रातः । अरिवना | 
प्रातः । भगम्‌ । पूषणम्‌ । ब्रह्मः । पतिम्‌ । प्रातः । सोमम्‌ । | 
उत । स्द्रम्‌ । हवामहे ॥ १ ॥ । 
अग्न्यादयः प्रसिद्धा देवाः। तान्‌ प्रातः प्रातःकाले वचसे | 
फलाय मेधाजननफलाय च हवामहे । ® क्रियाफलस्य कतंगा- | 
मित्वात्‌ “स्वरितञितः०” इत्यात्मनेपदम्‌ । “बहुलं छन्दसि 
इति हः संप्रसारणम्‌ । मित्रावरुणा । मित्रश्च वरुणश्च मित्रावरुणा । 
८देबतादन्दे च? इति पूवेपदस्य आनङ आदेशः । “सुपां सुलुक्‌० 
इति पूबसवणदीघः। “देवतादन्दे च ˆ इत्युभयपदपरकृ तिस्वरत्वमू । 
पूषणम्‌ । “इन्हन्पूषाय॑म्णां शो” इति नियमात्‌ “सवंनामस्थाने 
चासंबुद्धौ” इति अमि रातस्य दीघस्य निहृत्तिः। ब्रह्मणस्पतिम्‌ । 
“षष्ठयाः पतिपुत्र०” इति विसजनीयस्य सत्वम्‌ & । उतशब्दः 
अप्यथं ॥ 
इम बच ( तेज ) रूप फल पानेके लिये और बुद्धिरपी फल 
पानेके लिये भी प्रातःकालके समय इन्द्र देवताका आह्वान करते 


हे, प्रातःकालके समय हम फल पानेके लिये इन्द्र मित्र वरुण 
ट छ उछ छ एए एउ एलएल छन "खस रक छना छल छनक फस ऊस क पटक 


| [अ० ४ सू० १६|८७ तृतीयं काण्डम्‌ ( १४७ ) 
अश्विनीकुमार भगदेवता पूषा ब्रह्मणस्पति सोम और रुद्रदेबताका 
आह्वान करते हैं ॥ १ ॥ 

) द्वितीया ॥ 

| प्राताजतं भगमुग्रं हवामहे वयं पुत्रमदितियों विधता । 


| आभश्चिद्‌ यं मन्यंमानस्तुरश्चिद्‌ राजा विदू यं भग 
| भक्षीत्याह ॥ २ ॥ 


यः । विञधर्ता | 
| आध्रः । चित्‌ । यम्‌। मन्यमानः । तुरः | चित्‌ । राजा । चित्‌। | 
यम्‌ । भगम्‌ । भक्ति | इति । आह ॥ २॥ 


प्रातजितम्‌ । प्रातःकाले जयति स्वाभिमतं साधयतीति प्रात 
4 जित्‌। ® “सत्सूद्विष०” इत्यादिना क्विप्‌ & । उग्रम्‌ उद्गूणंबलम्‌ 

॥ अनभिभवनीयम्‌ । अदितेः । अदितिरदीना देवमाता । तस्या ( 
| पुत्रं भगं वयं बचेःप्रशृतिफलकामा हवामहे आहयामः | स एव | 
|| विशेष्यते । य आदित्यो भगः विधर्ता सवस्य विधारयिता दृष्ट्या- | 
| दिमदानेन पोषकः आधः आधारयितव्यो दरिद्रः । चिच्छब्दः || 
॥ अप्यथ । दरिद्रोपि तुरश्चित्‌ त्वरमाणः समृद्धोपि मम्यमानः स्वा । 
| भिमतफलसाधन जानानः यं भगं देवं भक्षि भजेयेत्याह ब्रते । 
4 राजा चित्‌ राजापि यं भग देव भजेयेत्याह । सवे एव यस्य 

§ भक्तताम्‌ आशासत इत्यर्थः । तं भगम्‌ इति पूर्वत्रान्वयः । ® तुरः 

§ तुर त्वरण इत्यस्माद इगुपधलक्षणः कः । भक्तीति । भजेश्छान्द्सो 

१ लिड्ये लुङ । उत्तमेकवचने “बहुल छन्दस्यमाङ्योगेपि” इत्यड- 
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भावः । यच्छब्दस्य आहेत्यनेन संबन्धात्‌ भक्षीत्यस्य निघातः | 
& । यद्वा उक्तः सर्वोपि जनः यं भगं देवं मन्यमानः स्तुवन्‌ । | 
मन्यतिः स्तुतिकमो । भगम्‌ । धननामेतत्‌ । भगं भजनीयं घनं | 
भक्ति भज विभज प्रयच्छ महाम्‌ इति यं देवस्‌ आइ इति प्राथयते। | 
तम्‌ आहयाम इति संवन्धः । ® भक्ति । लोटि भजेरछान्दसः | 
शपो लुक 'ह्यादेशाभावश्च & ॥ 
जो सूर्य सबको धारण करने वाले हैं, दृष्टि आदि कर सबका 
पोषण करने बाले हैं, दरिद्र पुरुष भी त्वरासे अपनेको समृद्ध 
समभता/इआ अर्थात्‌ अपने अभिलषित फलका साधन समः 
ता हुआ कहता है, कि-में भग ( सूय ) देवताकी सेवा करता 
हूँ । और राजा भी जिन भग देवताकी सेवा करूँगा-कहता है । 
अर्थात्‌ सब ही जिनके भक्त बनना चाहते हैं उन प्रातःकालमें | 
अपना साधन करने वाले प्रचण्डबली देवमाता अ्रदितिके पुत्र | 
सर्यदेवकों हम आंहान करना चाहते हे ॥ २॥ 
| तृतीया ॥ | 
७१ री go NNO [eS | | |) 
-भग प्रणेंतभग सत्यंराधोभगेमा वियमुर्दवा ददन्न:। | 
भग प्र णां जनय गोमिरखेभग प्र नुभिनुवन्तः | 
स्याम ॥ ३ ॥ 
भग | मर्नेतः। भग। सत्यऽराधः । भग । इमाम्‌ | धियम्‌ । उत्‌ | | 
अब । ददत्‌ । नः! | | 
भग। प्र। न ; | जनय । गोभि । अश्वैः । भग । प्र । वूर्जमः । | 


नृञ्वन्तः । स्याम ॥ ३ ॥ 
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हे भग प्रणेतः प्रकर्षण सर्वस्य जगतो नेतः । विशेषणान्तर- 
संवन्धाय पुनः पुनभंगेत्यामन्त्रणम्‌ । हे सत्यराधः सस्यम्‌ अन- 
श्वर राधो धनं यस्य स तथोक्तः । § राध इति धननाम । राध्तुः 
बन्त्यनेन इति यास्कः [ नि० ४, ४ ]। “आमन्त्रित पूर्वम्‌ 
अविद्यमानवत्‌'' इति भगेत्यामन्त्रितस्य अविद्यमानवत्तवात्‌ “आम- 
न्त्रितस्य च” इति मणेतरित्यस्य षाष्टिकम्‌ आघुदात्तत्वम्‌ । नच 
“नामन्त्रिते समानाधिकरणे सामान्यवचनम्‌” इत्यविद्यमानवस्व- 
निषेध; | भग्रेत्यस्थ विशेषवचनत्वात्‌ । ध्रणयनात्‌ प्रणेतेति 
पंरऐतृत्वस्य साधारणत्वेन तद्वाचिनः सामान्यवचनत्वम्‌ तद्वै 
शिष्ट्येन भगेत्यस्य विशेषवचनत्वम्‌ । प्रणेतरित्यस्य विधेयः 
विशेषणत्वेन प्रणेतत्‌ अस्मान्‌ कुरु इति पृथर्वाक्यत्वेन पर्यव- 
सानात्‌ “समानवाक्ये निघातयुष्मदस्मदादेशा वक्तव्याः” इति 
वचनात्‌ भग सत्यराध इत्यादेवाक्यान्तरत्वेन पूर्वपदापेक्षया निघा- 
ताप्रसङ्गः & । हे भग इमास्‌ अस्मदीयां धियम्‌ स्तुतिम्‌ उदव 
उद्रक्ष सफलां कुरु । छ ““्ृयचोतस्तिङः” इति सांहितिको दीघ: 
89 | कि कुर्येन्‌। नः अस्मभ्यं ददत्‌ प्रयच्छन्‌ मेधाजननादिः 
फलम्‌ । & ददातेः शतरि “नाभ्यस्ताच्छतुः” इति नुभ्‌प्रतिषेधः । 
“अभ्यस्तानाम्‌ आदिः इत्याद्युदाचत्वम्‌ ®। हे भग नः अस्मान्‌ 
गोभिरश्वैश्च प्र जनय प्रभूतान्‌ कुरु ॥ हे भग नृभिः पुत्रपौत्रादि 
भिभ्रू त्यादिभिश्च वयं रवन्तः तथुक्ताः प्र स्याम प्रभवेम ॥ इभिः 
सृ वन्त इति “गवाम्‌ असि गोपतिः” [ ऋ० ७. 8८,६ ] इति- 
वत्‌ दत्त्यरत्तिभ्यां स्वामित्वं बहुत्वं च विवच्यते । & नुभिरिति। 

(| “न चान्यतरस्याम्‌” इति हलादिविभक्तिनोदात्ता । नवन्त इति । 
छान्दसं मतुपो बत्वम्‌। “हस्वनुड्भ्याम्‌० ” इति मतुप उदात्तत्वम्‌ छ 

हे श्रेष्ठरुपसे सब जगत्‌के नेता अविनाशी धन बाले सूर्यदेव ! 


हमें मेधाजनन आदि फल देकर हमारी इस स्तुतिको सफल 
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५ 2747 या... कमी जल 
करिये हे भग ! हमें गो और अश्वोंसे समृद्ध करिये । हे भग- | 
देवता ! पुत्र पौत्र आदिसे और भ्रत्य दिसे युक्त ( मनुष्ण | 


$ चतुर्थी ॥ 
१ उतेदानीं भगवन्तः स्यामोत प्रंपित्व उत मध्ये अह्नाम्‌ । | 
उतादता मघवन्त्सूयस्य वय दवाना सुमतो स्याम ४ । 
| इदानीम्‌ । भगऽबन्तः । स्याम। उत | मरऽपित्वे । उत । | 
मध्ये । अह्म्‌ । | 
उत । उत्‌ऽइतौ । मघश्वन्‌। सूर्यस्य। वयम्‌ । देवानाम्‌ । सुऽमतो 


स्याम॥ ४ ॥ 

उत अपि च इदानीम्‌ अस्मिन्‌ कर्मानुष्ठानसमये बयं भगवन्तः 
भगेन देवेन युक्ताः तत्स्वामिकाः ` भगेन धनेन सोभाग्येन वा | 
| युक्ताः स्याम भवेम ॥ उत अपि च प्रपित्वे सायाह अहां मध्ये | 
मध्याह पि [ उत अपि च उदितौ उदयकाले ] हे मघवन्‌ । मघम्‌ | 
इति धननाम । बयं स्रूयेस्य तथा देवानाम्‌ अग्न्यादीनां सुमतौ | 
'शोमनायाम अजग्रहात्मिकायां बुद्धो स्याम भवेम । देवा अपि ) 
अस्मान्‌ अजुग्रह्णीयुरित्यथः॥ 9 
इस कर्माबुष्ठानके समय हम सौभाग्य युक्त हो हम देवताके | 
नेतृत्वमें रहें तथा सायंकाल आर मध्याहके समय तथा सूर्यो- | 
दयके समय भी हम हे मघवन्‌ ! सूय और अग्नि आदि देवताओं | 
की सुबुद्धिमें रहें अथात्‌ देवता हमारे ऊपर अनुग्रह करें ॥ ४ ॥ | 
पञ्चमी ॥ ह 

भगं एव भगवो अस्तु देवस्तेना वयं भगवन्तः स्याम । | 
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तं त्वां भग सवै इज्जोहवीमि स नों भग पुरएता भवेह ५ 
| भगः । एव । भगवान । अस्तु । देवः । तेन । बयम्‌ । भग5- 
वन्तः । स्याम | 


| पला 
| तम्‌ । स्वा । भग । सबेः । इत्‌ । जोहवीमि। सः । नः । भग । 


| 

| 
पुरःऽएता । भव । इह ॥ ५ ॥ 
| भग एव देवो भगवान्‌ धनवान्‌ अस्तु । तेन तदीयेन . धनेन 
) बयं भगवन्तः धनवन्तः स्याम भवेम । हे भग तम्‌ तादृशां त्वा त्वां | 
| सर्व इत्‌ सर्व एव जनः जोहवीमि जोहवीति पुनःघुनराहयति । 
| “तिढा तिङो भवन्ति” इति तिपः स्थाने मिप ® । हे भग स | 
| स्वम्‌ इह अस्मन्‌ व्यापारे नः अस्माकं पुरएता पुरतो गन्ता भव | 
| भगदेवता ही धनवान्‌ हों, उनके धनसे हम भी धनी होवें । । 
| हे भग ! ऐसे आपको सब ही आदान करते हैं । हे भग ! आप | 
| हमारे व्यापारमें हमारे आगे चलिये ॥ ५ ॥ 
| पष्ठी ॥ 
| समध्वरायोषसो नमन्त दधिक्रावेव शुचये पदाय । 
| अर्वाचीनं बंसुविदं भगे मे स्थंमिबाश्‍वा वाजिन आ 


वहन्तु ॥ ६ ॥ । 


i । 


| सम्‌। अध्वराय । उषसः । नमन्त । दधिक्रावा5इव | शुचये । पदाय । ) 


| 


">>> 


| 
। 
उ 
9 
; 
। 


 भवांचीनम्‌ | वसुडविदम्‌ । भगम्‌। मे। रथमूळूव ।अश्वाः। वाजिनः | 
आ । बहन्तु॥ ६ ॥ र री 


| उषसः उषोदेवताः अध्वराय यज्ञार्थ सं नमन्त । छै लोड 
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02 
थे ॥ 


१ लङ %। संनमन्ताम्‌। संगच्छन्ताम्‌ इत्यथः॥ दधिक्रावेव । अश्व- | 
| नामैतत्‌ । दधिः धारयिता सन्‌ क्रामतीति दधिक्रावा अश्वः । 9 
| दधत्‌ क्रामतीति वा दधत्‌ क्रन्दतीति वा | नि० २, २७ | इत्यादि 
4| निसक्तम्‌ । ® दधातेः “आहृगमहनजन०” इत्यादिना किप्रत्ययो । 
हिडवद्धावश्व । तस्मिन्नुपपदे “अन्येभ्योपि दृश्यन्ते” इति क्रमेः | 
| क्वनिप्‌ । “विडवनोरनुनासिकस्यात्‌? इति आसवम्‌ & । स यथा | 
१ शुचये पदाय शुद्धाय गमनाय संनद्धो भवति एवं संनता | 
| उषोदेवताः बसुविदस्‌ धनानां लम्भकं भगं देवं मे मभ अर्वाचीनस्‌ | 
| अभियुखम्‌ आ वहन्तु आगमयन्तु । तत्र दृष्टान्तः | वाजिनः वेग- 
| वन्तः अश्वाः रथमिव ॥ 
. जैसे पुरुषको धारण करने वाला घोडा शुद्ध गमनके लिये 
| उद्यत होता है इसी प्रकार उपोदेवता धनकी प्राप्ति कराने बाले | 
१ भग देवताको यज्ञाथे मेरे पास लानेके लिये उद्यत हों और घोड़े | 
| जेसे रथको ले आते हैं तेसे मेरे पास ले जावे ॥ ६॥ 
) सप्तमी ॥ | | 
| अश्वावतीगोमतीने उपासों वीखंतीः सदमुच्छन्तु | 
भद्राः । 


छृतं दुहाना विश्वतः प्राता यूयं पात स्वस्तिभिः | 
सदां नः ॥ ७॥ | 
अश्वऽबतीः | गोऽप्रतीः । नः ॥ उषसः । वीरञ्वती; । सदम्‌ । | 
उच्छन्तु.। भद्राः ! 


०:८८: 


| घृतम्‌ । दुहानाः । विश्वतः । प्रऽपीताः । यूयम्‌ । पात । स्वस्ति | 
| उभिः। सदा | नः॥ ७॥ 
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उपासः उषोदेवताः अश्वावतीः बहुभिरश्वेरुपेताः । ® “मन्त्रे 
¦ सोमाश्वेन्द्रिय ०” इति मतौ परतो दीर्घः ® । गोमतीः गोमत्यो 
॥ बीर वतीः बीरवत्यः पुत्रादिभिरुपेताः । & “बा छन्दसि’ इति 
| सत्र पूवसबरणदीघेः ® । भद्राः शिवंकयश्च सत्यः नः अस्मभ्यं 
| सदम्‌ सदा सवदा उच्छन्तु व्युष्टा भवन्तु ॥ घृतम्‌ उदकं दुहानाः 
॥ विश्वतः सर्वेगु णः ्रपीताः आप्यायिता यूयम्‌ उषसः स्त्रस्तिभिः 
॥ अविनाशः सदा सवदा नः अस्मान्‌ पात रक्षत ॥ 
| [ इति ] चतुर्थेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
|  उपोदेवता बहुतसे घोड़े गोएँ और पुत्र आदिसे सयुक्त हो 
| कल्याणकारी होती हुई' सदा हमारे घरमें उदय होवें । जलको 
) देती हुई सब गुणोंसे तृप्त हे उपोदेवताओं ! तुम अविनाशकर 
॥ कर्मोंसे हमारी सदा रक्षा करो ॥ ७॥ 

चतुर्थ अनुवाकप्म प्रथम सूक्त लप्ताप्त (८७) 

“सीरा युञ्जन्ति? इति द्वितीयस्नक्तेन कृपिनिष्पत्तिकमेणि क्षेत्र 
गत्वा युगलाङ्गलं चध्नाति | अनेनेव सूक्तेन दक्षिणय्‌ अनड्वाहं 
युगे युनक्ति । ततः कर्ता अनेन सूक्तेन प्राचीनं कृषन्‌ सूक्तसमा- 
प्त्यनन्तरं हालिकोय इलं प्रयच्छेत्‌ | तेन तिंस्रपु सीतासु दृष्टासु 
उत्तरसीतान्ते अग्निम्‌ उपसमाधाय अनेन सूक्तेन पुरोडाशेन 

न्द्रम्‌ स्थालीपाकेन अश्विनो च यजन्‌ उत्तरस्यां सीतायां संपा- 
तान्‌ आनयेत्‌ ॥ 

तथा टृषलाभकमणि सारूपत्रत्से ओदने शक़ृत्पिण्डणुग्युलुल- 
वणानि प्रक्षिप्य अनेन सुक्तेन संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नाति ॥ ` 

“सीते वन्दामहे” [ ८ ] इत्यृचा हालिकेन कृष्यमाणास्तिस्रः 
सीताः कता प्रत्येकम्‌ अनुमन्त्रयते | अत्र “सीरा ` युञ्जन्तीति 
युगलाङ्गलं प्रतनोति दक्षिणम्‌ उष्टार प्रथमं युनक्ति” इत्यादि “अन- 
इत्सांपदम्‌” इत्यन्तं कोशिकसूत्र द्रष्टव्यम्‌ [ कौ ३, ३]॥ ¦ 


ककराला VV ESV ST 
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१५४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


~~ --“--- 


तथा अद्धतशान्तौ सीतामध्ये लाङ्गलससग पुच्छससग वा | 
एतत्‌ सक्त शान्त्युदके अबुयोजनीयभ्‌ । “अथ यत्रतल्लाङ्गलं सरः 
१? इत्यादि कोशिकसत्रम्‌ “शुनासीरा एयनुयोजयेत्‌” इत्यन्तम्‌ | 
[ को० १३, १४ ]॥ 
यज्ञवास्तुसंस्कारकम णि “इन्द्रः सीतां नि गृहातु” | ४ | | 
इति नवाम्रिस्थापनदेशे उल्लेखनं कायम्‌ । तत्मकारश्च कोशिकेन | 
दशितः । “यथा वितानं यज्ञवास्तवध्यवस्येत्‌” इति प्रक्रम्य “देव- | 
स्य त्वा सवितुः [ १६, ४१, २ ] इति विमानकाष्टं शक्ताति । | 
[ यत्राम्रि निधास्यन्‌ भवति तत्र लक्षणं करोति ] । इन्द्र; सीतां , 
निग्रहात्विति दक्षिणत ग्रारभ्योत्तरत आलिखति” इत्यादिना | 
[ को० १४. १ |॥ | 
अभ्निचयनकर्म णि ग्रग्निक्षेत्रकषेणाय युज्यमान सीरं “सीरा | 
युञ्जन्ति’ इति ब्रह्मा अनुमन्त्रयते । “लाङ्गलं पवीरवत्‌” [ २ | ) 
इति कषेणावस्थस्य लाङ्गलस्यानुमन्त्रणम्‌ | “कृते योनो” [२] | 
इति तस्मिन्‌ कृष्ठक्षेत्र ओषधी रावपन्तम्‌ अध्वयु म्‌ अनुमन्त्रयेत । 
तथा च वेतानं सूत्रम्‌ । “सीरा युञ्जन्तीति सीरं युञ्यमानम्‌' 
इत्यादि [ वे० ५, १ ] ॥ 
“सीरा युञ्जन्ति? इस द्वितीय सक्तसे कृषिनिष्पत्तिकमंमें क्षेत्र 
पर जाकर जुए और हलको बाँधे । इसी सूक्तसे दाहिने बैलको | 
जुएमें जोते । तदनन्तर कर्ता इस सक्तसे प्राचीन स्थानको जोतता 
हआ सक्ती समाप्ति होने पर हल चलाने बालेको हल दे 
देय । जब उससे खेतमें तीन रेखायें जुत जावें तब अंतिम रेखाके | 
| अन्तमें अग्निको स्थापित कर इस सक्तके द्वारा पुरोडाशासे इन्द्रको 
और स्थालीपाकसे अर्विनीङुमारोंकी पूजा करता हुआ अंतिम | 
| रेखामें सम्पातोंको लावें ॥ 
तथा टृपलाभकममें सारूपवत्स ( अपने ओर बढडेके एकसे | 


| [अ० ४ सू० १६८७ तृतीयं काणडम्‌ ( १५५ ) 


ह SIS 


॥ रूप वाली गोके दुग्धके बने) ओदनमें गोवरके पिण्ड गूगल ! 
| ओर लवणको डालकर इस सूक्तसे सम्पातन और अभिमन्त्रण 
( करके प्राशन करे ॥ । 


“सीते बन्दामहे? इस आठवीं ऋचासे हल चलाने वालेसे 
| जोती हुई तीन रेखाओंमेंसे प्रत्येक रेखाका कता अगुमन्त्रण 
| करे ॥ इस विषयमे “सीरा युञ्जन्तीति युगलाङ्गलं प्रतनोति दक्षिणं 
| उप्टार प्रथमं युनक्ति” से “अनुडुत्साम्पदम्‌”' तक कौशिकसूत्र 
| ३। ३ देखना चाहिये ॥ 


तथा अद्भुतमहाशान्तिमं हलरेखाके मध्यमें हलका संसग होने 
पर वा पुच्छका संसंग होने पर इस सूक्तका शान्त्युदकमें अनु- | 
| योजन करे॥ इस विषयमें “अथ यत्रेतल्लाङ्गले सं जतः” से “शुना 
॥ सीराण्यनुयोजयत्‌” तक कोशिकसूत्र १३ । १४ देखना चाहिये 


 यञ्ञवास्तुसंस्कार नामक कममें “इन्द्रः सीतां निग्रहणात्‌” 

| चौथी ऋचासे नवीन अग्निको स्थापित करनेके स्थानमें उल्लेखन 
करे ॥ इसकी रीतिको कोशिकने बताया हे, कि-“बितानके 
अनुसार यञ्चवास्तुको ठीक कर” तदनन्तर कहा हे, कि-“देवस्य 
| त्वा संवितुः ( इस १६ वें काएडके इवयावनवें सृक्तकी दूसरी 
| ऋचासे ) विमानकाष्ठको ग्रहण करे ॥ जहाँ पर अग्नि रखनी 
| हो तहाँ लक्षण ( अङुन ) करे । इन्द्रः सीतां निग्रह्णातु इस मन्त्र 
| से दक्तिणसे आरंभ कर उत्तरकी ओर कुरेदे ( कोशिकसृत्र १४।१ ) 
अरिनिचयनकममें अग्निके क्षेत्रको कषण करनेके लिये लगाये 
। इए हलका “सीरा युञ्जन्ति' सूक्ते ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे | और 
¦ “कृते योनो” इस दूसरी ऋचासे उस जुते हुए खेतमै औषधियों 
को बोते हुए अध्वयु का अनुमन्त्रण करे इस बातको बैतानसत्र 
५।१ में कहा है, कि-“सीरा युञ्जन्तीति सीरं युज्यमानम्‌” इत्यादि 


ed ७ जक चाफा ए चकर ए चाण 7 चल चाउ सक छ साकर पक फ आक” छ "घाटा फा आकर” फ जाकर न नाक के. 


( १५६) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित । 
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तत्र प्रथमा ॥ | 
सोरी युअन्ति कवयों युगा वि तन्वते पथक्‌ । 
धीरं देवेषु सुम्नयी ॥ १ ॥ 
सीरा । युज्ञन्ति | कवयः । युगा । बि । तन्वते । पृथक्‌ | 


| घोराः । देवेष । सुन्ञऽयौ ॥ १ ॥ 
कवयः । मेथाधिनामैतत्‌ । मेधाविनो जनाः सीरा सीराणि 
लाङ्गलानि । ® “शेश्छन्द्सि०” इति शेलोपः & । युञ्जन्ति 
करणार्थं योजयन्ति । धीराः धीमन्तस्ते युगा युगानि च पृथक्‌ 
त्रि तन्त्रे बलीवर्दानां स्कन्धेषु प्रसारयन्ति । किमर्थम्‌ । 
देवेषु देवविषये सुन्नयो सुखकरयज्ञेच्छो सति । यजमाने इत्यर्थः। 
“यज्ञ नै सुम्नं धीरा देवेषु यज्ञं तन्वानाः” इति वाजसनेयकम्‌ 
| शु० ब्रा० ७, २, २. ४ ] । & “छन्दसि परेच्छायाम्‌ इति 
। सुस्नशब्दात्‌ क्यच्‌। “न च्छन्दस्यपुत्रस्य” इति इत्वदीघेयो- 
| निषेध! । “क्याच्छन्दसि” इति उप्रत्ययः छ । यद्वा देवविषये 
सुम्नं सुखकरं हतिलेच्तणम्‌ अन्नं यातः प्रापयत इति सुन्नयौ 
बलीवदो । तौ च युञ्जन्तीति संबन्धः । ® यातेः “गातो 
मनिन्‌०” इति विच्‌ & ॥ 
| बुद्धिमान पुरुप लांगलों ( हला ) को जोतनेके लिये लगाते 
हे । वे बुद्धिमान्‌ पुरुप देवविषयक सुखदायक हविरूप अन्नको 


¦ पानेके लिये जुओंको भी अलग २ बैलोंके कम्धों पर धरते हैं १ 


५ ः 
|  द्वितीया॥ 


युनक्त सीस वि युगा त॑नोत कृते योनो वपतेह बीजम्‌ 


| १ 
जना उ अक” पा ए पाक " घ्य” रु सावा रु साकार रु चक 


| [अ० ४ सू० १६८० तृतीयं काएण्ठमू. .- (१५७) ॥ 
| विराजः श्नुष्टिः सभरा असन्नो नेदोय इत्‌ सृण्यः 
पक्वमा यवन्‌ ॥ २ ॥ 


( अ । ७ ७ ८ 
॥ युनक्त | सौरा | वि | युगा तनोत । कृते | योनौ । वपत । | 


इह । बीजसू । 


॥ । ¢ |] J । 
| विडरा5जः । शनुष्टिः। सऽभराः | असत्‌ । न; । नेदीयः । इत्‌ । 
रण्य! | पववम्‌ । आ । यवन्‌ ॥ २ ॥ | 


हे कृषीवलाः सीरा युनक्त सीराणि लाङ्गलानि युगैः सह | 
योजयत ॥ तथा युगा वि तनोत युगानि बलीवदानां ` स्कन्धेषु | 
प्रसारयत ॥ अपि च योनौ अंकुरोत्पत्तियोग्ये इह 'अस्मिन कृते 
कृष्ट्षेत्रे बीजम्‌ त्रीहियवादिकं वपत ॥। विराजः अन्नस्य त्रीहि- | 
यवादिरूपस्य । “अन्नं वे विराट” [तै० ब्रा० ३. ८, १०. ४ | | 
इति श्रृतेः । श्लुष्टि। आशुप्रापकः स्तम्बः सभराः फलभारसहितः | 
नः अस्माकम्‌ असत्‌ भवतु । $ अस्तेलँटि अडागमः ® ॥ | 
| सफलं बरीह्यादिकं नेदीय [ इत्‌ ] अन्तिकतमम्‌ अल्पेनेब कालेन | 
पक्वम्‌ परिणतफलोपेतं सत्‌ रूण्यः । छ द्वितीयार्थे पष्ठी $। | 
सणिम्‌ अंकुश लवनसाधनं दात्रादिकम्‌। आ यवम्‌ भाभोतु आयोतु । | 
९ यौतेश्छान्दसे लङि “तिङं तिङो भवन्ति” इति तिपो मिप्‌ $॥ 
“यदा [वा] अन्नं पच्यतेथ तत्सृण्योपचरन्ति” [ श० ब्रा० ७. | 
२. २, ५ ] इति वाजसनेयकम्‌ ॥ ५ 


हे किसानो ! हलोंको जुग्रोंसे संयुक्त करो ओर जुओंको बेलो 
(क कन्धों पर रक्खो और अङ्कुरकी उत्पत्तिके योग्य बनाये हुए | 
| इस जुते जुताये खेतमें त्रीहि जौ आदिको बोओ | और धान | 
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¦ उसको काटनेके साधनं. दरती आदि ( सरणि ) से काटते हें ॥ 
४ च्छ्य उ च्य च प्या प भाका च्छ र सक फ प्छडळ साक छ पाळ इ पटान उ उटा डेज ए? 
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( १५८ ) अथवेबेदसं हिता सभाष्ये-भाषालुवादसंहित 


लाङ्गलं पवीखंत्‌ सुशीम सोमसत्संरु । | 
उदिद्‌ वेषतु गामत्र प्रस्थावद्‌ स्थवाहंनं पीबरी च | 


i 
उत्‌ । इत्‌ ) वपतु। गामू । अविम्‌ । स्थाऽवत्‌ । रथऽघाहनस्‌ । 


| 


LABS NATO AE 
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ओर जो आदिरूप † अन्नको शीघ्रतासे प्राप्त करानेवाला फल | 
भार सहित अन्न हमारे यहाँ होवे । फलसहित धान थोड़े ही | 
समयमै पकेहुए फलबाला होकर काटनेके साधन दरेंती आदिको | 
| प्राप्त होवे {॥। २ ॥ ; 


तृतीया ॥ 


प्रफन्युप्‌ ॥ ३ ॥ 
लाङ्गलम्‌ । पवीऽरवत्‌ | सुऽशीमम्‌ | सोमसत्‌ऽसरु । 


पीवरीम्‌। च्‌। पञफर्व्ये म्‌ ॥३॥ 
पवीरवत्‌ पवीरं पजिवेजम्‌ । % स्वार्थिको रप्रत्ययः & । 
यह वज्रमिव निशितधारं लाङ्गलाग्रे प्रोतं सदयोमयं शल्यं भूमि 
बिपाटयति. तत्सहितम्‌ । ® पविशब्दात्‌ “कृदिकाराद्‌ अक्तिन: 
इति ङीष्‌ ® । सुशीसम्‌ कषकस्य सुखकर सोम्रसत्सस्‌व्रीह्यादिः 
संपादनद्वारा सोमयागनिष्पादकः त्सरुः भूमौ प्रच्छन्नगमनम्‌ कर्षः 


† तैत्तिरीय ब्राह्मण ३ | ८ | १० | ४ में कहा है, कि-“अन्नं 
वे विराट ॥-अन्न विराट्‌ है” ॥ अत एव मूलके विराट्‌ शब्द 
का अथ अन्न किया हे ॥ 

‡ शतपथब्राह्मण ७। २।२।४ में कहा है, कि-'यदा वा 
अन्नं पच्यतेथ ततरंएयोपचरन्ति ॥-जब अन्न पक जाता हे तब 


\ 
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| अ४ सूळ १६]८७ ` तृतीयं काणडम्न्‌ ( १५६) 


~ 


। कहस्तग्राह्योबयवविशेषो वा यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌ | $9 त्सर छग्र 
गती इत्यस्मात्‌ भ्रमृशीतृचरित्सरीत्यादिना [ उ० १, ७] | 
| उप्रत्ययः € । एवं शणविशिष्ट लाङ्गलम्‌ उदिह बपतु । इत्‌ | 
त्यवधारणे । उद्धरतु । सपादयतु इत्यथ; | कि तद्‌ इत्याह। 
| गाम्‌ अवि च प्रस्थावत्‌ प्स्थानयुक्त गमनसमर्थम्‌ । # भपूर्वात | , 
| तिष्ठतेः “आतश्चोपसर्गे” इति भावे अङ & । रथवाहनम्‌ रथः 
| वाहनसमथंस्‌ अश्ववलीवदादिकं पीवरीम्‌ स्थूलां सवंकामसमर्था | 
फव्येस्‌ । प्रथमवयाः कन्या प्रफर्वी | ताम्‌ । ® “वा छन्दसि” | 
| इति अभिपूयत्वस्य विकल्पनाद्‌ यण & । कषणेन धान्यादि- 
। समृद्धौ सत्याम्‌ एतद्ववादिसमृद्धिमवतीति भावः ॥ 
| वज्रको समान तीच्णा धार वाला हलके अग्रभागमें लगे हुए 
भूमिको फाइने वाले लोहेके शल्य ( फाल ) से युक्त हल क्षक 
॥ को सुख देने वाला है। धान आदिक उत्पन्न करमेके कारण | 
॥ सोमयागको चलाने वाला है | इसका अवयव भूमिमें दुबक कर 
| चलता है। ऐसे गुण बाला हल गोको भेड़ोंको चलनेमें समर्थ 
॥ रथके वाहन घोड़े और वेलोंको तथा सम्पूर्ण कामोंमें समथे प्रथमा- 
| वस्थाकी कन्याको सम्पादन करे अथात्‌ खेतीसे धान्य आदि 
| उत्पन्न होने पर गो आदिकी समृद्धि होती है ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
इन्द्रः साता ने गृहातु ता पूषाभ रततु । 
सा नः पयस्वती दुहासुक्तरामुत्तरा समास्‌॥ ४॥ | 


इन्द्र: । सीताम्‌ । नि । ग्रह्मातु | ताम्‌ । पूषा । अभि । रक्षतु । | 


सा। नः। पयस्वती। दुहाम्‌ । उत्तराम्‌ऽउत्तरास्‌ । समाम्‌ ।।४॥ ‡ 
हे इन्द्रो देवः सीताम्‌ लाङ्गलपद्धतिं नि ग्रह्मातु नौचीनां श्रहाठु। | 
एल सक श चहछ रच्छ प स्का? उ चक ए टर ऊ चठ फ सक उ चकर उ चकर च प्या क क छ ज्र चण 


आ” त्त 


| १६० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित, 


| ता पूषा पोषको देवः अभि रचातु सबेतः पालयतु । सा सीता 
न; अस्मभ्यं पयस्वती । पय इत्युपलत्तितम्‌ अभिमतफलम्‌ । तद्युक्ता 
सती उत्तरामुत्तरां समाम्‌ उत्तरोत्तरं संवत्सरम्‌ । & “०अत्यन्त 


संयोगे” द्वितीया & । सर्वेष्वपि कालेषु इत्यथः । दुहाम्‌ दुग्धाम्‌ । । 
अभिमतफलम्‌ इति. शेषः । यद्वा पयस्वती उदकवती सती दुहासू 
ब्रीहियवादिसस्यानि दुग्धाम्‌ उत्तरोत्तर संवत्सरस्‌ इति द्विकम कः । | 


आत्मनेषु” इति तलोपः & ॥ 


काधिक देवे ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


यन्तु वाहान्‌ । 
कतमस्मं ॥ ५ ॥ 


ग्रनु । यन्तु | वाहान्‌। 


कतम्‌ । अस्मे ॥ ५ ॥ 


“अकथित च” इति कम संज्ञा । दुहाम्‌ इति । “लोपस्त | 


इन्द्रदेवता खेतकी रेखाको ग्रहण. करें | पूषा देवता उसकी | 
रक्षा करें । वह रेखा दुग्ध आदि अभिलषित फलसे सम्पन्न | 
होकर प्रतिवर्ष प्रत्येक कामें हमें अभिलषित फलको देवे ओर | 
जलसे सम्पन्न होतीहुई धान जौ धान्य आदिको प्रतिवर्ष अघि- | 


शुनं सुंफाला वि तुंदन्तु भूमिं शुनं कीनाशा अनु | 
शुनासीरा हविषा तोशंमाना -सुपिपला ओषधीः ! 
शुनम्‌ । सु5फालाः । वि । तुदन्तु । भूमिम्‌ । शुनम्‌ । कीनाशाः। । 


शुनासीरा । हविषा । तोशमाना । सुऽपिप्पलाः । ओषधीः । 


| 
| 


॥। 


§ [ अ० ४ सू० १७ ८८ तृतीयंम्‌ काण्ड ` (१६१) 


| सुफालाः शोभनानि लाङ्गलमुखानि अस्माकं शुनम्‌ सुखं यथा 

॥ भवति तथा भूमिं वि तुदन्तु विकृषन्तु ॥ कीनाशाः कर्षकाः शुनं 
| यथा भवति तथा वाहान्‌ बलीवर्दान्‌ अबु यन्तु अनुगच्छन्तु । | 
| & वाह्यन्त इति वाहाः । कर्मेणि धञ्‌ । “कर्षात्वतो घनोन्त 
|| उदात्तः” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ & ॥ शुनासीरा हे शुनासीरो 
वाय्वादित्यौ । & शुनो वायुः सीर आदित्यः इति हि यास्कः 
|| [ नि० 8, ४० ] & । यद्वा शुनः सुखकरो देवः । सीरो लाङ्ग- 
| लाभिमानी देवः । तौ युवां हविषा अस्मदीयेन तोपमाणा तोष- 
| माणौ तुष्यन्तो अस्मे यजमानाय ओपधीः त्रीहियवाद्याः सुपि- 
| प्पलाः शोभनफलोपेताः कतम्‌ कुरुतम्‌ ॥ न । 
सुन्दर फाल हमें सुख देनेके लिये भूमिको खोदें | कृषक जिस | 
प्रकार सुख पावें तिस प्रकार बैलोंके पीछे जावें । हे शुनासीरों ह 
अर्थात्‌ वायु और आदित्य देवताओं ! + वा सुखदायक देवता | 
ओर हलके अभिमानी देवता ! तुम हमारी हविसे संतुष्ट होकर | 
धान जौ आदि ओषधियोंको शोभन फलोंसे सम्पन्न करो ॥५॥ | 
षष्टी ॥ 


शुनं वाहाः शुनं नरः शुनं कृषतु लाङ्गलम्‌ । | 
शुनं वरत्रा बभ्यन्तां शुनमष्ट्रामुदिङ्गय ॥ ६ ॥ 
शुनम्‌ । वाहाः । शुनम्‌ । नरः | शुनम्‌ । कृपतु | लाङ्गलम्‌ | 


शुनम्‌ । वरत्राः। बध्यन्ताम्‌। शुनम्‌ । अष्ट्रास्‌ । उत्‌ । इङ्गय ॥६॥ | 


† यास्क सुनिने निरुक्त &। ४० में कहा है, कि-“शुनो | 
वायुः सीर आदित्यः ॥-शुनस्‌ वायुका नाम हे और सीर सूर्य £ 
देवका नाम हे” ॥ 


सल च्च चच कक कळक 
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| ( १६२ ) अथवेवेदसंहितासभाष्य-भाषाबुवादसहित 


वाहाः बलीवर्दाः शुनम्‌ सुखं कुवेन्तु । नरः कर्षकाः शुनम्‌ 

4 सुखं कृपन्तु । लाङ्गलम्‌ इलं | शुनं ] यथा भवति तथा कृतु । 
| & कृष विलेखने । तौदादिकः $9॥ वरत्राः रज्जवः शुनम्‌ सुखं 
| बध्यन्तास्‌ ॥ अष्टामू तोदं शुनम्‌ सुखार्थम्‌ उदिङ्गय प्ररय । अत्र 
| शुनासीरयोमंध्ये शुनः संबोध्यः ॥ , 
| बैल सुख देवे, कृषक मनुष्य सुखपूवेक जोतें । हल भी सुख- 
| दायकरीतिसे जोते । रस्सियें सुखपूवेक बधे । हे शुनः देवता ! 
| आप कोड़ेको झुखके लिये प्रेरित करिये ॥ ६ ॥ 

। सप्तमी ॥ 

शुनांसीरेह स्म मे जुषेथास्‌ । 

| यद्‌ दिवि चक्रथुः पयस्तेनेमासुपं सिञ्चतम्‌ ॥ ७ ॥ 
। शुनासीरा । इह । स्म। मे । जुषेथाम्‌ । 


| 


यत्‌ । दिवि। चक्रथुः । पयः । तेन। इमाम्‌ । उप। सिञ्चतम्‌॥७॥ 
शुनासीरा शुनासीरो देवौ इह स्म इह खलु अस्मिन कषेत्रे मे 
मदीयं हविः जुषेताम्‌ सेवेताम्‌। यत्‌ तौ देवौ दिवि आकाशे पयः 
उदक चक्रतुः कृतवन्तो तेन दरष्टिजलेन इमाम्‌ कृष्यमाणां भूमिम्‌ 
उप सिञ्चताम्‌ आरद्रीकुरुताम्‌ ॥ | 
| हे शुनासीर देवताओं ! इस क्षेत्रमे मेरी हविका सेवन करो | 
'जों देवता आकाशमें जलको करते हैं वे दृष्टिके जलसे इस जुती | 
हुई भूमिको गीली कर ॥ ७ ॥ 
श्रष्टमी 


॥ 
सीते वन्दांमहे खावोची सुभगे भव । | 
यथां नः सुमना असो यथा नः सुफला भुवः॥ ८) 


EASA] ज्र ळक बरू रक्स्ळ चू रुर च्ग्ळ रूर्‍्ळ ज ू्जचछक सच | 


[अ०.४ सरू १७]८८ तृतीयं काण्डम्‌ (१६३) 


सीदे । वन्दामहे । त्वा । अर्वाची । सुऽभगे । भव । 


यथा । न; । सुऽमनाः। असः । यथा । नः । सुऽफला । भुवः ॥८॥ 
हे सीते त्वा त्वां वन्दामहे नमस्कुम; । हे सुभगे सुभाम्ये सीता- 
भमानिदेवते त्यम्‌ अर्वाची अस्मदभिमुखी भव । यथा येन प्रका 

| रेण नः अस्माक सुमनाः शोभनमनस्का असः स्याः । यथा येन 

। प्रकारेण नः अस्माक सुफला शोभनफलोपेता भुवः भवेः 

। तथा अर्वाची भवेति संबन्धः । छ अस्तेभवतेश्व लेटि अडागमः | 

| शवृलुकि “भूसुवोस्तिङि” इति गुणप्रतिपेथे उवङ ® ।! , 

| है सीते ( हलसे खेतमें खींची हुई रेखा ) ! हम तुको 

प्रणाम करते हैं । जिस प्रकार तू हमारे लिये शोभन मन वाली 


र 


१ 
हो जिस प्रकार हमारे लिये शोभनफलसे सम्पन्न हो तिसप्रकार 


१ 
{ 
4 
] 
१ 
4 


हे सीताभिमानिदेवते ! तू हमारे अभिमुख हो ॥ ८॥ 
नवमी॥ 


[aN 


उतन साता मधुना समक्ता विश्वदवरनुमता मर | 
| सा नः सीते पयसाभ्यावदृत्स्वोजस्वती घृतवत्‌ 
पिन्वमाना ॥ ६ ॥ | 

घतेन । सीता । मधुना। सम्‌5अक्ता। विश्व; । देव: | अनुऽमता । मरु- 


त्र भ ९ क 
| सा । नः। सीते । पयसा । अभिऽआवट्टत्स्व । ऊर्जस्वती । घृत- 


|| ऽवत्‌ | पिन्वमाना ॥ & ॥ 
घृतेन उदकेन मधुना मधुररसेन समक्ता सम्य ग्‌ अक्ता सिक्ता । 
“गतिरनन्तरः” इति गतेः मकृतिस्वरत्वम्‌ & । सा सीता 


a POPOV OTS क्कक्छा र रा. 0-४9 60-53. 60-46 0-4 (8 


( १६४ ) अथषेवेदसं हिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


MNS. © 
विशये; मरुद्भिध अंजुमना अङ्गीकृता । हे सौते सा त्वं पयसः | 
उदकेन. नः अस्मान्‌ अभ्यावदृत्स्व अभिमुखप्‌ आवतंस्व । | 
& “बहुलं छन्दसि” इति दृतेः शपः श्लुः छ । कथंभूता । ऊर्जः | 
बलोपेता घृतवत्‌ घृतयुक्तम्‌ अन्नं पिन्त्रमाना सिञ्चन्ती । 
& पिति सेचने । व्यत्ययेन आत्मनेपदम्‌ । “०अदुपदेशाह्लसाः 
वेधातुक०” [ इति ] अबुदात्तते धातुस्त्रः ® ॥ 

` : [इति ] चतुर्थेतुतराके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
` मधुर रस बाले जलम भीगी हुईं विश्वेदेवा और मरुद्‌ देव- 
ताओसे अङ्गीकृत बलसम्पन्न्न घृतयुक्त अन्नका सिंचन करती हुई 
हे सीतादेवता ! तू जलके साथ हमारी ओर अभिमुख हो ॥६॥ 
- चतुर्थं अनुवाकमे दूरा सूक्त समाप्त (८८) ॥ 
` “दां खनामि” इति तृतीयसूक्तेन सपत्नीजयकर्मणि वाणा- 
पर्णीपत्रचूर्ण लोहितवर्णाजाया दव्युदकेन संमिश्य अभिमन्त्र्य 
सपत्नीशयने परिकिरेत्‌ । “अभि तेघामू” इति पादेन तत्पत्रा- 
ण्यभिमन्त्प शयनस्याधस्तात्‌ प्रच्षिपेत्‌। “उप तेघाम्‌” इति पादेन 
तरपत्राणयभिंमन्तर्य शयनस्योपरि प्रक्षिपेत्‌ । तद्‌ उक्तं कौशिकेन । 
«इमां खनामीति वाणापर्णी' लोहिताजाया द्रप्सेन संनीय शयः 
नम्‌ अनु परिकिरति” [ को० ४. १२ | इत्यादि ॥ ` 
विवादजयकमेणि “अहम्‌ अस्मि सहमाना” इत्यादिसूक्तशेषं 
जपन ऐशान्या दिशः समास्थलं व्रजेत्‌ । “अहम्‌ अस्मीत्यपरा- 
जितात्‌ परिपदम्‌ आव्रजति” इत्यादि कोशिकसूत्रम्‌ [को०५.२]॥ | 
` “इमां खनामि’ इस तीसरे सूक्तसे सपन्नीजय ( सोतको 
जीतने ) के कम में बाणापर्णीके पत्तांके चूणंको लालवर्ण वाली 
बकरीके दहीको जलमें मिलाकर अभिमन्त्रित करके सौतकी 

4 खाट पर बसेर देय । ओर “अभि सेधाम्‌’ इस पादसे उसके पत्तों 

का अभिमन्त्रण करके खाटके नीचे फेके । 'उपतेधाम्‌' इस पाद 
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[अ०४ सू० श्द)द& तृतीयं काण्डम्‌ ° (१६५) 


से उसके पत्तोंकी अभिमन्त्रित करके खाटके ऊपर फेंके इसी 
बातको कौशिकसूत्रमे कहा है, कि-इमाँ खनामीति बाणापर्णी 
लोहितजाया द्रप्सेन संनीय शयनम्‌ अनुपरिकिरति' ( कौशिक- 
सूत्र ४। १२ )॥ 

विवादजयकर्ममे “अहमस्मि सहमाना’ इस सुक्तशेषका जप 
करता हुआ ऐशानी ( ईशानकोण ) की दिशासे सभास्थले 
प्रवेश करे ॥ कोशिकस्त्र ५ । २ में कहा है, कि--“अहमस्मीत्य- 
पराजितात्‌ परिप्रदं आब्रजति’ ( कोशिकसूब ५ | २ ) 

ः तत्र प्रथमा !! 

इमा खेनाम्योषधि वीरुधां बल॑वत्तमाम्‌ । 
| ययां सपत्नीं बाधते ययां संविन्दते पतिस्‌ ॥ १ ॥ 
| इमाम्‌ । खनामि । ओपधिस्‌ । वीरुधाम्‌ । बलबत्‌ऽतमाम्‌ । 
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यया । सञपत्नौम्‌ । बाधते । यया । सम्‌ऽविन्दते । पतिम्‌ ॥१॥ 

इमास्‌ पाठा्यास्‌ ओषधीं वीरुधाम्‌ | बिरोहन्तीति वीरुधः 
लतारूपा ओषधयः । तासां मध्ये बलवत्तमाम्‌ स्वकायकरणे अति- 
शयेन बलवती खनामि खननेन संपादयामि | यया ओषध्या 
सपन्रीम्‌ । समानः एकः पतिर्यस्याः सा सपत्नी । & “नित्यं 
| सपत्न्यादिषु” इति डीप्‌ नकाराम्तादेशश्च छ । तादृशीं वाधते 
हिनस्ति । & “यदृष्टत्तान्नित्यम्‌” इति निघातप्रतिषेधः & । 
यया च ओषध्या पतिम्‌ भर्तारं संविन्दते सम्यक्‌ असाधारण्येन 
लभते ताम्‌ इमाम्‌ ओषधीस्‌ इति संवन्धः ॥ | 

जिस औषधिसे सौंतोंको बाधा दीजाती है और (स्त्री) जिस 
झऔषधिसे पतिको असाधारणरूपमें प्राप्त करती हे उस औषधियों 
में परमबलबती पाठाको में खोदनेके द्वारा प्राप्त करता हूँ ॥ १ ॥ 
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| ( १६६ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


॥ . द्वितीया ॥ 
| उत्तानपर्णे सुभंगे देवजूते सह॑स्वति । 

४९५ ७३ । I रे । ल ८ 
| संपला में परा णुद्‌ पात मे केबल काध ॥ २ ॥ 
| उत्तान5पर्णे । सुऽभगे । देवञ्जूते | सहस्वति । 
| सऽपन्नीम्‌ । मे । परा । बुद्‌ । पतिम्‌ । ये । केवलम्‌ | कृषि ॥२॥ | 
हे उत्तानपणें उत्तानानि ऊध्वेयुखानि पणानि पत्राणि यस्या- |; 
| स्ताहृशि हे छुभगे सौभाग्यहेतुभूते हे देवजूते देवेन स्रष्टा प्रेरिते । | 
यद्वा देवेन इन्द्रादिना प्रासे । “पाठासू इन्द्रो व्याश्चाद्‌ आसुरेभ्य- 
स्तरीतवे” [ २. २७, ४ ] इति हि निगमः। हे सहस्वति अभि- | 
|| भवनवति ईदृशे हे पाठे मे मम सपत्नीं परा लुद पराङ्ुखीं मेरय । | 
| पत्युः सकाशाद दूर गपयेत्यथः । ततश्च मे मम पतिं केवलम्‌ | 
असाधारणं कृषि कुरु । ® “श्रुथणुपकरभ्यश्छन्दसि” इति | 
१ हेविरादेशः के ॥ | 
| हे ऊर पत्ते वाली, सौभाग्यकी कारणभूत सष्टासे प्रेरित, || 
| इन्द्र आदिसे प्राप्तकी हुई तिरस्कार करनेकी शक्ति वाली पाठा | 
| नामक ओषधे ! मेरी सौतको पराड्युखी करके भेज अर्थात्‌ पति | 
| के पाससे दूर भेज फिर मेरे पतिको ( मेरे लिये ) असाधारण | 
| कर.॥ २ ॥ ९ 


( तृतीया ॥ 
| नहि ते नाम जग्राह नो अस्मिन्‌ समसे पतों । 
) परामिव परावतं सपत्नी गमयामसि ॥ ३ ॥ 


। गैर | I || । 
4 नहि । ते । नाम । जग्राह । नो इति । अस्मिन्‌ । रमसे । पतौ । | 


/ 
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ठृतीयं काणडम्‌ (१६७) §: 


पराम्‌ । एव । पराऽयतम्‌ | स5पत्नीम्‌ । गमयामसि ॥ ३॥ (६ 
हे सपत्नि ते तव नाम नामधेयमपि अहं नहि जग्राह न गृह्वामि। | 
छ जग्राहेति । ग्रहेः उत्तमे णलि रूपम्‌ ® । अस्मिन्‌ संनिहिते | 
मदीये पती पत्यौ नो रमसे नेव रमस्व | ® पताविति। “पष्टी- | 
युक्तश्छन्द्सि बा” इति पष्ठीयोगाभावेषि छान्दसी घिसंज्ञा $ ॥ | 
| अपि च तां सपत्नीं परां परावतमेव । परावत्‌ .इतिं दूरनाम । | 
| अतिशयितद्रदेशमेव गमयामसि गमयामः प्रापयामः ॥ 
| हे सोत ! में तेरे नामको भी नहीं लूंगी तू मेरे पतिसे रमण | 
| न कर, इस सोतको हम बहुत दूर भेजती हैं ॥ ३ ॥ 
कि: | चतुर्थी ॥ 
उत्तराहमुत्तर उत्तरदुत्तराभ्यः । 
अधः सपत्नी या ममाधरा साधराभ्यः ॥ ४ ॥ 


उत्‌ऽतरा । अहम्‌ । उत्‌ऽतरे । उत्‌ऽतरा । इत्‌ । उतऽतराभ्यः । 


SA 


अधः । सऽपत्ती | या । मम | अधरा । सा । अधरराध्यः॥ ४ ॥ | 

हे उत्तरे उत्कृष्ट तरे पाठे त्वत्मसादाद अहम्‌ उत्तरा उत्कृष्टतरा | 
| भूयासम्‌ ॥ अपि च उत्तराभ्यः लोके या उत्कृष्ठतराः सन्ति | 
. ताभ्योप्यहम्‌ उत्तरेत्‌ । इच्छब्दः अवधारणे । उत्कृष्ठतरेव भवे- | 
। यस्‌ ॥ अध अनन्तरं मम या सपत्नी विद्यते सा अधराभ्यः निकृ- | 
| ाभ्योपि अधरा निकृष्टतरा भवतु ॥ । 
| 
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हे श्रेष्ठ पाठे | तेरे प्रसादसे में परम श्रेष्ठ होजांऊ, संसारे | | 

| जो श्रेष्ठ हें उनसे भी श्रेष्ठ होजाऊ और मेरी जो सोत हे वह | । 
नीचोंसे भी नीच होजावे ॥ ४ ॥ ` जा 

४ । पञ्चमी ॥ ` किट 
अहमस्मि सहमानाथो मसि सासहिः | । 
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॥ ( १६८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
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। उभ सहस्वती शूरा सपत्नी भे सहावह ॥ ४ 
अहस्‌ । अस्मि। सहमाना । अथो इति । त्वम्‌। असि | सासहिः । 
है! | त्र । 

4 उभे इति। सहस्वती इति । भूत्या। सञ्पस्नीम्‌ । मे। सहावहै २ 
१ हे पाठाख्ये ओषधे अहं त्वत्मसादात्‌ सहमाना अस्मि सप- 
| तन्या अभिभवित्री भवामि ॥ अथो अपि च त्वमपि सासहिरसि 
शत्रणाम्‌ अभिभवित्री भवसि ॥ ततश्च आवाम्‌ उभे अपि सहस्वती | 


॥ अभिभवनवत्यों भूत्वा मे मम सपत्नीं सहावहे अभिभवाव ॥ 
“अहमस्मि” इत्यादिश्वक्तशेषस्य विवादजयकमेशि विनि गोगस्य | 


१ हम दोनों दबाने वाली बन कर मेरी सोतको दबावें ॥ ५ ॥ 
षष्ठी ॥ | 

अभि तेधां सहमानामुप तेधां सहीयसीम्‌। | | 

4 मामनु प्र ते मनो वत्सं गोरिव धावतु प्रथा वारिः 

| धावतु ॥ ६॥ 

अभि । ते । अधाम्‌ । सहमानाम्‌ | उप | ते | अधाम्‌। सहीयसीम्‌ | 


माम । अनु । प्र । ते । मनः। वत्सम्‌ । गोःऽइव। धावतु । पथा । 
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वाः5इव । धावतु ॥ ६ ॥ 
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। [अ० ४ सू० १६६० तृतीय काण्डम्‌ ( १६६ ) | 


DOTS TTT TITS 


हमानाम्‌ अभिभवनशीलाम्‌ इमां पाठाख्याम्‌ ओपधि हे 
| सपत्नि ते तव शयनस्थानम्‌ अभि अधामू अभितः स्वतः शयः | 
| नस्य ्रथःप्रदेशे धारयामि॥ तथा सहीयसीम्‌ सोढुतमाम्‌ अतिः | 
| शयेनाभिभवित्रीम्‌ इमाम्‌ ओषधिं ते शयनस्थानम्‌ उप अधाम्‌ शय- । 
॥ नस्योपरिदेशे धारयामि ॥ हे सपत्नि ते त्वदीयम्‌ ओपधिम्रभावेन | 
| वशीकृत मनः मामनु प्र धातु अबुसत्य प्रवतेताम्‌ ॥ तत्र वत्स | 
| गौरिवेत्यादि दृष्टान्तद्रयम्‌ । यथा गोः प्रस्तुतस्तनी स्वकीय वत्सम्‌ 
0 इतस्ततो धावन्तं स्रेहवशाद्व अनुधावति यथा च वाः वारि उदक | 
| पथा निम्नेन मार्गेण स्वभावतोनुधावति तथा । सपत्नी सत्रेथा मद्‌: | 
| धीनचित्ता भवतु इत्यथः ॥ 
[ इति ] चतुर्थबुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
अभिभव करनेकी शक्ति वाली पाठा नामकी ओषधिको हे | 
सोत ! में तेरी खाट पर. चारों ओर रखती हूँ, तथा इस हृू- | 
| भावसे तिरस्कार करने वाली इस औषधिको में खाटके ऊपर 
| धरती हुँ । हे सौत ! ओषधिके प्रभावसे वशम किया हुआ तरा | 
। मन मेरे अनुकूल ( इस प्रकार ) चले दूधको टपकाती हुई गो | 
इधर उधर दौड़ते हुए बछड़ेके पीछे स्नेहवश दोइती है और जल | 
| जिस प्रकार नीचेकी ओर स्वभावसे ही दोड़ता हे । तात्पयं यह | 


है, कि-सौतका चित्त सर्वथा मेरे अनुकूल होजावे ॥ ६॥ 
चौथे अनुबाकमे तीसरा सूक्त समाप्त ( ८९ )॥ 


“संशितं मे” इति चतुथसूक्तेन परसेनोद्रेजनकमणि आज्यं . 

हुत्वा सितपदीम्‌ अजाम्‌ अत्रिं वा सपात्य अभिमन्त्र्य शत्रुसेनां | 

प्रति विसजयेत्‌ ॥ | 

तथा संग्रामजयार्थम्‌ अनेन. सूक्तेन आज्यहोमम्‌ सक्तुहोमम्‌ धनु 

. रिध्माधानम्‌ इषुसमिदाधानम्‌ राज्ञे अभिमन्त्रितधनुःप्रदान च 
कुर्यात्‌ । “संशतं म इति सितपदीं संपातवतीम्‌ अवरजति' इत्यादि 
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( १७० ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


Mea 
“प्रदानान्तानि” इत्यन्तं कौशिकसूत्रम्‌ [ कौ० २. ५ ] ॥ 

तथा अग्निचयने उन्नीयमानम्‌ उख्यम्‌ अग्नि “संशितं मे” इति 
ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । उक्त बेताने संशितं म इत्युख्यम्‌ उन्नीयमानम्‌ 
इति [ बें० ५. १ ] ॥ 

महाव्रते आजिधावने “अवसृष्टा परा पत” [ ८ ] इत्यनया 
अवस्रएबाणानुमन्त्रणम्‌ । तथा च वतानसूत्र । “अवरूष्टा परा 
पतेति चतुर्थीम्‌ इपुम्‌ अवसष्टाम्‌ ” [ व० ६, ४ ] इति ॥ 

“सं शितं मे” इस चौथे सूक्तसे दूसरेकी सेनाको कँपानेके कमं 
में घृतकी आहुति देकर श्वेत पेरोंवाली बकरी वा भेड़को सपा- 
तित अभिमन्त्रित करके शत्रसेनाकी ओर छोड़ देय । 

तथा संग्राममे विजय दिलानेके लिये इस सूक्तसे घृतहोम सक्त- 
होम धनुषरूपी ईधनका आधान और बाणरूपी समिधाका आधान 
करे और राजाको अभिमन्त्रित धनुष देवे ॥ इस बिषयमें 'संशित | 
म इति सितपदीम्‌ सम्पातवतीम्‌ अवखुजति’ से ्रदानान्तानि’ | 
तकका कोशिकसूत्र २ । ५ देखना चाहिये । 

तथा अग्निचयनमें उन्नीयमान उख्य अग्निको “संशितं मे? से : 
ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । इसी वातको बेतानसूत्र ५ । १ में कहा | 
है, कि-““संशितं म इति उख्यम्‌ उन्नीयमानम्‌ ॥” | 

महात्रत आजिधावनमें “अवसृष्टा परापत' इस आठवीं ऋचा . 
से अवसृष्ट बाणका अनुमन्त्रण करे | इसी बातको वेतानसत्रमें | 
कहा है, कि-“अब सरष्टा परा पतेति चतुर्थी इपुम अवसाम” | 
( बतानसूत्र ६। ४ ) ॥ ! 

तत्र प्रथमा ॥ 


॥ संशितं म इदं बह्म संशितं वीर्य? बल॑म्‌ । 
| संशितं क्ञत्रमजरमस्तु जिषणयेषामस्मिं पुरोहित; 
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सम्‌ऽशितम्‌ । मे । इदम्‌ । ब्रह्म । सम्‌ऽशितम्‌ । बीयुम्‌ । बलम्‌। 
4 सम्‌ऽशितम्‌ । चत्रस्‌ । अजरम्‌ । अस्तु । जिष्णुः। येषाम्‌। अस्मि। 
| पुरःऽहितः ॥ १॥ 


| मे मदीयम्‌ इदं ब्रह्म त्राह्मणत्वं संशितम्‌ जातिश्रंशकरदोषपरिहा- 
| रेण सम्यक्‌ तीच्णीकृतं भवतु । तीच्णीकृते हि ब्राह्मणत्वे स्वेन 
| क्रियमाणं शान्तिकपोष्टिकादि कमं समृद्धफल भवतीति आदो 
| तत्माथना । यट्टा ब्रह्मशब्दो बेदवाची । प्रयुज्यमानमन्त्रात्मकम्‌ 

ब्रह्म तीचणीकृतम्‌ । अमोघफलं भवतु इत्यथः । ® शो तनू 
करणो इत्यस्मात्‌ कम णि निष्ठा । “शाच्छोरन्यतरस्याम्‌” इति 
इस्वम्‌ | “गतिरनन्तरः”? इति गतेः प्रङ्कतिस्वरत्वम्‌ & | तथा 
सदीयं वीयंम्‌ मन्त्रप्रभावजनितं सामथ्यं शारीरं बलं च सशितम्‌ 
सम्यक्‌ तीच्णीकृतस्‌ अस्तु । तथा मदीय चत्रम्‌ क्षत्रियजातिः 
संदितम्‌ मन्त्रभभावेन तीच्णीकृतं सत्‌ अजरम्‌ जरारहितम्‌ । अत्र 
शरीरावयवानां ` सेनावयत्रहस्त्यश्वादीनां च क्षयो जराशब्देन 
` विवक्षितः । तद्रडित जिष्णु जयशीलम्‌ अस्तु । & अजरम्‌ इति। 
` न विद्यते जरा यस्येति नञो बहुव्रीही “नजो जरमरमित्रमृताः” 
-इति उत्तरपदाश्यदात्तत्वम्‌ । जि जये इत्यस्मात्‌ “ग्लाजिस्थश्च 
गहन!” इति म्स्वुपत्ययान्तो जिष्णुशब्दः & । कस्माद्‌ एवम्‌ अन्य 
गत फलं प्राथ्यंत इति तत्राह । येषाम्‌ इति । पूजाथ बहुवचनम्‌ । 
यस्य ज्ञत्रियस्थ अहँ पुरोहितः एहिकामुष्मिकसकलश्रेयोविषये 
पुरस्ताद निहितः अस्मि भवामि। यस्माद्‌ एवं पोरो हिते टतो स्मि 
अतो मदीयस्य राज्ञो जयाथम्‌ एवं पाथ्यत इत्यथः । ® दधाते 
कर्मणि निष्ठा. । “पूर्वाधरावराणाम्‌ ०” इति असिप्रत्ययान्तः 
-पुरःशब्द्‌ः । तस्य च “पुरोब्यपम्‌” इतिगतित्बाद्‌ “गतिरनन्तरः” 
इति पूवपदप्रकृतिस्तरत्दम्‌ & ॥ 
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| १७२ ) अ्रथवेबेदसंहिता सभाष्य-माषानुषादस हित | 
) 
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SST TMM ने त >... 
मेरा यह ब्राह्मणत्व जातिश्रंशकर दोषके दूर होनेसे भली 
प्रकार तीच्ण होवे ( ब्राह्मणत्वके तीचण होने पर ही किया 
हआ शांति पौष्टिक आदि कम समृद्ध फल वाला होता है । अत | 
एव पहिले उसकी प्रार्थना की है अथवा ) यह मन्त्र तीक्ष्ण हो ( 
' अमोघ फल वाला हो और मन्त्रके प्रभावसे आई हुई शक्ति ! 
आर शारीरिक बल भी तीक्ष्ण हो और हमारी क्षत्रिय जाति 
भी मन्त्रके प्रभावसे तीच्ण होकर जरारहित हो अथात्‌ उसकी | 
सेनाके अवयव हाथी घोड़े आदिका क्तत न हो ओर जय | 
| पावे । ( दूसरेके लिये ऐसी प्राथना क्यों करते हो इसका उत्तर | 
यह है. कि) जिस क्षत्रियका में पुरोहित हूँ अथात्‌ जिसके इस | 
लोक और परलोक दोनों लोकोंके कल्याणके कामांमे में पहिले | 
क्रिया हुआ जाने वाला पुरोहित हुँ ( अतः अपने राजाकी विजय | 
“के लिये ऐसी प्राथना करता हूँ )॥ १ ॥ | 
सर >: द्वितीया ॥ 
समहमेषां राष्ट्र स्यांमि समाजो वीर्य? बलम्‌ । 
वृश्चाम श॒त्रूणा बाहूननन हविषाहस ॥ २ ॥ 
सम्‌। अहम्‌। एषाम्‌ । राष्ट्रम्‌ । स्यामि। सम्‌। ओजः। वीय म्‌ । वलम्‌ | 
टृश्चामि । शत्रणाम्‌ । बाहून्‌ । अनेन | हविषा । अहम ॥ २॥ 
पूत्र येषाम्‌ इति यच्छन्दनिर्दिष्टोथः एषाम्‌ इति इदमा परा- | 
मृश्यते । येषां राज्ञां देशे अहं निवसामि एषां राम जनपदं सं | 
) श्यामि सम्यक्‌ तीच्णीकरोमि । धनकनकसमृद्ध' करोमीत्यर्थः । ; 
& शो छेदने | “शतः श्यनि” इति ओकारलोपः ® । ओजः 
बलनामैतत्‌ । ® “उब्जेबले बलोपश्च [ उ० ४. १६१ ] इति | 
असुन्प्रत्ययस्मरणात्‌ ® । येन बलेन क्षेत्रज्ञस्य शरीरे अत्रस्थि- 
तिर्भवति तद्ग ओजः शब्दवाच्यम्‌ | उक्त हि आचायेः। : ! 
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| क्षेत्रज्ञस्य तद्‌ ओजस्तु केवलाश्रय इष्यते । 
यथा स्नेहः प्रदीपस्य यथाश्रम अंशनित्विषः । इति ॥ 
तादृशं शरीरदादर्निमित्तम्‌ ओज; तञ्जनितं वीयेम्‌ पराभिभ- | 
चसामर्थ्यम अन्यदपि इस्त्यश्वादिलत्षणं बलं च । सं श्यामीति | 
सम्बन्धः । मन्त्रसामर्थ्येन ृदीकरोमीत्यथः ॥ तथा | अह ] मदी 
| यस्य राज्ञः शत्रणां बाहन अनेन हूयमानेन आज्यसक्त्वादिरूपेण | 
हविषः टृश्चामि छिनझि। आयुधग्रहणासमर्थान्‌ भ्रष्टवीयांन्‌ करो- । 
त्यर्थः | % ओव्रश्न छेने । तुदादित्वात्‌ शः। तस्य ङिच्यात्‌ | 
“ग्रहिज्या०?? इत्यादिना संप्रसारणम्‌ । बिकरणस्वरेण मध्यो- | 
दात्तः । पादादित्वाद्‌ अनिघातः ® ॥ : 
जिन राजाके :देशमें में रहता हूँ उनके राज्यको में भली प्रकार ६ 
तीक्षण करता हुँ-सुकणे आदि धनसे समृद्ध करता हूँ । शरीरको | 
दृढ रखने वाले ओजको शत्रंका तिरस्कार करनेकी शक्तिरूप | 
बलको और हाथी घोड़े आदि सेनाको भी मन्त्रशक्तिसे दृढ़ करता | 
हूँ और में इस राजाके शत्रुको शुजाओंको घृत सत्तु आदि | . 
इविसे काटता हूँ अर्थात्‌ आयुध उठानेमें असमथ वीयरहित करता हूँ ! 
तृतीया ॥ | 


चैः पदयन्तामधेरे भवन्तु ये नः सूररि मघवानं | 
पृतन्यान्‌ । 

लिएामि बद्मणामित्रानुन्नयामि स्वानहम्‌ ॥ २ ॥ 

नीचेः । पद्यन्तास्‌ । अघरे। भदन्तु | ये। नः । सूरिम्‌। मघञ्वानम्‌ | 
पृतन्यान्‌ । 

छ्षिणामि । ब्रह्मणा । अमित्रान। उत्‌। नयामि | स्वान। अहम्‌ २ ( 
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मदीया शत्रवः नीचेः पद्यन्तास्‌ अवाडमुखाः पतन्तु । ततश्च 
अधरे निकृष्टाः पादाक्रान्ता भवमतु। कीदृशास्ते शत्रव इति उच्यते । 
नः अस्मदीयं सूरिम्‌ कार्याकायेविभागज़ मघवानम्‌ । मघम्‌ इति ) 
घननाम। प्रभूतधनयुक्त राजानं जेतुं ये शत्रवः पृतन्यान्‌ पतयन्ति | 
पृतनां सेनाम्‌ आत्मन इच्छन्ति । ते नीचेः पद्यन्ताम्‌ इति संबन्ध; । | 
& पृतनाशब्दात्‌ “सुप आत्मनः क्यच्‌” | “कव्यध्वरपृतनस्यचि- | 
लोपः” इति क्यचि परतोन्त्यलोपः । तदन्तात्‌ लेटि आडागमः §॥ | 
उक्तप्रयोजनसिद्धये ब्रह्मणा परिहृढेन अमोघत्रीयेण मन्त्रेण अमि- | 
रानं शत्रन अहं क्षिणोमि हिनस्मि। ® रि क्षि हिंसायाम्‌ । स्वादि 
त्वात्‌ श्नुः $9॥ न केवलं शत्रृणां हिंसनम्‌ अपि तु स्वान्‌ स्वकीः 
यान्‌ राज्ञः उन्नयामि । उत्कृष्टं जयं प्रापयामीत्यथं ) 
. जो हमारे काय और अकायके विभागको जानने वाले धनी | 
राजाको जीतनेके लियें सेनाको एकत्रित करना चाहते हैं वे ! 
हमारे शत्र उलटे मुख होकर गिर पढ़ें फिर परोंसे दब उक्त प्रयो- ! 
जनको सिद्ध करनेके लिये में अमोघ बीय बाले मन्त्रसे शत्रओं ! 
को क्षीण करता हूँ ओर अपने राजाको परमोत्कृष्ट विजय प्राप्त ! 
कराता हूँ ॥ ३॥ ) 


वा जट प र एष्यच 


_ चतुर्थी ॥ 
ताच्णायासः परशारबसताद्णतरा उत । 


इन्द्रस्य वञ्जात्‌ तीदणांयांसो येपामस्मि पुरो हितः ४ । 

तीचणीयांसः | परशोः । अग्ने: । तीदणञ्तरा; । उत । | 

इन्द्रस्य । बजात्‌ । तीच्णीयांसः । येषाम्‌ । अस्मि । पुरःऽहितः | 

येषां राज्ञाम्‌ अह पुरोहितः अस्मि ते राजानः परशोः दत्त- | 

चदेदनसमर्थात्‌ निशितधारात्‌ तीच्णीयांसः अतिशयेन तीच्णा: | 
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[अ० ४ सू० १६६० तृतीयं काण्डम्‌ ( १७५ )| 


पञ्चमी ॥ 


| एवामहमायुधा सं स्यभयषां राष्ट सुवं वर्धयामि । 
| एवां चुत्रमजरंमस्तु जिष्णवेश्पां चित्त विश्‍वेवन्तु देवाः 


॥ एषाम्‌ । अहम्‌ । आयुधा । सम्‌ । स्याभि। एषाम्‌. । राष्ट्रम्‌ । 


सुऽबीरम्‌ । वधयामि । 


एषाम्‌ । चात्रम्‌ । अजरम्‌ । अस्तु । जिष्णु । एषाम्‌ | चित्तम्‌ । | 


विश्वे । अतन्तु । देवाः ॥ २ ॥ 


\ शत्रबलच्छेदनसमर्था भवन्तु ॥ तथा अग्नेः विश्वदृहनसमथोदषि , 
| तोच्णतराः अतिशयेन तीच्णाः । क्षणमात्रेण कृत्स्नं शत्रवलं | 
| दग्धुं समथा भवन्तु इत्यथः । उतशब्दः अप्यर्थे । स च भिन्नक्रमो ; 
१ योजितः ॥ तथा इन्द्रस्य बज्रात्‌ । स खलु शृत्रासुरादिहनने । 
| शिलोबयपक्षच्छेदनादो च अङुणिठतशक्तित्वेन प्रसिद्धः। ततोपि । 
| तीच्षणीयांसः अतिशयेन तीक्ष्णा निशिताः । अप्रतिहतगतयो | 
| भवन्तु इत्यर्थः ॥ | 
| में जिन राजाका पुरोहित हूँ वह राजा शत्रुकी सेनाको काटने | 
। के लिये हक्षको काटने बाले फरसे भी अधिक तीच्ण होजाबे | 
| और सम्पूर्णसंसारको जलानेमें समर्थ अग्निसे भी अधिक तीक्षण | 
| होजावें अर्थात्‌ क्षणमात्रमें ही शत्रुसेनाको भस्म कर सके और | 
4 इन्द्रका वज्र ठत्रासुरको मारनेमें ओर पषतोंके परोको काटनेमें भी | 
| अकुरिठत शक्ति वाला प्रसिद्ध हे हमारे राजा उससे भी तीक्षण | 
6 होजावें, अकुण्ठित गति बाले होजाबं ॥ ४ ॥ 


[ अहम्‌ ] एषाम्‌ अस्मदीयानां राज्ञाम्‌ आयुधा आयुधानि बाण- 


( १७६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-मापाबुवादसहित 


~ 


~ ~~~ 


| 

क, 

खड्गकुन्तादीनि सं श्यामि संम्यंक्‌ तीच्णीकरोमि ॥ एपा राष्ट्रम्‌ 
) 


| राज्यं सुवीरम्‌ शोभनवीरोपेतं वर्धयामि समृद्ध करोमि । ७ छुः 
| नीरम्‌ इति “बीरवीयों च” इति उत्तरपदाद्रुदाचलम्‌ ® ॥ अपि 
| च एषां राज्ञां क्षेत्र ज्ञंतात्‌ त्रायक वलं क्षत्रियत्व वा अजः | 
रम्‌ जरारहित जिष्णु जयशीलं चास्तु ॥ तथा एपां चित्तम्‌ युद्धो । 
न्युख मनः विश्वे सर्वे देवाः अवन्तु रक्तन्तु ॥ ` | न | 
अपने राजाके बाण झुन्त खड्ग आदि आयुधोंको में भली 
प्रकार तीक्षण करता हूँ, इनके राज्यको में बीरोंसे समृद्ध करता | 
हूँ। इन राजाका आपत्तिसे बचाने वाला चत्रियत्वरूप वल जरा- 
रहित और विजयशील होवे । और इन हमारे राजाके युद्धोन्सुख 
मनकी सकल देवता रक्षा करे ॥ ५ ॥ | 


उद्ध॑पैन्तां मघवन्‌ वाजिनान्युद्‌ वीराणां जयतामेतु 
व -.. व 
पृथग घोषां उलुलयः केतुमन्त उदीज्ताम्‌ । 

देवा इन्द्रज्येश्ठ मरुतों यन्तु सेनया ॥ ६॥ 


` उत | हषन्ताम्‌ । मघऽबन्‌ । वाजिनानि । उत्‌ । बीराणाम्‌ 


| } } 

जयताम्‌ । एतु । घोषः । 

| | च । 

| पृथक्‌ । घोषाः । उलुलयः । केतुऽमन्तः । उत्‌ । ईरताम्‌ । 
| देवाः । इन्द्रञ्ज्येष्ठा । मरुतः । यन्तु । सेनया ॥ ६॥ 


| 


१ 
} 


षष्ठी | हे मघवन्‌ धनवनिनिन्द्र त्वत्मसादाद वाजिनानि बलानि ) 
-इस्त्यश्वरथादीनि युद्धविषये उद्धपन्ताम्‌ उत्कृष्टषयुक्तानि भवंतु ॥ 
ठ आतप र पछ फ प्छ छ खक फ चक फ पका रखा ए फ ए च ४ फळ र बा र लर S i} 


[झ० सू० १९]७० तृतीयं काएडम्‌ ( १७७ ) | 


तथा जयताम्‌ जयं प्राप्लुवताम्‌ अस्मदीयानां वीराणां शूराणां 
जयप्रयुक्तो घोषः सिंहनादाख्यः उदेतु उद्दच्छतु । परश्रोत्राण्यभि- 
भूय वर्तताम्‌ इत्यर्थः । एतदेव विव्रियते पृथग इति उल्लुलय इति। 
अनुकरणाशब्दोयम्‌ । उल्ललु इत्पेवमात्मकाः केतुमन्तः परज्ञानवन्तः 
सर्वे मञ्ञायमाना जयप्रयुक्ता घोषाः पृथक्‌ इतस्ततः उत्‌ ईरताम्‌ 
उद्गच्छन्तु । & इर गतौ लोटि अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ & ॥ 

हे धनवान्‌ इन्द्र ! आपके प्रसादसे हाथी घोडे रथ आदि 
युद्धमें इप पावें तथा विजय पारे हमारे शूरतीरोंका विजयका 
सिंहनाद होवे । उल्ललु आदि सबको सुनाई देनेवाले जयघोष 
चारों ओर फलं ॥ ६ ॥ 
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सप्तमी ॥ 
ता जयता नर उग्रा वः सन्तु वाहः । 
तीदणेषंवोबलधंन्वनो हतोग्रायृधा अब॒लानुग्रवाहवः७ 


॥ ॥ 
| प्र । इत । जयत | नरः । उग्राः । वः । सन्तु । बाहवः । 
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|| \ | 
तीक्षणऽइषबः । अबलऽधन्वनः। हत । उग्र&आयुधाः | अबलान्‌ । 


उग्रऽचाहबः ॥ ७ ॥ 

सप्तमी । इन्द्रज्येष्ठाः इन्द्रो ज्येष्ठ! श्रेष्ठः स्वामी येषां तथाविधा 
मरुतो देवा युद्धो षु अस्माकं साहायकम्‌ आचरितुं [ सेनया ] 
स्वस्वसेनया साध यन्तु प्राप्नुवन्तु ॥ हे नरः नेतारः अस्मदीया | 
भटाः प्रेत प्रक्रम्य युद्धभूमिं गच्छत । ततो देवे रनुग्रहीताः शत्रून्‌ 
जयतं ॥ वः युष्माकं तीच्ष्णेषवः निशितबाणाद्यायुधोपता बाहवः 
उग्राः उदगर्णवलाः शत्रमहरणसमर्थाः सन्तु भवन्तु ॥ ततो यूयम्‌ | 
उग्रायुधाः निशितनिर्खिशबाणाद्यायुधोपेताः. अत एव उग्रबाहवः ( 
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| ( १७८ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-माषानुवादसहित | 


| उद्गणेहस्ताः सन्तः अवलधन्वनः बलरहितधबुराद्यायुधोपतान्‌ | 
| अत एव अबलान्‌ बलशून्यान्‌ हत हिंस्त । पञ्चत्व प्रापयतत्यथः। | 
इनतेर्लोएमध्यमबहुबचने अदादिस्वात्‌ शपो लुक्‌। “अबुदात्तो- | 
| पदेश०” इत्यादिना अनुनासिकलोपः ® ॥ | 
| इन्द्र जिनमें बड़े हे वे मरुद्देवता युद्धमें हमारी सहायता करनेके || 
| लिये अपनी सेनाके साथ आव । हे हमारे सनिको [तुम युद्धभूमिकी 
| ओर झपटो । और देवताओंसे अनुग्रह पाकर शत्रओंको जीतो। 
| तीक्षण बाण आदि आयुधोंसे सम्पन्न तुम्हारी थुजाये शत्रु पर 
| प्रहार करनेमें समथ होवें । तब तुम तीचण बाण तलवार आयुधो | 
| को धारण कर अतएव प्रचण्ड भुजा वाले होकर बलरहित धनुष 
वाले अत एव बलशून्य शत्रओंको मार डालो ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 
| अवंसृष्टा परा पत शरव्ये ब्रह्म॑संशिते । 


कश्चन ॥ ८ ॥ 
अवसष्टा । परा । पत । शरव्ये । ब्रह्मसंशिते । ` 
जय । अमित्रान्‌ । प्र । पद्यस्व | जहि । एषाम्‌ । वरमूञ्वरम्‌ । | 
i ७७४ ८५ र्र | 
मा । अमीषाम्‌ | मोचि | कः | चन ॥ ८ ॥ 
हे ब्रह्मसंशिते ब्रह्मणा मन्त्रेण तीक्षणीकृते [ शरव्ये हिंसाकुशले | 
4 इषो त्वम्‌ | अबसृष्टा अस्माभिधनुषो विनिमु क्ता परा पत परा- | 
गच्छ शत्रुसेनाभिमुखं गच्छ । गर्वा च तान्‌ अमित्रान्‌ शत्रन £ 


जय ॥ तत्मकारम्‌ आहम्‌ प्र पद्यस्वेत्यादिना । प्रथम शत्रन्‌ प्र | 
पद्यस्व प्रविश ॥ एषां मध्ये वरंवरम्‌ श्रेष्ठ हस्त्यश्वपदातिलक्षणं | 


“स्क उर जरककळ ऊर जच ज्ज च्च > रब जल कक च्णर कक च्म छश्क क 


[अ० ४ सू०२० |६१. तृतीय काण्डप़ू (१७६ ) 


२: रे ११ “जे 


बलं जहि मारय । ® “इन्तेजः” इति जादेशः । तस्य “असि 
4 द्धवद्‌ अत्रा भात्‌” इति असिद्धत्वात्‌ हेलु गभावः ® ॥ अमी 
पाम्‌ दूरे इश्यमानानां शत्रूणां मध्ये कश्चन कोपि बीरो मा मोचि 
मुक्तो मा भूत्‌ । सर्वोपि त्वया हन्तव्य इत्यथः । ® मोचीति । 
मुच्लु मोक्षणे इत्यस्मात्‌ कमणि माङि लुङि रूपम्‌ । अमीपाम्‌ | 
इति । “एत ईद्वहुवचने” इति इच्वमत्वे & ॥ 
[ इति ] तृतीयकाएडे चतुर्थेनुवाके चतुथं सूक्तम्‌ ॥ ( 
` हे मन्त्रसे तीच किये हुए हिंसाकुशल बाण ! तू हमारे धनुषसे 
छूट कर शत्रसेनाकी ओर जा और जाकरशत्रओंको जीत।( उन | 
की रीति यह है, कि-) शत्रओंमें प्रवेश कर ओर उनमें जो श्रेष्ठ | 
श्रेष्ठ हाथी घोडा पैदल आदि हो उसका संहार कर । इन दूर 
दीखते हुए शत्रुओमेंसे कोई भी वीर न छूटने पावे ॥ ८ ॥ 


तृतीयकाण्डके चतुर्थ अन्लुधाकर्म चतुथं सुक्क समाप्त (९० )॥ 


“अयं ते योनिः”? इति सक्तेन निऋ तिकम णि शकरामिश्रान्‌ 
-्रीहीन्‌ जुहुयात्‌ । “अयं ते योनिरिति [ जीणंकोष्ठाद ] ब्रीहीन्‌ 
शर्करामिथान” [ कौ० ३. १ ] इत्यादि-कोशिकसूत्रम्‌ ॥ 

तथा भ्रर्थोच्यापनविघशमनकम णि अनेन सूक्तेन आज्यसमि 
दादिभिख्रयोदशभिद्रेब्येज़ हुयात्‌ । तस्मिन्नेव कम णि अस्य 
सूक्तस्य जपं वा कुयात्‌ ॥ 


तथा च कौशिकः । “अयं ते योनिः [ ३. २० ] आ नो भर 
| [ ५, ७ ] धीती : वा [ ७, १ ] -इत्यथम्‌ ` उच््थास्यन्नुपदधीत 
जपति’? इति [ को० ५, ५ ] ॥ 

“यं ते योनिः” इत्यनया अरण्योरात्मनि वां अग्नः समा 
रोपण कुर्यात्‌ । सूजितं हि । “अयं ते योनिरित्यरण्योरमिं समाः 
रोप्रसत्पात्मनिः वा”:इति.[ को० ५. ४ ]॥ . 


| 


सवयज्ञेषु “सोम' राजानम्‌” [ ४ ] इत्यनया शग्वक्विरोवि- | 
दश्वतुर आयान ओह येत्‌ ॥ 
अग्निचयने अनयैव गाहेपत्येष्ठकास्‌ उपधीमानाम्‌ अनुमन्त्रयंत । 
तथा च वैतानम्‌ । “अयं ते योनिरिति गाहंपत्पेष्ठकां निधीय- 
मानाम्‌? इति [ वे० ५, १ ] ॥ 
अग्निचयने औदम्बरसमिदांधानानन्तरम्‌ “अग्ने अच्छा वदेह 
नः” इति तिस्रः “अर्यमणं बृहस्पतिम्‌” इति द्वे जपेत्‌ । “वाजस्य 
ठु प्रसवे” इत्यनया वाजप्रसवीयहोमानुमन्त्रणम्‌ | तथा च त॑तान 
सूत्रम्‌ | “उठ एनम्‌ उत्तरं नय [ ६, ५ ] इति समिध आधीय- 
मानाः” [ इति पक्रम्य ] “चत्वारि शृङ्गा | ऋ० ४, ५८, ३ ] 
अभ्यचत [ ७. ८७ ] इति जपति | “अग्ने अच्छ इति तिस्रः 
[ २-४ ] अयंमणं ब्रृहस्पतिम्‌ [ ७, ८ ] इति द्रे वाजस्य जु | 
प्रसवे [ ८ ] इति वाजप्रसवीयहोमानः इति [ बे० ५. २] ॥ | 
“अय ते योनिः’ इस सृक्तसे रेता मिले हुए धानाँका होम | 
करे । इसी वातको कोशिकसूत्र ३ | १ में कहा है, कि-“अयं ते | 
योनिरिति जीणकोष्ठाद्‌ ब्रीहीन्‌ शकरामिश्रान्‌० ॥-अय ते योनिः | 
सूक्तसे पुराने कोठेमेंसे शकरा मिले हुए धानांको निकाल कर | 
होमे” ॥ | 
तथा अर्थोत््यापनकममें इस सक्तसे घृत समिधा आदि तेरह | 
व्यासे होम करे | वा इसी कममें इस संक्तका जप करे || 
इसी बातको कोशिकसत्र १ | ५ में कहा हे, कि-“अय॑ ते 
योनिः ( ३ । २० ) आनो भर ( २। ७ ) धीती बा ( ७।१) | 
इत्यं उच्थास्यन्नुपदधीत जपति” ॥ र 
“अयं ते योनिः’ इस ऋचासे अरणियोंका अपनेमें वा अग्नि 2 
में समारोपण करे । सूत्रमें भी कहा है, कि-““अयं ते योनिरित्य- र 
रण्ययोरग्निं समारोपत्यात्मनि बा” (५। ४ ) ॥ ( 
शच कड ए प्छ एउ ज फच रच रू ड रूळ ळ च रज क चछर रक क क्य उक. 


| ( १८ | अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित | 
0000000000 esc 
( 


[अ० ४ सू» २०]६९ तृतीयं काएडम्‌ (१८१) | 
सव यज्ञोंमें * सोमं राजानम्‌’ इस चौथी ऋचासे अथदवेदको | 
जानने वासे चार ऋषिशिष्योंकों बुलाबे । 
अग्निचयनके समय रक्खी जाती हुई गाहेपत्यकी इंटका इसी | 
ऋवासे अनुपंत्रंण करे ॥ इसी वातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि- | 
अयं ते “योनिरिति गाहेपत्येष्टकां उपधीयमानां अनुमन्त्रयेत” ॥ | 
| अश्निचयनमें गूलडकी समिधा रखनेके अनन्तर “अग्न अच्छा | 
| बदेह नः” इत्यादि तीन ऋचाओंको और “अयंमणं बृहस्पतिम्‌” | 
इन दो ऋचाओंको जपे ॥ “वाजस्य नु प्रसवे” इस ऋचासे ह 
दाजप्रसबीयहोमका अनुमंत्रण करे इसी घातको वेतानसूत्र ह 
हा है, कि- उठ एनं उत्तरं नम (६। ४ ) इति | 
समिध आधी यमानाः” ( इति क्रम्य ) “चत्वारि शृंगाः” (क्र० || 
४ । ४८ | ३) अभ्पचंत ( ७ । ८७ )इति जपति। “अग्नं अच्छ | 
इति तिस्नः ( २-४ ) अ्रयेमणं बृहस्पतिम्‌ (७-८) इति द्वे | 
दाजस्य बु प्रसवे ( ८ ) इति वाजप्रसवीयहोमानः ॥ र 
तत्र प्रथमा ॥ 
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अयं ते योनिक्रेखियो यतो आतो अराचथाः। | 
नन्नंभ आ रोहाधां नो वधया रथिम ॥ १॥ ; 


म्‌ । ते । योनिः । ऋत्वियः । यतः । जातः । अरोचथाः 
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तेस्‌ । जानन । अग्ने। आ। रोहे । अध । नः । वर्थय। रयिम॥१॥ । 


हे अमे ते त अयम्‌ अरणियजमानो वा ऋत्वियः ऋतौ गर्भ | 
ग्रहणकाले भवो योनिः उत्पत्तिकारणम्‌ । ® ऋतुशब्दाद भवार्थं | 
“छन्द्सि घस? । “सिति च” इति पदसज्ञया भसज्ञाया बाधनात्‌ / 


ओग णाभावे यण्‌ & । यतः यस्मात्‌ योनेः जातः उत्पन्नः सन्‌ १ 
एप छ्य्ठ कप ऊप ऊप छ जरा ऊन्प्छ छ पळ क करण च च च च्ज जरर चर्च्च, 
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दीप्यसे । ® छान्दसो लङ्‌ छ । तम्‌ तादृशं योनिं 
जानन्‌ ममेदम्‌ उत्पत्तौ कारणम्‌ इत्यवगच्छन्‌ आ रोह प्रविश | 
१ मा परित्याक्षी: ॥ अथ अनन्तरम्‌ नः अस्माकं रयिम्‌ धनं वर्धय 
समृद्धः कुरु । ® “निपातस्य च” इति ्रथशब्दस्य सांहितिको 
दीर्घः । “अन्येषाम्‌ अपि दृश्यते” इति वर्भयेत्यस्य दीर्घः छ ॥ 
हे अग्ने ! यह यजमान वा अरणि तेरी ऋत्विय योनि है 
अर्थात्‌ गर्मग्रहणके समय होने वाला उत्पछिकारण है । क्योंकि 
इस योनिसे उत्पन्न होकर तुम प्रदीप्त होते हो । ऐसे अपने | 
उत्पत्तिकारणकों जान कर तुम इसमें प्रबेश करो इसको | 
त्यागो मत तदनन्तर हमारे धनंक्रो बढ़ाओ ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
अन्ने अच्छां वदेह नः प्रत्यङ्‌ नः सुमना भव । 
प्र णो यच्छ विशां पत धनदा अंसि नस्वम्‌॥२॥ 
अगे । अच्छ । बद्‌ । इह । नः । प्रत्यङ्‌ । नः । सुऽ्मनाः । भव । 
प्र। न; | यच्छ। विशाम्‌! पते। धनऽदाः। असि । नः । त्वम्‌॥२॥ 
हे अमे इह अस्मिन्‌ फले प्राप्तव्ये नः अस्मान्‌ अच्छ वद । 
& “निपातस्य च” इति सांहितिको दीर्घः $ । आभिमुख्येन 
| परियं ब्रूहि || तथा प्रत्यडः अस्मान्‌ प्रत्यश्वन अस्मदभिमुर्ख गच्छन्‌ | 
नः अस्माक सुमनाः शोभनमनस्को भव ॥ हे विशां पते सवासां 
प्रजानां वेश्वानरात्मना पालक | ® “सुबामन्त्रिते पराङ्गवत्‌ | 
स्वरे”इति पष्ठयन्तस्य आमन्त्रितानुप्रवेशाह “आमन्त्रितस्य च” इति | 
पष्ठद्यामन्त्रितसमुदायस्य आएमिकम्‌ अनुदात्तत्वम्‌ & । हे तादश 
अग्ने नः अस्मभ्यं म यच्छ । धनदा इति विशेष्यमाणत्वाद अर्थात्‌ 
अत्र धनानीति संबध्यते। अस्मदपेक्तितानि धनानि देहि इत्यर्थः । 
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| [ आ० ४खू०२०]६१ तृतीयं काण्डम्‌ ( १८३ ) 


| यतस्त्वं नः अस्माकं धनदा असि धनानां दाता भवसि । धनानि 
दातुं समरथसत्वमेवासी त्यर्थः ॥ 
हे अग्ने ! इस हमें प्राप्त होने वाले फलके बिषयमें अभिमुख 
होकर मिय भाषण करिये । हे वेश्वानररूपसे सव प्रजाओंका 
| पालन करने वाले अग्ने | तुम धन देने वाले हो अतः हमें अभिः 
| लषित धन दो ॥ २॥ [ 
/ ह ५ तीया ॥ 6: 
| प्र णो यच्छत्वयमा प्र भगः प्र बृहस्पीतः । 
प्र देवीः प्रोत सूनृतां रयिं देवी दधातु मे ॥ ३ ॥ 
| म । नः । यच्छतु । अर्यमा । प्र । भगः | प्र | बृहस्पति: | 
१ प्र | देवीः | प्र । उत | स्वता । रयिम्‌ । देवी | दधातु। मे ॥ ३॥ 
नः अस्मभ्यम्‌ अर्यमा देवः प्र यच्छतु यद्‌ दातव्पं धनं तत्‌ 
| सर्वे ददातु । ® दाण दाने । शपि “पाघ्रा०” इत्यादिना यच्छा- 
| देशः & । भगश्च बृहस्पतिश्च इमावपि देवौ अस्मभ्यं धनं प्र यच्छ- 
ताम्‌ । ® बृहतां देवानां पतिः बृहस्पति; | “तदुबृहतोः करप; 
त्योः०” इति पारस्करादिषु पाठात्‌ सुट्तलोपौ । “उभे वनस्प- 
त्यादिषु०” इति उभयपदमकृतिस्वरत्वम्‌ &। देवीः देव्यः इन्द्रा- 
णीपभृतयः धनम्‌ अस्मभ्यं प्र यच्छन्तु । & जसि “वा छन्दसि” 
इति पू्वसबर्णदीघेः छ ॥। उत अपि च सूनृता मरियवागात्मिका 
देवी सरस्वती रयिम्‌ धन मे मह्यं [ प्रदधातु | प्रयच्छतु । 
| छ शोभना चासौ ऋता चेति सूनृता । पृषोदरादित्वाद रूप- 
॥ त हमें धन दें, भग और बृहस्पति देवता भी हमें 
| धन दें, इन्द्राणी आदि देवियें हमें धन दें और प्रियवाणीरूप 
| सरस्वती देवी भी हमें धन दें ॥ ३॥  ' 
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ड चतुर्थी ॥ 

| सोमं राजांनमवसेस्िं गीभिहवामहे । 

। आदित्य विष्णु सू ब्रह्माणँ च बृहस्पतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
५ सोमम्‌ । राजानम्‌ । अबसे ) अग्निस्‌ । गीः5मिः । हवामहे । 


) आदित्यम्‌ । विष्णुम । सूर्यम्‌ । ब्रह्माणम्‌ । च । बृहस्पतिम्‌ ॥४॥ | 
4 राजानम राजमानम्‌ । यद्वा ईश्वरम्‌ । “सोमोस्माकं ब्राह्म- ; 
| शानां राजा” [ तै० सं० १, ८+ १०. २ ] इति श्रतेः। तादशं | 
| सोमम्‌ अग्निं च अवसे अभिमतफलमदानेन रक्षणाय गीजिः 
५ 
| 


स्तुतिरूपाभिवाग्मिः हवामहे आहयामः। तथा आदित्यस्‌ अदितेः | 
| पुत्रम्‌ । “मित्रश्च वरुणश्च” [ ते० आ० १, १३. ३ | इत्यादिः 
| श्रत्यन्तरप्रसिद्ध देव विष्णुम्‌ भेविक्रम रूपस्‌ आस्थाय सबंच्या- | 
| पिन देव सूयम्‌ स्वस्य प्रेरकं मण्डलान्तरवतिहिरण्मयपुरुषरूप | 
| देव ब्रह्माणम्‌ एषां देवानां स्रष्टार प्रजापति बृहस्पतिम्‌ एषां हित- । 
| करणे अवस्थितम्‌ एतत्संज्ञ च । तान्‌ एतान्‌ आदित्यादीन्‌ देवान्‌ | 
१ उक्तप्रयोजनसिद्धये हवामहे इति संबन्धः ॥ | 
॥ इम ब्राह्मणोंके राजा सोमको और अग्निको अभिलषित । 
फल देकर रक्षा करनेके लिये स्तुतिरूप वाणियोंसे आह्वान करते | 
$ हें । तथा अदितिके पुत्र तीन पेरोसे पृथ्वीको नाप लेने बाले | 
| 
| 
| 
॥ 
( 
| 
(९ 


| व्यापक विष्णुदेबको मण्डलान्तवेर्ति हिरण्मय पुरुषरूप सवेप्रेरक 

` 3 सयदेवको और इन देवोंके रचयिता प्रजापति ब्रह्मदेवको और 
4 इनका हित करनेमें लगे हुए बृहस्पतिजीको उक्त प्रयोजनकी 

॥ सिद्धिके लिये आह्वान करते हैं ॥ ४.॥ 

4 पञ्चमी॥ . 

4 त्वं नो अभे आग्निभिम्रह्म य॒ज्ञं चं वषय । 
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| अ४सू० २०]६१ तृतीयं काण्डम्‌ ( १८४ ) 


——————~ 


| सं नो देव दातंवे रयिं दानाय चोदय ॥ ५ ॥ 


| त्वम्‌ । नः । अग्ने । अधनिऽभिः । ब्रह्म । यज्ञम्‌ । च । वर्षय । | 


| त्वम्‌ । नः । देव । दातवे । रयिम्‌ । दानाय । चोदय ॥ ५ ॥ 
हे अग्ने त्वम्‌ अग्निभिः त्वद्विभूतिरूपैरन्येरमिभिः सार्धे नः 
| अस्माकं ब्रह्म मन्त्रमयं स्तोत्रं तत्साध्यं यज्ञं च बधय फलसमृद्ध 
॥ कुरु ॥ हे देव त्वं दानवे चरुपुरोडाशादिहबींपि दत्तवते [ नः ] 
| यजमानाय रयिम्‌ धनं दानाय दानार्थं नोदय प्रेरय ॥ | 
| हे अग्ने ! आप अपनी विभूतिरूप अन्य अग्नियोंके साथ . 
हमारे मंत्रमय स्तोत्रको. उससे सिद्ध होने वाले यज्ञको भी फल 
॥ से समृद्ध करिये। हे देव ! आप चरु पुरोडाश आदि हवि अपण 
| करने वाले हमारे यजमानको धन देनेके लिये प्रेरित करिये ॥५॥ 
| षष्टी ॥ 
[a 25३५ | ` 
इन्द्रवायू उभाषह सुहवह हवामह । 
यथा नः सवे इज्जनः संगत्यां सुमना असद्‌ दान 
| . कामश्च नो भुवत्‌ ॥ ६ ॥ 
| इन्द्रवायू इति । उभौ । इह सुऽहवा । इह । हवामहे । 
यथा। नः । सवः । इ्त्‌ | जनः । सम्‌ऽगत्याम्‌ | सुःमनाः | 
असत्‌ । दानऽकामः । च । नः । भुबत्‌ ॥६॥ 
इन्द्रश्न वायुश्च इन्द्रवायू । & “देवताद्रन्द्रे च” इति प्राप्तस्य 
आनङः “उभयत्र वायोः प्रतिषेधो वक्तव्यः” इति प्रतिषेधः 
| “देवताद्वन्द्र च” इति उभयपदप्रकृतिस्वरंत्वस्य “नोत्तरपदेनुदा- 
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त्तादौ०” इति प्रतिषेधः | “समासस्य” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ & | 
१ एतत्सज्ञावुभो देवो इह अस्मिन्‌ कर्मणि हवामहे आहयामः । 
३ एतयोरेवाद्वाने किं निमित्तम्‌ इति तद्‌ आह सुहवेति | इह अस्मिन्‌ 
| फलविषये देवेषु मध्ये एतो देवो सुहवा सुहवो सुह्णानौ सुखेन 
| हातु' शक्यौ | $ हयते; “बहुलं छन्दसि” इति अनेमित्तिके 
ध संप्रसारणे कृते सुपूवाद्‌ अस्मात्‌ “इंपद्दुःसुपु०” इति खल्‌ । 
$ “लिति” इति प्रत्यात्पूवस्योदात्तत्वम्‌ । “सुपां सुलुक्‌० इति पूर्व 
¦ सवणदीघंः & । यस्याद एवं सुद्दानो तस्माद्‌ आह्वयाम इत्यथः ॥ 
| यथा नः अस्माकं सत्र इत्‌ सवे एव जनः संगत्याम्‌ संगमने मासो 
| सुमना असत्‌ शोभनमनस्को भवेत्‌ । न केवलं सोमनस्यमेव 
| प्राथ्यते अपि तु सर्वो जनः नः अस्मभ्यं दानकामश्च दानाभिला- 
| पयुक्तश्च यथा थुवत्‌ भवेत्‌ । तथा आह्वयाम इति संवन्धः । & अ- 

्तेभेवतेश्च लेटि अडागमः । “भूसुत्रोस्तिङि” इति णुणाभावः® ॥ 
| इन्द्र और वायु नाम बाले दोनों देवताओंको हम इस कम में | 
। आह्वान करनेके लिपे बुलाते हैं ( इनके बुलानेका कारण यह | 
| है, कि-फलदाता देवताओंमें इन दोनोंको ही सुखसे बुलाया जा | 
| सकता है | अतएव ) हम इनको बुलाते हे । जिससे सब मनुष्य. 
| हमारी सङ्गति होने पर शोभन मन वाले होवें और सब मनुष्य | 
। हमें दान देनेकी इच्छा वाले होवें इसलिये हम आपका आह्वान | 
| करते हैं ॥ ६॥ | 


~~~ 


| 


| 
| 


सप्तमी ॥ 
अरथमणं बृहस्पतिमिदं दानाय चोदय । 
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| अ० ४ सरू. २०]६१ तृतीयं काणडम्‌ ( १८७ ) 

क य च ला 
वातम्‌ । विष्णुम्‌ । सरस्वतीम्‌ । सवितारम्‌ । च । वाजिनम्‌ ॥७॥ 

| हे स्तोतः अयमादीन देवान्‌ अस्मभ्यम्‌ [ दानाय ] अभिमत- 

4 फलदानाय चोदय स्तुत्या प्ररय । यथा ते । तुष्टाः अस्मभ्यं धनं 

१ प्रयच्छन्ति तथा स्तुतिवाक्यैस्तोपयेत्यथे; ॥ तत्र वाचम्‌ इति सर- 

। स्वतीविशेषणम्‌ वाग्रूपा या सरस्वतीति । एतश्च नदीरूपायास्तस्या 

निहत््यथेम्‌ । वाजिनम्‌ इति सवितृविशेषणम्‌ । वाजः अन्नं वेगों 

(| वा तद्रन्त सवितारम्‌ इति ॥ 


> 


< 


OCTET 


॥ हे स्तुति करने वाले! आप अयमा बहम्पति इन्द्र वाग्देवता-- 
१ सरस्वती व्यापक विष्णुद्रेव और वेग तथा अन्नसम्पन्न सूर्यदेव 
| को अभिलषित फलका दान देनेके लिये स्तुतिके द्वारा प्रेरित 
4 करिये |! ७ ॥ 


अष्टमी ॥ 

| वाजस्य नु प्रसवे सं बंभूविमेमा च विश्वा भुवनान्यन्तः 
॥ उतादिसन्तं दापयतु प्रजानन्‌ रयिं च नः सर्भवीरं 
| नियंच्छ॥ ८ ॥ | 

| वाजस्य । नु । प्रऽसवे । सम्‌ । बभूविम | इमा । च । विश्वा । 
| थुवनानि । अन्तः । 

' ' उत्‌ । अदित्सन्तम्‌ | दापयतु । प्रञ्जानन्‌ । रयिम्‌ । च | नः । 
| सर्वऽवीरम्‌ | नि । यच्छ ॥ ८॥ 


| वाजस्य अन्नस्य प्रसवे उत्पत्तौ तद्धतुभूते कमणि बा नु 
| त्तमं बयं सं बभूविम संप्राप्ता अभूम । यद्वा दृष्टया दिद्वारेण अन्न- 
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१८८ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


Vole] 
j 

वि विध “स 
स्योत्पादको देवो वाजस्य प्रसवः । ® “सवजवॉ छन्दसि वक्त- 
ब्यौ' इति अजन्तः सवशब्दः । “थाथ०” इत्यादिना उत्तरपः 
दान्तोदात्तत्वम्‌ $ ॥ तस्य संप्राप्तव्यताम्‌ उपपादयति इमा चेति । 
इमा इमानि परिदृश्यमानानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि भ्रुवनानि | 
भूतजातानि अन्तः वाजप्रसबस्य मध्ये वर्तेन्ते । “अन्नाद्‌ भूतानि | 
जायन्ते । जातान्यन्नेन वर्धन्ते” [ तैश आ० ८+ २] इत्यादिः | 
श्रुतेः ॥ स च वाजप्रसवः उक्तलक्तणः मानन्‌ सवेप्राणिहृदय- 0 
गतम्‌ अभिमायविशेषं जानन्‌ उत अदित्सन्तस्‌ दाठुस्‌ अनिच्छ- | 
न्तमपि पुरुषं दापयतु बुद्विमेरणेन अस्मभ्यम्‌ दाने प्रवतेयतु । | 
& अदित्सन्तम्‌ इति । “सनि मीमाघुरभलभ०” इत्यादिना / 
इसादेशः । “सस्यार्घधातुके” इति तत्वम्‌ । “अत्र लोपोभ्या- | 
सस्य” इति अभ्यासलोपः । नञ्समासे अव्ययपूर्वेपदप्रकृतिस्व- | 
रत्वम्‌ & ॥ तथा नः अस्माकं रयिम्‌ बिद्यमान धनं च सर्वेवी- | 
रम्‌ वीरयाज्जायन्ते इति वीराः पुत्रादयः । सर्वेरवीरपुरुषेरुपेत नि 
यच्छात्‌ नियच्छतु नियमयतु सुचिरं स्थापयतु । & यमेलेँटि | 
आडागमः । “इषुगमियमां छः” इति छत्वम्‌ ® ॥ 
हम अन्नकी उत्पत्तिके कारण कम को शीघ्र ही प्राप्त होवें- 
करे । ये सब दीखते हुए प्राणी दृष्टिके द्वारा अन्नको उत्पन्न | 
करने वाले वाजप्रसव देवके मध्यमें रहते हैं, बह वाजप्रसब देवता | 
सब प्राणियोंके हृदयके अभिप्रायको जानते हैं अतः बह देना न | 
चाहने वालेकी भी बुद्धिको प्रेरित कर हमें दान देनेमें पत्त करें । 
तथा हमारे विद्यमान धनको भी वीय से उत्पन्न होने वाले सब | 
बीर पुत्र पौत्र आदिमें चिरकालके लिये स्थापित करें ॥८। | 

नवमी ॥ 


| दुढढं मे पंच प्रदिशों दुढामुर्वायेथाबलम्‌ । 
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। आ० ४ सूर २०]९१ तृतीयं काएउम्‌ ( १८६ ) 
प्रापेयं सर्वा आफूतीमेनंसा हृदयेन च ॥ & ॥ 

| दुहाम्‌ । मे । पञ्च । परदिशः । दुहाम्‌ । उर्वीः । यथाऽबलम्‌ । 


> Pe 
£ 


| प्र । आपेयम्‌ । सवाँ: । आऊकूतीः । मनसा । हृदयेन । च ॥8॥ | 

[ पञ्च ] पञ्चसंख्याकाः प्रदिशः माच्याद्याश्चतस्नः मध्यं चेति | 
महादिशः मे मद्य दुहाम्‌ श्रभिमतफलं दुहताम्‌ । ७ “बहुलं 
| छन्दसि? इति दुहेः परस्य झादेशस्य अतो रुडागमः । “लोपस्त 
आत्मनेपदेपु” इति तशब्दस्य लोपः & ॥ तथा उर्वीः उच्येः 
पट्संख्याकाः मन्त्रान्तरे प्रसिद्धाः । “'षणमोर्वीरंहसस्पान्तु द्योश्च ¦ 
पृथिवी चाहश्च रात्िश्वापश्चौपधयश्च” [ आश्व० १, २ ] इति | 
ता युपृथिव्याद्याः षड्‌ उव्यः यथाबलम्‌ यथाशक्ति अस्मदपेक्तितं 
धनं दुहाम्‌ दुतां प्रयच्डन्तु । दिशाम्‌ उर्वीणां च स्रीत्वाद्‌ घेनु- 
॥ त्वारोपेण दुहेः प्रयोगः ॥ ततश्व अहं सर्वा आकूतीः संकल्पान्‌ 
प्रापेयम्‌ माझवानि। ® आप्लु व्यापतो इत्यस्मात्‌ आशिषि लिङि 
“ल्लिङ्याशिष्यड्‌” इति अङ्‌ प्रत्ययः ® । केन साधनेनेति 
उच्यते । मनसा संकल्पविकल्पहेतुभूतया अन्तःकरणहत्त्या हृदयेन 
हृदयोपलक्तितान्तःकरणेन च । यद्यत्‌ फलजातं संकल्पयामि तत्‌ 
सई फलं मनोव्यापारमात्रेण प्राप्लुयाम इत्याशासे इत्यर्थः ॥ 

पूरै आदि चार और मध्यकी एक इस प्रकार पाँच महा 
दिशाएँ युके अभिलषित फल दें तथा आकाश पृथिवी दिन रात्रि 
जल और औषधि ये छः उर्वियें अपनी शक्तिके अनुसार हमारा 
चाहा हुआ धन दें † तव में संकल्प विकल्पकी हेतु अन्तःकरण- 
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| + आरचलायनसूत्र १। २ में कहा है कि-“षणमोर्बीरंहसस्पान्तु 
द्यौश्च पृथिवी चाहश्च रात्रिश्रापश्चीषधयश्च ।-द्यौ एथिबी दिन रात 
| जल और पधि ये छः उबिंयें पापसे मेरी रक्षा करें॥” 
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संहित | 

| ( १६० ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित । 
८) हर 

॥ इत्तिसे और हृदयसे जिन सब संकल्पोंको करू उन सब फलो ) 
! को मैं प्राप्त कर लूँ ॥ ६ ॥ । 


| दशमी ॥ 
| गोसनिं वाचमुदेयं वच॑सा माभ्युदिहि । 
| झा रुन्था स्तो वायुस्वश्ट पापं दधातु मे ॥१०॥ 


| गोऽसनिम्‌ । वाचम्‌ । उदेयम्‌ । वसा | मा । अभिऽउदिहि । 


> जच 


| आ। सन्धाम्‌। सर्वतः। वायुः । त्वष्टा । पोषम्‌ | दधातु । मे॥१०॥ 


उ्म्चज्स्च्चछल्ड्क्त्धाण5ऊसन्ख्य्म्च्म्च्कक्र्स्घज्लत्च्च 


| गां सनोति प्रयच्छतीति गोसनिः । ® “छन्द्सि वनसनर- 
| त्षिमथाम्‌ इति इन्‌ प्रत्यय! ६ । गवोपलक्षितसर्वेधनमदां वाचम्‌ 
| अहम्‌ उदेयस्‌ उद्यासम्‌ उच्यासम्‌ | & बद्‌ व्यक्तायां वाचि | ६ 
| “लिडन्याशिष्यङ्‌” इति अङ्‌ प्रत्ययः & ॥ हे वाग्देवते । खै ; 
| बचेसा तेजसा मा माम्‌ अभ्युदिहि अभ्युद्छ। अभिमतफल 
| दातु मां ापनुहीत्यर्थः !! “सेषानस्तमिता देवता यह वायुः’? 
| इति श्रुस्यन्तरमरसिद्धः सूत्रात्मा वायुः सर्वतः सर्वाभ्यो दिग्भ्यः 
| आ सन्धाम्‌ माणात्मना आहणोत ॥ त्वष्टा देवः मे मम पोपस्‌ 
| शरीरादेः पुष्टि दधातु धारयतु । प्रयच्छतु इत्यर्थः ॥ 
| [ इति ] दृतीयकाण्डे चतुर्थबुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
समापश्रतुथोनुवाकः ॥ 
| गो आदि सब प्रकारके धनोंको देने वाली वाणीका मैंने उच्चा- 
रण किया है अत एव हे वाग्देवते ! हुम तेजसे मुझमें उदित हो 2 
| अर्थात्‌ अभिलपित फल देनेके लिये आओ । और “सेपानस्त- 
मिता देवता यह .वायुः ॥ -कभी अस्त न होने वाला देवता. 
| वायु है” इस प्रकार अन्य श्ृतियोंमें परसिद्ध सूत्रात्मा वायुदेव 
"र्न त्मा लय ९ 


कक्कड बनवी पल कपाळा 
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न न कसा, 


(अ० ३सू० २०६१ तृतीयं काएडस्‌ ( १६१ ) 


| सब दिशाओंसे प्राणात्मारूपमें आकर मुझे रोकें और त्वष्टा 
देवता मेरे शरीरको पुष्ट करें ॥ १०॥ h 
तृतीयकाण्डक्ने चतुर्थ अचुवाकमे पंचम सूक्त ह्प्ताप्त (९१ )॥ 
चतुर्थ अचुघाक समाप्त ॥ ) 

पञ्चमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “ये अग्नयः” इति प्रथमं | 
| सूक्तम्‌ | तत्र आद्याभिः सप्तभिः क्रव्यादोपहतशृहगोशकषेत्रादि- | 
शान्त्यर्थे मणिधारणहोमादिकमाणि कुर्यात्‌ । तानि च संपातित- | 
| पालाशट्टत्तमशिवन्धनम्‌ आज्यहोमः पालाशसमिदाधानम्‌ पाला- | 
शेन उदश्वनेन उदकहोमः पालाश्याम्‌ उदपात्र्यां यवान्‌ प्रक्षिप्य | 

| उदकसहितयवहोमः ॥ : 
| तथा अनेन दशर्चेन सर्वेण सूक्तेन क्रव्याच्छमने सक्तृदकं | 
कांपीलसमिद॒द्रयेन मथित्वा त॑ मन्थं पालाश्या दव्यो प्त्युच जुहुयात्‌ | 
| तथा वशाशमनकम णि अनेन सूक्तेन वशास्‌ अभिमन्त्र्य ब्राह्म- { 
णाय दद्यात्‌ ॥ 


तथा च कौशिकः | “ये अग्नय इति क्रव्यादोपहते पालाशं | 
| बध्नाति। जुहोति | आदधाति | उदश्चनेन उदपाच्र्यां यवान्‌ अद्भि- “| 
१ रानीयोज्लोपस्‌ । ये अग्नय इति पालाश्या दव्या मन्थम्‌ उपमध्य | 
। काम्पीली भ्याम्‌ उपमन्धनी भ्याम्‌। शमन च।” [ कौ० ५, ७] इति॥ | 
तथा बपां वा हवींषि वा काकोलूकश्वमानुषादयो ग्रहीत्वा | 
, गच्छेयुः तत्पायश्रित्ताथम्‌ अनेन दंशर्चेन सूक्तेन आज्यं जुहुयात्‌। | 
तथा च सूत्रम्‌ । “अथ यत्रेतह वपां [ बा ] हवींषि वा वयांसि | 
द्विपदचतुष्पदं वाभिम्रश्यावगञ्छेयुः ये अग्नयः [ ३, २१ ] नमो ! 
| देववधेभ्यः [ ६. १३ ]” इत्यादि [ को० १३, ३१. ]॥ ऐ 
| तथा बृहदणेपि आद्याः सप्तचः परिगणिताः। ततस्तस्य गण- | 
स्य॒ यत्रयत्र विनियोगस्तत्र सवत्र आसां बिनियोगो द्रष्टव्यः ॥ | 

तथा सोमस्कन्दने “ये अग्नयः” इति सप्तभिन्नह्मा जुहुयात्‌ । | 

FNP TI I प्र एक चुका. 
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॥ (१६२ ) अथवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषाचुवादसहित 


वेण १११६११. त .... ... ले 
| उक्त वैताने । “यत्र विजानाति ब्रह्मन्‌ सोमोस्कन” इति पक्रम्य | 
¦ “ये [ अग्नयो ] अप्पस्वन्तरिति .सप्तभिरभिजुहोति”- [ ब० | 
३, ६ ] इति ॥ ॥ bs ९ 
आवसथ्याधाने क्रव्याच्छमनानन्तर ग्रहसू आगत्य ये | 

| झग्नय;”” इति सप्तमिराज्य जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि। “अन्तिः | 
[ १२, २, ४४ ] प्रत्यञ्चम्‌. अकम्‌ | १२. २. ५५ ] ये झग्नयः | 
[ ३. २१ ] नमो देववेधेभ्यः” [ ६, १३ ] इति [कौ०६,४|॥ | 
त्रैव क्रव्यादाग्नेः शमने “हिरण्यपाणिम्‌” इत्यादिभिरन्त्या- | 
भिस्तिसुभिः क्रव्यादग्नो सक्तमन्थं जुह्यात्‌ | सूत्रित हि । “व्याः | 
करोमि [१२, २, ३२] इति गाहपत्यक्रव्यादो समीक्षते” [ को० | 
8, २ ] इति प्रक्रम्य “अन्येभ्यस्त्वा [ १२, २, १६ ] हिरणय- | 
पाणिम्‌ [ ८-१० ] इति शमयति” | को० 8, ३ ] इति ॥ 
चातुर्मास्ये साकमेधेपवेणि आतिथ्येष्ट्घनन्तरं “दिवं पृथिवीस्‌ । 
[.७ ] इत्यनया अग्न्युपस्थानं कायम्‌ । उक्त बताने | “उदस्य { 
} केतवः [ १३, २ ] इत्यादित्यम्‌ उपतिष्ठुन्ते। दक्षिणाञ्चो दिवं £ 
'ृथिबीम्‌ इत्यग्नीन” इति [ बे० २. ५ ]॥ . 
पाँचवें अनुत्राकमें पाँच सूक्त हैं | उनमें “ये अग्नयः' यह प्रथम | 
सुक्त है । इसकी पहिली सात ऋचाओंसे क्रव्याद ( राक्षस )से | 
दूषित घर गोठ और क्षेत्रकी शान्तिके लिये मणिधारण और ६ 
होमधारण आदि कम करें । वे कम ये हें-सम्पातित पलाश- ! 
हक्तकी मणिका वंधन, घृतहोम, पलाशकी समिधाओंका रखना, | 
पलाशके उदश्चनसे जलका होम तथा पलाशकी उदपात्रीमें (जल- | 
पूणे कलशी ) में.जौंको डाल कर जलसहित जोंका होम !! | 
तथा इस दश ऋचा वाले पूण सूक्तसे क्रव्याच्छप्रन,. कम में | 
सत्तुओंके जलको कबीलेकी दो समिधाओंसे मथकर उस मंथका | 
| ,पलाशकी दर्वीसे प्रत्येक ऋचाके द्वारा. होम करे ॥ . 


| [अ० ५सू० २१]७२ तृतीयं काण्डम्‌ ( १६३ ) 


॥ इसी प्रकार वशाशमनकम में इस सूक्तसे वशा ( बन्ध्या गो 
| घोड़ी आदि ) का अनुमन्त्रण करके ब्राह्मणको देदेय इसी वात | 
4 को कोशिकसूत्रमे कहा हे, कि-ये अग्नय इति क्रव्यादोपहते 
4 पालाशं बध्नाति । जुहोति | आदधाति । उदश्चनेन उदपात्र्यां | 
॥ यवान अद्चिरानीयोल्लेपम्‌ । ये अग्नय इति पालाश्या दव्या मंथं 
| उपमथ्य काम्पीली भ्याम्‌ उपमन्थनीभ्याम्‌ । शमनं च।” (कोशिक- 
| सत्र ५। ७) ॥ 
| त्रपा वा हविको काक उल्लू कुत्ता वा मनुष्य आदि लेकर 
| भागें तो इसका प्रायश्चित करनेके लिये इस दश ऋचा वाले 
॥ सूक्तसे घृतकी आहुति देय | इसी बातको सूत्रमें कहा है, कि 
9 “अथ यत्रैतद वर्षां वा हवींषि वा वयाँसि द्विपदचतुष्पदं वाभि- 
| मृश्याभिगच्छेयुः ये अग्नयः (३ । २१) नमो देववधेभ्यः ( ६ । 
| १३) ( कौशिकसृत्र १३ । ३१ ) ॥ 

तथा ब्रृहदृगणमें भी पहिली सात ऋचाओंको गिनती हे । 
अतएव इस गणका जहाँ २ विनियोग. हो. तहाँ २ सवत्र इसका 
विनियोग होगा ॥ 

तथां सोमस्कन्दनमें ये अग्नयः’ इन सात ऋचाओंसे ब्रह्मा 
आइति देय । इसी बातको व॑तानसूत्रमें कहा हे, कि- यत्र वि- 
जानाति ब्रह्मन्‌ सोमोस्कन्‌”. इति पक्रम्य “ये अग्नयो अप्स्वन्तः 
रिति सप्षभिरभिज्ुहोति’ ( बंतानसूत्र ३ । ६) ॥ 

आवसथ्याधानमें क्रव्याच्छमनके अनन्तर घरमें आकर “ये 
अग्नयः, इन सात ऋचाओंसे आहुति देयं सूत्रमें भी कहा हे, कि 

तर्थिः ( १२। २। ४४ ) 'प्रत्यञ्चम्‌ अकम्‌ (१२। २।५५) | 

| ये अग्नयः (३ । २१) नमो देववधेभ्यः( ६ । १३.) (काशिकः 
५ सूत्र & ४ )॥ 
4 ` ` इसी कम में क्रव्यादाग्निको शान्त . करनेके समय “हिरण्य- 
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——~ 


पाणिम्‌? इत्यादि अन्तकी तीन ऋंचाओंसे क्रव्याद अग्निर्ग सक्त 
मन्थका होम करे । सूत्रमें भी कहा हे, कि-“व्याकरोभि 
( १२।२। ३२ ) इति गाहपत्यक्रव्यादा समीक्षते” ( कोशिक- | 
सूत्र &। २ ) इति पक्रम्य “अन्येभ्यस्त्वा ( १२।२। १६ ) 6 
हिरण्यपाणिम्‌ (८-१०) इति शमयति” ( कोशिकसरूत्र &। ३ ) | 
चातुर्मास्यके साकमेध कम में आतिथ्येष्टिके अनन्तर दिव | 
पृथिवीम्‌? इस सातवीं ऋचासे अग्निका उपस्थान कर । सी | 
बातको वेतानसत्रमें कहा है, कि-उदस्य केतवः (१३ । २) ) 
इत्यादित्य उपतिष्ठते । दक्षिणाश्वी दिवं पृथिवीम्‌ इत्यगनीन्‌ (वेतान- 
सूत्र २। २ )॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
ये अग्नयो झप्स्वं १ न्तर्ये बृत्रे ये पुरुषे ये अश्मसु । | 
य॒ आंविवेशोष॑धीयों बनस्पतींस्तेम्यो झाभिभ्यो | 
हतमस्वेतत्‌ ॥ १ ॥ 
ये | अग्नयः । अप्‌ऽसु । अम्तः । ये । छत्रे । ये । पुरुषे । ये । | 
अश्मञ्यु । 
यः । आ5विवेश | ओषधी; | यः | वनस्पतीन्‌ | तेभ्यः | अभिडभ्यः । 
हुतम्‌ । अस्तु । एतत्‌ ॥ १ ॥ 
अप्सु उदकेषु अन्तः मध्ये ये अग्नयः वाडवाद्याः सन्ति ये | 
वा अग्नयो छत्रे आवरणस्तभावे मेघे बेधुतादिरूपेण विद्यन्ते । | 
तत्‌ को वृत्रं मेघ इति नेरुक्ताः इति [ नि० २, १६ ] यास्कवच- 
नादु शत्रशब्दो मेघबाची । यद्वा त्रे हृत्रासुरशरीरे अन्तरव- 
स्थिता ये अग्नयः सन्ति तथा पुरुषे मानुषशरीरे अशितपीतपरिं- | 
$$. AAA आति 


आ so 
॥ [अ०५स०२१]६२ तृतीयं काएडमू ( १६४ ) 


णामहेतुत्वेन ये अग्नयो वेश्वानरात्मना वतेन्ते ये वा अग्नयः 
| 


अश्मसु सूर्यकान्तादिशिलासु अन्तवतेन्ते तथा योग्निः ओषधीः 
त्रीहियवादिरूपाः फलपरिपाकार्थम्‌ आविवेश यश्च वनस्पतीन्‌ 
हक्तान्‌ आविवेश तेभ्यः सवेजगदनुग्राहकेभ्यः अग्निभ्यः एतत्‌ 
प्रदीयमानं हविः हुतम्‌ अस्तु दत्तं भवतु ॥ एक एवाग्निः स्ववि- || 
भूतिरूपैरन्येरग्निभिः कृत्स्नं जगद्‌ अनुप्रविश्य पोषयतीति तस्य | 
बहुत्वेन स्तुतिः | अत एव अग्नीनां प्रधानभूताम्निशाखात्यं दाशः 
तय्याम्‌ आञ्नातम्‌ । “वया इद्‌ अग्ने अग्नेयस्ते अन्ये” [ ऋ० 
१, ५६, १ | इति ॥ 

जलोंमें जो बड़वानल आदि अगूनियें हैं और आवरण (ढकने) | 


के स्वभाव वाले तत्र { अर्थात्‌ मेधोंमें जो अग्नि विजली आदिके | 
रूपसे रहती हैं और शत्रासुरके शरीरमें जो अगूनियें हैं तथा मनुष्य | 
के शरीरमें खाये पियेको पकाने वालीं जो अगूनि वेश्वानररूपसे 

रहती हैं, सूय कान्त आदि मणियोंके भीतर जो अगनि रहता है | 
| तथा जों धान आदि ओषधियोंमें फलको पकानेके लिये जो | 
| अग्निदेव प्रवेश कर गए हैं और जो अगूनि दक्षोंमें प्रवेश कर 

| गए हे उन सब जगत्‌ पर अनुग्रह करने वाले अगूनियोंके लिये | 
| दी हुई यह बि प्राप्त हो ॥ १॥ 
| द्वितीया ॥ 


| यः सोमे अन्तयों गोष्वनतर्य आविष्टो वयःसु यो सृगेषु। | 


‡ एक ही अगूनिदेव अपनी विभूतिरूप अन्य अगनियोंके द्वारा 
॥ सम्पूणे जगतमें.. प्रवेश कर उनका पोषण करते हैं अतः अनेक | 
| रूपसे उनकी स्तुति की है । अत एव ऋगवेदसं हितामें अगूनियोंको 
॥ प्रधान अगूनिकी शाखा कहा है, कि- वया इद्‌ अगूने अगूनयस्ते 


$ अन्ये” ॥ ( ऋगवेदसंहिता १ । ५६ । १.)॥ 
हक कर छनज केक छ ड रनक कज चज कळ कक रच छ जळ प छ 
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AN 


आंविवेश द्विपदो यश्चतुष्पद्तेभ्यों अग्निभ्यो 
हुतमस्त्वेतत्‌ ॥ २ ॥ 


यः । सोमे । अन्तः । यः। गोषु । अन्तः। यः! आअंविष्ट 


च्ल स्न छ ज कचञज्च्चच्दम्क 


| 
| 


` चयःऽछु । य; । मृगेषु । 


यः । आउबिवेश | विऽपदः । यः | चतुःऽपदः | तेभ्यः | अग्नि5भ्य; 
तम्‌ । अस्तु । एतत्‌ ॥ २ ॥ 
सोमे लतारूपे अमृतमयरसपरिपाकाय योगनि; अन्तराविष्टः 
प्रबिष्टः यश्च गोषु । उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । गोमहिपादिपु ग्राम्य- 
पशुषु योग्निः अन्तः प्रविष्टः पक्वं पयः करोति । & गोष्विति । 
“सावेकाच०” इति प्राप्तस्य विभक्तयुदात्तत्वस्य “न गोश्वन्‌०” 
इति प्रतिषेधः % । तथा वयःसु पक्षिषु यः अगनिः अनुप्रविष्टः 
तथा [ यो.] मृगेषु इरिणादिषु अनुप्रविष्टः | कि बहुना । योगूनिः 
द्विपद्‌ः पादद्वयोपेतान्‌ मलुष्यादीन्‌ | योगूनिः ] चतुष्पदः पाद- 
चतुष्टयोपेतान्‌ अन्यानपि प्राणिनः जाठरात्मना आविवेश । उक्त 
हि भगवता ॥ 
अहँ वश्वानरों भूत्वा प्राणिनां देइम्‌ आश्रितः 
प्राणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं चतुर्विधम्‌ । , ) 
इति [ भ० गी० १५, १४ ]॥ ® द्विपदं इति । द्वौ पादावस्येति | 
विग्द्य समासे “संख्यासुपूवस्य” इति पादशब्दान्त्यलोपः समा | 
सान्तः । ततः शसि “पादः पत्‌) इति पद्भावः। “(द्वित्रिभ्यां 
धु बहुत्रीहो” इति उत्तरपदान्तोदात्तत्मम्‌ । एवं चतुष्पद 
इत्यत्रापि एवमेव रूपसिद्धिः। बहुतरी हो पूवपदमकृतिस्वरत्वम्‌ §। ७ 
तेभ्य इत्यादि पूववत्‌ ॥ st. | 


। 
। 
। 
। 


eA AS AMS Ae 244 20 0 ०3 ता AA 


ज wv 


“RRO ४६७५-५३ fDi hud Dh SA 2-4 SS Dan Sah nuns, 


[ अ० ५०२१६२ तृतीयं काण्डम्‌ (१६७) 


लतारूप सोममें अमृतमय रसको पकानेके लिये जो अग्नि 
भीतर छसे हुए हैं और जो अगूनिदेव गौ भेस आदि ग्राम्य | 
पशुओंमें भीतर प्रविष्ट हुए दुगूधको परिपक्व करते हैं और जो 
|| अगूनि पद्चियोंपें हरिण आदिमें अधिक क्या दो पेर वाले मनुष्य | 
आदिमे और चार पेर वाले अन्य सव प्राणियोंमें जाठराग्निके | 
| 
१ 


रूपसे प्रविष्ट हैं | यह होमी हुई आहुति उन अग्नियोंके लिये होर | 
तृतीया ॥ टी. 
इन्द्रेण सस्थे याति देवो वैश्वानर उत विश्‍वदाळ्या: । | 


LANES 


य्‌ 
| य॑ जोहवीमि पृतनासु सासहिं तेभ्या अभिभ्यो हुतः | 


| 


NN है 


मस्त्वेतत्‌ ॥ ३ ॥ 
यः । इन्द्रेण | सऽरथम््‌ । याति । देवः । वेश्वानरः । उत। 
व्य 
बिशवञ्दाव्य,: । | 
यभू । जोहवीमि । पृतनासु । सासहिम्‌ । तेभ्यः । अभिउ्म्यः । | 
` हुतम्‌ । अस्तु । एतत्‌ ॥ रै ॥ | 


` यो देवः दानादिगुणयुक्तोग्निः इद्रेण सरथम्‌ समानरथम्‌ एकं | 
रथम्‌ आर्य याति गच्छति । अनयोः समानरथ्खं च “य | 
इन्द्रागनी चित्रतमो रथो वाम” इति [ ऋ० १,१०८.१ | मन्त्राः | 


{ भगवद्गीता १४ १४ में कहा है, कि-'अह वैश्वानरो | 
भूत्वा माशिनां देइमाश्रितः । प्राणापानसमायुक्तः पचाम्यन्नं 
चतुविधम्‌ ॥- में वेश्वानररूपसे सब प्राणियोंके शरीरमें स्थित हो 
4 भाण और अपानसे संयुक्त होकर चार प्रकारके अन्नोको 


ब पचाता हूँ ॥” BNF मई 
कळकळ अ 0000 विल ति ति रि लिरिलि वि 


( १६८ ) अथवेवेदसंहिंता सभाष्य-भाषालुवादसहित्त 


न्तरे स्पष्टम्‌ अवगतम्‌ । यश्चाग्निः वेश्वानरः विश्वनरहितः उत 
| अपि च बिश्वदाव्यः विश्वदावसंबन्धी विश्वस्य दाहको 
तथा पृतनासु संग्रामेषु सासहिम्‌ अत्यर्थम्‌ अभिभवितारं यस्‌ 
आथवेणप्रसिद्ध' सांग्रामिकम्‌ अग्नि जोहवीमि जयार्थं चोदिः 
| तेहेविभिः पुनःपुनर्जु होमि यद्वा युद्धसा हाय्यार्थ पुनःपुनराहयामि । 
& “हः संप्रसारणम्‌” “अभ्यस्तस्य च” इति हयतेः संप्रसार- 
} णम्‌ । “गुणों यङ्लुकोः” इति अभ्यासस्य गुणः । “अनुदात्त 
| च इति अभ्यस्ता्युदात्तत्वम्‌ ® । “जेतारम्‌ अग्निं पृतनासु 
सासहिम्‌” [ ते० सं० ४, १. १०. २ ] इति मन्त्रान्तरम्‌ । तेभ्य 
इत्यादि गतम्‌ ॥ 
| दान आदि गणोंसे सम्पन्न जो अग्निदेव इन्द्रके साथ एक 
॥ रथ पर चढ़ कर चलते हैं । और जो अझ्निदेव सम्पूर्ण मनुष्योँके 
हितकारी ( वेश्वानर ) होने पर विश्वदाहक दावाभि भी है और 
| जिन संग्रामामें दबाने बाले अथशेवेदमे प्रसिद्ध साड्ग्रामिक 
१ अग्निको में विजयके लिये दी हुई इवियोंसे वारम्वार पुकारता 

ह उन अश्नियोंके लिये यह आहुति प्राप्त हो ॥ ३ ॥ 
१६ i नया 

या दुवा [वेश्‍वाद्‌ यसु काममाहुर्य दातारं प्रतिग- 
 .ॐन्तमाहुः । 
4 यो सीर. शक्रः परिभूरदाभ्यस्तेभ्यो अन्निम्यो हुतम- 
. स्वेतत ॥ ४ ॥ खु 


भी प्रसिद्ध है, यथा “य॒ इन्द्राग्नी चित्रतमो रथो वाम । । हे इन्द्र | 
ओर अग्निदेवताओं ! तुम्हारा जो बिचित्र रथ है? ( के 
$ संहिता १ । १०८ । १)॥ is 


च्च च प्क णळ चळ ज्न्च्ळ चड >>ऊ >ड्न्ड 
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[अ०५यू०२१]६२ तृतीयं काण्डम्‌ ( १६६ ) 

यः । देवः । विश्वव्ञत्‌ । यम्‌ । ऊ' इति । कामम्‌ । आहुः । 
यम्‌ | दातारम्‌ | प्रतिउ्यहन्तम््‌ । आहुः |. ` 

यः । धीरः । शक्रः। परिऽभूः। अदाभ्यः । तभ्यः। अग्निभ्यः] 
हुतम्‌ । अस्तु । एतत्‌॥ ४ ॥ 


यो देवः दानादिणुणयुक्तः अगिनः विश्वात्‌ विश्वं सवम अत्ति 
भक्तयतीति बिश्वात्‌ । ® “अदोनन्ने” इति बिट्‌ प्रत्ययः छ | 
यम्‌ उ । उशब्दः अवधारणे । यमेवागिन कामम्‌ कामयितारं 
काम्यमानफलात्मकं .वा आहुः कथयन्ति तथा यम्‌ अगिन दाता- 
रम्‌ इष्टफलस्य प्रदातारं ` प्रतिण्हन्तम्‌ प्रतिग्रहीतारं च आहुः 
कथयन्ति यश्चागिनः धीरः धीमान्‌ शक्रः सर्वकारेषु शक्तः । 
& शक्लु शक्तो इत्यस्मात्‌ स्फायितञ्चीत्यादिना [३० २, १३] 
रक्‌ छ । परिभूः शत्रूणां परिभविता अदाभ्यः केनचिदपि 
अहिंस्यः । तेभ्य इत्यादि गतम्‌ ॥ े 


नस्क च्छक च जळ च्छ छा छ चछ जश क कस छत सका पा जनक पछ घल पका एक 


जो अग्निदेव सम्पूर्ण विश्वका भक्षण कर लेते हैं और जिन 
अग्निदेवको अभिलषित फलरूप कहते हैं और जिन अग्निदेव 
को इष्ट फलको देने वाले और ग्रहण करने वाले भी कहते है, 
जो अभ्निदेव बुद्धिमान और सव कायोंमें समर्थ हैं, शत्रुको 
दवाने वाले है और किसीसे दाव न खाने बाले हैं उन अभ्नियों 
के लिये यह दी हुई आहुति हो ॥ ४ ॥ 
2 जो पञ्चमी ॥ 


यं खा होतारं मनसामि संविदुखयोदशा भोवनाः 
पञ्च॑ मानवाः। 
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२०० ) अथवेबेद संहिता सभाष्यं-भाषालुवादसहित ` 


वर्चोधस यशसे सूनृतावते तेभ्यो अभिम्यें हुतमे- 
स्वेतत्‌ ॥ ५॥ ` 


यम्‌। त्वा । होतारम्‌ । मनसा । अभि । समूडविदुः त्रयःऽदशः । , 


| 


भौवनाः । पश्च । मानवाः । 

चर्षःऽधसे । यशसे | सूचता5वते तेभ्यः । अग्निउम्यः । हुतम्‌ । 
अस्तु । एतत्‌ ॥ ५ ॥ | | 

हे अमन यं त्वा त्वां होतारम्‌ देवानाम्‌ आह्वातारं मनसा | 
बुद्ध्या अभि संविटुः आभिमुख्येन सेबिदन्ति सम्यकू जानन्ति । | 
& “विदो लटो वा” इति भेरुसादेशः & । के पुनस्ते इत्याह । | 
१ त्रयश्च दश च त्रयोदश । ® “ख्यः” इति त्रिशब्दस्य पूवपदस्य | 
त्रयस्‌ आदेशः । “संख्या” इति पूरपदमकृतिस्मरत्वम्‌ ® । अयो- | 
दशसंख्याका भोवनाः । भवन्ति सत्तां लभन्ते अस्मिन, भूतजाता- | 
| नीति भुवनः संवत्सरः । ® भवतेरौणादिकः क्युन्‌ प्रत्यय; &। | 
तत्संवन्धिनश्रैत्राद्या मासा भौवनाः । ते हि संसर्पाहस्पत्याख्येन | 
अंधिमासेन सह त्रयोदश भवन्ति । “अस्ति त्रयोदशो मास | 
इत्याहुः” [ ते० सं० ६, ५. ३. ४ ] इति हि ब्राह्मणम्‌ | तथा | 
4| मानवाः मनुना सृष्ट्यादो कल्पिता बसन्ताद्याः पञ्चर्तवः । हेमन्त- | 
| शिशिरयोः समासाभिमायम्‌ एतत्‌ । ® पश्चतेवः संवत्सरस्येति | 
4 हि ब्राह्मणम्‌ इति यास्कः | नि० ४.२७ ] ® । यद्वा । “विः | 
4 श्वकमन भौवन मां दिदासिथ” [ ऐ० ब्रा० ८, २१ ]। “वि- | 
श्वक्मा भौवनः स्वात्मनि सर्वाणि भूतानि जुहु वांचक्रार? [ नि० | 
१०. २६ ] इत्यादिश्रुत्यन्तरप्रसिद्धा थुवनाख्यस्य महे; पुत्रा | 
विश्वकर्मप्रभृतयखयोदशसंख्याका: । प्च मानवाः निषादपञ्च मा- | 


* १९ ७५४ पक चछ ज जर च्जाज शल्य चाक पन्न्प्नन्जच्स्चाफ्च 
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[अ० ३ सू०२१]६२ तृतीय काण्डम्‌. (२०१) 


अत्वारो वर्णाः । गन्धर्वाप्सरसो देवा असुरा रक्षांसि इत्येके। | 
। एवमात्मकाः सर्वे त्वाम्‌ अभिसंविदुरिति संबन्धः । तस्मै वर्चो- ) 
धसे । वर्चस्तेजः दधाति धारयति प्रयच्छतीति वा वर्चोधाः | 
| & दधातेरसुन्‌ प्रत्ययः $ । यशसे यशस्विने । यद्वा व्याप्लु- 
| बते । & अशू व्याप्तौ इत्यस्माद्ग अशेयु ट्‌ च [ उ० ४. १६० ] 
| इति असुन्‌ युडागमश्च % । सूनृतावते । मियसत्यात्मिका वाक्‌ 
( सूता । तद्रते एवंभूताय तुभ्यं तेभ्यः प्रागुक्ते भ्यस्त्वद्रिभूतिरूपेभ्य! 
| अझ्निभ्यश्च । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

| हे अभ्रे | जिसमें प्राणी सत्ताको प्राप्त होते हैं उसे सुवन 
| अर्थात्‌ सम्वत्सरके अवयव तेरह भौवन अथात्‌ तेरह महीने †+ 
| तथा मनुके द्वारा सष्टिके आदिमें कल्पना की हुई पाँच ऋतुएई 
| भुवन नाम वाले महर्षिके विश्वकर्मा आदि तेरह पुत्र --, निषाद 
जिनमें पाँचवाँ है ऐसे पांच मानव वण ओर गन्धव अप्सरा 
| देवता और राक्षस और मनुष्य ये पाँच जिन आपको, देवताओं 


+ तैत्तिरीयसंहिता ६ । ५। ३ । ४ में कहा दै, कि-“अस्ति 
त्रयोदशो मास इत्याहुः ॥-तेरहवाँ ( लोंद-अधिमास ) है ऐसा 
१ कहते हे” ॥ 

१ हेमन्त और शिशिरको एक मान कर पाँच ऋतु कही हे । 
यास्कमुनि भी निरुक्त ४ । २७ में कहते हे, कि-'पञ्चतवः संब- 
त्सरस्येति ब्राह्मणम्‌ ॥--पाँच ऋतुएँ हे-यह वातः ब्राह्मणः 
गरामे है” ॥ 

~ ऐतरेय ब्राह्मण ८। २१ में कहा है, कि-“विश्‍वकमेन्‌ 
भौवन मां दिदासिथ ॥-हे सुवनके पुत्र विश्वकमन्‌ ! तू सुभे देना 
चाहता है” ॥ और निरुक्त १० ।.२६ में कहा है, कि-“विश्व- | 
कर्मा भौवनः स्वात्मनि सर्वाणि भूतानि जुहवाञ्चकार ॥-खुवनके | ` 

पुत्र विश्वकर्मने अपनेमें सब भूतोंकी आहुति. दी . 
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( ९ ७ २ ) अथव वदस स हिता ता सभा प्य-भ पाबुवाद प्‌ उ: वाद सहित | हे त 


को आह वान करने वाला जानते हैं उन तेजधारी यशस्वी प्रियं | 
सत्य वाणी वाले आपके लिये और पहिले कही हुई आपकी 
| तिभूतरूप अगनियोंके लिये भी दी हुई यह आहुति प्राप्त दो ५ | 


पष्ठी ॥ 
उक्षान्नांय वशान्नाय सोमंपष्ठाय वेधसे । 
वेश्‍वानर्येशेभ्यस्तेन्यो अन्निभ्यो हुतमंस्वेतत्‌ ॥६॥ | 
उत्तञ्यन्नाय । वशा5अन्नाय । सोमऽऽृष्ठाय । वेधसे । 


वेश्वानरऽ्यष्ठेभ्यः। तेभ्यः | अगूनिऽभ्यः। हुतम्‌ । अस्तु । एतत्‌ | 


` उक्षान्नाय । उत्ताए/ सेचनसमर्था द्रपभाः । ते हविरात्मना | 
अन्नं यस्य स तथोक्तः । [ तस्मै ]। [ बशान्नाय ]। वशा वन्ध्या | 
गावः । ता अन्नं यस्य तस्मे । सोमपृष्ठाय इृयमानः सोमः पृष्ठ | 
उपरिभागे यस्य स सोमपृष्टः । तस्मं | वेधसे आहुतिद्रारेण सव 
स्य जगतो विधात्रे । & विध विधाने इत्यस्माद्‌ असुन्‌ & । | 
स्मयते हि । 


अगनो प्रास्ताहुतिः सम्यग्‌ आदित्यम्‌ उपतिष्ठते । 
आदित्याञ्जायते हृष्टिषष्टेरन्नं तत; प्रभाः । क. | 
इति [ म० स्मृ ३, ७६ ]। तेभ्यो घेश्वानरज्येष्ठेभ्यः | एक | 
| उक्षान्नः | अपरो वशान्नः । अन्यः सोमपृष्ठः । ते सर्वे वैश्वानरः | 
| उषेष्ठाः | विश्‍वनरहितो जाठररूपेणात्स्थितोऽगूनिर्ज्यष्ठः अग्रजो | 
येषाम्‌ । स खलु जीबदबस्थायामपि उत्तादिशरीरम्‌ अनुप्रविश्य 
] भुडक्त । संज्ञपनोत्तरकालम्‌ अन्येषाम्‌ अगूनीनां भोग इति ज्या- | 
`} यस्त्वकनीयस्त्वभाव; । तेभ्यः इत्यादि गतम्‌ ॥ 
सेचनसमर्थ्ृषभ हृविरूपसे जिनके अन्न हें और वशा जिनका ' 
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{ अ सरू २९६२ तृतीयं काणडम्‌ . (२०३). 


अन्न हे और आहुति दिया हुआ सोम जिनके पृष्ठ अर्थात्‌ ) 
| ऊपर रहता है उन अगूनिदेवके लिये और आहुतिके द्वारा सब } 
जगतूके विधाता † तथा जो उत्षान्न वशान्न ओर सोमपृष्टों में वश्‍वा 
॥ नररूपसे ज्येष्ठ है उस अगूनिके लिये (अथात्‌ वह जीवित अब 
| स्थामें भी वेल आदिके शरीरमें प्रवेश कर उनका भोग लगाता 
| हे और अगूनि संज्ञपनके अनन्तर भोग लगाते हैं अत एव छोटा 
| बड़ापन हैं ) तथा पूर्वोक्त विभूतिरूप अगूनियोंके लियेयह आहुति 
| ग्राप्न हो ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 
दिवे पथिवीमन्वन्तरि्षं ये विद्युतमनुसंचरन्ति । 
॥ ये दिक १न्तर्ये बातें अन्तस्तम्या अग्निभ्यों हत 
मंस्तवेतत्‌ ॥ ७ ॥ 


| दिवस्‌ । पृथिवीम्‌ । अहु । अन्तरिम । ये । विज्युतम्‌ । अनुं 


| 


। ` चरन्ति। 

| ये । दिज्षु | अन्तः । ये । वाते । अन्तः । तेभ्यः | अगूनिञभ्यः | 
हुतम्‌ । अस्तु । एतत्‌ ॥ ७ ॥ 

दिवम्‌ द्यलोक पृथिवीम्‌ भूलोकम्‌ अन्तरिक्षं अन्तरा क्षान्त 


$ + मनुस्मृति ३। ७६ में भी कहा है, कि-“अगूनो पास्ता | 
: हृतिः सम्यगादित्यस्ुपतिष्ठते । आदित्याज्जायते टष्टिेष्टरन्न ततः 
प्रजाः ॥-अगृनिमें दी हुई आहुति आदित्यको प्राप्त होती है | 


| तब आदित्य ( सूये ) से दृष्टि होती हे, दृष्टिसे अन्न होता है 
१ तब प्रजाकी उत्पत्ति होती हे. ॥ ` ` 
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\ ( २०४ ) अथववे दसंहिता सभाष्य-भाषाचुवादसहित 


'_ कयत)... ५५ 
द्यावापृथिव्योमध्यवर्तिन लोक च अलुप्रविश्य ये अग्नयः सचरन्ति । 
ये च विद्यतम्‌ मेघस्थितां तडितं विद्योतमानं ज्योतिश्वक्र वा अनु 

प्रविश्य संचरन्ति । ये चाग्नयः लोकत्रयव्यापिकासु दिछु अन्त; 
मध्ये बतेन्ते । ये च बाते बायो सतजगदाधारमभूते सूत्रात्मनि अन्तः | 
संचरन्ति । तेभ्यः इत्यादि गतम्‌ ॥ 
_ बलोकमें भूलोकमें और द्युलोक तथा भूलोकके मध्यवर्ती | 
लोक अन्तरिक्तलोकमें प्रवेश करके जो अश्नियें विचरण करती | 
हैं और जो मेघमें स्थित विजलीमें और दमकने वाले ज्योतिश्रक्र | 
में प्रवेश करके जो अग्नियें विचरण करती हैं ऑर जो अग्नियें १ 
तीनों लोकोंमें व्याप्त दिशाओंमें रहती हें ओर जो सब जगत्‌के | 
आधारभूत वायु सूत्रात्मामे प्रवेश करके भीतर विचरती हं उन १ 
अगिनियोंके निमित्त यह आहुति हो ॥ ७॥ 


अमी ॥ ; | 

हिरण्यपाणिं सवितारमिन्द्र बृहस्पति वरुणं मित्रमभिम्‌ | 

विश्वान्‌ देवानड्रिस्सो हवामह इमं क्रव्यादः शमय- ( 
न्खग्निम्‌ ॥ ८ ॥ 

हिरणयऽपाणिम्‌ । सवितारम्‌ । द्रम्‌ | बृहस्पतिम्‌ | वरुणम्‌ | । 

मित्रम्‌ | अग्निम्‌ । ४ 


विश्वान्‌ | देवान | अङ्गिरसः। हवामहे । इमम्‌ । क्रव्यम्‌ । ! 
शमयन्तु । अग्निम्‌ ॥ ८ ॥ 


हिरण्यपाणिम्‌ । स्तोतृभ्यो दातुं हिरण्य पाणौ यस्यस तथो क्तः 
हितरमणीयपाणि; हिरण्यपाणिः हिरणमयहस्तो वा । कुतश्चित्‌ कार- ४ 
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अ०५सू०२१]३२ तृतीयं काण्डं (२०४ ) 


| शात्‌ छिन्नस्तस्य संवितुः हिरण्मयो इस्तः प्रतिनिहित इत्याख्या- | 
| थिका । अत एवान्यत्र आञ्नातम्‌। “हिरण्यहस्तो असुर; सुनीथः? ' 
| [ऋ० १, ३५, १० ] इति । ईशं सवितारम्‌ सर्वस्य मेरकः देवम्‌ ` 
इन्द्रादींश्च विश्वान्‌ सर्वाम्‌ देवान्‌ अङ्गिरसः एतत्संज्ञकान्‌ महर्षीन्‌ | 
| हवामहे आह्वयामः । यद्वा अङ्गिरसः आङ्गिरसगोत्रजा वयम्‌ इति | 
| योज्यम्‌ । ते च आहूताः सवित्रादयः इमं क्रव्यादम्‌ । क्रव्य मांसम्‌ | 
| अत्तीति क्रव्यात्‌ दुष्टोमिः । ® “क्रव्ये च” इमि अदेविट्‌ प्रत्ययः | 
| ® शदशम्‌ अग्नि शमयन्तु शान्तं कुन्तु ॥ । 
स्तुति करने वालोंको देनेके लिये जिनके हाथमें सुवर्ण रहता ( 
है उन सर्वमेरक सूर्यदेवको इन्द्र मित्र वरुण अग्नि इन सब 
देवताओंको हम अक्विरागोत्रमें उत्पन्न हुए महर्षि बुलाते हैं । वे 
| देवता इस क्रव्याद अग्निको शान्त करें ॥ ८ ॥ . . । 
_ नवमी ॥ 
| शान्तो अशिः कव्याच्छान्तः पुंरुपरेषणः । 
| थो यो विश्‍वदाब्यं१ स्त कब्यादंमशीशमम ॥६॥ | 


| शान्त; । अग्निः। क्रव्यअ्ञत्‌ । शान्तः । पुरुषऽरेपणः । . 


| अथो इति | यः । विश्वञ्दाव्यु । तम्‌ । क्रव्यः्यदमू । | 
अशीशमम्‌ ॥ ६ ॥ ह. 


यः क्रव्यात्‌ उक्तविधः अग्निः स सवित्रादीनासू अलुग्रह्मत्‌ 
| शान्तः सुखकरो भवतु । यः पुरुषरेषणः पुरुषस्य हिंसकोग्निः 
| सोपि शान्तः सुखकरो भवतु ॥ अथो अपि च योभिः विश्वदाव्यः | 
| सर्वस्य दाहको दावाग्निः तं क्रव्यादस्‌ मांसभक्षकम्‌ अश्निम्‌ अशीः |. 
शमम्‌ शान्तम्‌ अकार्पम्‌ । ® शमे न्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ &॥ | 
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( २०६ ) अथर्ववेदसंहिता समाष्य~भाषानुवादसहित्‌ 


मांसको खाने वाले क्रव्याद अग्नि सूयं आदिके अजुग्रहसे 
शाम्त हों अर्थात्‌ सुख देने वाले हों और जो पुरुषके हिंसक | 
अग्नि हैं वह भी शान्त हों और सबको जलाने वाला दावानल | 
है उस मांसभक्षक अग्निको भी मैंने शान्त कर दिया है ॥ 8॥ | 
दशमी ॥ 
॥ ये पेताः सोमपृष्ठा आपं उत्तानशीवरीः । 
॥ वात॑ः पजन्य आदस्िस्ते क्रव्यादंमशीशमन्‌॥ १०॥ 


शी ॥| | । ॥ 
| ये । पर्वताः । सोमःपृष्ठाः । आपः । उत्तान5शीवरीः । 


| चातः। पर्जन्य: । आत्‌ । अग्निः । ते ।क्रव्यञ्यदम्‌ । अशीशमन. १० | 
|  सोमपृष्ठाः सोमः पृष्ठे उपरिभागे येषां ताढशा ये पर्वताः मुञ्ज- | 
| वत्मभ्रृतयो गिरयः सन्ति उत्तानशीवरीः उत्तानशयनस्वभावा या | 
९ आपः सन्ति । ® “अन्येभ्योपि श्यन्ते” इति शीङ; क्वनिप्‌ । | 
$ “बनो र च” इति डीब्रेफो । जसि “वा छन्दसि” इति पूर्व- | 
५ सवणदीघंः ® । वातादयः प्रसिद्धाः । आत्‌ इति आनन्तय- | 
| वाची । ते. सर्वे अनुक्रान्ताः पर्बतादयः कव्यादम्‌ मांसभन्षकम्‌ | 
१ उपद्रवकारिणम्‌ अग्निम्‌ अशीशमन्‌ शान्तम्‌ अकृषत । इतः परं | 
नास्माक भयशङ्का विद्यत इत्यथः ॥ 


[ इति | तृतीये काण्डे पञ्चमेनुवाके प्रथम सूक्तम ॥ | 
जिनके ऊपर सोम है उन मुञ्जावन्‌ आदि पर्वेतोंने उत्तान शयन | 
करने वाले जलने वायुने तथा मेघने इस उपद्रवकारी मांसभक्षक ! 
अग्निको शान्त कर दिया है ( अतः अब हमें भयकी शंका ! 
नहीं ६ /॥ १०॥ े 
दृतायकाएडक पञ्चम अनुबाकमे प्रथम सूक समाप्त ( ९२) ॥ 


CV 


| 
| 
| 
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| आ० ५सू०२२]६२ तृतीय काणड्म्‌ (२०७) ; 


( “हस्तिवचसम्‌” इति द्रितीयसूक्तन तेजस्कामो हस्तिदन्त स्पष्टा । 

| उपतिष्ठते ॥ 

तथा इस्तिदन्तमणिम्‌ अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य वध्नौयात्‌ ॥ 

तद्‌ उक्त कोशिकेन । “ममाग्ने वचः | ५, ३ ] इति वच- 

॥ स्यानि” [ को० २, ३ ] इति पक्रम्य “हस्तिवचेसम्‌ इति हस्तिन 

| हास्तिदन्तं बध्नाति’ इति | को० २. ४ ]॥ 

| तथा अमेन सूक्तेन पुरोहितो हस्तिनम्‌ अभिमन्त्र्य राज्ञे प्रातः 

| पातः प्रयच्छेत्‌ । तद उक्त परिशिष्टे | “अथ पुरोहितकर्माणि” | 

॥ इति प्रक्रम्य “वातरहाः [ ६, 8२ ] इत्यश्वम्‌ हस्तिवचसम्‌ ' 

| [ ३, २२ ] इति हस्तिनम्‌” इति | प० ४, १ |॥ 

| “ब्राह्मा ब्रह्मवर्चसकामस्य वस्रशयनाग्निज्वलने च इति 

॥ [ न० क० १७ ] विहितायां ्राह्मयाख्यायां महाशान्तौ हस्तिः | 

| दन्तमणिबन्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । तह उक्त नक्षत्रकल्पे । “हस्ति- 

| वचसम्‌ इति हस्तिदन्तं ब्राह्मथाम्‌' इति [ न० क० १६ |॥ 

| तेज चाहने वाला पुरुष “हस्तिवच॑सम्‌? इस दूसरे सुक्तसे 

. हाथीदाँतको छूकर उपस्थान करे ॥ 

१. तया हांथीदातकी मणिको इस सूक्तसे सम्पातन और अभि- 

4 मन्त्रण करके बाँधे ॥ 

| इसी बातको कोशिकने/कहा है, कि-“ममाग्ने वचः (५।३ ) 

| इति वर्चस्यानि” ( कोशिकसूत्र २ । ३ ) इति पक्रम्य “हस्ति- 

बचेसम्‌ (३ । २२ ) इति हस्तिनो हास्तिदन्तं बध्नाति” ( काशिकः 

सूत्र २। ४ )॥ ; 

तथा पुरोहित प्रतिदिन प्रातःकाल इस सूक्तसे हाथीका अभि | 
| 


मन्त्रण करके राजाको देवे | इसी बातको अथवंपरिशिष्ठमें कहा 
है, कि- अथ पुरोहितकर्माशि” इति प्रक्रम्य “वातरंहा (६।६२) 
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00 २ ती 
। इत्यश्‍व. इस्तिवचेसम्‌ (.३ । २२ ) इति . हस्तिनम्‌- इति ( परि 


शिष्ट ४। १ )॥ 
“ब्राह्मी ब्रह्मवचेसकामस्य वस्त्रशयनाग्रिज्वलने च ॥-अह्मतंज 


| चाहने वालेके लिये तथा वस्न ओर शय्याक अभ्रिस जलन पर 
| ब्राह्मी. महाशांतिकों करे”, इस नक्षत्रकल्प .१७.से विहित ब्राह्मी 
| नाम वाली महाशांतिमें हाथी दाँतके मश्विन्धनमें यह सूक्त पढ़ा 
§ जाता. है । इसी वातको नक्षत्रकल्पमें कहा दे, कि- हस्तिवच 
॥ सम. इति हस्तिदन्तं ्राह्मचाम्‌” ( नचत्रकल्प १६ ) ॥ 

। तत्र- प्रथमा: ॥ , 


हस्तिवचेस प्रथता बृहद यशा आदत्या यंत तन्व, 
संबभूव । ` `` 
4 तत्‌ सव समदुर्मद्यमतद्‌ विश्वे दुवा आदत सजापः ९ 
हस्तिऽवचसम्‌ । प्रथताम्‌ | बृहत्‌ । यशः । अदित्या; । यत्‌ । 
| न । सम्‌ऽबभूव । 

तत्‌ । सर्वे । सम्‌ । अदुः । महाम्‌ । एतत्‌ । विश्वे। देवाः 


` ` अदितिः | सऽजोषाः॥ १॥ ` 


| हस्तिवर्धसम्‌ । हस्तोस्यास्तीति हस्ती गजः। ® “हस्ता- | 
4 ज्जातो” इति गजजातावभिधेयायाम्‌ इनिप्रत्ययः- ® .। तस्य यद | 
| बः अमथुष्यं तेजः तद्‌ .हस्तिवचेसम्‌ । छ “ब्रह्महस्तिभ्यां | 
१ वचसः’ इति. अच्‌ समासान्तः & । तत्‌ प्रथताम्‌ अस्मासु. प्रथित 
प्रख्यात भवतु । ® प्रथ भख्याने. इति धातुः & । कीदृशं. तत्‌ | 
न हस्तिक्रषसम्‌, इति तह आह.आदित्या इति | अदितिः अख़णड- 


९ 


\ 


[अ० ५ सू० २२]6३ तृतीयं काण्डमू ( २०६ ) | 


A म 


] 


तत्‌ एतत्‌ यशः विश्वे सर्वे देवाः तैः सजोपाः समानप्रीतिः अदिः 
| विश्व सर्व संभूय मह्यं तेजस्कामाय अदुः ददतु प्रयच्छन्तु । 
, | ® ड॒दाज दाने । छान्दसे लुङि “गातिस्था०” इति सिचो लुक&)) 
|| ˆ हाथीमें जो अप्रश्चष्य तेज हे वह सुभामें प्रसिद्ध हो । अदीना | 
देवमाता अदितिके शरीरसे जो बड़ा भारी प्रसिद्ध तेज उत्पन्न 
हुआ हे उस तेजको सब देवता तथा उनकी ही समान प्रसन्न 
होकर अदिति मी गुझ तेज चाहने बालेको देवे ॥ १॥ | 


द्वितीया ॥ 
मित्रश्च वरुणश्रेन्दरा रुद्रश्च चेततु । 
देवासां विश्वधांयसस्ते मांञन्तु वचसा ॥ २ ॥ 
भित्र; । च । वरुणः । च । इन्द्र: । सुद: । च । चेततु । 


| 
| 
| 
| 


देवासः । विश्बऽधायसः । ते | मा । अञ्जन्तु । वचेसा ॥ २ ॥ 


अहरभिमानी देवो मित्रः | वरुणः रात्र्यभिमानी । इन्द्रः पर- 
मेश्‍वययुक्तः स्वर्गाधिपतिः । रोदयति सवमू अन्तकाले इति रुद्रः | 
| संहर्ता देवः ।. ® रोदेणिलुक्‌ च[ उ० २.२२] इति रक्‌ प्रत्यय; | 
णेश्च लुक्‌ & । एते सर्व प्रत्येकं चेततु । अनुग्राह्मोयम्‌ इति मां 

जानातु । ® चिती संज्ञाने $ । विश्वधायसः विश्वं सव जगद्‌ 
दधति पोषयन्तीति विश्वंधायसः । ® वहिहाधाञ्भ्यश्छन्दसि 
[ उ० ४. २२० ] इति विश्बशब्दोपपदाद्‌ दधातेरसुन्‌ प्रत्ययः । 
'णिदित्यनुटृत्तस्तस्य णिद्वद्भावाद्‌ “आतो युक चिण्कृतोः” इति 
युक्‌ & । विश्वस्य पोषकाः ते पूर्वोक्ता मित्रादंयो देवासः देवाः 
& “आज्जसेरसुक” ® । मा वचेस्काम मां वर्चसा काम्यमानेन 


मन्ाकप्क एक कन्प रच्न ऊळ र र कर  आक छ जळ छल च्छ ऊरू साक कक 
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4 तेजसा अञ्जन्तु रक्तम्‌ आश्टिष्ट कुन्तु । ® अञ्जू व्यक्तिम्लः | 
4 क्षण [ कान्ति ] गतिषु । “भ्षसोरत्नोपः” इति अकारलापः । 
“आाननलोपः ” & ॥ दै 

दिनके अभिमानी मित्रदेवता, रात्रिके अभिमानी वरुणादेवता; | 
रमैश्वर्यसंपन्न स्वर्गके अधिपति देवराज इन्द्र ये सब मुभको || . 
अनुग्रह करने योग्य समभ | विश्वका पोषण करन वाल य मित्र | 
( सूर्य ) आदि देवता झुक तेज चाहने बालेको अभिलपित तेज | 
से संयुक्त करे ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 

चसा संबभूव येन राजां मनुष्येध्व । 
प्स्व१- क 

देवा देवतामग्र आयन्‌ तेन मामद्य वचसा 
वर्चैस्विने कृणु ॥ ३ ॥ 


येन । हस्ती । वेसा | सम्‌ऽबभूव । येन । राजा । मनुष्येषु । । 
अप्‌ऽसु । अन्तः । 


~ 


० | 


येन । देवाः । देवताम्‌ । अग्रे । आयत्‌ । तेन | माम्‌ । अच्च । | 


वचेसा.। अग्ने । वचोस्वनम्‌ । कृणु ॥ ३ ॥ 


येन वचसा बलकरेण तेजसा हस्ती गजः संबभूव संप्राप्तो- | 
भवत्‌ । मनुष्येषु मनोरपत्येषु । $ “मनोजातावञ्यतौ षुक्‌ च” इति | 
मनुशब्दाद्‌ यत्‌ प्रत्ययः पुगागमश्च । “तित्‌ स्वरितः” इति अन्तः | 
स्वरितत्वम्‌ 8 । भनुष्यजातीयेषु मध्ये येन वचेसा राजा ठपतिः | 
वचस्वी भवति । तथा अप्सु उदकेषु अन्तः मध्ये येन वचसा | 


ट घए एर रड एक छक ऊ ऊ ज जज 2 कळ व्कप्रनजप ऊापाच्छफक 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
] 
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| 
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| 
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(२११) 
पनन किक >. आहिल पा? त 
4 प्राणिनो बचेस्तिनो भवन्ति । यद्रा । आपः इति अ्रन्तरिक्षनाम । 
| अप्सु अन्तरिक्षलोके अन्तः मध्ये तत्र संचारिणो यच्नगन्धर्त्रादयः 
॥ थेन वर्चस्विनो भवन्ति । देवाः इन्द्रादयः अग्रे सष्ट्यादो देवताम्‌ 
4 देवत्वं देवभावं येन वचसा आयन्‌ प्राप्नुवन्‌ । हे अग्ने तेन सर्वेश 
॥ वचसा अद्य अस्मिन्‌ काले मां बचस्विनम्‌ तेजस्तिनं कृणु कुरू । 
4 $3 वचस्विनम्‌ इति । तद्धितह त्यन्तगंतस्यापि बचेसो बच सेति पुन- 
|| रुपादान तेनेति विशेषणसंबन्धारथम्‌ वाचम्‌ अवोचत्‌ इतिवत्‌ &॥ 
| : जिस तेजसे हाथी हाथी होता हे और जिस तेजसे राजा 
|| मनुप्योमे तेजस्वी होता है तथा जलोंमें प्राणी जिससे वर्चस्वी 
॥ होते हैं और अन्तरिक्षलोकमें यक्ष गंध आदि जिससे तेजस्वी 
| होते हैं और इन्द्र आदि देबताओंने सष्टिके आरम्भमें जिस वर्च 
| से देवत्व. पाया है हे अग्ने! उस सव वर्चसे इस समय मुभे 


दचस्त्री करो ॥ ३ ॥ 


तृतीयं काणडभ्‌ 


| [अ० ५स०२२]३३ 


चतुर्थी ॥ 
यंत त वचा जातवेदा बृहद्‌ भवत्याहूतः । 


यावत्‌ सूथत्य वच आसुरस्य च हास्तनः | .. 
तावन्मे अश्विना वर्च आ धंत्ता पुष्करसजा ॥४॥ 
यत्‌ । ते । वचः। जातऽ्रेदः । बृहत्‌ । भवति । आऊहुतेः । 
यावत्‌ । सूयस्य । वचेः | आसुरस्य । च । हस्तिनः 


तावत्‌ । मे । अश्विनः । वचः। आ । घत्ताम्‌। पुष्करऽ्रजा ॥४॥ || 
हे जातवेदः जातान। वेदित; हे आहुते आहुतिभिहेयमानामे ते 
तव बृहत्‌ अधिकं यत्‌ वचः तेजो भ्रति सूयस्थ सवभेरकस्य 


आदित्यस्य यावत्‌ यत्परिमाणं. वचः तेजोस्ति । & “यत्तदेतेभ्यः है 
छ ऊ पड ऊप कक छ छल नच कळच छक कार कछ छ के छ चज छ 
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| परिमाणे बतुप्‌” । “आ सर्वनाम्नः” इति आत्वम्‌ । “राजसूयः 

| सूर्य०” इत्यादिना सूर्यशब्दः क्यवन्तो निपातितः % । तथा 
4 आसुरस्य असुराणां संबन्धिनो हस्तिनश्च याव्‌ वर्चोस्ति तावत्प- | 
| रिप्राणं वर्चः मे महयं पुरस्करसजा पद्मखगलंकृतो अरिविना अश्विना 
| देवो आ धत्ताम्‌ स्थापयताम्‌ । प्रयच्छताम्‌ इत्यर्थः । ६ अरिना 
| पुस्करसजा इत्युभयत्र “सुपां सुलुझ्‌०? इति सुप आकारः ® ॥ 
| हे उत्पन्न हुओंको जानने वाले और आहुतियोंसे बुलाये 
| जाने बाले अग्ने ! तुममें जो अधिक तेज होता हे और सूर्यम 
| जितना तेज है उसको कमलोंकी मालासें अलंकृत अश्विनी" 
4 कुमार मुझमें स्थापित करे ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


| यावच्चतंस प्रदिशश्चञ्ञयोवत्‌ समश्नुते । 
| तावत्‌ समैलिन्द्रिय मयि तद्धस्तिवचेसम्‌ ॥ ५ ॥ 
| यावत्‌ । चतस्नः । परदिशः | चुः | यावत्‌ । समूश्अश्वुते । | 
| तावत्‌ | समूऽऐतु । इन्द्रियम्‌ । मयि । तत्‌ । इस्तिऽवर्चसम्‌ ॥५॥ 
चतस्रः चतुःसंख्याकाः प्रदिशः प्रकृष्टाः प्राच्याद्याः महादिशः याः 
| वत्परि मित व्याप्नुबन्ति। तथा चक्षु: रूपग्राहकम्‌ इन्द्रियं यावत्पयन्तं 
| नचत्रमण्डलावधि समश्नुते सम्यग्‌ व्याम्नोति तावत्परिमाणम्‌ इन्द्रि 
| यम्‌ इन्द्रस्य परमैशययुक्तस्य लिङ्गम्‌ असाधारणं चिद्द' समेतु 
4 अस्मान्‌ संप्राभोतु ॥ इदृशं तत्‌ प्रागुक्त हस्तिवचेस मयि भवतु ॥ 
५ चार दिशायें जितने स्थानको घेरती हैं, रूपको देखने वाला 
नेत्र नचात्रमण्डल तकके जितने स्थानको व्याप्त करता है उतने 
परिमाण वाला. परमैश्वय युक्त इन्द्रदेवका असाधारण चिन्ह 
हमको प्राप्त हो, पहिले कहा हुआ हस्तिवचेस्‌ मुझको प्राप्त हो ५ 


ग्क्त्ल्ूजाजजजलअजफाजजजज्जफज ळक ळ रछछज्ज्जफज्जज् आछ-कछ७. 


। हस्ती सगाणों सुपदांमतिष्ठावांन्‌ बभूव हि । 


ळा ROI UN Lo म्‌ 
तस्य मगेंन वर्चेसामि सिञ्चामि मामहस्‌ ॥ ६॥ 
हस्ती । शगाणाम्‌ । सुव्सदाम्‌ । अतिस्याऽबान्‌ । वभूत । हि। 
तस्य । भगेन । बचेसा । अभि । सिञ्चामि। मा्‌ । अहम्‌ ॥६॥ 
| पदाम्‌ । सुखेन सीदन्ति स्वेच्छया वर्तन्त इति सुषदः । 
& “सत्सूद्विष०” इति क्विप्‌ । “सदिरप्रतेः” इति पत्बस्‌ & | 
| अरण्ये स्वेच्छया बतेमानानाँ मृगाणाम्‌ हरिणादीनां मध्ये | 
बनगजः अतिष्ठाबान्‌ बलातिशयेना तिक्रम्य अवस्थाता वभूव [हिं] 
{| & अतिपूर्वात्‌ तिष्ठतेः “दतो भनिन्क्वनिव्वनिपश्च ” इति । बनिष्‌ | 
|| नलोपाभावश्डान्दसः ® । यद्व अतिक्रम्य अवस्थानम्‌ अतिष्ठा 
॥ तद्वान्‌ । & “आतश्चोपसगे” इति भावे अङ्‌ । ततो मतुप्‌ । 
|| “उपसर्गात्‌ सुनोति०” इति षत्वम्‌ ® । तस्य तथाविधस्य हस्तिनः 
| भगेन भजनीयेन भाग्यरूपेण वा बसा तेजसा बलादिना माम्‌ 
| अहप्‌ अभि षिञ्चामि । एकस्यैव अस्मदर्थस्य शरीरायुपाधिभे- 
| देन भेदात्‌ कमेकतेभावः भे ` «छड 
[ इति ] पश्चमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ . 
| बनमें स्वेच्छापूर्वक घूमने वाले हरिण आदिमें हाथी बलमें 
| अधिक होनेसे इन सबके ऊपर रहता है, हाथीके उस भाग्यरूप 
| तेजसे में पनेको अभिषिक्त करता हूँ ॥ ६॥ | 
पञ्चम अनुवाकम द्वितीय सूक्त समाप्त (९३ ) ॥ 
| “येन बेहद्‌ बभूविथ” इति वृतीयस्‌क्तेन पुंसवनकर्मणि बाणम्‌ 
- ¶ अभ्रिमन्त्व खिया मूध्नि बिटटहेत्‌॥ , . . [ 


उ उ्जल्जच्च्जच््च्च च्र्या) क्छ कफ जश चन कछ फ छ चर 


( २१४ ) अधथबवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवांदसहित 


SS, 


| तथा अनेन सूक्तेन आज्यं हुत्वा शरमणि संपात्य अभिमन्त्र्य 
नीयात्‌ ॥ | 
था [ फाल ] चमसे सरूपवत्साया गोटुग्धे त्रीहियवा | 
प्रक्षिप्प आलोड्य अध्यण्ड विह॒तेत्‌ ॥ | 
तथा पलाशविदार्यों एकत्र पिष्टा अनेन सूक्तेन अभिमन्त्र्य | 
दक्षिणेनांगुठ्ठेन खिया दक्षिणस्यां नासिकायां नस्यं कुयात्‌ ॥ | 


इति बाणं सूध्नि बिष्टहति” इत्यादि | को० ४. ११ |॥ 
“येन वेहद्‌ बभूविथ? इस तृतीय सूक्तसे पुंसवनकममें बाणको | 
अभिमंत्रित कर स्त्रीके शिर पर लगावे ॥ 


सम्पातन ओर अभिम्ंत्रण करके बाँधे ॥ फालके वने चमसमें 
सरूपवत्सा गौके दूधको रख उसमें धान और जौको डाल 
आलोडन करके अणडों पर बाँधे । 
तथा पलाश ओर बिदारीकन्दको एक स्थान पर पीस कर 

स्त्रीके दाहिने नथनेमें नस्य ( हु लास ) देवे ॥ 

सूत्रें भी कहा हे) कि-“पुंसबनानि रज उद्रासाया पुंन- 
कत्रे येन बेहद इति वाणं मूध्नि विद्वर॒ति” इत्यादि ( कौशिक- 
सूत्र ४ । ११ ) | 


4 

| यी तत्र प्रथमा ॥ 

| थेन वेहद्‌ बभूविथ नाशयामसि तत्‌ तत्‌ । 

| इद तदन्यत्र तदप दूर व दष्मास ॥ १ ॥ 

येन । वेहत्‌ | बभूविथ । नाशयामसि । तत्‌ । त्वत्‌ । 

| इदम्‌ | तत्‌ । अन्यत्र । त्वत्‌ । अप । दूरे । नि । दध्मसि ॥ १॥ 


# ४७ ब छ छ छ छ शा हाफ छप रहो कार छोरा उरक छरा फ छप फणस 


सूत्रितं हि । “पुंसवनानि रजउद्वासायाः पुंनक्षत्र येन वेहद | 


इसी प्रकार इस सूक्तसे घृतकी आहुति देकर शरमणिका | 


| [आ० ५ सू० २३६४ 


॥ ° १३ 0१ 
| गर्भधातिनी वन्ध्या वभूविथ भवसि । ® छान्दसो लिट्‌ & । 


| आ ते योनिं गभं एतु पुमात्‌ बाणं इवेषुधिम्‌ । 
| आ वीरोत्रे जायतां पुत्रस्ते दशमास्यः ॥ २ ४ 


YN, क बकर कत. ; 


(२१५ ) | 


तृतीयं काण्डम्‌ 


येन बन्ध्यात्वापादकेन पापेन तज्जन्यरोगादिना बा हे नारि वेहत्‌ 


द्वितीया ॥ 


| आ । ते। योनिम्‌ । गमेः । एतु । पुमान । वाणःऽश्व। इषुऽधिम्‌। 


| आ । वीरः । अत्र | जायताम्‌ । इनः | ते। दशऽमास्यः ॥ २॥ 
हे खि ते तब योनिम्‌ प्रजननस्थानं पुमान्‌ पुंस्त्वोपेतो गर्भ 


| ऐतु आगच्छतु । तत्र दृष्ठान्तः | वाण , इवेति । यथा बाण; इषुः 
4 धिम्‌ निषङ्गं स्ववासस्थानं स्वभावतः प्राोति तद्वत्‌ । अनिवा- 
4 रितगतिगर्भ स्वस्थानं प्रविशतु इत्यर्थः । @ इपवोत्र धीयन्ते 
4 धार्यन्त इति इषुधिः । “क्मेण्यधिकरणे च इति किप्रत्ययः | 
§ कृदुत्तरपदभकृतिस्वरत्वम्‌ ® ॥ स च ते त्वदीयो गर्भ; [ पुत्रः ह. 

| न परिणतः] मारय चक परिणतः ] दशमास्यः दश मासान्‌ खत; तावत्कालभर § ' 


£ ञ्छ 
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३ प्रसतिकाले आ जायताम्‌ अभियुखम्‌ उत्पद्यताम्‌ । ७ दशमास्य 
५ इति। “तम्‌ अधीष्टो भृतो भूतो भावी” “ मासाद वयसि यत्खजो'” 
| इति यत्‌ । “तद्वितार्थोत्तरपदसमाहारे च” इति संख्याया उत्तरः | 
4 पदेन समासः $ ॥ |) 
4 हे स्त्री ! जेसे बाण तरकसमें स्वभावतः जाता है, इसी प्रकार | 
तेरे प्रजननस्थानमें पुंस्त्वसे युक्त गर्भ जादे | और वह तेरा गर्भे | 

पुत्ररुपमें परिणत होकर दश मास तकका हो वीयसम्पन्न | 
| होकर इस प्रसृतिकालमें उत्पन्न होवे ॥ २ ॥ | 


तृतीया ॥ 
| पुमांस पुत्रं जनय तं पुमाननु जायताम्‌ । | 
| भवासि पुत्राणा माता जातानां जनयाश्च यान्‌ ३ | 
| पुमांसम्‌ । पुत्रम्‌ । जनय । तम्‌ । पुमान्‌ । अबु । जायताम्‌ । | 
| भवासि । त्राणम्‌ । माता । जातानाम्‌ । जनयाः । च। यान ३ | 
| हे नारि त्वं पुमांसम्‌ पुस्त्वो पेत पुत्र जनय। अनु तस्योत्पन्नस्य 
| पुत्रस्य अनन्तरं पुमानेव जायताम्‌ पुत्र एवोत्पद्यताम्‌ । $ श्यनि | 
4 “ज्ञाजनोजा” इति जादेशः &॥ एवम्‌ अविच्छेदेन जातानां पुत्राणां | 
| त्य माता भवासि भव । & भवतेलंटि आडागमः & । यांश्च | 
१ पुत्रान्‌ ततः परं जनया जनये । तेषामपि माता भनेत्यर्थः । | 
. ६ & जनया इति ।' जनेण्यन्तात्‌ लेटि आडागमः। “जनि जष्क्न- | 
| छुरञ्जोमन्ताश्च” इति तदुपधाहस्वत्वम्‌ ® ॥ 
र हि हे नारि ! तू पुरुषोंके लक्षणसे सम्पन्न पुत्रको उत्पन्न कर | 
| ओर उस पुत्र होनेके पीछे पुत्र ही उत्पन्न होवे; इस प्रकार | 
पीठ पकड खर कक छन का चरन ज्र ऊम्च्ज जज छ कफज 
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[अ० ५ सू० २३]६४ तृतीयं काण्डम्‌ (२१७) 


र 
Sn . ” !. 
अनवच्छिन्न ( अट्रट ) रूपसे उत्पन्न हुए पुत्रोंकी तू माता हो, ! 
तदनन्तर जिन पुत्रोंको तू उत्पन्न करे उनकी भी तू माताहो ३ | 

चतुर्थी 


यान भद्राण बीजान्यषभा जनर्यान्त च । 
तस्त्व पुत्र वन्दस्व सा प्रसूधनुका भव ॥ ४ ॥ 
यानि । भद्राणि । बीजानि । ऋषभाः । जनयन्ति | च । 


त; । त्वम्‌ । पुत्रम्‌ । बिन्दस्त्र । सा | पञ! । धेनुका । भव ४ 
भद्राणि भन्दनीयानि अमोघत्रीयाणि यानि बीजानि ऋष 
भाश्च गोषु जनयन्ति वत्सरूपेणोत्पादयन्ति । तेः तथाविधरमोघ 
वीये बीजेः हे नारि त्वं पुत्रं बिन्दस्व लभस्व । ® विदल लाभे। 
स्वरितेस्वाद्‌ आत्मनेपदम्‌ । “शे सुचादीनाभ्‌” इति नुम्‌ &॥ ). 
सा तं प्रस; प्रसता सती धेनुका भत्र। धेनुरेव धेनुका । स्वार्थिक 
कः । धेबुवत्‌ सपुत्रा वस्त्र | मृतापत्या मा भूरित्यथः॥ | 
टषभ जिन अमोघ वीयाँको गोओंमें बछड़ेके रूपसे उत्पन्न करते ) 
हैं, तैसे अमोघ वीयाँसे हे नारि ! तू पुत्रको प्राप्त कर । इस प्रकार $ 
प्रसव करती हुई तू घेनुकी समान पुत्रसहित हृद्धिको प्राप्त हो, । 
मृतवत्सा न हो ॥ ४॥ 
पञ्चमी ॥ कीप क... 


कृणामे ते प्राजापत्यमा यान गभ एतु त । 
विन्दस्व छ पुत्र नारियस्तुभ्यं शमसच्छमु तस्मे खं भव |. 
कृणोमि । ते | प्राजाऽपत्यम्‌। आ। योनिम्‌ । गर्भ: । एतु । ते। } 
विन्दस्व । त्वम्‌ । पुत्रम्‌ | नारि (यः । तुभ्यम्‌। शम्‌ । असत्‌। | 
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| ( २१८ ) अथ्बेदसंहिता समाप्य-भाषाजुवादसहित | 


| 
शम्‌ । ऊ इति । तस्मै । त्वम्‌ । भव॥ ५ ॥ | 
| हे नारि ते तब प्राजापत्यम्‌ प्रजापतिना ब्रह्मणा निमितं प्रजोत्प- | 
| त्तिकरं क्म कृणोमि करोमि । कृति हिंसाकरणयोश्च। “धिन्विकु- 
श्व्योर च? इति उप्रत्ययः अ्कारआान्तादेशः । तस्य तो लोपे 
| सति स्थानिवद्धावात्‌ लघूपधणुणाभावः | प्रजापतिशब्दात्‌ पत्युः 
| त्तरपदलक्षणो एयः & । ते यव योनिम्‌ गर्भाशयस्थानं गर्भः ऐतु | 
| अभिगच्छतु । ततस्त्वं पुत्र विन्दस्व लभस्व । कीदृशः स पुत्र इति | 
१ विशिनष्टि | यः पुत्रः तुभ्यं शम्‌ असत्‌ सुखहेतुर्भवेत्‌ । तस्में | 
| पुत्राय स्वमपि शं सुखहेतुः भव । भवसोत्यर्थः । तं पुत्रम्‌ इति संबंधः | 
हे नारि ! मैं तेरे अर्थ प्रजापति ब्रह्माजीके निर्मित मजोत्पत्ति ( 
| कर कर्मको करता हूँ तेरे गर्भाशयस्थानमें गर्भ प्राप्त हो । तब | 
| जो तुझे सुख दे और तू Fe सुख दे तेसे पुत्रको प्राप्त कर २ | 

पष्ठी ॥ 


| यासां दयौः पिता परथिवी माता समुद्रो मूला वीरयां बभूव | 
| तास्ता पुत्रविद्याय दैवीः प्रावन्खोषधयः ॥ $ ॥ 
। ` यासाम्‌ । यौः । पिता । पृथित्री । माता । समुद्र; । मूलम्‌ | 
बीस्थाम्‌ | बभूव । 

ताः । त्वा । पुखरविद्याय । देवी: । पर । अन्तु । ओपधयः ६ | 
यासां वीरुधाम्‌ विरोहणस्वभावानाम्‌ ओषधीनां यौ; युलोकः | 
पिता हृष्टचुदकलन्तणरेतःसेकेन जनयिता [ बभू | भवति । | 
| तादृशस्य रेतसो .धारणेन पूथिवी [ यासां ] माता जनयित्री 


भवति । समुद्रः समुन्दनशीलः जलराशिरेव यासाम्‌ उत्पत्तौ | 
उत्पन्नानां च द्धौ मूलम्‌ मूलकारणं भवति । ता देवीः दानादि- | 
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$ | 
4 गुणयुक्ता देवतारूपा वा ओषधयः पुत्रविद्याय पुत्रलाभाय त्या त्यां 
| भावन्तु प्रकर्षेण रक्षन्तु । ® देवीरिति। “वा छन्दसि” 
| जसि पूबसवणंदीघः & ॥ 

[ इति | पश्चमेनुवाके तृतीयं सक्तम्‌ ॥ 

| जिन उपरको चढ्नेके स्वभाव वाली औषधियोंका घुलोक 
| पिता है अर्थात्‌ दष्टिजलरूप वीयेका सेचन करनेसे पिता है । 
॥ और तैसे वीर्यको धारण करनेसे पृथ्वी जिनकी माता है और 
| जलराशि जिनकी इद्धिमें टद्धिका बूलकारण होती है वे देवता- 


| रूप औषधियें पुत्रलामके लिये प्रकृष्ठरूपसे तेरी रक्षा करं ॥६॥ 
॥ पञ्चम अनुवाकर्म तीसरा सूक्त लमाप्त (९४) ॥ 


| “पयस्वतीः” इत्यस्य धान्यसमृद्धिकमसु विनियोगः । “पयस्व- 
| तीरिति स्फातिकरणं शान्तफल०” इत्यादि “आ भक्तयातनाद्‌ 
अबुमन्त्रयते” इत्यन्त सूत्रं द्रष्टव्यम्‌ [ को० ३, ४ ]॥ 

4€पयस्वती!” इत्याद्यया पितृमेधकमणि शवदाहानन्तर खान 
कुर्यात्‌ ॥ 

“पयस्व॒तीः” सूक्तका धान्यसमृद्धिकर्ममें विनियोग है।इस 
विषये “पयस्वतीरिति स्फातिकरणं शान्तफल०” से “आ 
भक्तयातनाद अनुमन्त्रयते तकका कोशिकस्रूत्र ३ । ४ देखना 
चाहिये ॥ | 

पितमेधकर्ममं शवदाहके अनन्तर “पयस्वतीः' इस पहिली 
` | ऋचासे स्नान करे ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
पयस्वतीरोषधयः पर्यस्वन्मामकं वचः । 
अथो पयस्वतीनामा भरेहं सहस्तशः ॥ १ ॥ 
पयस्ग्रतीः । आषधयः । पयस्वत्‌ | मामकम्‌ । वचः 


पि ८ 
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अंथो इति । पयस्वतीनाम्‌ । आ । भरे । अहमू। सहस्रश 


ओपधयः त्रीहियवाद्याः पयस्वतीः पयस्वत्यः सारवत्यो भव- 
न्तु । $ “तसौ मत्वर्थ” इति भसज्ञया पदसज्ञाया बाधनाद । 
रुत्वाभावः ® ॥ तथा मामकम्‌ मदीयं वचः वचन पयस्वत्‌ सारः | 
युक्त सर्वेरुपादेयं भवतु । ॐ अस्पच्छन्दात्‌ शेषिके अरणि “तबक- ६ 
ममकावेकवचने” इति ममकादेशः & ॥ अथो अपि च पयः | 
स्वतीनाम्‌ सारवतीनाम्‌ ओपधीनों संबन्धि धान्य सहसशः | 
अनेकप्रकारेण आ भरेयं आहरेयम्‌ | संपादयेयम्‌ इत्यथः । | 
& “बढल्पार्थाच्छस्कारकाद्‌ अन्यतरस्याम्‌” इति सहसशब्दात्‌ | 
शस प्रत्ययः &॥। ॥ 

धान जों आदि औषधियें सार वाली हों, तथा मेरा वचन : 
भी सारयुक्त हो अर्थात्‌ उसको सब ग्रहण करें ओर सार वाली ) 
ओषधियोंके धान्योको में अनेक प्रकारसे प्राप्त करू ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


दाह पयस्वन्तं चकारं धान्यं बहु । 
भृत्वा नाम यो देवस्तं वयं हवामहे योयो अयं 
ननाह ॥ ० 
वेद । अहम्‌ । पयस्वन्तमू । चकार । धान्य । बहु । 
सम्‌ऽभृस्वा । नाम । यः। देव; । तम्‌ । बयम्‌ । हवामहे । यःऽयः 


अयज्बनः । ग्रहे ॥ २ ।! 


पयस्वन्तम्‌ सारत्रन्तं देवम्‌ अहं वेद जानामि । स देवः 
धान्यम्‌ त्रीहियवादिक बहु चकार अधिक स्फीत कृतवान्‌॥ 
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ति 0 ततके 0 तन पाय 
तथा संभृत्वा संभरणशीलः यत्र कुत्रापि सर्वत्र : स्थितस्य सारां- 
शस्य मधुकरवत्‌ संभर्ता [ नाम ] एतत्संज्ञो यो देवस्तं देवे वयं 
हवामहे स्तुतिभिराद्वयामः । ® संशत्वेति । संपूर्वाद नः 
“अम्पेस्योपि दृश्यन्ते” इति क्वनिप्‌ । “स्वस्य पिति०” इति 
तुक्‌ ® ॥ अधुना संमते्यं निर्दिशति योय इति । अयज्वन; 
_ अकृतयागस्य थनाढ्यस्य ग्रहे योयो त्री हियवगो हिरएकीदिरूपः 
ददार्थोस्ति । तं सर्वस आहृत्य संभृस्वा नाम देवः अस्मभ्यं प्रयः 
च्छतु इत्यर्थः । छै अयञ्बन इति । “चुयजो ङ्वनिप्‌” । नंब्स- 
मासे अव्ययपूर्वपदप्रङ्गतिस्वरत्वस्‌ ® ॥ | 
सारवाले देवताको में जानता हूँ, वह देवता धान जों आदिको 
बढ़ाते हैं। वह भोंरेकी समान यत्र तत्र स्थित धान्य आदिको एकः 
जित करनेवाले संभृत्वा नामक देवता हैं उनको हम स्तुतियोंसे 
| युलाते हैं । यज्ञ न करनेवाले धनवानके घरमें घान जों गौ सुवर्ण- ( 
| रूप जो २ धन हो संभृत्वा नामक देव उस सबको एकत्रित कर £ 
| सुभको देव ॥ २॥ | 
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तृतीया ॥ 

| इमा याः पञ्च प्रदिशों मानवीः पथ कषयः । 
| क शापं नदीस स्फाति समावंहान्‌ ॥ ३ ॥ 
| इमाः । याः । पञ्च । परदिशः । मानवीः । पञ्च । कृष्टयः । 
। ठे । शापम्‌ । नदीः5इव । इह । स्फातिम्‌ । समूञ्ञावहान्‌ ॥३॥ | 
| . इमाः परिदृश्यमाना याः प्रदिशः मदृष्टा दिशः पाच्याद्या; | 
| पञ्च सन्ति तथा मानवीः मानव्यः [ मनोः ] सकाशाद उत्पन्नाः | 


| पञ्च कृष्टयः । मनुष्यनामैतत्‌ । निपाद पञ्चमाअत्वारो वणाः पश्च- | 
| विधा मनुष्याः सन्ति ते सर्वे इह अस्मिन. यजमाने स्फातिम्‌- धन” 
ve var तिरी sm ४ कारन अ” जा 
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घान्यसपृद्धि समावहान्‌ समावहन्तु सम्यक्‌ प्रापयन्तु । तत्र दृष्टान्तः 
4 दृष्ट इति । देवे दृष्ठ वषेजलं गुश्चति सति नदीरिव नय इव नदः | 
| नशीला आपो यथा प्रवाइमध्यस्थं शापम्‌ प्राणिजात वेगेन देशा- | 
| न्तरं प्रापयन्ति तद्वद्‌ इत्यर्थः । ® स्फातिम्‌ इति । स्फायी द्धौ । । 
| अस्मात्‌ क्तिनि “तितुत्र०” इति इट्प्रतिषेषः । “लोपो व्योवेलि” 
॥ इति यक्‍्वुरलोपः । समावहान्‌ इति । उपसर्गद्वययुक्ताद्‌ बहेलेटि 
 आडागमः & ॥ 
| ये दीखती हुई पूर्त आदि पाँच श्रेष्ठ दिशायें तथा मबुसे 
उत्पन्न हुए निषाद जिनमें पाँचवाँ है ऐसे पाँच प्रकारके मनुष्य | 
| ये सव इस यजमानमें धन और धान्यकी समृद्धिको भली प्रकार 
| प्राप्त करावें ( उसमें यह दृष्टान्त है, कि-) इन्द्रदेवके वर्षा करने | 
व पर नदियें प्रवाहके बीचमें पड़े हुए प्राणियोंको जिस प्रकार एक 
4 देशसे दूसरे देशमें पहुँचा देती है ॥ ३ ॥ 
4 - चतुर्थी ॥। 

| उदुत्स शतधारं सहस्तधारमच्षितम्‌ । 
| एवास्माकेदं धान्यं सहस्धारमचषितम्‌ ॥ ४ ॥ 
| उत्‌ । उत्सम्‌ । शतज्वारम्‌ । सहस््र्धारम्‌ । अच्चितमू । 
4 । { 
4 एव । अस्माक। इदम्‌ । धान्युम्‌ । सहखअ्धारम्‌ । अज्षितम्‌ ॥४॥ } 
| उत्सम्‌ जलोत्पत्तिस्थानं शतधारम्‌ शतसंख्याकाभिरुद्कस्य । 
4 धाराभियु क्तम्‌ तथा सहस्रधारम्‌ अपरिमितधारोपेत सत्‌ अक्षितम्‌ ! 
| चायरहितम्‌ । उत्‌ इति उपसगश्रतेयो्यक्रियाध्याहारः। उद्धवती- | 
| त्यथः॥ एव एवम्‌ [ अस्माक ] अस्माकम्‌ । & अन्त्यलोप- । 
| श्छान्दसः & | इदम्‌ ` परिदृश्यमानं कुसूलादिस्थ धान्यं सहस- | 
| धारम्‌ अपरिमितधाराभियु क्तं बहुप्रकारेण उपायेन अभित्रद्ध | 
सत्‌ अन्षितम्‌ क्षयरहित भवतु ॥ 
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जलकी उत्पत्तिका स्थान जलकी सेंकड़ों और सहस्रो धाराओं | 

से सम्पन्न होने पर भी ज्ञयरहित ही उद्भूत होता है । इसी | 

प्रकार येह दीखता हुआ कुठिया आदिम स्थित धान्य अनेक | 

धारोंसे युक्त होने पर भी चायरहित रहे ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


| शतंहस्त समाहर सहखहस्त सं किर । 
कृतस्यं फार्युस्पि चेह स्फातिं समावह ॥ ५ ॥ . 
शतञहस्त | समूञ्याहर । सहस5हस्त | सम्‌ । किर । 


>> 


SLT 


कृतस्य । कार्यस्य । च । इह । स्फातिम्‌ । समूज्यावद ॥५॥ | 

हे शतहस्त शतसंख्याकेहेस्तै्पेत देव समाहर । बहुभिस्त्व- | 
दीयैहस्तैनधान्यं समाहृत्य प्रयच्छेत्यथेः ॥ हे सहस्रहस्त इदमपि | 
| हेतुगर्भविशेषणय्‌ । यतस्त्वं सहससंख्याकेहेस्तैरुपेतः अतस्तैहस्तेः 
| सं किर अस्मासु धनं विक्षिप | के क्‌ विक्षेपे । तुदादित्वात्‌ | 
| शः । “क्त इद्धातोः” इति इत्वम्‌ & । तथा सति | कृतस्य | 
| नि]पपन्नस्य कार्यस्य कतुम्‌ अहेस्य च धनधाम्यादेः इह अस्मिन्‌ | 
| स्थाने स्फातिम्‌ समृद्धि समावहम्‌ संमापोस्मि ॥ 
| हे सेंकड़ों हाथों वाले देव ! अपने सेंकड़ों हाथोंसे धन लाकर 
| हमें दीजिये । हे सहखहस्तसम्पन्न देव ! आप सहख हाथ वाले | 
| हे अतः उन हार्थोसे धन लाकर हमको दीजिये । किये हुए और | 

किये जाने बाले कार्यकी दृद्धिको झुमे प्राप्त कराइये ॥ ५ ॥ 
१ षष्टी ॥ 
| तिस्लो मात्रा गन्धर्वाणां चतंखो गृहपल्याः । 


| तासां या स्फांतिमत्तमा तयां लाभि संशामसि ६. 


(कट ए जक उकार ऊ सार फपल उपकर 00000 0 एक कर्क क्क क्क, 


ASR STON 


१ ९०५. 2० rams oA ERE fn SHE A SP 83, “मनच, 2. 276 SEM PI PANE 0 0 2 SE A “हो. Se 7 


। (२२४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


१ co तता NSS SS SN न नन ति ति तितितितितिवििकि 
९ तिसः । मात्राः । गन्धर्वाणाम्‌ । चतखः । ग्ृहऽपतन्याः 


| तासाम्‌ । या। स्फातिमत्‌ऽतमा। तया । त्वा। अभि । मृशापसि ६ 


गन्धर्वाणाम्‌, विश्वावसुप्रभुतीनां संबन्धिन्यः तिखो मात्राः 
समृद्धिहेतवः कलाः सन्ति । तथा ग्रहपत्न्याः पतिव्रतायाः । यह 
१ जातावेकवचनम्‌ । गन्धर्वाणां संबन्धिन्यो या ग्रहपत्न्यः सन्ति 
4 तासाम्‌ अप्सरसां स्वभूता या चतस्रो मात्राः समृद्विहेतवः अशा! 
तासां मात्राणां मध्ये या स्फातिमत्तमा अतिशयितसमृद्धियुक्ता 
तया हे धान्य त्वा स्वाम्‌ अभि मृशामसि अभिगशांमः अभितः 
॥ संस्पृशामः | अभिमशनेन वभ्रस्वेत्यथः ॥ 
विश्वावसु आदि गन्धर्वोकी समृद्धिकी कारण जो तीन कलायं 


| प्राप्त हो ॥ ६॥ 
| , सप्तमी ॥ 


। उपाहश्च समूहश्च क्षत्तारं तं मजापत | 


ee 


| 


६ हे गन्थवॉकी पत्नी अप्सराओंकी . समृद्धिको कारण जो चार | 
| कलाये हैं उन कलाओं में जो परमसमृद्धिसंपन्न कला है, हे धान्यं! | 
| उससे हम तेरा स्पशे करते हैं अर्थात्‌ उसके स्पशेसे तू इद्धिको ६ 


| ताबिहा वहतां स्फातिं बहुं भूमानमज्तितम्‌ ॥७॥ | 
उपऽऊहः । च । सम्‌ऽऊहः | च । चत्तारौ । ते । प्रजाउपते । : 


तौ | इह | आ। बहताम्‌ । स्फातिम्‌ । वहुम्‌। भूमानम्‌ । अज्तितम्‌ ७ | 

उप समीपम ऊहति प्रापयति धान्यादिकं इति उपोहः एतत्संज्ञो | 
। देवः । समूह; प्राप्त धन समूहयति अभिवधेयतीति समूहकरण- | 
( समथों देवः समूहः । परस्परसशुच्चयाथों चकारो । तावुभौ हे | 
2 प्रजापते ते तव चत्तारौ सारथी अभिमतकायसंपादको ॥ तौ ! 


| 
| 
| 
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तादशो इह अस्मिन्‌ स्थाने स्फातिम्‌ समृद्धिम्‌ आ वहतम्‌ प्रापय- 
ताम्‌। एतदेव विद्टणोति बहुम्‌ इति। बहुस्‌ अनेकप्रकारं भूमानम्‌ धनः 
धान्यविषयं बहुभावम्‌ अक्षितम्‌ त्तयरहितम्‌। एवमात्मिकां स्फातिम्‌ 
इति संबन्धः । ® भूमानम्‌ इति । बहुशब्दाद इमनिचि “वहो- 
लोपो भू च बहोः” इति इमनिच आदिवणलोपो वहोभ भावश्च $॥ 
[ इति ] पश्चमेबुवाके चतुथ सूक्तम्‌ ॥ (९ 
धोन्यको समीपमें पहुँचाने वाले उपोह नाम वाले देवता और 
प्राप्त होने वाले धनको बढ़ाने वाले समूह नामक देवता, हे प्रजा- 
पते ! ये दोनों देवता आपके सास्थी हैं अर्थात्‌ आपके अभि 
लपित फलको साधने वाले हैं उन दोनोंको आप अनेक प्रकार 
के क्षयरहित धन धान्यकी दृद्धि करनेके लिये लाइये ॥ ७ ॥ 
पञ्चम अनुवाकर्म चतुर्थ सूक्त समाप्त (९५ )॥ 
“उत्तदस्त्वा” इति सुक्त जपन्‌ स्रीवशीकरणकामः अङ्युल्या 
खयं चुदेत ॥ तथा अनेन सूक्तेन एकविंशतिं वदरीकण्टकान्‌ 
घृताक्तान्‌ आदध्यात्‌ ॥ 
तथा एकविंशतिबदरीप्रान्तानि सूत्रेण वेष्टयित्वा अनेन सूक्तन 
सकुञ्जुहुयात्‌ ॥ 
एवम अनेनेव सूक्तेन कुष्ट नवनीतेन अभ्यज्य त्रिकालम्‌ अग्नो 
प्रतपेत्‌ ॥ 
तथा अनेन सक्तेन खटवाया अधोसुखपड्टिकां ग्रहीस्वा त्रिरात्र 
स्वप्यात्‌ ॥ 
तथा अनेन सक्तेन उष्णोदक त्रिपादे शिक्ये प्रबध्य अङ्गु- 


ठाभ्यां मदयन्‌ शयीत ॥ 
तथा लिखितां प्रतिकृतिं सत्रोक्तलक्षणया इष्वा विध्येत्‌ ॥ |` 


तद्‌ उक्त कौशिकेन । “उत्तदस्त्वेत्यङ्णल्योपनुदति । एकः 
विंशतिं प्राचीनकण्टकान्‌ अलंकृतान्‌ अनूक्तान्‌ आदधाति 
इत्यादि “सितालकाण्डया हृदये विध्यति” इत्यन्तम्‌।[को०४.११]॥ | 
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ख्रीवशीकरणकी कामना वाला पुरुष 'उत्तुदस्त्वा' इस सूक्तको 
जपता हुआ अंगुलिसे स्त्रीको प्रेरित करे ॥ | 
इस सूक्तसे घृतमें भीगे वेरके इक्कीस कॉटोंको रक्खे ॥ । 
इसी प्रकार इस सूक्तसे कूटको मक्खनमें मिला लेप करके | 
तीन समय अग्निसे तापे ॥ | 
तथा इस सूक्तसे खाटकी नीचेकी मुखकी पट्टीको पकड़ कर | 
तीन रात सोवे ॥ 


कर अंगूठेसे मसलता हुआ शयन करे ॥ 
तथा लिखी हुई प्रतिक्ृतिको सत्रोक्त इपुसे बाँधे ॥ । 
इसी बातको कौशिकसूत्र्में कहा है, कि-“उत्तुदस्तवेत्यइल्यो- | 
पत्ुदति । एकविशर्ति प्राचीनकण्टकान्‌ अलंकृतान अनूक्तान्‌ | 
दधाति? इत्यादि “सितालकाण्डया हृदये विध्यति” इत्यन्तम्‌ । 
( कौशिकसत्र ४ । ११) ॥ | 


पक्का फिन त्र प्रथमा ॥ 
उततुदस्योत्‌ तुदतु मा शाः शयने स्वे । ( 
इषुः कामस्य या भीमा तया विध्यामि त्वा हृदि १ | 
उत्‌ऽतुद्‌ः । त्वा । उत्‌ । तुदतु । मा । इथाः । शयने । स्वे । 
पुः | कामस्य । या । भीमा) तया। विध्यामि । स्वा । हृदि १ र 
उत्तदति उत्कृष्टम्‌ ऊर्ध्वमुखं वा व्यथयतीति उत्तदः एतत्संज्ञो | 
देवः त्वा त्वाम्‌ उत्‌ तुदतु उद्व्यथयतु कामार्तो करोतु । % तुद्‌ | 


व्यथने इति धातुः $ ॥ सूचिभिरिव उत्तुदेन मदनविकारेरुद्‌- 
व्ययिता तं स्वे स्वकीये शयने । ® अधिकरणे ल्युट & । ; 
0 जच्च्ट्ळछो 
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५ शयनस्थाने मा थाः शयनविषयम्‌ आदर मा कार्षीः । ® हृद्‌ 
आदरे । अस्माद्‌ माङि लुङि “हस्वाद अङ्गात्‌” इति सिचो 
| लोपः & ॥ कामस्य पञ्चशरस्य या भीमा भयकारिणी इपुर- 

स्ति तया हृदि हृदये | खा ] त्वां विध्यामि ताडयामि। &9 व्यध 


ताडने । “ग्रहिज्या०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ । भीमेति । विभे- 

त्यस्या इति भीमा । “भीमादयोपादाने” इति अपादानेर्थे भियः 
| पुग्वा [ उ० १. १४५] इति औणादिको मक्‌ प्रत्ययः छ ॥ . 
| उत्कृष्टछपसे व्यथित करने वाले उत्तुद नाम वाले देवता 
तुझको कामात करें । सुइ्योंकी समान मदनविकारोंसे व्यथित 
हुई तू पलंग पर शयनमें आदर न कर । कामका जो भय देने 
वाला वाण है, उससे में तेरे हृदयको ताड़ित करता हूँ ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
Ns ठी वीक क्र \ कुर 
आधीपणा कामशल्यामिषु संकल्पकुल्मलाम्‌ । 
तां मुसैनतां कृत्वा कामों विध्यतु खा हृदि ॥२॥ 
आधी 5पर्णाम्‌ । कामऽशल्याम्‌ । इषुम्‌ । संकल्पऽुल्मलाम्‌ | 
ताम । सुऽसंनताम्‌ । कृत्वा । कामः | विध्यतु । त्वा। हृदि ॥२॥ 
आधीपर्शाम्‌ आधयो मानस्यः पीडाः पर्णानि पत्राणि यस्याः 
सा तथोक्ता । कामशल्याम्‌ दामः अभिलाषः रिरंसापरपर्यायः। 
स एव शल्यं बाणाग्रे प्रोतम्‌ आयसं मर्मभेदकम्‌ अङ्गं यस्याः सा 
| कामशल्या । संकल्पङुल्मलाम्‌ । इदं मे स्याद इदं मे स्याद इति 
भोगविषयसंकल्पनं संकल्पः । स एव कुल्मलं दारशल्ययोः संरलेः 
$ द्रव्य यस्याः सा तथोक्ता | ईदृशीं ताम्‌ इषुं सुसंनताम्‌ सुष्ठु 
सम्यङ्नतां कोदणडारूढां कृत्वा कामः स्मरः तया इष्वा हे 
कामिनि त्वा त्वां [ इदि | विध्यतु ताडयतु ॥ 
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२२८ ) अथववेद संहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


Me NS लोला तत की 
मानसी पीड़ाएँ जिसके पर्ण हे ओर रमण करनेकी इच्छा 
ही जिसका मर्मभेदक शल्य है, यह मेरा होजाय यह मेरा हो 
जाय ऐसा भोगविषयक संकल्प ही जिसका काठ ओर शल्यको 
मिलाने बाला मसालारूप है उस. वाणको धनुष पर भली प्रकार 
खेच कर कामदेव उस बाणसे हे कामिनि तुझे, हृदयम बींधे २ 
तृतीया ॥ 
या प्ीहानें शोपर्यति कामस्थेषुः सुसनता । 
प्राचीनंपक्षा ब्योधि तयां विध्यामि ला हृदि ॥२॥ 
या । हदनम्‌ । शोषयति । कामस्य । इषुः | सुऽसंनता । 
आचीन5पचा । बिश्ञोषा । तया । विध्यामि । त्वा । हृदि ॥२॥ 
कामस्य स्मरस्य सुसंनता सुष्ठु सम्यङ्नता ऋजुगामिनी या 
इषुः हृदयं प्रविश्य तत्परिसरवतिनं सौहानम्‌ एतत्स प्राणोश्रयं 
मांसखण्डं शोषयति दहति । सा पुनविशेष्यते । प्राचीनपक्षा 
भाचीनाः प्राञ्चना ऋजवः पक्षा यस्याः सा प्राचीनपक्षा व्योषा 
ब्रिविधमू ओपति दहतीति व्योषा । ® उष दाहे इत्यस्मात्‌ | 
द्यच्‌ छ । तया उदीरितगुणविशिष्टया इष्वा हे कामिनि त्वा त्वां 
| हृदि हृदये विध्यामि ताडयामि ॥ | 
कामदेवका भली प्रकार खेंचा हुआ सरलगामी वाण हृदय 
में प्रवेश करके प्राणको आश्रय देने वाले सीहा नामक मांस- 
खण्डको शुष्क करे | सरल पर बाले श्रनेक प्रकारसे जलाने 
॥ वाले बाणसे हे कामिनि ! में तेरे हृदयको बींधता हूँ ॥ २ ॥ 
| चतुर्थी ॥ 
शुचा विद्धा व्यो|पया शुष्कास्यामि सप मा। 
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सृदुर्निभन्युः केव॑ली प्रियवादिन्यवुत्रता ॥ ४ ॥ | 


| शुचा। विद्धा । विडय़ोपया । शुष्कऽञ=जस्या । अभि । सपे । मा। 


॥ मृदु: | निऽमन्युः । केवली । प्रियअ्वादिनी । अनुऽत्रता ॥ ४ ॥ 


व्योपया विदाहयुक्तया शुचा शोचयित्र्या शोकात्मिकया वा 
॥ इष्वा विद्धा ताडिता सती शुष्कास्या शुष्ककणठा उपतापेन तालु- | 
| शोपणात्‌ स्त्रमनीपितं प्रकटयितुम्‌ असमर्था मा माम्‌ अभि सर्प 
| अभिगच्छ । मन्निवासस्थानम्‌ आगच्छेत्यर्थः । आगत्य च निमन्युः 
|| न्यक्कृतप्रणयकलहा मृदुः मृदुभाषिणी केवली असाधारणा मदेक- 
शरणा प्रियवादिनी अनुकूलभापणशीला अचुत्रता अनुकूलक्रिया- 
चरण परा भव । & केत्रलीति। “केत्रलमामक०'” इत्यादिना 
डीप्‌ & ॥ 

| हे स्मि! दाह देने वाले शोकात्म वाणसे ताड़ित होने पर 
| तेरा कण्ठ सूख जाय और उपतापके कारण तू अपने अभिमाय 
को प्रकाशित करनेमें असमर्थ होकर मेरे पास आ । और आकर 
प्रणयके कलहको छोड़ शदुभाषिणी और केवल मेरी शरण लेती 
|| हुई अलुऋूल भाषण करने वाली बन कर मेरे अनुकूल काये 
| करने वाली हो ॥ ४ ॥ 


( 
( 


५ 
५ 


पञ्चमी ॥ 

आंजामि लाजन्या परि मातुरथा पितुः । 

| यथा मम क्रतावसो ममं चित्तमुपायसि ॥ ५ ॥ 
4 आ। अजामि | त्वा। आऽञ्चजन्य ।परि। मातु; | अथो इति। पितुः। 


ग \ ॥ |] अ ॥। शा 
| यथा । मम । क्रतो | असः । मम । चित्तम्‌ । उपज्य्रायसि ॥२॥ 


भरका छ'रुछरुस्पकल्ङ्छे 


VDD VAY, 


| ( २३० ) अथर्ववेदसंहिता समाष्य-भाषाचुवांदसहित 


३३ ह अति लिज की निन कक 
हे कामिनि त्या त्वाम्‌ आजन्या । अभिमुखम्‌ अजति क्िपति 

प्रेरयतीति आजनी कशा । “अश्वाजनीत्यश्वाजनिम्‌ आजाय” 
i इति कशायाम्‌ अजनिशब्दः प्रयुक्तः । तया कशया आजाणि 

आताड्य अभिमुख प्रेरयामि । परि पातुः | मातुः ] प्यन्तदशात्‌ 

अथो अपि च पितुः पर्यम्तात्‌। उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । यस्य कस्यापि 
| समीपे स्थितां स्वाम्‌ ग्राक्षिपामीत्यथः । ® अज गतिक्षेपणयोरिति 
|| घातुः ® । यथा येन प्रकारेण मम मदीये क्रतो कमणि सङ्कुलं | 
| बा असः भवसि। मम चित्तम्‌ मदीयां बुद्धिम्‌ उपायसि येन भकाः | 
| रेण उपगच्छसि । तथा आजामि सम्बन्धः ॥ 

है कामिनी ! अभिग्नुख प्रेरण करने वाली कशासे ताडून 
करके में तुके अभिसुख.मेरित करता हूँ माताके समीपसे भी 
और पिताके समीप तके में तुके अपने अभिस्ुख करता हूँ । 
तू जिस प्रकार मेरे कम वः संकल्पके और मेरी बुद्धिके अनुकूल 
होकर आबे तिस प्रकार में तुझे कशासे ताडित कर अभिमुख 
करता हूँ ॥ ५.॥ 

षष्टी ॥ 

यस्ये मित्रावरुणा हृदश्रित्तान्यंस्यतम्‌ । 
अंयेनामक्रतु कला ममेव कृणुतं वशं ॥ ६॥ 


| 
। 
4 
। 
| 
| 
] 
| 
| 
वि । अस्यै । मित्रावरुणौ । हृदः । चित्तानि । अस्यतम्‌ । 

अथ । एनाम्‌ । अक्रतुम्‌ । कृत्वा । मम । एव। कृणुतम्‌ । वशे ६ 


हे मित्रावरुणो अस्यै | & पष्टयर्थे चतुर्थी & । अस्याः 
ख्रिया हृदः हृदयात्‌ हदयपुणडरी कात्‌ चित्तानि ज्ञानानि व्यस्यतम्‌ 


| RS RR 
। विक्षिपतम्‌ ॥ अथ अनन्तरम्‌ एनां ख्रियमू अक्रतुस्‌ कार्यांकाये- | 
| त्रिभागञ्ञानशान्यां कृत्व ममैव बशे कृणुतम्‌ मदधीनामेव कुरुतम्‌ ॥ | 
इति पश्चमेलुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] तृतीये काणडे पश्चमोलुवाकः ॥ 
| हे भित्र और वरुण देवताओं ! इस स्नीके हृदयसे ज्ञानोंको £ 
| दूर करो तदनन्तर इस ख्रीको काये और अकार्यके दिभागके | 
| ज्ञानसे शून्य करके मेरे वशमें करिये | ६ ॥ 
। पञ्चम अनुवाकर्म पञ्चम सूक्त समाप्त ( ९६ ) ॥ 
पंबम अनुवाक समाप्त ॥ १ 
। प्टेलुवाके पट्‌ सूक्तानि । तत्र "यस्यां स्थ” इत्याभ्यां सृक्ता- 
| भ्यां स्वसेनायाउत्साहजननकर्मेणि प्रत्युचं प्रतिदिशम्‌ उपस्थान | 
| कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि। “दिगयुक्ताभ्याम्‌ [ २. २६) २७ ] नमो | 
देववधेभ्यः [ ६, १३ ] इत्युपतिष्ठते” इति [ कौ० २.४ | ॥ | 
॥ तथा आभ्यां सूक्ताभ्यां स्वस्त्ययनकर्मणि आज्यपलाशा- | 
दिशान्तसमित्पुरोडाशादिशप्कुल्यल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि | 
| जुहुयात्‌ । सूत्रितं । “दिग्युक्ताभ्याम्‌ [ ३. २६, २७ ] दोषो | 
| गाय [ ६. १ ] पातं नः इति पञ्च [६. ३-७ ] अनडुदृभ्यः | 
4 [ ६, ५६ ] यमो मृत्युः [.६. 8२ ] विश्वजित्‌ [ ६. १०७ | | 
| शकधूमम्‌ [ ६. १२८ ] भारी [ ११. २ ] इस्युपद्धीत” | 
| इति | कौ” ७. १ | ॥ का 
| तथा आभ्यां सक्ताभ्याम्‌ अस्मिन्नेव कमणि हुतशेषेण प्रतिः 
| दशं बलिहरणं उपस्थानम्‌ चे कुर्यात्‌ | सूत्रितं हि । “दिश्यां | 
१ बलीन्‌ हरति प्रतिष्ठिते उपतिष्ठते मध्ये पञ्चमम्‌” इति [को०७.२]॥ | 
| तथा च सरपद्विकादि भयनिदत्तिकामः ग्रहक्षेत्रादिणु सिकता | 
| अभिमन्त्र्य परितः प्रकिरेत्‌ ॥ | 
] तथा [ आभ्यां] सक्ताभ्यां दृणमालां संपात्य ग्रृहनगरादिद्वारे | 
बध्नौयात्‌ ॥ is 


| २३२ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित ` 
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तथा आभ्यां गोमयम्‌ अभिमन्त्र्य तस्य ग्रहे विसजंनम्‌ द्वारि 
निखननम्‌ अग्नौ होमं [ च ] कुयोत्‌ ॥ 
तथा अनेन सक्तद्वयेन अपामागेमञ्जरीं गुड्चीं वा अभिमन्त्र्य 
पूर्ववद ग्रहादिपु बिसजेनादिक कुर्यात्‌ ॥ 
` सत्रित हि। “युक्तयोः [ २६, २७ ] मा नो देवाः [ ६, ५६ | | 
| 


यस्ते सर्प: [ १२, १. ४६. ] इति शयनशालोवराः परिलिखति” | 
इत्यादि [ को० ७, १] ॥ | 
तथा त्रिशन्महाशान्तितन्त्रभूतायाँ शान्ती “थिस्याम्‌” इत्य | 
नेन प्रतिदिशं होमः “प्राची दिक्‌” इत्यनेन प्रतिदिशम्‌ उपस्था । 
नम्‌ । तह उक्तं नक्षत्रकल्ये । “येस्यां प्रतिदिशं हुत्वा प्राची दिग्‌ 
उपतिष्ठते ” इति [ न? क० २२ ] 7 
छठे अनुवाकमें छः सूक्त हैं । उनमें' येस्यां स्थ' इन दो सूक्तो | 
से अपनी सेनाको उत्साहित करनेके कममें प्रत्येक ऋचासे प्रत्येक | 
दिशामें उपस्थान करे ॥ इस विपयमें. कोशिकसूत्रका प्रमाण ) 
हे । यथा- “दि्युक्ताभ्यां ( ३। २६। २७ ) नमो देववधेभ्यः | 
( ६। १३) इत्युपतिष्ठते? इति ( कोशिकत्तत्र २ । ५) ॥ 
तथा स्वस्त्ययनकममे इन दो सूक्तोसे छत पलाशादि तेरह | 
द्रव्योंकी आहुति देय । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी हे, कि- ) 
“दिग्युक्ताभ्याम्‌ (२ । २६ | २७) दोषो गाय ( ६।१ ) पातं । 
| न इति पच ( ६ । ३-७ )-अनडद्धय; 
॥(६। ८३) विश्वजित्‌ ( ६। १०७ ) शकधूमम्‌ (६। १२८) | 
भवाशर्वौ ( ११ । २ ) इत्युपदधीत' इति ( कोशिकसूत्र ७१ ) ॥ | 
तथा इसी कम्में इन्हीं दो सुक्तांसे इतशेषसे प्रत्येक दिशामें | 
चलिहरण ओर उपस्थान करे इस विषयमें सूत्रका भी प्रमाण है, | 
कि दिश्यान्‌ बलीन्‌ हरति पतिदिशमू उपसिष्ठते मध्ये पञ्चमम्‌'” | 
| ( कोशिक्सूत्र७।२)॥ 
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तथा साँप वीछू आदिके भयको दूर करना चाहने चाला 

| घर खेत आदियें धूलके कणोको अभिमंत्रित करके फक ॥ 
| तथा इन सक्तोंसे तृणमालाका सम्पातन करके घर वा नगरक | 
॥ द्वार पर बाँध देवे ॥ | 
था इन दो सक्तोंसे गोवरको अभिमंत्रित करके उस घरमें | 
॥ डाले द्वार पर गाढे और अझ्निमें होम करे ॥ 

| तथा इन दोनों सक्तोंसे चिरचिटेकी मञ्जरी वा गिलोयका अभिः 
| मंत्रण कर पहिलेकी समान गृह आदिमे विसजन आदिक करे ॥ 
| इसी विषयको कोशिकसूत्र ७ । १ में कहा है, कि युक्तयो 
| ( २६ । २७ ) मानो देवाः (६ । ५६) यस्ते सपः (१२।१।४६) 
4 इति शयनशालोवराः परिलिखति, ॥ ` 

तथां तीस महाशान्तिकी तंत्रभूत शांतिमें येस्याम्‌ से प्रत्यक 
१ दिशामें होम करे । और “प्राची दिक? से प्रत्येक दिशामें उप- 
| स्थान करे । इसी वातको नत्तत्रकल्पमे कहा है, कि- “स्यां 
३ प्रतिदिशं हुत्वाभाची दिशुपतिष्ठते” ( नचत्रकल्प २२ ) ॥ 

| तत्र प्रथमा छ 0 


| येइस्याँ स्थ गराच्या दिशि हेतयो नाम देवास्ता वा 
| भिरिषंवः । 

| ते नो सडत ते नोधि बूत तेभ्यां वो नमस्तेभ्यो वः स्वाहा 
१ ये । अस्याम्‌ । स्थ । प्राच्याम्‌ । दिशि। हेतयः । नाम । देवाः 


तेषाम्‌ । वः । अग्नि; । इपवः । 
ते। नः । मृडत । ते । नः । अधि । ब्रूत । तेभ्यः। बः | नम; | 
_ तेभ्यः । वः । स्वाहा ॥ ९ ॥ 
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| पूर्वदिग्वासिनां वः युष्माकम्‌ अग्निरिपवः अग्नितुल्याः शराः । | 
| र यद्वा अग्निरेव इपुरूपेश वर्तत इत्यर्थः । अतो रक्षितुं शक्ता स्थेति | 
भावः । ते यूयं नः अस्मान्‌ मूलत सुखयत । ताढशेवाणेः शत्रु | 
 सर्पट्रश्चिकादीन्‌ निहत्य अस्माकं सुखहेतबो भवतेत्यर्थः । तथा ते | 
यूयं नः अस्मान्‌ अधि ब्रूत अस्मदीया एतेइति आधिक्येन वदत । | 
अधिवचन पक्षपातेन वचनम्‌ । “ब्राह्मणायाधित्रूयात्‌” [ ते० सं० | 
२, ५, ११, ६ ] “अध्यवोचद्‌ अधिवक्ता प्रथमो दैव्यो भिषक्‌ | 
| [ तै० सं० ४. ५. १, २. ] इत्यादिश्रुतेः । तेभ्यो वः युष्मभ्यं | 
नमः नमस्कारोस्तु । $ “नमःस्व॒स्ति” इत्यादिना चतुर्थी । | 
“बहुवचनस्य बसौ” इति चतुथ्यन्तस्य युष्मदो वसादेशः अननु- | 
दात्तः & । तेभ्यो वः युष्मभ्यं स्वाहा इदम्‌ आज्यादिक हविः | 
। स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 
। . हे दान आदि गुणोंसे सम्पन्न ।गंध्देवताओं ! तुम जो 
हमारे निवासस्थानसे पूर्वदिशामें हेति नामसे रहते हो अर्थात्‌ | 
हमारे उपद्रवकारियोंको मारते रहते हो ऐसे पूर्वेदिशानिवासी | 
आपके बाण अग्निकी समान हैं अतः आप हमारी रक्षा करनेमें 
समथ है ऐसे आप हमको सुख दीजिये अथात्‌ तैसे बाणांसे शत्रु । 
$ सप और ट्रिक ( बीछू ) आदिको मारकर हमको सुख दीजिये। 
आक” चळ ए जक” ए चा $ पक” ए पट? 
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| [अ० ६ सूर २६]६७ तृतीयं काण्ठम्‌ ( २३५ ) 


| ७. च १: 
} तथा हमको “ये हमारे है? इस प्रकार पक्षपातपूर्वक कहिये । ऐसे | 
| आपके लिये नमस्कार हे और आपके लिये यह घृत आदिकी | 
| इवि स्वाहुत हो ॥ १॥ | 


ला क द्वितीया ॥ ५, । 
| ये३स्यां स्थ दक्षिणायां दिश्युविष्यवो नामं देवाः | 
स्तेपा वः काम इषवः । 
| ते नों सडत ते नोविं जत तेभ्यो वो नमस्तेम्यो वः साहा | 
| ये। अस्याम्‌ । स्थ | दत्तिणायाम्‌। दिशि। अविष्यवः | नाम | 

देवाः । तेषाम्‌ । बः । कामः । इषवः | 


ते । नः । मृडत । ते। न; अधि । ब्रूत । तेभ्यः । वः । नमः । | 


तेभ्यः । बः । स्वाहा ॥ २॥ 
हे देवाः दा नादिणणयुक्ता गन्धर्वाः ये यूयम्‌ अस्यां दक्षिणायां { 
| दिशि । ® स्याइभावश्छान्दसः  । अस्मदावासस्थानाद | 
| दक्षिणस्यां दिशि अवस्यवो नाम स्थ अवनेच्छवंः एतत्संज्ञा | 
| भवथ । ® अवतेः असुन्मस्ययान्तात्‌ “छन्दसि परेच्छायामपिं' | 
इति क्यच्‌ । “व्याच्छन्दसि” इति उम्रत्ययः &। तेपां बां ॒ 
युष्माकं कामः इष्टविपयोभिलाप एत्र इषवः । इषुरूपेण वर्तेत 
इत्यर्थः । कामप्रापका युष्मदीपाः शरा इत्युक्तं भवति। ते नो | 
शतेत्यादि गतम्‌ ॥ | 
| हे गन्धंदेवों ! तुम हमारे निवासस्थानसे दक्तिणदिशामें 
| अवस्यव नाम वाले थे अर्थात्‌ हमारी रक्षा करनेकी इच्छा करते | 

थे ऐसे आपकी अभिलपिते विषयकी इच्छा ही बाण हैं अथात्‌ । 
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आपके बाण इच्छाको पूर्ण करने वाले हैं अतः आप हमको ९ 
4 सुख दीजिये । तथा हमको यै हमार हैं इस प्रकार पक्षपात- 
पूर्वेक कहिये । आपके लिये नमस्कार ह आर यह डत आदिको | 


हवि आपके लिये स्वाहुत हो॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


ये ३ स्यांस्थ प्रतीच्या दिशि वैराजा नाम देवास्तेषां 

व आप इषवः । 

ते नों सडत ते नोधिं ब्रृत तेभ्यों वो नमस्तेभ्यो वः 
स्वाहा ॥ ३ ॥ 

ये । अस्याम्‌ । स्थ । प्रतीच्याम्‌ । दिशि । बराजाः। नाम । 
देवाः । तेषाम्‌ । वः । आप; । इषवः 

ते। नः । मृडत । ते । न; । अघि । ब्रूत । तेभ्यः । वः । नमः । 


तेभ्यः । बः । स्वाहा ॥ ३ |! 

हे देवाः ये यूयम्‌ अस्यां प्रतीच्यां दिशि वराजा नाम स्थ 
पिराट अन्नं,तस्य प्रदातारः एतत्संज्ञा भवथ । ® प्रतीच्याम्‌ 
इति । प्राच्याम्‌ इत्यत्रोक्तमकारेण रूपसिद्धिः । स्वरस्तु “चो 
इति पूवमतेरन्त उदात्तः & । तेपां वः युष्माकम्‌ आपः दृष्टयु- 
दकानि इषवः इषुस्थानीयाः । ते नो मृलतेत्यादि गतम्‌ ॥ 

हे देवताओं ! तुम जो पश्चिम दिशामें वेराज नाम वाले हो 
अर्थात्‌ अन्नको देने वाले हो ऐसे आपके दृष्टिके जल ही बाण | 
हैं, बह आप हमको सुख दीजिये । तथा हमको “ये हमारे हैं! 
इस प्रकार स्मेहपू्वक कहिये | आपके लिये नमस्कार है और 
यह घृत आदिकी हवि आपके लिये स्वाहुत हो ॥ २ ॥ 
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चतुर्थी, ॥ ग 
ये ३ स्यां स्थोदींच्या दिशि प्रविध्यन्तो नामं देवाः 
स्तेषो वो वात इष॑वः । 
ते नो रडत ते नोधि ब्रूत तेभ्यां वो नमस्तेभ्यो वः 
स्वाहां ॥ ४ ॥ क्‍ 
| ये । अस्यास्‌ । स्थ । उदौच्याम्‌ । दिशि । प्रऽविध्य्तः । नाम। 
देवाः । तेषाम्‌ । वः । वातः । इपवः । | | 


| ते । नः। मृत । ते। नः। अघि । ब्रूत । तेभ्यः | वः। नमः । 
तेभ्यः । बः । स्वाहा ॥ ४ ॥ 

| हे देवाः दानादिणणयुक्ता गन्धर्वीः ये यूयस्‌ अस्याम्‌ उदी- 
| च्याम्‌ उत्तरस्यां दिशि प्रविध्यन्तो नाम स्थ अस्मद्धिस कान्‌ प्रक 
| पेण ताडयन्तः एतत्संज्ञा भवथ । & उदीच्यास्‌ ति । उत्पूर्वाह | 
| अञ्चतेः पूर्ववत्‌ क्विनादि । “उद इत” इति धात्वकारस्य 
| इकारः । “अनिगन्त०” इति गतेः प्रकृतिस्व॒रत्वम्‌ ® । तेषां 
॥ वः युष्माकं वातः । लुप्तोपमम्‌ । एतत्‌ । बातवद्वेगयुक्ता इषवः । 
| वायुरेव वा इपुत्वेन वेत इत्यर्थः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ | 
| हे दानादियुक्त गन्धवाँ ! जो तुम इस उत्तर दिशामें हमारे 
। हिंसकोंको अधिकतासे ताड़न करनेके कारण प्रविध्यन्त नाम | 
। बाले हो उन आपके बाण बायुकी समान वेग वाले हैं ऐसे आप 
। हमको सुख दीजिये। और हमारे विषयमे “ये हमारे हैं यह 
| बात पत्तपातपूर्वक कहिये आपके लिये नमस्कार है, यह छत | 
| आदिकी इवि आपके लिये स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ 
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पञ्चमी !! ) 
LRN । ® 


| यस्यां स्थ घुवाया दिशि निलिम्पा नाम दुवास्तेषा | 


SA 


| व ओषधीरिषवः । | 
| ते नों महत ते नोधि बत तेभ्यों वो नमस्तेभ्यो वः । 
| स्वाहां ॥ ५॥ | 
॥ ये । अस्याम्‌ । स्थ । धुवायामू । दिशि । निऽलिम्पाः । नाम । | 


॥ देवाः । तेषाम्‌ । वः । ओषधी; । इषवः । 
| ते । नः । मृडत । ते । नः । अधि । बूत । तेभ्यः | वः । नमः । | 


तेभ्यः । बः । स्वाहा ॥ ५॥ 
| हे देवाः दानादिणुणयुक्ता ये यूयम्‌ अस्यां श्रवायाम्‌ स्थिरायां | 
१ भूमिरूपायाम्‌ अधस्ताह दिशि निलिम्पा नाम स्थ नितरां लिप्ताः | 
| आश्रिताः एतत्संज्ञा भवथ । तेषां वः युष्माकम्‌ ओषधीः ओष- | 
धयों व्रीहियवतरुगुल्माद्या इषबः बाणाः ॥ गतम्‌ अ्रन्यत्‌॥ ; 

हे देवताओं ! जो तुम इस नीचेकी दिशामें निरन्तर लिप्त | 
॥ रहने वाले निलिम्पा नामक देवता हो। उन आपके धान जौ | 
| पेड़ गुल्म आदि ही बाण हैं । ऐसे आप हमारे बिषयमें विशेषता | 
के साथ कहिये, कि-*ये हमारे है? और हमको सुख दीजिये, | 
१ ऐसे आपके लिये नमस्कार है, यह घृत आदिकी इवि आपके. | 
4 लिये स्वाहुत हो ॥ ५ ॥ 


छ| षष्ठी ॥ 
। येर याँ स्थाधाया दिश्यवस्वन्तो नाम देवास्तषों । 


वा बृहस्पातारषवः | 
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। ते नो सडत ते नोधिं तर तेभ्यो वो नमस्तेभ्यो वः 
स्वाहा ॥ ६॥ | 
ये । अस्याम्‌ । स्थ । ऊर्ण्यायाम्‌ । दिशि । अवस्वन्तः । नाम । 


देवाः । तेषाम्‌ । वः । बृहस्पति ;। इषवः | 
ते ! नः । मृडत । ते । नः। अघि । बूत । तेभ्यः । बः । नमः) 

तेभ्यः । वः | स्वाहा ॥६॥ 

हे देवाः ये यूयम्‌ अस्याम्‌ ऊश्वायां दिशि उपरिष्टाद दिशि 
॥ अपस्वन्तो नाम स्थ अवनं रक्षण तद्वन्तः एतत्संज्ञा भवथ । तेषां 
( वः युष्माकं बृहस्पतिरिषवः बृहतां देवानां मन्त्राणां वा पतिः 
) बृहस्पतिदेवः । & “तदुबृहतो! करपत्योः० ˆ इति सुट्तलोपौ & । 
| स एव इपुत्वेन वर्तते । तद्वद्‌ अमोघवीयों युप्मदीयाः शरा इत्यर्थः ॥ 
4 गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
[ इति ] तृतीयकाएडे पछेबुवाके प्रथमं सक्तम्‌ ॥ 
| हे देवताओं ! तुम उपरको दिशामें अवस्वन्त नाम वाले हो 
| अर्थात्‌ रक्षा करने वाले हो, तहाँ बड़े २ देवताओंके और मन्त्रो 
१ के पति बृहस्पति आपके बाण हैं अर्थात्‌ आपके वाणं बृहस्पतिजी 
| की समान अमोघ वीर्य वाले हैं, ऐसे आप हमको सुख दीजिये 
इमंको पक्षपातके साथ थे हमारे है' कहिये आपके लिमे नमस्कार 
है यह घृत आदिकी हवि आपके लिये स्वाहुत ६ ६॥ | 

तीसरे काण्डे छठे अनुवाकम प्रथम सूक्त लमाप्त (&७)॥ 
“प्राची दिक्‌” इति सूक्तस्य पूर्वसूक्तेन सह स्वसेनोत्साहजनः 
नकर्मणि स्वस्त्ययनकर्मादौ च विनियोगोभिहितः । सूत्रं च तत्रै- 
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बोदाहृतम्‌ ॥ द 
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उत्साहित करनेके कममें ओर स्वस्त्ययन आदिक कमेम विनियोग 
कह दिया हे । सूत्र भी तहाँ ही कह दिया 
तत्र प्रथपा ॥ 


प्राची दिगभिराधिपातिरासेतो राक्षतादिता इषे 


०९ ह 


तेभ्यो नमोधिपतिभ्यो नमो रक्षितृभ्यों नम इपुभ्य | 


) 
“प्राची दिक्‌? सूक्तका पहिले सूक्तके साथ अपनी सेनाको | 


) 


क 


h 


नम एभ्यो अस्तु । 
योरंस्मान्‌ दवेष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो जम्भ द्म 


प्राची । दिक | अग्नि; । अधिऽपतिः -। असितः । रक्षिता । 
| 


, आदित्याः । इषवः । ANON 
॥ [| | 
तेभ्यः । नमः । अधिपतिऽभ्यः । नमः । रक्तित्‌ऽभ्यः। नमः । 
] |) र 
इषुऽभ्यः। नमः । एभ्यः । अस्तु ॥ 


१ यः। अस्मान्‌। देष्ठि । यम्‌ । वयम्‌ । द्विष्मः । तम्‌। बः । जम्भे । 
द्ध्मः॥ १॥ ` 
प्राची पाञ्चना प्रकृष्टा पूर्वा दिक्‌ | अस्मदनुग्रहार्थं वर्तेताम्‌ 
इत्यथ्‌ः। तस्या दिशः अग्निरधिपतिः अधिष्ठाता स्वामी । असितः 
कृष्णवणः सपः तस्यां दिशि रक्षिता जगद्रक्तणाथम्‌ अवस्थितः 
॥ आदित्याः अदितेः पुत्रा धात्रयमादयः तस्या दिश इषवः आयु 
१ धानि । तेभ्यः पूवेदिखतिभ्य; अगन्युपलत्तितेभ्यो नमः नमस्का- 
4 रोस्तु ॥ तथा तत्रत्येभ्यो रत्तितृभ्यः असितप्रश्नतिभ्यो नमोस्तु ॥ 
तत्रत्येभ्य इपुभ्यः इघुसंस्तुतेभ्य आदित्येभ्यो नमोस्तु ॥एवम्‌ ! 
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|| अधिपत्यादीन्‌ पृथकपृथक नमस्कृत्य पुनः संमुञ्चयेन नपस्करोति। 

एभ्यः उक्तेभ्यः अधिपत्यादिभ्यः सर्वेभ्यो नमोस्तु अस्मदीयो | 
नमस्कारोस्तु । यद्वा अधिपत्यादिभ्यो यो नमस्कारः कृतः से 
|| एम्यः प्रीतिकरो भवतु इत्यर्थः ॥ एवं नमस्कारेण परितोष्य इष्ठ- 
॥ फलं प्राथेयते । यः शत्र; अस्मान्‌ द्रेष्टि बाधते यं शत्र वयं द्विष्म 
| ते शत्रुम्‌ हे अग्न्यादयः वः युष्माक जम्भे । खांदनहेतुरास्यान्त 
4 


| 
| 
गेतो दम्तविशेषों जम्भः । तत्र द्मः प्रक्षिपामः । तं खादतेत्यथः॥ 
पूर्व दिशा हमारे अनुग्रहके लिये प्रहत्त होवे | उस दिशाके 
अधिपति इन्द्र देव ओर जगत्‌की रक्षा करनेके लिये उस दिशा | 
में रहने वाले असितवणं वाले सप, धाता अयंमा आदि अदिति । 
| के पुत्ररूप बाण । इन पूत्रेदिशामें रहने वाले अग्नि आदि अघि- || 
| पतियाँके लिये नमस्कार है, तथा तहाँ रहने वाले रक्षक अदिति | 
आदिके लिये नमस्कार है और बाणरूपसे जिनकी स्तुति की है | 
उन अदितिपुत्ोके लिये नमस्कार हो, इन अधिपति आदि सब 
के लिये जो नमस्कार किया हे, वह इन सबको प्रसन्न करने 
चाला हो ( इस प्रकार नमस्कारसे सन्तुष्ट करके अब इष्टफलको 
प्राथना करते हैं, कि-) जो शत्र हमें पीड़ा देता है. और हम 
जिससे द्वेष करते हैं उसको हे अग्नि आदिक ! हम ( दाँतविशेष ) 
जम्भमें डालते हैं अर्थात्‌ तुम उसको खाजाथो ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
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4 तेभ्यो नमरोधिपतिभ्यो नमो रा्षितृभ्यो नम इषुभ्यो 
नम एभ्यो अस्तु । . | 
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योइस्मान्‌ दवेष्टि यं वयं दिष्मस्तं वो जम्भे दृष्मः॥२॥ 


| \ | la 
दक्तिणा। दिक । इनदरः । अधिऽपतिः । तिरथिऽराजिः। रक्षिता । 


पितरः । इषवः । 
तेभ्यः । नमः । अधरिपतिऽभ्यः। नमः! रत्तितृऽभ्यः । नम; । इु- 

ऽभ्यः । नमः । एभ्यः । अस्तु । 
यः । अस्मान्‌ । ेष्टि । यम्‌ । दयम्‌ । द्रिष्मः । तम्‌ । वः । जम्भे | 

दुध्मः ॥ २॥ 

दक्षिणा दक्षिणतोवस्थिता या दिक्‌ | सापि अस्पदलुग्रहार्थ वर्त 
ताम्‌ इत्यर्थः । ® “दक्षिणाद्‌ आच्‌” इति आचपत्ययान्तोत्र 
दक्तिणाशब्दः & । तस्या दिशः इन्द्रः अधिपतिः अधिष्ठाता | 
तिरश्च्यः तियंग अवस्थिता राजयः आवलयः यस्य तथाविधः 
सर्पः रक्षिता दक्षिणस्यां दिशि मोपायिता । पितरः पितृदेवताः 
तत्रत्या इषवः दुष्टनिग्रहकारीणयायुधानि ॥ तेभ्यो नमोधिपतिभ्य 
इत्यादि पूर्ववद योज्यम्‌ ॥ 

दक्षिणकी ओर स्थित दिशा हमारे कल्याणके लिये प्रदत्त 
हो । उस दिशाके अधिपति इन्द्र देवता, और जिनकी तिरछी 
अबलियें पड़ी हुई हैं बह दक्षिण दिशाके रक्षक सपे और उस | 
दक्षिण दिशामें दुष्टोंका निग्रह करने वाले बाणरूप पितृदेबता हैं, | 
उन इन्द्र आदि अधिपतियाँको सर्प आदि रक्तकोंकी और बाण- उ 
रूप पितरोंको नमस्कार हो । इन अधिपति आदि सबके लिये | 
जो नमस्कार किया है वह उनको प्रसन्न करने वाला हो, जो | 
शत्रु हमसे द्वेष करता है और हम जिस शरसे ट्रेष करते हैं उस 
को हम आपके जंभ नामक दाँतमें डालते हैं ॥ २॥ 
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| [अ० ६स०२७]६८ तृतीयं काएइम्‌ (२४३ ) 


तृतीया ॥ 

| प्रतीची दिग्‌ वरुणोविंपतिः पदाक्‌ राक्षितान्नमिषवः । 
| तेभ्यो नमोधिपतिभ्यो नमो रक्षितृभ्यो नम इषुभ्यो 
| _ नमं एभ्यो अस्तु । 

| योरस्मान्‌ दवेष्टि यं वयं दिष्मस्तं वो जम्म दध्मः ॥ ३॥ 
। प्रतीची । दिक्‌ । वरुणः । अधिऽपतिः । पृदाकुः । रक्षिता । 
| अन्नघ । इपवः । 

| तेभ्यः । नमः । अधिपतिऽभ्यः । नमः । रक्षिवुडभ्यः । नमः । 


\ । य 
इषुऽभ्यः । नमः । एभ्यः । अस्तु । 


| यः । अस्मान्‌ । ेष्टि । यम्‌ । वयम्‌ द्विष्मः । तम्‌ । वः। जम्मे । 
| दृष्म:॥ ३॥ लि.) 

4 प्रतीची प्रतिमुखम्‌ अञ्चन्ती पश्चाद्वागस्था दिक्‌ । अस्मदनु- 
॥ ग्रहार्थ वर्तताम्‌ इत्यर्थः । तस्या दिशो वरुणः अधिपतिः स्वामी 
| पृदाकुः कुत्सितशब्दङ्किरी । ® पदे कुत्सिते शब्दे इत्यस्माह 
१ आकुप्रत्ययः । संग्रसारणम्‌ अकारलोपश्च & | एतत्संज्ञः सप॑स्त- 
त्यो रक्षिता पालयिता । अन्नम्‌ व्रीहियवादिलक्षणम इषवः 
॥ तञत्यदुषनिग्रहकारीण्यायुधानि ॥ तेभ्यो नम इत्यादि ॥ 

| पश्चिमकी दिशा हम पर अनुग्रह करनेके लिये भृत हो। उस 
| दिशाके अधिपति वरुणदेव हैं । एदाकु ( कुत्सित शब्द करने 
$ वाला ) नामक सपे इस दिशाके रक्षक हैं। घान जौ आदिरूप 
$ अन्न उस दिशाके बाण हैं अधिपति वरुणदेवके लिये, रक्षक $ 
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| पृदाकु सेके लिये और वाणरूप जौ धान आदिके लिये नमस्कार | 
| है । इन अधिपति आदिको जो नमस्कार किया है वह उनको | 
| प्रसन्न करने वाला हो, हम जिससे द्वेष करते हैं और जो हमसे | 
द्वेष करता है उसको हम आपके जंभ नामक दाँतमें धरते है $ 
| अर्थात्‌ आप उसका भक्षण कर जाइये ॥ ३ ॥ ९ 
` चतुर्थी 


| उदीची दिक सोमोधिपतिः सजो रंतिताशनिरिषवः | 


| तेभ्यो नमोधिपतिम्यो नमो रत्तितृभ्यो नम इपुभ्यो | 


क 


| नम एभ्यो अस्तु । | 

| यस्मान्‌ ष्टि यं वयं द्विष्मस्तं वो जम्भे दध्मः॥४॥ | 

उदीची । दिक्‌ । सोमः। अधिऽपतिः। स्वजः। रक्षिता। अशनिः | 
इक. | 

| तेभ्यः । नमः । अधिपतिऽभ्यः । नमः । रच्चितृञ्भ्यः । नमः । र 


इषुऽभ्यः | नमः । एभ्यः । अस्तु । 


| य क । 
| यः। अस्मान | द्रेष्टि । यम्‌ । वयम्‌ । द्विष्मः। तमू । वः । जम्मे । 
द्ध्मः ॥४॥ 

उदीची उत्तरा दिक्‌ । अस्मदबुग्रहार्थ वर्तताम्‌ इत्यर्थः। तस्या | 
दिशः.सोमः अधिपतिः स्वामी | स्वजः । स्वायत्तजन्मा स्वयमेवोः ? 
त्पन्न;. स्वजनशीलो वा सपः स्वजः । रक्षिता गोपायिता । |, 
| अशनिः दम्भोलिः इषवः तज्रत्यदुष्टनिग्रहार्थान्यायुधानि ॥ तेभ्यो { 
॥ नम इत्यादि. गतम्‌ ॥ 9 ककी 


तृतीय काएडम्‌ ” (४२४४०) 


[अ० ६ सू० २७|&८ 
उत्तर दिशा हमारे ऊपर अनुग्रह करनेके लिये प्रदत्त हो । 
| उस दिशाके अधिपति सोम हैं। स्वज नामक सर्प उसके रक्षक 
॥ हैं तहाँके दुष्टोंका निग्रह करनेके लिये अशनि ही वाण है अधिः 
॥ पति चन्द्रसाके लिये रक्षक स्वज सर्पके लिये बाणरूप अशनिके 
१ लिये नमस्फार हो । इन अधिपति आदि सबके लिये जो नमस्कार | 
{| किया है वह उनको प्रसन्न करने बाला हो । हम जिस शत्रुसे | 
१ द्वेष करते है और जो शत्रु हमसे द्रेष करता है उसको हम आप 
| के जंभ दाँतमें डालते हं ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
॥ ध्रवादण विष्णुराधर्पातः कल्माषभ्रावा राता वा 


| इषवः । 
| तेभ्यो नमाधिपतिभ्यो नमा रक्षितृभ्या नम इथुभ्या 


| नम एभ्यो अस्तु । 
॥ याञ्स्मान्‌ दष्ट य वय दिष्मर्त वा जम्भ दध्म ॥५॥ 
॥ भ्रवा । दिक्‌ । विष्णुः । अधिऽपतिः । कल्माषऽग्रीवः । रत्षिता। 


वीरुधः । इपवः । 
तेभ्यः । नमः । अधिपतिऽभ्यः । नमः । रत्तितृऽभ्यः । नमः । 
इषुऽभ्यः । नमः । एभ्यः । अस्तु । 
यः । अस्मान्‌ । द्रेष्टि । यम्‌ । वयम्‌ । द्विष्मः। तम्‌ । वः। जम्मै । 
दष्मः ॥ २ ॥ | 


भरवा स्थिरा अधोदिक अस्मान अनुणहातु । तस्या दिशो है 
विष्णुः अधिपतिः ईश्वरः । कल्माषग्रीवो रक्षिता । ' कल्माषः |. 
त्त्य 


| ( २४६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
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| क्रष्णावर्णः ग्रीवासु यस्य स कल्माषग्रीवः एतदाख्यः सर्पो रक्षिता | 
गोपायिता रच्तितव्यानाम्‌ । वीरुधः विरोहणशीला ओषधयः | 
॥ इपवः दुषनिबईणायुधानि ॥ शिष्टं स्पष्टम्‌ ॥ । 
| जो धुव स्थिर अधोदिशा पृथिवी है उसके अधिपति विष्णु 
| हैं। और कल्मापग्रीव नामक सपं रक्षा करने वाले हैं। दुष्टोंकों | 
 दवानेनें समर्थ औषधियें ही तहाँ बाण हें । इस दिशाके अघिः | 
| पति विष्णुके लिये, रक्षक कल्मापग्रीवके लिये ओर बाणरूप | 
| औषधियोंके लिये नमस्कार है। इन अधिपति आदिको जो | 
| नमस्कार किया है वह इनको प्रसन्न करने वाला हो | हम जिस | 
| से द्वेष करते हैं और जो हमसे द्वेष करता है, उसको हम आपके | 
| जंभ नामक दाँतमें फेकते हे ॥ ५ ॥ | 
ie षष्टी ॥ 

दिश्‌ ASI ON EON NIA QCA । 
५ ऊव दशब्हस्पातरावपात' श्वित्री राखता वषामषवः | 


| तेभ्यो नमोधिपतिभ्यों नमो रच्चितृम्यो नम इषुभ्यो 
| नम एभ्यो अस्तु । | 

| योरस्मात्‌ दवेष्टि यं वये द्विष्मस्तं वो जम्म दध्मः ६ 
| ऊर्ध्वा । दिक्‌ । बृहस्पतिः | अधिऽपतिः । श्‍वित्रः । र्तिता । 


| बम । इपवः । 

| तेभ्यः । नमः । अधिपतिऽभ्यः । नमः । रच्षितऽभ्यः । नमः । 
॥ ख्य: । नमः | म्यः । अस्तु । 

4 यः । अस्मान्‌ । ेष्टि । यम्‌। बयम्‌ । द्विष्पः । तस्‌ ।बः। जम्मै । 
§ दध्मः ॥ ३ ॥ 


टा रक बज छ बे कपन रच ७ जज ज् ७ 'जजतज काकर ऊज कर जा जज 
च्च च्म्रफळ प्क हतजज्नाज्ज जज जज्जक जज रब ऋचा सु रमछ छ” 


4 [अ० ६ सू० २८]६६ तृतीयं काण्डम्‌ | CC f 


ळा SS SSS क "।ए। 


| स्मा परिष्ठाह वर्तमाना दिक्‌ मदीयम्‌ अभिलपितं करोतु । ( 
| तस्या दिशः वृहस्पतिदेवः अधिपति अधिष्ठाता रिवत्रा शवेतवर्णः। । 
छ स्फायितश्चीत्यादिना [ उ० २. १३ ] र्विता वर्ण इत्यस्मादू । 
रक्‌ प्रत्ययः ® । एतत्संज्ञः सर्पो रक्षिता शत्रुप्रशृतिभ्यख्राता । | 
| वर्षम्‌ वर्षजलं मेपनिम्मु क्तम्‌ इपवः दुषटनिवारणायुधानि ॥ तेभ्यो | 
नम इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 
[ इति ] पष्टेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
ऊपर वर्तमान जो दिशा है वह मेरे अभिलषित कार्यको करे। | 
उस दिशाके बृहस्पतिजी अधिपति हैं । और श्वेत वण वाले | 
हिवत्र नामक सर्प उसमें शत्रु आदिसे रक्षा करने बाले हैं। और | 
मेघका छोड़ा हुआ वर्षाका जल उसमें दुष्टोंको निवारण करने | 
का आयुध है । इन अधिपति बृहस्पतिजीके लिये रक्षक श्वित्र- | 
सर्पके लिये और वर्षाके जलरूप बाणके लिये नमस्कार है। इन | 
अधिपति आदिको जो नमस्कार किया है वह इनको प्रसन्न £ 
करने वाला हो । जो हमसे द्रप करता है और इम जिससे प्रेष | 
करते हैं, उस शत्रुको इ आपके जंभ नामक दाँतके ( नीचे ) | 
धरते हें ॥ ६ ॥ 
छठे अडुवाकमै द्वितीय सूक्त समात ( ९८ ) 
“एकेकयैपा सुटया” इत्यनेन गवाश्वागदेभीमाडुपीणां यमलः | 
जनने अद्धुते तच्छान्तयर्थम्‌ आज्यं हुत्वा मातृपुत्रयोमेथ्नि संपा- | 
तभ्‌ आनीय उदपात्रे,उत्तरसंपातं कृत्वा तेनोदकेन आचमनं क्षणं | 
च कुयात्‌ । सूत्रितं हि । “अथ यञ्जेतद्व यमसूर्यों” इति [ कौ० | 
१३, १७ ] प्रक्रम्य “एकेकयैषा सृष्टया सं बभ्ूयेत्यनेन सूक्तेन | 
आज्यं जुहस्नमीषां मृश्नि समातृपुत्रयोरित्यतुपूर्व संपातान्‌ आनः | 
यति” इत्यादि [ कौ० १३. १६ ]॥. । 
एउ छ कळा 2300000000... न्न 7 


So 
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गौ घोड़ी गमया और खीके यमल ( जड़वाँ दो ) सन्तान उत्पन्न 
| अदभुत होने पर उसको शांतिके लिये “एकेकयेपा 
सया” इस सूक्तसे छृतकी आहुति देकर माता आर पुत्रके 
मूधो पर सम्पातको लाकर जलपूणपात्रमें ) 2440 करे 
फिर उस जलपे आचमन और प्रोक्षण करे । सूत्रमें भी कहा है, 
कि-“अथ यत्रैतद यमसूगों” इति ( कोशिकसरत्र १२।७) 
क्रम्य “एकेकयेपा खया सं वभूवेत्येन न सूक्तेन आज्यं जु" 
ननमीषां मूध्नि समातृपुत्रयोरित्यबुपूर्ण सम्पातान्‌ आनयति०” 
( कौशिकसूत्र १३ । १& ) ॥ 
क तत्र प्रथमा ॥ । 
bo ण ¢; भूः | FE ७ | 
एर्कक्यषा सृष्ट्यास बभूव यत्रगा असुजन्त भूतकृत 
„विश्वरूपाः । | | 
त्र विजायेते यभिन्यपतुः सा पशून्‌ क्षिणाति रिफनी 

रुशंती ॥ १ ॥ | | 


एकऽएकया । एपा । सृष्टया । सम्‌ | बभूष | यत्र । गाः । 
| ) । र 

अन्तः । भूत5कृतः | त्रिश्दऽरूपाः । 

यत्र | बिञ्जायते । यमिनी | अपऽऋतुः। सा। पशून। क्षिणाति। 

po RR 

रिफती । रुशती ॥ १ ॥ ३ 

एषा विधातक़ृता [साधारणी] ष्टिः एकेकया 

सचा खुज्यमानया सं बभूव संभूता विधात्रा निमिता।ए केकव्य- 
व्युत्पत्तिरेव न्याय्या यमलजननं तु [ न तेथेत्यर्थः। यत्र एकैकः 

व्यक्तित्रिशिट्रायां शुभसप्रयाँ भूतकृतः पृथिव्यादीनां भूतानां 
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| [अ० ६ सू० २८]६६ तृतीयं काणडम्‌ (२४६ ) | 


AA “ 


कर्तारः  एतत्संज्ञा प्रसिद्धा ऋषयो विश्वरूपाः नानावर्णा गाः 
गवोपलक्षिता मालुषीवडवाद्या ] श्रसुजन्त उदपादयन्‌ । एषा सा ) 
साधारणी सृष्टिरित पर्षण संबन्धः । यत्र यस्याम्‌ ऑत्पत्तिक ) 
। सृष्टी अपतु ; श्रपकृष्टातेदबीजोपेता सती गोः यमिनी यमलवत्सो 
| पेता विजायते ग्रस्ते सा यमलसष्टिः यजमानसंबन्धिनः पशून्‌ 
& गवाद्यान क्षिणाति क्षय प्रापयति । ® क्षि त्ये इति धातुः &। 
| कि कुर्णती । रिफती । ® रिफ रिन्फ हिंसायाम्‌ &। भत्षयन्ती। ` 
॥ रुशती चोरव्याघ्रादिभिनाशयन्तौ । ® रुश हिंसायाम्‌ | उभाः , 
| वपि तुदादी ® ॥ 8 


9 पृथिवी आदिके भूतोंके रचने वाले भूतकृत्‌ नाम वाले ऋषियों | 
॥ ने एक एक व्यक्तिसे विशिष्ट सष्टिमें अनेक  वणेकी गो आदि | 
| सृष्टिको उत्पन्न किया था, यही एक एककी सृष्टि विधाताकी | 
| रची हुई हे | इस उत्पत्तिके समयसे चली आई हुई रुष्टिम अप- | 
कृष्ट वीज और रजसे युक्त हुई जो गो जुडवा सष्टिको उत्पन्न | 
करती है तो यह यमलसृष्टि यजमानके गो आदि पशुओंक्रा | 
भक्षण करती हुई और चोर व्याघ्र आदिसे नाश कराती हुई | 
संहार करती है ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
एषा पशून्सं क्षिणाति कव्याद भूखा व्यदरी । | 
तेना ब्रह्मं दद्यात्‌ तथां स्योना शिवा स्यात्‌ २ | 
एषा ।पशून्‌। सम्‌.। क्षिणाति । क्रव्यऽञ्चत्‌ । भूत्वा । विञग्रद्ररी। | 


उत । एनाम्‌ । ब्रह्मणे | दधात्‌। तथा । स्योना । शिवा । स्यात्‌ २ 
एषा यमसूगोंः पशून्‌ यजमःनग्रहे वतमानान्‌ गबादीन्‌ स | 
त्तिणाति संक्षयं विनाशं प्रापयति.।.®. त्ति . क्षये । व्यत्ययेन 
wv wre VV 
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। ( २५० ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 
ह 0 स 


\ भा ®। कथंभूता। क्रव्याद भूत्वा क्रव्यं मांसम्‌ अत्तीति क्रव्यात्‌ । 
| & “क्रव्ये च” इति विट्‌ प्रत्ययः ® । मांसादनशीला भूत्वा । | 


>-. 


| जाती हैं ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


व्यध्वरी व्यध्वो दुःखहेतुदेष्टमार्गः तद्वती । & रो मत्वर्थीयः &। | 
| यद्रा बिरुद्धफलदा अध्वरा अभिचारयज्ञा व्यध्वराः । ®" छन्दः | 
| सीवनिपौ” इति मत्वर्थीय ईकारः ® । उत इति प्रश्ने । एवंविधे 
| दोषे किं कव्यम्‌ इत्यर्थः ॥ एनां यमजननीं ब्रह्मणे ब्राह्मणाय 
॥ दद्यात्‌ | तथा सति सा गौः स्योना सुखकरी । यद्वा पुत्रपश्वा- 
| दिभिः संतता । ® षिवु तन्तुसंताने । औणादिको नप्रत्ययः । 
| ततः ऊठि कृते “असिद्ध' बहिरङ्गम्‌०” इत्यस्य “नाजानान्तर्ये ०” 
१ इति निषेधाद यण्‌ & । शिवा कल्याणात्मिका च स्यात्‌ भवेत्‌ ॥ | 


श्र 


यह यमसू ( दो को उत्पन्न करने वाली ) गो मांसको खाने 
| के स्वभाव वाली होकर और अभिचार आदिक कष्टप्रद फल 
| देने वाली होकर यजमानके घरमें वर्तमान गौ आदिका संहार 
| करती है । ऐसे दोषके प्रसंग पर क्या करना चाहिये ? (उत्तर) 
| ऐसी यमसूको ब्राह्मणको दे देय । ऐसा करने पर वह गौ सुख 
| देने बाली पुत्र पौत्र आदिसे सम्पन्न होकर कल्याणरूप हो 


शिवा भव पुरुषेभ्यो गाम्यो अश्वेभ्यः शिवा । 
शिवास्मै सवस्मे चेत्रांय शिवा न इंहोधे ॥ ३॥ 
शिवा । भव । पुरुषेभ्यः । गोभ्यः । अश्वेभ्यः । शिवा । 
शिवा । अस्म । सर्वस्मै । क्षेत्राय । शिवा । नः । ह | एधिरे 


| हे यमलप्रत्सजननि पुरुषेभ्यः मजुपेभ्यः शिवा सुखकरी भव ।। 
.तथा गोभ्यः अश्वेश्यश्र शिवा सुखहेतुर्भव 


॥ अस्मे सवस्मै 


ज डका र सका उ बाक” पा चपळ ७ एक 


| 
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। [अ० ६ सू० २८६६ वतातीयं काएउम्‌ . (२५१) § 


4 [ क्षेत्राय ] शालिगोधूमादिक्षेत्राय शिवा सुखकरी भव ॥ कि 
| बहुना । इह अस्मिन्‌ देशे नः अस्माकं सवेविषयेषु शिवा एवि ¦ 
| सुखप्रदा भव । & अस्तेर्लोटि “घ्वसोरेद्गो०” इति एसे कृते 

| तस्य “असिद्धबद् अत्रा भात्‌” इति असिद्धत्वात्‌ “हुझल्भ्यो 
| हेधिः” इति झलन्तलन्षणं हेथित्वं भवति छ ॥ 


जुड़वाँ संतानोंको उत्पन्न करने वाली जननि ! तू पुरुपोंके 
। लिये सुखकारिणी हो, अधिक क्या ? इस देशमें हमारे सव 
| कामोंमे सुख देने वाली हो ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 
इह पुष्टिरिह रस इह सहस्सातमा भव । 
पशून्‌ य॑मिनि पोषय ॥ ४ ॥ 
इह । पुष्टि | इह । रसः। इह । सहखडसातमा । भव । 
पशून्‌ । यमिनि | पोषय ॥ ४ ॥ 


| इह अस्मिन्‌ ग्रहे पुष्टिः गवादिसवंधनस्य पोषो भवतु । ततश्च 
| इह अस्मिन्‌ यजमानगृहे रसः क्षीराज्यादिरूपः समृद्धो भवतु ॥ 
| हे यमिनि यमलवत्सजननि इह अस्मिन्‌ यजमानग्रहे सहस्रसातमा 
॥ सहस्रसंख्याक धनं सनोति प्रयच्छतीति सहस्तसाः । & षणु दाने। 
| “जनसनखनक्रमगमो बिट” “विडवनोरनुनासिकस्यात्‌” इति 
१ आत्म । तत आतिशायनिकस्तमप्‌ & । अतिशयेन सहस्रधनस्य 
| दात्री भवेत्यर्थः ॥ एवं यजमानसंत्रन्धिनः पशून्‌ हे यभिनि पोषय 
| समधेय ॥ 

$ इस घरमें गो आदि सब प्रकारके धनोंकी पुष्टि हो । फिर 
॥ इस यजमानके घरमें दूध घी आदि रस बहे | हे यमलवत्स 
क iS 
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Mn 
\ जननि ! इस यजमानके घरमै तू सहस्रां धनोंको देने वाली हो | 
आर इस यजमानके पशुओंको बढ़ा ॥ ४ ॥ | 
पञ्चमी ॥ 


यत्रा सुहादः सुकृतो मदन्ति विहाय रोग तन्व १: खाया | 
तं लोकं यमिन्यामिसेवेभूव सा मो मा हिंसीत्‌ पुरु 


| पान्‌ पशुश्चं ॥ ५ ॥ 
१ यत्र । सुऽहारदः । सुऽक्कृतः । मदन्ति । विऽहाय । रोगम्‌। तन्वः । | 


स्वायाः । १ 
म्‌ । लोकम्‌ । यमिनी | अभिऽसंवभूव। सा नः। मा । हिंसीत्‌। ; 


पुरुषान | पशून | च ॥ ५ ॥ 


यत्र यस्मिश्च लोके सुहार्दः शोभनहृदयाः सुकृतः शोभनः | 
| कर्माणः पुरुपा मदन्ति हृष्यन्ति | & मदी हर्षे । ` व्यत्ययेन | 
| शप % । किं कृत्वा । स्वायास्तन्वः स्त्रकीयात्‌ शरी राह रोगम्‌ | 
| ज्यरादिकं बिद्वाय त्यवस्वा । हुषयन्तीतयर्थः । तम्‌ 'ताइशं लोक | 
| यमिनी यमलवत्सजननी गोः अभिसंबभूत् आभिप्नुख्यन सप्राप्त | 
| वती ॥ अतः सा नः अस्माकं पुरुपान पशुश्च मा हिंसीत्‌ मा हिनस्तु ॥ | 
। ' जिस लोकपें शोभन हृदय वाले और शोभन कम वाले पुरुष 
| अपने शरीरसे ज्वर आदि रोगको अलग कर प्रसन्न होते हैं, 
| ऐसे लोकमें जुड़वाँ वच्चोंको उत्पन्न करने वाली गो अभिस्ुुख | 

होकर प्राप्त होगई है, अतः वह हमारे पुरुष आर पशुको हिंसा | 
न करे ॥ ५ ॥ 

| ड पष्ठी ॥ 
यत्रा सुहादा सुक्ृतामभिहोत्रहुत। यत्र लोकः । 


सळ 
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[अ०६ सरू. २९]१०० तृतीयं काण्डम्‌ (२५३) 


NIN 


तं लोकं यमिन्यभिसंबभूव सा नो मा हिंसीत्‌ पुरु | 
पान्‌ पशूंश्च ॥ ६॥ 
यत्र । सुञ्दादास्‌ । सुञ्कताम्‌ । अथिहोत्र्हुतास्‌ । यत्र । लोकः। | 
तम्‌ । लोकस्‌ । यमिनी | अभिऽसंवभूव | सा।नः।मा। | 
हिंसीत्‌ । पुरुपान्‌ । पशून्‌। च ॥ ६॥ ॥ 


यत्र यस्मिन्‌ लोके युहार्दाम्‌ शोभनहृदयानां शोभनज्ञानानां 
सुकृताम्‌ शोभनं कर्म कृतवताम्‌ । $ “सुक्मेपाप०” इत्यादिना | 
भूते क्विप्‌ & । तादृशानाम्‌ [ अभिहोत्रहुताम्‌ अग्निहोत्रहोमा- 


| दिकं जुद्वताम्‌ ]अग्निदोत्रहोमादिक शोभनं कम प्रतिष्ठितं भवति । | 
॥ यत्र च स्थाने लोकः लोक्यते अनुभूयत इति लोकः तस्याग्निहो- 
| आादेः फलम्‌ प्रतिष्ठितं भवति । तं लोकम्‌ इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ | 


[ इति ] पष्टेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


जिस लोकमें शोभन हृदयवाले, शोभन ज्ञानवाले और शोभन ६ 


| कर्म करने वालोंके अग्निहोत्र होम आदिमे आहुति देनेवाले शोभन | 
| कर्म प्रतिष्ठित होते हैं उस लोकमें यह यमलवत्सजननी गौ परापत | 
| होगई है अतः बह हमारे पुरुष और पशुओंकी हिंसा न करे ६ | 


छठे अन्रुबाकमे तोशरा सूक्त समाप्त (९९ )॥ 


“यक्‌ राजानः? इति पश्चर्चन ओदनसवे कर्मणि पश्ववयवेषु | 
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\ ( २५४ ) अथवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 


MO). 
रतिग्राहं पदार्थम्‌ अभिमरूय गृह्णीयात्‌ । सूत्रित हि। “क इदं 
{ कस्मा अदात्‌ [ ७. = ] कामस्तदग्रे [ १६, ५२ | यद्‌ अन्नम्‌ 
१ [ ६. ७१ ] पुनमेत्विन्दरियम्‌ [ ७, ६६ | इति प्रतिशह्वाति” 
१ इति [ को० ५. ६ ]॥ 
१ “भूसिष्टा? [ ८ ] इत्यनया भूमिं प्रतिगृहीयात्‌ ॥ 
| ग्रहयज्ञे “यद्‌ राजानः” इत्यनेन बुधस्य हविराञ्ययोहोमम्‌ | 
| समिदाधानम्‌ उपस्थानं च कुयात्‌ । तह उक्त शान्तिकल्पे । “यद्‌ 
| राजानः [ ६. २६ ] इति सोमस्यांशो युधां पते | ७, ८६. ३ ] 
६ इति बुधाय” इति [ शा० क० १५ ] ॥ 
| यद राजान? इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे ओदनसव कर्मं | 
| में पशुके अवयर्वोमे पाँच शुलणुले रखना और निरस इबिका | 
| अभिमर्शन आदि करे इसी वातको सूत्रम कहा है, कि-अग्नीन | 
| आधास्यमानः सवान्‌ वा दास्यन? ( कोशिकसूत्र ८ । १ ) अक्रम्य | 
| “यद्‌ राजान इत्यवेक्षति पदस्नातस्य पृथक्‌पादेष्वपूपान्‌ निद- | 
| घाति नाभ्यो पञ्चमम्‌”० ( कोशिकसूत्र ८ । ५ ) ॥ | 
| क इदं कस्मै’ इन दो ऋचाओंसे दुष्ट वा अदु्से लिये हुए | 
॥ प्रतिग्रहके दोषकी शांतिके लिये दान लेनेके पदार्थको अभिमन्त्रित | 
| करके लेवे । सूत्रमे भी कहा है, कि-'क इदं कस्मा अदात्‌ (७८) } 
॥ कामस्तदग्रे ( १६ । ५२ ) यह अन्नम्‌ ( ६। ७१ ) पुनर्मेलिद्रि- ! 
| यम्‌ (७। ६६ ) इति मतिगरह्णाति” इति ( कौशिकसूत्र ५। 8) | 
) “ष्ट्रा” इस आठवीं ऋचासे भूमिको ग्रहण करे॥ ! 
|  ग्रहयज्ञमे यद्‌ राजानः’ इस सूक्तसे बुधका घृत और इविका 
| होम करे, समिधाओंको रक्खे और उपस्थान भी करे। इसी बातको 
| शान्तिकल्पमें कहा है, कि-“यह राजानः’ (६. २६ ) इति सोग- 
स्यांशो युधां पते ( ७ | ८६। ३ ) इति बुधाय ( शांतिकळ्प १५ ) | 


कल VS ७ के 


Se 


| अविस्तस्मात्‌ प्र मुञ्चति दत्तः शिंतिपात्‌ स्वधा ॥ १॥ 


॥ यत्‌ । राजानः । विऽभजन्ते । इष्टापूतस्य । षोडशम्‌ । यमस्य । | 


| आविः। तस्मात्‌ । म । हुश्चति । दत्तः । शितिऽपात्‌ । स्वधा ॥१॥ 


| मानाः सभासदः सभायाम्‌ उपविष्टा दुष्टनिग्रहे शिष्टपरिपालने 

१ च नियुक्ता राजानः राजमानाः ईश्वरा वा देवाः इष्टापूतस्य । 

| इछ श्रतिविहितं यागादि कमं । पूत स्मृतिबिहितं वापीकूपतटा 

| कादिनिर्वाणलक्षणं कमं । तस्य उभयविधस्य कमणः षोडशम्‌ 
] पोडशसंख्यापूरकं यत्‌ पापं विभजन्ते पुण्यराशेविभक्त कुवन्ति । । 
| अयम्‌ अर्थः । श्रृतिस्शृतिविहितकमंखु अलुष्ठीयमानेषु प्रमादाल- | 
॥ स्यादिना कियानपि पापस्य षोडश्या कलया अंशः समुपजायत | 
६ एव तद्व यमरस्य सभ्याः परिशोधयन्तीति ॥ ® षोडशम्‌ इति। | 
| पोडशसंल्यायाः पूरकः। “तस्य पूरणे डट्‌” | “षष उत्बं दतृदशधा- | 
4 यृत्तरपदादेः ष्टुत्वं च” इति उत्वष्डुत्वे & । तस्मात्‌ राजभिविः ? 
4 भज्य ग्रृहीतात्‌ पापात्‌ अस्मिन्‌ सवयज्ञे दत्तः अविः अस्मान्‌ प | 


[अ ० ६ सू०२६]१०० तृतीयं काएडम्‌ | (२ ५) 


-८-८-------- 


तत्र प्रथमा ॥ 


| यद्‌ राजांनो विभजंन्त इष्टापूतस्य॑ षोडशं य॒मस्यामी | 


सभासदः । । 


आसी इति । सभाऽसद्‌ः 


यमस्य धमराजस्य अमी दक्षिणस्यां दिशि चलोके परिदृश्य 


७ 


न मसर 22: र चाक ज ए एकल फर्क एन्ड 


मुञ्चतु । यद्वा इष्टापूतस्य साधकं षोडशम्‌ । “पोडशकलो व पुरुपः ” | 
[ तै० ब्रा० १, ७, ५.४ ] इति श्रुतेः षोडशकलम्‌ आत्मानं यमस्य 
सभासदः अमी राजानः यत्‌ विभजन्ते पशुशरीराद्‌ विभक्त | 


कुवन्ति अविः अविशरीराभिमानी आत्मा तस्मात्‌ शरीरबियोग- 
२४५७७७७ ४७7 एका भ चछर छ चछर छ छळ ए च्छ ज चाळ च चाक उ प्य 
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२५६ ) अथवेवेदसंहिता साष्य-भाषानुबादसहित 


CoO ST 


जनिताद दुःखात्‌ प्र मुञ्चतु प्रमुक्तो. भवतु ॥ शितिपात्‌ श्वेतपात्‌ 
स दत्तोऽबिः स्वधा । अन्ननामैतत्‌ । यघसंबन्धिभ्यः सभासञ्गथः 
अन्नं भवतु । यद्वां स्वपरेति पितणां हविदोने । ® “स्वधाकारो 
हि पितणाम्‌” इति [ ते० ब्रा० ३, ३, ६; ४ ] श्रुतेः & । हविः 
रेन दत्तो भवतु ॥ 

दक्षिण दिशाकी ओर चलोकमें दीखते हुए धमराज यभक, 
( ये ) सभासद्‌ दुष्टोंको दण्ड देने वाले और, शिष्टी पर अछुः 
ग्रह करने वाले हैं ये श्रतिविहित. याग आदि , इष्टकमके ओर | 
स्मृतिविहित वावड़ी कूप तालाव बनवाना आदि पूर्तकर्मक इश्वर | 
हे । ये दोनों प्रकारके कमोंमें बन जानेवाले सोलह भाग पापका 
पुण्यराशिसे अलग करते है । तात्पय यह. हे) क्रि-श्रुति आर 
स्पृतिसे विहित कर्माको करने पर प्रमाद आर .आलस्यबश कुछ | 
न कुछ पाप बन. ही जाता. हे, वह सोलहवाँ भाग बन जाता हैं, | 
उसका यमके सभ्य शोधत करते हैं। राजाओं (ईश्वरो ) ने बिभाग । 
करके जिस पापको ग्रहण करलिया है उस पापसे इस सबयज्ञमें | 
दी हुई अबि हमें बचावे । अथवा तैत्तिरीय ब्राह्मण १। ७।५।५ | 
में कहा दै, कि-“पोडशकलो बै पुरुंपः-यह आत्मा सोलह कला | 
वाला है, उस सोलह कला वाले आत्माको . यमक्रे सभासद ये | 
(इश्वर पशुके शरीरसे अलग करते हैं अतः शरीरका अभिमानी | 
आत्मा शरीरके बियोगके दुःखसे छूट जावे । श्वेत पैरवाला यह | 
यह दिया हुआ. अवि यमके सभासदोंका अन्न होवे, पितरोंका ) 
अन्न हो ॥ १॥ 


५७ ७०:०० LETTE TV IIT TS 


। द्वितीया ॥ 
] सवाच्‌ कामाच पूरयत्याभवच्‌ प्रभवन्‌ भवन्‌ । 


{ आकूातमावदत्तः शातपान्नाप दस्यात ॥ २ ॥ 


[अ० ६ सू० २९]१०० तृतीयं काण्डम्‌ ( २५७ ) 


सर्वान्‌ । कामान्‌ । पूरयति । आऽभवन्‌ । परऽभवन्‌ । भवन्‌ । ` 


अभवन्‌ आ समन्ताद्‌ भवन्‌ व्याप्नुवन्‌ [ प्रभवन्‌ ] फलदा 
नाय समर्थो भवन्‌ भवन्‌ वर्धिष्णुः सन्‌ क्रियमाणोयं यज्ञ: अस्म 
दीयान्‌ सर्वान्‌ कामान्‌ पुत्रपश्वादिविषयान्‌ पूरयति संपूणा [न्‌ 
करति । आकूतिमः इद मे स्याद्‌ इदं मे स्याद इति ये संकल्पास्ता 
आकूतयः । तान्‌ पूरयतीति आकूतिप्रः शितिपात्‌ श्वेतपाद दत्तः 
अस्मिन्‌ यज्ञ भार्पितोयम्‌ अविः] नोप दस्यति नोपत्तीयते | अपि 
ठु यथाभिलापं बधत इत्यथः | & दसु उपत्तये इति धातुः & ॥ 

चारों ओरसे फल देनेके लिये समर्थ और वर्धनशील यह 
किया जाता हुआ यज्ञ हमारी पुत्र पशु आदि सब कामनाओंको 
| पूण करता है। संकल्पोंको पूणण करने वाला और श्वेत पाद 
| वाला यह दिया हुआ श्रवि क्षीण नहीं होता है॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


यो द॒दाति शितिपादमविं लोकेन संमितम्‌ । 
स नाकमभ्यारोहति यत्रं शुल्को न क्रियते अबलेन 


बलायस ॥ २ ॥ 
यः । ददाति । शितिऽपादम्‌ | अविम्‌ | लोकेन । सम्‌ऽमितम्‌ । 


| आङूतिऽपरः | अविः । दत्तः । शितिऽपात्‌। न। उप । दस्यति ॥२॥ 
| 
( 
| 
] 
{ 
। 


AAA MMI AS A A 


सः । नाकम्‌ । अभिञ्यारोहति | यत्र । शुल्कः । नः । क्रियते | 
अबलेन । बलीयसे ॥ ३ ॥ 


यो यजमानः शितिपादम्‌ शवेतपादं.लोकेन. लोक्यमानेन फलेन 
संमितम्‌ सम्यक्परिच्डिन्नम्‌ अमोघफलम्‌ । यद्वा अनेन भूलोकेन 
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( २५८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


~ 


संमितम्‌ सदृशम्‌ । भूलोकवत्‌ सर्वफलप्रदम्‌ इत्यर्थः । ईदृशम्‌ अवि 
४ ददाति प्रयच्छति स दाता नाकम्‌ । कस्‌ सुखम्‌ तद्विपरीतम्‌ अक 
दुःखम्‌ न विद्यतेस्मिन्‌ अकम्‌ इति नाकः स्वग । छ “नख्राएन- 
| गत” इत्यादिना नञः प्रकृतिमावः & । उक्त हि। 
१ दुःखेन यन्न संभिन्नं न च ग्रस्तम्‌ अनन्तरम्‌ । 
अभिलाषोपनीतं च सुखं स्वगपदास्पदम्‌ ॥ 
ईशं लोकम्‌ अभ्यारोहति अभिप्राशेति। तं लोक विशिनष्टि। 
| यत्रेति । यत्र यस्मिन्‌ लोक अबलेन अपर्याप्तबलेन पुरुषेण बली- 


यसे बलवत्तराय ।  बलवच्डब्दाद्‌ ईयसुनि “बिन्मतोलु क्‌” 
इति मतोलु क्‌ ® । तादृशाय शुल्को न क्रियते | शुल्को नाम 
अधिकबलस्य राज्ञो न्यूनबलेन परिसरवर्तिना अन्येन राज्ञा देयः 
करविशेषः । स नास्ति यस्मिन्‌ लोक इत्यथः ॥ 
जो यजमान श्वेत पैर वाली ओर भूलोककी समान सब 
| फल देने वाली भेड़को देता हे, वह दाता जिसमें दुःखका नाम 
॥ नहीं हैं उस स्व *लोक]में चढता है, उस लोकमें अल्प बलवालेको 
| अधिक बलीको कर नहीं देना पड़ता ॥ ३ ॥ 
| ° (७५ र चतुर्थी ॥ eS] 
पञ्चापूपं शितिपादमविं लोकेन संमितम्‌ । 
प्रदातोप जीवति पितृणां लोकेक्षितम्‌ ॥ ९ ॥ 
पञ्चञ्ञपूपम्‌ ।, शितिऽपादम्‌ । अविम्‌ । लोकेन । समूऽमितम्‌ | 
‡ दुःखेन यन्न संभिन्नं न च ग्रस्तं अनन्तरम्‌ । 
अभिलाषोपनीतं च सुखं स्वगपदास्पदम्‌ ॥ 
दुःखसे भिन्न हो जो दुःखसे ग्रस्त न हो और जिसमें. पीछे 
' से भी दुःख न मिलता हो और अभिलाषा करते ही जो मिल. 
ज्ञाता हो वह सुख स्वगका सुख कहलाता है ॥ ॥। 


८ पक एनया छ प्छ क्फ "रू छ ऊ र ऊ जज ऊ कच्च च्च जर जयन्वा छम्म - 
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[अ० ६०२६१०० तृतीयं काण्डम्‌ (२५३ ) 


Sm CY SY SYS VSR 
| प्रदाता | उप । जीवति । पितृणाम्‌ । लोके । अन्षितम्‌ ॥४॥ 
| पश्वसंख्याका अपूपा यस्य पशोथतुणु पादेषु नाभ्यां च निहिता 
| तन्ते तं पञ्चापूपं शितिपादम्‌ शवेतपादं लोकेन पृथिव्यादिकेन 
( संमितम्‌ सहशम्‌ अवस्थितम्‌ [ अर्वि ] प्रदाता प्रकर्पेण ददृत्‌ 
पितृणाम्‌ बस्वादिरूपं प्राप्तानां लोके सोपलोकाख्ये स्थाने अन्ति- 
| तम्‌ ्षयरहितं फलम्‌ उप जीवति उपञुङ्को | & संमितं प्रदातेति | 
| तृननन्तत्वात्‌ “न लोकाव्यय०” इति कर्मणि पष्ठथा निषेधे द्विती- 
| येव भवति । अक्षितम्‌ इति । चित्तये । भावे निष्ठा । “निष्ठाः 
| याम्‌ अण्यदर्थे” इति पयु दस्तत्वाद दीर्घाभावात्‌ “त्तियो 
| दीर्घात्‌” इति दीर्घोपजीविनो नत्वस्यापि अभावः ® ॥ 
| जिस पशुके चार पेरों पर और नाभि पर पाँच गुलगुले 
रक्खे जाते हैं, उस पञ्च अपूप और श्वेत पाद वाले पृथिवी आदि 
। की समान स्थित भेड़को देने वाला वसु आदि पितरोंके सोम- 
, लोकमें क्षयरहित फलका उपभोग करता है ॥ ४॥ 
पञ्चमी !! 
| पञ्चापूपं शितिपादमविं लोकेन संमितम्‌ । . 
| प्रदातोपं जीवति सूर्यामासयोरक्षितम्‌ ॥ ५ ॥ 
| पञ्चञ्पूपम्‌ । शितिऽपादम्‌ । अबिम्‌ । लोकेन । समूञमितम्‌ । 


\ ॥। । 
| पञ्दाता । उप । जीवति । सूयोमासयोः । अज्षितम्‌ ॥ ५ ॥ 


| पादत्रयस्य स एवार्थः । मस्यते क्षयट्द्धिभ्यां परिमीयत इति 
| मासः चन्द्रमाः | ® मसी परिमाणे इत्यस्मात्‌ कर्मणि घञ्‌ & । 

4 सूये. मासश्च सूर्यामासो । ® “देवताद्वन्द्वे च” इति पूर्वपदस्य |. 
8 आनड्‌ ® । सूयोचन्द्रमसोर्लोके अन्तितम्‌ त्तयरहितं फलम्‌ उप- है 


~ POTRDROPO POTTS Tn inns बि: 
( २५८ ) अथवेवेदसं हिता समाष्य-भाषाबुवादसहित 


| संमितम्‌ सदृशम्‌ । भूलोकबत्‌ सर्वफलप्रदम्‌ इत्यर्थः | शस्‌ अवि 
॥ ददाति प्रयच्छति स दाता नाकम्‌ । कम्‌ सुखम्‌ तद्विपरीतम्‌ अक | 
दुःखम्‌ न बिद्यतेस्मिन्‌ अकम्‌ इति नाक; स्वर्गः । छै “नख्राएन- 
पात्‌०” इत्यादिना नञः प्रकृतिभावः के । उत्त हि। 
दुःखेन यन्न संभिन्नं न च ग्रस्तम्‌ अनन्तरस्‌ । 
अभिलाषोपनीतं च सुखं स्वर्गपदास्पदम्‌ ॥ 

शशं लोकम्‌ अभ्यारोहति अभिप्राशेति। तं लोक विशिनष्टि। 
यत्रेति । यत्र यस्मिन्‌ लोक अबलेन अपयाप्तबलेन पुरुपेण वली- 
यसे बलवत्तराय | ® वलवच्छब्दाद ईयसुनि “विन्मतोलु क्‌” 
इति मतोलु क्‌ ® । ताहशाय शुल्को न क्रियते । शुल्को नाम 
अधिकवलस्य राज्ञो न्यूनबलेन परिसरवर्तिना अन्येन राज्ञा देयः 
करविशेषः । स नास्ति यस्मिन्‌ लोक इत्यरथः ॥ 

जो यजमान श्वेत पेर वाली ओर भूलोककी समान सब 
| फल देने वाली भेड़को देता है, वह दाता जिसमें दुःखका नाम 
| नहीं हैं उस स्व *लोक]में चढता है, उस लोकमें अल्प बलवालेको 
| अधिक बलीको कर नहीं देना पड़ता ॥ ३ ॥ 

| ION = चतुर्थी ॥ +! 
पञ्चापूप [शातिपादमांव लार्कन सामतम्‌ । 
प्रदातोप जीवति पितृणां लोकेक्षितम्‌ ॥ ९ ॥ 
पञ्चञ्यपूपम्‌ ।, शितिऽपादम्‌ । अबिम्‌ । लोकेन । सम्‌ऽमितम्‌ । 

‡ दुःखेन यन्न संभिन्नं न च ग्रस्तं अनन्तरम्‌ । 

अभिलापोपनीत च सुखं ्वर्गपदास्पदम्‌ ॥ 

दु;खसे भिन्न हो जो दुःखसे ग्रस्त न हो और जिसमें. पीछे 
'१ से भी दुःख'न मिलता हो और अभिलाषा करते ही जो मिल. 
जाता हो वह सुख स्व॒गका सुख कहलाता है ॥ 


है 


/ 


ज ७००२७ ७००७ ४ कं ट फलाम 
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॥ प्रदाता । उप । जीवति । पितृणाम्‌ । लोके । ग्रक्षितम्‌ ॥४॥ 


पश्चसंख्याका अपूपा यस्य पशोश्चठुषु पादेषु नाभ्यां च निहिता 
| वर्तन्ते त पञ्चापूपं शितिपादम्‌ श्वेतपादं लोकेन पृथिव्यादिकेन 
समितम्‌ सदृशम्‌ अवस्थितम्‌ [ अवि | प्रदाता प्रकर्षण ददत्‌ 
4 पितृणाम्‌ वस्वादिरूपं प्राप्तानां लोके सोपलोकाख्ये स्थाने अन्ति 
| तम्‌ क्षयरहितं फलम्‌ उप जीवति उपथुङ्क । & संमितं प्रदातेति | 
| तन्नन्तस्वात्‌ “न लोकाव्यय०” इति कर्मणि पष्ठथा निषेधे द्विती 
। येव भवति । ्रत्तितम्‌ इति । चित्तये । भाषे निष्ठा । “निष्ठा 
॥ याम्‌ अण्यदर्थे” इति पु दस्तत्वाद्‌ दीर्घाभावात्‌ “त्तियो 
॥ दीघात्‌” इति दीर्घोपजीविनो नत्वस्यापि अभावः & | 

जिस पशुके चार परों पर ओर नाभि पर पाँच गुलगुले 
| रक्खे जाते हैं, उस पश्च अपूप और श्वेत पाद वाले पृथिवी आदि 
की समान स्थित भेड़को देने वाला वसु आदि पितरोंके सोम- 
लोकमें क्षयरहित फलका उपभोग करता है ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी !! 


पञ्चाँपूर्प शितिपाद॒मवि लोकेन संमितम्‌ । . 
| प्रदातोपं जीवति सूर्यामासयोरक्तिंतम्‌ ॥ ५ ॥ 
। पञ्चञ्यपूपम्‌ | शितिडपादम्‌ । अविम्‌ । लोकेन | समूऽमितम्‌ | 


Le 


\ | t 
अउदाता । उप । जीबति । सूयोमासयोः । अक्षितम्‌ ॥ ५ ॥ 
| पादत्रयस्य स एवार्थः | मस्यते क्षयहृद्धिभ्यां परिमीयत इति 
| मासः चन्द्रमाः । & मसी परिमाणे इत्यस्मात्‌ कमणि घञ्‌ & | 


4 सर्य मासश्च सूर्यामासो । ® “देवताइन्दे च” इति पूवेपदस्य 
/ आनड्‌ & । सूयोचन्द्रमसोर्लोके अज्ञितम्‌ क्षयरहित फलम्‌ उप- | 
छक छ छक एन छप छप क उ ऊ ऊ फ जज पळ नर "रू एज ओक... 


पडि, POOP OPO SV एएएछएछएोाए' 
२६० ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भापाबुवादसहित ` 
MR 


प्रायेण पञ्चचेनेत्युक्तम्‌ ॥ ० 

जिस पशुके चार पैरों पर और नाभि पर प गुलणुले 
रवखे जाते हैं, उस पञ्च अपूप और श्वेत पैर वाले एथिवीलोक 
आदिकी समान स्थित मेड़को देने वाला सूर्य और चन्द्रमाके 
लोकमें अक्तयफलको पाता है ॥ ५ ॥ † 

षष्ठी |) 

रेव नोप॑ दस्यति समुद्र इव पया महत्‌ । 
देवो संवासिनाविव शितिपान्नोपं दस्यति ॥ ६॥ 


इराञ्ड्व । न । उप । दस्पति । समुद्रः5इव । पयः । महत्‌ । 


देवो। सवासिनौ ळव । शितिऽपात्‌ । न । उप | दस्यति ॥ ६॥ 


शितिपात्‌ श्‍वेतपादः सवयज्ञे दत्तः अत्रि हरेव भूमिरिव नोप 
दस्यति नोपत्तीयते । समुद्र इव समुद्रो यथा न क्षीयते एवं महत्‌ 
|| अधिकं पयः क्षीरम्‌ । तदात्मना परिणतो भत्रतीत्यर्थः ॥ तथा 
सवासिनौ समातं निवसन्तौ अश्विनो देवाविव नोप दस्यति। तौ 
यथा खलु अश्विनो देवो सर्वफलप्रदत्वेन उपजीव्येते तथा अयस्‌ 
अबिरपि सर्वफलप्रदत्वेन नोपक्षीयत इत्यर्थः ॥ | 
- सबयक्ञमें प्रदान की हुई श्वेत पेर-बाली भेड़ भूमिकी समान 
क्षीण नहीं होती है, समुद्रका बड़ा जल जिस प्रकार क्षीण 
नहीं होता है, एक साथ रहने बाले अश्विनीकुमार जेसे क्षीण 
नहीं होते हैं, तैसे ही यह भी क्षीण नहीं होती हे ॥ ६॥ 
` + चतुर्थी और पाँचवीं ऋचामें थोडासा ही भेदः है अत एव 
मा ता इनको एक मान कर पाँच ऋचाओंसे कहा हे । 


बताए पए एड जज छत जज ऊच जज ऊळ ऊ च चळ ज्र ऊच चक 


| 
ल्‍ 
र 
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सप्तमी ॥ 
क इदं कस्मां अदात कामः कामायादात्‌ । 
| कामों दाता कामं प्रतिग्रहीता कामः समुद्रमा विवेश । | 
कामन ला प्रांत गाम कामतत्‌ त ॥ ७॥ | 
कः । इदम्‌ । कस्मै । अदात्‌ । कामः । कामाय । अदात्‌ । 
कामः। दाता। कामः । प्रति5 ग्रहीता। कामः ।सबुद्रम्‌। आ। विवेश | | 
कामेन । त्वा । प्रति ग्रह्मामि । काम | एतत्‌ | ते ॥ ७॥ ` | 
इदभ्‌ ईदृग्‌ इति अनिरुक्तरूपः प्रजापतिः कशब्देनोच्यते। अथः | 
सामान्यात्‌ किंशब्दोपि तस्येव वाचकः । कशब्दाभिधेयः प्रजा- | 
पतिः कस्मै प्रजापतये इदम्‌ दक्षिणात्वेन देयं द्रव्यम्‌ अदात्‌ दत्त- | 
बान्‌। दाता च प्रतिग्रहीता च प्रजापतिरेव । एवम्‌ अन्नुसंद्‌- 
धानस्य प्रतिग्रहदोषो न जायत इत्यर्थः । तथा च तैत्तिरीयम्‌ । | 
“क इदं कस्मा अदाद्‌ इत्याहृ । प्रजापतिर्यं कः । स प्रजापतये | 
दाति” इति [ तै० ब्रा० २. २. ५, ५] ॥ तथा कामः फल- | 
प्रिपपोभिलापः । आमुष्मिकफलामिलाषी दाता । ऐहिकफला- | 
भिलाषी प्रतिग्रहीता । अतः उभाषपि कामात्मानो | तथा च काम | 
एव कामाय अदात्‌ दत्तवान नाहं प्रतिगृह्णामीति आत्मान व्या 
टृत्य प्रतिग्रहे कृते तद्दोपो न संस्पृशतीत्यथः | तथा च तेत्तिरीय- | 
| कम्‌ । & “य एवं विद्वान्‌ व्याहृत्य दक्षिणां प्रतिग्रह्वाति नैनं | 
दक्षिणा व्लीनाति” इति[ ते० ब्रा० २, २, ५. १ ] छ । उक्तम्‌ | 
अर्थम्‌ उपपादयति | कामो दाता कामः प्रतिग्रहीतेति । ब्याख्यात- & 
प्रायम्‌ एतत्‌ । उक्तो देवतारूपः कामः समुद्रम्‌ समचुद्रवन्निरवधिक 
रूपम्‌ आं विवेश प्राप्तवान्‌ । “समुद्र इव हि कामः। नेव हि कामः | 
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| 
| ताइशेन कामेत हे दक्तिणाद्रव्य त्वा त्वां प्रति गृह्वामि । नात्मने- ' 
| त्यथः । हे काम एतत्‌ प्रतिगृहीतं द्रव्य ते तुभ्यं त्वदथमेव॥ । 
| प्रजापति प्रजापतिके लिये दक्षिणारूप द्रव्यको देते हैं । | 
| दाता और ग्रहण करने बाले प्रजापति ही है । तात्पर्य यह है, 
| कि-ऐसा अनुसंघान करने बालेको प्रतिग्रहा दोष नहीं 
| लगता है †। फलकी अभिलावाविषयक काम, और परलोक | 
के फलको चाहने वाला दाता तथा इस लोकके फलको चाहने | 
बाला प्रतिग्रहीता, ये दोनों कामात्मा हैं, अतः कामने ही काम || 
|| को दिया है में ग्रहण नहीं करता हूँ, इस प्रकार आत्माको अलग | 
कर प्रतिग्रह करने पर दोष नहीं लगता है ३ ( इसी अर्थकी | 
पुष्टि करते हैं) कि-काम ही दाता है, काम ही ग्रहण करनेवाला | 
हे । उक्त देवतारूप काम ही ससुद्रकी समान अवधिरहित रूपमै 
प्रवेश कर गया हे > । हे दक्षिणाद्रव्य ! ऐसे कामके द्वारा में 
तुझको ग्रहण करता हूँ, कुळ अपने आप ग्रहण नहीं करता हूँ, । 
हे काम ! यह ग्रहण किया हुआ द्रव्य तेरे ही लिये है ॥७॥ | 
† तत्तिरीयब्राह्मण २।.२।५।५ में कहा है, कि- 


नो 


इद्‌ कस्मा अदादू इत्याह ॥-क इसको क के लिये देता हुआ | 
॥ प्रजापति ही क हे वह प्रजापतिके लिये देता हे” 

| ` † य एवं विद्वान व्याहत्य दक्षिणां प्रतिगृह्णाति नैनं दक्षिणा 
॥ व्लीनाति ॥-जो यह जानता हुआ आत्माभिमानको अलग रख 
| दल्षिणाका ग्रहण करता हे उसको दक्षिणा दोपसे लिप्त नहीं 
| करती है” ( तैत्तिरीयब्राह्मण २। २।४५। १ ) ॥ 

| ?८ तैत्तिरीयब्राह्मण २। २।५।६ में कहा है, कि-. 
| “समुद्र इव हि कामः । नेव हि कामस्यान्तोऽस्ति॥-काम 


| (इच्छा ) समुद्रकी समान है, उसका अन्त नहीं हे ॥” 


। [०६ सू० २०]१०१ तृतीयं काण्डम्‌ 
अष्टमी ॥ 


९९ 


भूमिं्ठा प्रति ग्रढात्वन्तरिक्षमिदं महत्‌ । 
माहं प्राणन मात्मना मा प्रजया प्रतिशद्य । 


। ४५ ४७५ 


राधिषि ॥ ८ ॥ 
श्मिः । त्वा । प्रति । ग्रह्मातु । अन्तारेकत्तम्‌ । इदम्‌ । महत्‌ । 


RAMA 


| 
| 
| 
| 
| 


) 
अहस । प्राणेन । मा । आत्मना । मा | प्रञ्नया । प्रतिअ्यूह्म। | 
बि । राधिषि ॥ ८ ॥ | 

हे देय द्रव्य त्वा स्वां भूमिः भूदेवता प्रति शह्णातु । तथा महत्‌ | 
अधिक विस्तीणंध्‌ इदम्‌ अन्तरि्ञं च त्वा त्यां प्रति ग्रह्वातु । 
अतः आहं प्रतिमा प्रतिग्रई कृत्वा तज्जनितदोषात्‌ प्राणेन झुख- | 
नासिकाभ्यां संचरता जीवावस्थितिलिङ्गेन मा वि राधिषि राद्धो 
बर्जितो मा भूवम्‌ । तथा आत्मना जीवेन तद्रिशिष्टशरीरेण बा 
मा वि राधिषि। तथा प्रजया पुत्रपोत्रादिलक्षणया मा बि राधिषि । 
® माङि लुङि उत्तमेकवचने रूपम्‌ ६७ ॥ 
[ इति ] पष्टेजुाके चतुथ सक्तस्‌ ॥ 
हे देय द्रव्य! थूमिदेवता तुझको ग्रहण करे । ओर यह परमः 
विस्तृत अन्तरिक्ष भी तुझको ग्रहण करे | अत एब में प्रतिग्रहको 
| करके उससे होने वाले दोषके कारण प्राणसे वियुक्त न होऊ | 
अर्थात्‌ मुख और नासिकासे चलते हुए जीवकी स्थितिके चिन्ह |. 
और जीवसे सन्पन्न शरीरसे अलग न होऊ०तथा पुत्र पात्र 


आदिसे वियुक्त न होऊ ॥ ८॥ 
छठे अनुबाकमे चौथा सूक्त रूमाप्त ( १०० ) ॥ 
“सहृदयं सांमलुष्यम्‌’ इति सूक्तेन सामनस्यक्रमणि ग्राम 


मध्ये संपातितोदङुम्भनिनयनम्‌ तद्वत्‌ खुराकुम्भनिनयनम्‌ त्रिवषं- 
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MN) ती ओम जल नाक 
वस्सिकाया गोः पिशितानां प्राशनम्‌ संपातितान्नप्राशनयू सपा 
तितसुरायाः पायनम्‌ तथाविधभपोदकपायनं च कुर्यात्‌ । संचित | 
हि ।“सहुदयम्‌ [ ३, ३० ] तदूषु ते[ ५. १.४ | स जानी- 
चम्‌? [ ६, ६४ | इति भक्रम्य “सांमनस्यान्युदकुलिज संपात- 
बनतं ग्रामं परिहृत्य मध्ये निनयति” इत्यादि | को० २. २ ]॥॥ 

तथा उपाकर्षण्यपि आज्यहोमे अस्य सक्तस्य विनियोगः । 
१ सूत्रित हि । “अभिजिति शिष्यान्‌ उपनीय श्वोभूते संभारान्‌ 
संभरति” इति प्रक्रम्य ““गणकर्मभिविश्वक्मभिरायुष्यैः स्वस्त्य- 
यनैराज्यं जुहुयात्‌” इति [ कौ० १४. ३ ] । अत्र गणकमशब्देन 
“हृदयम्‌? “तदू षु ते” इत्यादिगणो विवज्षितः | 
“हृद्यं सांमजुष्यम्‌” इस सूक्तसे सांमनस्य कमे ग्रासे 
सम्पातित जलपूर्णं कलशको लावे और सुराके इम्भको लावे। 
तथा त्रिवर्षा गौके पिशितका भक्षण, सम्पातित अन्नका प्राशन, 
संपातित सुराका पान तथा ऐसी ही पौके जलका पान भी 
करे । सूत्रमै भी कहा है, कि-“स हृदयम्‌? ( ३। ३० ) तदू 
पुते(४५।१।४) सं जानीध्वम्‌ ( ६ । ६४ ) इति प्रक्रम्य 
“सांमनस्यान्युदकुलिजं संपातवन्त ग्रामं 'परिहुत्य मध्ये निन- 
यति? ( कोशिकतत्र २ । ३ ) ॥ 
तथा उपाकमंके घृतहोममें भी इसदा विनियोग होता है । सूत्र 
में भी कहा है, कि-“अभिजिति शिष्यानुपनीय शबो भूते संभारान्‌ 
| संभरति ॥-अभिनित्‌ मुहूतमें शिष्योंका उपनयन करा कर 
| दूसरा दिन आने पर संभारोंको लावे” इसका आरम्भ करके कहा 
है, कि-“गणकमेभिविशखकमभिरायुष्यैः स्वस्त्ययनेराज्यं जुहुः 
यात्‌ ॥-गणकर्म-विश्वकर्म-आयुष्य और स्वस्त्यगनगणके मन्त्र 
से घृतकी आहुति देय ।” (कोशिकसूत्र १४। ३) ॥ बहाँ गणकमे 
४ शब्दसे “सहदयम्‌ “तदू षु ते” इत्यादि गए लिया जाता हे । 
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१ मिथः संमीतियुक्ता मनुष्याः संमनुष्याः तेनिवे्तित सांमनुष्यम्‌ । 
| इंदृशं समानज्ञानहेतुभूतं सख्यं करोमीत्यर्थः ॥ ततो यूयमपि जातं 
| वत्सम्‌ अघ्न्याः गोनामैतत्‌। अहन्तव्या गाव इव अन्योन्यं परस्परम्‌ 


१ करता हूँ, अतः तुम गौएँ जेते उत्पन्न हुए बछड़ेसे स्नेह करती हैं 
| तिस प्रकार अभिमुख होकर वर्ताव करो ॥ १॥ 


| सहंदयं सांमनस्यमविद्रेषं कृणोमि वः । 
| अन्यो अन्यमभि हर्यत वत्सं जातमिंवाध्न्या ॥१॥ 
॥ सऽहृदयम्‌ । सामूऽमनस्यम्‌ । अविष्द्रेपम्‌ । कृणोमि । बः | 


) | 
| अन्यः । अन्यम्‌ । अभि । हयेत । वत्सम्‌ । जातम्‌ऽइव । अध्न्या १ 


| अनुत्रतः पितुः पुत्रो मात्रा भवतु संमंनाः । 
'जाया पत्ये मधुमतीं वाचे वदतु शन्तिवाम्‌ ॥ २ ॥ 
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[० ६ सरू ३०]१०१ तृतीयं काणडम्‌ (२६५) | 


तत्र प्रथमा ॥ 


हे विवदमाना जनाः वः युष्माकम्‌ अविद्रेषम्‌ विद्रेपाभावोपलक्षितं 
सांमनस्य कम कृणोमि करोमि । कीदृशा तत्‌ सांमनस्यम्‌ सहृदयम्‌ 
समानेह दयैरुपेतम्‌ । समानवित्तद्तत्तियुक्तम्‌ इत्यर्थः | सांमलुष्यम्‌ । 


अभि हयेत आभिसुरूयेन कामयध्वम्‌ । % इय गतिकान्त्योः &॥ 
हे विवाद करने वाले मनुष्यों ! में तुम्हारे अथ बिद्रेषभात्रको 
हटाने वाला, समान हृदय करने बाला प्रीतिमय सांमनस्य कर्म 


द्वितीया ॥. 


अबुश्वत; । पितुः । पुत्रः । मात्रा | भवतु । सम्‌ऽमनाः . 


जाया । पत्ये । मधुऽमतीम्‌ । वाचम्‌ । वदतु। शन्तिञ्वाम्‌ ॥२॥ 
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पुत्र; तनयः पितुरलुत्रतः व्रतम्‌ इति कर्मनाम । अन्ुुकूलकमो 
भवतु । यत्‌ पिता कामयते तत्कमेकारी भवतु ॥ माता च संमनाः | 
पुत्रादिभिः समानमनस्का भवतु ॥ पत्ये भर्त्रे जाया भाया मधु- | 
मतीम्‌ माधुयेवर्ती शन्तिवाम्‌ सुखयुक्तां बाचे बदतु ब्रवीतु । समा- | 
नपनस्का भवतु इत्यर्थः । ® पत्ये । “पतिः समास एव” इति | 
प्रिसंज्ञाया नियमात्‌ केवलस्य अभावात्‌ तत्कार्याभावे यण्‌ । | 
शन्तिवाम्‌ इति । “कंशंभ्याम्‌०” इति शमशब्दात्‌ तिमत्ययः । | 
ततो मत्वर्थीयो वः & ॥ | 
पुत्र पिताके अनुकूल कम करने वाला हो, माता पुत्र आदिके | 
साथ एकसे मन वाली हो, भाया पतिसे मधुरतामरी सुखदायिनी 
वाणी बोले ॥ २ ॥ | 
“आ तृतीया ॥ 


मा भ्राता भ्रातर द्विचन्मा खसारुत स्वसा । 
सम्य्चः सत्रेता भूत्वा बाचे वदत भद्रया ॥ ३ ॥ 
मा । भ्राता । भ्रातरम्‌ । द्विक्षत्‌ । मा । स्मसारम्‌ । उत। स्वसा। | 
सम्यश्चः। स्वत: । भूत्या । बाचम्‌ । बद्त । भद्रया ॥३॥ 
भ्राता सोदरः तर मा द्विष्यात्‌ दांयभागादिनिमित्तेन भ्रात- 
विषयम्‌ अप्रियं मा कुर्यात्‌ ॥ उत अपि च स्वसारम्‌ भगिनी स्त्रसा 
| मा द्विष्यात्‌ । 8 “ऋन्नेभ्यः०” इति प्राप्तस्य ङीपः “ न षट्‌ 
| स्मस्रादिभ्यः' इति प्रतिषेधः & ॥ ते सरे भ्रात्रादयः सम्यश्चः 
समञ्चनाः समानगतयः सत्रताः समानकमाणो भूत्वा भद्रया 
कल्याण्या वाचा वागिन्द्रियेण वाचं वदतु बदन्तु । & व्यस्ययेन 
| एकवचनम्‌ । संम्यश्च इति । संपूबाद अञ्चतेः “ऋत्विग्‌०”” इत्या- 
|: क्विन्‌ । “समः समि’ इति सम्यादेश &॥ ` 
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| [अ०६ब०३०]१०१ तृतीयं काण्डम्‌ (२६७) 

कन्या 
` सहोदर भ्राता दायविभागके निमित्त ्राताका अप्रिय न करे 
| बहिन भाईसे ट्रेष न करे । ये सब भ्राता आदि समान गति और 
| समान कम बाले होकर कल्याणकारी वार्तालाप करे ॥ ३॥ 
! चतुर्थी 
| येनं देवा न वियन्ति नो चे विद्विपेत मिथः । 


| तत्‌ कृंमो जहा वो गृहे संज्ञानं पुरुषेभ्यः ॥ ४ ॥ 
| येन । देवाः । न । बिऽयन्ति | नो इति । च | विउद्विषते । मिथः। 
| तत्‌ । कृण्मः । ब्रह्म ।बः। गृहे । समूआञानम्‌ । पुरुषेम्य! ॥४॥ 
| येन ब्रह्मणा देवा इन्द्रादयः न बियन्ति विमतिंन प्राप्बुवन्ति । 
१ नो च नेव च मिथः परस्परं विद्विपते विद्वेष नं कुवते । & द्विप 
4 अमीतो । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ & । तत्‌ संज्ञानम्‌ समानज्ञान- 
4 निमित्तम्‌ ऐकमत्यापादक ब्रह्म मन्त्रात्म्क सांमनस्यं वः युष्माक 
| शहे पुरुषेभ्यः । तादथ्ये चतुर्थी । तदर्थ कृणमः कुर्मः । & कृषि 
| हिंसाकरणयोश्र | “धिन्दिकृएव्योर च” इति उप्रत्ययः | “लोप- 
| आस्यान्यतरस्यां स्रोः” इति उकारलोपः ॐ ॥ 

जिस मन्त्रके प्रभाववश देवता भिन्न मति वाले नहीं होते हैं 
ओर परस्पर द्वेष भी नहीं करते हे | उस समान ज्ञानके कारण 
अथात्‌ एकमतिका सम्पादन करने वाले मन्त्रात्मक सांमनस्यको 
हम तुम्हारे घरके पुरुषोंके लिये करते हें ।॥ ४ ॥ 


। पञ्चमी ॥ 
| | ज्यायस्वन्ताश्वेत्तिनो मा वि यौष्ट संराधयन्तः सघुरा- 


श्ररन्तः । 
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७) क तत. 

अन्यो अन्यस वल्यु वदन्त एतं सध्रीचीनान्‌ वः 
संमेनसस्कृणोमि ॥ + ॥ 

ज्यायस्वन्तः । चित्तिनः | मा । वि । योष्ट । सम्‌ऽराधयन्तः । 


सऽधुराः । चरन्तः । | । 
अन्यः । अन्यस्मै । वल्णु । वदन्तः । आ । इत। सध्रीचीनान। 


वः । सम्‌ऽप्रनसः । कृणोमि ॥ ५ ॥ 

ज्यायस्तरन्तः ज्यायस्त्वयुणोपेताः । ज्येष्टकनिष्टमावेन परस्परम्‌ 
अबुसरन्त इत्यर्थः ।. चित्तिनः समानचित्तयुक्ताः संराधयन्तः 
समानसंसिद्धिकाः । समानकाया इत्यथेः। सधुराः समानकार्यो- 
दृहनाः। ॐ “ऋकूप्रब्यू:पथाम्‌० इति अकारः समासान्तः ६ । 
र्थं चरन्तः वतेमाना यूयं मा वि योष्ट मा पृथग्‌ भूत । वियुक्ता 
मा भवतेत्यर्थः । ® यु मिश्रणामिश्रणयोरित्यस्मात्‌ मार्डि लुङि 
प्रध्यमबहुवचने रूपम्‌ । इडभावश्डान्दसः & । अन्योन्यस्मै पर- 
सपरं बल्णु शोभनं परियवाक्यं वदन्तः भाषमाणा यूयम्‌ ऐत आः 
गच्छत ।। अहमपि हे जनाः वः युष्मान्‌ सध्रीचीनान्‌ सहाञचतः 
कार्येषु सह प्रहत्तान संमनसः समानमनस्कान्‌ कृणोमि करोमि | 
& सध्रीचीनान्‌ इति। सह अञ्चन्तीति तरिश अञ्चतेः “ऋत्विग्‌०” । 
| इत्यादिना विंबन्‌ । “सहस्य सध्रिः” इति सध्रयादेशः । “विभा- । 
| पाञ्चेरदिकूख्नियाम्‌” इति स्वार्थिकः खः। ततो भसंज्ञायाम्‌ 
“चः? इति अकारलोपे “चौ” इति दीघंत्वम्‌ ॥ 

तुम छोटे बड़ेका ध्यान कर बताव करते हुए, समान चित्त 
रखते हुए, समान कार्य करते हुए अलग न होओ तुम परस्पर 
शोभन प्रिय बाणी बोलते हुए आओ । हे मनुष्यां ! में भी 
तुमको एकसे कार्यों त्त होने वाले करता हूँ॥ ५ ॥ 
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१ [अ० ६ सूर २०१०१  दृतीयं काण्डम्‌ (२६६), । 

षष्टी ॥ | 

तमानी प्रपा सह वोन्नमागः समाने योक्त्रे सहवा | 
युनज्मि । 

| सम्यञ्चोसि संपयंतारा नाभिंमिवामितः ॥ ६ ॥ 

| सा नी । प्रऽपा । सह । चः | अन्नऽभागः । समाने । योक्त्रे । 
सह । व! । युनज्मि । 


१ स्यश्च । अश्चिस्‌ | सपयत । अराः । नाभिम्रऽब । अभितः 


सांबनस्यकामाः वः युष्माक समानी एका प्रपा पानीयशाला ) 

| भवतु । अन्नभागश्च सहैव भवतु । परस्पराबुरागबशेन एकत्रा- | 

| चस्थितस्‌ अन्नपानादिक युष्माभिरुपञ्चञ्यताम्‌ इत्यथः । तदथम्‌ ) 
अहं वः युष्मान्‌ समाने योकत्रे एकस्मिन्‌ बन्धने स्लेहपाशे सह युनज्मि | 

| वध्नामि॥ अपि च सम्यश्चः सङ्गताः एकफलाथिनो सूत्या समान- | 

| ज्ञानाः सन्तः अग्नि सपयंत पूजयत । ® सपर पूजायास्‌ कएड्वा- 

| दित्वाद्‌ यक्‌ ® । कथमिव स्थिता इति तत्राह । अरा नाभिमिव 

4 अभितः । रथचक्रस्य मध्यच्छिद्रै नाभिः । तस्या अभितो वते" 

| माना अराः चक्रावयवाः कीलका नियतस्थानाः परिवेष्ट्य वतेते । 

$ एवम्‌ एकस्‌ अग्रिम अभितो वतमानाः परिचरतेत्यर्थः । 

५ ॐ “अभितः परितः समया०” इति स्मरणात्‌ तद्योगाद्‌ नाभिम्‌ 

॥ इति द्वितीया ® ॥ 


| हे सांमनस्यकी इच्छा करने वालों ! तुम्हारी एक ही पौ हो 
| और अन्नभाग भी समान ही हो अथात्‌ परस्पर अबुरागके 
| कारण तुम एक जगह ही अन्न पान आदिका उपभोग करो 

। लिये में तुमको एक स्नेहपाशमें साथ २ बाँधता हूँ जेसे अरे 
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। ( २७० ). अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुंवादसहित 
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) नाभिका आश्रय करके रहते हैं तैसे ही तुम एक ही फलको 
| चाहने वाले बन कर अग्निकी पूजा करो ॥ ६॥ 
। सप्तमी ॥ 


सप्राचानाच्‌ वः समनसस्कृणाम्यकशनुष्टान्त्सवनंनन 


१ सवान्‌ । 
4 देवा ईवामत रक्षमाणाः सायंप्रांतः सोमनसो वो अस्तु 


सध्रीचीनान्‌ । वः । समूञ्मनसः । कूणोमि । एकञश्श्नुष्टीन्‌ । 
सम्‌ऽबननेन । सर्वान्‌ । 
[| \ r || गै 
देवाः5इव । अमृतम्‌ । रक्षमाणाः । सायमूऽप्रातः । सोमनसः | 
वः । अस्तु ॥ ७॥ 


5 श्रयः 


| सध्रीचीनान्‌ सह प्रवतंमानान्‌ एककायकरणे सहोद्यक्तान्‌ संम- | 
र नसः समानमनस्कान्‌ बः युष्मान्‌ कृणोमि करोमि॥ तथा युष्माकम्‌ 
| एकश्नुष्टिस्‌ एकविध न्यापनस्‌ एकविधस्यान्नस्य भुक्तिं वा करोमि । / 
| संवननेन वशीकरणेन अनेन सांमनस्यकर्मणा युष्मान्‌ सर्वान्‌! | 
॥ वशीकरोमीत्यथः ॥ अमृतम्‌ दुलोकस्थम्‌ अजरामरत्वप्रापक पीयूषं : 
| रत्तमाणाः ऐकमत्येन पालयन्तः देवा [ इब ] इन्द्रादयो यथा सौम- | 
| नस्ययुक्ता भवन्ति एव वः युष्माक सायंप्रातः एतदुपलक्षिते सबे- | 
| स्मिन्‌ काले समनसः सौमनस्यं शोभनघनस्कस्वम्‌ [ अस्तु | भवतु } 
` इति पञ्चम सूक्तम्‌ 
में तुमको एकसा कार्य करनेमें प्र्त और समान मन बाले | 

१ करता हूँ और तुमको एक प्रकारका अन्न खाने वाला करता 

हूँ, इसी वशीकरण कर्मके द्वारा तुम सबको मैं वशमें करता हूँ, 

9 स्वर्गमे स्थित अजर. अमर करने वाले अगृतकी एक्र पतसे रक्ता 
च छ छ चक जक एरक फ चर छ रप एष एरक च्छ रच कटर प एलाक पा भ्ठ क: 


> पकरर 


(य ६ सरू ३१]१०२ (२७१) | 
॥ 


९ करने बाले इंद्र आदि देवता जेसे शोभन मन वाले रहते हैं, इसी | 


तृतीयं काणडम्‌ 


॥ अकार सायं प्रातःकाल आदि सब समय तुम्हारा सन शोभन रहे७ 
प्च सूक्त समाप्त ( १०१ )॥ | 
“बि देवा जरसा” इति सूक्तेन उपनयनानन्तरम्‌ आयुष्का- | 
अस्य माणवकस्य शरीरम्‌ आचायः अभिमन्त्रयेत। तथा च कौशिक 
| सत्रम्‌ । “वि देवा जरसा [ ३, ३१ ] उत देवाः” [ ४, १३ ] | 
इत्यादि “विषासहिस्‌ [ १७, १ ] इत्यभिमन्त्रयते ब्राह्मणोक्तम्‌” ६ 
इत्यन्तस्रू [ को० ७, & ]॥ | | 
तथा पितृमेधे दहनानन्तरम्‌ उदकसमी पे एतत्‌ सूक्त ब्रह्मा जपेत्‌ | 
तथा आग्रहायणीकमेणि “उदायुपा”[ १०, ११ ] इति द्वाभ्याम्‌ } 
| उत्तिष्ठेत्‌ । सत्रितं हि । “आग्रहायण्यां पश्चाद अगनेदभेषु” इति | 
| भक्रम्य “उदायुपेत्यभ्युपोत्तिष्ठति” इति [ को० ३. ७ ]॥ 
| तथा सोमक्रयणानन्तरस्‌ “उदायुषा” [१० | इति ब्रह्मा ) 
| उत्तिष्ठेत । तथा च वैतानम्‌ | “क्रीते कुरीरं निसु ष्णाति । उदायु- $ 
| पेत्युपोत्तिष्ठति” इति [ वे० २. ३ ] ॥ 
| वि देवा जरसा’ इस सूक्तसे उपनयनके अनम्तर ;आयु 
| चाहने वाले बालकके शरीरका आचार्य अभिमंत्रण करे । इसी ). 
| घातको कौशिकस्‌तरमे कहा हे, कि-विदेवा जरसा ( ३। २१) ९ 
| उत देवाः (४ । १३ ) इत्यादि “बिषासहिम्‌ ( १७। १ ) | 
| इत्यभिमन्त्रयते ाह्मणोक्तम्‌” इत्यन्तं ( कौशिकस्त्र ( ७६ )” ¦ 
॥ तथा पितृमेधमें दहनके अनन्तर जलके समीपमें ब्रह्मा इ 
| सुक्तका जप करे॥ . | 
तथा आग्रहायणी कर्ममें “उदायुषा” इन दशवीं और म्यारहवीं 
( ऋचाओंसे उडे । इसी बातको कोशिकसूत्र २। ७ में कहा है, | 


| कि-“आग्रहायण्यां पश्चात्‌ अगनेद मेषु” इति मक्रम्य “उदायुपे- ` 


| त्यभ्युपोत्तिष्ठति” ॥ i 
SoS कति क ए सक्र दट उ चद ए पदक गप्प इ नी सित तिरी ए बण VES रि 


हि कहर नक YS क आला सा 


॥ ( २६८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषार्नुवादसहित 


DRS, 
तथा सोमक्रयणके पीछे “उदायुषा”. इस दशवा ऋचाकां पढ़ 
कर ब्रह्मा उठे । इसी बातको वेतानसूत्र ३ । २ में कहा है, कि 
“गीते कुरीरं निपु ष्णाति । उदायुषेर्युपेस्िष्ठति” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


- वि देवा जरसांवृतन्‌ वि खमसे अरात्या । = 
व्यं१हं सवेण पाप्मना वियद्मण समायुषा ॥ १॥ 


vv verve 
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वि । देवाः । जरसा । अहृतन्‌ । वि । त्वम्‌ । म्न । अरात्या । 


वि । अहम्‌ । सर्वेण । पाप्मना | वि। यच्मेण । सम्‌ । आयुषा १ 
हे देवा देवौ अश्विनौ इमम्‌ उपनीतं जरसा जरया वयोहान्या 
च्यहृतम्‌ बियोजयतम्‌ । जप्‌ वयोहानों इस्यस्मात्‌ “पिद्भिदादि 
भ्योङ' इति अङ । “जराया जरस्‌ अन्यतरस्मामू इति जरस्‌ र 
आदेशः ® ॥ हे अग्ने स्वमपि अरात्या अदानेन अमित्रेण वा वि | 
योजय ॥ अहं च सर्वेश पाप्मना रोगादिदुःखजनकेन पापेन इम | 
बि योजयामि । यच्मेण च वि योजयामि । आयुषा चिरकाला- | 
जीवनेन सं योजयामि ॥ | 
हे अश्विनीकुमार नामक देवताओं ! तुम इस उपनीत वालक | 
को अवस्थाहानिरूप बुढ़ापेसे अलग रखिये। हे अग्न ! आप भी 
इसको दानरहितपनेसे ओर अमित्रोंसे अलग रखिये। और में £ 
इसको दुःखदायक पापसे अलग करता हूँ यदमारोगसे' मुक्त | 
करता हूँ और दीघांयुसे संयुक्त करता हूँ ॥ १॥ 
शक द्वितीया ॥ 


व्यात्या पवमानो वि शक्रः पापकृत्या । | 
` व्य॑१हं सवेण पाप्मना वि यद्ध्मेण समाथुषा ॥२॥ | 
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॥ || ' 
बि । आत्या । पवमानः । वि । शक्रः । पापऽक्ृत्यया | 


वि । अहम्‌ । सर्वेण । पाप्मना । बि । यच्मेण । सम्‌ । आयुषा २ 
पवमानः सर्वत्र संचरन्‌ वायुः आत्या रोगादिजनितपीडया वि 
योजयतु ॥ शक्रः सवकायेु शक्त इन्द्रः पापकृत्या | पापस्य 
कृत्या करणं पापकृत्या । $ “कृञः श च” इति भावे क्यप्‌ & । 
सया ब्रह्मचारिणं वि योजयतु ॥ 
सवत्र विचरण करने वाले वायुदेव इसको रोगजनित पीड़ासे 
शुक्त करें और सब कार्यों में समथ इन्द्रदेव इस वह्मचा रीको पापके 
करमेसे अलग रक्खें और में इसको रोग आदि दुःखको देने 
बाले पापसे अलग रखता हूँ, राजयच्मारोगसे अलग रखता हूँ 
और दीघायुसे संयुक्त करता हूँ ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 


वि ग्राम्याः पशव एवया पस्तृष्णयासरस्‌ । 
व्य ९हं सर्वेण पाप्मना वि यद्ध्मेंण समायुषा ३ 
वि। ग्राम्याः! पशवः । आरण्यै; | वि। आपः | तृष्णया । असरन्‌। 
वि । अहम्‌ । सर्वेश । पाप्मना । वि । यहमेण । सम्‌ । आयुषा 
ग्राम्या! ग्रामे भवा गोमहिषाद्याः पशवः ग्रारण्येः अरण्योत्पन्नेः 
श्‍वापदादिभिरदुष्टमृगेः स्वभावतो विगता यथा भवन्ति | यथा च 
आपः तृष्णया पिपासया व्यसरन्‌ विगता भवन्ति | जलव्यति- 
रिक्तस्य हि प्राणिजातस्य. पिपासा । एवम्‌ अहं सर्वेण पाप्मना | 
ब्रह्मचारिणं बिगमयामीत्यथः । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
ग्राममें रहने बाले गौ भेस आदि पशु जेसे जंगलमें रहने बाले | 
मांसभक्ती सिंह आदिसे स्वभावतः अलग रहते है और जल- 
त” जक तट 


| ( २७४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


रहित पिलासे प्राणीकी पियाससे जल जेसे अलग होते हें । | 
| प्रकार में भी सबपापोंसे ब्रह्मचारीको अलग रखता हूँ यच्मा- ७ 
रोगसे ब्रह्मचारीको अलग रखता हूँ और दीघोयुसे सम्पन्न | 
करता हूँ ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
वीस द्यावांपूथिवी इतो वि पन्थानो दिशेदिशम्‌ । | 
यहं सवेण पाप्मना वि यह्मेंण समायुपा ॥९॥ | 
वि । इमे इति । द्यावापृथिवी इति । इतः | वि । पन्थानः । 
'दिशम्‌ऽदिशम्‌ । 
'बि। अहम्‌ । सर्वेण । पाप्मना । बि। यच्मेण | सम्‌ ।आयुषा॥ ४॥ | 


इमे परिदृश्यमाने द्यावापृथिवी द्यावापृथिव्यो वीतः विगच्छतः 
स्वभावतो वियुक्ते एव भवतः। दिशंदिशम्‌ एकम्मादु ग्रामात्‌ 
प्रतिदिशं गच्छन्तः पन्थानः मागाः वि यन्ति स्वभावतो विगताः 
पृथगबस्थाना भवन्ति । यथैवं तथा इमं माणवकं सर्वेण पाप्मना 
स्वभावतो वियुक्तं करोमि । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

' ये द्यावापूथिवी स्वभावतः अलग २ होते हैं, एक ग्रामसे 
दूसरी दिशाओंको जाने वाले मागे भी स्वभावतः अलग अलग 
ही स्थित होते हैं, इसी प्रकार में इस वालकको पापोंसे स्वभावतः 
अलग करता हूँ, यच््मारोगसे अलग करता हूँ और दीघायुसे 
सम्पन्न करता हूँ ॥ ४ ॥ 
५. जी ` पञ्चमी॥ | 

त्वष्टा दुहित्रे वहतं युनक्तीतीद विश्वं भुवनं वि यांति । 
व्य१हं सवेण पाप्मना वि यच्मेण समायुषा ॥ ५॥ 


ष्ट 


= क्र 
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passes ०) | 
[अ० ६ सु० ३१]१०२ तृतीयं काणम्‌ (२७४) | 


त्वष्टा । दुहित्र । वहतुम्‌ । युनक्ति | इति । इदम्‌ । विश्वम्‌ । 
आुवनम्‌ । वि । याति । 


बि। हम्‌ । सर्वेण । पाप्मना । वि। यच्मेश। सम्‌। आयुषा ॥५॥ 


| 

| ` त्वष्टा देवो दुहित्रे विवाहकाले स्वदुहितृम्ीत्यथ वहतुम्‌ । पुरु 
॥ परुह्यत जापातण्ह प्राप्यत इति वहतुः । दुहित्रा सह प्रीत्या 
प्रस्थापनीय वख्रालकारादि द्रव्यं बहतुशब्देन विवज्षितम्‌ | “मा 
हिंसिषुवेहतुम्‌ उद्यमानम्‌” [ १४, २, 8 ] इत्यादिमन्त्रान्तरप- 
| सिद्धम्‌ । तदृ युनक्ति प्रस्थापयति इति बुद्धथा तस्य अवकाशं 
| दातुम्‌ इद विश्वं भुवनम्‌ पृथिव्यन्तरिक्तादिरूपं वि याति परस्परं 


| विगत भवति । एवम्‌ अहम्‌ इमं माणवक पाप्मना वियोजयामी 
त्यर्थः | गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 


त्वष्टा देवताने अपनी पुत्रीके विवाहके समय दहेज भेजा था 
( उसको देख कर ) उसको जानेके लिये स्थान देनेके लिये यह 
सारा पृथिवी आर अन्तरिक्त परस्पर अलग होगया था । इसी 
प्रकार में इस वालकको पापसे मुक्त करता हूँ यच्मारोगसे मुक्त 
करता हूँ और दीयांयुसे संयुक्त करता हँ ॥ ५ ॥ 


षष्ठी॥ 
आः प्राणान्त्स दधात चन्द्रः प्राणन साहतः | 
व्य१ह सवण पाप्मना वि यक्ष्मण समायुषा ॥ ६॥ 
असिः । माणान्‌ । सम्‌ । दधाति । चन्द्रः। पाणेन । सम्‌ऽदितः। 


SN A, 


वि। अहम्‌। सवेण । पाप्मना । वि। यच्मेण । सम्‌। आयुषा ॥ ६ ॥ 


कारको छन छ "छ क्छ छड ए पळ ऊळ ऊ ज ऊ र नच जज जज पज नम्याय शन्का रनक 
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२७६ ) अथवेवेदेसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


अग्निः अशितपीतपरिणामहेतुः अ्रन्तरवस्थितो जाठररूपः 
प्राणान्‌ चक्षुरादीन्द्रियाणि अन्नरसमापणेन सं दधाति सहितान्‌ 
संश्िष्ठान स्वस्वकार्यंसमर्थान्‌ करोति । तथा चन्द्रः सोमः प्राणेन 
प्राणवायुना तदाधारभूतेन मनसा वा संहितः सन्‌ अमृतमयेन 
१ ९ ५ 
रसेन कृत्लमू आत्मानं पोषयतीत्यथः । “एतावद्‌ वा इदम्‌ अन्न 
चैवान्नादश्च सोम एवान्नम्‌ अग्निरन्नादः” इत्यादिश्रुतेः अग्नी- 
पोमात्मकत्वाद विश्वस्य अत्र तयोरुपादानम्‌ । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
| खाये पियेको पचाने वाला शरीरके भीतर स्थित जाठराग्नि 
चक्षु आदि प्राणोंको अम्नका रस प्राप्त करा कर अपने २ कार्य 
को करनेमें समर्थ करता है, इसी प्रकार चन्द्रमा प्राणवायुसे वा 
आधारभूतमनसे संहित होकर अमृतमय रससे आत्माका पोषण 
4 करता है । में इस वालकको सव प्रकारके पापाँसे सुक्त करता 
हूँ, यच्मारोगसे मुक्त करता हूँ ओर आयुसे सम्पन्न करता हूँ ६ 
| सप्तमी ॥ 
२) । €३ IAC © _*७॥ 
प्राणनं विश्वतोवीय देवाः सूर्य समेरेयन्‌ । 
SNES it FEN । 
व्यशह सवण पाप्मनां व यच्मए समायुषा ॥७॥ 
( प्राणेन | विश्‍वतः5वीयेम्‌ | देवाः | र्यम्‌ । सम्‌ | ऐरयन्‌ नह 
| वि। अहम्‌ । सर्वेण | पाप्मना । वि । यच्मेण । सम्‌ । आयुषा ॥ ७॥ 
0 बीयंभूत 
_ विश्वतः सर्वतो वीर्यम्‌ बीर्य सूर्यम सर्वस्य माणिजातस्य 
१ रकम्‌ आदित्यं प्राणेन जगत्माणरूपेण देवाः समैरयन्‌ सर्वत्र 
पावतयन्‌ । “योसौ तपन्लुदेति । स सर्वेपां भूतानां प्राणान्‌ 
आदायोदेति” [ ते० आ» १. १४. १ ] इत्यादिश्रुतेः । | 
दशं प्राणात्मक सूय माणवके आयुषोमिद द्वये संस्थापयामीत्यर्थः ॥ 
सब ओरसे बीयरूप सब प्राणियोंके प्रेरक सूर्यदेवको जगत्के 
७-७७ आए आफ NANNY AS AAA) 2 कक ग्काएक 


$ माणरूपसे देवताओंने प्रह्तत किया था †। अतः ऐसे प्राणात्मक 

| सूर्यदेवको में बालक्मे आयुद्टेद्धिके लिये स्थापित करता हूँ, इस 

4 वालकको में रोगोत्पत्तिके कारण सव पापोंसे अलग करता हूँ, 
| यक्ष्मारोगसे दूर रखता हूँ और दीर्घायुसे सम्पन्न करता हूँ ७ | 
| आयुष्मतामायुष्कृतों प्राणेन जीव मा झुथाः । 

॥ व्यश सर्वेण पाप्मना वि यद्धमेण समायुषा ॥ ८॥ 
आयुष्मताम्‌ । आयुःऽकगताम्‌ | प्राणेन । जीव । मा। मृथाः । 

वि । अहम्‌ । सर्वेण पाप्मना | वि। यद्मेण। सम्‌ । आयुषाद 


॥ ताओके चिरकाल तक स्थिर रहने बाले परम दृढ़ प्राणवायुसे हे | 
| बालक ! तू प्राणोंको चिरकाल तक धारण कर, प्राणोंको मत | 
॥ त्याग, में तुककों सब पा्पोसे छुड़ाता हूँ, यच्मारोगसे छुड़ाता || 
| हूँ और दीर्घायुसे सम्पन्न करता हूँ ॥ ८ ॥ 


ह (२७७ ) 


अष्टमी ॥ 


च फक ४७०० काच 


आयुष्मताम्‌ प्रशस्तेन दीर्घेण आयुषा तद्वताम्‌ आयुष्कृतास्‌ 


| ताइशस्य आयुषः कत णां देवानां संबन्धिना प्राणेन हृठतरेण | 
|| चिरकालावस्थायिना प्राणवायुना हे माणवक जीव प्राणान्‌ धारय | 
4 चिरकालं वतेस्व । या मृथाः माणान्‌ मा त्याः । ® “श्रियः 
| तेलु इलिडोश्व” इति आत्मनेपदम्‌ । “हस्वाद अङ्गात्‌ इति 
१ सिञ्लोपः & ॥ 


57-77 च्छ च च्ा 


आयु वालोंकी प्रशस्त दीर्घायुसे और आयु करने बाले देवः 


kK] 


चळ 


। 


| तपन्बुदेति । स सर्वेपां भूतानां माणान्‌ आदायोदेति ॥-यह जो | 
| ताप देते हुए स्य उदय होते हैं । यह प्राणियोंके प्राणोंको साथ | 
॥ लेते हुए उदित. होते हैं ॥ | | 


| 
| 


+ तैत्तिरीय आरण्यक १ । १४ । १ में कहा है, कि-“योऽसो 


SS 
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भाषालुवादसहित 


(२७८ ) अधववेदसंहिता सभाष्य- 
| नवमी ॥ 
॥ प्राणनं प्राणां प्राएहैव भंव मा याः । 
| व्यहं सवेण पाप्मना वि यच्मेण समायुंपा ॥ ६ ॥ 


hl 
९) 


; 
शः 


|| 
है. 


| पाणेन । प्राणताम्‌ । प्र । अन । इह । एवं। भव । मा। मृथाः। 
| वि । अहम्‌ । सर्वेश । पाप्मना । वि। यच्मेण । सम्‌ । आयुषा & 

प्राणताम्‌ प्राणनव्यापारं कुर्वेतां श्वसतां प्राणनां सर्वेपां सवः 
न्थिना प्राणेन प्राणवायुना हे माणवक प्राण प्राणनव्यापार कुरु । 

~ ~ ७ श्‌ (१ 

ततश्च इहैव अस्मिन्नेव लोके भव वतस्व | मा मृथाः मा माणा- | 
्त्याक्तीः । यद्वा हे प्राण इहैव माणवके भवेति योज्यम्‌ ॥ 

प्राणन व्यापार करने वाले सब प्राणियाँके श्वाससे हे 
| बालक ! तू प्राणनका अर्थात्‌ श्वास लेनेका व्यापार कर । इसी 
| लोकम रह व्यर्थ ही मत मर, में तुझे सव पापोसे पक्त करता 
| हूँ, यक्ष्मारोगसे छुड़ाता हूँ तथा दोघायुसे सम्पन्न करता हूँ॥&॥ 

४ दशमी ॥ 
) 00 (ट्र ७ | 

उदायुषा समायुषोदोषधीनां रसेन । 
fe brite _ ९१ हः [oS य्य | १ 
व्यश्ह सवश पाप्मना वि यद्मण समायुपा ॥१०॥ 
उत्‌ | आयुषा | सम्‌ | आयुषा । उत्‌ । ओषधीनाम्‌ । रसेन । 
वि । अहम्‌ । सर्वेण । पाप्मना | वि । यच्मेण । सम्‌ । आयुषा १० 
| अस्थामेति उपरि वच्यमाणा क्रिया अत्रापि उपसगेण संब- 
| ध्यते | आयुषा जीवनेन चिरकालावस्थानेन वयम्‌ उत्‌ अस्थाम 
4 उत्त्थिता मृत्योरुत्तीणा भवामं ॥ तथा ताध्शेन आयुषा सम्‌ 


# अस्थाम अस्मिन्‌ लोके सम्यक्‌ स्थिता भवाम । ओपधीनाम्‌ 
- /च्यछड़ छळ छक छळ ठक ज्र चच चज ज चचक फ चच्रच पनचज सबक छल 


| 
। 
| 
| 
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| त्रीहियवादीना रसेन आयुष्करेण सारेण उत्‌ अस्थाम उच्थिताः | 
| प्रहद्धा अभूम ॥ स्पष्टम्‌ अन्यत्‌ ॥ ( 
॥ हम आयुके मभावसे मृत्यसे उत्तीण होते हैं तथा आयके | 
| दारा हम इस लोकमें स्थित होते हैं और जो धान आदि औष- ; 
|| थियोके आयुःभद रससे हम बढ़ते हैं। में सव रोगोंके कारण | 
|| पापसे तुककों अलग करता हूँ, यद्मारोगसे अलग रखता <हूँ | 
|| ओर दीघोयुसे सम्पन्न करता हूँ ॥ १० ॥ 

१ एकादशी ॥ 

| उ यो y | 

| झा पर्जन्यस्य बृष्टयोदस्थामास्तां वयम्‌ । | 
व्यं १है सवेण पाप्मना वि यक्ष्मेण समायुंा ॥११॥ | 
आ । पर्जन्यस्थ दृष्टया । उत्‌ । अस्थाम । अमृताः । वयम्‌ । 


वि। अहम्‌ । सवेण । पाप्मना । वि। यच्मेण। सम्‌। आयुषा ॥११॥ 


ग्रा समन्तात्‌ स्थितस्य पजन्यस्य द्ृष्टिकारिणो देवस्य संब- 
न्धिन्या द्रएया जगत्माणभूतेन वपंजलेन वयस्‌ अमृताः मरण 
| रहिता अमृतत्वं पराप्ताः सन्तः उत्‌ अस्थाम उच्त्थिता भवाम । 
| & “छन्दसि लुङलङलिटः” इति तिष्ठतेलु ङ्‌ । “गातिस्था० 
| इति सिचो लुक्‌ | अमृता इति। “नञो जरमरमित्रमृताः इति 
उत्तरपदाद्यदात्तस्वम्‌ ® । व्याहम्‌ इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 
[ इति ] तृतीये काण्डे पष्टेलुवाके प्ट सूक्तस्‌ । 
वेदाथस्य प्रकाशेन तमो हाद निवारयन्‌। 
। पुमथाश्चतुरो देयाद विद्यातीथमहेश्वरः ॥ 
| श्रीमद्राजाधिराजपर मेश्वर श्री वी रहरिहरमहाराजसा म्राज्यधुरं धरेए 
सायणाचायंण विरचिते अथववदाथेप्रकाश 
तृतीयकाण्डः समाप्तः ॥ 


छ उ एचए ऊक रूप एउ उ च जज ज चणा उचछ फक 


तृतीयकाण्डके छठे अचुवाकमे छठा सूक्त समाप्त ( १०३ ) ॥ 
छठा अठुवा% समाप्त 


इति श्री अथर्ववेदसंहिताका तृतीयकाएड त्रा० कु० 
` प० रामस्वरूपशमात्मज सनातनधर्मपताका 
सम्पादक ऋ० कु० प० रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणाभाष्यानुकूल 
भाषालुवाद सहित 
समाप्त, 


तृतीयः काण्डः समाप्तः 
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चतुर्थ-काण्डम्‌ 
hd 


सायणमाष्य तया अनुकाद्स हितः 


यस्य निश्वसितं वेदा यो वेदेभ्योखिलं जगत्‌ । 
'निमेमे तम्‌ अहं वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ | 
॥ ® श्रीगणेशाय नमः &॥। वेद जिनके निःश्वासरूप है | 
और वेदोसे जिन्होंने सम्पूण जगतको रचा है, उन बिद्यातीथे- 
हेश्वरको में प्रणाम करता हूँ ॥ १॥ | 
चतुर्थे काणडे अष्टाबुवाकाः । तत्र प्रथमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । ( 
तत्र “ब्रह्म जज्ञानम्‌” इति आद्यं सूक्त वेदकल्पाद्रध्ययनादौ वित्न- | 
शमनार्थम्‌ शाख्नबादादौ प्रतिवादिजयार्थ च जपेत्‌ । सूत्रितं हि । | 
“ब्रह्म जज्ञानम्‌ इत्यध्यायान्‌ उपाकरिष्यन्नभिव्याहारयति प्राशम्‌ | 
| झाख्यास्यन्‌ ब्रह्मोद्यं वदिष्यन” इति.[ को? ५, २ ]॥ | 
तथा गोपुष्टिकर्मणि गवां रोगशमने च अनेन सूक्तेन लवणम्‌ 
अभिमन्त्य गाः पाययेत्‌॥ `. . 
तथा अनेनैव प्रपातटाका दिस्थम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्र्य गाः पाययेत्‌ 
सूत्रितं हि । “ब्रह्म जज्ञानम्‌ [ ४. १ ]आ गावः [.४. २१ ] 
एका च मे [ ५. १५ ] इति गा लवण पापयत्युपतापिनीः प्रज- | 
ननकामाः । प्रपाम्‌ अवरुणद्धि” इति [ को० ३. २ ]॥. 
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| “ब्रह्म जज्ञानम्‌? इति आद्या बृहह्वणे पठिता | तस्य बुहह- 
णस्य यत्र यत्र विनियोगस्तत्रतत्र अस्या विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 
{| , तथा विवाहे चतुर्थिकाकमणि “ब्रह्म जज्ञानम्‌ इत्यनया वरः 
। अंगुष्ठेन प्रजननदेश तुदति । सूत्रित॑ हि । “ब्रह्म जज्ञानम्‌ इत्यु 
१ ऐन व्यचस्करोति” इति | को० १० ५ |॥ 

उपाकमणि च “ब्रह्म जज्ञानम्‌” इत्येताम्‌ उपाध्यायो जपत्‌ । 
त्रितं हि । “अव्यसश्र [ १६, ६८ ] इति जपित्वा सावित्री ब्रह्म 
ज्ञानम्‌ [ १ ] इत्येकास्‌ इति [ को० १४, ३ |॥ 

“ब्रह्म जज्ञानम्‌” इति द्वाभ्यां मवग्यं कमणि निधीयमान महा 
शरम्‌ अजुमन्त्रयेत । सूत्रित हि । “ब्रह्म जज्ञानम्‌ [१ | य्‌ 
पित्र्या [ २ ] इति शस्त्रवद्‌ अधचेश आहावप्रतिगरवजस्‌ इतिः 
[ वे० ३. ४ | 

तथा अग्निचयने हिरण्मयरुक्मम्‌ उपधीयमानं “ब्रह्म जज्ञानम्‌ 
इत्यनया अतुमन्त्रयेत । उक्तं बेताने । “ब्रह्म जज्ञानम्‌ इति रु 
निधीयमानम्‌? इति [ बे० ४, १ ]॥ 
“ब्राह्मीं ब्रह्मवचसकामस्य वख्नशयनाम्िज्वलने च” 
न° क० १७ ] इति बिहितायां त्राह्मयां महाशान्तो “ब्रह्म 
जज्ञानम्‌” इति विनियुक्तम्‌ । तद उक्त नच्तत्रकल्पे । “ब्रह्म जज्ञा 
नम्‌ ब्रह्म भ्राजत्‌” इति [ न° क० १८ |॥ 

तथा तुलापुरुषविधो “ब्रह्म जज्ञानम्‌ इति जुहुयात्‌ । तह उक्त 
परिशिष्टे । “अथातस्तुलापुरुषविधि व्याख्यास्यामः” इति प्रक्रम्य 
“धरहाव्याहृतिं सावित्री शान्ति ब्रह्म जज्ञानम्‌ इति हुत्वा” इति 
[ प० ११, १] ॥ र 

चतुथे काणडमें आठ अनुवाक हैं । इनमेंके पहिले अनुवाकमें 
पाँच सूक्त हैं । उनमें “बरह्म जज्ञानम्‌? इस प्रथमसूक्तका वेदकल्प 


आदिके अध्ययनके आरम्भमें विप्रशमनके लिये किये जाने बाले 
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[अ० १० १]१०३ ` चतुर्थं काण्डम्‌ ( २८३ ) | 


शाख्वादकी आदिमे ओर प्रतिवादीका जय करनेके लिये भी | 
जप करे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“ब्रह्म जज्ञा- | 
{| नम्‌ इत्यध्यायान्‌ उपाकरिष्यन्नभिव्याहारयति प्राशं आख्या- | 
| स्यन्‌ ब्रह्मोद्यं बदिष्यन” ( कौशिकसूत्र ५ । २ ) ॥ 
| तथा गोपुष्टिकर्ममें और गौओंका रोग शान्त करनेके लिये. 
| भी लत्रणको अभिमंत्रित कर गौओंको पिलावे । 

तथा इसी सूक्तसे पो वा तालाव आदिके जलका अभिमंत्रण | 
॥ करके गोओंको पिलावे ॥ 


| 


$ “ब्रह्म जज्ञानम्‌” इस पहिली ऋचाका बृहहणमें पाठ है।। 
। अत एव बृहद्वणका जहाँ २ विनियोग हो तहाँ सवत्र इसका 


| विनियोग करना चाहिये। 
॥ तथा विवाहके समय चतुर्थिकाकममें वर ब्रह्म जज्ञानम्‌ इस | 


| ऋचाको पढ़ता हुआ ग्रँगूठेसे प्रजननदेशको तुदन करे । सूतमें 
भी कहा है, कि-“ब्रह्म जज्ञानम्‌ इत्यङ्ग ऐन व्यचस्करोति” | 
( कोशिकस्‌त्र १० । ५ )॥ 
| उपाकममें भी उपाध्याय ब्रह्म जज्ञानम्‌ इस ऋचाका जप | 
| करे । सूजमें भी कहा हे, कि-“अब्यसश्च ( १७ । ६८ ) इति | 
| जपित्वा सावित्री ब्रह्म जज्ञानम्‌(९)इत्येकाम्‌ (कोशिकसूत्र१४।३)॥। | 
| “ब्रह्म जज्ञानम्‌” आदि दो ऋचाओंसे पवग्यकमेमे निधीय- | 
(| सान महातरीरका अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण ह 
| भी है, कि-“ब्रह्म जज्ञानम्‌ ( १ ) इयं पित्या ( २ ) इति शस्र- § 
| वदू अर्धचेश आहावप्रतिगरवजम्‌” ( वेतानसूत्र ३। ४ )॥ ` | 
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तथा अग्निचयनमें उपधीयमान हिरण्मय रुक्मका बह्म जज्ञा- | 

नम्‌? इस ऋचासे अनुमन्त्रण करे । इसी बातको वेतान सूत्रम 
कहा है, किन | 
तथा-“ब्राहमी ब्रह्मवचेसकामस्य वस्रशयनाभिऽवलने च ॥-- | 
ब्रह्मवर्च चाहने वालेके वस्त्र और शयनके अग्निसे जलने पर | 
ब्राह्मी महाशान्तिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ में विहित ब्राह्मी 
महाशास्तिमे ब्रह्म जज्ञानम्‌का विनियोग किया जाता है । इसी 
१ 

बातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि-- ब्रह्म जज्ञानम्‌ ब्रह्म श्राजत्‌ 
तथा तुलापुरुषविधिमें “ब्रह्म जज्ञानम्‌” इस सूक्तसे आहुति | 
(७७८5 ee जे ) 
देय । इसी बातको अथेपरिशिष्टमें कहा है, कि अथातस्तु | 
लापुरुषविधि व्याख्यास्यामः” ॥ | 
तत्र प्रथमा ॥ 
| १ ७ A El त ० 0० । 

रह्म ज्ञान प्रथमं पुरस्ताद्‌ वि सामतः सुरुचो वेन 
आवः । | 
पट ५ 2 CC ~ \ j 

स बुध्न्या) उपमा अस्य विः सतश्च यानमसतश्र 
वि बः ॥ १॥ 

\ ] ॥ 

ब्रह्म । जज्ञानम्‌ । प्रथमम्‌ । पुरस्तात्‌ । वि.। सीमतः । सु&रुचः। | 
बेनः। आव; | ` 
७: ३४ | र 
सः। बुध्न्या : | उपञ्मा; | अस्य । विऽस्थाः। सतः। च। योनिम्‌ । | 
असतः । च | वि।वः॥१॥ | 
“सत्यं ज्ञानम्‌ अनन्त ब्रह्म” [ ते? आ० ८, १ ] इति त्रय्य- 8. 
न्तप्रसिद्ध सचित्सुखात्मकम्‌ अपरिच्छिन्नं संबेजगत्कारणं यत्‌ | 
पर ब्रह्म तत्‌ पुरस्तात्‌ पूवेस्मिन्‌ काले सृष्टयादौ प्रथमम्‌ प्रथम- | 
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कार्ये हिरण्यगर्भरूपं सूर्यात्मकं जज्ञानम्‌ जातम्‌ उत्पन्नम्‌ । उक्तं हि। 
स वे शरीरी प्रथमः स वे पुरुप उच्यते 

इति । यद्वा उक्तलक्षणं सूर्यात्मकं परं ब्रह्म प्रत्यहं पुरस्तात्‌ 
पूर्वस्यां दिशि प्रथमं जज्ञानं पूर्वस्‌ आविम्‌तं सत्‌ पश्चात्‌ स्वतेजसा 
कृत्ल जगद्‌ च्याम्रोतीत्यर्थः । अथ वा प्रथमम्‌ सुर्यं सर्वतेजसां 
प्रधानभूतम्‌ । ® जनी प्रादुभावे इत्यस्मात्‌ लिट्‌ । “लिटः 
कानज्वा” इति कानजादेशः । “गमहन०” इति उपधालोपे 
“द्विचनेचि” इति स्थानिवच््ाद द्विर्वचनम्‌ । “पूर्वाधरावराणाम्‌ 
असि पुरधवश्चै षाम्‌” “अस्तीति च” इति पूर्वशब्दात्‌ सप्तम्यर्थ 
अस्तातिप्रत्ययः तत्संनियोगेन पुर्‌ आदेशश्र छ । तच्च पूवस्यां 
दिशि प्रादुभूत हैरण्यग्मं सूर्यात्मकं परमं तेजो वेनः कान्तः मध्य- 
मस्थानः ्रकोशमवर्षणादिदेतुर्देवः । ® वेनो वेनतेः कान्तिकर्मणः 
इति निरुक्तम्‌ [ नि० १०, ३८ ] & । तत्स्वरूपं “वेनस्तत्‌ 
पश्यत्‌” [ २. १ ] इत्यत्र विस्तरेणोक्तम्‌ । स च दीप्यमानः पर- 
ब्रह्मात्मको बेनः सीमतः सीमभ्यः लोकमयादाभ्यो दिक्पान्तः 
देशेभ्यः आरभ्य सुरुचः शोभना दीप्तीः स्वकीयाः सुष्ठु रोच- 


| मानान्‌ लोकान्‌ वा व्यावः विट्टणोति विशेषेण आहणोति । प्रभा- 
| रणडलेन अन्धतमसं निराकृत्य सर्वं जगत्‌ छादयतीत्यथे; । 
|| ७ सीमत इति | सीमनशब्दात्‌ “अपादाने चाहीयरुहोः” इति 
| तसिप्रत्ययः । आवरिति । तन्‌ वरणे इत्यस्मात्‌ “छन्दसि खुङ्‌ः 
4 लडलिटः” इति बतेमाने लुङ । “मन्त्रे घस०” इत्यादिना च्ले- 
4 लुक । इल्डन्यादिलोपे “छन्दस्यपि दृश्यते”? इति आडागमः & ॥ 
१ न केवलं पार्थिवानेव लोकान्‌ आहणोति आन्तरिक्तानपीत्याह स 
| इति | स च सूर्यात्मकों वेनः बुध्न्याः बुध्नम्‌ अन्तरिक्षम्‌ तज भवा 
| बुध्न्या: । ® “भने छन्दसि” इति यत्‌ $ । अस्य कारणभूतस्य 
| बझणस्तेजसा उपमा; उपमीयमानाः परिच्छिद्यमाना विष्ठाः | 
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ध्‌ अवस्थिताः । ईशान्‌ आन्तरिज्ञानपि लोकान व्याबरिति 
संबन्धः । ® उपमा. इति । “आतश्रोपस गे” इति कर्पेणि अङ्‌ | 
प्रत्यय; | विष्ठा इति। विपत्‌ तिष्ठतेः “आतश्वोपसर्गे” इति | 
दर्तरि कः ® । यद्वां अस्य प्रपञ्चस्य विष्ठाः विविधा अवः 
स्थिती; वियदादिशूतभौतिकात्मिकाः व्याहणोति | छ “आतः ( 
आपसो” इति भाषे अङ्‌। “उपसर्गात्‌ सुनोति०” इत्यादिना 
पत्वमू 8 ॥ कि बहुना । संदथ विद्यमानस्य अभिव्यवतनाम- 
रूपपपश्चस्य योनिम्‌ कारणम्‌ असतश्च अव्याकृतावस्थस्य 
आअनभिव्यक्तनामरूपात्मकस्य मपञ्चस्य योनिस्‌ कारणभूता सत्वः 

जस्तयोण्णात्मिका सूलप्रकृति वि बः विष्टणोति व्याझोति । 
& पूर्ववत्‌ लुङ्‌ छ । यद्वा सच्छब्देन चघु्राबनं पृथिव्यपूतेजो- 
लक्षण धूतत्रयम्‌ उच्यते। असञ्छब्देन च परोक्ष बास्वाकाशलक्षणं 
भूतद्वयम्‌ उच्यते। एतच्च प्रत्यक्षपरोक्भेदेन द्वेबिध्यम्‌ अन्यत्र आ- 
झातम्‌ । “सच्च त्यञ्चाभवत्‌” [ ते? आ० ८. ६ ] इति ॥ एतद्‌ 
उक्तं भवति । उदीरितलक्षणं परं ब्रह्म स्वमायाशक्तिवशेन आदिः 
त्यापरपर्यायो वेनो भूत्वा स्वतेजसा शूतभोतिकात्मक जगत्‌ सका- 
रणक व्याप्नोतीति ॥ 


क्ष्ल्ज्ज्ल्ल्च्म्ल्स्म्म्लण्क्ाज्छबनलजक्षालन्ज लच्मतचणक्मज् सास ज्नस 


क्कश पन्य 


प्र 


“सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” इस तेत्तिरीय आरण्यक ८ । १ में 
प्रसिद्ध सत्‌-चित्‌-छुखात्मक अपरिच्छिन्न तथा सब जगत्‌का 
कारण जो परब्रह्म हे वह पहिले सृष्टिको आदियें प्रथमकार्य 
हिरण्यगर्भरूप सूर्यख्पमे, उत्पन्न हुआ है| वह पूर्वदिशामें 
उदय हुआ हिरण्यगर्भका सूर्यात्मक परम तेज वेन है अर्थात्‌ | 
कान्ति फैलाने बाला है तथा प्रकाश और वर्षाका कारण मभ्य- 


ल्न 


ज्क््च््छळ ० 


ध्न्च्च्च 


आहे | 9 ~ 
“स वे शरीरी प्रथमं स वे पुरुष उच्यते । वही प्रथम शरीर” 
| धारी हें वही पुरुष कहलाते हैं ।” । 
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| ( आदित्य ) लोकमर्यादाके लिये बाँची हुई दिशाओंके कोनोंसे | 
| लेकर सुन्दर कांति वाले लोकों तकको व्याप्त कर देता है अर्थात्‌ | 
| अभामण्डलसे अंधकारको दूर कर सव जगतूको छा लेता है। | 
वह केवल पार्थिव लोकोंको ही नहीं छा लेता है, किंतु वह सर्या- | 
त्मक वेन कारणभूत ब्रह्मके 'तेजसे परिडिळन्न अनेक प्रकारसे | 
स्थित अन्तरिक्षके लोकोंको और इस प्रपश्वकी स्थितिके कारण | 
आकाश आदि भूत भौतिक स्थितियोंको व्याप्त कर लेता हे । 
| अधिक क्या कहें, सत्‌ अर्थात्‌ विद्यमान प्रकट नाम और रूप | 
प्रपञ्चकी ओर आसत्‌ अर्थात्‌ अप्रकट अवस्थामें स्थित नामरूप | 
बाले प्रपश्चवकी कारण सस्तरजस्तमोगुणख्पा मूल-मरकृतिकों भी 
व्याप्त कर लेता है और सत्‌- चच्नुसे ग्रहण करने योग्य पृथ्वी 
जल और तेजरूप तीन भूतोंकों तथा असत्‌ू-परोक्ष वायु 
4 आकाशरूप दो !भूतोंको भी व्याप्त कर लेता है + । ताप्य 
| यह है, कि- पूर्वोक्त लक्षण वाला परब्रह्म अपनी मायाशक्तिके 
| प्रभावसे आदित्य ( बेन ) वन कर अपने तेजंसे भूत समूह और 
| भूतोंसे बने हुए कारणसहित पूण जगत्को व्याप्त कर लेते है १ 
/ द्वितीया !! 
4 9 (२ SS RY) | ~ ।\ 
| इयं पित्रया राषटरयेखग्रं प्रथमाय जनुपे भुवनेशः । 


| तस्मा एवं सुरुच हरहा घर्म औण्तु मथमाय घास्य 


रर रूकल्खच्णकया पकाए फणा्छ ज्ज ७४६७ ७7०४” 


| + इसका स्वरूप विनस्तत्‌ पश्यत्‌? इस द्वितीयकाएडके प्रथम 
॥ स्‌क्तमे विस्तारपूर्वक दिखाया है ॥ 

| + प्रत्यत और परोक्ष ये भूतोंके दो भेद अन्यत्र भी कहे हैं 
| कि- “सञ्चत्यच्चाभवत्‌” ( तैत्तिरीय आरण्यक ८ । ६ ) || 
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( २८८ ) अथववेद्सहिता सभाष्य-भ पानुवादस हित 


माय । धास्यवं ॥ २ ॥ 


पित्र्या । पिता कृत्स्नस्य जगत. उत्पादयिता प्रजापतिः | तत 
आगता । % “पिठुयच्च” इति यत्‌ प्रत्ययः छ । स्ुबरष्टाः 
भुवने भूतजाते नादात्मना व्याप्य तिष्ठतीति अु्नंष्ठाः. उक्त हि 
आचार्य! शब्दब्रह्मप्रकरणे । 


स तु सवत्र संस्यूतो जाते भूताकरे पुनः 

आविभेवति -देहेषु प्राणिनाम्‌. अथविस्तृतः ॥ 
` इति ॥ इयम्‌ परिदृश्यमानः शब्दत्रह्मात्मिका वाग्देवता राष्ट्री । 
ईश्वरनामैतत्‌ । राज्ञी समेजग्चवहारस्य ईश्वरा नियन्त्री प्रथमाय 
प्रथमशब्दवाच्याय प्राणुक्ताय ब्रह्मणे जनुषे सूयात्मना जायमानाय। 
& जनेरुसिः | उ० २. ११४ ] इति कतेरि उसिप्रत्ययः । “क्रिया 
ग्रहणं कर्तव्यम्‌? इति कम णाः संप्रदानत्वात्‌ चतुर्थी % । जाय- 
माने प्रथमं युख्यम्‌ आदित्यात्मक ब्रह्म अग्रे पूवम्‌ एतु । स्तुतिरू- 
पेण व्याम्नोतु । यद्वा इयं भूमिः पित्र्या पितुः कश्यपाद्‌ [ आगता 
राष्ट्री स्वा]श्रितस्य जगतो नियन्त्री प्रथमाय स्वगांदिभोगयोम्याय 
जनुषे जन्मने | & तादर्थ्ये चतुर्थी छ । तदथम्‌ अर्रे प्रथमम्‌ एतु 
प्रवग्यांधिष्ठानतां प्राभोतु । यः प्रवग्यात्मक आदित्यः भुवनेष्टाः 
श्रुवनशब्दवाच्यं लोकत्रयं व्याप्य स्थितः । तस्मै तादशाय प्रथमाय 
भास्यबे। धासिरित्यन्ननाम । हबिलेक्तणम्‌ अन्नम्‌ इच्छते देवाय 
सुरुचस्‌ सुष्ट राचमान द्वारम्‌ कुटिल बतंमानम्‌ । & हृ कोटिल्ये 
इत्यस्मात्‌. एयन्तात्‌. पचाद्यच्‌ । यद्वा हृयते कोटिल्येन प्राप्यत इति 
द्वारः | कमंशि घञ्‌ । .कप्मृत्वव०/ इति अन्तोदात्तत्वम्‌ ®. 
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[झ० १ सू० १११०३. चतुर्थ काण्डम्‌ ( २८६ ) 


| अद्यम्‌ । & अहि गतौ & । गन्तव्यं सुकृतविशेषैः प्राप्यम्‌ । यद्व 
अहनि भवः अह्यः । छ “भवे छन्दसि” इति यत्‌ । “नस्तद्धिते” 
इति टिलोपः । “श्रष्टखोरेब” इति नियमस्तु “सर्व विधय 
छन्द्सि विकल्प्यन्ते” इति प्रवर्तते  । एवं गुजविशिष्टम्‌ एतं 
घर्म स्‌ भवग्य' हविः श्रीणन्तु ऋत्विजः पयसा संस्कुवन्तु । यद्वा । 
&9 श्रीज्‌ पाके ® । पचन्तु तपन्तु ॥ 3१ 

प्रजापति सम्पूर्ण जगत्‌को उत्पन्न करनेसे पिता कहलाते हैं | 
उन पितासे आई हुई भुवन भरके प्राणियोंमें नादरूपसे व्याप्त 
होकर रहने वाली ‡ यह शब्दब्रह्मरूपा वाग्देवता जगतूके सम्पूणं 
व्यवहारोंकी ईश्वरी है यह प्रथमशब्दवाच्य सूयरूपसे उत्पन्न 
हुए ब्रह्मके आगे आवे अर्थात स्तुतिरूपसे व्याप्त होजावे । 
अथवा-यह भूमि पिता कश्यपके पाससे आई हुई है और अपने | 
आश्रित जगत्‌की स्वामिनी है वह प्रथम अर्थात्‌ स्वगे आदि 
भोगके योग्य जन्मके लिये प्रवग्येकी अधिष्ठानताको प्राप्त होवे ॥ 
जो प्रवर््यात्मक आदित्य तीनों लोकोमें व्याप्त होकर स्थित हें, 
उन पहिले ही हविरूप अन्नको चाहने बाले कुटिलगामी ओर 
जिनको पुण्यांसे प्राप्त किया जाता है उन प्रकाशमय सूयंदेवके 
लिये ऋत्विज्‌ इस घम प्रवग्ये हविको दुग्धसे संस्कृत कर ॥२॥ 
तृतीया ॥ 
प्र यो जज्ञे विद्वानस्य बन्धावशवा दवाना जोनमा 


| 
| विवक्ति । 


४ आचायाँने कहा भी है, कि-“स तु सक्र ' संस्यूतो जाते 
भूताकरे पुनः । आविभेवति ` देहेषु पाणिनां अथविस्तृतः ॥- 
वह वह शब्दब्रह्म सबमें पुरा हुआ है, प्राणिसमूहके प्रकट होने 
पर उनके अर्थसे विस्तारको प्राप्त होकर वह प्रकट होता है” ॥ | 
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ब्रह्म ब्रह्मण उज्जभार मध्यास्नीचैरचेः स्वधा आमि | 
प्रतस्थौ ॥ ३ ॥ | 

प्र । यः । जज्े । विद्वान । अस्य । बन्धुः । विश्वा। देवानाम्‌ | | 
जनिम । विवक्ति । 
ब्रह्म ब्रह्मणः । उत्‌ । जभार । मध्यात्‌ । नीचैः । उच्चैः । | 
स्वाः | अभि । प्र । तस्थौ ॥ ३॥ 


` अस्य प्रपञ्चस्य बन्धुः बन्धकः कारणभूतः यद्वा बन्धुवत्‌ हितकारी | 
विद्वान्‌ निरावरणज्ञानेन सर्व जगत्‌ जानन्‌ यो देव; प्र जज्ञे मथमम्‌ | 
उत्पन्नः । छ जनी प्रादुर्भावे इत्यस्मात्‌ लिटि “गमहन०” इति उप- | 
धालोपः % । यद्वा । & जानातेलिट्‌ & । प्र जज्ञे प्रजानीते । | 
| & “आतो लोप इटि च” इति आल्लोपे कृते “द्विवेचनेचि” इति | 
स्थानिवद्भावात्‌ साच्कस्य द्विवेचनस्‌ । “यद्रत्तान्नित्यस्‌” इति | 
निघातप्रतिषेधः ® । स प्रथमजो देवः देवानाम्‌ अन्येषाम्‌ इन्द्रा- { 
दीनां बिश्वा विशवानि सर्वाणि जनिमा जन्मानि विवक्ति अन्येभ्यः | 
कथयति । &. बच परिभाषणे । आदादिकः । छान्दसः | 
शपः श्लुः ® । स च ब्रह्मणः कारणभूतात्‌ परत्रह्मणः सका- | 
शात्‌ त्रयीरूपं ब्रह्म मध्यात्‌ मध्यभागात्‌ नीचे! अधोभागात्‌ | 
¶ उच्चैः उपरिभागाच्च उत्‌ जभार उज्जहार उद्धतवान्‌ । ®“हग्र- | 
ोर्मः०? इति भत्वम्‌ & । एवं बेदस्य उद्धरणे सतिं स्थाः । | 
अन्ननामैतत्‌ । चरुपुरोडाशहबिलेक्षणानि अन्नानि अभिलच्य / 
अग्न्यादिर्देबः भ तस्थौ प्राप्तवान्‌ । यद्वा वेदवाक्य विहितानि हवींषि | 
ख्रास्विम्भिदत्तानि देवान्‌ अभिलच्य प्र तस्थौ प्रतस्थिरे। बचनब्य- / 
त्ययः। ®“समवपविभ्यः स्थः” इति आत्मनेपदाभात्रश्छान्दसः 8 | 
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[अ०१स्रू १]१०३ चतुर्थं काण्डम्‌ (२३१) 


इस प्रपश्चके बाँधने वाले कारण और बन्धुकी समान इस 
प्रपञ्च का हित करने वाले तथा आवरणरहित ज्ञानसे सब जगत्‌ 
को जानने. वाले जो देव प्रथम उत्पन्न हुए सबकी वातोंको 
पहिले ही जानते हैं, बह सूर्यदेव इन्द्र आदि सव देवताओंकी 
उत्पत्तिको दूसरोंसे कहते हैं, उन सूर्यदेवने कारणाभूत परब्रह्मसे 
त्रयीरूप ब्रह्म अर्थात्‌ वेदका मध्यभागे और ऊपरके भागसे 


उद्धार किया । इस प्रकार वेदका उद्धार होने पर चरु पुरोडाश | 


आदि इविरूप अन्न अग्नि आदि देवताओंको प्राप्त हुआ है और 
वेदवाक्यसे विहित हवि आदि अन्न ऋस्तिजोंके देने पर देव- 
ताओंकोी प्राप्त हुए ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 
स हि दिवः स प्रथिव्या ऋतस्था मही चेमं रोद॑सी 
अस्कभायत्‌ । 
महान्‌ मही अस्कभायद्‌ वि जातो याँ सञ्च पारव 
 च रजः ॥ ४ ॥ 
` सः। हिः। दिवः । सः । एथिव्याः । ऋतऽस्थाः। मही इति । 


2 


॥ [| i 
= क्षेमम्‌ । रोदसी इति | अस्कभायत्‌ । 
` महान्‌ | मही इति । अस्कभायत्‌ । वि। जातः । दयाम्‌ । सब । 
। । 
पार्थिवम्‌ । च । रजः ॥ ४.॥ 


स हि स खलु सूयात्मकः प्रथमजो देवः दिवः द्युलोकस्य 
ऋतसस्‍्थाः कारणभूतं यद्ग ऋतशब्दवाच्यं परं ब्रह्म तदात्मना 


| स्थितः । -तथा स एव पृथिव्याः संबन्धिक्रतम्थाः -सत्यरूपेण | 


टरा ए पछ फरार ए "ऊ रूज जा जज जलन च ज्ज ज्ज उाप्कज्वकउ सा न्क एफ ७०." क घ्याच कक 0) 


| 
| 
| 


ik 


2.2 2 2 2223222220 0 SS MBM 
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MS तो... 
स्थितः । अतो मही महत्यौ रोदसी रोदस्यौ द्यावापूथिव्यो क्षेमम्‌ 
§ अस्कभायत्‌ अविनाशो यथा भवति तथा अस्कभ्नात्‌ स्वस्थाने 
स्थापितबान्‌ । ® स्कन्थुः सौत्रो धातुः गतिम्रतिबन्धे । “स्तः | 
¶ स्तुन्थुस्कुन्धुस्कुञ्भ्य; श्नुश्च? इति श्षाप्रत्ययः । “शायच्‌ छन्दसि | 
सत्र” इति अहावपि श्नः शायजादेशः ® । एतदेव बिष्टणोति। | 
महान अधिकः द्यावापृथिव्यौ व्याप्य वतमानः मही महत्यौ ्याबा- 
पृथिव्यौ अस्कभायत्‌ अस्कभ्नात्‌ ॥ तथा जातः तयोमेध्ये सूया- 
त्मना मादुर्भूतः सन्‌ धाम्‌ बुलोकात्मक सञ्च सदनं पार्थिवम्‌ पृथिवी- 
संबन्धि'च रजः लोकम्‌ । छ लोका रजांस्युच्यन्ते इति हि या- | 
स्कः [ नि० ४, १६ ] ® । स्वतेजसा व्यामोद्‌ इत्यर्थः ॥ & पार्थि- | 
बम्‌ इति । “पृथिव्या जाजो” इति अञ्‌ प्रत्ययः & ॥ | 
- वह सूर्यस्वरूप.प्रथम उत्पन्न हुए देव द्युलोकका कारणभूत | 
जो ऋत शब्दसे कहा जाने वाला परब्रह्म तदात्म्यभावसे स्थित | 
हैं तथा वही पृथिवीके सत्यरूपसे स्थित हैं अत एव बह विशाल | 
द्यावापूथिवीमें अविनाशको स्थापित करते हैं ( इसीको स्पष्ट 
करते हैं, कि-) महान्‌ सूयदेव द्यावापूथिवीको व्याप्त कर विशाल | 
द्यावा पृथिवीको अपनेमें स्थापित करते हैं ओर उनके मध्यमे है 
सूयेरूपसे प्रकट होकर स्वग-लोकरूपी भवनको और पृथिवीलोक | 
को अपने तेजसे व्याप्त करते हैं ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


स बुभ्न्यादाष्ट जनुषोभ्यगं बृहस्पतिदेवता तस्य सम्राट । 
अहर्यच्छुक्र ज्योतिषो जनिष्टाथ द्युमन्तो वि वंसन्तु 
विप्राः ॥ ५॥ क | 
| सः । बुझ्यात्‌ । आए । जजुषः । अभि । अप्म्‌ । बृहस्पति; । 
श च छाथ एषठ एड रउ खक 
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) | [अ० १सू० ११०३ चतुर्थ काण्डम्‌ ` ( २६३ ) 


देवता । तस्य । समूड्राट्‌ । 
| अहः । यत्‌ । शुक्रम्‌ । ज्योतिष; । जनिष्ट । अथ । युःमन्त: । 
| वि। वसन्तु । विप्राः ॥ ४ ॥ 

स परत्रह्मात्मकः प्रथमजो देवः जनुषः जनिमतो लोकस्य 
| बुध्न्यात्‌ । बुध्नं मूलम्‌ । तत्संवन्धिदेशात्‌ रसातलादिलक्षणाद 
| आरभ्य तस्येव लोकस्य अग्रम्‌ उपरिभागम्‌ अभिलक्ष्य आष्ट 
|| आश्नुत व्याप्तोत्‌ । & अशू व्याप्तौ इत्यस्मात्‌ लुङि ऊदिचाद 
| इडभावपक्षे “फलो कलि” इति सिचो लोपः & । अपि च 
4 देवता । छ “देवात्‌ तल्‌” इति स्वार्थिकस्तल्‌ त्ययः & । देवो 
4 दानादिणुणयुक्तो बुहस्पतिः तस्य जनिमतो लोकस्य सम्राट्‌ सम्यक्‌ 
॥ राजमानोधिपतिः । ® संपूर्वाद राजतेः “सत्सूद्विष०” इत्यादिना 
|| क्विप्‌ । “मो राजि समः क्यों” इति समो मकारस्य मकारवच- 
| नाद्‌ अलुस्वाराभावः छ । यद्वा तस्य प्रथमजस्य देवस्य प्रसा” 
| दात्‌ सम्राट्‌ सम्यक्‌ राजमानः अतिशयितदीक्षयुक्तः । वतेत 
| इत्यर्थः । यत्‌ यदा शुक्रम्‌ दीप्यमानम्‌ अहः ज्योतिषो जनिष्ट द्योत- 
मानात्‌ सर्यांद उत्पन्नम्‌ अभूत्‌। अथ अनन्तरं युमन्तः दीस्षिमन्तो 

विप्राः मेधाविन ऋत्विजः वि बस्तु स्वस्वव्यापारेपु विविध वतेः 

न्ताम्‌ । यद्वा विवसतिः परिचरणकमा । वि वसन्तु हविभि देवान्‌ 
परिचरन्तु ॥ क, . 

परब्रह्मात्मक प्रथम उत्पन्न हुए सूयदेव जन्म लेने वालोंके मूल 
लोक रसातल आदिके आरम्भसे ऊपर तक व्याप्त हो जाते हैं 
और दान आदि गुणसे सम्पन्न बृहस्पतिदेव इस उत्पन्न होनेवाले 
लोकके सम्राट्‌ हैं । जब प्रकाशमय दिन प्रकाशमान सूर्यसे मकर 
होवे । तब दीप्षिमय बुद्धिमान ऋत्विक्‌ अपने २ व्यापारमें 
प्रदत्त भह रोक हवित देवतामयो सरा हबिसे देवताओंकी सेवा करे ॥ २ ॥ 


oh Res rk fh (09:59 frost Loe fos (ocd (0305 ८१92400. /0:540 fo 
rh 949 00245. each ८००0. 


\ 3 

५ ( २६४ ) अथवेवेद्संहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 
¢ 
4 पष्ठी ॥ 
। 


| व #९ [ 
| नूनं तदस्य काव्यो हिंनोति महो देवस्य पूव्यस्य धाम। 
"९ AE ८२०३ न्‌ 
एप जन्ने बहुभिः साकमित्या पूर्वे अर्थ विषिते ससव्‌ नु ९ 
नम्‌। तत्‌। अस्य । काव्यः । हिनोति । महः। देवस्य । पूल्य॑स्याधाग। 
६ एषः | जज्ञे । वहुऽभिः । साकम्‌ । इत्या । पूर्व । अर्ध । विडसिते । 
- | ससन्‌ | लु॥६॥ 
| ` काव्यः | कवय ऋत्विजः । तत्संवन्धी यज्ञ) काव्यः | स च 
| अस्य दृश्यमानस्य महः महतः पूर्वस्य सर्वदेवेभ्यः प्रथमम्‌ उत्प- 
॥ न्नस्य [ देवस्य ] तत्‌ धाम तेजोरूपं मएडलात्मकं स्थानं जूनम्‌ 
| निश्चयं हिनोति भेरयति । उदयाद्रि मापयतीत्यर्थः । ® हि गतो 
इद्धो च इति धातुः & ॥ एप च सूर्यः बहुभिः सहस्नसंख्याकै 
| ररिमभिः साकम्‌ साधम्‌ इस्था अनेन प्रकारेण पूर्वे पूर्वेदिक्संव- | 
| न्थिनि विषिते विशेषेण संबद्ध अमे देशे ससन्‌ । अन्ननामैतत्‌। 
| हविलेक्तणम्‌ अन्नम्‌ उदिश्य नु त्तमं जज्ञे जायते । उदेतीत्यर्थः । 
॥ & इत्येति । “था हेतौ च च्छन्दसि” इति इदमः थाप्रत्ययः &॥ 
| ऋत्विजोंसे सम्बन्ध रखने वाला यज्ञ इन देवताओंमें प्रथम 


र एफ प फनप्ळ कळ पकक प छ जन पळ ण्न ज्ज्य 


SA आओ 


उत्पन्न हुए दृश्यमान सूयदेवके तेजोमण्डलरूप स्थानको उदया- 
चल पर भेजता है । यह सूर्यदेव पूर्थदिशासे सम्बन्ध रखने वाले 
| देशमें हविरूप अन्नको लच्यमें रखकर शीघ्र ही उदय होते हे ६ 
FN सप्तमी ॥ 
| योथतराणं पितरे देवबन्यु बृहस्पति नमसावे च गच्छात। 


Ne 


ले विश्‍वेंपां जनिता यथासः कविदवो न दमायत्‌ 
स्वधावान्‌ ॥ ७ FMB tr कच म त 


अ्श्चक्ग्छः 


[अ० १सू०१]१०३ चतुर्थं काएडम्‌ ( २६५ ) 


| यः । अथर्वाणम्‌ । पितरम्‌ । देवऽबन्धुम्‌ । वुहस्पतिम्‌ । नमसा । | 

4 । । 

| अब । च | गच्छात्‌ । | | 

१ ॥ है २ ॥ ) ५ 

। स्वम्‌ । विश्वेपाम्‌ । जनिता । यथा । असः । कृषि; । देवः । न। 

|. दभायत्‌ । स्वधाऽत्रान्‌॥ ७॥ ॥ 
ह ड 

| यः देवः बृहस्पतिः अथवोणम्‌ प्रजापतिम्‌ । “अथ बेप्रजा- } 

| पतिः? [ गो” ब्रा० १, ४ ] इति श्रुतेः । पितरम्‌. लोकस्यो- 

( + ~ पि ७ 

| त्पादक देवबन्युस्‌ देवानां बन्धु कारणभूतम्‌ । यद्वा अथर्वाणम | 


| महर्षि पितरम्‌ अस्माकं पितृ भूत देवबन्धुम्‌ देवा इन्द्रादयो बन्धवो ! 
| बान्धवा [ यस्य | तथाविधं नमसा अन्नेन तथा अव गच्छात | 
अवगच्छेत्‌ जानीयात्‌ यथा येन प्रकारेण त्यै विश्वेषाम्‌ सर्वेपां | 
। स्थावरजङ्गमात्मकानां भावानां जनिता जनयिता असः भवे: । | 
| & “जनिता मन्त्रे? इति णिलोपो निपात्यते । अस्तेलँटि अडा- ४ 
| गमः ® । कतिः क्रान्तदर्शी स देवः वृहस्पतिः स्वधावान्‌ अन्तः | 
| वान हविर्लक्षऐेन अन्नेन युक्तः सन्‌ न दभायत्‌ न दभ्नोति न | 
| हिनस्ति । स्वम्‌ अबुणद्वातीत्यथेः । ® दन्थु दम्भे । व्यत्ययेन | 
क्षा | पूर्ववत्‌ शायजादेशः ® ॥ ५ 
। [ इति ] चतुर्थे काएडे प्रथमेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ | 
| बहस्पतिदेव देवताओंके बन्धु हैं. वह प्रजापति अथवा ‡ को | 
नमस्कार ओर अन्नसे छ) प्रकार सम्पन्न समभे, कि-जिस | 
प्रकार तू सब स्थावर जङ्गमोंके भावको उत्पन्न करने वाला हो। । 
वह अतीन्द्रियदर्शी बृहस्पतिदेव हविरूप अन्नसे युक्त होकर हिंसा + 
नहीं करते हैं । सब पर अनुग्रह ही करते हैं ॥ ७ ॥ | 
( 
) 


चतुर्थीकाण्डके प्रथप जनु चकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( १४३) ॥ 


पृ गोपथव्राझण १। ४ में कहा हे, कि-'“ग्रथत्री चे प्रजा- १ 
पतिः ॥ -अथव शब्द प्रजापतिक्रा वाचक है” ॥ 


Cn A Naf, sf Ad 


( २६६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


“य आत्मदाः” इति सूक्त वशाशमनकर्मणि शान्त्युदके अननः | 
योजयेत्‌ । सूत्रितं हि । “य आत्मदा इति वशाशमनम्‌” इति | 
प्रक्रम्य “शान्त्युदक करोति तत्रेतत्‌ सूक्तम्‌ अबुयोजयति” इति | 
[को०४,८]॥' | 

तथा संज्ञप्ताया वशाया यदि गभों दृश्येत. त॑ ग्मम्‌ अञ्जलौ 
हीतवा सूत्रोक्तम्रकारेण अनेन सूक्तेन जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । | 
“यद्यष्टापदी स्याद्‌ गर्भम्‌ अञ्जलो सहिरण्यं सथवं वा य आत्मदां | 
इति खदायां त्र्यरन्नावभो सकृञ्जुहोति” इति [ कौ० ५. & ] ॥ | 

तथा वशाशमनकर्मणि चरुहोमे अवदानहोमे च एतत्‌ सूक्तम्‌। | 
“य आत्मदा इति बशाशमनम्‌” [ कौ० ५, ८ ] इति सामान्येन | 
सूत्रितत्वात्‌ ॥ 

चातुमास्ये वरुणप्रधासाख्यपर्वाण “य आत्मदाः” इत्यनया | 
कायम्‌ एककपालं हबिरनुमन्त्रयते । उक्त वेताने । “वारुणं मारुतं | 
कायं वरुणोपां य आत्मदाः” इति [वे २, ४ ]॥ । 
अग्नि चयने प्राजापत्यपशोरवदानानुमन्त्रणे “य आत्मदाः” इति | 
उक्त बेताने | “य आत्मदा इत्यवदानानाम्‌” इति [ वे० ५. १ ] | 
तत्रेव हिरण्मयषुरुषोपधाने “हिरण्यगर्भः” [ ७ ] इत्येषा । | 
तद्‌ उक्त बेताने । “हिरण्यगर्भ इति हिरणपुरुषम्‌” इति [ बे०५.१] | 

“य आत्मदा” इस सूक्तको वशाशमनकर्मके शाम्त्युदकमें अनुः 
योजन करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“य आत्मदा | 
इति वशाशमनम्‌” इति प्रक्रम्य “शान्त्युदक करोति तत्रेतत्‌ सक्त 
अनुयोजयति” ( कोशिकसूत्र ५ । ८ )॥ | 

तथा सेज्ञप्ता वशाका यदि गर्भ दीखे तो उस गर्भको अञ्जलि 
में ग्रहण करके सूत्रोक्तरीतिसे इस सूक्तसे आहुति देय । इसी 


बातको कोशिकसूत्र ५। & में कहा है, कि-“यद्ष्टापदी स्याद्‌ 
उ उक चा कक फक छनक छनक ऊन्पू छनक उपक कफ छर ज़ ऊज फक फन जार कर”? च्या 


ज क््न्च्छ 


) 


[झ० १स०२]१०४ चतुर्थ काण्डम्‌ (२६७) 


गर्भ अञ्जली सहिरण्यं सयवं वा य आत्मदा इति खदा (टा ) 
यां ज्यरब्राबग्नों सकृज्जुहोति” ॥ 

तथा वशाशमनकमके चरुहोममें ओर अवदानहोममें भी यह 
सूक्त पढ़ा जाता है क्योंकि-कोशिकसूतरमें सामान्यरूपसे कहा है 
कि-“य आत्मदा इति वशाशमनम्‌' 

चातुमास्यमें होने वाले वरुणप्रघास नामक पर्वमें “य आत्मदा 
इस ऋचासे काय एककपाल हविका अनुमन्त्रण करे | इसी 
वातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“बारुणं मारुतं कायं वरुणोपां 
य आत्मदा” ( वतानस्ूत्र २। ४) ॥ ` | 


अग्निचयनमें प्राजापत्य पशुके अवदानानुमन्त्रणमें “य आत्मदा 
सूक्त आता हे । इसी बातको वतानस्रूत्र ५।१ में कहा हे, कि- 
य आत्मदा इत्यवदानानामू” ॥ 
तहाँ ही हिरण्मय पुरुषके उपधानके समय “हिरण्यगर्भः! यह 
सातवीं ऋचा पढ़ी जाती हे । इसी बातको वेतानसूजमें कहा है 
कि-हिरण्मयगर्भ इति हिरणयपुरुषम्‌? ( वेतानसूत्र ५। १ )॥ 
द्वितीयसूक्ते प्रथमा ॥ 
य आंत्मदा बलदा यस्य विश्व उपासते प्रशिषं | 
यो३स्येश द्विपदो यश्चतुष्पदः कस्म देवायं हविषां विधेम 


3 नीड विही द त ॥ २ 
यः । आत्म5दाः | बलञ्दा; । यस्य | विश्वे । उपञ्मासते । | 
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प्रडशिषम्‌ । यस्य । देवाः । 
यः। अस्य । इशे । द्विऽपदः | यः । चतुःऽपद्‌ः। कस्मै | देवाय । 
हविषा । बिधेम ॥ १॥ 


३८ २५-८-२६ 
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( २६८ ) अथबेवेदेसंहिता सभाष्य-भाषाबुघादसहित | 


का CNN 
यः प्रजापतिः आत्मदाः स्तेभ्यः प्राणिभ्यः आत्मान ददा- | 

| तीति आत्मदाः । प्राणप्रद इत्यर्थः । बलदा बलस्य प्रदाता । | 

| ८ “आतो मनिन्‌०” इति उभयत्रापि विचमत्ययः के । विश्वे सव | 

| 

३ 


4 


प्राणिनः यस्य देवस्य प्रशिषम्‌ प्रकृष्ट शासनम्‌ आज्ञाम्‌ उपासते 


र 9 


१ भजन्ते । ® आस उपवेशने । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । अनुः 
| दात्तेखात्‌ लसार्वधातुकानुदाचत्वे घातुस्वर; । ' “यह्टृत्तान्नित्यम्‌? 
| इति निघाताभावः । “तिङि चोदात्तवति” इति गतेरजुदात्त्वम्‌ । 
प्रशिषम्‌ इति । “क्यौ च शासः” इति विवबन्तस्य शास उपधाया 
इस्वम्‌ । “शासिवसिघसीनां च इति पत्वम्‌ छ । तथा परग 
देवस्य प्रशासन देवा अपि उपासते | यो देवः द्विपदः पाद्यः 
| युक्तस्य अस्य प्राणिजातस्य मनुष्यादेः ईशो इष्ट । & “लोपस्त 
| आत्मनेपदेषु” इति तलोपः । पूर्ववत्‌ लसा्वेधातुकानुदात्तत्े धातु- 
स्वरः $ । तथा चतुष्पदः पादचतुष्टयोपेतस्य गोमहिपादेः प्राणिनः 
यः इटे तस्मै कस्मै। इदम्‌ ईहग्‌ इत्यनिरुक्तरूपत्वात्‌ किंशब्दवाच्याय 
प्रजापतये देवाय । & “क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌” इति कम णः संप्रदा- 
नत्वात्‌ चतुर्थी &। ईदशे देवं हविषा विधेम परिचरेम । ® विधतिः | 
परिचरणकमी । द्विपद इति। द्वौ पादावस्येति विशह्य समासे 
“संख्यासुपूर्वस्य” इति पादशब्दान्त्यलोपः। ततो ङसि भसंज्ञायां 
«पाद; पत? इति पद्भावः। “द्वित्रिभ्यां पाइन्मूधसु०”इति उत्तर- 
पदान्तोदात्तत्वम्‌ । चतुष्पद इत्यस्यापि रूपसिद्धिरिवमेवः। बहु- 
ब्रीहो पूर्वपदमकृतिस्वरत्वं विशेषः & ॥ कै 
जो प्रजापति आत्मंदा हैं अथात्‌ सब प्राणियोंको बल देते हैं 
आर सब प्राणी उनकी श्रेष्ठ आज्ञाका पालन करते हैं और जिनके 
शासनकी देवता भी उपासना करते हैं और जो देवता, दो पैर 
बाले मनुष्य आदि पर शासन करते हैं और जो चार पेर वाले 
गौ मैंस आदि पर भी शासन करते हैं उन प्रजापति-देवकी हम 
हविसे सेवा करतेहे॥१॥ 5 : . ' ` ` 


PY SY 2 
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प [अ० १ छु० २११०७. चतुथ काण्डमू (२६६) 


द्वितीया ॥ | 
| यः प्राणता [नामषता माहत्वका राजा जगतो बभूव। | 


| यस्यं च्छायामत यस्यं सत्युः कसे देवाय हविषां विधेम | 


4 यः | प्राणतः । निउमिषतः | महिऽत्वा । एकः । राजा । जगत; | वभूव ।! 


१ यस्य । छाया । अमृतम्‌ । यस्य । मृत्यु; | कस्मै | देवाय । हविषा | | 
विधेम-॥ २॥ १ 


| यः प्रजापतिः महित्वा । $ तृतीयायां आकारः ® । महि- | 
॥ त्वेन माहात्म्येन प्राणतः प्रश्वसतः श्वासोच्छ्लासव्यापारं कुवतः । | 

॥ & श्वस प्राणने अन च इति धातुः । लट! शत्रादेशे अदादि | 
त्वात्‌ शपो लुक्‌ § । निमिषतः निमेषणम्‌ अच्तिपच्मपरिस्पन्द- | 
|| लक्षणं व्यापारं कुवत; | % मिष स्पधायास्‌ । अत्रापि पूर्वत्‌ | 
| शतरि तुदादित्वात्‌ शः । उभयत्र. “शतुरनुमः०” इति षष्ठया | 
|| उदात्तत्वम्‌ $ । एवंभूतस्य जगतः जङ्गमस्य प्राणिजातस्य एकः 
असाधारणो राजा अधिपतिः बभूव भवति। & “छन्दसि लुङ्‌ 
॥ लडलिट/” इति सार्वकालिको लिट्‌ “लिति” इति प्रत्ययात्‌ 
$ पूवस्य उदात्तत्वम्‌ ® । यस्य देवस्य अमृतम्‌ मरणाभावोपलक्षि 

| तम्‌ अमृतत्वं छायेव स्वाधीनं वतते । मृत्युः मरणं सवेजनसंबन्थि 
१ छायेव यस्य वशे वर्तते। $ अमृतम्‌ इति । “नजो जरमरमित्रमृताः” | 
$ इति उत्तरपदाद्यदात्तत्वम्‌ $ । कस्मै देवायेत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ | 


4 जो प्रजापति देवता अपने माहात्म्यके कारण श्वास उच्छ्लास 
4 करने वाले, पलक मारने बाले जङ्गम प्राणियोंके बड़े अधिपति 
१ हे और मरणके अभावका साधनरूप अमृत छायाकी समान जिन 
| देवताके अधीन हे और सब प्राणियोंका मरण भी जिनके अधीन | 
| हे उन प्रजापति देवकी हम हविसे सेवा करते हें॥ २॥ .. | 


स्स क सळ च्म प्न ् प्ण ज 


ONIN TAS Al 


३०० ) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


तृतीया ॥ 2५५९६ 

यं क्रन्दसी अवंतश्रस्कमाने भियसाने रादसी 
अहयेथाम्‌ “अर | I i ~ । । 
यस्यासो पन्था रज॑सो विमानः कर्मे देवाय हविष | 


विधेम ॥ ३ ॥ | 
यम्‌ । क्रन्द्सी इति । अवतः । चस्कभाने इति । भियसाने | 


इति । रोदसी इति । अह्येथाम्‌ । | 
यस्य । असो । पन्थाः । रजसः । विऽमानः। कस्मै | देवाय । | 


हविषा । विधेम ॥ ३॥ | 
क्रन्दसी क्रन्दन्ति क्रोशन्ति अनयोराश्रिता जना इति क्रन्दसी 
द्यावापूथिव्यो । ® क्रदि क़्दि आह्वाने रोदने च इति धातुः । 
अधिकरणे असुन्‌ प्रत्ययः % । अवतः | अवनम्‌ अव; । “घञर्थे 
कविधानम्‌? इति भावे कः $&। अबनात्‌ जगद्रक्षणाद्ध तोः 
चस्कभाने संस्तभ्यमाने। यथा अधो न पततस्तथा निराधार- | 
प्रदेशे देवेन धार्येभाणे इत्यर्थः । % स्वन्भेश्छान्दसो लिट्‌ । | 
“लिटः कानज्वा” इति तस्य कानजादेशः ® । भियसाने अधः 
पतनाद्‌ बिभ्यत्यो । ® जिभी भये इत्यस्माद्‌ औणादिकः असा- 
नच्‌ प्रत्ययः ® । रोदसी रोदस्यौ द्यावापृथिव्यौ । यस्माद्‌ अन- 
योमंध्ये बतमानः' प्रजापतिः अरोदीत्‌ तस्माद्‌ रोदिति अनयोरिति | 
व्युत्पत्त्या रोदसी इति द्याबापृथिव्योनोम संपन्नम्‌ । तथा च तैत्ति- | 
रीयक्रम्‌ । “सोरोदीत्‌ प्रजापतिः’ इति प्रक्रम्य “यद्‌ अरोदीत्‌ 
तद्‌ अनयो रोदस्त्वम्‌’ [ ते० ब्रा० २. २, 8, ४ ] इति । ईहश्यौ 
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[अ० १सू०२]१०४ चतुर्थं काण्डम्‌ ( ३०१) 


द्याबापृथिव्यो आत्मरक्तणार्थं यं देवम्‌ आहयेताम्‌ । यस्य देवस्य 
संबन्धी असौ घुलोकस्थः पन्थाः मार्गों रजसः उदकस्य दृ्टिलक्- 
णास्य विमानः बिशेषेण निर्माता तस्मै । कस्मा इत्यादि गतम्‌ ॥ 
जिनके आश्रयमें रहने वाले प्राणी क्रन्दन करते हैं वे क्रन्दसी 
॥ कहाने वाले द्यावापृथिवी जिन देवताकी रत्ताके प्रभावसे स्तंभित 
|| होकर नीचे नहीं गिरते हैं । नीचे गिरनेदी आशंकासे डरते हुए 
|| इन द्यावापूथिवीके बीचमै वर्तमान प्रजापति रोये अत एव इन 
द्यावापृथिवीका नाम रोदसी पड़गया है । † ऐसे द्यावापूथित्रीने 
ग्रात्मरक्षाके लिये जिन देवताको पुकारा है और जिस देवताका 
द्युलोकर्मे स्थित मागे दृष्टिके जलको प्रकृष्टरूपसे बनाने वाला है 
उन प्रजापति देवकी हम हविसे सेवा करते हैं ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 

यस्य यौरुवी पंथी चं मही यस्याद उवे रन्तारिक्तम । 

यस्यासो सूरो विततो महित्वा कस्मे देवायं हविषा 
विधेम ॥' ४ ॥ 

यस्य । धौः । उर्वी । पृथिवी । च । मही । यस्य । अदः । उरु । 


कक 
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अन्तरित्तम्‌ । 


. + इसी बातको तैत्तिरीयकमें कहा है, कि--“सोरोदीत्‌ प्रजा- 
पतिः? इति प्रक्रम्य “यह अरोदीत्‌ तत्‌ अनयोरोदस्त्वम्‌ ॥-- 
अर्थात्‌ वह प्रजापति रोये इसका आरम्भ करके कहा है, किन 
जो रोये यही इन द्यावापृथिवीका रोदस्त्व हे” ( तैत्तिरीयब्राह्मण 


२।२।8६।४)॥. 
टब छन्छ छ" रफ छपछ उ-ऊ ज्ज ज्ज जज च्ळच्चच्ऊरूप्ळ च्ञ क़म्क रनर? 


डकरल ऊक कळच जज जज जज 


य 


( ३०२ ) श्रथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाब्नुवादसहित 
वि लीली र. 


यस्य । असौ । सरः। विऽततः । महिऽस्वा । कस्मै | देवाय । 


इविषा । विधेम ॥ ४ ॥ 
यस्य देवस्य महित्वा महिंत्देन माहात्म्येन दोः उबी विस्तीर्णा 
जाता । & उरुशब्दाद “बोतो गुणवचनात्‌” इति ङीष्‌ ® । 
पथित्ी च यस्य महिज्ना मही महती बिस्तीणो जाता । यस्य च 
माहात्म्येन अदः एतद्‌ अन्तरित्तम्‌ उरु बिस्तीणंम्‌ अभवत्‌ । 
असौ द्रलोके प्रत्यक्ष हश्यमानः सूरः सयः यस्य ब्रह्मणो महिस्ना 
बिततः बिस्तीर्णो जातः तस्मै । कस्मा इत्यादि समानम्‌ ॥ 
जिन देवताके माहात्म्यसे द्यो ( स्त्रगलोक ) विस्तृत हुआ 
और जिनकी महिमासे पृथ्वी विस्तृत हुई है मही हुई है आर 
जिनके माहात्म्यसे यह अन्तरिक्ष विस्तृत हुआ है ओर यह घुलोकमें 
¶ प्रत्यक्ष दीखते हुए सूर्यदेव जिन ब्रह्मदेवकी महिमासे बिस्तृत हुए 
| हें उन प्रजापतिकी हम हविसे सेवा करते हैं ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
यस्य विश्वं हिमवन्तो महिता संसु यस्य॑ रसा मि दाहुः। 


9 
इमाश्च प्रादशा यस्य बाहू करम दवाय हावषा विषम ५ 
यस्य । विश्वे | हिमऽबन्तः । महिऽत्वा । षरे । यस्य। रसाम्‌। 


MSA fk net Se AR SR 


इत्‌ । आहुः । | 
इभाः । च । प्रददिशः । यस्य । वाहू इति । कस्मै । देवाय । 
हविषा ।'बिधेम ॥ ५.॥ 


यस्य प्रजापतेद वस्य महित्वा महिश्ता विश्वे सर्वे हिमवन्तः 


| हिमत्रत्पवेतोपलक्षिता महागिरयः 
संजाताः । यस्य म 


| [अ०१ सू० २११०४ चतुथ काएडम्‌ (३०३) 


समुद्रे उदधौ । रसाम्‌ रसोस्याम्‌ अस्तीति रसा नदी । ® अश 
आदित्वादू अच्‌ ® । रसति शब्दायत इति वा रसा । ® पचा 
द्यच्‌ ! रसा नदी भवति रसतेः शब्दकमणः इति यास्कः | [ नि० 
११, २५ ] जातावेकवचनम्‌ । इच्छब्दः अवधारणे & । सर्वा 
| नदीः अन्तर्मता एव आहुः व्रवन्ति । समुद्रा नद्यश्च यस्य विभूति 
रूपा इत्यर्थः । इमाश्च प्रदिशः प्रधानभूताश्चतस्रो दिशः यस्य देव 
स्य वाहू वाहुभूताः तस्मै | कस्मा इत्यादिगतम्‌ ॥ 
जिन प्रजापतिदेवकी महिमासे यह सम्पूर्ण हिमत्रान्‌ आदि 
पर्वत उत्पन्न हए हैं और जिनकी महिमासे सपुदरमे नदी होत 
| हैं अर्थात्‌ समुद्र और नदियें जिनकी विभूतिरूप हैं ओर ये चार 
प्रधान दिशायें जिन देवताकी भुंजारूप हे. उन. प्रजापतिदेवर्क 
हम हविंके द्वारा सेवा करते हे ॥ ९॥ ड 
षष्टी ॥ 


वन्‌ गभ दधाना अता ऋतज्गाः। 
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श्र 

ज्र ~ 


चऋतऽङ्ञा; । 
यासु । देवीषु । अधि । देवः । आसीत्‌। कस्म । देवाय । 


हविषा | विधेम ॥६॥ |. 
अग्रे सृष्ट्यादो सृष्टा आपः विश्वम्‌ कृत्स्नं जगत्‌ कारणरू{ण 


अवस्थितम्‌ आवन अरन्‌ उपचितम्‌ अकुबेन । कि कुवेत्यः । | 
र्भम्‌ विश्वजगद्विधानाय गर्भरूपेण अवस्थित हिरण्यगभ दधानाः 


, टुकड़े होगया? । 


र गड का डाका र १ ल. न की AA 2 


( ३०४ ) अथर्ववेदसंहिता समाष्य-भाषानुवादसहित 


धारयन्त्यः अमृताः अविनाशा ऋतज्ञाः । ऋतं सत्यं जगत्कारणं | 
ब्रह्म ब्रह्म जानाना । स्मयते हि । 
अप एब ससजांदौ ताछ वीर्यम्‌ अवाकिरत्‌ । 
तद्‌ अणडम्‌ अभवद्धेमम. | 
इति [ म० स्मू० १, & | । $ दधाना इति। “अभ्यस्ता 
नाम्‌ आदिः” इति आद्युदात्तस्वम्‌ । ऋतज्ञा इति । ज्ञा अवबोधने । 
“आतोलुपसगे कः” इति कः ® । यासु अप्सु देवेषु लिङ्गव्य 
त्ययः । देवीषु देवतारूपासु देवः गभे भूतः अध्यासीत्‌ । अधिकम्‌ 
अवधतेत्यथः | ता आप इति संबन्धः । तस्मं अपां गभभ्ूताय | 
कस्मा इत्यादि ॥ 
सृष्टिकी आदिमें रचे हुए, जलाने कारणरूपसे स्थित जगतूकी | 
रक्ता की ( उसकी रीति यह हे, कि-) सम्पूर्ण जगत्‌की | 
रक्षा करनेके लिये गर्भेरूपसे स्थित हिरणयगभेको धारण करते | 
हुए और ऋत अर्थात्‌ जगतूके कारण ब्रह्मको जानते हुए इन्होंने [ 
जगतूकी रक्षा की । जिन देवीरूप जलोंमें हिरण्यगर्भ गर्भरूपसे $ : 
बढ़े थे | उन जलोंके गभेभूत प्रजापतिकी हम हविसे सेवा | 
करते हैं ॥ ६॥ 


क्स्ञ्छ्र्ङकप्ख्कव्ककछद्कक्ळक्य्कछ्छय्छर्र्र शात 


सप्तमी ॥ | 
हिरण्यगर्भः समवतेताग्रे भूतस्य जातः पतिरेक झासीत | 


स दाधार पृथिवीमुत दयां कसै देवाय हविषां विधेम | 


‡ मबुस्मृति १। 8 में भी कहा हे, कि-“अप एब ससर्जादौ 
१ ताए वीय अवाकिरत्‌ | तदरडमभवद द्रेम्‌ ॥-पहिले जलकी 
. ] ही रचना को ओर उनमें वीर्यको स्थापित किया वह अंड दो 


000॥00/0॥0॥0/७॥७७-४७७/ ७, ऋ_ ऊफ उ जपच्न्जाक' 


~ 


[अ० श्सू० २११०७... चतुर्थ काएडभू ( ३०५ ) 


हिरण्यञगर्भः । सम्‌ । अगतेत। अग्ने । थूतस्य । जातः । पतिः 


एकः | आसीत्‌ । 


सः । दाधार । पृथिवीम्‌ । उत। द्यास्‌ । कस्मे। देवाय । हविषा । 
विधेम ॥ ७ ॥ 


[ हिरण्यगभ; ] हिरण्यस्य हिरण्मयस्याएडस्य गर्भ; गर्भवद्‌ 
अन्तरवस्थितः अग्र सबेजगत्सप्ट; प्राक्‌ सम्वतत उदपद्यत। स च 
जात; सन्‌ भूतस्य सत्तया प्रतिभासमानस्य प्रपञ्चस्य एक! असा- 
धारणः पतिः ईश्वर आसीत्‌ । स्मयते हि। 


स घे शरीरी प्रथमः स वे पुरुष उच्यते । 
आदिगभः स भूतानां ब्रह्माग्रं समवतत 
इति । स च पृथिवीम्‌ इमां भूमिम्‌ । उतशब्दः समुच्चये । द्याम्‌ 
दिं च दाधार भ्रतवान्‌ । पृथिव्याद्पलक्षित कृत्स्न जगत्‌ सृष्टः 


वान, इत्यथः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 


हिरणमय अंडेके भीतर गर्भको समान स्थित हिरण्यगम सपूणे 
सप्टिसे पहिले उत्पन्न हुए वह उत्पन्न होकर सत्ता ( विद्यमान ) 
रूपसे भासमान प्रपञ्चके असाधारण स्वामी हुए †। उन्होंने 
इस पृथिवीको ओर स्वगको भी धारण किया उन प्रजापतिदेवकी 
हम हविसे सेवा करते हैं ॥ ७॥ 


SS Sse MS स च» ७ कसन पळापळ 


+ स्मृतिमें भी कहा है, कि-“स वे शरीरी प्रथमः स थे पुरुष 
उच्यते | आदिगमः स भूतानां ब्रह्माग्र समत्रतत ॥--वही प्रथम 
शरीरधारी हुए बही पुरुष कहलाते हैं, वह प्राणियोंके आदि 
गर्भे हैं वह त्रह्माजीसे पहिले हुए”। _ 


माए" ह"्क फण्ड छनक ऊषर रळ लप 7 ज प ऊ पच जाओ जक उरा प सास स्का चनन 
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ह १, 
( ३०६ ) अथ्वबेद्संहिता सभाष्य-भाषाबुव्रादसहित 


५ अष्टमी ॥ 

॥ आपों वत्सं जनयन्तीर्गभेमग्रे संमेर्यन्‌ । 

| तस्यात जायंमानस्योल्ब आसीद्धिरण्ययः करें 
| देवाय हविषां विधेम ॥ ८ ॥ 

| आपः । वत्सम्‌ | जनयन्तीः । गभम्‌ । अग्रे । सम्‌ | एरयन । 
तस्य । उत । जायमानस्य । उल्बः । आसीत्‌ । हिरण्ययः 
ठ्ठ 

| 

] 

| 


कस्मै | देवाय । हविषा । विधेम ।' ८ ॥ 


ईश्वरेण प्रथमसृष्टा आपः वत्सम्‌ पुत्रभूतं हिरण्यगर्भं जनः 
यन्तीः। & हेतौ शप्रत्ययः & । उत्पादनाद्ध तोः अग्र ततः | 
प्राकाले गर्भ समैरयन्‌। ईश्वरेण विसृष्टं वीर्यं गभाशयं प्रापयन्‌ । 
तस्य गर्भीभूतस्य हि जायमानस्य हिरण्यगर्भाख्यस्य प्रजापतेः । 
उतशब्दः अप्यथे । स च भिन्नक्रमः । उल्वोपि । गभवेष्टनः पट 
उल्बशब्दवाच्यः | सोपि हिरण्ययः हिरण्मयः सुबणमय एवा- 
सीत्‌ । “तद्‌ अण्डम्‌ अभवद्ध मम्‌” इति प्रागुक्त हिरण्मयाएंडा- 
भिप्रायम्‌ एतत्‌ । & “ऋत्व्यवास्त्व्य०” इत्यादिना हिरण्य- 
शाब्दो निपातितः & ॥ कस्मा इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 

| इति ] चतुथक्ाएड प्रथमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

ईश्वरके द्वारा पहिले रचे हुए जलाने उत्पन्न करनेके लिये 
ईश्वरके छोड़े वीयको गर्भाशयमे प्राप्त कराया, उन गर्भरूप हुए 
उत्पन्न होने वाले हिरएयगभ नामक प्रजापतिका उल्ब ( अथात्‌ 
गभको ढकने वाली-मिल्ली-अण्डा ) भी सुवणंमय था । उन 
प्रजापतिकी हम हविसे सेवा करते हैं | ८ ॥ 


चतुथक्राण्डक प्रथम अनुवाकम दूसरा सूक्त सप्राप्त ( १०७)॥ ` 
AANA छन्क छन्ड छट डक छ” सका कक फळ फाफप छ“छ छम छा रा 9०७ 
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[अ० १ सू० ३१०४ 


के भयको दूर करनेके लिये खेरके खू टेका संपातन और अभिमंत्रण 


\ |] > 
उत्‌ । इतः । त्रयः । अक्रमन्‌ । व्याघ्रः | पुरुषः । एकः । 
झन वाका छ छर कन्क रष्क नस ररर जज जए ज नज्लफ्ण जछ छत उ'प्छछफ़छ ० 


( ३०७ ) 
“उदितस्रयो अक्रमन्‌” इति सूक्तेन गवादीनां व्याप्रचोरादि- 
भयनिदृ्त्यथ खादिरं शङ्कं संपात्य अभिमन्त्र्य तेन गोसंचार- 
भूमि लिखन्‌ गा अनुव्रजेत्‌ ॥ 
तथा अनेन उदघटम्‌ अभिमन्त्र्य गोप्रचारदेशे निनयेत्‌ । ततः 
पांसुकूट तत्र कृत्वा अर्थ दक्तिणहस्तेन वित्िपेत्‌ ॥ 
एवमेत अनेन सूक्तेन सारूपवत्सम्‌ ओदनम्‌ इन्द्राय त्रिजु हु- 
यात्‌ ॥ 
त्रितं हि । “उदित इति खादिरं शङ संपातवम्तम्‌ उद्ग्रद्दन्‌ 
लिखन्‌ गा अन्नुत्रजति” इत्यादि [ कौ० ७, २ ] 
“उदित्रयो अक्रमन्‌” इस सुक्तसे गोओंके चोर व्याघ्र आदि 


चतुर्थे काएडम्‌ 


करके उससे गोसश्चार भूमिको कुरेदता हुआ गोओंके पीछे जाबे॥ 
तथा इस सूक्तसे जलपूणं कलशका अभिमन्त्रण करके गौओं 
के विचरनेके स्थानमें ले जावे । तथा तहाँ धूलका ढेर बना कर 
उसका आधा करे और उस आधेको दाहिने हाथसे बखेर देय॥ 
इसी प्रकार इस सूक्तसे सारूपत्रत्स ओदनको तीन वार होमे॥ 
इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“उदित इति खादिरं 
शहूं सम्पातवन्तं उद्गृहन्‌ लिखन्‌ गा अनुत्रजति” ( कोशिक- 
सूत्र ७। २) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥. 


उदितखयों अक्रमन्‌ व्याघ्रः पुरुषे कक) | 
हिरुग्धि यन्ति सिन्ध॑वो हिरुग्‌ देवो वनस्पति हिड 
मन्तु शन्नवः ॥ १ ॥ | 


( ३०८ ) अधवंबेदसंहिता सभाष्य-भापालुवादसहित | 
है eS 
हिरुक । हि । यन्ति । सिन्धः । हिरुक्‌ । देवः । वनस्पतिः । 


| हिरुकू । नमन्तु । शत्रवः ॥ १ ॥ | 
व्याजिप्रति बिशिष्टाघ्राणमात्रेण प्राणिनो इन्तीति व्याघ्रः । 
4 & प्रा गन्धोपादाने इत्यस्मात्‌ “आतश्रोपसर्ग इति कप्रत्ययः ६ । | 
] तथा पुरुषः चोर; । “ रमेणोत तस्कर!” इति उत्तरत्र तस्यवानु | 


4 कीर्तनात्‌ । हक: अरणयश्वा माणिनाँ घातकः एतं त्रयः इत | 
|| अस्मात्‌ स्थानात्‌ उदक्रमन्‌ उदक्रामन्‌ उत्क्रान्ता उत्थिता अभवन्‌ । । 
१ 
( 


A 


| यद्वा इतः अस्मात्‌ स्थानात्‌ उदक्रमन्‌ उत्थाय पलायन्तास्‌ । | 
| & “कमः परसोपदेषु” इति दीघोभावश्डान्दसः छ । ते यथा 
हिरुक । अन्तहितनामेतत्‌ । अन्तर्हिता भवन्ति तथा सिन्धवः 
स्यन्दनशीला नद्यः यन्ति गच्छन्ति | हिशब्दः प्रसिद्धों । यद्वा 
यथा हि सिन्धवो हिरुक्‌ अम्तहिता यूढाशया यन्ति प्रवहन्ति तथा 
व्यांघ्रादयो अन्तहिताः | हग्गोचरा न भवन्तु इत्यथः ॥ तथा 


वनस्पतिः बनानां पतिः अधिष्ठाता देवः तत्र अन्तहिंतो वतेते 
तद्द्‌ व्याघ्रादयोपि हिरुक्‌ अन्तहिंता भवन्तु । & वनस्पतिरिति । 


पारस्करादित्वात्‌ सुट्‌ । “उभे बनस्पत्यादिषु०” इति उभयपदः 
प्रकृतिस्वरत्वम्‌ $ । अपि च व्याघ्रादीनां ये शत्रवः विरोधिनः 
सन्ति ते तान्‌ व्याघ्रादीन्‌ हिरक नमन्तु अन्ताहतान्‌ कुवन्तु । 
यद्वा शातनशीलास्ते व्याघ्रादयः अन्तर्हिताः सन्तः प्रह्य भवन्तु ॥ 
विशिष्ट घ्राणसे ही प्राणियोंको मारने बाला व्याघ्र, चोर 
पुरुष और भेड़िया ये तीनों इस स्थानसे उठ कर भाग जावें । 
से. नदिये गृहाशय बाली अन्तहित होकर वहती हैं, इसी प्रकार 
व्याघ्र आदि अन्तित होजाधं, दृष्टिगोचर न होवें और वन- 
स्पतियोंके अधिष्ठाता देव तहाँ अन्तान होकर रहते हैं इसी 
प्रकार व्याघ्र आदि भी अन्तर्धान होकर रहें और व्याघ्र आदि 
के जो शत्र हैं बे उनको अन्तर्धान करें ॥ १॥ | 
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[अ०१सू०३]१०५ ` चतु काण्डम्‌ (३०६ ) | 
द्वितीया ॥ वक? | 

परेणेतु पथा इकः परमेणोत तस्करः । 
परेण दखती रज्जुः परेणाघायुरपतु ॥ २॥ 
परेण । एतु । पथा । टकः । परमेण | उत | तस्करः । 


EY YY V DV, 


` परेण । दत्वती । रज्जुः । परेण । अयुः । अर्षु ॥ २॥ 
परेण अस्भस्संचारमागाद्‌ अन्येन एथा दकः अरण्यश्वा एतु | 
गच्छतु । उतशब्दः अप्यर्थे । तस्करः चोरोपि परमेण ततोपि | 
दरतरेण मार्गेण गच्छतु । & “दिवाविभा०” इत्यादिना तच्छ- | 
ब्दोषपदे करोतेः । “ददुब्ृहतोः करपत्योः०” इति चोरेभिधेये 
सुट तलोपः & । दस्वती दन्तवती रज्जुः रज्ज्वाकृतिः सपः परेण | 
अन्येन मा्गेण गच्छतु । ® दन्ता अस्याः सन्तीति मतुपि | 
“पृद्न्‌०” इत्यादिना दन्तशब्दस्य दद्धावः है? । तथा अघम्‌ पापं | 
हिंसनं परेपाम्‌ इच्छतीति अघायु। । ® “छन्द्सि परेच्छायायपि ६ 
ति क्यच । “अश्वाघस्यात्‌? इति आचम । ' क्याच्छन्दसि” | 
इति उप्रत्ययः $ । य एवविधः अन्यापि हिरः प्राणी अस्मत्स- 
चरणभ्रदेशे विद्यते सोपि परेण अन्येन पथा अपतु गच्छतु । ॥ 
छै ऋषी गतो इति धातुः छ ॥ 
जंगली कुत्ता भेड़िया जिस मागें हम विचरण करसे हँ उस | 
से अन्य मार्गमें जावे चोर उससे भी दूरके मागम जाव । आर | 
जिसके दाँत वाली रज्जु है वह सपं अन्यमागस जावे तथा दूसरों | 
॥ का मरना रूप पापको चाहने वाला अघायु शत्रु तथा सी प्रकार | 
| के अन्य हिंसक प्राणी भी अन्य मागसे जावे ॥ २ ॥ 4 
र तृतीया ॥ 
। अस्यो च ते मुख च ते व्याघ्र जम्भयामांस । 
ड उप्पर जकन उ उपज पका ए"रउ क 
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| आत्‌ सवोन्‌ विंशतिं नखान्‌ ॥ २ ॥ 


| अच्यौ|। च | ते। मुखम्‌ । च । ते । व्याघ्र । जम्भयामसि । 


| आत्‌ । सर्वान्‌ । बिंशतिम्‌ । नखान्‌ ॥ ३ ॥ । 
| हे व्याप्र ते तव अन्तौ अक्षिणी च मुखं च आस्यं च जम्भ- | 
यामसि जम्भयामः । ® जभि नाशने । “इदन्तो मसिः” &॥ है 
[ आत्‌ ] अनन्तरं बिंशातिम्‌ विशतिसंख्याकान्‌ पादचतुष्टये पञ्चः | 
शोबस्थितान्‌ सर्वान्‌ नखान्‌ विनाशयामः। ® “पड्क्तिविंशति०” | 
इत्यादिना निपातितो बिंशतिशब्दः | संख्येयानां बहुत्वेपि बिंशति- | 
संख्याया एकत्वात्‌ तदभिमायेण एकवचनम्‌ ® ॥ 
हे व्याघ्र ! हम तेरे नेत्र और मुखको नष्ट करते है फिर तेरे | 
चारों पैरोंमें स्थित बीस नाखूनोंको नष्ट करते हैं ॥ ३ ॥ 
| , चतुर्थी ॥ ` 


व्याप्त दुतां वयं प्रथमं जम्भयामसि । | 
आदु ऐनमथो अहिं यातुधानमथो वृकम्‌ ॥ ४ ॥ | 


आत्‌ । झ इति । स्तेनम्‌ । अथो इति । अहिम्‌ । यातुञ्यानम्‌। | 
अथो इति | क्म्‌ ॥ ४॥ | 


शादूल पथम वय जम्भयामसि जम्भयामः नाशयामः | आदु | 


अनन्तरमे | ॥ अयो अनन्तरमे 
नन्तरमेव स्तेनम्‌ तस्करं जम्भयामः॥ अयो अनन्तरमेव अहिम्‌ | 
सप यातुधानम्‌ यक्तरक्ष/प्रभृतिग्रह दकम्‌ सालाहक॑ च नाशयामः ॥ | 
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| [अ० श्सू० ३]१०५ चतुर्थ काणम्‌ (३११) 


दाँत वाले हिंसक जीवोंमेंसे पहिले हम व्याप्रको नष्ट करते हैं 


॥ फिर चोरको नष्ट करते हैं उसके पीछे ही हम सपको राक्षस 
ओर भेड़ियेको नष्ट करते हैं ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 


| यो अद्य स्तेन आयति स संपिष्टो अपायति । 
| पथामपध्वसेनेखिन्द्रो वज्रेण हन्तु तम्‌ ॥ ५ ॥ 
| यः । अद्य स्तेनः । आउप्रयति । सः । समूउपिष्ट:। अप अयति | 
|| पथाम्‌ । अपडध्वंसेन । एतु । इन्द्र: । वजेण । हन्तु । तम्‌ ॥१॥ 


अद्य इदानीं यः स्तेन चोरः आयति आगच्छति । छ अय पय 
गतौ & । स चोरः संपिष्टः अस्माभिश्रूर्शीक्ृतः सनं अपायति 


|| अपगच्छति । अपक्रामतु इत्यर्थः | स च पथाम्‌ मागाणां मध्ये 
| ध्वंसेन ध्वंसकेन कष्टेन मार्गेण अप एतु अपगच्छतु । . तादृशेन 
| मार्गेण अपगच्छन्तं तमू इन्द्रो देवः वजेण स्वकीयेन आयुधेन 
|| इन्तु हिनस्तु ॥ 


इस समय जो चोर आरहा है वह हमसे पिट कुट कर चूण 


होकर भाग जावे और वह कष्ट देने वाले मार्गसे भागे और ऐसे 


मार्गसे भागने पर इन्द्रदेव उसको अपने बज्न नामक आयुधसे 

मार डालें ॥ ५ ॥ , 
षष्ठी ॥ | 

मृणा मृगस्य दन्ता अपिशीणा उ पृष्ट्यः । 

निम्र तें गोधा भेवतु नीचायंच्छशयुस्ेगः ॥६॥ 

मूणाः । मृगस्य | दन्ताः । अपिऽशीणीः । ऊ' इति । पृष्टयः । 

निञ्युक ते । गोधा । भवतु । नीचा । अयत्‌ । शशयुः | मग; ९ 
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( ३१२ ) अथवेधेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित । | 


मृगस्य हिंखस्य व्याघ्रादेः दन्ताः मूर्णाः भूढाः खादनसमथां | 

| न भवन्तु । ® मुछा मोहसमुच्छाययोः इत्यस्माद्‌ निष्ठा । ! 

| “राल्लोप;?? इति छकारलोपः । “रदाभ्याम्‌०” इति निष्ठानत्दय्‌। | 
| न घ्याख्यापमूछिमदाम्‌ ' इति निषेधस्तु छानन्‍्दरात्वाह न म- 
। वतेते ® । शीष्णां; शिरसि भवा हिंसका शृङ्गादयः अबयया 
| अपि मूढा भवन्तु । उशब्दः सम्ुच्ये । पयः पशेवः । पाश्यास्थी 
| न्यपि मूढानि भवन्तु ॥ हे पान्थ ते तब गोधा एतस्संज्ञः प्राणी 
निम्नक भवतु दृष्टिविषयों न भवतु । &०म्रुचु म्झुचु गत्यथीः 
इत्यस्मात्‌ निपूर्वात्‌ दर्शनवाचिनः वित्रप्‌ & । शशयुः । शयनः 

शीलो दुष्टो शुगः । नीचा न्यग्थूतेन मार्गेण अयत्‌ अयछु मच्छतु। || 

& अयतेल टि अडागमः । शशयुरिति । शीङ्‌ स्वप्ने इत्यस्पात | 

०मृशी० [उ०१,७] इत्यादिनां उप्रत्ययः । बाहुलकाद्‌ द्रिवचनमू्छ। | 

हिंसक व्याघ्र आदिके दाँत मूढ हो जावें अर्थात्‌ भक्षण करने | 

में असमथ हो जावें. ओर शिरके सींग आदि भी मूढ़ होजावे 

ओर पसेलीकी हड़ियें भी मूढ़ होजामें । और हे यात्रिन ! गोधा 

नामक प्राणी तेरी दृष्टिमें पड़े । ओर शयनके स्वभाव वाला | 

दुष्ट मृग भी नीचेके मागसे चला जावे ॥ ६॥ | 

सप्तमी ॥ | 

| 

) 

| 

| 

| 

| 

| 

॥ 


| 
| 


| 


{ 


| 
| | 


यत्‌ संयमो न वि यमो वि यमो यन्न संयमः । 

इन्द्रजाः सोमजा आथवेणंमाति व्याप्रजम्भनम्‌ ।७। 
यत्‌ । समूऽयमः । नं । विं। यमः । वि। यमः । यत्‌ । न। 
सम्‌ऽयमः 


इन्द्रज्जा। | सामञ्जा; | अाथवणस्‌। आस 4 व्याघ्रऽजम्भनम्‌ ७ | र 
शनक कपरछ ऊफ 66 6 का आम करारमा डउत्पे । 
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[अ०१स०४]१०६ चतुर्थ काण्डम्‌ (३१३) | 


इन्द्रजाः इन्द्राज्जातः [ सोमजाः ] सोमाज्जातः । & उभयत्र | 
“जनसनखनक्रमगमो विट” । “विड्वनोरनुनासिकस्यात्‌” इति | 
आत्वम्‌ ® । एवंविधः संयमः संयमनं सम्यग्‌ व्याघ्रादीनां | 
मन्त्रसामर्थ्येन नियमनं यत्‌ अस्ति नासौ वियमः विरुद्धयमनं १ 
भवति । कृतस्य संयमस्य अन्यथाभावो नास्तीत्यर्थः । तथा 
वियमः वियमनं विरुद्धप्ापणं यत्‌ मन्त्रेण क्रियते नायं संयमः । | 
तत्‌ तथैव भवतीत्यर्थः । आथवेणस्य क्रियाकलापस्य न कुत्रापि | 
अन्य थामावोस्ती त्यथः !! अनेन सूक्तेन क्रियमाणं खादिरशङक्वा- | 
लेखनादिकं क्रियाकलापं संबोध्य ब्र्ते । हे क्रियाकलाप त्वम्‌ | 
आथवेणम्‌ अथर्वणा महर्षिणा दष्टं कृतं वा व्याघ्रजम्भनम्‌ । उप- | 
लक्षणम्‌ एतत्‌ । व्याघ्रादिदुष्टाणिहिसंकम्‌ असि भवसि । | 
छ अथवनशब्दाद अणि “अन” इति प्रकृतिभावः $॥ | 
[ इति ] चतुर्थकाणडे प्रथमेबुवाके तृतीयं सक्तम्‌ ॥ | 
इन्द्रसे उत्पन्न हुआ और सोमसे उत्पन्न हुआ जो व्याघ्र | 
आदिका मन्त्रशक्तिसम्पन्न संयमन है वह वियमन्‌ नहीं होता | 
हे अथात्‌ किया हुआ नियमन उलटा नहीं होता है। ( इस सूक्त | 
से किये जाने वाले क्रियाकलापका उल्लेख करके कहते हैं, कि) | 
हे क्रियाकलाप ! तू महर्षि अथत्रोका देखा हुआ है तू व्याघ्र | 
आदि दुष्ट प्राशियोंको मार ही डालता है ॥ ७॥ « 
चतुर्थऋण्ड प्रथम अनुवीकमै तीसरा सूक्त समाप्त (१०५) ॥ | 
“यां खा गन्धवः इति सूक्तेन पुरुषस्य वीर्यकरणकर्मणि 
कपित्थकमूलम्‌ ओषधिवत्‌ खात्वा दुग्धे श्रपयित्वा अभिमन्त्र्य | 
अधिज्यं धनुः उत्सङ्गे कृत्वा वीयंकामः पुरुषः पिवेत्‌ ॥ | 
` एवमेव कीलके मुसले वा उपविश्य पूर्ववद्‌ अभिमन्त्र्य पिवेत्‌ ॥ 
ूत्रितं हि । “यां त्वा गन्धर्वो अखनद्‌ दृपणस्ते खनितारः' | 
इति प्रक्रम्य “दुग्धफाणटावधिज्यम्‌ उपस्थ आधाय पिवति मयूखे | 
मुसले वासीनः” इति [ को० ५. ४ ] ॥ 


३० २-६-२ 
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ve "| 
पुरुषको वीर्यसस्पम्न बनानेके कममें “यां स्वा गन्धव?” इस ( 
सक्तसे केथकी जड़को ओपथिकी समान खोदकर दूधमें ओटावे 
फिर अभिमन्त्रित करे तथा प्रत्यश्चा चढ़े हुए घबुपको गोदीमें | 
रख कर वीये चाहने वाला पुरुष पिये ॥ 
इसी प्रकार कीलक वा सूसल पर देठ कर पहिलेकी समान | 
अभिमन्त्रित करके पिये ॥ 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यां त्वा गन्धर्वो 
अखनद्‌ हृषणस्ते खनितारः इति प्रक्रम्य दुग्धफाण्टावधिज्यम्‌ | 
उपस्थ आधाय पिवति मयूखे घुसले वा आसीनः” ( कोशिक- 
सूत्र) ४ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
यां खां गन्धर्वो अखनद्‌ वर्णाय झतम्ंजे । 
° ) oe 0 ST (NY ON ९! ७ 
तां लां वयं खंनामस्यो रथिं शपहपणीम्‌ ॥ १ ॥ 


०! ॥ |] 
याम्‌ । त्वा । गन्धर्वः । अखनत्‌ । वरुणाय । शृतउश्रजे । 


2-2. 


ताम्‌ । त्वा | वयम्‌ । खनामसि । ओपधिम । शेपव्हर्षणीम्‌ १६ 
मृतश्रजे नष्ठवीर्याय वरुणाय पुनस्तस्य वीर्ये जनयितुं हे ओ- 
षधे यां त्या त्वां गन्धर्वो अखनत्‌ खननेन उद्ध्ृतवान्‌ | ताम्‌ | 
ताढृशीं त्वा त्वां शेपोहषणीम्‌ शेपसः पुस्पजननस्य वर्धनीं वीये- 
प्रदानेन उन्नमयित्रीम्‌ ग्रोपधिम्‌ कपित्यकाख्यां वयं खनामसि | 
खनामः । छ शेपोहषेणीम्‌ इति । हडशीड्यां रूपस्वाइयोः पुक्‌ | 
च | उ० ४. २०० ] इति स्वाङ्गे अभिधेये शीङः असुन्‌ पुगागं- | 
मश्च । हृष्यतेः करणे ल्युट्‌ । टिच्याद्‌ डीप्‌ & ॥ | 
वरुणका वीयं नष्ट होने पर उनमें फिर वीर्य उत्पन्न करनेके ! 
लिये जिस तुझको हे ओषधे ! गन्धवेने खोदा था अर्थात्‌ खोद | 


«ey 
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अ० १सु० ४]१०६ चतुर्थ काएडम्‌ , (३१४) | 


कर तेरा उद्धार;किया था ऐसी तुझ पुरुषके उत्पन्न करनेत्राली ' 
शक्तिको बढ़ाने वाली केथ नामक औषधिको हम खोदते हैं १ | 
द्वितीया ॥ । 

ठ CO OS || ७ ) 
उदुषा उढु सूय उादद मामक वचः । 


IA CQ 


उदेजतु प्रजापातित्रपा शुष्मण वांजना ॥ ३ ॥ 


॒ 


उत्‌ | उषा; । उत्‌। ऊ इत । खयः । उत्‌ | श्द्स्‌ | मामकम्‌ | वचः 


॥ ८ || ( 
उत्‌ । एजतु । प्रजाउपतिः । दपा । शुष्मेण ! वाजिना ॥ २॥ | 


उषा; सूयंस्य पत्नी देवी वाजिना बलवता शुष्मेण वीयेण उदे | 
जतु उद्वृत्तं करोतु | उशब्दः चार्थे .। सूयश्च उदेजतु उत्कृष्ठवीय 
युक्त करोतु मामकम्‌ मदीयस्‌ इदम्‌ मन्त्रात्मक वचः उदेजतु ॥ | 
तथा [ दृषा वेकः ] प्रजापतिः प्रजानां पतिः सबजगत्स्ष्टा देव; | 
उक्तलक्षणेन वीर्येण उदेजतु लम्बमानं पुंस्मजननम्‌ उत्कम्पयतु । | 
६ एज, कम्पने इति धातुः । प्रजापतिरिति । प्रजायन्ते इति प्रजाः 
“उपसे च संज्ञायाम्‌” इति डप्रत्ययः । षष्ठीसमासे “पत्यावश्‍वय 
इति पूवपदप्रकृतिस्बरत्वम्‌ & ॥ 

सूर्यकी पत्नी उषा देवी बलसंपन्न वीयसे उद्दहत्त कर ओर | 
सूय भी उत्कृष्ठवीय सम्पन्न कर) मेरा यह मन्त्रात्मक वचन वीर्य | 
संपन्न हो, वर्षक सब जगतके स्रष्टा प्रजापतिदेव पूर्वोक्त लक्षण | 
वाले वीयसे लम्बमान पुंस्मजननको उत्कस्पित कर ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
यथां स्म ते विरोहतोभित॑प्मिवानंति । 
ततस्ते शुष्मंवत्तरभियं कणोलोप॑धिः ॥ ३ ॥ 
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MMR. लि 
यथा । स्म । ते । विऽरोह । अभितकतम्‌ऽइव । अनति । 
ततः । ते । शुष्मबत्‌ऽतरम्‌ । इयम्‌ । कृणोतु । ओषधिः ॥ ३ ॥ 
हे दीर्यकाम पुरुष ते तव बिरोहितः पुत्रपौत्रादिरूपेण विरोहः 
णस्य निमित्त पुंव्यञ्जनम्‌ अभितप्तं फण्यज्ञमिव यथा स्म येन 
प्रकारेण खलु अनति चेष्टते ततः तेनैव मकारेण इयम्‌ ओषधिः ते 
तव पुंव्यञ्जनंशुष्मद्वत्तरं अतिशयितवीर्ययुक्तं कृणोतु करोतु ॥ 
हे बीयेको चाहने वाले पुरुष ! तेरा पुत्र पौत्र आदिरूपसे 
बिरोहणका निमित्त पुव्यञ्जक संतप्त सपेफनकी समान जिस 
प्रकार चेष्टा कर सके, तैसा करनेके लिये ही यह ओषधि तेरे 
पुं्यञ्जनको परमवीय वाला करे ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


` उच्दुष्मोषधीनां सारं ऋषभाणाम्‌ । 
से पुसामिन््र वृष्णयमस्मिन्‌ धेहि तनूवशिन्‌॥४॥ 
उत्‌ । शुष्मा । ओषधीनाम्‌ । सारा । ऋषभाणाम्‌ । 


सम्‌ । पुंसाम्‌ । इन्द्र; । ष्यम्‌ । अस्मिन्‌ । घेहि । तनू ऽबशिन्‌ ४ 
ओषधीनाम्‌ अन्यासां वीययुक्तानां वीरुधाम्‌ इयम्‌ ओषधिः 
शुष्मा वीयरूपा ऋषभाणाम्‌ सेचनसमथोनां वीर्यवतां सारा सार-. 
भूता ताइशी ओषधिः इमं पुरुषम्‌ उत्‌ ईरयतु वीयंयुक्तं करोतु । 
छै सार ऋषभाणाम्‌ इति । “ऋत्यकः” इति प्रकृतिभावः & ॥ 
है इन्द्र संपूषाम्‌ सम्यक्‌ पोषयित्रीणाप्र ओषधीनां संबन्धि यद्‌ 
ण्यम्‌ वीयम्‌ अस्ति तद्‌ अस्मिन्‌ पुरुषे तनूवशम्‌ शरीराधीनं 
कृत्वा षेहि धारय । ® संपूषाम्‌ इति । पूप पुष्टौ इत्यस्मात्‌ | . 
“क्विप्‌ च” इति क्विप्‌ । धेहीति । “घ्बसो रेद्वो०” इति एत्वा- | 
भ्यासलोपौ & ॥ | 


ज उ उछ उन्ज उक एस रकाछख छा छ च्ह छम र्ठ 
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अन्य वीय मयी आऔपधियोंमें भी यह षधि वीय वती है, 

और यह सेचन करनेमें समर्थ वीय वान वैलोमें भी साररूप है, 

ऐसी यह औषधि इस पुरुषको वीय सम्पन्न करे। हे इन्द्र ! 

पोषक ओऔषधियोंमें जो वीर्य है उसको इस पुरुषके शरीरके 
अधीन करके धारण करिये ॥ ४ ॥ 
पश्चमी ॥ 


अपां रसं प्रथमजोथो वनस्पतोंनाम्‌ । 
उत सोम॑स्य आतास्युताशमसि वृष्ण्य॑म्‌ ॥ ५ ॥ 
अपाम्‌ । रसः । प्रथमऽजः । श्रथो इति । वनस्पतीनाम्‌ | 
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उत । सोमस्य । भ्राता | असि । उत। आशंस्‌ । असि । ष्ण्यम्‌ ५ 

हे कपित्थकमूल त्वम्‌ अपाम्‌ मथ्यमानानां प्रथमजः प्रथमम्‌ 
उत्पन्नो रसः अमृतात्मकस्त्वमू असि । अथो अपि च बनस्पती- 
नाम्‌ समानजातीयानां हक्षाणां सारभूतोसि ॥ | उत अपि च | 
सोमस्य ओपधीनाम्‌ अधिपतेः अशृतमयस्य देवस्य भ्राता सहः 


जोसि । अशृतमथनकाले सहोत्पन्नत्यात्‌ ॥ उत अपि च [आपम्‌] : 
ऋषीणाम्‌ अज्विरःप्रश्तीनां संबन्धि दृष्ण्यम्‌ मन्त्रमभावजनित 


ऊ छ चर 
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वीर्ये असि ॥ 

हे केथकी जड़ ! तू जलोंके मथते समय पहिले उत्पन्न हुई है 
अमृतमय रस हे । और बनस्पतियोंमें भी सारभूत है । और 
आऔषपधियाँके स्वामी अमृतमय सोमकी तू भाई है, क्योंकि-अशृत- 
मथनके समय तू साथ ही उत्पन्न हुई है और तू अंगिरा आदि 
ऋषियोंका मन्त्रके ममावसे उत्पन्न बीर्य रूप है ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 
द्यां अद्य संवितण्य दावे सरस्वत । - 
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च्यास्य ब्रह्मणस्पते धारिया तानया पसः ॥ ९। 
९ अद्य । अगे । अब । सदितः । अद्य । देवि । सरस्वति । 


NC > छ ७: 


आपद्य | अस्य । ब्रह्मणः । पते । धबु;5३व | आ । तानय; | पसः ६ 


| 

अये अघ इदानीम्‌ अस्य वीयंकामस्य पस; पुव्यज्ञन 

|| प्रदानेन धलुरिव आ तानय आततम्‌ ऊध्वायत कुरु । अद्य सविः 
 तरित्यादिकश एवं योज्यमू ॥ सबिता सर्वस्य प्रेरको देवः ॥ 
देवी देवतारूपा सरस्वती । अनेन विशेषणेन नदीरूपाथा व्या- 
टृत्तिः | अ्रह्मणस्पतिमन्त्रस्याधिपतिदबः ॥ & आ तानयेति। तु 
| 
१ 
( 
| 
१ 
€ 
( 
J 
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विस्तारे इस्यस्मात्‌ एयन्तात्‌ लोट्‌ & । पसःशब्दस्य लिङ्गवावि- 
त्वम्‌ “आहतं गभे पसो निजल्युलीति धाणिका” [ तें० सं० ७, 
४. १६, ३ ] इत्यादिमन्त्रान्तरमसिद्धघ्‌ ॥ . 

गभे | इस वीर्य चाहने चाहने वालेके पुव्यञ्चनको बीय- 

दान देकर धनुषकी समान उपरको फेला हुआ करिये । हे सबके 

प्रेरक सय देव ओर हे देवी सरस्वती ओर हे मन्त्रके अधिपति 

ब्रहणस्पते ! आप इस वीय कामके पुव्यञ्जनको धनुषी समान 
ऊपरको फेला हुआ करिये।॥ ६ ।! 
सप्तमी ॥ 


आहे तनोमि ते पसो अधिज्यामिव धन्वानि । 
क्रमस्वशे इव रोहितमनवग्लायता सदा ॥ ७ ॥ 


आ.) अहम्‌ । तनोमि । ते । पसः । अधि। ज्यास्‌ऽइव । धन्धनि । 


स्याना क्क 


|| J | | | 
क्रमस्व । ऋशः७इव | रोहितम्‌ | अनवऽग्लायता । सदा ॥ ७॥ 


है बीयकाम ते त्वदीयं पसः पुंव्यञ्जनम्‌ अहम्‌ आ तनोमि 
मन्त्रप्रभावेन आतत बीययुक्त करोमि । तत्र दृष्टान्तः । धन्वनि 


OT ए छक क छळ फ च जळ छ जळ जर छळ बा फक इए स्क छट ६२०७४ घा 


लए ज्ज्य 


धनुषि अध्यारोपितां ज्यामिव मोर्वीमिव । तस्मात्‌ त्वम्‌ ऋष इव | 


| नृत्यता मनसा सदा सर्वदा क्रमस्व भायाम्‌ आक्रमस्व ® “तिः | 
सगतायनेषु क्रमः” इति आात्मनेपदग्न बल्मूयति कण्ड्वादिः । ततो | 
। यगन्तात्‌ लटः शत्रादेशः छ ॥ 


| अशवंस्याश्वतरस्याजप्य पेखस्य च । 


१ | । 
आश्वस्य । अश्वतरस्य । अजस्य । पेत्वस्य | च। 
| ॥ अ ॥ > 9 
अथ । ऋषभस्य । ये। वाजा: । तान । अस्मिन | थेहि। तचुः्वशिन | 


|| जातिविशेषः । अजः छागः । पेत्यो मेष: | ऋषभः गोजातिः ६ 
| सेक्ता पुमान्‌ । अथशब्दः चार्थे । एतेषाम्‌ अश्वादीनां ये वाजाः | 
॥ यानि वीर्याणि सन्ति तान्‌ वाजान्‌ हे ओषधे तबूवशम्‌ तन्वाः | 
| शरीरस्य वशो यथा भवति तथा अस्मिन्‌ वीर्यकामे पुंव्यञ्जने बा | 
| धेहि स्थापय ॥ 

| [इति ] चतुर्थ काणड प्रथमेदुवार्क चतुर्थ सक्तम्‌ ॥ 


५ हे ओषधे ! तू इसके शरीरके वशमें करके स्थापित कर ॥ ८ ॥ | 


[अ०१स०४]१०६ चतुर्थं काएडम्‌ ( ३१६ ) | 


सेचनसमर्थो एयभ इतर रोहितम्‌ अन्नु पुंव्यञ्जनस्‌ अनु वल्गूयता | 


चीर्याभिलापिन्‌ ! तेरे पुंग्य्जन में मन्त्रके प्रभायसे धनुष | 
पर चढ़ा कर तानी हुई प्रत्यश्चाकी समान बीयंसम्पन्न करता हूँ | 
इस कारण तू सेचन करनेमें समथ इपभको समान नाचते हुए | 
मन और पुंव्यञ्जनके साथ सदा भार्याके पास जा ॥ ७ ॥ | 


अष्टमी ॥ 


अथ ऋषभस्य ये वाजास्तानस्मिच्‌ धोहि तसूबशिन | 


आशवः प्रसिद्धः । अश्वतरस्तु अखगदेभयो; सांकर्येण उत्पन्नो | 


घोडे खचर बकरे मेढे और बैलमें जो वीयं है तैसे वीयॉको | 


त 


चतुर्थ काण्डक प्रथम अचुबाकपे चतुर्थ सक्त समाप्त ( १०६ 
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| “सहस” इति सूक्तेन स्तर्यभिगमने तस्यास्तत्परिसरवतिनां 
च स्वापनार्थस्‌ उदपात्रं संपात्य अभिमन्त्र्य तेन शयनशालां प्रोच्य 

| शेषम्‌ अभ्यन्तरद्वारे निनयेत्‌ ॥ 

१ तथा नग्नः सन्‌ अनेनेव उलूखलम्‌ अभिमन्त्रयंत ॥ 


तथा गृहस्योत्तरां सक्ति स्रीखट्वाया दक्षिण पाद्‌ रञ्जु वा 
॥ अभिमन्त्रयेत ॥ 


सूत्रितं हि । “सहस्रश्ङ्ग इति स्वापनम्‌ उदपात्रण सपातवता 
शालां संमोच््यापरस्मिन्‌ द्वारपक्षे न्युब्जति । एब नग्न उलूखलस्‌ 
॥ उत्तरां सक्ति दक्षिणं शयनपादं तन्तून अभिमन्त्रयते” इति | 

[ को० ४, १२ |॥ 

| स्रीके पास जाते समय “सहस्रशंगः” इस सूक्तसे उसको और 
| उसके पासके व्यक्तियोंको निद्रित करनेके लिये जलएूण पात्रका 
4 सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करके उससे शयनशालाका प्रोक्षण 
4 करे ओर बाकीको भीतरके द्रारमें ले जावे ॥ 
तथा नग्न होकर इसी सुक्तसे ओखलीका अभिमन्त्रण करे ॥ | 
| तथा घरकी उत्तरकी ओरकी नींव वा ख्रीके खाटके दायें पाये वा 
| रस्सीका अभिमन्त्रण करे॥ 

सूत्रमें भी कहा है, कि-“सहस्रशुंग इति स्वापनम्‌ उदपात्रेण 
सम्पातबता शालां सम्प्रोच्यापरस्मिन्‌ द्वारपक्षे न्युब्जति । एवं नग्न 
उलूखलं उत्तरां सक्ति दत्तिणं शयनपादं तन्तून्‌ अभिमन्त्रयते” 
( कोशिकसूत्र ४ । १२ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


| सहसश्रज्ञा वृषभा यः समुद्रादुदाचरत्‌ । 
(३ तना सहस्येना वय [न जनान्त्सवापयामास ॥१॥ 
॥ सहर ध्यङ्ग:। हृषभः । यः | सयुद्रात्‌ । उत्वआचरत्‌ । 
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तेन । सहस्येन । बयम्‌ । नि। जनान्‌ । स्वापयामसि ॥ १॥ | 


सहस्रशृङ्गः सहस्ररश्मिः सूयः देपम; वर्षिता कामानां दृष्टि 

जलस्य वा । स्मयते हि 
आदित्याज्जायते दृष्टिशेप्टरन्न॑ ततः प्रजाः ी 

|| इति [ म० स्मृ ३. ७६ ] । एवंभूतो य आदित्य; समुद्रात ) 
१ अम्बुधेः । यद्वा समुद्रम्‌ इति अन्तरिक्तनाम । अ्रन्तरिक्षपदेणाद 
॥ उदयाचलपरिसरवर्तिनः उदाचरत्‌ उदगात्‌ तेन उदितेन सहस्येन। 
सहः शत्रूणाम्‌ अभिभवनम्‌ । तत्र साधुः सहस्यः । ताइशेन आदिः | 
स्येन [ बयं ] जनान्‌ अवस्थितान्‌ नि व्वापयामसि निष्यापयामः | 
स्वापेन परवशान्‌ कुमः ॥ 

सहस्र किरणों वाले, कामनाओंक़ी और जलकी वर्षा करने 
वाले जो सूर्यदेव उदयाचलके समीपवर्ती समुद्रोपनामक आकाश 
से उदित होते हैं, उन शत्रग्रोंको दवाने वांले उद्यसे सम्पन्न 
आदित्यसे हम यहाँ पर उपस्थित व्यक्तियोंको निद्रासे. परवश 
करते हैं ॥ १.॥ 


PY OY 2 
SM 


द्वितीया ॥ । 
न भूम वातो आत वात नात परश्यात कश्चन । 
यश्च सवाः स्वापय शुनश्रन््ससा चरन्‌ ॥ २॥ | 
भूमिम्‌ । वातः । अति। वाति । न । अति। पश्यतिकः। चन। 
खिय । च । सर्वाः । स्वापय | शुनः । च । इन्द्रसखा । चरन्‌२ 
वातः वायुः भूमिं नाति वाति नातिमात्र गच्छतु । अतिवातन 
स्वापभङ्गो मा भूद इत्यर्थः ॥ तथा कश्चन यः कोपि तत्रस्थो जनः 


नाति पश्यति अतिशयेन न पश्यतु। स्ापपरवशो भतु इत्सथः॥ 
अपि च हे वात त्वम्‌ इन्द्रसखो । इन्द्र, आत्मा । स सखा यस्य 
ट एस परक एरक कफ ररर कच्जकरुफफछकछणाकाक््ाल 
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प्राणवायोः तदात्मकः चरन्‌ देहे वतेमानः तत्र परितोबस्थिताः 


सवा; खियश्र शुनश्च स्वापय । ® श्वनशब्दात्‌ शसि “शवयुव- | 
मघोनाम्‌ अतद्धिते” इति संभ्रसारणम्‌ ® ॥ । 
बायु भूमिमें अधिक न चले अथात्‌ अधिक वायुसे निद्राका 
भङ्ग न होवे, तथा यहाँ पर स्थित कोई मनुष्य न देखसके अर्थात्‌ | 
निद्राके वशमें होजातें | हे वायुदेव ! आप इन्द्रसखा हँ अर्थात्‌ 
आत्माके सहायक प्राणवायुरूप हैं वह आप देहमें रह कर सब | 
ख्रियोको और कुत्तोंको भी निद्रित कर दीजिये ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ . 
प्रेष्ठिशयास्तल्पेशया नारीयाः बंह्यशीवरीः । 
खिपो याः पुण्पंगन्धयस्ताः सवीः स्वापयामसि ३ 
प्रोष्टशयाः । तल्पेऽशयाः । नासीः। याः | वद्यःशीवरीः । 
खयः । याः | पुण्यआन्धयः । ताः । सर्वाः । स्वापयामसि ।३। 
प्रो्ठेशयाः प्राडूणे शयानाः तल्पेशयाः खट्वायां शयानाः । 
& उभयत्रापि “अधिकरणे शेतेः” इति अच्‌ प्रत्ययः । “शयः 
वासवासिष्वकालात्‌ इति सप्तम्या अलुक्‌ € । या एवंभूता 
नारीः नायः सन्ति याश्च वह्मशीवरीः । वहत्यनेनेति बहनसाध- 
नम्‌ आन्दोलिक्रादि वह्यम्‌ । तत्र शयनस्वभावा याः ख्रियः सन्ति । 
& [ ब्चम्‌ इति ] “वह्यं करणम्‌” इति यसत्ययान्तो निपात्यते । 
तस्मिन्नुपपदे शेतेः “रन्येभ्योपि दृश्यन्ते” इति क्वनिप्‌ । “वनो 
र च” इति डीब्रेफौ । जसि “बा छन्दसि” इति पूरवेसवण- 
दीघ & । याश्च अन्याः खियः पुण्यगन्धयः शोभनगन्धयुक्ताः 
सन्ति । ® पुण्यस्य गन्ध इव गन्धो यासु इति बिग्रह्म “उपमा- 
नाच्च” इति गन्धस्य इत्‌ अन्तादेशः & । ता अनुक्रान्ताः साः 


| ख्नियः स्वापयामसि स्वापयामः ॥ 


फन्डा र्न्ळन्ळ्छरूच मचररलच्सजर्स्स्ूच््जच््ा७ 


[अ० १ सू० ५१०७ 
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जो खियें पलेंग पर सोरही हैं, जो यें आँगनमें सोरही है, | 
जो खतरियें पालकी आदिको उठाती हें और जो स्त्रियं पुण्य- 
गन्धा हैं उन सव स्त्रियोंको हम सुलाते हैं ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
एजदेजदजग्रभं चज्ञः प्राणमजग्रभम्‌ । 
अङ्गान्यजग्रभं सर्वा रात्रोणामतिशवरे ॥ ४ ॥ 


एजत्‌ऽएजत्‌ । जग्रभम्‌ । चुः । प्राणम्‌ । अजग्रभम्‌ | 


चतुर्थे काएडम्‌ 


अङ्गानि । अजग्रभम्‌ । सर्वाः। रात्रीणाम्‌ । अतिऽश्वरे ४ | 


एजदेजत्‌ यद्यद्‌ एजतिमद्‌ अस्ति प्राणिजातं तत्‌ सम्‌ अजः | 
ग्रभम्‌ स्वापेन गृहीतम्‌ अकापम्‌ । ® एजु कम्पने इत्यस्मात्‌ लटः | 
शत्रादेशः । ग्रह उपादाने इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लुङि चङि अजः 
ग्रममू इति।रूपस्‌ । “हग्नहों भेः ०” इति भस्वम्‌ छ ॥ तथा चल्नु; | 
प्राणम्‌ तदीयं दशेनसाधनम्‌ इन्द्रिय प्रणसंचारस्थानाश्चितं गन्धः | 
ग्राहकम्‌ इन्द्रियं च अजग्रभम्‌ स्वापेन ग्रहीतम्‌ अकृषि ॥ तथा | 
तदीयानि सर्वा सर्वाणि अङ्गानि हस्तपादादीनि अजग्रभम्‌ अज- | 
ग्रहम्‌ ॥ एतत्‌ सर्व कस्मिन्‌ काले कृतम्‌ इति तद्‌ आह | रात्रीणाम्‌ | 
इति । रात्रीणां संबन्धिनि अतिशत्ररे अतिशयिता शर्वरी यस्मिन्‌ | 
काले स कालः अतिशर्वर!। तमो भूयिष्ठे मध्यरात्रकाल त्यर्थः ॥ | 
जो जङ्गम प्राणी हैं उन सबको मैंने निद्रासे बशमें कर लिया | 
है और उनकी दर्शनसाधन चलुरिन्दरियको मेने ग्रहण कर लिया | 
है और प्राणसंचारस्थानमें स्थित प्राणेन्द्रियको मैंने ग्रहण कर 
लिया है और इनके हाथ पैर आदि सब अंगोंको मैंने अंधकार 
भरे अधराजिके समय निद्रासे वशमें कर लिया हे ॥ ४ ॥ 


शकक छ ऱळकच्ळचळ र जर कल र्रळुर्ल्ज्र्णर्ूच्च्र्म्राज्छ जरू 


१ ( ३२४ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुबादसहित 


पञ्चमी ॥ 
य आस्ते यश्चरति यश्च ति्‌ विपश्यति । 
७ ७ ७ || ७ Ali >. Te ९ | 
सणा अच्षाणु यथद्‌ हर्ग्य तथा ॥ ४ ॥ 
| यः । आस्ते । यः । चरति । यः । च । तिष्ठन्‌ । विऽपश्यति । 
। तेषाम्‌ | सम्‌ । दध्मः । अन्षीणि । यथा । इदम्‌ । ह्यम्‌ । तथा ३ 
| अस्मदभिसरणसमये यो जनः तत्र आस्ते यश्र[ चरति | सञ्च- 
4 रति यश्च तत्र तिष्ठन्‌ स्थितः सन्‌ विपश्यति विविधम्‌ इतस्ततः 
| पश्यति। तेषां सषाम्‌ अ्रक्षीणि चक्षंषि सं दध्मः । संहितानि 
| निमीलितानि कुमः । तत्र दृष्टान्तः । इदम्‌ दृश्यमान हम्य यथा 
| दशेनशक्तिशून्यं तथा । चक्षुष्मदपि प्राणिजात मां द्रष्टुम्‌ असमथ 
भवतु इत्यथेः ॥ 
| हमारे गमनके समय जो पुरुष धूम रहा है जो तहाँ वेठ कर 
) इधर उधर देख रहा है उन सबके नेत्रोंको हम, यह भवन जेसे 
दशेनशक्ति शून्य है तिस प्रकार, बन्द करते हैं अर्थात्‌ नेत्रवाला 
प्राणिसमूह भी हमें न देख सके ॥ ४ ॥ 
षष्टी ॥ 

स्वप्छ माता खप्तु पिता खप्तु शवा स्वप्तु विश्पतिः। 

स्वपन्त्वस्य ज्ञातयः स्वप्वयममितो जनः ॥ ६॥ 
स्मप्तु। माता स्वप्तु । पिता | स्वप्तु । खा। स्वप्तु । विश्पतिः। 
स्वपन्तु । अस्यै । ज्ञातयः । स्वप्तु | अयम्‌ । अभितः । जनः ६ 

यस्याः खिया; प्रस्वापनेन वशीकरणम्‌ अत्र चिकीर्षितं तस्या 

माता प्रथम स्वप्तु स्वपितु निद्रापरवशा भवतु । ® जिष्बप शये। 
LS कलर पटाका पाका रप छन्डा र NINA A224 om एप 
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१ [अ० १ सू०४]१०७ चतुर्थे काण्डम्‌ ( ३२४ ) 


अस्मात्‌ लोटि अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । “रुदादिभ्यः सावंधा- 
तुके” इति इडभावश्डान्दसः &॥। तस्याः पिता च स्वप्तु निद्रातु ॥ 
यस्तस्य शुहस्य परिरक्तणाय शवा द्वारि वतते सोपि स्वप्तु निद्रातु॥ 
त्रिश्पतिः ग्रृहाधिपतिश्च स्वप्तु शेताम्‌ ॥ अस्ये । ® पष्ठयथ 
| चतुर्थी & । अस्याः प्रेप्सितायाः खिया ये ज्ञातयः सन्ति तेपि स्व 
| पन्तु । शहाद्‌ वहिः अभितः रक्षणार्थं नियुक्तः अय जनश्च स्वप्तु 
| निद्राशंहीतो भवतु । एतं मात्रादीनां स्वापनप्राथनेन स्वाभिलषित 
| सिद्धिराशास्यते ॥ 
जिस सीको स्वापसे-निद्रासे हम वशमें करना चाहते हैं, 
हिले उसकी माता सो जावे, उसका पिता भी निद्राके अधीन 
| होजावे और उसके घरकी रक्षा करनेक लिये जो कुत्ता उसके द्वार 
पर रहता है वह भी सोजावे, ग्रहाधिपति भी सोजावे, इस खीके 
| जो जाति वाले हैं वह भी सो जावें ओर घरक वाहर चारों ओर 
क्षा करनेके लिये जो पुरुष नियुक्त है, वह भी सोजाबे ॥ ४ ॥ 
सप्तमी ॥ 


| 

| स्वप्न स्वम्नामिकरणेन सर्व नि ष्वापया जनम्‌ । 

| प्र 
| 

| 


40० 0.0. पक पु 


ओत्यगमन्यान्स्वापयाव्युप जांशृतादहामिन इवारि 


खक्तितः ॥ ७ ॥ | 
स्वत । स्वझ$अभिकरणेन । स्म्‌ । नि । स्थापय । जनम्‌ | 


अहम । इन्द्र।इव । अरिष्टः । अक्षितः ॥ ७॥ 


हे स्व स्वभाभिभानिन देव स्वभाधिकरणेन स्वम्नस्य यद्ग 
| अधिकरणम्‌ अधिष्ठान शय्यादि तेन साधनेन सवे जन निष्या 
छक्क भ उत्चक छ”प्छ ज छ ७ 


2 डक सळ प्छ म्स 


| 
| 
| ाऽउत्सुयम्‌ । अन्यान्‌ । स्वापय । आऽव्युषम्‌ । जागशतात्‌ । 


| ( ३२६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
पय नितरां स्वापय । अयमेत्रार्थः अवधिप्रदशनेन वित्रियते । मात्रा- 
॥ द्यो ये अन्य अनुक्रान्ताः तान्‌ अन्यान्‌ ओोत्सूयंस्‌ उद्यन्‌ सूर्यो 
॥ यस्मिन्‌ काले स उत्सूय; कालः तावत्पयन्त स्वापयेत्यरथः ॥ एव 
|| सवेजनस्य प्स्वापने सति [ अरिष्टः ] अहिसितः अक्षितः क्षयः 
रहितश्च सन्‌ अहम्‌ इन्द्र इव भोगपरो भूत्या आव्यूपम्‌ उपःकालाः 
4 बधि जाग्तात्‌ । ® पुरुषव्यत्ययः $ | जागरं करवाणि ॥ 
॒ [ इति ] चतुर्थे काणे प्रथमेलुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 

[ इति ] चतुर्थे काणडे प्रथमोज्नुवाकः ॥ 
हे स्वके अभिमानी देव ! स्त्रमका जो शय्या आदि अघि- 
ष्ठान है, उसके द्वारा आप इन सबको सूर्यके उदय तक निद्रित 
| रखिये, इस प्रकार सबके सोने पर में अहिसित और क्षयरहित 
| होकर इन्द्रको समान भोगपरायण होकर उपःकाल तक जाग- 
| रण कर सकूँ ॥ ७॥ 
चतुर्थं कणण्डके प्रथम अदुव।कमै पञ्चस सूक्त समाप्त ( १०७) ॥ 

प्रथम अठुचाक खमाए 

“ब्राह्मणो जज्ञे” “वारिदम्‌” इत्याभ्यां कन्दविषभे षञ्याथम्‌ 
१ उदकम्‌ अभिमन्त्र्य विषाहतं पुरुष पाययेत्‌ । तथाविधोदकेन पोक्षेतं 
| तथा कृमुकदत्तशकर्ल सहोदकम्‌ अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ प्रोक्षेत्र ॥ ' 
॥ तथा आभ्यां जीणेहरिणचर्मावञ्यालितं पतितमाजेनिकाशक- 
| लेवी अवज्वा लितम्‌ उदकम्‌ आभ्याम्‌ अभिमन्त्य तेनोदकेन विषा- ' 


ण्श्सख्चब्म्च्ज्लक्चल्ण्कल्ब्ण्चल्म सत 


AS ASA NANA 


तथा राभ्याम्‌ सूक्ता भ्याम्‌ उदपात्रं संपात्य अभिमन्त्य तेन सावयेत्‌ | 
| तथा विषलिपान्याम्‌ ऊध्वफलाभ्यां सक्तुमन्थं मथित्वा अभि- 
| मन्त्रय पाययेत्‌ ॥ | 
| मथा मदनफलानि प्रत्यृचम्‌ अभिमन्त्र्य यथा छदिभत्रति तथा ! 
3 प्रत्यच भत्तर्यत्‌ ।। 


क क क क 
[०१ सू० ६]१०८ चतुर्थ काएडम्‌ ( ३२७ ) 
। सपिपा सहितां हरिद्राम्‌ अनेनेवाभिमरूय आविष्टविषं पाययेत्‌ 
छूत्रितं हि । “ब्राह्मणो जज्ञ इति तन्षकायाञ्जलिं कृत्वा जपन्ना- 
| चामयति अभ्युत्ञति । कृष्ठकशकूलं संछुय दू्शजरदजिनावकर- 
ज्वालेन संपातवद्‌ उदपात्रम्‌ ऊध्वफलाभ्यां दिग्धाड्यां मन्थम्‌ उप- 
मथ्य रयिधारणपिणडान अन्तरचं प्रकीय छदेयति । हरिद्रां सपिंषा 
पाययति” इति [ को० ४, ४ ]॥ 

अत्र “ब्राह्मणो जज्ञे” इति एकद्नक्तप्रतीकोपादानेन विषापनो- 
दनपरं “वारिदथ्‌” इति समनन्तरं सृक्तमपि ग्रह्मते । “ग्रहणम्‌ आ 
ग्रहणात्‌” [ कौ० १. ८ ] इति परिभाषायाः सौत्रक्रम इव संहिता- 
क्रमेपि परदृत्तिरस्तीति व्यार्यातृभिरभिहितत्वात्‌ ॥ 

“ब्राह्मणों जज्ञे”? और “वारिदम्‌” इन दो सूक्तोसे कन्दविषकी 
चिकित्सा करनेके लिये जलको अभिमंत्रित करके बिपसे आक्रांत 
पुरुषको पिलावे । और ऐसे ही जलसे प्रोक्षण करे ॥ 

और सुपारीके हक्षके टुकड़ेको जलसहित अभिमन्त्रण करके 
पिलावे और।प्रोक्षण करे ॥ 

तथा जीर्ण हरिणके चमसे गरम किये हुए वा गिरे हुए 
| बुहारीके ठुकड़ासे गरम किये हुए जलको इन दोनों छक्तोंसे अभि- 
| मंत्रि करके उस जलको पिलावे और प्रोक्षण करे (छिड़के ) ॥ 
| और इन दोनों सक्तोसे जलपूर्ण पात्रका सम्पातन और अभिः 
संत्रण करके उससे स्नान करावे ॥ 

तथा विषलिप्त ऊध्वेफलोंसे सक्तुमन्थयको मथ कर अभि- 
मंत्रित करके पिलावे ॥ प 

तथा मदनफलों ( धतूरेके फलों ) का प्रत्येक ऋचासे अभि- 
| मंत्रण करके जिश प्रकार के हो तिस प्रकार प्रत्येक ऋचासे 


i 
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| 
| 
| 
| 


आढळे. 


भक्षण करे ॥ छः 
और विषाक्रान्त पुरुषको घी और हल्दीको इस सूक्तसे अभिः 
मंत्रित करके पिलावे ॥ 


ल-फकस्ड कत्य रूळ रछ रन्न झम्डकच्ाणाजष्च फायर कार रड? 


|| ( ३२८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादस हित 


| इस विषंयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-“ब्राह्मणो जज्ञ इति | 
६ तक्षकायाज्ञति कृत्वा जपन्नाचामयति अभ्युक्षति । कृमुकशकल ; 
संचय दृशेजरदजिनावकरज्वालेन सम्पातवद्‌ उदपात्रं ऊध्वफला- | 
| भ्यां दिग्धाभ्याँ मन्धे उपमथ्य रयिधारणपिण्डान्‌ अन्दं प्रकीय | 
\ दयते । हरिद्रां सपिषा पाययति इति ( कौशिकसूत ४ । ४ )॥ | 
| यहाँ 'ब्राह्मणो जज्ञे’ इस एक सुक्तका प्रतीक देनस (अपक | 
| दूर करने वाला इसके वादका ही “बारिदम्‌ सुक्त भी ग्रहण | 
॥ किया जाता है। वर्योकि- ग्रहण आ ग्रहणात्‌” ( कोशिकसूत्र. | 

१ | ८ ) इस परिभाषाके अनुसार खूत्रके क्रमकी समान संहिता. | 


| का क्रम भी लिया जाता हे । ऐसा व्याख्याताओंने कहा हे | 
| यपा.” । 
ह्मणो जज्षे प्रथमो दशशीर्षों दशास्यः । 


स सोमे प्रथमः पपौ स चंकारारसं विषय ॥ १॥ | 
ब्राह्मणः । जज्ञे । प्रथमः । दशऽशीर्षः । दशऽआस्यः । £ 


| सः! सोमम्‌ | प्रथम; | पपौ । सः। चकार) अरसम्‌ । विषस्‌ १ | 
|| ` मनुष्यजातिबत्‌ सपेजातावपि चातुवेण्य म्‌ अस्ति । तत्र प्रथमः | 
७ र, 
सर्पजातीयानाम्‌ आदिभूतस्तत्तकाख्यो बाह्मणः ब्राह्मणजातिः | 
जज्ञे उत्पन्नः । स विशेष्यते । दशशीपः दशसंख्यानि शीषोणि { 
शिरांसि यस्य.स तथोक्तः । अत एव दशास्यः दशमुखः । यस्माद्व | 
अय' ब्राह्मणः तस्मात्‌ स तक्षकः प्रथमः कषत्रियादिजाती येभ्यः | 
९ ० १ _ ४ च १ ७ » | 
पू्ेभावी सन्‌ सोमं पपो द्युलोकस्थम्‌ अमृतमय सोमं पीतबान्‌ । 
स च सोमपो ब्राह्मणः कन्दमूलादिजनितम्‌ एतद्‌ विषम्‌ अरसमू | 
हितं c~ त्र _ SS 
रसरहितं निर्बीय चकार करोतु । ® छान्दसो लिट्‌ | जज्ञे इति। 
` | जनी प्रादुर्भावे इत्यस्मात्‌. लिट्‌ । .“गमहन०'” इति उपधालोपे | 
4 (४ बचनेचि 0 १) वृद्धा 2 दवि ९ प 
AE इति स्थानिवद्भावाद्‌ द्विवचनम्‌ ॥ . 


© कच कु रतस छ चसच के उर फाळ फ उ ऊ जळ ळक चळ पकार 
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( ( मनुष्यजातिकी समान सर्पजातिमें भी चारों वण हैं) सर्पजाति 
| में प्रथम तक्षक ब्राह्मण जातिके उत्पन्न हुए, उनके दश फन हैं 
| और दश सुख हैं | यह तक्षकसप ब्राह्मण हैं, इस कारण इन्होने 
| चत्रियजाति वालोंसे प्रथम होनेके कारण द्युलोकमें स्थित अम्ृत- 
| मय सोमको पिया यह सोमपायी ब्राह्मण इस कन्दमूल आदिसे 
| उत्पन्न हुए विषको रसरहित अर्थात्‌ निर्वीय करें॥ १ ॥ 


Rt द्वितीया ॥ | 

, यावती चावाधवि गी वरिम्णा यावत सिंधवों वितष्ठि | 
| वाचें विपस्य दूषणीं तामितो निरंव[दिषम्‌ ॥ २ ॥ ं 
यावती इति । द्यावापूथिवी इति । वरिम्णा । यावत्‌ । सप्त । 


सिन्धवः । विअष्टिरे । 
। वाचम्‌ । विषस्य । दूषणीम्‌ । ताम्‌ । इतः । नि; । अवादिषम्‌ २ 
द्यावापृथिवी दयौश्च पृथिवी च द्यावापृथिव्यो । $ “दिवो 
| द्यावा” इति द्यावादेशः ! “वा छन्दसि” इति पूर्वसवणंदीषेः & | 
| ते द्यावापृथिव्यौ वरिम्णा उरुत्वेन विस्तारेण यावती यावत्यो 
| याबत्परिमाणयुक्ते भवतः । ® यच्छब्दात्‌ “यत्तदेतेभ्यः परिमाणे 
बतुप्‌” इति वतुप्‌ । “आ सबेनाज्नः” इति आत्वम्‌ । वरिम्गेति | 
६ उरुशब्दाद्‌ इमनिचि “प्रियस्थिर०” इत्यादिना वर्‌ आदेशः । 
उदात्तनिटत्तिस्वरेण विभक्तेरुदात्तत्वम्‌ ® । तथा [सप्त } सप्त 
| संख्याकाः सिन्धवः समुद्रा यावत्‌ यत्परिमाणवेशिष्टयेन वितस्थिरे 
| न्यावतन्ते । & “समवप्रविभ्यः स्थः” इति आत्मनेपदम्‌ क । इतः 
| अस्मात्‌ ताहक्परिमाणबिशिष्टयोर्धावापृथिव्योः सकाशात्‌ सप्त 
ससुद्रवेष्टितस्थानाच्च विषस्य दूषणीम्‌ कन्दमूलादिजनितविषस्य , 


| ३२ . ५,8.२६ 


असक  -- २२ 
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नाशनीं ताम्‌ ताइशीं वाचम्‌ मन्त्रात्मिकां निरवादिषम्‌ । ताल्योष्ठ- 
पुटव्यापारेण निर्गम्य उच्चारयामीत्यर्थः। ® वदेश्छान्दसो लुङ्‌ । 
| “बद्त्रजहलन्तस्याचः” इति रद्धिः & ॥ | 
चावापृथिबी अपने बड़े भारी बिस्तारसे जितने परिमाणसे 
| युक्त हैं और सात समुद्र जितने परिमाणमें फैले हुए हैं, इन सव | 
स्थानोंके कन्द मूल फल आदिके विषको दूर करने वाली | 
मनत्रात्मिका वाणीको में तालु आदिसे उच्चारण करता हूँ ॥२॥ ' 
तृतीया ॥ | 
सुपर्णस्त्वा गरुत्मान्‌ विष प्रथममावयत्‌ । | 
नामामदो नारुरुप उतास्मा अभवः पितुः ॥३॥ | 
सुऽपणः । त्वा । गरुत्मान्‌ । विष । प्रथमम्‌ । आवयत्‌ । | 
न । अमीमदः । न । अरूर्पः | उत। अस्मे । अभवः । पुः २ | 
सुपणेः शोभनपत्रयुक्तः । “बहुव्रीहौ नञ्सुभ्याम्‌” इति उत्तर- | 
पदान्तो दात्तत्वरम्‌ .। एवंभूतो गरुत्मान्‌ वैनतेयः हे विष त्वा त्वां | 
| प्रथमम्‌ पूर्वम्‌ आवयत्‌ | आवयतिः अत्तिकमो । अभक्तयत्‌ । अतो ( 
| निर्वीर्यत्वाद्‌ विषोपहत पुरुष नामीमदः मत्तं ज्ञानविकलं मा कार्षीः। | 
अत एव नारूरुपः । & युप रुप लुप विमोहने इति धातुः & ।. | 
| विमूढं मा कार्षीरित्यथः | § उभयत्रापि ण्यन्तात्‌ लुङि चङि 
रूपम्‌ & ॥ उत अपि तु अस्मे विषटुष्टाय पुरुषाय हे विष त्वं 
| पितुः । अन्ननामैतत्‌ । अन्नम्‌ अभवः। & छान्दसो लङ & । 
| अन्नवज्जीर्ण भवेत्यर्थः ॥ 
न्दर पर बाले विनतानन्दन गरुड़ने हे विष ! पहिले तुझको 
खा लिया था अतः निर्वीये होनेसे तू इस विषपीड़ित पुरुषको 
ज्ञानविकल न कर, मूढ़ न कर, किन्तु हे विष ! इस विषदूषित 
पुरुषको तू अन्नरूप होजा अर्थात्‌ अन्नकी समान पच जा ॥३। 
फर सक” सहर साक्र स आहरुरकर सका ए 
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चतुर्थी ॥ 
यस्त आस्यत्‌ प्चाडसिक्राव्चिदधि धन्व॑नः । 
अपस्कम्मस्य शल्यान्निरवोचमहं विषम्‌ ॥ ४ ॥ 


यः । ते। आस्यत्‌ । पञ्चञ्ञङ्गरि; । वक्रात्‌ ।.चित्‌ । अधि । धन्बनः ) 
अपऽस्कम्भस्य । शल्यात्‌ । नि; । अवोचम्‌ । अहम्‌। विषम्‌॥४॥ | 


पश्चांगुरिः पञ्च अंगुरयः अंगुलयो यस्य स तथोक्तः। %“वाल 
मूललध्वलमङ्ग लीना रो लम्‌ आपद्यते” इति लत्वस्य बिकल्पनाद्‌ 
रेफः & । एवंभूतो यो हस्तः ते त्वां वक्रात्‌ वक्री भूताद [ अघि | 
अधिज्याद्‌ धन्वनः आस्यत्‌ धनुर्यन्त्रेण पुरुषशरीरे प्राक्षिपत्‌ । 
चिच्छब्दः अप्यर्थे | तं विषम्‌ विपम्रदं हस्तम्‌ अपस्कस्भस्य अप 
स्कभ्यते विधायते अन्तरिक्षे इति अपस्कम्भः क्रमुकरक्तः तस्य 


शल्यात्‌ शकलाद्‌ निमित्ताद्‌ [ अहं ] निरबोचम्‌ मन्त्रेण निर्वीय | 
करोमि । यद्वा अपस्कभ्यते धन्रुषि धायते इति अपस्कम्भो वाणः । | 
तस्य शल्यात्‌ विषदिग्धाद्‌ अयोमयाद्‌ श्रग्रात्‌ । यो विषम्‌ आस्यत्‌ । 


इति संबन्धः । ® ष्टभि स्कभि गतिप्रतिबन्धे । अस्मात्‌ कमणि 
घञ्‌ ® । यद्वा तदीयं विषं निगत त्रवीमीत्यथः ॥ 

पाँच अंशुलि वाले हाथने तुकको सुखरूप प्रत्यश्चा चढ़े हुए धनुष 
रूपी यंत्रसे पुरुषको शरीरमें डाल दिया है, उस विषको और विषप्रद 
हाथको में सुपारीके टक्के ठुकड़ेके द्वारा मन्त्रसे निर्वीये करता हूँ 

पञ्चमी ॥ 

शल्याद्‌ विषं निरंवोचं प्राअनादुत पणेः । 

अपाष्ठच्छूड़ात्‌ कुल्मेलान्निखाचमह विषम्‌॥५॥ 
श्यात्‌ । विषम्‌ | निः | अवोचम्‌ । प्रञअञ्जनात्‌ | उत | पणऽघे 


| 
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अपाष्ठात्‌ । थृङ्गात्‌ । कुल्मलातू | नि; । अवोचस्‌ । हम्‌ । विषम्‌ ) 
[ शल्यात्‌ ] उक्तलक्षणाह बाणादिशल्यात्‌ संभूतं विषं निर- 
| वोचम्‌ निर्गतं ब्रवीमि । तथा प्राञ्जनात्‌ प्रलेपात्‌ । उतशब्दः सु 
~ 2. च ०) (र 
ज्ये । पर्णाधेः पर्णानि पत्राणि धीयन्तेस्मिन्निति पणधि इषुकाएडः | 
विपमयपत्रयुक्तो क्ष वा । तस्माच्च यह उद्भूतं विषस्‌ अपाष्ठात्‌ । 
अपकृष्टावस्थाद एतत्संज्ञाह विषोपादानात्‌ शङ्गात्‌ विषाणात्‌ कुल्म- 
लात्‌ कुत्सितप्राणिमलाच्त्र यद्‌ उद्भूतं विषम्‌ तत्‌ सर्व विषम्‌ | 
अहं निरवोचम्‌ नित्रबीमि । मन्त्रसामर्थ्येन निगतं करोमीत्यर्थः ॥ | 
बाणके फलकेसे जो विष हुआ है उसको में निकला हुआ | 
कहता हूँ अर्थात्‌ मंत्रके प्रभावसे निकालता हूँ, प्रलेपसे, सेंटेसे, | 
विषमय पत्ते वाले हक्षसे जो विष हुआ है, नीचेको झुके हुए । 
सींगसे (डाइसे) और कुत्सितप्राणिमलसे जो विष उत्पन्न हुआ | 
है उस सबको में मन्त्रकी शक्तिसे निकला हुआ करता हूँ ॥४॥ | 
षष्टी ॥ | 
) FNS सं OCS 
रसस्तं इषो शल्याथो ते अरसं विषम्‌ । 
उतारसस्य वृक्षस्य धनुष्टे अरसारसम्‌ ॥ ६ ॥ 


| अरसः । ते । इषो इति। शल्यः । अथो इति । ते। अरसम्‌। विषम्‌। ) 
| क क ` 
उत । अरसस्य । टृक्षस्य | धनुः । ते । अरस। अरसम्‌ ॥ ६॥ ॥ 

हे इषो बाण ते त्वदीयो विषदिग्धः शल्यः अरसः निर्विषो १ 
भवतु ॥ अथो अनन्तह च ते त्वदीयं विषम्‌ अरसम्‌ रसरहित £ 
निर्वी्य भवतु ॥ उत अपि च अरसस्य निःसारस्य क्तस्य संबन्धि | 


2 


ते त्वदीयं घबुः अरसारसम्‌ अत्यर्थम्‌ अरसं नीरसं निवीर्य भवतु ॥ 
| हे बाण! तेरा विषमें बुझा हुआ बाण निर्विष होजावे, फिर 


आक्राऊ व्यास क» न 
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तेरा विष निर्दीय होजावे, फिर निःसार हक्षका तेरा धनुष बहुत | 
ही निर्वीय होजाबे ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 

ये अपिपन्‌ ये अदिहन्‌ य आस्यन्‌ ये अवासृजन्‌ | 
सर्वे ते वध्रयः कृता वश्रिविषशिरिः कृतः ॥ ७ ॥ | 

ये । अपीपन्‌ । ये । अदिहन्‌ । ये । आस्यन्‌ । ये। अवञ्यसुजन्‌। 


| 


सर्वे । ते । वध्रयः। कृताः। वध्रिः । विषऽगिरिः । कृतः ॥ ७॥ 
ये जनाः अपीपन्‌ विपोपादानम्‌ औषधम्‌ अपिंषन्‌ चूर्णीकृत्य | 

° ~ ७ है 
प्रयच्न्तीत्यर्थः। & छान्दसो लङ्‌ थे च जना अद्हिन अलिम्पन | | 
~ ९ ९ _ ष्र 
लेपनविषं प्रयुञ्जत इत्यर्थः । यं च आस्यन्‌ विषम्‌ अस्यन्ति दूरात्‌ | 
प्रक्षिपन्ति ये च अबासजन्‌ समीपस्थः विषम्‌ अन्नपानादिषु संख | 
जन्ति ते सर्वे जनाः एतन्मन्त्रप्रभावादु वप्रय; निर्दयाः कृताः । ( 
बिपगिरिः कन्दमूलादिविषोत्पत्तिहेतुः पर्वतथ वश्रि निर्दीये; कृतः | 
जो प्राणी विषमयी औषधिको पीस करके देते हें, जो पुरुष | 
लेपनविषका प्रयोग करते हैं, जो पुरुष दूरसे विषको कते हैं | 
और जो प्राणी समीपमें खड़े होकर विषको अन्न जल आदियें | 
| मिलाते हैं उन सब पुरुषोंको इस मन्त्रके प्रभावसे निर्वाय कर | 
दिया और कन्द मूल आदिके विषकी उत्पत्तिका हेतु पवेत भी 
| निर्वीये कर दिया गया ॥७॥ 

अष्टमी ॥ 

वभ्रयस्त खनितारो वश्रिस्वमस्योषध | . 
(> ९! A OO ज [ ~° ४० | 

| वध्रिः स पतो गिरियंतो जातामिद विषम्‌ ॥=॥ 
| वश्यः | ते । खनितारः । बभ्रिः | सम्‌ । असि । ओपधे । 
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| | | | 

। बिः । सः । पर्वेत; । गिरिः । यतः । जातम्‌ । इदभ्‌ । विषम्‌ ८ 
नेन उद्धतारों जनः वध्रयः निर्वीया भवन्तु | त्वमपि मन्त्रमभा- 
३ वात्‌ वभ्रिरसि निर्वीया भवसि । स तादृशाः पवतः पववान्‌ गिरिः 
५ शिलोच्चयः वध्रिः निवी यो भवति । यतः यस्माद्‌ गिरेः इदम्‌ | 
4 कन्दमूलादिलक्षणं विषं जातम्‌ उत्पन्नम्‌ । स पर्वत इति संबन्धः 


१ ® जातम्‌ इति । जनेः कतरि निष्ठा । “श्वीदितो निष्ठायाम्‌ | 
4 इति इटम्रतिषेधः । “जनसनखनां सन्कलोः” इति आर्वम्‌ ® ॥ | 


। करने वाले मनुष्य भी निर्वीय होजावें, तू भी मन्त्रके प्रभावसे | 


| उत्पन्न होता है, वह पर्वत निर्वीय होजावे ॥ ८ ॥ 

| विनियोगः ॥ 

| वारिदं वारपातै वरणावत्यामधि । 

। तत्रामतस्यासिक्त तेना ते वारये विषम्‌ ॥ १ ॥ 


१ त्रि | | 
वाः । इदमू । वारयाते । बरणऽबत्याम्‌ । अधि । 


वरणावत्याम्‌ । वरणा नाम बृत्तविशेषाः ते अस्यां सन्तीति । 
छ ए खळ ए च चक ए पक चक फपल उस्का प्क क्सर फ 
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हे ओषधे विषोपादानभूते ते तव कम्दमूलादेः खनितारः खन- 


[ इति ] चतुर्थे काण्डे [ द्वितीयेचुवाके ] प्रथम सक्तम्‌ ॥ | 
हे विषमयी ओषधे ! तुक कन्द सूल आदिको खोदकर उद्धार | 


निवीये होजा और जिस पर्वतसे यह कन्द मूल आदिका विष | 


चतुथकाण्डके द्वितीय अनुवाकमै प्रथम सूक्त समाप्त ( १०८) 


“वारिदं वारयाते” इति द्वितीयसुक्तस्य पूवसुक्तन सह उक्तो ) 


“बारिदं वारियाते” इस द्वितीय सूक्तका पहिले सूक्तके साथ | 
विनियोग कह दिया है ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


तत्र । अमृतस्य । आऽसिक्तम्‌ । तेन । ते । वारये । विषम्‌ ॥१॥ | 
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[अ०२सू०७]१०६ चतुर्थ काण्ड ` (३३५) 


बरणावती । & “शरादीनां च” इति मतौ पूर्वपदस्य दीघेः $। 
तस्यास्‌ | अधि ]। अधिः सप्तम्यर्थानुवादी । तस्यां स्थितम्‌ इदम्‌ 
विषहर वाः वारि वारयाते अस्मदीयं विषं वारयतु । ® वारयते- | 
सेटि श्राडागमः & । वरणावत्युदकस्य कोतिशय इति तत्राह ! 
तत्रामृतस्येति । तत्र वरणावत्याम्‌ अमृतस्य द्ुलोकस्थस्य विषद्रं | 
स्वरूपम्‌ आसिक्तम्‌ प्रत्तं बिद्यते । अतः तेन अमृतमयेन उदकेन | 
ते त्वदीयं कन्दमूलादिजनितं विषं वारये निवारयामि ॥ 

वरण नामके दक्ष जिसमें होते हैं उस वरणाबतीका यह बिषकों | 
| दूर करने वाला जल हमारे विषको दूर करे | इस बरणाबतीमें | 
| द्युलोके स्थित अमृतका विषको हरने वाला स्वरूप प्रक्षिप्त होनेसे ९ 
। वर्तमान है, अतः उस अमृतमय जलसे तेरे कन्दमूल आदिसे हुए | 
॥ विषको में दूर करता हूँ ॥ १॥ | | 
द्वितीया ॥ 


| रसं माच्य/विषमंरसं यहुंदीच्यु्ण 
| अथदमंधराच्यं करम्भेण वि कल्पत ॥ ३ ॥ 
| अरसम्‌ । आाच्य/स्‌ । विषम्‌ । अरसम्‌। यत्‌! उदीच्य म्‌ । 


| 


| अथ । इदम्‌ । अघराच्यम्‌ । करम्मेण । वि । कल्पते ॥ २॥ 
| प्राप्यम्‌ पराग्देशे भवं विषम्‌ अरसम्‌ नीरसं निर्वीयंम्‌ अस्तु । |` 
| तथा उदीच्यम्‌ उदग्देशे भवं यद्ग विषम्‌ अस्ति तदपि अरसम्‌ | 
॥ निर्वीर्य भवतु । ॐ “ुभागपागुदक्‍्मतीचो यत्‌” इति शेपिको यत्‌- 

| प्रत्ययः ® । अथ अनन्तरम्‌ इदम्‌ अधराच्यम्‌ । 'अधरम्‌ अधो- | 
| देशम्‌ अञ्चतीति अधराक्‌ प॒थिव्या अधस्ताइ वतमाना दिक्‌ । 
| तत्र भवम्‌ अधराच्यं विषम्‌ । यद्वा “प्राग्‌ अपाग्‌ उदग्‌ अधराक्‌ 


| [ २०, कु० ८, १ ] “प्राक्ताद्‌ अपाक्ताह अधराह उदक्ताद ६ 
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= जियि म RO oi 
[ ऋ० ७. १०४. १६ ] इत्यादिमन्त्रान्तरेषु प्रागादिदिकत्रयस- 
भिव्याहारेण दक्षिणा. दिक अधेरावशब्दवाच्या । एतच मस्य 
ग्दिशोप्युपलक्षकम्‌ । एवं सबैदिक्संघन्धि विषं करम्भेण । ' मन्थ 
संयुतं करम्भ इत्याचत्तते” [ आप० १२, ४, १२ ] -इति आपः 
स्तम्बवचनाङ्‌ अत्र विषहरे प्रयोगे प्रयुज्यमानो मन्थः करम्मशब्द- 
वाच्यः । तेन वि-कल्पते । विगतसामथ्ये भवतीत्यथः । छे कु 
सामर्थ्ये । “कृपो रो ल!” इति लत्वम्‌ ® ॥ 
पूवं दिशाका विप नीरस हो ( निवीय हो ) उत्तर दिशामें 


के द्वारा निष्फल होबे ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 
करम्भं कृत्वा तिय पीबस्पाकमुंदाराथेम्‌ । 


करम्भम्‌ । कृत्वा । तिय)म्‌ । पीबःऽपाकम्‌ । उदारथि । 


न | रूरुपः ॥ ३ !! 


, छट श छ पछ छप री 


होने वाला विप नित्रीयं हो; पृथित्रीमें-दक्षिण दिशामें होनेवाला ॥ 
बिष निर्वीर्य: हो, इसप्रकार सब दिशाओं में होने वाला चिप मन्त्र | 


नुधा किल खा दुनो जक्षिवान्त्स न रूरुपः ।३। | 


' चुधा | किल । त्वा । दुस्तनो इति दुः5तनो । जक्षिञ्वान्‌ | सः । ( 


हे दुश्नों दुष्टशरीर विष. ति्यम्‌ तिरोभव॑ मच्छन्नत्वेन मयुः | 
क्तम्‌ । $ तिरसुशब्दात्‌ “भवे छन्दसि” इति यत्‌ । “अव्य- ) 
यानां भमात्रे०, इति टिलोपः । पीवस्पाकम्‌ । पीवो मेदः पच्यते | 
येन तत्‌ पीवस्पाकम्‌ | ® पचेः करणे घन्‌ $ ।' उदारथिम्‌ | 
उद्विक्तातिजनकम्‌ ईहशं त्या त्यां करम्भं कृत्या करम्भशब्दवाच्यं | 
{ थे विभाव्य ज्ञुधा किल. वुभुक्षया । किलेति अपरमाथ । जत्ति- ! 
9 वान्‌ भक्षितवान । पुरुषो भक्तितवान्‌। स भच्चितस्त्व त पुरुष न ! 
VNU 


I 


Cate) hf 2::%:4040:.00::4॥ 4 YY TTY VY" 


AAAS AAA 
छ छ 


“लिट्यन्यतरस्याम्‌” इति घस्लु आदेशः । “बस्वेकाजाडसाम” 
इति इटि कृते उपधालोपे स्थानिवद्भावाद्‌ द्विवेचनादि | रूरुप इति। । 
रुप विमोहने | ण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ 

हे शरीरको दूषित करनेवाले विष ! धोखेसे खाए हुए, मेदका | 
पचाने वाले और भयडूर पीड़ा देने वाले तुझको मन्थ समझ | 
कर भूँ खमे इस पुरुपने भक्षण कर लिया हे वह खाया हुआ तू | 
इस पुरुषको मूछित न कर ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ गुन 
वि ते मदै मदावति शरमिंव पातयामसि । 
प्र त्वां चर्खमव येषन्तं वच॑सा स्थापयामसि ॥ ४ ॥ | 
वि।ते। मदम्‌ । मद्‌ऽबति । शुरम्‌ऽइव । पातयामसि । 


| 
हे मदावति मूछोकरमदयुक्त विषोपादानभूते ओषधे ते त्वदीयं | 


| 
प्रसि विपातयामः । ॐ शरुस्‌ इति । श्र हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ | 
शु्ट्स्तिहि० | उ० १. १० ] इत्यादिना उप्रत्ययः & । शरीराद्र 
विश्लेषयामः हे विष चरुम्‌ चरणशीलं गूढचर दूतमिव जेषन्तम्‌ | 
& जेषु परयरने & । प्रयतमानम्‌ अङ्गमत्यङ्गानि व्याप्लुवन्तं त्वा त्वां | 
वचसा मन्त्रेण प्र स्थापयामसि प्रस्थापयामः || | 
हे मूछोदायक मंसे युक्त औषधे ! तरे मूळा करने वाले विष | 
को हम धनुषसे छूटने वाले बाणकी समान शरीरसे अलग करते | 
हैं। हे विष ! गुप्तरूपसे विचरण करने वाले दूतकी समान चेष्टा | 
कर अङ्ग पत्यंगमें व्याप्त होते हुए तुझको हम मन्त्रे द्वारा ( दूर ) ! 
४॥. | | ॥ 
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३३८ ) अथवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


पञ्चमी ॥ 
परि ग्रामेमिव। चित वचसा स्थापयामास । 
~ | a थ्‌ 2 A! बे जज ड 
तिष्ठां वक्त शव स्थाम्न्याश्रखात न रूरुपः ॥ ५ ॥ 
परि । ग्राममूूव | आ5चितम्‌ । वचसा । स्थापयामसि । 
तिष्ठ । ृ्तःऽइव । स्थाम्नि | अश्चिञ्खाते । न। रूरुपः ॥ 9 ॥ 
ग्राममिव जनसमूहमिव आचितम्‌ उपचितं विषम्‌ । ग्रामदृष्टान्तेन 
विषस्य प्राबल्यम्‌ उक्तम्‌ । इंदशमपि वचसा मन्त्रेण परिहृत्य 
अन्यत्र स्थापयामसि स्थापयामः । निरस्याम इत्यर्थः ॥ हे अश्चि- | 
पाते | अश्रिः खननसाधनम्‌। तदीयखननेन लब्धे ओपधे स्थाञ्नि 
स्थाने स्वकीये उक्त इव निश्चला भूत्वा तिष्ठ । मा व्याप्बुहीत्यथे; । 
अत एव न रूरुपः पुरुष नामूमुहः ॥ 
जनसमूहकी समान एकत्रित हुए विषको भी हम मन्त्ररूप 
बचनसे हरकर अन्यत्र भेजते हैं, अर्थात्‌ निकालते हैं, हे खोदनेसे 
प्राप्त होने वाली ओषधे ! तू अपने स्थानमें ही हक्षकी समान 
निश्चल होकर रह, व्याप्त मत हो, इस पुरुषको मोहमें न डाल ५ 
 षष्टी॥ 
oN Ue CA A! 
पवस्तेस्त्वा पयक्रीएन्‌ दृशैभिंराजिने रुत । 
प्रक्रीरसि त्वमोषधेभ्रिखाते न रूरुपः ॥ ६॥ 
पवस्तैः । त्वा । परि । अक्रीणन्‌ । दूर्शेभिः । अजिनैः | उत | 
| प्रऽक्रीः । असि । तवम्‌ । ओषधे । अश्चिञ्खाते | न । रूरुपः ॥६॥ 
हे ओषधे विषमूलिके त्वा त्वाम्‌ पबस्तैः पवनाय अस्तैः संमा- 
९ गीतृजै 6 जे 
जेनीत॒णेः पर्यक्रीणन्‌ परिक्रीतवन्तो महषेयः । पवस्तशब्दो दाशः 


[अ०१सू०७]१०६ चतुथं काएडम्‌ ( ३३६ ) 


| तय्यां द्यावापृथिव्योवाचकत्वेन इष्टः । “दरे पवस्ते परि ते न भूतः? 
| [ ऋ० १०. २७, ७ ] इति | तथा दृशेभिः दृशः दुष्ऋश्यस 
१ बन्धिभिः अजिनेः त्वग्मिश्व पर्यक्रीणन्‌ । उतशब्दः समुचये । 
| & दूर्शेभिरिति। “बहुलं छन्दसि” इति भिस एसभावः ® ॥ 
| यत्‌ एवम्‌ अतो हेतोः त्वं प्रक्री: प्रकर्षण क्रीता असि भवसि । 
आतस्तेद्रेव्येस्त्वं प्रक्रीता सती अस्मात्‌ स्थानान्निगच्छति भावः 
छ पूर्वात्‌ क्रीणातेः कमणि संपदादिलच्षणः क्विप्‌ & ॥ अञ्चि 
| पाते इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 

हे विपसूलिक ओषधे ! पवित्र करनेके लिये फलाये हुए 
| सम्मार्जनीतृणोसे महर्षियोंने तुझको खरीद लिया है तू दुष्ट गों 
१ के चमसे खरीदी हुई है, अतः खरीदी हुई तू इस स्थानसे 
निकल जा, हे खोद कर प्राप्त की हुई ओषधे ! तू इस पुरुषको 
| मोहमें न डाल ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


| झनांषा ये वः प्रथमा यानि कमीणि चक्रिरे । 
| वीरान्‌ नो अत्र मा द॑भन्‌ तदू वं एतत्‌ पुरो दे ७ 
| अनाप्ताः | ये | वः । प्रथमाः । यानि । कर्माणि । चक्रिरे । 


| वीरान्‌। न; । अत्र । मा | दभन्‌। तत्‌। वः। एतत्‌ । पुर; । दधे ७ 
| हे जनाः वः युष्माकम्‌ अनाप्ताः अननुङूला ये शत्रबः प्रथमा | 
| प्रथमानि छुख्यानि यानि योगादीनि कर्माणि चक्रिरे कृतवन्तः तैः | 
| कर्मभिस्ते शत्रवः नः अस्माकं वीरान्‌ वीयाज्जातान्‌ पुत्रपोत्रादीन | 
| त्र अस्मिन्‌ देशे यद्रा एषु कमसु निमित्तभूतेषु मा दभन्‌ मा 

| हिंसन्तु । ® दन्भु दम्भे $। तद्‌ एतद्‌ क्रियमाणं भपज्यरूप 

| कर्म वः युष्माकं पुरः पुरस्ताद्‌ दधे रक्षणार्थ धारयामि ॥ 

[ इतिः] द्वितीय सक्तम्‌ ॥ 


शक फफ ऊन र्ड ऊच जप रप च्च ऊच ज ज च्च खल फल्छ स्च र च्छ छा च बरा ररर जला छ 
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। ( ३४० ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


। 


| पुरुषों ! तुम्हारे अनुकूल न चलने वाले जिन शत्रओंने 
। योग आदि मुख्य कर्मोंको किया हे उन कमाँसे वे हमारे वीयसे 
उत्पन्न हुए पुत्र पत्र आदिको इस देशमें न मारे । इस चिकित्सा- 
रूप कर्मको में तुम्हारे सामने रक्षाके लिये रखता हूँ ॥ ७॥ 

चतुर्थं हाण्डके द्वितीय अनुडाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( १०९ ) ॥ 

“भूतो भूतेषु” इति तृतीयसूक्तेन महति लघो वा राजाभिषेकः 
कमणि शान्त्युदककलशेन उदपात्रेण च अभिषेक जपं च पुरोहितः || 
कुयात्‌ 
तथा संपातितस्थालीपाकमाशनस्‌ अभिमन्त्रितम्‌ अश्वम्‌ आ- 
| रोह्य अपराजितदिशां प्रति गमनं च कारयेत्‌ । सूत्रितं हि । “भूतो 
भूतेष्विति राजानम्‌ अभिपेच्यन्‌ महा [ नदे ] शान्त्युद॒क करोति” 
इत्यादि [ कौ० २, ८ ] ॥ 

तथा राजसूये आसन्यारोहणे राजाभिषेके च एतत्‌ सक्तम्‌ । 
उक्तं बताने । “राजसूयं” प्रक्रम्य “वंयाघ्रचर्मोपबहणायाम्‌ आः | 

यां भूतो भूतेष्वित्या रोहयति अभिषिञ्चति च” इति [ब० ७, १]॥ 

भूतो भूतेषु’ इस तृतीयसूक्तसे छोटे वा बड़े राजाभिषेककम 
में शान्त्युदकके कलशसे ओर जलपूणपात्रसे भी पुरोहित जप 
ओर अभिषेक भी करे ॥ 

तथा संपातित स्थालीपाकका प्राशन करावे और अभिमन्त्रित 
घोड़े पर चढ़ाकर अपराजित दिशाकी ओर गमन भी करावे इस 
विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, क्रि-“भूतो भूतेष्विति राजानं | 
अभिषेच््यन्‌ महानदे शान्त्युदकं करोति०” (कोशिकसत्र २। ८)॥ 
तथा राजसूयमें आसन पर बेठते समय ओर राजाभिषेक 
के समय भी यह सूक्त पढ़ा जाता है । इसी बातको वेतानसूत्रमें 

> ८६ 422 के ७ न्द्यां 
कहा है, कि-“राजसूय” प्रक्रम्य “वेयाप्रचर्मोपबहेणायां आस 
भूतो भूतेष्वित्यारोहयति अभिषिश्वति च” (बेतानसूत्र ७। १) ॥ 
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[अ०१सू०८]११० चतुथे काण्डम्‌ (३४१ ) | 
तत्र प्रथमा ॥ ` 
भूतो भूतेषु पय आ दधाति स भूतानामधिपतिबभूव । | 

तस्य सृत्युश्चरति राजसूयं स राजां राज्यमनुं मन्यः | 

तामिदस्‌ ॥ १ ॥ | 
भूतः । भूतेषु । पयः । आ । दुधाति । सः । भूतानाम्‌ । अधिऽ | 
पतिः । बभूव । 


१ १ | | 
तस्य । मृत्युः । चरति । राजञ्यूयमू । सः । राजा । राञ्यम्‌ । | 


अजु । मन्यताम्‌ । इदम्‌ ॥ १ ॥ 
कप ५ ७ ~ _ 

भूतः समृद्धः अभिषेकेण प्रासैश्वयंः भूतेषु समृद्ध पु जनपदेषु | 
| स्वाम्यसात्यादिपरकृतिजनेषु वा पयः । उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । क्षीरो- | 
पलक्चित भोज्यं वस्तुजातम्‌ आ दधाति स्थापयति । सर्वेषाम्‌ अबु" | 
जीविनाम्‌ अन्नदो भवतीत्यर्थः ॥ अत एव सः अभिषिक्तो 
राजा भूतानाम्‌ पाणिनाम्‌ अधिपतिः अधिष्ठाता स्वामी बभूब ॥ 
त्युः धर्मराजः धर्माधरमग्रविमागेन दुष्टनिग्रहशिष्टपरिपालने कारः | 
यितु' तस्य राज्ञो राजसूयं चरति। राजा सूयते अनुङ्ञायते जग- | 
्र्तणबिधौ येन कर्मणा तह राजद्रयम्‌ अभिषेकाख्यम्‌ इदं कमं | 
अल्लुतिष्ठतीत्यर्थ/ ॥ स॒ कृताभिषेको राजा राज्यम्‌ । राजः कर्म | 

| दुष्ठनिग्रहशिष्टपरिपालनादिक राज्यम्‌ । तह अनु मन्यताम्‌ अङ्गीः | 
करोतु । ® राज्यम्‌ इति । “पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌” इति ( 
कर्मणि अभिधेये यक्‌ प्रत्ययः । तत्र घुरोहितादिषु “राजाऽसे” | 
इति पठितम्‌ & ॥ 
अभिपेकके द्वारा ऐश्वयको पाने बाला, स्वामी मन्त्री आदि | 


« 


| ( ३४२ ) अथवेवेदेसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित | 


| पकृतियोमें दुग्ध आदि भोज्य वस्तुओंको देता है अर्थात्‌ सव 

| अनुजी वियोंको अन्न देता है अतएव वह अभिषिक्त राजा सव | 
| प्राशियोंका स्वामी होता हे, घमेराज धमं और अधमेके विभाग 

$ से दुष्टों पर दरड और शिष्टों पर अनुग्रह करानेके लिये उस | 
| राजाके राजसूय यज्ञो करते हैं, अर्थात्‌ जिस कमसे राजाको | 
र जगत्‌ रक्षण विधिकी अजुज्ञा दीजाती हे, उस कमको करते है, ) 
| अतः अभिषिक्त राजा दुष्टोंको दरड देना और सज्जनोंका | 
॥ पालन करना रूप राजाके कमको अंगीकार करे ॥ १ ॥ 

न द्वितीया ॥ 

NA 


| 
तर 
भे प्रेहि माप वेन उग्रश्चेत्ता सपत्नहा । । 
| 
( 


"20 


खा तिष्ठ मित्रवधन तुभ्यं देवा अघि ब्रुवय ।॥२॥ 
अभि । प्र | इहि । मा । अप । वेन! । उग्रः । चेत्ता । सपत्न5हा। 


॥ आ । तिष्ठ । मित्रञवधेन । तुभ्यम्‌ । देवाः । अधि । ब्रंबन्‌॥ २॥ | 


हे राजन्‌ सिंहासन हस्त्यश्वरथादियान च अभि प्रेहि अभि- 
4 लक्ष्य प्रगच्छ । मा अप वेनः। & बेनतिः कान्तिकमां & । | 
| अपकामम्‌ अनिच्छां मा कार्षी; ॥ उग्रः उद्गूणबलः दुरासद; | 
|| चेत्ता चेतिता । कायोकायविभागज्ञानशीलवान्‌ इत्यथः । ® || 
| चिती सञ्चाने इत्यस्मात्‌ ताच्यीलिकस्तृन्‌ & । अत एव सपत्नहा 

१ सपत्नानां शत्रूणां हन्ता । $ “बहुल छन्दसि” इति हन्तेः क्विप 
| & । राजसनादिसमीप गत्वा च मित्रवर्धनः यानि राजमित्राणि 
§ महामात्रादीनि सन्ति तेषां वधयिता सन्‌ आ तिष्ठ राजासनं हस्त्य 

॥ श्वादियान च आरोह । एवंभूताय तुभ्यं देवाः इन्द्रादयो लोक- 

॥ पालाः अधि बुवन | अघिब्रुवन्तु ] । अधिवचनं पत्तपातेन वच- 

4 नम्‌ । मदीयोयस्‌ इति स्वास्‌ अनुगृह्णन्तु इत्यर्थः ॥ 


“छा छड फल्छ TTS छ रक ज चाक छाड कडं छ कुछ कु कर छुर छन ससा 
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§ [० १खू० ८]११० चतुर्थे काएडम्‌ ( ३४३) 


4 हे राजन्‌! आप सिंहासन ओर हाथी घोड़ा रथ आदि यान 
५ की ओर लक्ष्य रख कर चलिये, इनकी अनिच्छा न करिये। 
प्रचण्ड बली, काये और अकायंके विभागको जानने वाले शत्र 
| संहारक आप राजासन आदि पर जाकर अपने मित्रोको बढ़ाते 
॥ हुए राजासन पर ओर हाथी आदि सवारी पर भी चहिये | 
| ऐसे आपको इन्द्र आदि लोकपाल पत्तपातपूर्वक कहें, कि-यह 
4 तो हमारे है ॥| २॥ 
। तृतीया ॥ 

॥ खा तिष्ठन्त पारि विश्व अभूषाद्धेय वसानश्चरति स्वरोचिं 
| महत्‌ तद्‌ वृष्णो असुरस्य नामा विश्वरूपो अग्रतानि 

तस्थो ५ ३ ॥ 
आऽतिष्टन्तम्‌ । परि । विश्वे । अभूपन । श्रियम्‌ । वसानः 


सक्च ७ ऊपर 


पक" 


PR 


चरति । स्वऽरोचिः 
महत्‌ । तत्‌ । हृष्णः । असुरस्य | नाम आ । विश्‍वड््प; 
अमृतानि । तस्थो ॥ ३॥ 
| आतिष्ठन्तम्‌ सिंहासनादिकम्‌ आरोहन्तं विश्वे सव जना; पयं 
|| भूषन्‌ परितः अलङ्ुवन्तु | & भूष अलंकारे | भौवादिकः & । | 
[ यद्वा ] परितो भवन्तु वर्तेन्ताम्‌ । सेवन्ताम्‌ इत्यरथः | € भवः 
तेश्छान्दसे लुङि सिब्बहुलम्‌०” इति बहुलग्रहणात्‌ सिप्‌ & ॥ 
| आस्थानानन्तरं श्रियः बसानः राजलच्मीं धारयन्‌ स्वरोचिः स्वा 
| यत्तदीप्तिः चरतिः राज्यपरिपालने वतते | $ बसान इति । वस | 
| आच्छादने । अस्मात्‌ लटः शानच्‌। अनुदात्ते्यात्‌ “लसावधा- | 
तुक०” [ इति ] अननुदात्तत्वे धातुस्त्रः ® ॥ विष्णोः अभिषेकः 


“कक र्ड रू ऊप्ळ रज कचन रच ऊ ऊ बच रज कळ चर छाज ऊज च्छ 


( ३४४ ) अथवबेद्संहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


| जनितराजतेजसा दशदिगन्तान व्याप्लुबतः अमुरस्य शत्रूणां निर- | 
सितुः । & असु क्षेपणे । असेरुरन्‌ [ 3० १, ४२ ] इति उरन्‌ 
$ प्रत्ययः & । यद्वा असून्‌ प्राणान्‌ राति प्रयच्छति पादाक्रान्तानां 
4 द्विषाम्‌ इति असुरः । & रा दाने इत्यस्माद “आतोबुपसग कः 
4 इति कः ® । ईदृशस्य तस्याभिषिक्तस्य राज्ञः तन्नाम अभिषेकः ॥ 
। समये कृतं सुन्दरपाणडयादिक नाम महः महत्‌ अधिक यन्नाम- | 
श्रवणमात्राद्‌ भीताः शत्रवः पलायन्ते [ तादृशम्‌ ]। ताइङ्नामाङ्किता | 
राजा विश्वरूपः शत्रुमित्रकलत्रादिपु नानाविधरूपः सन्‌ अमृतानि | 
अमृतत्वपापकानि दण्डयुद्धादीनि अध्ययनादीनि च कर्माणि आ | 
तस्थो आतिष्ठतु । आचरतु इत्यथः ॥ | 


सिंहासन आदि पर आरूढ़ होते हुए राजाकी सब जने चारों | 


4 


NN 


ओरसे सेवा करें, ओर सिंहासन आदि पर बेठनेके अनन्तर | 
राज्यलच्मीको धारण करने वाले यह राजा राज्यपरिपालनमें | 
| तत्पर रहें।अभिपेकके कारण उत्पन्न हुए राजतेजसे दशों दिशाओं | 
व्याप्त, और शत्रओंका संहार करने वाले अभिषिक्त राजाके | 

| अभिषेकके समय रक्खा हुआ सुन्दर पाएड्य आदि नाम बड़ा | 
भारी हो, कि-जिस नामके सुननेसे ही शत्र भयभीत होकर भाग | 
जावें । ऐसे नामसे अंकित राजा शत्रु मित्र खरी आदिमें अनेक | 
रूपसे व्यवहार करता हुआ अमृतत्वको प्राप्त कराने वाले दण्ड 


च 


| युद्ध आदि ओर अध्ययन आदि कर्मौको भी करे ॥ ३ ॥ 

। । ह चतुर्थी ॥ 
| पात्रो अधि वेयांप्रे वि क्रमस्व दिशा महीः । 
| विशस्त्वा सवा वाज्डन्खापादेव्याः पयस्वतीः ४ | 


ब्याघ्रः । अधि । वयाप्रे | वि । क्रपस्त्र । दिशः । मही! । 
कछ छोउ रउ ए चळ ज छा चरे जळ उरू केचजज्ळ्ळ्ळकककूचर चक 
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[अ०२ख०८]११० चतुर्थं काएडम्‌ (३४५ ) 


बिशं; । खा । सतोः । वाञ्छन्तु । आपः । दिव्याः । पयस्वतीः ४ 


वेयाघे व्याघ्रस्य विकारश्म बयाप्रम्‌ । &“अवयवे च प्राणयो | 
पधिदृक्षेभ्यः ” इति विकारार्थे अण्‌ । “न य्वाभ्यां पदान्ताभ्याम्‌० | 
इति द्ृद्धिनिषेधः ऐजागमश्च छ । व्याघ्रचमणि अधि उपरि उप- 
विष्टः सन्‌ व्याघ्रः । लुप्तोपमग््‌ एतत्‌ । व्याप्रवद दुष्मधर्षो भूत्या 
महीः महतीः प्राच्याद्या दिशः वि क्रमस्व विजयस्य । बिक्रमेण 
शोयण व्याप्नुहीत्यथेः । ® “वेः पादविहरणे” इति क्रमेरात्मने- 
पदम्‌ & ॥ हे राजन्‌ एवं तेजस्विनं त्वा त्यां सवा विशः प्रजाः 
वाञ्छन्तु स्वामित्वेन इच्छन्तु । ® वादि इच्छायाम्‌ ® | त्वदा- 
ज्ञावश वतन्ताम्‌ इत्यथ : ॥ तथा दिव्याः दिवि भवाः पयस्त्रतीः ) 
पयस्वत्यः सारवत्यः आपश्च त्वां वाञ्डन्तु । खद्विपये अनाहृष्टिमां | 


भूद्‌ इत्यथः ॥ 


आप व्याप्रचम पर वेठ व्याघ्रकी समान दुष्प्रधष होकर बिशाल 
पू आदि दिशाओंको जीतिये, हे राजन्‌ ! ऐसे तेजस्वी आपको 
सब प्रजाये स्वामी बनाना चाहें, आपकी आशज्ञाके बशमें रहें तथा 
आकाशमें होने वाले सारमय जल भी आपकी इच्छा करें अथात्‌ 
आपके राज्यमें अनाहष्टि न हो ॥ ४॥ 

पश्चमी ॥ 


या आपा एदन्याः पयसा मदन्त्यन्ताशक्ष उत वा 
पृथिव्याम्‌ । 

तासा ला सवासामपामाभ पषश्चाम वचसा ॥ ५॥ 

याः । आपः । दिव्याः | पयसा । मदन्ति । अन्तरिक्षे । उत | 
वा । पृथिव्याम्‌ । | 
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तासाम्‌ । त्वा । सर्वासाम्‌ । अपाम्‌ | अभि । सिञ्चामि। वर्चसा ५ 
दिव्याः दिवि भवा या आपः पयसा स्वकीयेन सारभूतेन 
रसेन मदन्ति प्राणिनस्तपेयन्ति । & मद तृसतियोगे । चुरादिरदन्तः । 
“ह्न्द्स्युभयथा” इति शप आर्थधातुकत्वात्‌ “णेरनिटि” इति 
णिलोपः & । याश्च अन्तरिक्षे वतमाना आपः उत वा अपि वा | 
पृथिव्याम्‌ भूम्याम्‌ अवस्थिताः तासां सवासां लोकत्रयव्याप्तानाम्‌ | 
अपां वर्चसा बलकरेण सारेण हे राजन्‌ त्या त्वाम्‌ अभि पिश्चामि ॥ | 
स्वर्गके जो जल अपने सारभूत रससे प्राणियोंको तृप्त करते | 
हैं, और जो जल अन्तरिक्ष और प्रथिवीमें हैं उन तीनों लोकोंमें । 
व्याप्त जलोंके बलप्रद सारसे हे राजन! में तेरा अभिषेक करता हूँ २ 
षष्टी ॥ 


गभि खा वभैसासिचन्नापों दिव्याः पयस्वतीः । 
यथासों मित्रवधनस्तथा त्वा सविता करत्‌ ॥ ६ ॥ 


अभि । त्वा । वचसा | असिचन्‌ । आपः। दिव्याः । पयस्वतीः | 


| 
| 
| 


यथा । असः । मित्र बर्धन:। तथा । त्वा । सविता । करत्‌ ॥६॥ 
हे राजन्‌ त्वा त्वां प्रागुक्ता दिव्या! [ पयस्वतीः ] पयस्वत्यः 
आपः स्वकीयेन वचसा अभ्यसजन्‌ आभिमुख्येन संसजन्तु | यथा 
त्वं मित्रवर्धनः भित्राणां वर्षयता असः भवेः । छ हधेण्यन्तात्‌ 
नन्द्यादिलत्तणो ल्युपत्यय; । अस्तेलँटि अडागमः ® । सविता 
सर्वपेरको देवः त्वा त्वां तथा करत्‌ करोतु ॥ 
. है राजन्‌ ! पूर्वोक्त दिव्य जल आपको अपने तेजसे अभिषिक्त 
करें और आप जिस प्रकार मित्रोंको बढ़ा सकें तिस प्रकारको 
दशामें सर्वप्रेरक सूयदेव आपको करें ॥ ६ ॥ 
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१ [अ० २ ू० ८]९१० चतुर्थ काण्डम्‌ ( ३४७) 


सप्तमी ॥ 
एना व्याघ्रं परिपस्त्रजानाः सिंह हिन्वन्ति महते 
सामगाय । 
समुद्र न सुभुवस्तास्थवास मझुज्यन्त दापनमप्स्व १न्त 
एना । व्याघ्रम्‌ । परिऽसस्त्रजानाः । सिंहम्‌ । हिन्वन्ति । महत | 
सोभगाय । 


| ससुट्रम्‌ | न । सुञ्युवः । तस्थिअ्वांसम्‌ । मम्र ज्यन्ते । द्वी पेनम्‌ । 


अपूड्यु । अन्तः || ७ ॥ 
“या आपो दिव्याः” इति माग्‌ उक्ता आपः एना इति अन्बा- 


दिश्यन्ते | एना एता उक्ता आपः । ® “द्वितीयाटोःस्वेनः? इति 


एतच्छब्दस्य एनादेशः । ततः “सुपां सुलुक०” इति जस 
जादेशः । अत एव अन्तोदात्तत्वम्‌ । इतरथा हि अनुदाच 
त्यत्ुशृत्तरेनादेशोजुदात्तः । जसस्तु सुप्त्वाद्‌ अजुदात्ततेति & । 
[ व्याघ्रं व्याघ्रवत्‌ पराक्रमयुक्तं परिषस्वजानाः परितः अभितः 
अतिशयेन आलिङ्गन्त्यः । मातरो वत्सम्‌ इव अत्यन्तं प्रीणयन्त्य 
इत्यथः । & परिषस्वजाना इति ष्वञ्ज सङ्ग । अस्मात्‌ लिट्‌ । ] 
तस्य कानजादेशः  । सिंहम्‌ सहनशीलम्‌ यद्वो सिंहतुल्यपरा- 


| क्रमं राजानं हिन्वन्ति बीयप्रदानेन प्रीणयन्ति । ® हिविः प्रीण- 
(९) ~ र. 

| नाथ; । इदिश्वान्नुम्‌ ® । किमर्थम्‌ । महते सौभगाय अधिकाय 

| सौभाग्याय । & “सुभग मन्त्र” इति उद्गात्रादिषु पाठाद्‌ भावे 


अञ्‌ । “ड्नित्यादिनित्यम्‌ इति आयुदात्तत्वम्‌? । “बृहन्महतोः 
रुपसख्यानम्‌'' इति महतो विभक्तिरुदात्ता & । तत्र दृष्टा तः | 


समुद्र नेति। यथा नदीरूपा आपः समुद्र प्रीणयन्ति तद्वद्‌ अभिषेक 
+ ° 
“ साधनभूता आपो राजान प्रीणयन्ती त्यथः । यद्वा समुद्रशब्देन वरुण 
© ए चक एकक चक फ च एक एक ए ऊ ए स ए एर ए कळ फ चार ए सरउ खा च्छ र ७०-७९ 
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| सुभुवः। सुप्ठु भवन्ति समृद्धा भवन्तीति सुथुव; सेवकजनाः । ते 
| ममज्यन्ते पुनःपुनः अङ्गपत्यङ्गानि अभिमेकेण शोधयन्ति । यद्वा 
` पृट्टवस्रकटकप्ुकुटादिभिरलङ्कुत्रेन्ति । ® मृज्‌ शोचाल॑कारयोः । 
| “सप्र ज्यागनीगन्तीति च' इति निपातनाद्‌ अभ्यासस्य रुगा- 
| गमः। अप्स्विति “ऊडिदम्‌०” इत्यादिना विभक्तरुदात्तत्वम्‌ &॥। 
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( ३४८ ) अथववेद्संहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


उच्यते । सुद्र न वरुणमिव । अप्सु उदकेषु परितो वतमानेषु अन्तः 
मध्ये तस्थि्ांसम्‌ स्थितवन्त द्वीपिनम्‌ शादूलवद्‌ अमशष्य राजान 


इति चतुर्थकाण्डे द्वितीयेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
“या आपो दिव्याः” इत्यादि पञ्चम मन्त्रमें कहे हुए जल, 


\ व्याघ्रकी समान पराक्रमी राजाको माताकी समान प्रसन्न करते 
| हे, सिंहकी समान पराक्रमी राजाको बड़ा भारी सौभाग्य पानेके 
| लिये वीर्ये प्रदान कर तृप्त करते हैं ( उसमें इष्टान्त यह है, कि ) 
| जैसे नदीरूप जल समुद्रको प्रसन्न करते है, तिसी प्रकार अभि- 
| पेकके साधन जल राजाको तृप्त करते हैं । जलोंके बीचमें स्थित 
॥ सिंहकी समान अम्रधष्य राजाको सेवक पट्टबख् मुकुट आदिसे 
\ वारम्वार अलंकृत करते हैं ॥ ७॥ 


' यतुर्थंकाण्डके द्वितीय अनुवाकमे तोलरा सूक्त समाप्त ( ११०) ॥ 
“एहि जीवस्‌? इति सूक्तन उपनयनानन्तरम्‌ आयुष्कामस्य 


| माणवकस्य आञ्जनमणिं संपात्य अभिमन्त्र्य वध्नीयात्‌ । सूत्रितं 
¦ हि। “एहि जीवम्‌ इत्पाञ्जनमरि बध्नाति” इति[ को० ७,६ ]॥ 


` (एरावती गजक्षये? [ न० क० १७ इति बिहितायाम्‌ ऐरावत्या- 


* ख्यायां महाशान्तो आञ्जनमणिवन्धमेपि एतत्‌ सुक्तम्‌। उक्तं नञ्चत्र- 


कल्पे | “एहि जीवम्‌ इत्याञ्जनमणि ऐरावत्याम्‌ इति[न०क० १७]॥ 
एहि जीव इस सूक्तसे उपनयनके अनन्तर आयु चाहने 
वाले बालकके लिये अज्ञनमणिको सम्पातित और अभिमन्त्रित 
करके बाँधे । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-““एहि जीवम्‌ 
इत्याञ्जनमणि बध्नाति ( कोशिकस्नत्र ७।& )॥ 
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“ऐरावतीम्‌ गजक्षये-गजक्षयमें ऐरावती महाशान्तिको करे” | 
इस नक्षञ्रकल्प १७ से विहित ऐरावती नामकी महाशान्तिमे भी | 
यह स्रक्त आता है । इसी वातको नक्षत्रकल्पमें कहा है, कि- | 


“एहि जीवम्‌ इत्याञ्जनर्माएम्‌ ऐरावत्यामू” ( नक्षत्रकल्प १६ ) 


तत्र प्रथमा ॥ 
एहि जीवं त्रायमाणं पवतस्यास्यहयस्‌ । 


[ons 


विश्वामिदेवेदत्तं परिधिभोवनाप कम्र ॥ १ ॥ 


॥ आ । इहि । जीवम्‌ । त्रायमाणस्‌। पवतस्य | असि । अच्यप्र्‌ । 


| विश्वेभिः । देवैः । दत्तम्‌ । परिऽधिः | जीवनाय | कम्‌ ॥ १ ॥ 


हे आञ्जन एहि आगच्छ | कुतो हेतोरिति तत्राह । जीवम्‌ इति । | 
प्र्‌ | 


| जीवति प्राशं धारयतीति जीवः आत्मा । तं त्रायमाणस्‌ पालयत्‌ १ 
। जीवात्मनः पालनाद्ध तोरित्यर्थः । ® त्रैङ्‌ पालने इत्यस्मात्‌ हेतो | 
| लट; शानच्‌ & । तथा पर्वतस्य त्रिकङुन्नाश्लो गिरेः अक्षम असि ¦ 
| चच्चुभवसि ॥ विश्वेभिः सद व रिन्द्रादिभिरस्मश्य जीवनाय रोगाः 
| दिराहित्येन चिरकालजीवनाथ दत्तं सत्‌ परिधिरसि। परितो | 
५ धीयत इति परिधिः प्राकारः । छृत्योरनागमनास पा रो भवसी- | 
| व्यथ} । & परिधिः । परिपूर्वादू घाजः “उपसर्गे घोः किः | 
| इति किमत्यय; & । कम्‌ इति पादपूरणः ॥ 


हे अञ्जनमशे ! प्राशोंकोी धारण करनेवाले जीत्रात्माकी रक्षा | 
करती हुईं यहाँ आ । तू त्रिककुद्‌ नामवाले पवतकी नेत्ररूप है। | 
इन्द्र आदि सब देवताओंने रोगरहित जीवन बितानेके लिये तुझ 
को हमें परको टेके रूपमें दिया है अर्थात्‌ तू सत्युका आगमन रोकने । 
के लिये परकोटारूप है ॥ १॥ 
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( २५० ) अथववेदसंहिता साध्य-भाषाबुवादसहित 
ह द्वितीया ॥ 
परिपाणं पुरुषाणां परिपाणं गवामसि । 
अश्वानाम्ेतां परिपाएय तस्थिषे ॥ २ ॥ 
परिऽपानस्‌ । पुरुषाणाम्‌ । परिऽपानम्‌ । गवांमू । असि । 


DE 


> त 


अश्वानाम्‌ । अवताम्‌ । परिऽपानाय । तस्थिषे ॥ २ ॥ 
हे त्रिककुदाज्ञन त्वं पुरुषाणाम्‌ मनुष्याणां परिपाणम्‌ परि 
रक्षणसाधनम्‌ असि । & पातेः करणे ल्युट्‌ । “वा भावकरणय्‌ 
इति विकल्पेन णत्वम्‌ & । गवां च त्वं परिपाणम्‌ परिरक्षणम्‌ | 
असि । ® गवाम्‌ इति । “सावेकाचः०” इति प्राप्तस्य [ विभ- ' 
वत्युदात्तत्वस्य ] “न गोश्वन्साबबर्ण०” इति प्रतिषेधः & ॥ | 
अश्वानाम्‌ अर्वताम्‌ वडवानां च परिपाणाय परिरन्षणाय तस्थिषे 
तिप्तस । ® “छन्दसि लुङ्लङ्लिटः’ इति बतमाने लिट्‌ । | 
क्रादिनियमाद्‌ इट्‌ । अवताम्‌ इति । “अवशखस्तसावनजः” इति | 
नकारान्तस्य तकारातन्ता & ॥ | 
हे त्रिककुदाञ्जन ! तू पुरुषोंकी रक्षाका सांधन होता है और | 
तू गाओंकी भी रक्षाका साधन हे, तू घोड़े और घोड़ियोंकी रक्षा | 
के लिये भी स्थित रहता है ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 


उतासि परिपाणं यातुजम्भनमाजन । 
उताम्रतस्य खे वेत्याथो असि. जीवभोजनमथों 
AO 
हारेतभेषजम्‌ ॥ ३ ॥ | । 
| 


| उत। असि । परिऽपानम्‌ । यातुऽजम्भनम्‌ । आऽग्रञ्जन । 
१ 
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| [अ० २ सू० 8]१११ चतुथं काण्डम्‌ ( ३५१ ) 
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| उत । अमृतस्य । स्वम्‌ । वेत्थ | अथो इति । असि । जीवऽभो- 


आ समन्तात्‌ अनक्ति चक्षुपी अनेनेति.आञ्जनम्‌ । % अञ्जू 
व्यक्तिम्लन्तण[कान्ति]गतिषु । अस्माद्‌ आङपूर्वात्‌ करणे 
| ल्युट्‌ & । हे आञ्जन त्वं यातुजम्भनम्‌ । यातवो यातनाः रक्ष 

पिशाचादिजनिताः पीडाः । तेषां नाशनं परिपाणम्‌ परिरक्षणम्‌ 
| असि | उतशब्दः समुचये ॥ ईक्‌ सामर्थ्यम्‌ आञ्जनस्य कुत 
इत्यत आह | उत अपि च त्यस्‌ अमृतस्य अमृतत्वसाधनस्य 
| युलोकस्थस्य पीयूपस्य सारं वेत्य वेत्सि जानासि | & “बिदो 
लटो वा” इति थल्‌ आदेशः & ॥ अथो अपि च जीवभोजनम्‌ 
| जीवानां जीवतां माणिनान्‌ अनिष्टनिवतने न पालकम्‌ असि । 
यद्वा भोगसाधनम्‌ असि ॥ अथो अपि च इरितभेपजम । हरि 
तस्य पाएड्बादिरोगजनितस्य श्यामलस्वस्य निवतेकम्‌ असि ॥ 

जिससे समीपमें ही नेत्रोंको स्वच्छ किया जाता है, ऐसे हे 

आञ्जन ! तू राक्षस पिशाच आदिकी की हुई यातनाओंका नाशक 

परिपाण-रत्तक- रूप हे (इसका कारण यह हे, कि-) तू अमृतत्व 

के साधन द्युलोकमें स्थित पीयूपके सारको जानता है ओर जीवित 

प्राणियोंके अनिष्टको हटा कर उनकी रक्षा करने वाला हे और 

पाण्डु आदि रोगसे उत्पन्न हुए श्यामलत्वका भी निबतेक है ३ 
चतुर्थी ॥ 


यस्याञ्जन प्रसपस्यङ्गमङ्ग परुष्परुः । 
ततो यच्मं वि. बाधस उग्रो मध्यमशीरिव ॥ ४ ॥ 
यस्य । आ5ग्रज्ञन । प्रउसपंसि । अङगम्‌ऽअङ्गम्‌ । परः5परः | 
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| t हक | 
ततः । यक्षमम्‌ । बि । बाधसे । उग्रः । मध्यमशीःऽइव ॥ ४ ॥ 
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( ३४२) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


| हे आञ्जन यस्य पुरुषशरीरस्य अङ्गमङ्गै सर्वाणि हस्तपादादी- 
| न्यङ्गानि परुष्परः सर्वाणि परूषि प्राण अङ्गसंधीश्च प्रसपेसि 
१ प्रविश्य अन्तःसिराज्ुखेव्याप्रोषि । ® “नित्यवीप्सयोः” इति 
| अज्वशब्दपरु।शब्दयोट्रिंबचनम्‌ ® । ततः तस्मात्‌ पुरुपशरीराह्‌ 
॥ यच्सम्‌ रोगं वि वाधते | पुरुषज्यत्ययः। विबाधसे । तत्र दृष्ठान्तः। | 
| उंग्रः उदवयूणेबलः मध्यमशीरिव। मध्यमे अन्तरिततस्थाने शेते संच- | 
॥ रतीति मध्यमशीः वायुः । स यथा मेघजालादिकं क्षणमात्रेण । 
| अपसारयति तद्वद्‌ इत्यर्थः । यद्वा मध्यमशीः । “रिसिंतरस्‌ अरे- | 
| मित्रम्‌” इति नीतिशास्रोकराजमण्डलमध्यवर्ती राजा | स यथा | 
( उदशूर्णवलः सम्‌ पर्यन्तवतिनो रिपून निगह्णाति तह॒द इत्यर्थः । | 
॥ ॐ मध्यमशीः | मध्ये भवं मध्यमस्‌ | “मध्यान्मः? इति मप्रत्ययः। | 
| तत्र शेत इति मध्यमशीः । “कित्रिप्‌ च” इति शीङः विवप्‌ ® ॥ | 
` हे आञ्जन ! तू जिस जिस पुरुपशरीरके हाथ पेर आदि प्रत्येक | 
| अंगोंमें ओर अंगसंधियोंमें प्रवेश करके व्याप्त हो जाता है उस | 
पुरुषके शरीरसे यस्मारोगको, प्रचण्ड बल वाले वायुके मेघको | 
| उड़ानेकी समान शीघ्र ही दूर कर देता है॥ ४ ॥. 

| पञ्चमी ॥ 

| नेनं पाप्नोति शपथो न कृत्या नाभिशोच॑नम्‌ । 

ON 


` | नेनं विष्कन्धमश्नुते यस्तया बिभत्याजन ॥ ५ ॥ 


| | ॥ 
| न | एनम्‌ । म । आप्नोति । शपथः । न । कृत्या । न । अभि5 | 


“oo 


` शोचनम्‌। [ल | 
| न । एनम्‌ । विऽस्कन्धम्‌ । अश्ुते | यः. । त्वा । बिभतिं। 


| ., आऽञ्रञ्जन ॥ ५॥ छ । ॐ ३ 
राप ए पका छ प्ल कक पछ छ चकर फ फा एल ऊ उाठ'छ लन्छ पाक छाक एयर स पकर एनसक र जळ छ 


[अ० १स्रूर 80१११ चतुर्थ काण्डम्‌ ( ३५३ ) | 


हे आञ्जन [ ्राञ्जन ] द्रव्य ता त्वां यो जनो विभति धार- 
यति । & उभृञ्‌ धारणपोषणयोः । “भीहीश्वहुमद ०” इत्यादिना 
पितः प्रत्ययात्‌ पूयस्य उदात्तत्वम्‌  । एनम्‌ तव धारकं पुरुष | 
शपथः परकृतः शापः न प्राझोति | तथा पराभिचारजनिता कृत्या | 
च न प्राम्मोति । & “कृञः श च” इति चकारात्‌ संज्ञायां करोतेः ! 
क्यप्‌ । “हस्त्रस्य पिति०” इति तुक्‌ $। अभिशोचन अभिः | 
शोकः कृत्याजनितो न प्राझोति । विष्कन्धम्‌ गतिप्रतिबन्धक विप्र- | 
जातमपि एनं नाश्नुते न व्याझोति ॥ | 
हे आञ्जन ! जो पुरुष तुमको धारण करता है उस पुरुषको । 
दूसरेका किया हुआ शाप नहीं प्राप्त होता, दूसरेकी हुई आभि- § 
चारिक कृत्या नहीं प्राप्त होती आर कृत्यासे होने वाला अभि- | 
शोक ऑर गतिको रोकने वाले विध्न भी प्राप्त नहीं होते ॥५॥ | 
षष्टी ॥ | 


असन्मन्त्राद्‌ दुष्वप्न्याद्‌ दुष्कृताच्छमलादुत । 
दुहोदश्वक्षुषो घोरात्‌ तस्मान्नः पाह्याजन ॥ ६॥ 


असत्‌अमन्त्रात्‌ । दुःऽस्वप्न्यात्‌ । दुः5कृतात्‌ । शमलात्‌ | उत । 


दुःऽहादः । चक्षुपः । घोरात्‌ । तस्मात्‌ । नः। पाहि। आऽञ्रञ्जन ६ 


[ असन्मन्त्र्यात्‌ । ] असन्तः अशोभना अभिचाराथों मन्त्रा | 
असन्मन्त्राः । तत्र भवाद्‌ दुःखात्‌ दुष्वप्न्यात्‌ दुःष्वमजनिताद है 
दुःखात्‌ दुष्कृतात्‌ जन्मान्तरकृतात्‌ पापात्‌ | उत ] शमलात्‌ | 
अन्यस्मादपि क्रियमाणात्‌ पापात्‌ दुरहादः दौमेनस्याद घोरात्‌ | 
क्ररात्‌ परकीयाचज्षुषश्र तस्मात्‌ अनुक्रान्तात्‌ सबस्मात्‌ हे आ- | 
खन नः अस्मान्‌ पाहि रक्ष ॥ 

हे अञ्जनमणे ! अभिचारोपयोगी असम्मन्त्रोंसे, उनसे होने | 


7 छ एरक र्ल... 
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( ३५४ ) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


माले दुःखसे, दुःस्वमसे होने वाले दुःखसे, जन्मान्तरमें बने हुए 
|| पापसे उत्पन्न हुए दुःखसे ओर भी बने हुए पापसे उत्पन्न 
हुए दुःखसे और भी बने हुए पापसे, दूषित मनसे ओर दूसरों 
के क्रूर चक्षुसे भी आप मेरी रक्षा करें ॥ ६॥ 

सप्तमी ॥ 


इदं विद्वानाञ्जन सत्यं व॑च्यामि नानृतम्‌ । 
नेयमश्व॑ गामहमालानं तव पूरुः ॥ ७ ॥ 


म्‌ । विद्वान्‌ | आउअज्जन । सत्यम्‌ । वक्ष्यामि । न | अत्तम्‌ । 


| 
। 
| 
। 


सनेयम्‌। अश्वम्‌ | गाम्‌। अहम्‌ । आत्मानम्‌ । तव । पुरुष ॥ ७॥ 
हे आञ्जन विद्वान्‌ तव माहात्म्यं जानन्‌ इदं सत्यम्‌ यथार्थमेव 
वच्यामि न तु अत्तम्‌ असत्यम्‌ । अतस्तव पूरुष; दास थूतोहम्‌ 
श्वं गाम्‌ आत्मानम्‌ जीवं सनेयम्‌ संभजेयम्‌ ॥ | 
हे आञ्जन ! में आपके माहात्म्यको जानता हूँ, अत एव मेने 
यह सत्य बात ही कही हे, में झूठ नहीं कह रहा हूँ अत एव 
दासभूत में घोड़े गौ और जीवकी सेवा करू ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ 


त्रयो दासा आञ्जनस्य तकमा बलास आदहिः । 
वषिष्ठः पवतानां त्रिककुन्नामं ते पिता ॥ ८ ॥ | 
|| जयः। दासाः। आञरञनस्य। तक्मा । वलासः। आत्‌ । अहि! 
वर्षिष्ठः । पर्वेतानाम्‌ | त्रिव्ककुत्‌ । नाम । ते । पिता ॥ ८ ॥ 


आञ्जनस्य आञ्जनसाधनस्य द्रव्यस्य त्रयो रोगा दासाः 
दासबद्‌ वशवतिनः । तान्‌ अनुक्रामति। तक्मा । § तकि कृच्छ- | 


हिस्से 


| [अ० १ सू०8]१११ चतुर्थं काणडम्‌ ( ३५५ ) 


| जीवने इति धातुः । तस्माद्‌ ओणादिको मनिन्‌ & .। कृच्छु- 
4 जीवनहेतुज्वेरस्तवमशब्दवाच्यः । बलासः शारीरं बलम्‌ अस्यति 
क्षिपतीति बलासः संनिपातादिः । आत्‌ अनन्तरम्‌ अहिः सपं; । 
तञ्जन्यविषविकार इत्यर्थः । एते प्राणापहारिणो रोगाः आञ्जन- 
प्रभावेन निवर्तन्त इत्यर्थः ॥ अपि च पर्वतानां मध्ये वर्षिष्ठः 
शद्धतमः त्रिककुत्‌ [ नाम ] त्रीणि कङुदानि शृङ्गाणि यस्य स 
तथोक्तः । € “त्रिककुत्‌ पते” इति अन्त्यलोपः समासान्तो 
निपात्यते & । एतत्संज्ञः पर्वतः हे आञ्जन ते तव पिता जनकः । 
छ वषिष्ठ इति । दृद्धशब्दात्‌ इष्ठनि “प्रियस्थिर०” इत्यादिना 
बर्षादेशः & ॥ 

आञ्जन द्रब्यके तीन रोग दासकी समान वेशमें रहते हैं । 
| ( १ ) कठिनतासे जीवनका निर्वाह कराने वाला ज्वर ( २.) 
|| शरीरके बलको क्षीण करनेवाला सन्निपात आदि और (३) सप 
| आदिका बिषविकार । तात्पर्यं यह है, ।कि-ये प्राणनाशक रोग 
| अञ्जनके प्रभावसे हट जाते हें । और पवेतोमें श्रेष्ठ त्रिककुद 
| नामका पर्वत हे आंजन ! तुम्हारा पिता है ॥ ८ ॥ 
नवमी ॥ 


| यदाञ्जनं त्रैककुदं जातं हिमवतस्परि । | 
| यातूंश्च सवान जम्भयत्सवोश्र यातुधान्यः ॥ ६ ॥ 


| यत्‌ | आऽञ्रञ्जनम्‌ । त्रेककुदम्‌ । जातम्‌ । हिमञ्वतः । परि । 
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१ यातून । च । स्वान । जम्भयत्‌ । स्वाः । च । यातुधान्यः & 
॥ हिमवतस्परि हिमवत्पर्वतात्‌ परि उपरिभागे । & “पञ्चम्याः 
भि च्य (७ 

॥ परावध्यर्थे” इति विसजेनीयस्य सत्वम्‌ ® । त्रेककुदम्‌ । तत्रस्थः 
| त्रिककुन्नाम पर्वतः तत्संवन्धि यह आञ्जनं जातम्‌ उत्पन्नं तद्‌ 


( ३५६ ) अधववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


यातून यातुधानांश्र सर्वान्‌ अशेषान्‌ सर्वा यातुधान्यः यातुधानीः | 
| छु “ बा छन्दसि” इति शसि पूवसवर्णदीघांभाव % । याठः 
घानख्रियश्च जम्भयत्‌ नाशयद्‌ वर्तते | अत; अस्मद्रोगादीन्‌ नाश- 
यतु इत्यथे; ॥ न 
| हिमालय पेतके ऊपरके भागमें स्थित त्रिककुद पर्वतका आँजन 
| यातुधान और यातुधानियोंका नाश करता रहता है, अतः वह 
| हमारे रोग आदिका नाश करे ॥ ६॥ 
दशमी ॥ 
यदि वासि त्रेककुदं यदि यामुनमुच्यस । 
उभे तें भद्रे नाम्नी ताभ्याँ नः पाह्याअन ॥१०॥ 


यदि । वा । असि । त्रेककुदम्‌ । यदि । यामुनम्‌ । उच्यसे । 
भे 


इति । ते । भद्रे इति । नान्नी इति । ताभ्याम्‌ । नः । पाहि । 
आउग्रञ्जन ॥ १० ॥ 
हे आञ्जन त्वं यदि वा त्रैककुदम्‌ असि त्रिककुत्पवेतसंबन्धि 
भवसि यदि वा याग्नुनम्‌ यमुनायाः संबन्धि उच्यसे जनेः कथ्यसे 
ते उभे त्रेककुदं यामुनम्‌ इति नाम्नी नामनी संज्ञे भद्रे कल्याण्यौ । | 
ताभ्यां नामभ्याम्‌ हे आञ्जन नः अस्मान्‌ पाहि रक्ष ॥ | 
[ इति ] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ | 
| 
| 


९ 
| 
। 
| 
| 
| 


हे आञ्जन ! तू यदि त्रेककुद्व है अर्थात्‌ त्रिककुद्‌ पर्वतकी कही 
जाती है, वा यामुन है अर्थात्‌ जमनाकी है, तो तेरे ये त्रेककुद और 
याग्नुन दोनों नाम भी कल्याणकारक हैं, उन दोनों नामोंसे हे 
आञ्जन ! तू हमारी रक्षा कर ॥ १० ॥ 


_ नतुर्थकाण्डके द्वितीय अनुघाकमे चतुर्थ सूक्त समाप्त (१ ११ )॥ 
(पकर करा कपट एण्डारपक रूसछल्ड कडा छ एफ छर रड रहर जप जज छान 
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[अ०१ सू० १०]११२ चतुर्थ काण्डम्‌ (३५७ ) | 


“ाताञ्जातः” इति सूक्तेन उपनयनानन्तरस्‌ आयुष्कामस्य | 
माणवकस्य शङ्खमणि संपात्य अभिमन्तरय बध्नीयात्‌ । तद्‌ उक्त 
कौशिकेन । “उपनयनम्‌? [ को० ७, ६ ] प्रक्रम्य “वाताज्जात 
इति कृशनम्‌” इति [ को० ७, 8 ]॥ | 

“वारुणीं जलभये” [ न० क० १७ ] इति विहितायां वारु- 
एयाख्यायां महाशान्तो शङ्कमणिवम्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । उक्त नक्ष- 
ज्रकल्पे । “वाताज्जात इति शङ्कं वारुणयाम्‌” इति [न०क०१६]॥ 

उपनयनके अनन्तर आयुष्काम बालकके “वाताज्जातः” इस 

| सूक्तसे शङ्टमणिको अभिमन्त्रित करके बाँधे | इसी बातको कौशिक 
| त्रमें कहा है, कि-“उपनयनम्‌” ( कोशिकसूत्र ७ । ६ ) पक्रम्य 
। ४शताज्जात इति कृशनम्‌” ( कोशिकत्रत्र ७। ६ ) ॥ 
| “वारुणीं जलभये-जलका भय होनेपर वारुणी महाशान्तिको | 
| करे” इस नच्षत्रकल्प १७ से बिहित वारुणी महाशान्तिफे शह 
| मणि बन्धनम भी यह सूक्त पढ़ा जाता है । इसी बातको नक्षत्र | 
॥ कल्प १६ में कहा है, कि-“वाताञ्जात इति शङ्कं वारुण्याम्‌” | 
। तत्र प्रथमा ॥ 


। वाताज्जातो अन्तरिक्षाद्‌ विद्यतो ज्यातिषस्पार । 


| स नो हिरण्यजाः शङ्खः शनः पालहस ॥१॥॥ 
| वातात्‌ । जातः । अन्तरिक्षात्‌ | विड्युतः । ज्योतिषः । परि । 


|| सः। नः । हिरण्यञ्जाः । शह्ठः ।'कृशनः । पातु । अंहसः ॥१॥ | 
| वातात्‌ वायोः जातः उत्पन्नः शङ्गः तथा अन्तरिक्षात्‌ तद्‌धि- 

॥ प्विताद अन्तरिक्षलोकाद विद्युत; तडितः । यद्वा विद्योतमानात्‌ । 
॥ ज्योतिषः ज्योतिमण्डलाच्च परि अधि उपरिभागे जातः । % पश्च 
§ जयाः परावध्यर्थे”, इति . विसर्जनीयस्य सत्वम्‌. ६ । स तादशो 


ध 


छट रनज ज्ज जल छ चच च्छच च 0000 च ज्याच 


। ( ३५८ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


कशेयिता शत्रूणां तनूकता एवं महानुभावः शङ्खः अंहसः पापात्‌ | 
न; अस्मान्‌ पातु रक्षतु ॥ Fo र 

वायुसे उत्पन्न होनेवाला, अन्तरिक्तलोकमें उत्पन्न होनेवाला 
प्रकाशित ज्योतिमंश्डलसे भी ऊपरके भागमें उत्पन्न होने वाला 
और सुवर्णसे उत्पन्न होने वाला शत्रुओंको कृश करने वाला 
शङ्क पापसे हमारी रक्षा करे ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 
02 | >> ज्या «| as |] जा NN 

यो अंग्रतो रोत्रनानाँ सबुद्रादधि जङ्भिपे । 

NN गं गड ९ | (009 0 ICON ॥ कक 
शङ्केनं हा रक्षंस्यत्तिणो वि पहामहे ॥ २ ॥ 
यः । अग्रतः । रोचनानाम्‌ । सञुद्रात्‌ । अधि । जज्ञिषे । 
श्‌ 


सक्या यसर 
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हेन । हत्वा । रज्षांसि | अस्त्रिणः । वि । सहामहे ॥ २॥ 
“हे शङ्क यस्त्वं रोचनानाम्‌ रोचमानानां भास्वराणां नक्तत्रा- 
| दीनाम्‌ अग्रतः अग्रे प्रपुखे वतमान! श्रेः समुद्रादधि समुद्रस्योपरि 
4 जज्ञिष जायसे । ® रुच दीपो इत्यस्माद्‌ ` अनुदात्तेतश्च हलादे!” 
इति युच्‌ & । तेन ज्योतिमंयेन शङ्खेन त्वया रक्षांसि हत्वा अ- 
| स्त्रः अदनशीलान्‌ पिशाचादीन्‌ बि सहामहे विशेषेण अभिः 
भवामः । & अस्त्रिण इति । अदेख्रिनिश्च [ उ० ४, ६८ ] इति 
णादिकस्निनिप्रत्ययः छ ॥ 

हे शंख ! तू प्रकाशमय नक्षत्र आदिके सामने वर्तमान सुरे 
|| उत्पन्न होता है, ऐसे तुझ ज्योतिर्मय शंखसे रात्तसोंको मारकर 
| हम पिशाच आदिको प्रवलतासे दवाते हे ॥ २॥ 
| तृतीया ॥ 


ळर 


) शङ्कनामींवाममंतिं शङ्केनोत सदाचाः |. | 
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 बातादिकारणकः हिरण्यजाः हिरण्यात्‌ सुवर्णाद्‌ उत्पन्नः कृशनः | 


[अ० १ सू० १०]११२ चतुर्थ काण्डमू (३५६ ) | 
शङ्खो नों विश्वमंपजः कृशनः पात्वंहसः ॥ ३ ॥ 
शङ्खेन । अमीवाम्‌ । अमतिम्‌ । शक्षेन । उत । सदान्वाः । 


| शङ्ख: । नः । विश्वञभेपज; । कृशनः । पातु । अहसः ।' ३ ॥ 

| अपीवाम्‌ रोगम्‌ अमतिम्‌ सवानथमूलम्मू (अज्ञान च शह्केन 
१ मणिरूपापन्नेन । विपहामहे इत्यनुषङ्गः । उत अपि च शङ्खेन 
सदान्वाः सदा नोनूयमानाः अलच्मीः अभिभत्रामः । एवं विश्व- 
भेषजः सवस्योपद्रवजातस्य निराकर्ता कृशनः । हिरणयनामैतत्‌ । 
विकारे प्रकृतिशब्दः । हिरण्याज्जातः शङ्खः नः अस्मान्‌ अंहसः 
पापात्‌ पातु रक्षतु ॥ | 


LSD 


इम मशिरूपको प्राप्त हुए शंखसे रोगको और सकल अनथा 

| के मूल अज्ञानको दवाते हैं और शंखके द्वारा स्वेदा दुःख देने 

॥ चाली अलच्मीको भी तिरस्कृत करते हैं । ऐसा सव उपद्रवोको 

दूर करने वाला सुबर्णसे उत्पन्न हुआ शंख पापोंसे हमारी रक्षा करे 
चतुर्थी ॥ 


दिवि जातः संमुद्रजः सिंन्युतस्पयोभृतः: | | 
स नों हिरण्यजाः शङ्क आयुष्प्रतरणे माणिः ४ 
दित्रि । जातः । समुद्रञ्ज; । सिन्धुतः । परि । आउम्ृतः । | 


सः । नः । हिरण्यञ्जाः | शङ्खः । आयुःऽप्रतरणः । मणिः ॥ ४ ॥ 


दिवि चुलोके अन्तरिक्षे परथमं जातः उत्पन्नः ततः सञ्जः. 
समुद्रे जातः । & “सप्तम्यां जनेडः” इति उप्रत्ययः, &। सिन्धुतः 
सिन्धो समुद्रात्‌ नदीमुखाद वा पयांग्नतः परित आहूतः स तादृशः | 


छनक चर 
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( ३६०) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


हिरण्यजाः हिरण्याज्जातः शङ्खः शङ्खविकारो मणिः नः अस्माकम्‌ | 
आयुःप्रतरणः आयुषः प्रवधेयिता भवतु ॥ | 
पहिले द्युलोकमे उत्पन्न हुआ फिर समुद्रमे उत्पन्न हुआ) | 
नदीके मुहानेसे लाया हुआ सुवणेसे उत्पन्न शंखका विकार | 
मणि हमारी आयुका बढ़ाने वाली हो ॥ ४ ॥ 
पश्चमी हू 
समुद्राज्जातो मणिवृत्राज्जातो दिबाकरः। | 
सो अस्मान्त्सवतः पातु हेत्याः देवासुरेभ्यः ॥५॥ | 
समुद्रात्‌। जातः । मणिः । हत्रात्‌ । जातः | दिवाऽकरः! | 
सः । अस्मान्‌ । स्तः । पातु । हत्याः । देवऽअ्सुरेभ्यः॥ ५ ॥ | 
' समुद्रात्‌ अम्बुधेः | यद्वा । समुद्रम्‌ इति अन्तरिक्तनाम । अन्तः | 
रिक्षात्‌ जातो मणिः मणयुपादानथूतः शङ्क छत्रात्‌ लोकत्रयावर- | 
काद्‌ दृत्राइुरशरीरात्‌ । यद्वा आवरकस्वभावाद मेघात्‌ । जातः | 
विनिम्ठ कतो दिवाकरः सूर्यः । लुप्तोपमम्‌ एतत्‌ । तद्वत्‌ प्रभातिशय- | 
युक्तोयं शङ्क इत्यर्थ; । [ स ] शङ्कबिकारो मणिः हेत्या हननेन 
हेतुना देवासुरेभ्यः । उपलन्षणम्‌. एतत्‌ । देवासुरमश्रृतिभ्यो भय- ¢ 
हेतुभ्यः स्वेतः सर्वस्माद उपद्रवजाताद्‌ अस्मान्‌ पातु रक्षतु॥ | 
सपुद्रसे वा अन्तरित्तसे उत्पन्न हुआ मणिका उपादानरूप | 
शङ्ख, तीनों लोकोंको हुकने.वाले त्रासुरके शरीरसे वा ढृकनेके | 
स्वभाव वाले मेघसे उत्पन्न हुआ सूयेकी समान प्रकाशित होता | 
है, उस शंखकी विकाररूप यह मणि देवता और असुरोंके उप- | 
| दरवोसे हमारी रक्षा करे || ५॥ । 
Re ~ SS UU 
` ।.हिर्ण्यानामेकाि सोमात्‌ लमधिं जज्निषे । | 
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[अ०२स्रू० १०]११२ चतुर्थ काण्डम . (३६१ 


॥ रथ त्वमास दशत इथुधा रोवनस्ख प्र ण आयूषि 


तारिषत्‌ ॥ ६ ॥ | 

| हिरण्यानाम्‌ | एकः । असि । सोमात्‌ । त्वम्‌ । अधि । जज्ञिपे । 
| रथे । त्वम्‌ । असि । दर्शतः । इपुञ्थो। रोचनः। । त्यम्‌। प्र। न 
आयूषि । तारिषत्‌ ॥ ६ ॥ 
| हे शंख खे हिरण्यानाम्‌ सुतरणरजतादिभासुरद्रव्याणां मध्ये 
| एकोसि युख्यो भवसि । यतः त्वं सोमात्‌ अमृतमयात्‌ सोममण्ड- 
| लाह अधि.जज्ञिपे जातोसि | अधिः पञ्चम्यर्थानुवादी ॥- तथा 
| संग्रामेषु त्वं रथे दशेतोसि दर्शनीयो भवसि । ® दृशेरौणादिकः 
| अतच्‌ प्रत्ययः &9 ॥ तथा इपुधौ शराधारभूते निपङ्गे श्रियमा- 
| णस्त्वं रोचनः रोचमानः दीप्यमानो दृश्यसे ॥ एवं महानुभावः 
शाखः तद्विकारो मणिः नः अस्माकम्‌ आयुषि प्र तारिपत्‌ प्रवर्ध- 
| यतु | & प्रपूरवस्तिरतिवेधनार्थः । तस्मात्‌ लेटि अडागमः । 
। 'सिब्बहुलमू०” इति सिप्‌ । तस्य आधेधातुकत्वेन इटि कृते 
¦ “०स च णिद्‌ वक्तव्यः” इति वचनाद्‌ द्रद्धिः &॥ 

| ` ` हे शंख ! तू सुबणे चाँदी आदि दमकते हुए द्रव्योमे मुख्य है, 
| क्योकि-तू अमृतमय सोममण्डलसे उत्पन्न हुआ है और संग्रामके 
| अवसरों पर रथांमें तू दशनीय होता है और तू बाणोंके आधार 
( भाथेमें रखने पर दमकता हुआ दीखता हे । ऐसे शंखसे बनी 
हुई मणि हमारी आयुको बढ़ावे ॥ ६ ॥ 

,, सप्तमी ॥ SF क: 
'देवानामस्थि कृशनं बभूव तदात्मन्वच॑रत्यप्ख १ नतः । | 
_तत्‌ ते बध्नाम्यायुषे वचसे बलाय दोर्घायुत्वाय शतः | 
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शांर्दाय काशनस्त्वा।भे र्षु ॥ ७ ॥ 


६ देवानाम्‌ । अस्थि । कृशनम्‌ । बभूव । तत्‌ । आत्मन्‌ऽवत्‌ । 
चरति । अप्‌ऽसु । अन्तः । 


१ | 
{ तत्‌ । ते । वः्नामि। आयुषे । बचसे | बलाय । दीर्घायुऽस्वाय। 


शतऽशारदाय । काशनः । त्वा । अभि । रक्षतु ॥ ७॥ 


देवानाम्‌ इन्द्रादीनां संबन्धि यह रक्षाकरम अस्ति तत्‌ कृशः 
{ नम्‌ शंखस्य कारणभूतं सुवणं बभूब । तत्‌ कृशनम्‌ आस्मन्वत्‌ 


| तव बध्नामि किमथंम्‌ । [ आयुषे | आघुरादिफलसिद्ध्चर्थम्‌ । 


| आयुषे इत्युक्तमेव अर्थ विष्टणोति दीर्घायुत्वायेति । दीघम्‌ आयु 


| वक ल्वा त्वाम्‌ अभि रक्षतु सवतः पालयतु ॥ 
> बेवेदा 0 0० च्य च 
इत्यथवेवेदाथप्रकाशे चतुर्थ काण्डे द्वितीयोनुवाकः ॥ 


| इन्द्र आदि देवताओंकी रक्षा करने वाला शंखका कारणरूप | 
| जो सुवण है, वह शंखरूपशरीरसे युक्त होकर जलके भीतर | 
प्राणीरूपसे रहता है । हे यज्ञोपवीतिन ! ऐसे शंखरूपसे स्थित | 
सुबणेको आयु शरीरकी कान्ति और बलके लिये में तेरे बाँधता 


| शंखरूपशरीरयुक्तं सत्‌ अप्सु उदकेषु अन्तः चरति म्राए्यात्मना | 
| वर्तते | हे उपनीत तत्‌ तथाविधं शंखरूपेण अवस्थितं कृशनं ते | 


| आयु; चिरकालजीबनम्‌ । वचः शरीरकान्तिः । बलं प्रसिद्धम्‌ ॥ 


| रस्य दीघांयुः | तस्य भावस्तस्मम्‌ । $ छन्दसीशः [३० १. २] । 
| इति एतेरुण्‌ प्रत्ययः  । आयुषो देव्येमपि स्पष्टयति शतशारः | 
। दायेति । शरदा ऋतुना सह वतन्त इति शारदाः संवत्सराः । | 
| शतं शारदाः परिमाणम्‌ अस्य तत्‌ शतंशारदम्‌ । तावत्कालब्या- | 
पिजीवेनायेत्यर्थः | स काशनः क्ृशनसंबन्धी मणिः हे माण- | 


| 


vw 
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| 20 २० ११११३ र्थ काण्डम्‌ (३६३ ) ) 
हूँ तेरी सो वर्षेकी आयुकरनेके लिये बाँधता हूँ, सुवणसे सम्बंध | 
रखने वाली यह मणि तेरी रक्षा करे ॥ ७॥ 


चतुथकाण्डक द्वितीय अचुवाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( ११२ )n 
द्विती य अठुचाक समाप्त 


अनड्वान्‌ दाधार” इति आद्येन सूक्तेन अनड॒त्सवे निरुप्तहवि- 
रभिमशेनम्‌ सपातम्‌ दातृवचनं च कुर्यात्‌ । तह आह कौशिकः। | 
“अनड्वान्‌ [ ४, ११ ] इत्यनडवाहम्‌ सूर्यस्य रश्मीन्‌[ ४, ३८ 
-७ | इति कर्कीमू” [ को० =, ७ ] इति ॥ अभिमशेनादीनां | 
| सत्र ठु “आशानाम्‌” [ १. ३१ ] इति सूक्त एव उदाहृतम्‌ || 
“अनड्वान्‌ दाधार” इस प्रथम सूक्तसे अनडुत्सबमें निरुपृहवि | 
का अभिमर्शन सम्पातन और दातृवाचन करे । इसी वातको " 
कोशिकस्रूत्रमें कहा हे, कि-“अनड्वान्‌ ( ४ । ७१) इत्यनड्वाह | 
सूयस्य रश्मीन्‌ ( ४ | ३८ | ४-७ ) इति कर्कीम्‌? ( कौशिक- | 
सूत्र ८ । ७) ॥ अभिमशन आदिकासूत्र तो “आशानाम्‌” इस ( 
प्रथमकाएडके ३१ वें सृक्तमें ही कह दिया है ॥ । 
तत्र प्रथमा ॥ 
अनड्वान्‌ दाधार एथिवीमुत द्यामनब्वान्‌ दाधा- 
रेव१न्तरि्तम्‌। | 
अनयान्‌ दाधार प्रदिशः पडुवीरिन ब्वान्‌ विश्वं 
भुवनमा विवेश ॥ १॥ | 
अनड्वान्‌ । दाधार । पृथिवीम्‌ । उत । द्यामूं | अनड्वान्‌ । 


es Fe, 
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दाधार । उरु | ग्रन्तरिक्षम्‌ | 


cae ae न्य 


अनड्तान्‌ । दाधार्‌ । प्रऽदिशः । षट्‌ । उर्वीः । अनड्वान्‌ । | 
९.० पच्छ ७ च्छक उ सळ फ पाल छ प्क फ ऊक ७९७” 7 स्च साक "उक छ सका फ पक प स्क ट कळत कक ए घा 


| पय कपणभारवहनादिना पृथिवीम्‌ भूमि दाधार धारयति पाप- 


यति । & घञ्‌ धारणे इत्यस्मात्‌ छान्दसा वतमान लिट । तुजा- 
दिखाइ अभ्यासदी घत्वम्‌ $ । यद्वा अनडुच्छब्देन हपरूपो धर्मा” 
भिधीयते । धर्मा हषभाकृतिभ त्वा एथिव्यादिधारण करोतीति 
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बेश्वम्‌ । शुवनम। आ । विवेश ॥ १ ॥ 
आनः शकटं बहतीति अनड्वान्‌ शकटवहनसमर्थो टृपभः 


योज्यम्‌ । श्रूयते हि । “धर्मो विश्वस्य जगतः प्रतिष्ठा” इति [ व० | 
आ० ९०.६३ ]॥ उत द्याम्‌ बुलोक स्वगलोकमपि स एव दाधार | 
कर्षणा दिनिष्पन्नेन चरुपुरोडाशादिहविपा द्युलोक पोषयतीत्यथ;॥। | 
तथा उर विस्तीणम्‌ अन्तरिक्षलोकमपि स धारयति । [ अनङ्‌ । 
वान ] प्रदिशः प्राच्याद्या महादिशश्च [ दाधार ] धारयति ॥ । 


पड़ीं! उर्वीशव्दवाच्याः “योश्च पृथिवी च अहश्च रात्रिश्च आप- 


श्ौषधयश्च” [ आश्व० १. २ ] इति पटूसंख्याकाः सन्ति । ता | 
अपि असौ धारयति । पृथिव्या द्योश्च पृथणुपादानाद्‌ इतरचतुष्टया- ; 
पेक्तम्‌ उर्वीग्रहणम्‌ ।। इत्थं ब्रह्मणा सृष्ट: अंनड्वान्‌ विश्वम्‌ सभे | 
[ शुवनम्‌ ] पृथिव्यादिभ्यः अन्यमपि लोकम्‌ आ विवेश रक्षणार्थ । 


प्रबिश्य बतेते ॥ 


अनको अर्थात्‌ गाड़ीको वहन करने ( खेंचने ) बाला बैल | 
अनड्वान कहलाता है वह जोतना भार ढोना आदिरूपसे पृथिवी | 
का पोषण करता है । अथवा-धर्म टृषभकी आकृतिको धारण £ 


कर पृथिवी आदिको धारण करता है † । आर बही स्वगलोक 


को धारण किये हुए है अर्थात्‌ जोतने आदिसे उत्पन्न हुए चरु | 


† तेत्तिरीय आरण्यक १० | ६३ में भी कहा हे, कि-धर्मो 
विश्वस्य जगतः प्रतिष्ठा ॥-धमं सम्पूणं जगतूझी स्थितिका 
कारण है” ॥ 
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पुरोडाश आदि हृविसे स्प्रगका पोषण करता है । विस्तृत अन्त- 
रिक्त लोकको भी वही धारण करता है और वही पूर्व आदि 
महादिशाओंको भी धारण करता हे आर दिन रात्रि जल ओर 
| ओषधि इन उर्वियोंको भी वह धारणा करता है । इसप्रकार ब्रह्मादि 
है कारचा हुआ अनड्वान्‌ सव थुवनोंमें पथिती आदिसे अतिरिक्त 
{ लोकोंमें भी उनकी रक्षा करमेके लिये प्रवेश करके रहता है॥१॥ 
द्वितीया ॥ $ 


| अनदपानिन्द्रः स पशुभ्यो वि चष्ट त्रयांडको वि 
मिमीते अश्वनः । ४25 
भूतं भविष्यद्‌ भुव॑ना दुहानः सवी देवानां चरति ब्रतानिं 


अनड्वान्‌ । इन्द्र!। सः । पशुऽभ्यः। बि । चष्टे। त्रयान्‌ । शक्रः । 


` बि। मिमीते | अध्वनः । € ७: 
| | ॥ $ ११.5 ड) 
अूतस्‌ । भविष्यत्‌ । झुअना । दुहानः। सर्वा । देवानाम्‌ । चरति। 
त्रतानि ॥ २ ॥ 
सः प्रायुक्तः अनड्वान्‌ पशुभ्यः पशवो गोमहिषाद्याः । तादः 


| थर्य चतुर्थी & । तेषाम्‌ अर्थे इन्द्रः सन्‌ वि चष्टे प्रकाशते । रिरं- 
{ सावशाद्‌ इन्द्रवत्‌. पशूनां दष्टो भासत इत्यथः । सद्वा । अयस्‌ अनड- 


| + उर्वीशब्दसे “ब्ौश्व॒ पृथित्री च अहश्च रात्रिश्च आपश्रौष 
¦ धयश्च ॥-चौ पृथिवी दिन रात्रि जल और औषधि” इस आशवः 
{ लायनसत्र ९ । २ में कपी हुई छः वस्तुएँ ग्रहणकी जाती हैं। इस 
| सन्त्रमें आकाश और पृथिवीका अलग वर्णन आया है अतः उर्बी 


| शब्दसे चारका ही ग्रहण किया है ॥ 


शक ७ SITE Uo ov EV आ या “कक पा Sr) ves) TS VY MS or पासा जा 


( ३६६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


वान्‌ इन्द्र एव । इन्द्रो यथा दृष्टिजलसेकेन चराचरात्मकं सर्व 
जगद्‌ उत्पादयति एवम्‌ अनड्वानपि रेतःसेकेन पशून्‌ उत्पादयन्‌ 

तञ्जन्यपयोदध्यादिद्रव्येण कृत्स्नं जगद उत्पादयतीति एककाये- 
करत्वाद्‌ अनयोरभेद। ॥ स च अन्येभ्यः पशुभ्यः सकाशात्‌ वि 
यष्ठे वीयवच्वेन प्रकाशते । ® चष्टिः पश्यतिकमो 8 ॥ स च 
शक्रः सर्वकमसु शक्तः इन्द्रात्मको वा स्तियान । स्तिया आपो 
भवन्ति स्त्यायनात्‌ | नि० ६. १७ ] इति यास्कवचनात्‌ स्त्याय- 
तेरेतद्‌ रूपम्‌ । अत्र तु अयम्‌ अथः । स्तियान्‌ सस्त्यानप्रभवान्‌ 
अध्वनः अध्ववद्‌ अविच्छिन्नान्‌ पशुसंतानान्‌ त्रि मिमीते विशेषण 
निमिंमीते । & माङ माने शब्दे च | शपः श्लुः । “शञागू इत्‌” 
इति अभ्यासस्य इत्त्वस्‌ & ॥ एव इन्द्रात्मकोनड्वान्‌ थूतसू भूत- | 
कालावच्ढिन्न वस्तु भविष्यत्‌ आगामिकालावच्छिन्नं वस्तु भुवना | 
भुवनानि वर्तमानकालावच्छिन्नसद्भावानि च वस्तूनि दुहानः | 
उत्पादयन्‌ देवानाम्‌ इन्द्राह्‌ अन्येषामपि व्रतानि कर्माणि सर्वा | 
सर्वाणि चरति अनुतिष्ठति । & भुवना सर्वा इत्युभयत्र “शेश्छ 
छन्दसि बहुलम्‌ इति शेर्लोपः & ॥ 


यह पहिले कहा हुआ हृपभ गौ महिष आदिके लिये इन्द्ररूपमें | 
प्रकाशित होता है अथात्‌ रमण करनेकी इच्छाके कारण पशुओं | 
| की इष्टिमें इन्द्रकी समान प्रतीत होता हे । अथवा -यह अनड्वान्‌ | 
ही है । इन्द्र जसे शष्टिके जलको बरसा कर चर अचर सब } 
जगत्को उत्पन्न करता हे इसी प्रकार यह अनडवान्‌ भी वीय ) 
वरसा कर पशुओंको उत्पन्न करता हुआ उनके द्वारा प्राप्त होने | 
६ वाले दूध दही आदि द्रव्योंसे सव जगत्‌का पालन करता है। इस ) 
$ प्रकार एक कार्य करनेके कारण इनका अभेद है ऐसा अनडवान ) 
| और पशुओंकी पेक्षा अधिक वीर्यवान्‌ होनेसे प्रकाशित र 
४ हे । यह सब कर्मोमे समथ इन्द्रात्मक पशु दृष्टिसे होने वाले तथा 
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| [अ०३स०११]११३ चतुर्थे काएडमू (३६७) 


ती 
| 
॥ | 


चश 


| मागेकी समान अविक्छिन्न पशुसन्तानोंको 'निर्मित करतां है और 
| यह इन्द्रात्सक अनड्वान्‌ भूतकालकी तथा भविष्यत्‌कालकी ओर 
| वतमानमें सहृरूपसे वतमान वस्तुओंको भी उत्पन्न करता हुआ 
॥ इन्द्रसे भी अन्य देवताओंके सब. काको अनुष्ठित करता हे ।।२॥ 
| तृतीया ॥ 


| इन्द्रो जातो मनुष्ये ्यन्तधमस्तप्षश्चरति शोशुचानः। 
| सुप्रजाः सन्त्स उदारे न संपंद यो नाश्चीयादनढुहो 
| विजानन्‌ ॥ ३॥ 


न्द्रः । जातः | सबुप्य)पु । अन्तः । घमः । तप्तः । चरति । 


अश्नीयात्‌ । अनडुहः । बिऽजानन्‌॥ ३ ॥ 


बुष्येषु मनोरपत्येषु मनुष्यजातीयेषु अन्तः मध्ये तावत्‌ अन- 
डवान्‌ प्राणुक्तरीत्या इन्द्रो जातः!! तथा सोऽनडवान घमः दीप्तः सयः 
सन्‌ तप्त! । ® कतरि क्तः ® । कृत्स्न जगत्‌ तपन्‌ सतापयुक्त 
कुवन्‌ शोशुचानः अत्यथं दीप्यमानः चरति वियति संचरति । 
यद्वा घमः प्रवग्यः तप्तः वेकडतखादिरादिभिरिध्मेः संतप्तः शोशु- 
चानः अत्यथ शोचन्‌ चरति वतते | ताहग्घमरूपः अनड्वान्‌ जात 
इत्यथः सोपि हि कषणादिव्यापारजनितश्रमेण तक्षः संतप्त गात! 
अतिशयितशोकयुक्तश्च सन्‌ चरति । अतस्तप्त्वादिधमंसामान्याद्‌ 
नडुहो घमतादात्म्यम्‌ ॥ इत्थ नः अस्माक संबन्धिनः अनड॒हः 
दीयमानस्य माहात्म्यं विजानन्‌ विशेषेण अवगच्छन्‌ यः प्रतिः 
ग्रहीता अश्नीयात्‌ भुञ्जीत स सुप्रजाः शोभनप्रजोपेतः सन्‌ आरे 


| शाशुचानः 
_ ( सुःमजा; | सन्‌ | सः । उत्ऽञ्रारे। न | सपत्‌ । यः । न। 


! 
जी 
| 

| 


| 


दव य्य > 


( ३६८ ) . अथपेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 
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दरे देहांवसानकाले उत्‌ अस्माच्छरीरात्‌ उत्क्रान्तः न स सषंतू न 
संसरति पुनः संसारधर्मान न प्रामोति । किंतु सूयोदिलोक 


पाप्नोतीत्यथः ॥ अत एवं सोभयारगाभेशेषस्य अनडुहा लोकः | 


प्राप्यल्वेन आञ्जायते । “अग्निष्टोमेन अनडुहो लोकम्‌ आप्नोति 
ज्योतिष्मतो लोकान्‌ जयति” इति || & सुप्रजा इति । “नित्यस्‌ 
असिच प्रजामेधयो:”” इति असिच्‌ समासान्तः । सपत्‌ इति । छ 
गतौ इत्यस्मात्‌ लेटि अडागमः । “सिन्त्रहुलम्‌० इति सिप्‌ & | 


मलुकी मनुष्यजातीय सन्तानोंके मश्यमें ग्रनड्वान पूर्वोक्तरीतिसे 
इन्द्र हुआ हे । इसी प्रकार वह अनड्वान्‌ घम ( दीप्त ) सूयरूप 
से सम्पूण जगत्को सन्तापयुक्त करता हुआ परमदीस होता हुआ 
आकाशे विचरण करतां है । अथवा-घमं अथात्‌ प्रवग्य खदिर 
आदिके ईधनसे संतप्त बडी गरमी पाता हुआ विचरता हे 
अथात्‌ उस घमकी समान ही अनड्वान्‌ होगया हे । बह भी 
जोतना आदि व्यापारसे उत्पन्न हुए श्रमक्रे कारण सन्तप्त 
शरीरवाला हो कर परमशोकयुक्त होता हुआ रहता हे, अतः 
तप्तत्व आदि - धमाँकी समानताके कारण अनडह ओर घमका 
तादात्म्य हे । इस प्रकार हमारे दिये हुए हृषभके माहात्म्यको 
“जानता हुआ जो प्रतिग्रहीता उपभोग करता हे बह सुन्दर प्रजा 
'से संपन्न होकर देहान्तके समय इस शरीरसे निकल कर संसारके 
'धर्मॉको फिर प्राप्त नहीं होता हे, किंतु सूयं आदि लोकोंको प्राप्त 
होता हे । अत एव सोमयागविशेपफे करने वालेको गोलोककी 
प्राप्ति सुनी जाती हे कि-“अग्निष्टोमेन अनुड़हों लोकं आप्नोति 
ज्योतिष्मतो लोकान जयति” ॥ ३ ॥ 
प , . ` चतुर्थी॥ | 
-अनड्वान दुह सुद्भेतस्यं लाक एन प्याययाते पव 


मानः पुरस्तात्‌ । 
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पजन्यो धारां मरुत उधो अस्य यज्ञः पयो दक्षिणा 

दोहा अस्य॥ ४ ॥ 

नड्वान्‌ । दुहे। सुऽक्तस्य । लोके । आ । एनम्‌ । प्याययति । 


[| थः 


पवमानः । पुरस्तात्‌ | ह 
पर्जन्यः। धाराः। मरुतः। ऊघः। अस्य, यज्ञ: | पयः । दक्षिणा। 

दोइः । अस्य ॥ ४ ॥ 

सुकृतस्य यागादिजनितपुणयस्य फलभूते लोके इन्द्रादिदेवता- 
त्मकः अयम्‌ अनड्वान्‌ दुहे अपेक्षितम्‌ अक्षयं फलं दुग्धे । 
छ “लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः & । तत्मकारमेव विभज्य 
दशयति । पुरस्तात्‌ पूव पत्रमानः पवित्रेण शोध्यमानः अप्र तमयः 
सोमः एनम्‌ अनड्वाहम्‌ आ प्याययति आप्यायितं रसभरितं 
करोति ॥ ततश्च पजन्य; दृष्टिप्ररको देवो धारा भवति ॥ मरुतः 
| एकोनपश्चाशत्संख्या देवाणाः अस्य अनइहः ऊधो भवति ॥ 
| योऽयं कृतः सबयज्ञः स एव पयः दोह्य भवति ॥ येयं तस्मिन्‌ 
| पै दत्ता दक्षिणा सा अस्य वअनड॒हो [ दोहः ] दोहक्रिया संप- 
| धते ॥ इत्थम्‌ इन्द्रादिदेवतात्मकस्य अनडुहो दोहोपि देवतात्मकः 
। सपन्न इति अक्षयफलत्वम्‌ ॥ 
। 
| 
] 
| 
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याग आदिसे उत्पन्न होने. बाले पुण्यके फलरूप लोकमें इन्द्र 

आदि देबतारूप यह अनड्वान्‌ अभिलषित अक्षय फलको देता 

हे ( उसकी रीति यह है, कि-पहिले पवित्रेसे शोधा हुआ ग्रमृत- 
मय सोम इस हृषभको रससे भरा हुआ करता हे । किर दृष्टि 

| प्रेरक देव धारारूप होता है, उडश्चास मरूद्रण इस अनडत्रानके 
| ऐन होते हैं और यह किया हुआ सवयज्ञ ही दुहने योग्य दूध 
| ४७ ७६२६ 
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( ३७० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
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होता है और इस यज्ञमें जो दक्षिणा दीजाती है वही इस अन 
डवानकी दोइक्रिया होती हे । इस प्रकार इन्द्र आदि देवतारूप 
अनडवानका दोह भी देवतारूप होनेसे अक्षयफलत्व हुआ ॥४॥ 


पञ्चमी ॥ 
यस्य नेशो यज्ञगंतिन यज्ञा नास्य दातेशे न प्रतिग्रहीता । 
| विश्वाजिद्‌ विश्वभृद्‌ विश्वकम ब्रूत यत 


। 

| 

| 

| मश्रतुष्पात्‌ ॥ ५. ॥ 

| यस्य | न। इंशे। यज्ञऽपतिः। न । यज्ञ: । न | अस्य । दाता! इशे । 
| न । प्रतिऽग्रहीता । 

(| 

| 

| 

| 


| विश्‍वजित । विश्वउभृत्‌ । विश्‍वकर्मा | घर्मम्‌ । नः। ब्रूत । यतम! । 


चतुःऽपात्‌ ॥ १ ॥ 
यस्य देवतात्मकस्य अनडुहः । % “अधीगथदयेशाम्‌०” इति 
कमणि षष्टी छ । यम्‌ इत्यथः । यज्ञपतिः यजमानः नेशे नेष्टे । 
& “लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति.तलोपः। यज्ञपतिः । “पत्या वै श्रये 
इति पूवपदभकृतिस्वरत्वम्‌  । यज्ञः यागक्रिया च नेशे नेष्टे । 
दाता प्रतिग्रहीता च अस्य अनड हो नेशे नेष्टे | सर्वत्र ईशितृस्रमेब 
| अनडुहः न इशितव्यत्वम्‌ इत्युक्तम्‌ अर्थ समर्थयते । य इन्द्रादिदे- 
|| वतारूपः अनड्वान्‌ विश्वजित्‌ विश्वस्य सवस्य जेता विश्वभ्वत्‌ 
| विश्वस्य सस्य वास्वात्मना भता यद्वा अन्नप्रदानेन पोषयिता । 
| विश्‍वकर्मा । “प्रजापतिः परमेष्ठी” [ ७ | इत्यान्नास्यते तदभिमा- 
येणेदम्‌ । विश्वं सवे जगत्‌ कमे कर्तव्यं यस्य स विश्वकर्मा । तथा 
यतमः यज्जातीयः चतुष्पात्‌ पादचतुष्ठयोपेतः सन्‌ नः अस्मभ्यं 
घम॑म्‌ दीप्यमानम्‌ आदित्यं बरूत ब्रृते कथयति । % लटि टेरेस्वा- 
छ एए जक एक छल «० र्ल उक 
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भावश्डान्दसः & । तत्मस्वरूपम्‌ उपदिशतीत्यथः | नास्य दातेति 
सबन्धः । & यतम इति। “वा वहूनां जातिपरिप्रश्ने? इति 
यच्छब्दात्‌ डतमच्‌ & ॥ 

जिस देवतास्वरूप अनड्वानका यजमान स्वामी नहीं हे,यज्ञ 
क्रिया भी इसकी स्वामी नहीं है, दाता और पतिग्रहीता भी इस ( 
के स्वामी नहीं हें सवत्र यह ईशिता ( स्वामी ) ही है ईशितव्य । 
(सेवक) नहीं हे (इसका समथन करते हैं, कि-) यह द्रादिख्प 
अनड्वान्‌ सम्पूणं जगतूका जेता हे वायुरूपसे सव जगतका 
भरण करने वाला हे अन्न देकर पोषण करने वाला है, जगत्‌के | 
संपूर्ण कम इसके ही हैं यह चतुष्पात्‌ पशु हमें दीप्यमान आदित्य | 
का उपदेश देता है ॥ ५॥ 

. षष्ठी ॥ 
| ~ [ay Lo ॥ a 
देवा स्मुरिरुरुहु हित्वा शरीरमसृतंस्य नाभिंम्‌ । 
| गेष्म सुकृतस्य॑ लोकं घर्मस्यं त्रतेन तपसा 


| यशस्यवंः ॥ ६ ॥ 
| येन । देवाः । स्म । आऽररुहुः । हित्वा । शरीरम्‌ । अमृतस्य । 


॥ 
शि 


न 
नाभिम्‌ । 
॥ 
न । गेष्म । सुञ्कृतस्य । लोकम्‌ । घमस्य । त्रतेन । तपसा । 
यशस्यवः ॥ ६ ॥ 
येन देवतात्मना अनडुहा देवाः [ स्वः ] स्वर्ग लोकम्‌ [ आरु 
रुहु: | आरूढवन्तः । तत्मकार उच्यते । पार्थिवम्‌ एतच्छरीरं 
हित्वा त्यक्त्वा | & ओहाक्‌ त्यागे इत्यस्मात्‌ क्त्वाप्रत्यये “जहा- 
तेश्च क्त्व” इति हित्वम्‌ & । अमृतस्य अमरणस्य नाभिम्‌ 
रा... 


क रूळ रच्छ कफ चरन खक जा ऊ चरळ काज ऊक चळ च्न्स्ज्ाक्ा र । ७ 2 ww 


( ३७२ ) अथवेवेद संहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


धकम्‌ । मोचद्वारभूतम्‌ इत्यथेः । तेन अनडुहा सुकृतस्य पुण्यस्य 
फलभूतं लोकं जेष्म जयेम । ® जयतेलिंडिः “बहुलं छन्दसि” 
इति शपो लुक्‌ । “सिब्बहुलम्‌०” इति सिप्‌ & । कथ भूताः 
सन्तः । घस्य दीप्यमानस्य सूयस्य सबन्धिना त्रतन कमणा 
तपसा दीक्तादिनियमजनितेन अनशनादिना च यशस्यबः । “ 
तस्येशे कश्चन तस्य नाम महद्‌ यशः” [ ते० आ० १०, १, २ ] , 
इति यशःशब्दस्य अद्वितीयब्रह्मपरत्वेन श्रुतत्वाद अत्रापि यशः 
शब्देन तह विवच्यते | ® यशःशब्दोपलत्षितं निरतिशयं मोक्ष- 
सुखम्‌ आत्मन इच्छन्तः ॥ & यशःशब्दात्‌ “सुप त्मनः 
क्यच” । “क्याच्छ दसि” इति उप्रत्ययः & ॥ 

जिस देवरूप अनडवानके द्वारा देवता पार्थिवशरीरको छोड़ 
कर अमरणके बन्धक अर्थात्‌ मोक्षके द्राररूप स्वगलोकमें चढ़े हें 
उस ही अनडवानके द्वारा हम प्रदीप्त सूयदेवका त्रत कर ओर 
दीक्षा नियम आदिके उपत्राससे यशको अर्थात्‌ निरतिशय मोक्ष- 
सुखको चाहते हुए पुण्यके फलरूप लोकको जीतते हे ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 
A CA! 


नरो रूपेणाभिवहेन प्रजापतिः परमेष्ठी विराट । 
विश्वानरे क्रमत वेश्वानरे अक्रमतानडुद्यक्रमत । 
_ टप १०५ खु 

सोहत सो/यार्यत ॥ ७॥ 


t ७५ || | | दुई 
इन्द्र! । रूपेण | अग्निः । बहेन | प्रजाउपतिः । परमेऽस्थी । बि5राट्‌ । 


कारक छर पक ऊ ऊ रू ज ऊ चळ कक चच कच च  - पज ज च्छ जच्छ फ छ च्छ ज च्ल प्क 90490 फ खासमा 


| 


विश्वानरे | अक्रमत । वेश्वानरे । अक्रमत। अनडुहि । अक्रमत। 
सः | अह हयत । सः | अधारयत ॥ ७॥ | 
` रूपेण आकृत्या अयम्‌ अनड्वान्‌ इन्द्रो भवति ॥ बहेन युगव-} | 


क 


“BSNS ASRS ANA AS AS 2 डे 


॥ [2०३ सू० ११]११३ चतुर्थ काएडम्‌ (३७३ ) / 


AAAS 


| वहेन प्रदेशेन स्कन्धेन अग्निः अग्न्यात्मको भव्ति। “अग्निदग्धमि | 
घा आस्य वहं भत्ति” इति ब्राह्मणम्‌ । वहत्यनेनेति बह; । | 
| &“गोचरसंचर०” इत्यादिना करणे घप्रत्ययान्तो निपातितः%)) | 
|| जापतिः प्रजानां पतिः प्रजासृष्टिकर्ता । परमेष्ठी परमे सत्यलोके | 

तिष्ठतीति परमेष्ठी आदिअह्या । बिराट स्थूलमपश्वस्य कता 

“तस्माद्‌ विराट अजायत'' [ति० आ० ३, १२, २] इति भ्रतिप्र 
| सिद्ध; । एते त्रयः क्रमे ग विश्वानरादियु व्याप्य वतन्ते । तत्र विश्वा 
नर इति सर्वनरात्मकस्य. “विश्वानरस्थ वस्पतिम्‌ अनानतस्य | 
शवसः” [ऋ० ८, ६८. ४ ]इति श्रृत्यन्तरमसिद्धस्य देवस्य संज्ञा। | 
तस्मिन्‌ प्रजापतिः अक्रमत तादात्म्येन प्रविष्टः | वश्वानर 
पविश्वनरहित) अग्नि; । तत्र परमेष्टी अक्रमत तदात्मना सक्रान्त- | 
चान्‌ । उक्तप्रभावे अनडुहि विराड्‌ अक्रमत तद्रूपेण पाबिशत्‌ । 
अतः अयम्‌ अनड्वान्‌ विराडात्मक इत्यथः ॥ यद्वा इन्द्र देवः 
| ख्येण स्त्रकीयेन विश्‍वानरे देवे अक्रमत | अझिवेहेन बहनसाम 
| अयेन वेश्वानरे अक्रमत । परमेष्टी परमे सत्यल्योके स्थितः प्रजा- 
| यति; विराट । ® “सुपां झुलुकू०” इति तृतीयाया लुक छ । 
विराजा अन्येन अनडहि अक्रमत ॥ अतः प्रजापत्यात्मको वस्‌ 


अनड्वान्‌ इति स्तुतिः ॥ 
अष्टमी | 


मृध्यमेतदनडुहा यंजेपष वह आहि 
एतावदस्य प्राचीन यावान्‌ प्रत्यक समाहितः = 
मध्यम्‌ । एतत्‌ । अनडुहः । यत्र | एषः। वह । आऽहितः 


एतावत्‌ । अस्य । प्राचीनम्‌ । यावान्‌ । भरत्य्‌ । सम्रूऽआ हितः 
सः अनडच्छरीरे प्रविष्ट; प्रजापतिः तस्य अनडुहः एतत्‌ मध्यम्‌ 


&>2><% END ~ AT, 


3 (उछल ऊन्छछम्पछ ज ऊ्प्लचररत्चणळशणणकल्चचाच्च AA AA TA ASN 


09 A 


हेता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


| ( २७४ ) अथववेद हि 


अङ्गम्‌ अह हयत हृढम्‌ अकरोत्‌ । तथा स प्रजापति; अधारयत 

4 तद्‌ मध्यं भारवहनसमथस्‌ अकरोत्‌ ॥ तह मध्यं विशिनष्टि । यत्र 

| यस्मिन्‌ मध्ये पृष्ठभागे एप वह! भारः आहितः स्थापितः ¦ एतद्‌ | 

मध्यम्‌ इति संबन्धः । भारवहनप्रदेशस्य मध्यत्वस्‌ उपपादयति । 

| एतावद इति । अस्य अनडत्संबन्धिनो मध्यदेशस्य प्राचीनस्‌ 
9 
। 
; 
१ 


| 


| प्राग्भागः एतावत्‌ एतत्परिमाणयुक्तम्‌ प्रत्यङ्‌ प्रत्यग्भागो यावान्‌ 
| यत्परिमाणवान्‌ समाहितः सम्यङ निर्वेतितः । एवं प्राकूमत्यग्भा- 

| गावुभावपि समानौ । तयोमध्यदेशेन भारं वहतीत्यर्थः ॥ | 
| _ आकृतिसे यह अनड्वान्‌ इन्द्र है और जुएको उठाने वाले । 
| देशसे यह अनड्वान्‌ अभिरूप है सष्टिकर्ता प्रजापति, सत्यलोदः 
| में रहने वाले आदिव्रह्मा परमेष्टी, और “तस्माद विराइजायत” 
| इस तेचिरीय आरण्यक ३। १२। २ की श्रुतिमें प्रसिद्ध स्थूल त 


| पपञ्चके कर्ता विराट ये तीनों क्रमशः विश्वानर आदिमे व्याप्त 

| होकर रहते हैं । इनमें विश्वानर यह “विश्वानरस्य वस्पतिभ्‌ 

॥ अनानतस्य शवसः” ( ऋग्वेद = | ६८ | ४ ) इस अन्य श्रततिमें . 

ई प्रसिद्ध देवताका नाम है उस देवतामें प्रजापति तादात्म्यरूपसे । 
प्रविष्ठ होगए । सम्पूर्ण जगत्‌का हित करने वाले वैश्वानर अग्नि | 

| में परमेष्टी तादात्म्यरूपसे प्रविष्ठ होगए और पूर्वोक्त प्रभाव वाले | 
टृरषभरमे विराट्‌ तादात्म्यभाबसे प्रविष्ट होगए, इस कारण यह 

4 टपभ बिराट्रूप हे ॥ 

॥ ग्रथवा-इन्द्रदेव अपने रूपसे विश्वानरमें आक्रान्त हुए, अग्नि 

| अपनी वहनशक्तिसे वेश्वानरमें आक्रान्त हुए | और सत्यलोक | 

| में स्थित प्रजापति विराट्‌ परमेष्टी अन्नरूपसे इपभमें आक्रान्त 


{ “अग्निदग्धमिव वा अस्य वहं भवति ॥-इस वैलका कंधा 


| अग्निसे जला हुआ सा ( काला ) होता हे” ब्राह्मण |! 
या 


क 


TY EY Ye || 
| [आ० ३ सरू ११]११३ चतुथ काणडभ्‌ ( ३७५ ) 


NAN 


4 हुए । अतएत्र यह हृषभ प्रजापतिरूप है ॥ उन द्रपभके शरीरमें 
§ प्रविष्ट प्रजापतिने इस हृपभके अङ्गको दृढ़ किया ओर मध्यभाग 
§ को भार सहनेके योग्य किया उस मध्यभागमे अर्थात्‌ पीठमें ही 
१ यह भार स्थापित होता हे । इस टृपभके मध्यदेहका प्राग्भाग 
इतने परिमाण वाला है, कि-जितने परिमाण वाला उत्तरभागः 
| बनाया हुआ हे । तात्पर्य यह है, कि-इसके प्राग्भाग और प्रत्य- 
| ग्भाग दोनों ही समान हैं, उनके मध्यवर्ती देशसे यह बोझेको 
 दोता है ॥ ७॥ ८ ॥ 
| नवमी ॥ 
पो वेदानडुहो दोहांच्‌ सपाबुपदस्वतः । 
७ [| |. | SN 


य्‌ 
प्रजां च लोकं चाम्नोति तथा सप्तऋषयों विदुः 8 


t || ३ 
यः । वेद । अनडुहः । दोहान्‌ । सप्त । अलुपडदस्वतः । 


> 


CNN. 


~ र \ [oS 
प्रञ्जामू । च । लोकम्‌ । च । आम्रोति। तथा । सपृ5ऋषयः । बिदुः 


यः पुरुषः अनड॒हः बलीवदस्य [ सप्त ] सप्तसंर्याकान्‌ अनुप 
दस्वतः चयरहितान्‌ दोहान्‌ ब्रीह्यादिसप्षग्राम्योपधिरूपान्‌ वे 
जानाति । यद्वा अनडुहः प्रजापतिरूपत्वरस्य उक्तत्वात्‌ तत्सप्रो लोक 


| 


सबुद्रादयो ये सप्षसंख्याकाः सन्ति तान सर्वान्‌ सप्तधा विभक्तान्‌ अन.) 
ड़ होदोहान्‌ [ यो ] जानाति स विद्वान्‌ प्रजाम्‌ पुत्रपौत्रादिकां प्रागा- | 
दिभिँ; प्राप्यं [ लोकस्‌ ] स्तार्गादिलोकं च प्राप्तोति | तथेतद्‌ 
उक्तम्‌ तथा तेनेव प्रकारेण अनडुन्माहात्म्य सप्षषयो विदुः जानन्ति॥ 


| ते च आश्वलायनेन अनुक्रान्ताः 
विश्वामित्रो जमदग्नि भरद्वाजोथ गोतमः । 
ग्रत्रिवेसिष्ठः कश्यप इत्येते सप्तर्षयः ॥ - 


१ ( ३७६ ) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित . 


इति [ आश्व० प० १२, १ ]। सप्तर्पिपरख्यालामेव इयस्‌ अन- 
| इहि प्रजापतिविद्या नान्पेषाम्‌ इति बिद्यास्तुतिः ॥ 
लो पुरुष हपभके ब्रीहि आदि ग्रास्याषधिरूप सात क्तयरहित दो 


१ को जानता है। अथवा अनडवानका प्रजापतिरूप कह दिया है अत ं 


| एव उनकी सष्टिमे लोक समुद्र आदि सात प्रकारसे विभक्त अन- 


| ड्वानके दोहोंको जो जानता है बह विद्वान पुत्र पौत्र आदि मजाको 
१ ओर याग आदिसे प्राप्त होनेवाले स्पर आदि लोकोंकों भी प्राप्त | 


] होता है यह जिस प्रकार कहा हैउसको यथाथरूपसे सात ऋषि ही 


4 जानते हैं। ( सप्त ऋषियोंका वर्णन आश्वलायन सुनिने किया | 
4 है, कि--विश्वामित्रो जमदभिभरद्राजोथ गोतमः । अत्रिबंधिष्ठ॑) | 
| कश्यप इत्येते सप्त ऋषयः ॥ ( आश्व प० १२ | १ ) इन सात | 
| ऋषियोंकोीं ही यह अनड्वानमें आक्रान्त प्रजापति विद्या आती | 


है ओरोंको नहीं आती ) ॥ 
) दशमी ॥ 


| पद्निः सेदिमवक्रामन्तिरां जेघांभिरुल्सिदन्‌ । 


| श्रमणान्यान्‌ कीलालं कीनाशश्रामि गंच्छतः १० | 
। पतूऽभिः सेदिम्‌ । अबऽकामत्‌। इराम्‌। जङ्घ [भिः। उत्‌ ऽखिदन्‌। । 


श्रमेण । अनड्वान्‌ । कोलालम्र्‌ । कीनाशः। च। अभिः। गच्छतः / 


अयम्‌ पजापत्यात्मकः अनडवान पद्धिः पादेश्नतुर्मिः सेदिम्‌ : 
अवसादकरीम्‌ अलक्ष्मीम्‌ अत्रक्रामन्‌ अवाड्मुखीय अधिमिष्ठन | 
इराम्‌ भूमि जड्ामिः उत्खिदन्‌ कपशेन उद्धिन्दन्‌ स्वकीयेन श्रमेण 6 
| कषणादिव्यापारजनितदुःखेन अभिगच्छतः स्वाभिदुख गच्छतः | 


कोनाशास्य क्षेक्स्य कोलालम्‌ अन्नम्‌ | प्रयच्छतीत्यथे। ॥ 


यह प्रजापतित्यात्मक अनड्वान्‌ चारों पैरोंसे खिन्नता लाने | 


चङ ए च रज छ चप कच्छ क जळला 


ब कठ छर छनक बा जूक 


| =a ALD 2 FO ASDA OIA APO AO AR A ०58. 


[अ०३ सरू. ११]११३ चतुर्थं काएडम्‌ ( ३७७ ) 


वाली अलच्मी पर नीचेकी ओर सुख करा कर स्थित होता हुआ ) 
ओर भूमिको जद्गाओंसे उद्भिन्न करता हुआ अपने श्रमके द्वारा 
अपने अभिम्नुख चलने वाले किसानको अन्न देता है ॥ १० ॥ 


एकादशी ॥ 
दादश वा एता रात्राबरत्या आहुः प्रजापतः । 


| तत्रोप ब्रह्म यो वेद तद्‌ वा अनड्हे ब्रतम्‌ ॥ ९ १॥ 
| द्वादश । बै । एताः । रात्री: । रत्याः । आहुः । प्रजाउपतेः । | 


। तत्र | उप ब्रह्म । यः । वेद । तत्‌ | वे । अनडुहः । व्रतम्‌ ११ 
| अनडुहि संक्रान्तस्य यज्ञात्मकस्य प्रजापतेः [द्वादश वा एता ] 
॥ बत्याः व्रताहो द्रादशसंख्याका रात्रीः आहुः कथयन्ति। वैशब्दः 
| श्रृत्यन्तरप्रसिद्धि द्योतयति । “द्वादश रात्रीर्दीक्षितः स्यात्‌ । द्वादश 
मासाः संवत्सर; । संवत्सरो विराट्‌ | विराजम्‌ आम्नोति” इति 
[ ते० सं० ५, ६, ७, १ ]। “तस्माद्‌ दीक्षितो द्रादशाहं भृति 
॥ वन्वीत इति च ॥ तत्र तावति काले अनडुद्र॒पम्‌ उपगतं प्रजापत्या- 
| त्मक ब्रह्म यो वेद विद्यात्‌ स एव अस्मिन्‌ अनडत्सवे अधिक्रियत 
| इत्यथः | तत्‌ एतत्‌ ज्ञानम्‌ अनड॒हः प्रजापत्यात्मकस्य व्रतम्‌ अनु 
छ्लेयं कम ॥ 

टृषभमें सक्रान्त यज्ञात्मक प्रजापतिके व्रतके योग्य बारह रात्रियों 
| को विद्वान्‌ कहते हैं+- उतने समयमें जो टपभ रूपमे आये हुए प्रजा- 
| ` + तैत्तिरीयसंहिता ५ ६ । ७। १ में कहा है, कि-“द्वाद- 

शरात्रीर्दीक्तितः स्यात्‌ । द्वादशमासाः सम्बत्सरः । सम्वत्सरो ) 
। विराट्‌ विराजम्‌ आझोति ॥-बारह रात्रिकी दीक्षा लेय । बारह 
| महीनोंका सम्वत्सर होता हे । सम्बत्सर ही विराट हे । बिराज 
( अन्न ) को प्राप्त होता हे ।”” 
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पत्यात्मक ब्रह्मको जानता हे वही इस अनडत्सवका अधि- 


कारी है । यह ज्ञान मजापत्यात्मक अनडुहका अनुष्ठेय कमे हेर? 
द्वादशी ॥ 

दुहे सायं दुहे प्रातदुहे मध्येदिनं परि । 

दोहा ये अस्य संयन्ति तान्‌ विद्यानुपदस्वतः ।१२। 

दुहे । सायम्‌ । दहे । प्रातः । दुहे । मध्यंदिनम्‌ । परि । 

दोहाः । ये। अस्य । सम्‌ऽयन्ति | तान्‌ । विद्य । अबुपञ्दस्वतः ॥ | 


सायम्‌ सायाह उक्तलक्षणम्‌ अनड्वाहं दुहे। देवतारूपेण उपा- | 
सीनस्तत्फल प्राम्नोमीत्यथ; । तथा प्रातःकालेपि दुहे । मध्यन्दिन | 
परि मध्याह्न पि दुहे। & “लक्षणेत्थभूताख्यानभागवीप्सासु प्रति- ( 
पयेनवः” इति लक्षणे परेः कमप्रवचनीयस्वम्‌ । तद्योगाद्‌ ` मध्य- | 
न्दिनम्‌ इति द्वितीया ® । | यद्वा ] सायमादिकालत्रयेपि उक्त- | 
रीत्या अनड्वान्‌ दुहे । सवय्ञानुष्टातुः फलानि दुग्धे। & “लोप- | 
स्त आत्मनेपदेयु” इति तलोपः  । एवम्‌ अस्य अनडुहो दोहा | 
ये संयन्ति फलेन संगच्छन्ते अनुपदस्त्रतः | उपदासः क्षयः । तद्र- ॥ 
हितांस्तान्‌ दोहान्‌ विद्य जानीमः ॥ & “बिदो लटो बा” इति | 
मसो मादेशः & | 
[ इति ] तृतीयेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ | 
में सायाहके समय पूर्वोक्त लक्षण वाले . ट्पभको दुहता हूँ, | 
तथा प्रातःकालमें भी दुहता हूँ; मध्याहमें भी दुहता हूँ, सवयज्ञ | 
का अनुष्ठान करने वालोंके फलाको दुहता हूँ, इस प्रकार इस | 
अनड्वानके जो दोह फलसे युक्त होते हैं उन क्षयरहित दोहोंको | 
हम जानते हैं ॥ १२ ॥ 
तीसरे अनुवाकर्म प्रथम सूक्त समाप्त ( ११३ )॥ 
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। [अ० ३ सू० १२]११४ चतुथ काणउम्‌ ३७६ ) | 


“रोहिणयसि” इति सक्तेन शस्त्रा्यभिघातजनितरुधिरप्रवाहनि- | 
| टृत्तये अस्थ्यादिभङ्गनिद्ृत्तये च लाक्षोदक क्वथितम्‌ अभिमन्त्य 
१ उपःकाले क्षतप्रदेशम्‌ अत्रसिञ्चेत्‌ ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन घृतदुग्धम्‌ अभिमन्त्र्य ्तताङ्गं पुरुष पाययेत्‌ ॥ 
तथा तेनेव द्रव्येण क्षतदेशम्‌ अभ्यञ्ज्यात्‌ ॥ 

| सूत्रितं हि । “रोहिणीत्यवनच्त्रेसिश्चति पृषातकं पाययत्यः 
| भ्यनक्ति” इति [ को० ४. ४ ] ॥ 

| “रोहिण्यसि” इस सूक्तसे श्र आदिफे प्रहारसे निलकते 
| हुए रुधिरके प्रवाहको रोकनेके लिये और टूटी हुई हड्डीके टूटे- 
| पनको पिटानेके लिये काढ़ेके रूपमें औटाये हुए लाखंके जलको 
। उपःकालके समय घावके स्थान पर छिड़के । 

| तथा इस सूक्तसे घृत दुग्धका अभिमन्त्रण करके क्षत अंगवाले 
| पुरुषको पिलावे ] 

और इसी सुक्तसे उसी द्रव्यसे क्षतस्थानको स्वच्छ करे ॥ 
इस विपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“रोहिणी त्यवनचचत्रे 
| ऽबसिञ्चति पृषातकं पाययत्यभ्यनक्ति” ( कोशिकसरत्र ४४ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


राहण्यसि रोहण्यस्थ्नश्िन्नस्य राहणी । 
| शाहयेदमरुन्धति ॥ १ ॥ 
रोहणि । असि । रोहणी । अस्थनः । छिन्नस्य | रोहणी | 


रोहय । इदम्‌ । अरुन्धति ॥ १ ॥ 

हे रोहिणि लोहितवर्ण लाक्षे । & रोहितशब्दात्‌ “वणांद्‌ 
अनुदात्तात्‌ तोपधात्‌ तो नः” इति डीप्‌ तकारस्य च नकारः &। 
त्ये [ रोहिणी | रोहित्री प्ररोहयित्री असि भवसि । अतस्त्म 
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५ खड्गादिधारया छिन्नस्य अङ्गस्य सकाशात्‌ प्रबहतः अल; अख्जः। ! 
& “पइन्‌०” इत्यादिना असकशब्दस्य असन्‌ आदेशः & । रुधि- | 
रस्य रोहिणी रोधयित्री स्वस्थाने स्थापयित्री भव | हे अरुन्धति | 

न्येरनभि भूते अरोधनशीले बा देवि इदम्‌ स्रतरक्तम्‌ अङ्गं रोहय | 
प्ररोहय । संपूणरुधिरम्‌ अत्रणं कुित्यथः ॥ | 

हे लोहित ( लाल ) वणे बाली रोहिणी लाख ! तू रोहिणी 
है अर्थात्‌ घावके मांसको भरने वाली है अतः तू खड्ग आदिकी | 
धारसे कटे हुए अंगके बहते हुए रुधिरको अपने ही स्थानमें | 
रोकने वाली हो हे दूसरेसे कभी तिरस्कृत न हुई अरुन्धति इस | 
टपकते हुए रुधिरको अंगमें ही चढ़ा ॥ १॥ 

3 द्वितीया ॥ 

यत्‌ ते रिष्टं यत्‌ ते झुत्तमस्ति पेष्ट त आत्मनि । 
घाता तद्‌ भद्रया पुनः सं दधत्‌ परुषा परुः॥ २ ॥ 
यत्‌ । ते । रिष्टम्‌। यत्‌। ते। द्युतम्‌। अस्ति षम्‌ । ते | आत्मनि । | 
घाता । तत्‌ । भद्रया । पुनः । सम्‌ । दधत्‌ । परुषा | परुः २ 

हे शख्नाद्यभिहत ते तव यद्व अङ्ग रिष्टम्‌ हिंसितम्‌ यञ्च ते त्व- | 
दीयम्‌ अङ्ग दत्तम्‌ द्योतितं शस्रहारादिजनितवेदनया प्रञ्बलित- | 
न मित्र [ अस्ति ] भवति । तथा ते तब आत्मनि शरीरे प्रेष्ठम्‌ प्रिय- | 
| तमं यद्‌ अन्यद्‌ अङ्ग मुहरप्रहारादिभिभेग्न भवति धाता सवेस्य | 
जगतो विधाता देवः तत्‌ सवम्‌ अङ्ग भद्रया कल्याण्या लाक्षा- | 
१ रुपया ओषध्या परुषा पर्वणा परुः अन्यत्‌ पर्व भन्न पुनः 
दधत्‌ संदधातु संयुनक्तु ॥ ( 
| हे शस्त्र आदिसे घायल हुए पुरुष! तेरा जो अङ्ग घायल ! 
| किया गया है और तेरा जो अङ्ग शस्नके प्रहारसे होने वाली ! 
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| प्राप्ती । व्यत्ययेन परस्मैपदम्‌ &॥ तथा ते त्वदीयशरीरस्य परुषा | 


॥ संधीयताम्‌ इत्यथः ॥ ते तब शरीरगतस्य मांसस्य महाराभि: | 


| वेदनासे जलसा रहा है और तेरे शरीरें जो श्रेष्ठ अङग मुहर | 
| आदिके प्रहारसे टूट गया हे, सम्पूणणे जगतूके देवता विधाता इन | 
| सब अंगोंको कल्याणमयी लाखरूप ओषधिसे जोड़ोंको जोड़से | 
| मिलाते हुए टूटे हुएको जोड़ दें ॥ २॥ ! 


| तृतीया ॥ 
। सं ते मज्जा मज्ज्ञा भंवलु समु ते परुपा परुः । 
| सं ते मांसस्य विसंस्तं समस्थ्यापि रोहतु ॥ ३ ॥ 


| सम्‌ । ते | मज्जा । मज्ज्ञा । भवतु | सम्‌ | ऊ इति । ते । 


| परुषा । परुः । 
| सम्‌ । ते । मांसस्य । बिश्सस्तम्‌ । सम्‌। अस्थि। अपि । रोइतु ३ | 
` हे प्रहृत ते तव शरीरस्थो मज्जा एतत्संज्ञःषष्ठो धातुः प्रहारेण | 


| विभक्तः मज्ज्ञा मञ्जाख्यधातुना प्रहारविभक्तेन शम्‌ सुखं यथा । 
॥ भवति तथा भवतु संयुक्तो भवतु । यद्वा भवतु प्रामोतु | & भू | 


| अग्नेन पर्वणा परु; भग्नं पर्व शम्‌ सुखं यथा भवति तथा प्राप्नोतु । | 


| घातेन यद बिस्नस्त॑ तत्‌ शम्‌ सुखं यथा भवति तथा [अपि | 
¦ रोहतु | अपिरूढं प्ररूढं पुनरुत्पन्नं भवतु । तथा तव शरीरगतं यद्‌ | 
| झस्थि भग्नम्‌ आसीत्‌ तच [ शम्‌ ] सुखेन प्ररूढं संहितं भवतु ॥ | 
| हे घायल ! तेरे शरीरमें स्थित मज्जा नामकी छठी धातु प्रहार | 
| के कारण विभक्त होगई है वह मज्जा जिस प्रकार सुखको प्राप्त ! 
हो तेसा हो और तेरे शरीरकी टूटी हुई गाँठकी हड्डीसे गाँठको | 
हड्डी जिस प्रकार सुखी हो तैसा हो, अर्थात्‌ बह जुड़ जावे तथा ' 
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| 
तेरे शरीरका जो मांस प्रहारके कारण फट गया है, वह जिस | 
१ प्रकार सुखको प्राप्त हो तैसा हो अर्थात्‌ फिर आकर मिल जावेरे 
१ चतुर्थी॥ 
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मज्जा मज्ज्ञा स धीयतां चमणा चभ राहतु । 

| ~ [A ४-५ 2 0 (300000 ३) रोह 
असृक्‌ त आथ राहतु मास मासन राहतु ॥४॥ 
॥ मज्जा । मज्ज्ञा | सम्‌ । धीयताम्‌ । चमेणा । चर्म । रोहतु । 
| अस्रक्‌ । ते । अस्थि । रोहतु । मांसम्‌ । मांसेन । रोहतु ॥ ४ ॥ 
| मञ्जाख्यो धातुः मज्ज्ञा मज्जधातुना सं धीयतास्‌ संहितः ¦ 
| संयुक्तो भवतु | चमणा शस्रादिप्रहारभिन्नेन चमं रोहतु धरूढूं | 
{ भवतु । संयुज्यताम्‌ इत्यथः । असक्‌ रक्त ते त्वच्छरीरगतं यद्‌ | 
| अस्थ्नःसकाशात्‌ विशिष्ट पुनस्तद्‌ अस्थि रोहतु प्राम्ोतु । मन्त्रो- | 
{ षधिसामर्थ्येन संयुज्यताम्‌ इत्यथः ।' यद्वा चर्मणा चर्मेति तृती- | 
| यान्तस्य तत्र दृष्टत्वात्‌ ्रसुजा अस्थ्ना इति ठृतीयान्तं पदम्‌ अध्या- | 
| हृत्य योज्यम्‌ । [ श्रसजा |असग्‌ रोहतु अस्थ्ना अस्थि रोहत्विति। | 
| शिष्ठ निगदसिद्धम्‌ ॥ | 
६ मज्जा धातु मज्जा धातुसे मिल जावे, शस्रके प्रहारसे भिन्न | 
{ हुआ चमड़ा चमड़ेसे मिल जावे तेरे शरीरका जो रक्त हड्डी पर | 
| .से टपका है वह फिर हड्डीमें आवे॥ ४ ॥ | 
पञ्चमी ॥ 


लोम लोम्ना सं कल्पया खचा सं कल्पया चम्‌ | 
¦ असुङ्‌ ते अस्थि रोहतु च्छिन्नं सं घेद्योपधे ५ | 
{ 


लोम । लोन्ना । समू । कल्पय । त्वचा | सम्‌ । कल्पय । त्वचप्‌ । | 
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wr ere 


असुक्‌ । ते । अस्थि । रोहतु । छिन्नम्‌ । सम्‌ । धेहि । ओषधे ५ 
हे लाक्षात्मिके ओपधे शरीरस्थ' लोम लोल्ना प्रहारविट्हिष्टेन 
सं कल्पय संकलुप पुनः स्त्रस्थानगतं कुरु ॥ तथा त्वचमपि वि- 
उछिएत्वचा सं कल्पय संकलुप्तां कुरु ॥ अखक्‌ ते अस्थि रोहतु इति | 
पूर्ववत्‌ । एवम्‌ अन्यदपि छिन्नम्‌ भयं यद्यद्‌ अङ्गम्‌ अस्ति तत्‌ सब | 
सं थेहि संहितं संश्लिप्टं व्यापारत्षमं कुवित्यथ: ॥ 
| हे लाखनामक ओषधे ! तू शरीरमें स्थित लोमको महारसे | 
१ अलग हुए लोमसे मिलाकर फिर अपने स्थान पर स्थापित कर | 
| और अलग हुई खालको भी खालसे मिलाकर ठीक कर तेरा | 
¦ रक्त इड्डियों पर दौड़ने लगे, इसी प्रकार और भी जो कोई टूटा ; 
| अङ्ग है उसको भी मिलाकर तू व्यापार करनेमें समर्थ कर॥५॥ ६ 
| षष्टी ॥ ० 
| स उत्‌ तिष्ठ प्रेहि प्र द्रव रथः सुचक्रः सुपावः सुना 


| प्रीतं तिशेध्वेः ॥ ६ ॥ 
| सः | उत्‌ | तिष्ठ । भ इदि । प। द्रव । रथः । सुञचक्रः। 


वला जच्क च अष्ट पा चड 


¡| छुऽपविः। सुऽनाभिः । 
प्रति । तिष्ठ । अध्वेः ॥ ६ ॥ 
| . हे शस्रप्रहारादिभिविश्छिष्टावयव पुरुष स ताहशः मन्त्रोषधि- | 
॥ सामर्थ्येन संहितगात्रः सन्‌ उत्‌ तिष्ठ शयनाद्‌ उद्गच्छ। प्रेहि तस्मात्‌ | 
| स्थानात्‌ प्रगच्छ । प्र द्रव प्रधाव वेगेन गच्छ । उक्तम्‌ अथ दृष्टा | 
न्तेन द्रढयति. रथ इत्यादिना । सुचक्रःसुरटेश्चकरयु क्तः सुपविः सुदृढः 
| पबिर्नमिश्रक्रधारा यस्य स तथोक्तः छुनाभिः सुहृढया नाभ्या 


अक्तच्छिद्रेण युक्तः एवं गुणविशिष्टो रथः यथा मगमनादिव्यापारं 
चछ स बा श पप ए पच? छ सलल सह फ > 
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| कुचेन्‌ प्रतिष्ठितो भवति एवं त्वमपि सुदृढाङ्गो भूत्वा ऊध्ये! उत्तितः 
६ सन्‌ प्रति तिष्ठ प्रतिष्ठितो भव ॥ 
हे शख्नके प्रहार आदिसे भिन्न अंग वाले पुरुष ] तू मन्त्र और 
आषधिकी सामथ्येसे अवयव आदिके जुड़ने पर शयन परसे उठ 
कर खड़ा हो और उस स्थानसे चल, वेगसे दोड | सुन्दर चक्रांसे | 
हंदू , सुहृ नेमि वाला और दृढ़ नाभि वाला रथ जेसे गमन आदि | 
व्यापारको करतां हुआ प्रतिष्ठित होता है, इसी परकार तू भी सुदृढ | 
अंगों वाला हो उठकर प्रतिष्टित हो ॥ ६ ॥ 
| | __ सप्तमी ॥ 
यादें कते पतिला संशश्रे यदि वाशमा प्रहंतो जघान | 
ऋभू रथस्येवाङ्गानि से द॑धत्‌ परुगा पः ॥ ७ ॥ 


| चर || 
' यदि । कतेम्‌ । पतित्वा । समूउसश्रे। यदि । दा । अरमा । प5- | 


Nr wer पन्ना 0) 


हृतः । जघान । 
तशः । रथस्य 5इव | अङ्गानि | सम्‌ । दधत्‌। परुषा। | परुः ॥७॥ { 
यदि कतंमू कतकं छेदकम्‌ आयुधं पुरुषशरीरे पतित्वा संशश्रे | 
सशृणाति संहिनस्ति। ® श॒ हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ छान्दसो | 
लिट्‌ & । यदि वा अपि वा अश्मा पाषाणः प्रहृतः परेण पुरुष- | 
शरीरे प्रक्षिप्तः सन्‌ जघान्‌ हन्ति पुरुषं हिनस्ति । तेन आयुधेन | 
अश्मन! [ च ] हिंसितं परुः पवे परुषा पर्वान्तरेण सं दधत्‌ 
मन्ज्रोषधप्रभावः संदधातु । तत्र दृष्ठान्तः । ऋभू रथस्येवेति । सु- | 
धन्वन आंगिरसस्य तरयः पुत्रा बभूवुऋ थुर्विभ्वा वाज इति [ नि० 
११,. १६ | [ इति ] यास्कवचनात्‌ . सुधन्वनः पुत्रा ऋश्वा- 
दृयो रथनिर्माणादिना देवस्वं प्राप्ताः | तथात्वं च दाशतय्याम्‌ 
Tn MISES RCT 
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[अ०३ सू० १३]११५ चतुर्थ काणडम्‌ ( ३८५ ) | 


| “नक्षन्‌ रथं सुटतं विद्यनापस;” [ ऋ० १. १११. १ ] इत्याचा- | 
. ॥ भंवसक्तपु प्सिद्धमू। ऋश्वुयथा रथस्य अङ्गानि अक्षचक्र पायुगा- | 


दीनि निर्माय्‌ संदधाति एम्‌ आथर्वणो मन्त्रो विशिष्टम्‌ अङ्ग | 
संदधातीत्यथंः ॥ । 


[ इति ] द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 

यदि काटने वाला आयुध पुरुषके शरीर पर पड़ कर उसका | 

। संहार कर रहा है वा दूसरेका फेंका हुआ जो पाषाण इसके 
शरीर पर गिर कर इसको कष्ट देरहा है, उस आयुध वा पत्थर | 
| से टूटी हुई हड्डी मंत्रके प्रभावसे हड्डी से मिल जावे । क्र { जसे | 
| रथके अंग अक्ष चक्र ईषा युग आदिको बनाकर मिला देता है, | 
| इसी प्रकार अथर्ववेदका मंत्र भी अलग हुए अंगको मिला देता है७ | 
द्वितीय सूक्त समाप्त ( ११४) ॥ - 
| “उत देवाः? इति सूक्तेन उपनयनानन्तरस्‌ आयुष्कामं माण- | 
चकम्‌ अभिमृश्य अलुमन्त्रयेत । सूत्रितं हि । “वि देवा जरसा | 
[ ३. ३१ ] उत देवाः [ ४. १२ ] आत्रतस्ते [ ५, ३० | | 
इत्यादि “विषासहिम्‌ [ १७, १ ] इत्यबुमन्त्रयते ब्राह्मणोक्तम | 
इत्यन्तम्‌ [ को० ७. & | ॥ 
तथा ऋषिहस्ते माणबकशरीराजुमन्त्रणेपि एतत्‌ सक्तम्‌ । | 
त्रितं हि । “पुश्वामि त्वा [ ३, ११ ] उत देवाः | ४. १३ ] | 
आवतस्ते [ ५. ३० ]” इत्यादि “विषासहिम्‌ [ १७. १ ] इत्यः | 
बुमन्त्रयेत” इत्यन्तम्‌ [ को० ७. & | ॥ | 
तथा लघुगणे “हिरण्यवर्णाः [ १, ३३ ] शंतायीयम्‌ [ ४. | 
१३ ] यद्यन्तरिक्षे [ ७, ६८ ]” [ को० १, & ] इति शंतातीय- | 
पदेन शंतातिशब्दयुक्तस्य अस्य सक्तस्य विवक्षित्वाह अस्य | 
गणस्य यत्रयत्र विनियोगः तत्र सत्र अस्य विनियोगो द्रष्टव्यः ।। | 
“अंगिरागोत्री सुधन्वाके आश्रु विश्च ओर वाज नाम वाले ९ 
| तीन पुत्र हुए” ( निरुक्त ११। १६.) ॥ 
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- . तथा अंहोलिङ्गगणेपि अस्य सूक्तस्य पाठात्‌ तस्य गणस्य यत्र- 
यत्र भैषज्यादिपु विनियोगस्तत्र सवेत्र अस्य विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 
` तथा क्रतुमध्ये व्याधितस्य यजमानस्य भैषज्यकरणेपि एतत्‌ 
सूक्तम्‌ । सूत्रितं हि। “अथ भैषज्याय यजमानम्‌ अत्तीभ्यां ते’ 
[२. ३३] मुञ्चामि त्वा’ [ ३. ११ | उत देवा? | ४. १२] 

र कन 

| “उत देवाः” इस सूक्तसे उपनयनके अनन्तर आयु चाहने 

| बाले बाजकका अभिमशेन करके अलुमंत्रण करे | इस विषयमें 

| सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“वि देवा जरसा (३। ३१ ) उत 
| देवाः ( ४ । १३ ) आवतस्ते( ४। ३० )” इत्यादि “विषासहिम्‌ 
| (१७ | १) इत्यनुमंत्रयते ब्राह्मणोक्तम्‌” इत्यंत (कौशिकसूत्र ७।६) || 

. - तथा क्रषिके हाथसे बालक्रका अलुमन्त्रण कराने पर भी यह 
| सरक्त पढ़ा जाता हे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- 


[oS 


| सुञ्चामि खा (३ । ११) उतदेवा (४ । १३ ) आवतस्ते (५।३० ) 
| इत्यादि “विषासहिम्‌ ( १७। १) इत्यबुमन्त्रपेत” इत्यन्तम्‌ 
| ( कोशिकसूत्र ७। 8) ॥ ` टॉक 
: “तथा लघुगणमें “हिरण्यवर्णाः ( १३३ ) शन्तातीयम्‌ ( ४ । | 
| १३ ) यद्यन्तरिक्षे ( ७ । ६८ )” ( कोशिकसूञर १ । & ) इनका 
। पाठ है । यहाँ शन्तातीयपदसे शन्तातिशब्द वाला यह सूक्त लिया 
॥ जाता हे । अतः जहाँ २ लघुगणका विनियोग हो तहाँ २ सत्र 
| इंसका विनियोग होगा॥ | 
तथा अंहोलिज्गगणमें-भी इस सूक्तका पाठ हे अत एब इस 
| गणका भेषज्य आदि जिन २ कर्मोंमें विनियोग हो तहाँ २ सर्वत्र 
| इसका भी विनियोग होगा ॥ | 
| तथा यङ्चमे रुग्ण हुए यजमानकी चिकित्सामें भी यह सूक्त 
| पढ़ा जाता है । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-“अथ 
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भपञ्याय यजमानम्‌ “अन्ञीभ्याँ ते (२ । ३२३ ) सुश्वामि त्वा 
( ३। ११ ) उत देवा ( ४ । १३ )” व॑तानस्रूत्र( ७।३)॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
उ म वं ‘~ उ | 
उत देवा अवहित देवा उन्नयथा पुनः । 
ठु ग । क्र | देव 42.5 | रज ९ थ॒ ॥ 
उतागञ्रकृष दवा दुवा जावयथा पुनः ॥ १ ॥ 
उत । देवाः । अवञहितम्‌ । देवाः । उत्‌ । नयथ । पुनः । 
उत | आग; । चक्र पम्‌ । देवाः । देवाः । जीवयथ । पुनः ॥१॥ 
उतशब्दः अप्यर्थे । हे देवाः इमम्‌ उपनीतं धर्मविषये अ्रवहितम्‌ 
| सावधानम्‌ अभरमत्तं कुरुत । यद्वा अवहितम्‌ अवस्थापितं कुरुत । 
यथासौ चिरकालम्‌ अबतिष्ठते तथा कुरुतेत्यर्थः । $ अवपूर्वाद्‌ 
धाञः कमणि निष्ठा । “गतिरनन्तरः” इति गतेः प्रकृतिस्वरत्वम्‌ 
देवाः यूयं संभाबिताद्‌ अनवधानाद्‌ एन पुनः उन्नयथ उदू 
मयथ । यद्वा अध्ययनतदथज्ञानादिलत्तणं यद उत्कृष्ट फल तद्‌ 
उपनीतं प्रापयथ । & देवा इत्यस्य पादादित्वात्‌ षाष्टिकम्‌ आ- 
मन्त्रिताद्युदात्तत्वम्‌ ® ॥ उत अपि च हे देवाः आगः अपराधं 
बिहितानबुष्ठानादिजनितं पापं चक्र घस्‌ चकृवांस कृतवन्तम्‌ | 
छु करोतेलिटः क्वसुः । अमि भत्वाभावेपि छान्दसं वसोः सप्रः 
सारणम्‌ & । अज्ञानात्‌ पापं कृतवन्तमपि एनं तस्मात्‌ पापाद्‌ 


त्ततेत्यर्थः ॥ एवं संभवदायुरभङ्गनिमित्तापराधपरिहारेण हे देवाः 
यूयं पुनरिमं जीवयथ शतसंवत्सरपरिमितजीवनयुक्तं कुरुत ॥ 
इत्थम्‌ आमन्त्रितभेदेन वाक्यचतुष्टयं साध्याध्याहारेण योजयित- 
व्यम्‌ । यद्वा पूर्वोत्तराधे द्रे वाक्ये । तत्र एकैको देवशब्दो गौणः। 
अपरःसंज्ञा। हे दानादियुणयुक्ता देवाः अवहितमपि एन पुनरुन्नः § 
यथ । आगः कृतवन्तमपि एनं पुनर्जीवयथेति । अक्तराथस्तु स एव॥ 


॥ ( ३८८ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


| हे देवताओं ! इस उपनीत बालकको धमविषयमें प्रमादरहित 
॥ करो, हे देवताओं ! तुम प्रमादसे इसको फिर उठाओ । अध्ययन 
| और उसके अर्थका ज्ञान आदि जो उत्कृष्ट फल है उससे इस 
उपनीतको संयुक्त करो । हे देवताओं ! विहित कमका अनुष्ठान न 
करनेसे उत्पन्न होने वाले पापको करते हुए भी इसकी रक्षा करो | 
अर्थात्‌ अज्ञानवश हुए पापसे भी इसकी रक्षा करो । इस प्रकार 
कभी न कभी बन जाने वाले आयुर्भेगके निमित्त अपराधोंको 
दूर कर तुम इसको सो वष तकके जीवनसे युक्त करो ॥ १ ॥ 
। द्वितीया ॥ । 
द्वाविमो वातो वात आ सिन्धोरा पंरावतः | | 
दक्षे ते अन्य आवातु ब्यश्त्यो वातु यद्‌ रपः ॥२॥ | 
दो । इमौ । बातों | वातः | आ । सिन्धोः | आ । पराऽवतः । | 
\ मद ॥ । |) 
|| दक्षम्‌ । ते| अन्यः। आाऽत्रातु। वि। अन्य; । बातु। यत्‌ । रपः॥२॥ 
इमौ इश्यमानौ द्रौ वातो । “पश्चाद्वातं प्रति मीवति पुरोवात- 
मेव जनयति” [ ते? सं० २. ४. ६, १ ] इति श्रृत्यन्तरभ्रसिद्धौ | 
|| वायु आ सिन्धोः आ समुद्रात्‌ । मर्यादायाम्‌ आकारः । समुद्र- | 
| पयन्तम्‌ | तथा आ परावतः । परात्रत्‌ इति दूरनाम । समुद्रादपि 
| यो दूरदेशः तावत्पयन्त वा वातः गच्छतः | & वा गतिगन्धनयोः । | 
आदादिकः ® । यद्वा इमो प्राणपानात्मको द्वौ वातो वातः शरी- | 
रेषु संचरतः आ सिन्धोः । अत्र सिन्धुशब्देन स्यन्दनशीलानि | 
स्वेदायनानि उच्यन्ते । तावत्पर्यन्तं आ परावतः । परावच्छव्देन | 
¶ शरीराद्‌ बाद्यदेशो द्रादशांगुलपरिमितो विवक्षितः । तावत्पर्यन्तं 
§ च प्राणापानयोः संचारस्थानम्‌ । 
नाडीभ्यामू अस्तम्‌ अभ्येति घ्राणतो द्विषडंशुलः 
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[झ० ३ सू० १३]११४ चतुर्थ काएडम्‌ ( ३८६ ) | 


|| इति ॥ तयोवातयोः अन्यः पुरोवातः प्राणो वा हे उपनीत ते तब | 
दक्षम्‌ बलम्‌ आवातु आगमयतु । अन्यः पथाद्वातः अपानवायुवों है 
तव यद्‌ रपः पापम्‌ अस्ति । ®. रपो रिप्रम्‌ इति पापनामनी | 
| भवतः इति हि निरुक्तम्‌ [ नि० ४, २१ ] & । तत्‌ पापं वि वातु | 
| त्वत्सकाशाद विगमयतु ॥ | 
| ` “पश्चाद्वातं प्रति मीवति पुरोवातमेव जनयति!।-पिछला चलता | 
हुआ वायु अस्त होता हुआ ही अगले वायुको उत्पन्न कर देता | 
| 
। 
१ 


१ इस तैत्तिरीयसंहिता २। ४ | &। १ की श्रुतिमें जो दो | 
प्रसिद्ध वायु हैं वह समुद्र तक और ससुद्रसे भी अधिक दूर देश | 
तक जावें अथवा यह प्राण ओर अपानरूप दो वायु शरीरमें चलें | 
यह स्वेदके स्थानों तक जावें और उससे भी दूरके देश अर्थात्‌ 
शरीरके बाहर बारह अंगुल तक जावें † इन वायुओ में जो प्राण | 
वा घुरोवात है हे उपनीत ! वह तुझमें वल लावे ओर पश्चाद्वात | 
| चा अपानवायु तुभमें जो रिप्र अर्थात्‌ पाप $ है उसको तुझसे | 
दूर करे॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
वाहि भेषजं वि वोत वाहि यद्‌ र्पः । 


ब 
हि विश्वभेषज देवाना दूत इयसे ॥ ३ ॥ 


इसी बातको कहा भी है, कि-“नाड़ीभ्यां अस्तं अभ्येति 
[एतो द्रिपडंशुलः ॥-इडापिंगला इन दो नाड़ियोंसे छोड़ा हुआ 
| एण बारह अंशुल तक जाता हे ॥ 
| “रपो रिप्रं इति पापनामनी भवतः इति हि निरुक्तम्‌ ॥- 
रप ओर रिप्र पापके नाम हैं एसा निरुक्तमें कहा हे” ( निरुक्त 
४। २१ )॥ 


छ छ ए कळ ऊ छ कळ फ ऊरू कस चछ कछ छप्छ छप्क्प्छ ०७७ 


न 2०३५ 40... 00०८9 40५८ 2६ 20.20“ 2 ०० 22 20 2.00 40-45 003 2.22 20.3, 20.4, 00.9 । 
| ( ३६० ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भापषाबुवादसहित ` ॥ 


आ । वात । वाहि । भेषजम्‌ । वि। बात | वाहि । यत्‌ । रप; । | 


१ त्वरम्‌ । हि । विश्वञ्मेषज । देवानाम्‌ । दूत; | ईयसे ॥ ३ ॥ 


॥ हे वात वायो भेषजम्‌ सवंव्याधिनिवतंकस्‌ ओषधम्‌ आ वाहि 

4 आगमय । हे वात वायो यदु रपः पाप व्याधिनिदानम्‌ अस्ति 

१ तद्‌ वि वाहि विगमय अस्मत्तो विनाशय ॥ हे विश्वमेषज सत | 

| व्याधिनित्रतक हि यस्मात्‌ स्वं देवानाम्‌ इन्द्रादीनां दूतः चारः | 

१ सन्‌ सवजगद्रक्षणाय ईयसे संचरसि। & ईङ्‌ गतो । दिवादित्वात्‌ | 

| श्यन्‌ & ॥ यद्वा देवानाम्‌ इन्द्रियाणां दूतः दूतवद्‌ आसन्नवर्ती | 

सन्‌ तत्पोषणाय ईयसे । कृत्व॑ शरीरं व्याप्य वतस इत्यथः ॥ 

 § हे वायो ! सव व्याधियाँको दूर करने वाली औषधिको लाइये | 
| ओर हे बायो ! जो व्याधिका कारण पाप हे उसको हमसे दूर 
करिये । हे सब व्याधियों को दूर करने वाले ! आप इन्द्र आदि | 
4 दबताओंके दूत बन कर सब जगतूकी रक्षा करनेके लिये घूमते 

॥ हे आर इन्द्रियोके दृतकी समान उनके पासमें रह कर उनका 

॥ पोषण करनेके लिये रहते हें ॥३॥ 


चतुर्थी ॥ | 

~‘ i a0 ._%। ) 
| त्रायन्तामिम देवाखायन्ता मरुतां गणाः । | 
| त्रायन्ता विश्वां भूतानि यथायमरपा असंत्‌ ॥९॥ | 
| जायन्ताम्‌ । इमम्‌ । देवा! । त्रायन्ताम्‌ । मरुताम्‌ । गणाः । 


| आयन्ताम्‌ | विश्वा । भूतानि। यथा | अयम्‌ । अरपाः। असत्‌।।४॥ 
4 दैवा; इन्द्रादयः इमभ्‌ उपनीतं माणावकं त्रायन्तास्‌ । यद्रा । 
4 “'अगनिर्वाग्‌ भूत्वा छुख प्राविशत्‌ | ऐ० आ० २, ४, २ ] इत्या- | 
| दिश्वतिप्रसिद्धा अग्न्याद्चा इन्द्रियाधिष्ठातृदेवता देवाः । ते तत्तदि- 
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[अ० ३ छू० १३]११४ चतुथ काण्डमू (३६१ ) 


न्द्रियपाटवभदानेन इभं रक्षन्तु इत्यथः ॥ तथा मरुताम्‌ एकोनप- 
अ्वाशत्संख्याकानास्‌ “इङ्‌ चान्याहङ्‌ च” [ त० स० १, ८, 
१३, २ ] इत्यादिश्ुत्यन्तरपरसिद्धसंज्ञकानां ये गणाः सप्तसंख्याका! 
सन्ति तेपि इमं त्रायन्ताम्‌ संरक्षन्तु । यद्वा मरुताम्‌ प्राणापानव्या- 
नादीनां देहे अत्रस्थितानां गणाः । पूजार्थं वहुत्रचनम्‌ ॥ तथा 
विश्वा विश्वानि सवोशि अन्यानि भूतानि भूतजातानि यथा येन 
प्रकारेण आयं पुरुषः अरपा असत्‌ अपापो भवेत्‌ तथा त्रायन्ताम्‌ 
इमं पालयन्तु ॥ & त्रेङ्‌ पालने । अरपां इति। न विद्यन्ते रपांसि 
पापानि यस्मिन्निति बहुत्रीहौ “नञ्खुभ्याम्‌' इति उत्तरपदान्तो 
दात्तत्वम्‌ § ॥ 
न्द्र आदि देवता इस उपनीत बालकको रक्षा करं । आर | 

अग्निवांग्यूस्वा मुख प्राविशत्‌ ॥-अग्निने वाशी बन कर सुखें 
|| प्रवेश किया” इस ऐतरेय आरण्यककी २ । ४ । ३ श्रुतिके अबु 
|| सार जो असि आदि इन्द्रियोंके अधिष्टात्री देवता हैं बे उस २ | 
| इन्द्रियकी कुशलता देकर इस वालकको रक्षा करे । ओर उडञ्चास 
| मरुह् णों के जो सात गण हैं, बे भी इस बालककी रक्षा करें । 
| और प्राण अपान आदिके जो देहमें स्थित गण है वे सब ओर 
| अन्य प्राणी भी जिस प्रकार यह पुरुष पापरहित हो तिस प्रकार 


| इसकी रक्षा करें ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


| या त्यांगमं शेतांतिभिरथा अर्टितातिभिः । | 
| दले त उग्रमामांरिषं परा यक्ष सुवामि ते ॥ ५ ॥ । 
| आ त्वा । अगमम्‌ । शंतातिऽभिः। अथो इति । अरिष्ठतातिऽभिः 


॥ दक्षम्‌ । ते । उग्रम्‌। आ । अभारिषम्‌ । परा। यद्दममू । सुवामि | ते५ | 


! | 


( ३६२ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
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हे उपनीत त्वा त्वां शंतातिभिः शंकरेः सुखकरमन्त्रः अथो | 
अपि च अरिष्टतातिभिः अरिष्टम्‌ अहिंसा तेत्करः श्रयो हेतुभिः कमे- 
भिश्च आगमम्‌ आगतवान्‌ अस्मि । ® गमेलु ङि लुदित्वात्‌ च्लेः 
अङ आदेशः । “शिवशमरिष्टस्य करे” इति उभयत्र करणें | 
तातिल्‌ प्रत्ययः । “लिति” इति प्रत्ययात्‌ एवस्य उदात्तत्वम्‌ &॥ 
अपि च उग्रम्‌ उद्गूण दक्षम्‌ समृद्धिकर बल ते तव आभाषेम्‌ । 
आहापम्‌ & । “ग्रहोभः०” इति भत्वस्‌ & । “दत्त ते. अन्य 
आवातु” [ २ ] इति वायुप्राथनया तत्सकशाद्‌ आनेषम््‌ ॥ तथा 
यच्मम्‌ रोगं ते तव सकाशात्‌ परा सुवामि पंराङ्छुखं प्रयामि । 


! 
| & षू प्रेरणे । तोदादिकः 


| 
| 
| 


हे उपनीत ! में तुको सुख देने बाले मन्त्रोंसे. ओर अहिसामय 
कल्याणकारी कमाँके द्वारा प्राप्त हुआ हूँ ऑर प्रचण्ड बलको 
भी तुझमें ले आया हूँ तथा यक्ष्मा रोगको भी तुझसे पराङ्छुख 
करके भेजता हूँ ॥ ५ ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 


So का षष्ठी ॥ | 
आयु म हस्ता. भगवानयं ध भगवत्तरः । 


0. 


| ये में विश्वेभेंषजोयं शिवामिंमशनः ॥ ६ ॥ 
| अयम्‌ | में हस्त; । भगऽतान्‌ । अयू | मं । भगवतू5तर! । 


| अयम्‌ । में | विशवऽमेपजः । अयम्‌ । शिवञ्ञभिमशन; ॥ ६॥ | 
मे मदीयः अयम्‌ अभिमशेनसाधनो हस्तः भगवान्‌ भाग्यवान्‌। | 
|| तथा मे मदीयोयम्‌ ऋषिहस्तः भगवत्तरः अतिशयितभाग्ययुक्तः । | 
4 मे मम आर्य हस्तो विश्वभेषजः विश्वानि भेषजानि सकव्याधिनि- | 
4 व्तेकानि औषधानि यस्मिन्दृपिहस्ते स तथोक्तः । यस्माद्‌ एवं- | 
4 गुणदिशिष्टो मदीयो हस्तः तस्माद्‌ अये शित्राभिमशेनः सुखकरः | 
§ खशेनयुक्तो भवतु ॥ 
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[4० ३सू०१३]११५ चतुथ काणडम्‌ ( ३६३ ) 


मेरा यह अभिमशेनका साधन हाथ भाग्यवान्‌ है ओर मेरा, 

यह ऋषिहस्त परमभाग्यवान है, मेरे इस ऋषिहस्तमें संपूर्ण 

व्याधियोंकों दूर करनेवालीं सब ओपधिय ( ।का प्रभाव ) हैं । 

मेरा हाथ ऐसे गुणोंवाला हे स सुखदायक स्पश से युक्त हो ६ 
सप्त 


| हस्ताभ्यां दशशाखाभ्यां जिह्वा वाचः पुरोगवी । 


खनामयित्युभ्या हस्ताभ्या ताभ्या लाभ शामात ७ 
हस्ताभ्याम्‌ । दशऽशाखाभ्याम्‌ । जिद्दा । वाचः | पुर: आवी । 


अनामयिस्नुऽभ्याम्‌ । हस्ताभ्याम्‌ । ताभ्याम्‌ । त्वा । अभि | 

मृशामसि ॥ ७॥ 

दशशाखाभ्याम्‌ दश अंगुलयः शाखाभूता ययोः तादृशाभ्या 
हस्ताभ्यां प्रजापतिसंबन्धिभ्यां छज्यमाना निहा वागिन्द्रियाधिष्ठान 
भूता रसना वाचः शब्दस्य पुरोगवी पुरतो गन्त्री भवति । यत्र 
यत्र शब्द! प्रयुज्यते तत्र सत्र तस्य शब्दस्योच्चारणाय पुरतो 
व्याप्रियत इत्यर्थः ॥ अनामयिस्वुभ्याम्‌ अनामयशीलाभ्याम्‌ आरो 
ग्यहेतुभ्यां ताभ्यां प्रजापतिसंवन्धिभ्यां हस्ताभ्याम्‌ हे उपनीत त्वा 


| स्वाम्‌ अभि मृशामसि अभितः संस्पृशामः । &' “इदन्तो मसिः &॥। 


[इति ] तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 
अंगुलिरूप दश शाखा वाले प्रजापतिके दोनों हाथोंसे रची हुई 
वागिन्द्रियकी अधिष्ठानभूत रसना शब्दके आगे चलने वाली 
होती है, तात्पय यह है, कि-जहाँ २ शब्दका प्रयोग रिया जाता 
है सर्वत्र उस शब्दोच्चारणसे पहिले ही पुर जाती हे । आरोग्य 


के कारण उन प्रजापतिके हाथाँसे हे उपनीत ! हम तेरा स्पशं 
करते हैं ॥ ७॥ ` 
चतुर्थं क।ण्डके तृतीय अनुत्राकमे तृतीय सूक्त समाप्त ( ११५) ॥ 
ए चड कर ० न्कळ" कसा? चाकार क” फ आह” 
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। ( ३६४ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित | 


। “जो झमग्रे” इति सूक्तेन अजौदनसवे हविरभिमर्शनादिकं 
` कुर्यात्‌ । छुज्ित हि । “तस्मिन्नम्बारब्धं दातारं वाचयति तन्त्रं सूक्त | 
| पच्छखानेन यो ते पत्तों” इत्युपक्रम्य “क्रमध्वम्‌ अग्निना नाकम्‌ | 
। [ २ ] पृष्ठात्‌ पृथिव्या अहम्‌ अन्तरिक्तम्‌ आरुहम्‌ [ ३ ] स्वय॑न्तो 
नापेक्षन्ते [ ४ ]” इति [ कौ० ८, & ] ॥ 

“क्रमध्वम्‌ अग्निना” इत्याद्यास्तिस्रः सर्वेषु सवयज्ञेपु वाचने । 
विनियुक्ताः ॥ | 
“अजो ह्यग्न” इत्यनया ऋचा अग्निचयने उपधीयमानम्‌ ) 


अजशिरोलुमन्त्रयेत । “अजो हीत्यजशिरः” इति हि वैतानं सूत्रम्‌ 

| [ बे० ५.२ ] ॥ 

“अग्ने प्रेहि” इत्यनया स्वेषु सबयज्ञेपु आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं | 

हि | “अग्ने प्रेहि [ ५ ] समाचिनुष्य [ ११, १, ३६ ] इत्याज्यं | 

| जुहुयात्‌” [ इति ] [ को० ८. ४ ]॥ | 

“जमू अनज्मि” [ ६ ] इत्यन्या अजौदनसबे दर्भेपूद्धत | 

- पाशुकं हविः आज्येनाभ्यञ्ञ्यात्‌ । सूत्रितं हि । “उद्दधतम्‌ अजम्‌ | 

| अनम्मीत्याज्येनानक्ति” इति [ को० ८. ५ ] ॥ 

“पश्चौदनम्‌” [ ७, ८ ] इति द्वाभ्यां सवयज्ञे पञ्चधा विभक्तौ- | 

दनसहितान्‌ शिरःपाश्वाद्यवयवान्‌ माच्यादिदिज्ञु स्थापयेत्‌ । सूत्रितं ॥ 

| हि । “पञ्चौदनम्‌ इति मन्त्रोक्तम्‌ ओदनान्‌ पृथक्पादेपु निदधाति ¦ 

| मध्ये पञ्चमम्‌” इति [ को० ८, ५ ] ॥ | 

| “तमू अजम्‌” | & | इत्यनया शिरःपादाद्यबयबोपेतं चर्म |. 

जुहुयात्‌ । सूत्रित हि | “शृतम्‌ अजम्‌ इत्यनुवद्धशिरःपादम्‌ अज- | 

स्य चमे” इति [ कौ० ८, ५ ]॥ | 

' बाजपेये “पृष्ठात्‌ पृथिव्याः” [ ३ ] इत्येतां यूपम्‌ आरुह्य यजः | 

मानो जपेत्‌। उक्त बेताने । वाजपेयं प्रक्रस्य “पृष्ठात्‌ पृथिव्या 
अहम्‌ इत्यारूढः” इति [ बे० ४, ३ ]॥ 


[अ०३ सू० १४]११६ चतुर्थ काण्डम्‌ ( ३६४ ) 


वरुणप्रघासारूये पर्वोणि अग्निप्रणयनकाले “अग्ने मेहि” [५] 
| इति ब्रह्मा जपन्‌ गच्छेत्‌ । तदू उक्त वेताने । “आषाढ्यां वरुण- 
प्रघासेभो प्रणीयमाने अग्ने प्रेहीति जपन्नेति’ इति [ वे० २.४ ]॥ 

सोमयागे उत्तरवेद्यग्निप्रणयनेषि एषा जप्या । उक्तं वेताने । 
“भो प्रणीयमाने अग्ने प्रेहीति जपित्वा बहिवद्य॒पविशति” इति। 
[ बं० ३, ५ ] ॥ 

“ग्जो ह्यग्ने” इस सक्तसे अजोदनसवमें हविका अभिमशन 
आदि करे । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी हे, कि-“तस्मिन्न- ॥ ` 
न्वारब्धं दातारं वाचयति तंत्रं सक्तं पच्छखानेन योते पन्नो” 
इत्युपक्रम्य “क्रमः्वं अग्निना नाक ( २ ) पृष्ठात्‌ पृथिव्या अहम्‌ | 
अन्तरित्तं आरुहम्‌ ( ३ ) स्वयन्तो नापेक्षन्त (४ )” इति 

कोशिकसूत्र (८ । & ) ॥ 

“क्रमध्वम्‌ अग्निना” इत्यादि तीन ऋचायोंका सब सवयज्ञोके 
वाचनमें विनियोग है॥ 

“अजो ह्यग्ने” इस ऋचासे अग्निचयनमें उपधीयमान बकरेके 
| शिरका अबुमन्त्रण करे। वेतानसूत्र १। २ में कहा है, कि- 
। “अजो हीत्यजशिरः” ॥ 
| “अग्ने प्रेहि? इस ऋचासे सब सवयज्ञोंमें घृतकी आहुति देय । 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अगने प्रेहि” इस पाँचवीं 
{ ऋचासे और 'समाचिनस्व' इस ग्यारह काणडके प्रमथ अनुवाक 
की छत्तीस सक्तसे घृतकी आहुति देय” ( कोशिकसूत्र ८।४ ) 
“अज अनज्मि’ इस छठी ऋचासे अ्रजोदनसवमें कुशाओं' 
पर रक्खी हुई पशुसम्बन्धी हविको घृतसे शुद्ध करे | इस विषय 
में सूत्रका प्रमाण भी है, कि “उद्धृत अज अनज्मीत्याज्येना- 
नक्ति” ( कोशिकसत्र ८ । ५ ) ॥ 
पश्चौदनम्‌' इन सातत्रीं और आठवीं ऋचासे सवयज्ञमें पाँच 
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( ३६६ ) अथबेबेद्सहिता सभाष्य-ापाचुत्रादस हिते 


><:--:---:<- 


| स्थानमें विभक्त ओदनसहित सिर पसली आदि अवयवोंकों पूर्व 
आदि दिशाओंमें स्थापित करे । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“पञ्चौदनम्‌ इति मन्त्रोक्त ओदनान्‌ पृथक्‌ पादेषु निदः 
घाति मध्ये पञ्चमम्‌” ( कोशिकसूत्र ८ । ४ )॥ 

“तम अजम्‌” इस नोदीं ऋचासे शिर पेर आदि अबयवो 
से युक्त चमंकी आहुति देय । इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी हैं, 
कि-“'शृतं अजं इत्यनुबद्धशिरःपादं अजस्य चम’ ( कोशिक- 
सूत्र ८। ५) ॥ 

वाजपेयमें “पृष्ठात्‌ पृथिव्याः’ इस तीसरी ऋचाको यजमान यूप 
पर चढ़कर जपे । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि वबाजपेयं | 
। प्रक्रम्य “पृष्ठात्‌ पृथिव्या अहं इत्यारूढः' बतानसूत्र ( ४ । ३ )॥ 
ब्रह्मा वरुणप्रघास नाम वाले कममें अग्निप्रणयने समयं 
| “अग्ने परेहि? इस पाँचत्री ऋचाको जपता हुआ जे । इसी 
बातको वेतानसत्रमें कहा हे, कि--“आपाढचां वरुणप्रघा 
सेऽम्नौ प्रणीयमाने अग्ने'प्रहीति जपन्नेति” ( बंतानसत्र २। ४) ॥ 

सोमयागंके |! उत्तरवेदिप्रणयनमें. भी इस ऋचाका जप करना 


चाहिये!।. इसी; ,बातको बेतानसूत्र ३.। ५ में कहा है, कि 
| “अग्रों प्रणीयमाने अग्ने प्रेहीति जपित्वा बहिवेद्युपविशति” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


अजो हा १ रज निष्ट शोकात्‌ सो अपश्यञ्जानि तारमंग्रं 
तेन॑ देवा देवतामग्र यायन्‌ तेन रोहान्‌ रुरुहुमंध्यासः १ 
| अजः | हि । अग्नेः । अजनिष्ट । शोकात्‌ । सः । अपश्यत्‌ । 
| | 
| 


जनितारम्‌ । अग्र । 
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तन । देवाः । दताम्‌ । अग्रं । आयन । तन । राहान्‌। रु हु | । 


: + 
यासः || १ ॥ 


अजः छागः अग्नेः शोकात्‌ तापाह अजनिष्ट उदपद्यत | हि 
3 शब्दः श्रत्यन्तरपसिद्धि द्योतयति । तथा च तेत्तिरीयके अजस्याि 
4 सकाशाद्‌ उत्पत्तिराज्ञाता । “स आत्मनो वपास्‌ उदक्खिदत्‌ । 
| ताम्‌ अग्नौ प्राग्रह्मात्‌ । ततोजस्तूपर समभत्रत्‌” इति [ त० स० 
| २, १, १, ४ ]। सः जातोजः अग्र सर्वप्रजापतिपशुसष्ट: मागू | 
| जनितारम्‌ जनयितारं प्रजापतिम्‌ अग्नि वा अपश्यत्‌ दृष्टबान्‌ । 
| जनयितृगोरवेश आत्मनो गोरवम्‌ अङ्गासीद्‌ इत्यथः । & “जनिता 
| मन्त्रे” इति णिलोपो निपात्यते & ॥ तेन प्रथमसरष्टन अजेन देवाः 
| इन्द्रादयः देवताम्‌ देवत्वं देवभावम्‌ अग्रे सष्टयादो आयन्‌ तत्सा- 
ध्ययागद्वारा प्राप्लुवन । ® देवताम्‌ इति । “तस्य भावस्त्वतला” 
| इति तल्‌ प्रत्ययः & ॥ तथा मेध्यासः मेधाहाः । ॐ “छन्दसि च” 
| इति यप्रत्ययः । “आज्जसेरसुक्‌”' छ । यज्ञादौ अन्येपि ऋषिः 
| जनाः रोहान। रोहन्ते प्राप्यन्त इति रोहाः स्वर्गोदिलोकाः। & रुहे 
॥ ए्यन्तात्‌ कमणि घञ्‌ छ । तान्‌ तेन अजेन साधनेन यागद्वारा 
| रुरुहः आरूढन्तः । तस्मात्‌ ईहकसाधनकः अजौदनसवोदेतरत्वादि 
॥ सवेफलप्राप्तिसाधक इत्यथः ॥ 


बकरा अग्निके तापसे उत्पन्न हुआ है, यह बात दूसरी 
| श्रतियोंमें भी प्रसिद्ध हे † | वह उत्पन्न हुआ अज प्रजापतिकी 
सब पशुषष्टरिसे पहिले उत्पादक प्रजापति वा अग्निको देखने लगा । 
अर्थात्‌ उसने उत्पादकके गोरवसे अपना गौरव संमझा ॥ उस 


+ तैत्तिरीयसंहिता २। १। १। ४ में कहा हे, कि-“स 
आत्मनो बपां उदक्खिदत्‌ । ताम्‌ अग्नो प्रागह्वात्‌ । ततोऽजस्तूपरः 
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( ३६८ ) अथवबेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


। प्रथम रचे हुए अजके (यागके ) द्वारा इन्द्र आदि रष्टिके 
प्रारम्भमें देवभावको प्राप्त हुए तथा यज्ञके अधिकारी दूसरे 
| ऋषि भी उस अजरूपी साधनके द्वारा यज्ञ करके स्वर्ग आदि 
॥ लोकोंमें चढ़े हे । इस कारण ऐसा अजोदनसव देवत्व आदि 
| सकल फलोंकी प्राप्तिका साधक हे॥ १॥ 
| द्वितीया ॥ 
| कमध्वमेभिना नाकमुख्यान्‌ हस्तेषु विश्वेतः । 
| दिवस्पृष्ठ स्वगित्वा मिश्रा देवेमिराध्वम्‌ ॥ २ ॥ 
। क्रमध्वम्‌ | अग्निना | नाकम्‌ । उख्यान्‌ । हस्तेषु । विश्वतः । 
| दिनः । पृष्ठम्‌ । स्व; । गत्वा । मिश्राः । देवेभिः । ग्राध्वस्‌ २ 
4 हे जनाः अग्निना सवयज्ञाथम्‌ उत्पादितेन तत्साध्यान्‌ सवः 
| यज्ञान्‌ अनुष्ठाय तत्फलभूतं नाकम्‌ दुःखसंभेदरहितम्‌ उत्तम लोक | 
| क्रमध्वम्‌ आरोहत । कथंभूताः सन्तः । अन्तान्‌ अक्षवत्‌ प्रकाश- | 
कान. अनुष्ठितान्‌ यज्ञान्‌ हस्तेषु बिभ्रतः धारयन्तः । यागादि- | ` 
| जनितसुकृतबिशेषान्‌ अवलम्ब्य तत्फलभूतं लोक प्रापनुतेत्यर्थः । | 
| & क्रमध्वम्‌ इति | “अबुपसगाद्‌ वा” | इति क्रमेरात्मनेपद्म्‌ । 9 
| बिभ्रत इति । इज्‌ धारणपोषणयोः । अस्मात्‌ लट; शत्रादेशः । | 
“जाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इच्तम्‌ | “अभ्यस्तानास्‌ आदिः” ) 
| इति आद्युदात्तः $ ॥ तदनन्तरं दिवः अन्तरिक्षस्य एठम्‌ पृष्ठ- | 
| वंशवद्‌ उन्नतमदेशं स्वः स्वगोख्यं लोक गत्वा प्राप्य देवेभिः देवैः ! 
| आजानशुद्ध : मिश्रा; मिश्रिताः समानैर्वयेण एकी भूताः आध्वम्‌ | 
| उपविशत । & “षष्ठयाः पतिपुत्र ०” इति दिवो विसर्जनीयस्य { 
| सत्वम्‌ । देवेभिरिति । “बहुलं छन्दसि” इति भिस ऐसभावः | | 
१ ततो “बहुवचने झन्येत्‌” इतिं एखम्‌ । आध्वम्‌ इति | आस उए- 
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/ [अ० ३सू० १४]११६ चतुर्थ काण्डम्‌ . (३६६ ) 


वेशने । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । “कलां जश्‌ कशि? इति सका 
रस्य जश्त्वम्‌ । दकारः & ॥ 
हे मनुष्यों | तुम सब यज्ञोंके लिये उत्पन्न किये हुए अझ्निके 
द्वारा सब यज्ञोंका अनुष्ठान करके अक्षकी समान प्रकाशक अनु- 
ष्टित यज्ञोंको हाथमें रख कर दुःखरहित उत्तम स्वर्गलोकमें चढ़ो 
अर्थात्‌ याग आदिसे उत्पन्न हुए पुएयका अवलम्ब लेकर उनके 
फलरूप स्वगलोकमें चढ़ो । तदनन्तर ्रन्तरिक्षके पीठकी समान 
| उन्नतस्‌ वर्गमे पहुँचने पर देवताओंकेसा ऐश्वय पाकर देवताओं 
के साथ बैठो ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 

| पृष्ठात्‌ एथिव्या अहमन्तरिचमारुहमन्तरित्ञाद्‌ दिवमा- 
| र्हम्‌ । 

दिवो नाकेस्य एष्ठात्‌ ख १ज्योतिरगामहम्‌ ॥ ३ ॥ 


पृष्ठात्‌ । पृथिव्याः । अहम्‌ । अन्तरिक्षम्‌ | आ । अरूहम्‌। 
अन्तरित्तात्‌ । दिवम्‌ । आ । अरुहम्‌ । 
| `दिवः । नाकस्य । पृष्ठात्‌ । स्व । ज्योतिः। अगाम्‌ । अहम्‌ ॥३॥ 
पृथिव्याः पृष्ठात्‌ भूलोकाद अहम्‌ अन्तरित्तम्‌ आरुहम्‌ अन्त- 
रिक्तलोकम्‌ आरोहामि । & रुहेश्छान्दसो लुङ्‌ । .“कृमृटरुहिभ्य- 
| श्लन्द्सि” इति च्लेः अड्‌ आदेशः . छ । तस्माद्‌ अ्रन्तरिक्षलो- 
| काद्‌ दिवम्‌ द्युशब्दवाच्यं तृतीयं लोकम्‌ ` आरुहम्‌ आरोहामि ॥ 
नाकस्य नास्मिन्‌ अकम्‌ दुःखम्‌ अस्तीति नाकः तादृशस्य दिवः 
द्युलोकस्य पृष्ठात्‌ उपरिदेशात्‌ स्वः । आदित्यनामेतत्‌ । आदित्य 
मण्डलस्थं हिरण्मयपुरुषाख्य ज्योतिः अहम्‌ अगाम्‌ प्राप्तोमि । ॐ 
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( ४०० ) अथवेवेदसं हिता समाष्यं-भाषालुवादसंहित । 
| 
। 


एतेश्ान्दसो लुङ | “इणो गा लुडि” इति गादेशः  ॥ इत्थं 
सोपानक्रमेण पृथिव्यादिलोकेषु नानाविधान्‌ भोगान शुक्ला अन्ते प 
सूयंसायुज्य प्रामोतीत्यथेः ॥ | 
में भूलोकसे अन्तरिक्षलोकमें चढ़ता हँ और उस अन्तरिक्ष- | 
लोकसे स्वग नामके तीसरे लोकमें चढ़ता हूँ ओर जिसमें दुःखका | 
लेशमात्र नहीं है, उस स्वगंलोकसे ऊपरके लोक आदित्यमण्डल ' 
में स्थित हिरण्मय पुरुष नामक ज्योतिमें में चढ्ता हूँ ( तात्पये । 
यह है, कि-इस प्रकार सोपानक्रमसे पृथिवी आदि लोकोंमें अनेक | 
प्रकारके भोगोंको भोगता हुआ पुरुष अन्तमें सरूयसायुज्यको प्राप्त ) 
होता हे) ॥ ३॥ । 
चतुर्थी ॥ 


स्व श्यन्ता नापेक्षन्त आ द्यां रोहन्ति रादसी । 


यज्ञं ये विश्‍वताधार सुविद्वांसो वितानर ॥ ९ ॥ | 
स्वु; । यन्तः । न । अप । ईततन्ते । आद्याम्‌ । रोहन्ति रोदसी इति। | 
यज्ञम्‌ । ये । विश्‍वत:5धारम्‌ । सुऽविद्वांसः । विज्लेनिरे ॥ ४ ॥ 
` स्वः स्वग यज्ञफलभूतं यन्तः गच्छन्तः नापेचञन्ते पुत्रपश्वादि 

जनितम्‌ ऐहिकसुखम्‌ अल्प नेच्छन्ति । किं तु द्याम्‌ अन्तरित्तं रोदसी 
| द्यावांपृथिव्यो चेति लोकत्रयं प्रागुक्तरीत्या आं रोहन्ति | के पुन- | 
'स्ते | ये यजमानाः विश्वतोधारम्‌ विश्वतः सरतो धारकम्‌ यद्रा | 
| विश्‍वतः सवतो धारकाः अविच्डिन्नफलपराप्त्युपाया यस्मिस्ताहृशम्‌ 
यज्ञं सुविद्रांसः सुष्ठु जानन्तः वितेनिरे वितन्वन्ति विस्तारयन्ति। 
| “छ छांन्दसो बतमाने लिट्‌ & | ते स्त्रयन्त इति संबन्ध, ॥ । 


। यज्ञके फलरूप स्त्रगमें जानेवाले पुरुष पुत्र पशु आदिके इस लोक | 
के थोडेसे. सुखकी इच्छा नहीं करते हैं, किंतु अन्तरित्त स्वग औरं ) 
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[अ० ३ सरू. १४]११६ चतुर्थ काण्ड (४०१) 


पृथिवी इन तीनों लोकोंमें पूर्वोक्तरीतिसे जाते हें । जो यजमान 
अविच्छिन्न फल प्राप्तिके उपाय यज्ञको भली प्रकार समझ कर 
उसको करते हैं वे ही इन तीनों लोकोंको जीतते हे ) ४॥ _ 


पञ्चमी ॥ 
अन्ने परह प्रथमो देवतानां चक्तेदवानामुत मानुपाणाम्‌ 
इयेक्षमाणा भृगुभिः सजोपाः सुन्तु यज॑मानाः स्वास्ति 


अग्ने । प्र । इहि । प्रथमः । देवतानाम्‌ । चज्नुः | देवानाम्‌ | उत | 


मानुषाणाम्‌ । 
इयत्तमाणः। श्रणुऽभिः। सऽजोषाः। स्व । | यन्तु | यजमानाः ।स्वरिति 


हे प्रणीयमान अग्ने त्वं प्रेहि प्रगच्छ आहवनीयदेश प्राप्नुहि । 
कीदृशस्त्वम्‌ । देवतानाम्‌ यष्टव्यानां प्रथमः मुख्य; । अत एव दशे 
पूर्णमासयोस्ताबद अग्निः प्रथमम्‌ इज्यते । चातुर्मास्येषु च पश्चसं- 
चरेषु आग्नेयः प्रथमो यागः । सोमयागे च दीक्षणीयायाम्‌ आग्ना- 
वेष्णवयागे अग्निः प्रथमभावी । अत एव मन्त्रवणेः । “अग्निरग्रे 
प्रथमो देवतानाम्‌” इति [ ते० ब्रा० २, ४, ३. ३. ] । तथा देवा- 
नाम्‌ इन्द्रादीनां हविवहनेन अयस्‌ अग्निः चक्षु: चच्नुरिन्द्रियवत्‌ 
म्रियः | उत श्रपि च मानुषाणाम्‌ मनोरपत्यभूतानां मनुष्याणां 
चत्तः आइत्नीयादिरूपेण पुण्यलोकस्य दशेयिता । 89 “मनोजा- 
तावञ्यतौ षुक्‌ च” इति अञ्‌ प्रत्ययः षुगागमश्च & । यस्माद्‌ 
एवम्‌ अग्निदंवानां मानुषाणां च चक्षु: तस्मात्‌ तदीयप्रकाशेन इयः 
क्षमाणां प्रथम' यष्टुम्‌ इच्छन्तः पश्चाद्‌ यजमानाः यागं ङुर्वाणाश् 
जनाः भ्रणुभिः एतत्संज्ञेम हर्षिभिः सजोषाः समानप्रीतयः सन्तः 
स्वः स्वगं कम फलभूतं स्वस्ति क्षेमेण यन्तु प्राप्नुवन्तु | & इयः 


र. हह. अशांती 


छू 
५१ (toes 


पूजनीय देवताओंमें मुख्य हैं ( अतः दर्श और पूर्णमासमें अग्नि | 
की पहिले पूजा होती है, पश्चसश्वर चातुर्मास्य यागोंमें भी | 
आग्नेय प्रथम याग है । सोमयागमें भी दीक्षणीयाके आग्ना- | 
बेष्णवयागमें अग्नि प्रथम होता है। इसी लिये मन्त्रमें प्रसिद्ध है, | 


ळक छनक क्क कक एज एज फ ज मउ ऊ ऊ एउ छात्र एक कस्का क्छ छह हन्छ कख छ 


9! | ॥ 


( ४०२ ) अथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


क्षमाणा इति। यजेः सन्‌ । “स यतः” इति अभ्यासस्य इत्त्वे | 
आदिवणलोपश्छान्दसः । सजोषाः । जुषी प्रीतिसेवनयोः। भावे / 
घञ । ततो बहुत्रीहौ “समानस्य छन्दसि०” इति सभावः । परा- | 
दिश्डन्दसि बहुलम” इति उत्तरपदाद्ुदात्तत्वम्‌ । यद्वा समानं जोप- | 
माणाः प्रीयमाणाः । असुनि “सुपां सुलुक० इति जसः छुः । | 


| 


कुदुत्तरपदपरकृतिस्वरत्वम्‌ $ ॥ 
हे प्रणीयमान अग्ने ! आप आहवनीयस्थानमें आइये । आप 


कि-“अग्निरग्रे प्रथमो देवानाम्‌ ॥-देवताओंमें अग्रणी अग्नि 


प्रथमपूजनीय हैं” तैत्तिरीय ब्राह्मण २। ४ । ३३ ) तथा यह | 


अग्नि इन्द्र आदि देवताओंको हवि पहुँचाते हे अतः उनको नेत्रकी 


समान प्रिय हें ओर मनुक्री अपत्यरूप मनुष्योके लिये भी आह- | 
वनीय आदिरूपसे पुण्यलोकके दिखाने वाले नेत्ररूप हें । अग्नि- | 
देव इस प्रकार मनुष्योंके और देवताओं के नेत्र हे अत एव उनके | 
प्रकाशसे पहिले पूजन करनेकी इच्छा वाले और फिर यज्ञ करते | 
हुए पुरुष श्र आदि महर्षियोंसे प्रम करते हुए कमफलरूप स्वगे | 


को क्षेमपूर्वक प्राप्त होवें ॥ ५ ॥ 
पष्ठी ॥ 


गेष्म सुकृतस्य लोक स्व रारोहन्तो अभि नाकपुत्त 
मम्‌ ॥ ६॥ 


जमनब्मि पय॑सा घृतेन दिव्यं सुपर्णं पयसं बृहन्तम्‌ | 


जा 


| 

"4 होकर महानुभाव यजमानको स्वगं पहुँचानेमें समथे है । ऐसे 
| 

| | 
| 
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। [अ ०३य०१४]११६ चतुर्थ काण्डम्‌ ( ४०३ ) | 


अजम्‌ । अनज्मि | पयसा । घृतेन । दिव्यम्‌। सु5पणंम्‌ । पय 
सम्‌ । बृहन्तम्‌ । | | 
तेन। गेष्म । सु5कृतस्य । लोकम्‌ । स्व{। आऽरोहन्तः । 


अभि । नाकम्‌ । उत्‌ऽतमम्‌ ॥ ६॥ | | 


हवीरूपम्‌ आपन्नम्‌ अजं पयसा पयोविकारेण पयोवद्‌ रसवता | 
वा घृतेन आज्येन अनज्मि अभिघारयामि । $ अञ्ज्‌ व्यक्ति- 
म्लक्षणगतिषु । रुधादित्वात्‌ श्नम्‌ । श्नान्नलोपः” ® । कीदृशम्‌ ॥ 
अजम्‌ । दिव्यम्‌ दिवि भवं द्युलोकाह वा सुपणम्‌ शोभनपत्षयुकतं | 
पयसम्‌ । ® छान्दसो वणंविकारः & । वयस पक्षिरूपम्‌ आपन्नं | 
बृहन्तम्‌ महान्तं यजमानं स्वर्ग प्रापयितुं शक्तम्‌ ॥ तेन ईटक्मभावेन | 
अजेन सुकृतस्य पुण्यस्य फलभूतं लोक गेष्म वय गच्छेम। ततश्च 
उत्तमम्‌ उत्कृष्ट नाकम्‌ दुःखसंस्पशेशून्यं स्वः स्वर्ग सूयोत्मक वा 

| परम जयोतिः अभि आरोहन्तः अभिगच्छन्तः भवेमेत्यथः ॥ 

हविरूपको प्राप्त हुए अजको में दुग्धकी समान रस वाले घृत 

से मिलाता हूँ । यह अज य्रलोकके योग्य और पत्तिरूपको प्राप्त | 


प्रभाव वाले अजके द्वारा हम पुण्यके फलरूप लोकमें जाते हैं । 
तदनन्तर हम उत्कृष्ट सूर्यात्मक परमज्योतिमे प्राप्त होवें ॥ ६ ॥ 


सप्तमी ॥ 

पञ्चोदनं पञ्चमिरङ्कालिभिदैव्यद्धर पञ्चपेतमादनम्‌ । | 
प्राच्यां दिशि शिरो अजस्यं घेहि दक्षिणायां दिशि | 
दक्षिणं धेहि पाशवम्‌ ॥ ७ ॥ 
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७ 8.3 AMELIE ABS 
( ४०४ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
TRF NT मजा 
पञ्चऽञओद्नम्‌ । पञ्चऽभिः । अंगुलिऽभिः । दर्व्या । उत्‌ । हर । 

पञ्चञ्या । एतम्‌ । ओदनम्‌ । 
पाच्याम्‌। दिशि। शिरः|अजस्य। घेहि। दक्तिणायाम्‌। दिशि। दक्ति- 

शम्‌ । धेहि । पाशवम्‌ ॥ ७॥ 

हे पाचक पश्चोदनम्‌ पञ्चधा विभक्तम्‌ ओदनम्‌ । ® “दिक्संख्ये 
संज्ञायाम्‌” इति समासः $ । पश्चभिरंगुलिभिः करण; दर्व्या 
साधनेन उद्धर । स्थाल्याः सकाशाद्द उद्दध्ृत्य बहिँपि स्थापये- 
त्यथः । एतम्‌ उद्दधतम्‌ ओदनं पञ्चधा विभज्य तत्र एक भागम्‌ 
अजस्य पक्वं [ शिरः ] शिरोगतमांसं च प्राच्यां दिशि धेहि स्थां- 
पय । पुनः एकम्‌ ओदनभागम्‌ अजस्य [ दक्षिणम्‌ पारम्‌ ] दक्षि- 
णपाश्वेस्थं मांसेच दत्तिणायाम्‌ दक्षिणस्यां दिशि [धेहि] स्थापय 
` हे पाचक! पाँच प्रकारसे विभक्त होने वाले ओदनको पाँच अंगु- 
'लियोंके द्वारा दर्वासे स्थालीमेंसे निकाल कर कुशाओं पर स्थापित 
कर ्रौर इस निकाले हुए ओदनको पाँच भागोंमें बॉट कर एक 
भागको और बकरेके पके हुए शिरोमांसको पूर्वदिशामें स्थापन 
कर फिर एक ओदनके भागको ओर बकरेकी पसलीके दाहिने 
भागके मांसको भी दक्षिण दिशामें स्थापित कर ॥ ७ ॥ 


अष्टमी।। 
प्रतीच्या दिशि भसदमस्य धेद्यत्तरस्या दिश्युत्तर 
धेहि पार्खम्‌ । 


ऊर्ध्वायां दिश्यं १ जस्यानूक धेहि दाशि ध्रुवायो घेहि 
पाजस्युमिन्तरिंक्षे मध्यतो मध्यमस्य ॥ ८ ॥ 


क 


[अ० ३ सू० १४]११६ चतुर्थ काण्डम्‌ (४०५) 


१ अतीच्याम्‌। दिशि । भसदम्‌। अस्य। घेहि। उचरस्याम्‌ । दिशि। 
उत्तरम्‌ । पेहि । पार्‌ । 
वायाम्‌. । दिशि । अजस्य । अनूकम्‌ । घेहि । दिशि । धुवा 


याम्‌ । धेहि । पाजस्युक्षि । अन्तरिक्षे । मध्यतः। मध्यम्‌ । अस्य ८ 
| अतीच्याम्‌ पश्चिमायां दिशि अस्य अजस्य भसदम्‌। भसत्‌ 
कटिप्रदेशः । तत्रत्यं मांसम्‌ ओदनभागसहितं धेहि स्थापय ॥ 
उत्तरस्याम्‌ उदीच्यां दिशि ओदनभागसहितम्‌ [ उत्तरं पाशवम्‌ ] 
| उत्तरपाश्वेसंबन्धि मांसं घेहि॥ तथा उध्वांयां दिशि अस्य 
| | अजस्य ] अन्तकम्‌ पृष्ठयंशस्थं मांसम्‌ ओदनभागसहितं धेहि 
4 स्थापय ॥ श्रुवायाम्‌ स्थिरायां भूम्यात्मिकायाम्‌ अधस्ताद्‌ दिशि 
| पाजस्य । पाज इति वलनाम । तत्र हितम्‌ उदरगतम्‌ ऊत्रध्यं घेहि 
| स्थापय । निखनेत्यर्थः । मध्यतः मध्यभागे अन्तरिक्षे आकाशे 
अस्य अजस्य [मध्यम | शरीरमध्यवति आकाशम्‌ संयोजयेत्यथः॥ 
पश्चिम दिशामें बकरेकी कमरके मांसको ओदनसहित स्थापित 
र और उत्तरदिशामें ओदनभागसहित उत्तरपाश्वेके मांसको रख 
आर ऊपरकी दिशामेंपीठके मांसको ओदनस हित स्थापित कर और 
च भूमिरूप नीचेकी दिशामें उदरके मांसको स्थापित कर और 
ध्यभागमें अर्थात्‌ आकाशर्मे अजके मध्यभागको स्थापित कर८ 
नवमी॥ 
शृतमजं श्रृतया प्रोणुहि खचा सवैरङ्ैः संभृतं विश्वः 
रूपम्‌ । 
स उत्‌ [त्ता आम नाकमुत्तम पाहुश्वतु भः प्रात 


तिष्ठ दिचु ॥ ६ ॥ 


| 
4 
] 
| 
4 
३ 


“पक 


RORY OY क्ट य्य 
( ४०६ ) अथबेवेदेसं हिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


MN ME १० 
५३ । त्वचा । सवे: । अङ्गः 
३ शृतम्‌ । अजम्‌ । शृतया | प्र । ऊणु हि । त्व॒चा | सर्वः | अङ्गः । | 
\ [| 
सम5भ्ृतम्‌ । विश्व5रूपम्‌ । 
` सः । उत्‌ । तिष्ठ । इतः। अभि । नाकम्‌। उत्‌ऽतममू । पत्‌ऽभिः । 


| 

(00 कुकी | | 
चतुःऽभिः | प्रति । तिष्ठ॒ । दिझु ॥ & ॥ | 
| हे शमितः शृतम्‌ पक्वम्‌ अजं श्रथया विशसनेन विभक्तय । 
| त्वचा तदीयेन चम णा सपादवालशीषण प्रोणु हि प्रकषण च्छा- / 
| दय । & ऊणु न छादने & । कीदृशम्‌ अजम्‌ । स्वः अशप, ¦ 
अङ्गैः हस्तपादाद्यवयवंः संभ्रतम्‌ संयुक्त विश्वरूपम्‌ सर्वाकारम्‌ ॥ | 
हे अज स तादृशः सर्वाइसहितस्त्वम्‌ उत्तमम्‌ उत्कृष्ट नाकम्‌ स्वगम्‌ | 

| अभिलक्य इतः अस्माद्‌ भूलोकाद्‌ उत्‌ तिष्ठ उदूच्छ । ६ उ बे | 
| 


र 
“याणा नि ~ 


| कम्‌ त्वाद्‌ आत्मनेपदाभावः  ॥ तथा चतुभिः पद्धि! पाद दिल 

' § प्राच्यादिषु चतसपु प्रति तिष्ट प्रतिष्टितो भव । ® पद्धिरिति । | 
| “पद्न्‌०” इत्यादिना पादशब्दस्य पद्‌ आदेशः । “ऊडिदप- 

४ दादि०” इति त्रिभक्तुदात्तस्वम्‌ | चतुभिरिति । “भल्युपोत्तमम्‌ | 

इति उकार उदात्तः । दिच्खिति । “सावेक्राचः० इति विभक्तरु- | 
दात्तत्वम्‌ &॥ 


[ इति ] चतुथ स॒क्तम्‌॥ [ 


॥ हे शमितः! पके हुए अजको विभक्त त्वचा और पैर बाल | 
| तथा शिर सहित दृक । यह अज हाथ पेर आदि सम्पूणं अङ्गां | 
से युक्त है सत्राकार है। ऐसे हे सर्वोगसम्पन्न अज ! तू श्रेष्ठ | 
बगेलोककी ओर लक्ष्य कर इस भूलोकसे ऊपरको जा तथा 


चारों पैरोंसे पूर्वे आदि चारों दिशाओंमें प्रतिष्ठित हो ॥ & ॥ |; 


(र र ०. € र 
चनु यकाण्डके तृतीय अवुवा हमे चजुथ.सूक समाप्त (.११९) ॥ i 


| सत्रित हि। “अथ यत्रतद्‌ उपतारकम्‌ इति प्रक्रम्य “समुत्पतन्तु 
॥ प्र नभस्वेति वार्षीजुहुयात्‌ । सा तत्र प्रायश्चित्तिः” इत्यन्तम्‌ 
॥ [ को० १३, ११-] ॥ 


| [व०२,४]॥ 


'[ “अथ यत्रेतद धूमकेतुः” इति प्रक्रम्य | “जापतिः सलिलात्‌ 


` १७] विहितायां महाशान्तो “प्रजापतिः सलिलात्‌” इत्येषा आदः ¢ 
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| [अ०३ सरू १५]११७ चतुर्थ काएडमू ( ४०७ ) 


“सप्नुत्पतन्तु ” इति सक्तन दृष्टिकामः मरुद्गयो मान्त्रवर्णिकी भ्यो 


] वा देवताभ्य आज्यहोम; । काशदिविधुवकवेतसाख्या ओषधी 
॥ एकस्मिन्‌ पात्रे कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य जलमध्ये अघोप्नुख निन- 
| यनम्‌ । तासामेव काशादीनां संपातिताभिमन्त्रितानाम्‌ अप्सु साव- 
| नम्‌ । श्वशिरसो मेषशिरसश्च अभिमन्त्रितस्य अप्सु प्रक्षेपणम्‌ । 
॥ मानुपकेशजरदुपानहां बंशाग्रे बन्धनम्‌ तुषसहितम्‌ आमपात्रम्‌ 
4 अभिमन्त्रितोदकेन संप्रोच्य त्रिपादे शिक्ये निधाय अप्सु प्रक्षेपणं 
| च इत्येतानि अभिवषेणकर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “सप्मुत्प- 
) तन्तु [ ४, १५ ] प्र नभस्व [ ७. १६ ] इति वषकामो .द्वादश- 
| रात्रम्‌” इत्यादि “त्रिपादेऽश्मानम अवधाय अप्छु निदधाति’ 


त्यन्तम्‌ [ को० ५, ५] ॥ 
तथा उपतारकाद्भतशान्तो अनेन सक्त न आज्यं जुहुयात्‌ । 


चातुर्मा ध्यान्वारम्भणी येष्ठो “अभि क्रन्द” [ ६ ] इति पजन्य 
चरुयागाभिमन्त्रणम्‌ । उक्त बंताने। “पूवद्युषश्वानरपाजन्पेएिवा 
अग्ने वेश्वानर [ २. १६, ४ ] अभि क्रन्द स्तनय [ ६ |” इति 


धृमक्रेतूत्पातदशेने पञ्चपशुयागमथ्ये प्राजापत्यपशुपुरोडाशस्थाने 
“आग्नेयस्य प्राजापत्यस्य क्षीरोदनान” इति विहित क्षीरोदन 
“प्रजापति सलिलात्‌ [ ११ ] इत्यृचा जुहुयात्‌ । सूत्रित हि । 


[ ११ ] इति प्राजापत्यस्य” इति [ को० १३, ३५ ]॥ 
“प्राजापत्यां प्रजापश्वन्नकामस्य प्रजाक्तये च” इति | न०क० 


(रफ छ च्य ङा दरपक छक रम्यक ऊ र्ट कक उत फक एल जपय जश्या छप फस्छ क 


च्ल्न् 
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| ( ४०८ ) अधबेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 


पनीया । उक्त नक्षत्रकल्पे । “प्रजापतिः सलिला इति प्राजाप- 

त्यायाम्‌'' इति [ न० क० ९८ बह । : 
दृष्टिको चाहने वाला 'समुत्पतन्तु' इस सूक्तसे मरुतोंके लिये 

(वा पन्त्रोसे पहिचानमें आने वाले देवताओंके लिये घृतका होम 

॥ करे । और काश दिविधुवक और वेतस नामवाली ओषधियोकों 

| एक पात्रमे करके सम्पातन और अभिमन्त्रण कर जलमें नीचेको 

| मुख करके ले जावे तथा इस सूक्तसे संपातित और अभिमन्त्रित 

| उन ही काश आदिको जलमें डुबावे, अभिमन्त्रित कुत्तेके उ 

| और मेट्रेके शिरको इस सूक्तसे जलमें फेंके । मनुष्यके केश और 

| पुराने जूतोंको वाँसके अग्रामागमें बाँधे और भूसी सहित कच्चे 

| पात्रको अभिमन्त्रित जलसे प्रोक्षण करके, तीन लट वाले छीके 

| पर रख कर जलमें डाले । इतने अभिवर्षणके काम इस सूक्तसे 

| करे । इस विषयमे सूत्रका प्रामण भी है, कि-“समुस्पतन्तु 

| ( ४ । १३ ) प्र नमस्व ( ७। १६ ) इति वषेकामो द्रादशराति” 

| इत्यादि “त्रिपादे$ऱमानं अवधाय अप्सु निदधाति” इत्यन्त 

| ( कौशिकसूत्रं ५ । ५ ) ॥ 

तथा उपतारकाद्गुतशान्तिमें इस सूक्तसे घृतकी आहुति देय । | 

| इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि--अथ यत्रेतदू उपतारक” 

| इति प्रक्रम्य “सयुत्पतन्तु प्र नभस्वेति वार्षीजु हुयात्‌ सा तत्र 

| प्रायश्चित्तिः” इत्यन्तं ( कौशिकसूत्र १३। ११)॥ ` 

| चातुर्मास्यकी अन्वारंमणीयेष्टिमं “अभि क्रन्द? इस 

| ऋतचासे प्जन्यचरुयागका अभिमन्त्रण करे। इसी वातको वेतान- 

| सूत्रमें कहा है, कि“ पूर्वयुवैश्वानर पाज॑न्येष्टिवाँ अग्ने वेश्‍वानर 

हे १६। ४.) अमिक्रन्द स्तनय ( ६)” वैतानसूत्र २ । ४ ॥ | 

| पुरोडा आस्तेयस्य प्राजापत्यस्य तीरादनान्‌” से विहित. 


४७ छाक एड रारा ब्य ऊे ज छ डच्स्डरुरूच्रच्लरकर फच्च कळ ज छ 
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` [अ० ३ सू० १४]११७ ` चतुर्थ काणम्‌ ( ४०६.) । 


देय । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी हे, कि--[ “अथ यत्रतद 
धूमकेतुः? इसका आरंभ करके कहा है, कि-] “प्रजापति! सलि- 
लात्‌ ( ११ ) इति प्राजापत्यस्य” इति (कोशिकसूत्र १३। ३५)॥ 
“प्राजापत्यां प्रजापश्वन्नकामस्य प्रजाक्षमे च ॥-"प्रजा- 
्तयमें तथा प्रजा पशु और अन्न चाहने बालेको भी प्राजा- 
पत्या महाशान्तिको करावे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित 
महाशांतिमें “प्रजापतिः सलिलात्‌” ऋचां पढ़नी चाहिये । 
इसी बातको नच्ञत्रकल्पमें कहा है, कि-“प्रजापतिः सलिलाद्‌ इति 
माजापत्यायाम्‌' ( नक्षत्रकल्प १८) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
समुततन्तु प्रदिशो नभस्वतीः समभ्राणि वात 
जूतानि यन्तु । 
महऋषभस्य नदतो नभ॑स्वतो वाश्रा आपः ` 
पृथिवीं तंपेयन्तु ॥ १ ॥ 


सम्‌ऽउत्पतन्तु । दिशः । नभस्वतीः | सम्‌ । अश्राणि । 


क्षीरोदनकी “परजापतिः सलिलांत्‌” इस ग्यारहवीं ऋचासे आहति | 


| 
वातऽजूतानि । यन्तु । 


महाउऋषभरय । नदतः । नभस्त्रतः । वाश्राः | आप; 


oS ——" 


पृथिवीम्‌ । तपयन्तु ॥ १॥ 


| प्रदिशः प्रकृष्टाः प्राच्याद्या दिशः नभस्वतीः नमस्त्रता वायुना 
| युक्ताः सत्यः समुत्पतन्तु मंधः सहता उद्गच्छन्तु । € नभंस्वती. ; 
; रिति । एकस्य मतुपो लोपो द्रष्टव्यः । “वां छन्दसि? इति पूवं | 


| 6 
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सवर्णदीर्घः छ ॥ अभ्राणि । अपो बिश्रति दृष्ट्यथेम्‌ उदकं घार- ् 
यन्तीति उदकपूर्ण मेघा ग्रश्रशब्देनोच्यन्ते | तानि च वातजूतानि | 


€ 


| बातेन वायुना प्रेरितानि भूत्वा स यन्तु संगच्छन्तां संहतानि | 


भरन्तु ॥ महषेभस्य महांश्रासी ऋषभश्च महषेभः । छ “न्मः | 
| हत;०” इति आसम्‌ & । नदतः ध्वनिं कुतः यथा लोके महान्‌ | 
ऋषभः सेचनसमर्थः पुंगवो इतः सन्‌ गर्जति ताहृगाकारयुक्तस्य | 
गर्जतो नभस्तरतः वायुप्रेरितस्य मेघस्य संघन्धिन्य आपः वाश्राः | 
शब्दायमानाः पुथित्रीम्‌ भूमि तपंयन्तु तृप्ताम्‌ ओषधिप्ररोहणसमर्थो | 
कुन्तु | ® वाश्रा इति । वाथ शब्दे । स्फायितश्रीत्यादिना | 
[३० २, १३ ] रक्‌ प्रत्ययः & ॥ : 0 
पूर्व आदि श्रेष्ठ दिशायें वायुसे युक्त होती हुई मेघोंके साथ | 
उदित होये । दृष्टिके लिये जलको धारण करने बाले मेघ वायुसे | 
प्रेरित होकर एकत्रित होत, गर्जना करने वाला महाद्रघम जेसे | 
गर्जना करता है इस प्रकार गर्जना करते हुए वायुसे प्रेरित मेघ | 
के जल शब्द करतेहुए भूमिको तृप्त करें, अथोत्‌ ओषधिके उत्पन्न | 
करनेमें समर्थे करें ॥ १॥ ५ 
द्वितीया ॥ 
॥ ९५ ८०. 


समीक्षयन्तु तजिषाः सुदानवोपां रसा झ्रोपर्थामिः | 

सचन्ताम्‌ । 
| बस्य संगी महयन्जु भूमि प्रथर्‌ जायन्तामोपंधयो | 
विश्वरूपाः॥ २॥ | 


' सम्‌ | ईज्ञयन्तु | तविषाः । सुद्धानवः । अपाम्‌ । रसाः । 


ओषधीभिः । सचन्ताम्‌ । 
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| (अ०३ सू० १४]११७ चतुर्थं काएडम्‌ ( ४११) 


वस्य । सर्गाः । महयन्तु । भूमिम्‌ । पृथक्‌ । जायन्ताम्‌ । | 
ओषधयः । विश्वऽरूपः ॥ ३ ॥ ) 

॥ तविषाः! । महन्नामैतत्‌ । महान्तः सुदानवः शोभनदाना मरुतः | 

| समीक्षयन्तु दृष्टि संदशेयन्तु । यथा दृष्टिभेवति तथा अस्मान्‌ अनु 

| ग्रहनन्तु इत्यथः ॥ अपाम्‌ हष्ट्यदकानां रसाः ओषधीभिः त्रीहिय- 

| चादिभिः पृथिव्याम्‌ उपबींजेः सचन्ताम्‌ समवयन्तु । $ पच सम- 

| वाये & ।! उक्त एवार्थो विव्रियते वर्पस्येति । वर्षस्य हृष्ठयदकस्य 

| सगांः सुज्यन्त इति सर्गा धाराः । ® कर्मणि घञ्‌ छ । भूमिम्‌ 

| पृथ्वी महयन्तु पूजयन्तु | ® मह पूजायाम्‌ ® । वषधाराभिरलं 

| कृताद्‌ भूपरदेशाद्‌ विश्वरूपाः नानाविधा ओषधयः त्रीहियवाद्याः 

। पथक अवान्तरजातिभेदेन जायन्ताम्‌ उत्पद्यन्ताम्‌ ॥ | 


महान्‌ शोभन दान करने वाले मरुत देवता दृष्टिको दिखायें, 
तात्पर्य यह है, कि-जिस प्रकार दृष्टि हो तिस प्रकार हमें अनुः 
हीत करें । दृष्टिके जलोंके रस पुथिवीमें बोयेहुए जों धान आदि | 
के वीजों से मिलें । वषोकी धारायें पुथ्वीकी पूजा करें वर्षाकी 
धारासे अलंकृत भूष रेशसे अनेक प्रकारकी धान जो आदि ओषें 
दूसरे अनेक रूपोंको धारण कर उत्पन्न होवें ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
समीक्यस्व गायतो नभास्यपां वेगासः पृथगुद्‌ 
विजन्ताम्‌ । : 42 
यपस्य सगां महयन्तु भूमि प्रथण्‌ जायन्तां वीरुपों 
विश्वरूपाः ॥ ३॥ 


J ७ ७८०७०७ 
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। ॥ (ire श ॥ 
सस्‌ | $त्तयस्त् ।गायत) । नभास | अपाम्‌ । वेगास! । पृथक्‌ | 


५ 


उत्‌ । बिजन्ताम्‌ । 
१ ॥ || || । 
वर्पस्य । सर्ग; । महयन्तु । भूमिम्‌ । पृथक्‌। जायन्ताम्‌ । वीरुधः । 
विरवऽरूपाः ॥ ३ ॥ 
हे मरुद्ण त्वं गायतः स्तुवतः अस्मान्‌ नभांसि अश्नाणि समी- 
यस्त दशय ॥ अपां वेगासः वेगाः वेगयुक्ताः मवाहाः पथक ६ 
भेदेन उद विजन्ताम्‌ उच्चलन्तु। ® ओविजी भयचलनयोः & ॥ 
उत्तरार्भचेः पूर्ववत्‌ । ओषधीनां स्थाने वीरुध इति विशेपः । | 
बीरुधः विरोहणशीला अरण्या ओषधिवनस्पतयः ॥ 
हे मरुत्‌ देवताओं ! हम आपकी स्तुति कर रहे हैं अतः आप 
~ ~ ° च ०७० 
| जलपूण मेघोंका हमें दशन कराइये । जलक प्रवाहवाले वेग अलग 
अलग चले । वर्षाके प्रवाह भूमिकी पूजा करें, और वर्षाकी धारोंसे 
अलंकृत पुथिवीसे औषधियें अनेक रूप धारण कर उत्पन्न होवेंरे 


ह नदा चतुर्थी ॥ 
गणास्खोपं गायन्तु मारुताः पर्जन्य घोषिणः पृथक्‌। 
संगी बर्षस्य वर्षतो वन्तु पृथिवीमनु ॥ ४ ॥ 


t | « क. > || 
| गणाः | स्वा । उप । गायन्तु। मारता: | पजन्य | घोषिणः । पुथक्‌ | 
| | ५ नयी 
{ सर्गाः | वर्षेस्य । वर्षतः । बपन्तु । पृथिवीम्‌ । अनु ॥ ४ ॥ 
~ ९ ७ घोषि 
हे पर्जन्य रृष्ट्यभिमानिन्‌ देव त्वा त्वां घोषिणः गजनघोषयुक्ता 
मारुताः मरुत्संबन्धिनो गणाः उप गायन्तु उपशष्घोकयन्तु ॥ वर्षे- | 
| स्यदृष्टिजलस्य पृथक्‌ नानात्वेन सगः छञ्यमानाः वर्षन्तः सिञ्चन्तो 
कळ + पंन 4 
; विन्दवः पृथिवीम्‌ अनु वषन्तु अनुगतम्‌ आर्द्रीकुबन्तु ॥ 
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। [अ० ३ सू० १५]११७ चतुर्थ काण्डम्‌ . (४१३) | 
| 
(| 
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हे दृष्टिके अभिमानी पर्जन्यदेव ! गर्जना करने बाले मर्ण ! 
आपकी स्तुति करें । बराक अनेकरूपके बरसते हुए जलबिन्दु । 
पृथितीको गीली करें ॥ ४ ॥ | 
पञ्चमी ; | 

उद्दीस्यत मरुतः समुद्रतस्तेषो अर्को नभ उत्‌ पातयाथ 
| मह्चपभस्य नदतो नभखता वाश्रा आप॑ः प्रथिवी | 
तपैयन्तु ॥ ५॥ | | 

| उत्‌। ईरयत । मरतः । समुद्रतः । त्वेषः। अकः । नभः। उत्‌। पातया 


। महाउऋषभस्य | नदतः । नभस्वतः | वाश्राः । आपः | पृथिवीम्‌ । 
तर्पयन्तु ॥ ५ ॥ 
| हे मरुतः समुद्रतः समुद्रमध्याद्‌ उदीरयत दृष्टिजलस्‌ ऊध्ये प्रेर- 
| यत ॥ त्वेषः दीस्तिमत्‌ अकः अचेनसाधनम्‌ उदकम्‌ तथुक्त नभः 
| अभ्रम्‌ उत्‌ पातयाथ उद्दमयत ॥ महषंभस्येत्यादि व्याख्यातम्‌॥ । 
| हे मरुत्‌ देवताओं ! तुम सञनदरमसे टिके जलको ऊपरको 
| प्रेरित करो, दीप्तिमय पूजाके साधन जलसे युक्त मेघको उपरको 
| भरित करो, महाद्पभकी समान गजना करते हुए जलके प्रवाह 
॥ भूमिको तृप्त करें ॥ ५ ॥ २ 
षष्टी ॥ 
A. ) Ci ९ ~! © जन । 
4 आभ कन्द स्तनयादयीदाध भूम पजन्य पयसा 
समह । क 
| ह. ४०4७ ४९५0 ~ = [कि ; 
| तया सृ वहुलमलु वषमाशारपा कृशशुरत्वस्तम्‌ ॥९ 
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( ४१४ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


I । कस क 

अभि । क्रन्द । स्तनय । अदेय । उद्‌ऽधिम्‌। थूमिम्‌ । पजन्य। 
पयसा । सम्‌ । अङ्कि । 

त्वया । सृष्टम्‌ । बहुलम्‌ । आ । एतु । वर्षम्‌ । आशारऽएपी । 


कृशऽगुः । एतु । अस्तम्‌ ॥ ६॥ | 

हे पर्जन्य अभि क्रन्द अभितः शब्दं कुरु । स्तनय मेघान्‌ प्रवि- ), 
श्य घोषय । उदधिम्‌ जलधिम्‌ अदेय उदकादानेन पीडय । पयसा | 
दृष्टेन उदकेन भूमिं समङ्धि समक्तां ससिक्तां कुरु ॥ त्वया रष्टस्‌ 
-प्रेरितं बहुलम्‌ सान्द्रं बषम्‌ वषणसमधम्‌ अश्रम्‌ एतु आगच्छतु ॥ १ 
आसारषी । आसारो धारासंपातः तमिच्छतीति आसारषी सूर्यः ! 
कृशणुः कृशाः तनूकृता गावो रश्मयो यस्य तथाविधः सन्‌ अस्तम्‌ | 
एतु अदशनं माझोतु । “दिवा चित्‌ तमः कृण्वन्ति पजन्येनोदवा- | 
हेन” | ऋ० १.३८, & ] इति हि मन्त्रान्तरम्‌ ॥ 
हे पर्जन्य ! आप चारों ओरसे शब्द करिये । मेघोंमें प्रवेश | 
कर घोषणा करिये, जलको लेनेसे समुद्रको पीडित करिये । आप ) . 
से प्ररित दृष्टि जलपूणं बादलको लावे । धारासम्पातको चाहने £ 
बाले सूर्यदेव स्‌च्म किरणोंवाले होतेहुए अदर्शनको प्राप्त होजावे | 
सप्तमी ॥ | 


सं वावन्तु सुदानव उत्सा अजगरा उत । | 
मरुङ्मिः प्रच्युता मेघा वर्षन्तु एथितीमनुं ॥ ७ ॥ ! 


सम्‌ । बः | अवन्तु | सुऽदानवः । उत्साः । अजगराः | उत । 


| मरुत्‌ऽभिः । प्रञ्च्युता; । मेघाः । वर्षन्तु । पृथिवीम्‌ । अबु ॥७॥ 
¢ 
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| [० ३ हू १५११७. चतुर्थ काण्डम्‌ (४१४ ) 


॥ संतर्पयन्तु । अजगरा उत। उतशब्दोत्र वितके | अजगरात्मना वित- 
| क्यमाना; स्थूला उत्साः वारिप्रवाहाः । उत्पचन्ताम्‌ इत्यर्थः । यद्रा 
| हे सुदानवः वः युष्माकं संबन्धिनः उक्तलक्षणा उत्साः समबन्तु 
| संतपयन्तु इति एकवाक्यता ॥ इहृशानाम्‌ उत्सानाम्‌ उत्पत्तिः कथ 
( सेत्स्यतीत्यत्राह मरुद्भिरिति । मरुद्भिः वायुविशेषेः प्रच्युताः स्वयः 
| स्थानात्‌ प्रेरिता मेघाः पृथिवीम्‌ अनु वरषेन्तु ॥ 

| हे मनुष्यां ! शोभनदानसम्पन्न मरुतूदेवता आपको तृप्त करे, 
| अजगरसे स्थूल जलके प्रवाह प्रकट हों वायुके द्वारा अपने स्थानसे 
प्रेरित मेघ पृथिवी पर वरस ॥ ७॥ 


अष्टमी ॥ 
आशामाशां वि द्योततां वाता वान्तु दिशोदिशः। 
मरुक्धिः परच्युता मेघाः से यन्तु प्रथिवीमनु ॥८॥ . 


| आशामउआशाम्‌। वि। द्योतताम्‌ । वाताः । वान्तु । दिशःऽदिशः।. 


4 अरुत्‌ऽभिः । प्रअच्युताः । मेघाः । सम्‌ । यन्तु । पुथिवीस्‌ । अबु ८ 
| आशामाशाम्‌ दिशंदिशम्‌ आश्रित्य विद्युद वि द्योतता स्फुरतु ॥ 
{ दिशोदिशः स्वस्या अपि दिशो बाता वान्तु मेघस्य उद्गमयितारो 
| वायवः संचरन्तु। यद्वा दिशोदिश इति द्वितीया । सर्वा अपि दिशः 
प्राप्य वायवो वान्तु ॥ तदनन्तरं [ मरुद्भिः प्रच्युताः | वायुप्ररिता 
मेघाः पृथित्रीम्‌ भूमिम्‌ अबुलच्य स यन्तु संगता भवन्तु । दृष्टयथ 

( संहन्यन्ताम्‌ इत्यथः ॥ | 
प्रत्येक दिशामें विजली चमके, प्रत्येक दिशामें मेघको लाने 
| वाली वायु चले, तदनन्तर बायुसे प्रेरित मेघ पृथिवीकी ओर 
लक्ष्य कर एकत्रित होबं॥ ८ ॥ ॥ 
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( ४१६.) ग्रथववेदसंहिता सभाष्य--भाषालुवादसहित 


EN 


; नवमी ॥ 
आपो विद्युदभ्रं वर्ष सं वोषन्तु सुदानव उत्सां अजः 
गरा उत । न 
मरुद्धिः प्रच्युता मेघाः प्राव॑न्तु प्रथिवीमनु ॥ ६ ॥ ` 
आपः । बिऽद्य॒त्‌ | अभ्रम्‌ । वपस्‌ । सम्‌ । वः । अंवन्तु । 
सुऽदानवः । उत्साः | अजगराः । उत | | 
मरुत्‌ऽभिः । म5च्युता । मेघाः | प्र । अवन्तु । पृथि्रीम्‌। अबु & | 
हे सुदानवः शोभनदाना मरुतः वः युष्माक संबंधिनः अबादि- | 
पदाथा! समवन्तु जगत्‌ संतपयन्तु । आपो मेधस्थानि उदकानि । | 
विद्युत्‌ सौदामिनी । अश्रम्‌ उदकपूर्णा मेघः | वपस्‌ दृष्टिजलम्‌॥ । 
अजगरसमानाकाराः उत्साः वारिभवाहाश्च युष्मत्संवन्धि न; संतपे- { 
यन्तु । लोकम्‌ इत्यथः | तदथ मरुद्भिः अच्युताः प्रेरिता मेघाः | 
पृथिवीम्‌ अनु सावरु पावन्तु । & “उपसगस्यायतो” इति विधीय- | 
मानं लत्वं व्यत्ययेन अत्रापि भवति € ॥ ४: है 
हे सुन्दर दान देने वाले मरुतदेवताओं ! मेघोंमें स्थित जल, । 
बिजली, जलपण मेघ, वर्षाका जल, और अजगरकी समान | 
आकार वाले तुम्हारे जल प्रवाह जगत्को तृप्त करें | इस कायके | 
लिये मरुतोंसे प्रेरित मेघ प.थिवीको साबित करें ॥ & ॥ 
६७ 00629 हामी | 
अपामभिस्तनूमिः संविदानो य आपंधीनामघिपा बभूव | 
~_। € । a) Un] 0 २ | का ( 

स ना व्ष वनुता जातवेदाः प्राण प्रजाभ्यो अशत | 
दिवस्पीर ॥ १० ॥ | 
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शत्च 


[अ० ३ सू० १५]११७ चतुर्थ काणडम्‌ ( ४१७ ) है 
अपाम्‌ । अग्नि; | तनूभिः | सम्‌ऽविदानः। यः । ओषधीनाम्‌ | 
अधिऽपाः | बभूव | 
सः । नः । वर्षम्‌ । बनुताम्‌ । जातञ्चेदाः । माणम्‌ । प्रञ्जाभ्य; । | 
अमृतस्‌ । दिवः । परि ॥ १० ॥ 


अपाम्‌ मेघस्थानां तनूभिः शरीरः संविदानः ऐकमत्यं गतो | 
यो वेद्युताग्नि ओषधीनाम्‌ उत्पत्स्यमानाम्‌ अधिपा बभूव अधिः | 
पतिः ईश्वरो भवति । जातवेदाः जातानां वेदिता सं; अग्निः नः | 
अस्मभ्यं वर्षे वलुताम्‌ प्रयच्छतु | कीहशं वर्षेम्‌ । प्रजाभ्यः । | 
& षष्ठयर्थे चतुर्थी &। प्रजानां प्राणम्‌ जीवनप्रदं [. दिवस्परि || | 
दिवः संबन्धि अमृतम्‌ अमृतस्वप्रापकम्‌ । यद्वा दिवः चुलोकाद | 
श्न्तरित्षाद वलुताम्‌ इति संबन्धः ॥ । 

मेघोंके शरी ररूप जलों से एकमत हुए वेद्युताग्नि उत्पन्न होने | 
वाली ओषधियोंके स्वामी होते हें, उत्पन्न होने वालोंको जानने | 
बाले वह अग्नि हमें प्राणियोंमें जीवन लानेवाली और स्पगके | 
अमृतको प्राप्त कराने बाली वर्षा दें ॥ १० ॥ | 


पवार: > 
प्रजापतिः सलिलादा ससुद्रादापं ईस्यन्नुद्धिमदेयाति | 
प्र प्यायता वृष्णे अश्व॑स्य रेतोवाडितेनं स्तनापिलु- | 
नेहि॥११॥ ` 


प्रजाऽपतिः | सलिंलात्‌ । आ । समुद्रात्‌ । आपः । ईरयन्‌ । उद- | 
ऽधिम्‌ । अदंयाति। 
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( ४१८ ) अथवेबेद्‌सं हिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
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पर। प्यायताम्‌। हृष्णः। अश्वस्प। रेतः। अर्वाङ्‌। एतेन | स्तनयित्खुना । 
्ा। इहि ॥ ११॥ 
प्रजापतिः प्रजानां पालयिता इष्टिमदः संवत्सरात्मकः स्यः | 
सलिलात्‌ । ® पल गतो इत्यस्माद इलच्‌ त्ययः क । व्याप 
नशीलात्‌ समुद्राद आपः । ® व्यत्ययेन जस्‌ & । अप; उद्‌ 
कानि आ समन्तात्‌ ईरयन्‌ दृष्टअर्थ प्रेरयन्‌ उदधिम्‌ जलधिम्‌ श्रद्‌ 
याति अर्दयतु रश्मिभिरादानेन पीडयतु । ® अदयतेलंटि आडा- 
गमः छ । विष्णोः व्यापनशीलस्य अशस्य अश्ववद्‌ वेगवतो 
मेधस्य रेतः टृष्ठयपादानभूतं वीर्यं प्र प्यायताम्‌ प्रवर्धतास्‌ । एतेन 
प्रहद्धवीयेण स्तनयित्नुना मेघेन हे पजन्य त्वस्‌ अवाङ्‌ अस्मदभि- 
मुखः सन्‌ एहि आगच्छ ॥ 
प्रजाओंका पालन करने वाले दृष्टिदायक सम्वत्सरात्मक सूये- | 
देव व्यापनशील समुद्ररूप जलसे जलोको दृष्टिके लिये प्रेरित | 
करें अर्थात्‌ अपनी किरणोंसे जल लेकर सपुद्रको पीडित कर । | 
व्यापनशील, अश्वकी समान वेगवान. मेघका दृष्टिसंबंधी उपा- | 
दानरूप वीये बढ़े । इस बढ़े हुए वीर्य वाले गरजते हुए मेघके | 
साथ हे पर्जन्य ! आप हमारे अभिमुख होकर आइये ॥ ११ ॥ 
द्वादशी ॥ 


| अपो निषिधन्नसुरः पिता नः श्‍वसंन्तु गगरा अपां 
` वरुणाव नीचीरपः सूज । 
वदन्तु एक्षिबाहवो मण्डूका इरिणानुं ॥ १२ ॥ 


। ॥ ॥ 
अपः । निऽसिश्चन्‌। असुरः । पिता । नः । श्वसन्तु । गगराः। 
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अपाम्‌ । वरुण | अव । नीचीः । अप; । सज । 
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RB 20०93 re 40:53 ळा. fh 00:50 Fed क 
॥ [अ ० ३०१५११७ चतुर्थ काण्डम्‌ ( ४१६ ) | 
| वदन्तु। पृश्षिज्वाहवः । मण्डूकाः । इरिणा । अबु ॥१२॥. | 
| असुरः मेघानां क्षेप्ता । यद्वा असवः प्राणाः । तान्‌ रातीत्य- । 
| सुरः । दृष्टिजलेन प्राणप्रद इत्यर्थः । “आपोमयः प्राणः” इति 

| हि ब्राह्मणम्‌ [ छा० ६. ५, ४ ] । एवंभूतो नः अस्माकं पिता | 
॥ उत्पादयिता स्यः अपः निपिश्चन्‌ इष्टयुद्कानि न्यग्भावेन सिञ्चन्‌ । | 
4 वतेताम्‌ इत्यर्थः । श्रयते हि । “यदा खलु [ वा ] असावादित्यो । 
| न्यङ रश्मिभिः पर्यावततेथ वर्षेति” इति [ति०सं०२.४, १० ,२]॥ | “१ 
| ततश्च अपाम्‌ उदकानां गर्गराः | अनुकरणशब्दोयम्‌ । इदरध्वनि- 
| युक्ताः प्रवाहाः शत्रसन्तु उच्छूसिता भवन्तु ॥ हे वरुण त्वमपि 
| अवनीचीः अवनि भूमिम्‌ अञ्चन्ति गच्छन्तीत्यवनीच्य पः 

| & अवनिशब्दोपपदाद अश्चतेः “ऋत्विग्‌०” इत्यादिना क्विन्‌। 
| “अनिदिताम्‌०” इति नलोपः | “अञ्चतेश्वोपसंख्यानम्‌' इति 
डीप्‌ । “अचः” इति अकारलोपे “चो” इति दीघत्वम्‌ & । 
भूमिं ्राप्नुवतीरपः अप सुज मेघेभ्यः अपगमय॥ अनन्तरं पृश्निः 
बाहबः श्वेतवाहत्रो मण्डकाः इरिणान्नु । इरिणशब्दो निस्तृणभूव 
चनः । ® “शेश्छन्दसि बहुलम्‌” इति शेलोपः & । इरिणानि | 
| अननुमाप्य इृष्टिजलेन लब्धमाणाः सन्तः वदन्तु शब्द कुवन्तु ॥ | 
| अतुओको अथात्‌ प्राणोंको दृष्टिका जल देकर देने बाले 
| असुर हमारे उत्पादक छू्यदेव वर्षाके जलोंको तिरछे भावसे बर- | 
| साथें । उस समय जलोंके गरगर करते हुए प्रवाह चलें । हे | 
| वरुणदेव ! आप भी भूमि पर आने वाले जलाँको मेघोंसे अलग 
| करिये । तदनन्तर श्वेत भुजा वाले मण्डूक तृणरहित भूमिपें दृष्टि 

के जलसे जीवन पाकर शब्द कर ॥ १२.॥ 


| त्रयोदशी ॥ 
॥ संवत्सर शशयाना ब्राह्मणा ब्रतचारणः । 


) 
| 


( ४२० ) अथवेवेदेसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


वाचे पर्जन्यजिन्विता प्र मण्दूका अवादिषुः ॥१३॥ 
सप्रपत्सरम्‌ । शशयानाः । ब्राह्मणाः । ब्रतऽचारिणः । 
वाचम्‌ | पर्जन्यऽजिन्विताम्‌ । प्र । मण्डूकाः । अवादिषुः ॥१३॥ 

व्रत नियमविशेषं चरन्ति अलुतिष्ठन्तीति व्रतचारिणः । लुप्तो 
पम्‌ एतत्‌ । व्रतचारिणो ब्राह्मणा इव संवत्सर शशयानाः 
संवत्सरकालपयन्तं वातातपाभ्यां शुष्क्राः शयानाः संवत्सरान्ते 
टष्टिजलेन लब्धसज्ञा मण्डकाः पजन्यजिन्तरिताम्‌ पजन्यप्रीतां 
वाचम्‌ अत्रादिषुः अवोचन्‌ । पजन्यप्रीतिकर घोषं कृतवन्त 
इत्यथः । & वसिष्ठो वषकामः पजन्यं तुष्टाव । तं मएडका अन्व- 
मोदन्त । स मणड्कान्‌ अबुमोदमानान्‌ दृष्टा तुष्टाव [ नि० 8, ६] 
इत्यादि निरुक्तम्‌ अत्र अनुसधेयम्‌ & ॥ 

नियमोंका पालन करने वाले व्रतचारी ब्राह्मणोंकी समान वषे 
भर तक बायु ओर धूपसे झुलस कर सोते हुए और सम्वत्सर 
के अन्तमे दृष्टिके जलसे चेतन्य पाने वाले मण्डक मेधोंसे प्रसन्नता 
भरी वाणी बोलें + ॥ १३॥ 

चतुदशी ॥ 
॥॥ ~ ९. | [a 

उपप्रवद मण्डाक वपमा वद ताद्वार । 
मध्ये हृदस्य स्वस्व विगृद्य चतुर पदः ॥ १४ ॥ 


इस विषयमे “सिष्ठो वषक्रामः पन्यं तुष्टाव । तं मणड्का 
बमोदन्त । स मएड्कान्‌ अनुमोदमानान्‌ दृष्टा तुष्ठाब ॥ अथात्‌ 
वर्षा चाहने वाले वसिष्ठजीने पजन्यकी स्तुति की । मण्डकोंने उस 
ए अनुमोदन किया वह मण्ड्कोंको अनुमोदन करते देख सन्तुष्ट 
- हुआ” ( निरुक्त & । ६ ) का यहाँ अनुसंधान करना चाहिये ॥ 
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मध्ये । हृदस्य । सवस्व । विउ्यह्य । चतुर; | पदः ॥ १४॥ ` | 
हे मण्डकि त्वं हषम्‌ उपेत्य प्रवद परकष्टं घोष कुरू । हे तादुरि। | 
तदुरस्य अपत्यं स्री तादुरी । हे तादृशि वषम्‌ दृष्टिम्‌ आ बद 
आभापय । यादृशेन त्वद्रोपेण दृष्टिजायते तादशं शब्दं कुविः } 
त्यर्थः ॥ दृष्टिजलेन हृदे पूर्ण सति तस्य हृदस्य मध्ये चतुरः पद 
श्रात्मीयान चतुःसंख्याकान्‌ पादान्‌ विश्रह्म सवनानुणुण प्रसायं ! 
झवस्व प्रतर | सवनेन यथेच्छं त्रिहरेत्यथः ॥ p 
हे मएडूकि ! तू हषमें भर कर वेगसे शब्द कर, हे तादुरि ! | 
तू वर्षासे भाषण कर अथात्‌ तेरे जैसे घोषसे वर्षा होती है तेसा | 
शब्द कर । दृष्टिके जलसे सरोवरके पूण होने पर उस सरोवरें 
अपने चारों पेरोंको फला कर तर ॥ १४ ॥ 
पश्चदशी ॥ 


खण्चखारई सेमखा३इ मध्यें तदुरि । 
वर्ष वनुध्य॑ पितरो मरुतां मनं इच्छत ॥ १५ ॥ 
खण्बखा३३ । खैमखा३३ । मध्ये । तदुरि । 


| [अ०३ सू० १५]११७ चतुथ काएडम्‌ ( ४२१) 
| उप5प्रबद । पण्डकि । वषेम्‌ । आ । बद्‌ । ताहुरि । | 


वर्षम्‌ । वबुध्बम्‌ । पितरः । मरुताम्‌ । मनः । इच्छत ॥ १५ ॥ 
खणबखा पेमखा तदुरी इति मण्डकस्रीजातेः संज्ञाविशेषाः 
हे खण्वखे [ हे] पैमखे हे तदुरि इति तिस्रः संबोध्यन्त । 
& ` “एचोमश्ह्मस्यादूरादृधूते पूरस्याधस्यादु्तरस्येदुतो” इति 
विग्रहम अवणस्य प्लुतः & । हे तत्सज्ञा हे मण्ड्क्यः हृदस्य मध्ये 
बतंमाना यूयं युष्मदीयेन घोषेण वषम्‌ दृष्टिं वबुध्वम्‌ प्रयच्छत । 
हे पितरः पालयितारो मण्डकाः [ मारुतम्‌ ] मरुत्संबन्धि दृष्टयः } 
भिमुखं मनः इच्छत घोषेण वशीकुरुत ॥ क [्‌ 
'प्रन्खकर्क"छनड ऊ पळ छळ ऊ प्र क्क ०७:0५ 0400५ ७.५ का ०७.७०. 
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खण्बखा पैमखा और तदुरी यह मेंडकोंकी स्रीजातिके नाम- | 
विशेष है । उन तीनोंको सम्बोधित करके कहते हैं, कि-हे खणबसे ! ( 
हे पैमले और हे तदुरि ! तुम सरोवरमेंजाकर अपने घोपसे दृष्टि | 
को दो । हे पालन करने वाले मण्डूकों ! तुम मरुतृदंबताओर्क | 
दृष्टि करनेको उद्यत मनको घोषसे वशमें करो ॥ १५ ॥ | 

घोडशी ॥ 


हान्तं कोशमुदचाभि षिञ्च सविद्यत भवतु वातु वातः। i 
वतो सन्नं बहुधा विसृष्टा आनन्दिनीरोषधयो भवन्तु॥ | 


महान्तम्‌ । कोशम्‌ । उत्‌ । अच । अभि । सिञ्च | सअविद्युतम्‌ । | 


FY. व 


। 


` भवतु | वातु । वातः 
तन्वताम्‌ । यज्ञम्‌ । बहु5या । विसष्टा: | आ5नन्दिनी; । ओषधयः । | 
भवन्तु ॥ १६ ॥ ( 
महान्तम्‌ अधिकं कोशम्‌ । मेघनामेतत्‌ । मेघम्‌ हे पजन्य स्वस्‌ | 
उद्च समुद्राद्‌ उदकपूणम्‌ उद्धर । & अञ्चु गता इत्यस्य एतद्ग | 
रूपम्‌ & । तेन मेघेन अभि पिश्च सवो भूमिम्‌ अभितः सिक्तां | 
कुरु | तदर्थे तं मेघं सविद्युतम्‌ विद्युत्सहित कुरु । ततो दृष्टि बतु । 
यद्वा सविद्युतम्‌ । ® जुगभावश्छान्दसः & । सविद्युत्‌ बिद्य॒त्स- 
हितम्‌ अन्तरिक्तं भवतु । वातः वायुः हृष्टयत्रुकूल वातु संचरतु । 
बहुधा बहुमकार “विसृष्टाः दृष्टया प्रेरिता आपः यज्ञ तन्वताम्‌ 
विस्तारयन्तु । यज्ञादिक्रियाहेतनो भवन्तु इत्यथः । ओषधयः व्रीहिः 
यवाद्या ग्राम्याः आरण्यास्तरुणुल्माद्याः आनन्दिनीः इृष्टिजलेन 
| हषयुक्ता भवन्तु ॥ 
[ इति ] पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ 
इति अथवेवेदार्थम्रकाशे चतुर्थकाण्डे तृतीयोनुवाकः ॥ 


कि 
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[अ०४ सरू १६]११८ चतुथ काण्डम्‌ ( ४२३ ) | 


हे पर्जन्य ! तुम समुद्रसे जलपूर्ण बड़े भारी मेघकों लाओ और 
उस मेघके द्वारा सारी भूमिको चारों ओरसे सींचो । अन्तरिक्ष | 
विजलीसे संयुक्त होवे, वायु दृष्टिके अनूकूल होकर चले । अनेक “ 
प्रकारसे प्रेरित जल यज्ञक्रियाको विस्तृत करने वाले हाँ । धान | 
जौ आदि ग्रामक्री औषधियें तथा रक्त लता आदि वनको आष |! 
) 

छ 

| 


पियें दृष्टिके जल हषमें भर जावें ॥ १६ ॥ 


चतुर्थ काण्डक्के तृतीय अनुवाकमै पञ्चम सूक्त समाप्त (११७) ॥ 
तीसरा अनुवाक समाप्त - 
चतुर्थेनुवाके पञ्च सूक्तानि | तत्र बुहन्नेषाम्‌ इति आद्येन 
सूक्तेन अभिचारकर्मणि शत्रु क्रोशन्तम्‌ अनुब्रूयात्‌ [ कौ० ६, 
| २]॥ धूमकेतूत्पातशान्तो वारुणपशुप्रयोगे “उतेयं भूमिः” [ ३ ] 
इत्येषा [ कौ० १३, ३४ ] ॥ 
चौथे अनुवाकमें पाँच सक्त है । उनमें “बृहन्नेषां' इस प्रथम 
क्त से अभिचारकर्ममे बुरा चाहने वाले शत्रुसे भाषण करे (कौशिक | 
| 
| 


सूत्र ६। २) ॥ धूमकेतुरूप उत्पातकी शान्तिके वारुणपशुप्रयोगमें ( 
उतेयं भूमिः इस तीसरी ऋचाका विनियोग होता है ( कौशिक- | 
सूत्र १३। ३४ ) ॥ | 

न . तत्र प्रथमा ॥ | 


Les 


“€ | | | | ~! ~ 
| बृहन्नेषामधिष्ठाता अंन्तिकादिव पश्यति । 
यस्तायन्मन्यते चरन्त्सव देवा इदं विदुः ॥ १ ॥ 


बृहन. । एषाम्‌ । अधिऽस्थाता । अनितिकात्‌ऽइव । पश्यति । 


यः । तायत्‌ । मन्यते । चरन्‌ । सर्वम्‌ । देवाः । इदम्‌ । विदुः १ 
बृहन. महान्‌ परिषदो वा वरुणः एषाम्‌ दुरात्मनां शत्रूणाम्‌ 
७०४७०७" कफ ए ऊरू जज जच प जज ज च च 
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( ४२४ ) अथवंबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


अधिष्ठाता नियन्ता सन्‌ ते! कृतं सर्वम्‌ अन्याय्यम्‌ अन्तिकादिव 
पश्यति समीपदेशादिव जानाति । न तस्य व्यवधायक किचिद् | 
अस्तीत्यर्थः | यो वरुणः तायत्‌ सांतत्येन वतमानं स्थिरवस्तु चरत्‌ | 
चरणशीलं नश्वरं च वस्तु मन्यते । स्थावरजङ्गमात्मक सर्वे जग- | 
ज्जानातीत्यर्थः.। स बृहन्‌ इति .संबन्धः । € तायत्‌ इति । तायु ॥ 
संतानपालनयोः अस्मात्‌ लट; शत्रादेशः & । ईहग्विधज्ञानसद्भावं | 
वरूणस्य उपपादयति स्म्‌ इति। व्यवहितं वि्रकृष्ठं स्थिरं नश्वरं | 
स्थूलं सूच्मम्‌ इति एताहग्‌ इदं स्म्‌ अतिरोहितज्ञानत्वाद देवाः | 
विदुः जानन्ति । ® विद ज्ञाने । “विदो लटो वा” इति भे; उस्‌ | 
आदेशः & ॥ | 
जो वरुणदेव सर्वदा वर्तमान स्थिर बस्तुओंको और चरण- | 
शील विनाशवान्‌ वस्तुओंको जानते हैं अर्थात्‌ संथावरजंगमरूप | 
सव वस्तुको ` जानते हैं, वह महर्वमय वरुणदेव इन दुरात्मा | 
शत्रुओंके नियन्ता. है अतः उनके किये हुए अन्यायको समीपकी | 
समानसे ही देखते ह अथात्‌ उनसे कुछ दिपा हुआ नहीं रहता | 
स्डता हे । ( इसका कारण यह है, कि-) दूरके भी स्थूल सूचम | 
सब दत्तान्तोंकों देवता अतीन्द्रिय ज्ञान बाले होनेसे जानते हैं॥ १॥ 
द्वितीया ॥ | ट 
यस्तिष्ठति चराते यश्च वषति यो निलायं चर॑ति यः | 
तई । | 
~ I = च! र 
ढो सेनिषय यन्मन्त्रयेते राजा तद्‌ वेद वरुणस्तृतीयः२ 
यः । तिष्ठति। चरति | यः । च । बञ्चति। यः। निउलायन । | 
चरति | यः | अञ्तङ्कम्‌ | . 
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[अ० ४सू० १६]११८ . चतुर्थ काडड्य्‌ (४२५) 


SRO SS SS Sd 


द्रो । समूऽनिपद्य । यत्‌ । मन्त्रयेते इति । राजा | तत्‌ । बद्‌ । 


वरुणः । तृतीयः ॥ २ ॥ 


पूअस्पामू ऋचि एषाम्‌ इत्युक्त । तत्र इदमा के पुनः प्रति- 
निर्दिश्यन्त इति तान्‌ निर्दिशति यस्तिष्ठतीति पूर्जा पेन । यः शुः 


स्तिष्ठति अभिग्नुखम्‌ अवतिष्ठते यश्चरति गच्छति यश्च वञ्चति कोटिः 
ल्पेन प्रतारयति यः शत्रः निलायम्‌ निलयनेन अनिगमनेन चरति। | 


यद्वा निलीनः अदृश्यः सत्‌ चरति । ® अयतेनिस्पूर्वात्‌ णमुल्‌ । 
निपत्रात्‌ लीयतेबां | उभयथापि समानोथः । “उपसगस्यायतों 


इति लत्वम्‌ & । यः शत्रुः प्रतङ्म्‌ प्रकर्षण कृच्छुजीवन प्राप्य | 
चरति वर्तते । % तकि कृच्छजीवने । अस्मात्‌ मपूर्वात्‌ णल्‌ &। | 


एपां शत्रणाम्‌ इति पूरेण संबन्ध; ॥ श्रन्तिकादिव पश्यतीति यद्‌ 
उक्तं तदपि समर्थयते द्वौ संनिषद्येत्युत्तरापेन । हो पुरुषं रहसि 
संनिषद्य उपत्रिश्य. यत्‌ कार्य मन्त्रयेते गुसतं भाषेते । छ मत्रि शप्तः 
भाषणे इति धातुः & । तयोग॒ पै भाषमाणयाः तृतीयः `त्रिस् 
संख्यापरकः सन्‌ राजा इश्त्ररो बरुण; स्त्रसावेज्येन तत्‌ सर्म बेद । 
जानातीस्यथः । ततश्च अकायेचिन्तावसर एव तान्‌ निग्रहीतुं 
बरुण; शक्रोतीत्यथः । ® “त्रेः संप्रसारण च” इति. पृरणाथ 
तीयप्रत्ययः सप्रसारण च ® ॥ 


जो शत्र हमारे सामने घूमता हे, जो छलसे हमें ठगता है, जो 
शत्र अहश्यभावसे घूमता है ओर जो शत्र कठिनतासे जीवन 
बिताता हुआ घूमता है उनको और जो दो पुरुष एकान्तमें बैठकर 


करनेके अवसर पर ही वरुणदेव उनको दण्ड देसकमे हैं ॥ २॥ 
५४ १२, 8 २४ 
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( ४२६ ) अधपरवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


तृतीया ॥ | 
उतेयं भूमिर्वरुणस्य राज्ञं उतासो योबृहती दूरेअन्ता। | 
उतो संमुद्री वरुणस्य कुक्षी उतास्मिन्नल्पं उदके | 
निलीनः ॥ ३ ॥ | | 
उत । इयम्‌ । भूमिः। वरुणस्य । राङ्गः। उत। असौ | थोः। | 
हती । द्रेश्यन्ता । | 
उतो इति | सयुद्रौ । वरुणस्य । कुक्ती इति | उत। अस्मिन्‌ अल्ये|उद्के। | 


निऽलीनः ॥ ३ ॥ 
उतशब्दः अप्यर्थे । इयं सवाधिष्ठानत्वेन निहिता भूमिरपि राज्ञः ( 
ईश्वरस्य दुष्टनिग्रहे त्रधिकृतस्य वरुणस्य वशे वर्तते | उत अपि ¦ 
च असों विप्रकृष्ठा बृहती महती दृरेअन्ता दूरे विमकृष्ट देशे अन्ते | 
अन्तिके च भत्रतीति दूरेअन्ता । यत एवं व्याप्य वर्तते अतो बृह- | 
तीति भावः । एवंरूपा द्योश्च वरुएस्य राज्ञो वशे वर्तते । बृहती । 
दूरेश्रन्तेति विशेषणद्वयं भूम्या अपि योज्यम्‌ । अत एव द्रेअन्ते | 
इति द्यावापृथिव्योर्नामछ्ु पठितम्‌ [ निघ० ३. ३० ] ॥ उतो अपि 
च समुद्री पूर्वपश्चिमौ वरुणस्य राज्ञः कुन्नी दक्तिणोत्तरपाशवभेदेन | 
अवस्थिते द्रे उदरे । एवं भूम्यादिकं कृत्स्नं जगह व्याप्य वतमानोपि 
अस्मिन्‌ अल्पेपि उदक तटाकहदादिगते निलीनः अन्तर्हितो भवति | 
यह सबके अधिष्टानरूपसे स्थापित पृथ्वी भौ दुष्टोंको दण्ड 
देनेके काम पर नियुक्त राजा वरुणके वशमें रहती है और यह | 
दूरके तथा पासके देशमें भी मिलने बाली बृहत्‌ यौ राजा वर्ण | 
के वशमें हे और पूव तथा पश्चिमके दोनों समुद्र भी राजा वरुण | 
| के दक्षिण और उत्तरके पाश्व॑रूपसे स्थित हैं। इसप्रकार भूमि आदि | 
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[अ०४ सू. १६]११८. चतुर्थं काणब्म्‌ (४२७) ) 


सम्पूर्ण जगत॒को व्याप्त कर वर्तमान वरुणदेव इस तालाव आदिके , 
थोडेसे जलमें भी है ॥ ३॥ | 

( चतुर्थी ॥ र 

। उत यो द्यामतिसपीत्‌ परस्तान्न स मुच्याते वरुणस्य 

| राङ्ग। 

| दिवः स्पशः प्र चरन्तीदमस्य सहखाज्ञा अति पश्यः 
न्तिभूमिस्‌॥ ४ ॥ 


| उत। यः। द्याम्‌ । अतिऽसपात्‌ । परस्तात्‌ । न । सः | युच्याते । 


Po  ) 


वरूणस्य । राज्ञः । 
१ दिवः । स्पशः । प्र । चरन्ति । इदम्‌ । अस्य। सहसअत्ताः । 
अति । पश्यन्ति । भूमिम्‌ ॥ ४ ॥ 


उत अपि च यः शत्रः अनथंकारी अस्माकं पुरस्तात्‌ द्याम 
अन्तरिक्तप्रदेशम्‌ अतिसपा द्‌ अतिक्रम्य सपे गच्छेत्‌ । यद्वा सुकृतः 
प्राप्य द्यां स्वगम्‌ अतिक्रम्य अपथे प्रवर्ततेत्यथे; । स शत्रुः वरुणस्य 
राज्ञः पाशेभ्यो न मुच्याते न झुच्येत। तेबद्ध एव वताम्‌ इत्यर्थः 
छ मुचेः कमणि लेटि आडागम; । “वतोन्यत्र” इति एकारः & ॥ 
कथं द्यलोकस्थो बरुणः मनुष्यकृतम्‌ अपराधं जानातीति तत्राह दिवः 
स्पश इति । दिवं युलोन्निगेताः अस्य वरुणस्य स्पशः चारा इदं 
पार्थिव स्थानं प्र चरन्ति प्राप्य सचरन्तिं । त च सहस्राक्षाः सहस 
संख्याकेदशेनोपायैयु क्ताः सन्तः भूमिम्‌ अति पश्यन्ति । भूलोक 
टृत्तान्तं सबंम्‌ अतिशयेन साक्तात्कुवन्ती त्यथः ॥ 

जो अनर्थकारी शत्रू पुण्योसे प्राप्त होने वाले स्वगे नियमों ) 
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२ 


। ( ४२८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


का उल्लङ्घन कर कुमार्गमें चलता है, वह शत्रु राजा वरुणके पाशों 

| से न छूटे, उनसे बँधा हुआ ही रहे ( द्ुलोकमें स्थित वरुणदेव 
मनुष्योंके किये हुए अपराधोंको कैसे जानसकते हैं, इस शंकाका 
समाधान यह हे, कि-) द्यलोकसे बाहर निकलने वाले वरुणके 
दत इस पाथिवस्थानमें घूमते हैं, ओर वे देखनेके सहस्रां उपायों 
से भूमिके हृत्तान्तको खच्म रीतिसे देखते हैं ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
०७५ [oS 


सवे तद्‌ राजा वरुणो वि चेष्टे यद॑न्तशा रोदसी यत्‌ 
परस्तात्‌ । 


॥ नि मिनोति तानि ॥ ५ ॥ 
सप॑म्‌ । तत्‌ । राजा । वरुणः । वि । चष्टे । यत्‌ । अन्तरा । 
रोदसी इति | यत्‌ । परस्तात्‌ । | 
समूञ्ख्याता; । अस्य । निऽमिषः । जनानाम्‌ । ग्रज्ञानळव । 
' श्वप्नी । नि | मिनोति । तानि ॥ ५ ॥ 
रोदसी अन्तरा धावापृथिव्योमध्ये यत्‌ प्राणिजात बर्तते तथा 
पुरस्तात्‌ स्वस्य पुरोभागे तत्‌ प्राणिजातम्‌ अस्ति तत्‌ सर्थ वर्णो 
राजा वि चष्ट विशेषेण पश्यति ॥ तस्मात्‌ तेषां जनानाम्‌ प्राणिनां 
निमिषः निमेषणब्यापारस्य । उपलक्षणम्‌ एतत्‌। अत्तिप रिस्पन्दो 


पलन्षितस्य अस्य साध्वसाधुक मेणः संख्याता परिमाणयिता वरुणा 
तानि पापिनां शिन्ञाकर्माणि तत्तत्पापानुसारेण नि मिनोति निक्ति 


ov 
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संख्यांता अस्य निमिषो जनांनामचानिंव श्‍वन्नी 


। 


म |] 
) 
F 


| 
| 
| 


| 


| 
| 
| 


पति । & डुमिज प्रन्नेपणे $ । तत्र दृष्टान्तः । अक्षानिवेति । 


(४२६ ) | 


[अ० ४ खू०१६]११८ 


| चतुर्थ काण्ड्स्‌ 

rN 

| स्वघ्नी स्वप्‌ आत्मानं स्वकीयं धनं च हन्तीति कितत्रः स्वप्नी । । 
& तथा च वास्कः। श्वघ्नी कितवो ` भवति स्त्रं हन्ति [ नि” 

| ५, २२] इति & । यथा कितवः अक्षान्‌ आत्मनो जयार्थे निक्ति- \ 

पति तद्रहू इत्यर्थः ॥ 

| याजापृधित्रीके मध्यमें जो प्राणी रहते हैं और जो अपने सामने _ 
प्राणी रहते हैं, उन सबको राजा वरूण विशेपरूपसे देखते हैं अत 
एव उन जनोंके निमेपमात्रमें बनने बाले भौ सद्‌ असद कमाँकी ) 

संख्या करने वाले वरुणदेव उन पापियोंको उनके पापोंके अलुः | 
सार ( इस प्रकार ) फँकते हैं ( जिस प्रकार ) अपने धनका | 

। नाश करने वाला श्वघ्नी † अर्थात्‌ जुआरी फाँसोंको अपनी 

| विजयके लिये फेकता है ॥ ५ ॥ 


षष्टी ॥ 

ये ते पाशां वरुण सप्तसंप्र त्रेधा ति्धन्ति विषिता My 
रुशंन्तः । छ 

छ्रिनन्तु सर्वे अनृतं वदन्तं यः सेत्यवाद्यति तं सृजन्तु ६ 


\ ॥ ~ \ | 
ये | ते। पाशाः । वरुण । सपतञसप्त त्रेया । तिष्ठन्ति | विठसिता! । 


रुशन्तः । 
, छिनन्तु । सर्वे । अनृतम्‌ । वदन्तम्‌ । यः । सत्यञ्यादी । अति । 
तमू । सुजन्हु ॥ ६ ॥ | | 
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{ निरुक्त ५।२२ में कहा है, कि-“शवध्नी कितवो भवति स्थे 
इन्ति ॥-श्वध्नी जुआरी होता है, वह अपने ही धनका नाश 
१ करता हे ड] 
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( ४३० ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाज्ञुवादस हित 


| 
हे वरुण ये त्वदीयाः पाशा? सप्तसप्त उत्तममध्यमाधमभेदेन । 
। प्रत्येक सप्तसंख्याकाः त्रेधा त्रिप्रकारं बिंसिता; तत्रतत्र पापिन | 
| निग्रहाय जालवद्‌ वद्धाः। एतच्च त्रविध्यम्‌ “उदुत्तमं वरूण” | ऋ० 
4 १, २४, १५ ] इति मन्त्रान्तरादप्यवसितम्‌ । रुपन्तः तत्तत्पापानु ; 
सारेण पापिष्ठान्‌ हिंसन्तस्तिष्ठन्ति सर्वे ते पाशाः अव्रतं वदन्तसू ¦ 


| पापकृतम्‌ अस्मदीयं शत्रुं छिनन्तु छिन्दन्तु । यस्तु सत्यवादी सत्यः 
॥ वदनशीलः फुण्यकृत्‌ तम्‌ अति सजन्तु वियुश्वन्तु ॥ 

| हे वरुणदेव | आप जो उत्तम मध्यम और अधम इस प्रकार 
॥ तीन भेदसे विभक्त सात सात पाश पापियोंका निग्रह करनेके लिये 
१ जहाँ तहाँ जालकी समान फैले हुए हैं, वे पापियोंका पापके आहुः 
१ सार हिंसन करनेवाले सब पाश हमारे शत्र फूं ठ बोलनेवाले पापी 
६ को छेदे ओर जो सत्यभाषी पुण्यात्मा हो उसको छोड़दें। ६ ॥ 


ट आस्तां जाल्म उदरं श्रेशयित्रा कोशं इवाबन्ध 
परिकृत्यमानः ॥ ७ ॥ 


| शतेन । पाशैः | अभि । धेहि । वरुण | एनम्‌ । मा । ते । मोचि । 
अनृतञ्वाक्‌ । उऽचत्तः । 


। आस्ताम्‌ । जाल्मः । उदरम्‌ । श्रंशयित्वा । कोश!5इव । अबन्धः । 
| परिऽक्ृत्यमानः ॥ ७ | 


दै वरुण शतेन शतसंख्याकेस्त्बदीये; पाशै; एनम्‌ अनरतवा दिनं 
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[अ० ४ सू०१६]११८ चतुर्थ काएडम्‌ ( ४३१) | 


/ शत्रुम अभि येहि वधान । वदुध्या निशृह्ाणेत्यथः । अभिएूयों 
| दधातिवेन्धने वतेते यथा “अश्वाभिधानीस्‌ आ दत्ते” [ ते सं० 
| ५, १, २, १ ] इति । हे टृचत्तंः इणां मबुष्याणाँ साध्वसाधुच- 
| रित्राणां विवेकेन द्रष्टः | ® चक्षिङः असुनि “असनयोश्च”? इति | 
इति ख्याजादेशाभावः ® । इश हे वरुण अद्तवाक्‌ अनृतं | 
नुन्‌ पुरुपः ते स्वत्तः [ मा ] मोचि बिमुक्तो विरष्टो मा थूत्‌। कि | 
तु जाल्यः असमीक्ष्यकारी स्वकीयम्‌ उदरं स्रंसयित्वा जलोदर- | 
रोगेण सस्ते कृत्वा अवन्धः वन्धरदितः मान्तेषु अकृतवन्धनः असेः 9 
कोश इव परिकृत्यमानः आस्ताम्‌ त्वृत्पाशबद्ध एव वर्तताम्‌ । अत | 
एव अन्यत्रान्नातम्‌ । “अन्ते खलु वे क्रियमाणे वरुणो शह्बाति” | 
| [ तै० ब्रा १, ७, २, ६ ] इति । & परिकृत्यमान इति । कृती | 
| छेदने । अस्मात्‌ कर्मणि यक्‌ & ॥ | 

`हे वरुण ! अपने सैंकड़ों पाशोंसे आप इस कू ठ बोलने वाले 
शत्रको वाँधिये और वाँधनेके पीछे दण्ड दीजिये। हे मनुष्याँके | 
सदू असद्‌ चरित्रोंको विवेकदृष्टिसे देखने वाले नचत्तःवरुणदेच ! | 
भूँ ठ बोलने बाला पुरुष आपसे न छूटे, किन्तु विना विचारे £ 
कामको करने वाला वह जाल्म, अपने उदरको जलोदररोगसे | 
ध्यंस कर प्रान्तोंमे न बॅधी हुई तलवारकी म्यानकी समान कटता | 
| 
| 


>A 


हुआ ही रहे अर्थात्‌ आपके पाशमें बँधा हुआ ही रहे † ॥७॥ | 

अष्टमी ॥ 
यः संमाम्योर वरुणो यो व्याम्योश यः संदेश्यो३ 
वरणो यो विदे्श्याः । | 
( इसी कारण अन्यत्र कहा है, कि “अवते खलु बै क्रिय- | 
{ माणे वरुणो ग्रह्माति ॥-भू ठ बोलने पर वरूण दण्ड देते है” | 
( वैत्तिरीयब्राह्मण १।७। २। ६ ) ॥ 
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| या दवा वरुणा यश्च मानुषः ॥ = ॥ 
१ यः । सस्ञ्याम्य/; । वरुण; | यः | विञ्यार्म्या; । यः । समूज्दे 


र्यः | बरुण; । यः । विञ्देश्य); । 


१ यः । देवः | वरुणः | यः । च | मानुषः ॥ ८ ॥ 

4 समानम्‌ आमयति व्याधितो भवति [ पुरुषोनेनेति | समाम्यः। 
१ ऐटशो यो वरुण! | ® लुप्ठतद्धितोय निर्देशः $ । वारुणः । पाश 
॥ इत्यथ। । विगमनेन विविधे वा आमयति पुरुषोनेनेति व्याम्यो | 
[ यः ]पाशः। तथा यो वरुण; वरुणः वरुणसम्बंधी पाशः संदेश्यः | 
| समानदेशे भवः यश्च विदेश्यः विदेशे-भवः यश्च बरुण; वरु णसं- | 
बन्धी पाशो दैवः देवेषु भवः यश्च बरुणपाशो मानुषः मलुष्येषु | 
प्रयुक्त । तैस्त्वा सर्वेरिति बच्यमाणेन संबन्धः ।। ह) | 
 समानरूपसे पुरुष जिससे रुग्ण होता है, दह बरुणदेवका | 
| समाम्य नामक पाश हे, अनेक रूपाँसे पुरुष जिसके. द्वारा रुग्ण | 
§ होता है वह बरुणका व्याम्य नामका पाश हे और जो समान | 
| देशमें होने वाला बरुणका पाश संदेश्य नामक है,. जो विदेशमें 
{ होनेवाला बरुणका पाश विदेश्य कहलाता है और जो देवताओं | 
| पर प्रभाव दिखाने बाला वरुणका पाश दैव कहलाता है और | 
४ मनुष्योमें प्रयुक्त होनेसे मानुष पाश कहलाता है ॥ ८ ॥ 
नवमी ।। 

तेरा सवराभि ष्यामि पाशेरसावावुष्यायणाम्ुष्या पुत्र ! 


तानु त सवाननुसादशाम ॥ & ॥ | 
| तै; । ला | सर्वे! | अभि स्यामि | पाशः । असो । आप्नुष्यायण ! | 


f अझुष्याः | पुत्र | 


छ रऊफ एप उच्छ ए टः जचद क पच्छ ताक फक ७ "ए 
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तान्‌ । ऊ' इति । ते । सर्वान्‌ । अनुञसं दिशामि ॥ ६ ॥ 


असावित्यस्य स्थाने संबुद्चा शत्रनामग्रहणम्‌ । आझ्षुष्यायणति 
गोत्रतो निर्देशः | अम्नुष्याः पुत्रेति अदःशब्दस्थाने मातूनामनिदंशः 
तद्‌ अयम्‌ अथः । हे देवदत्तायाः पुत्र गाग्ये यज्ञशमन्‌ त्वा त्यां 
तैः पूत्रस्याम्‌ ऋचि उक्तेः सर्वेः पाशः अभि ष्यामि अभि दधामि । 
बध्नामीत्यथ; ॥ तथा हे शत्रो ते तुभ्यं तान्‌ सवीन्‌ पाशान्‌ अनु 
लक्ती कृत्य सदिशामि सप्रयच्छामि ॥ 

इति चतुर्थ काणडे [ चतुथ नुतराके | प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे अशुक नाम वाले | हे अंग्रुक गोत्र वाले हे अप्रुक माताके 

पुत्र ! में तुकको पूर्व ऋचामें कहे हुए वरुण देवके सव. पाशोसे 


बॉधता हूँ ओर हे शत्रो | तुझको उन सब पाशोंकी ओर लक्ष्य 
रख कर उनके अधीन करता हूँ ~ ॥ &-॥ 


चतुथं छाण्डके चतुय अनुवाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( ११७) ॥ 


स्रीशूट्रकापालादिकृताभिचारदोपनिच्यथ दभोपामागेसह- 
व्याथा मन्त्रोक्ता ओषधीः शान्त्युदककलशे प्रक्षिप्य तदबुमन्त्रण- 
विनियुक्ते महाशान्तिगणे “इशानां त्वा” इत्यादिसूक्तत्रयम्‌ आव- । 
पनीयम्‌ । सूत्रित हि । “दृष्या दूपिरसि [ २, ११ | ये पुरस्तात्‌ | 
[ ४, ४० ] ईशानां त्वा [ ४. १७ ] समं ज्योतिः [ ४, १८ ] 
उतो अस्य बन्धुकृत्‌ [ ४, १६ ] सुपणस्त्वा | ५, १४ ] यांते; ` 
चक्रः [ ५, ३१ ] अयं प्रतिसरः [ ८, ५ ] यां कल्पयन्ति [१०, 
१ ] इति महाशान्तिम्‌ आवपत” इति [ को० ५, ३ ]॥ ) 
~~ अग्ुक नामक स्थानमें शत्रका नाम लेना चाहिये, अमुक | 
गोत्रके स्थानमें शत्रके गोत्रका उच्चारण करना चाहिये और 
अमुक माताके स्थानमै शत्रकी माताका नाम लेना चाहिये | यथा- 
हे देवदत्तायाःपुत्र गाग्य यज्ञशमन्‌ । 
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DROS SST पलपल 


एतत्मुक्तसंघस्प कृत्याप्रतिहरणगणत्वाद्‌ अस्य गणस्य यत्र | 
यत्र विनियोगस्तत्र समत्र अस्य सूक्तत्रयस्यापि विनियोगो द्रष्टव्यः | | 

खरी शूद्र कापाल आदिके किये हुए अभिचारके दोषको दूर | 
करनेके लिये कुशा चिरचिटा और सहेदेवी इन मन्त्रमें कही हुई £ 
ओऔषधियों को शान्त्युदककलशमें डाल कर इनका आइुमन्त्रण करने | 
में विनियोग क्रिये जाने वाले महाशान्तिगणके शानां त्वा? | 
आदि तीन सूक्तोंको पढ़ना चाहिये । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण 
भी हे, कि-“दृष्या दूषिरसि (२ । ११) ये पुरस्त।त्‌ (४। ४० ) | 
ईशानां त्वा ( ४। १७) समं ज्योतिः ( ४ । १८ ) उतो अस्य [ 
बन्धुक्रत्‌ (४ । १६ ) सुपणंस्त्वा ( ५। {४ ) यां ते चक्र; | 
( ५।३१ ) अयं प्रातेसरः ( ८ । १ ) यां कल्पयन्ति (१०। १ ) | 
इति महाशान्ति आबपते” ( कौशिकसत्र १ । ३ ) ॥ । 

यह सूक्तोंका समूह कृत्याप्रतिहरणगण हे, अत एव कृत्या- | 
प्रतिहरणगणका जहाँ २ विनियोग होगा, तहाँ २ सवेत्र ही इन | 
तीनों सृक्तोंका विनियोग होगा ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
इशांनां खा भेषजानामुज्जेष आ रंभामहे । 
चक्रे सहसवीर्य सवस्मा ओपधे खा ॥ १ ॥ 
ईशानाम्‌ । त्वा । भेपजानाम्‌ । उत्‌ड्जेपे । आ । रभामहे । 
चक्र । सहखञवीर्यम्‌ । सर्वस्मै | ओषधे । त्वा ॥ १॥ 

हे सहदेव्याख्ये ओषधे भेषजानाम्‌ तत्तद्रोगशान्तये भेषजत्वेन 
प्रयुज्यमानानाम्‌ अन्यासाम्‌ ओषधी नाम्‌ ईशानाम्‌ ईश्वरां त्या स्वाम्‌ 
उज्जेषे शत्रकृताभिचारदोषम्‌ उज्जेतुनिवतयितुम्‌ आ रभामहे 
संस्पृशामः । & इशानाम्‌ इति । ईश ऐश्वर्य अस्मात्‌ लटः 
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शानच्‌ । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । अनुदात्तेरवात्‌ लसावधातुका- 
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| 
। 


नुदात्तत्वे धातुस्वरः । उज्जेष इति । “तुमर्थ सेसेन०” इति 
सेप्रत्ययः ® ॥ ईश्वरत्वमेवास्या उपपादयति । हे ओषधे सहदेवि 
त्या त्वां सवस्मे अभिचारजनितञ्बरादिसवदोषनितृततये सहस्रवीय 
चक्र अपरिमितसामथ्ययुक्तां करोमि । यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ त्वम्‌ 
ओपधी नाम अधिपतिरसीत्यथ $ ॥ 

हे सहदेवी नामक ओषधे ! रोगोंक्री शान्तिके लिये ओषधिः 
रूपसे प्रयोग की जाने वाली अन्य आषधियोंकी स्त्रामिनी तुझ 
को हम शत्रुके किये हुए अभिचारदोपको दूर करनेके लिये छूते 
हैं। हे सहदेवी नाम वाली ओषधे ! में अभिचारसे उत्पन्न हुए 
सब दोषोंको हटानेरे लिये तुझको अपरिमित शक्ति वाली करता 
हँ । क्योंकि-तू सब ओषधोंकी स्त्रामिनी हे ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 

सत्याजित शपथयावनीं सहमानां पुनःसराम्‌। | 
सवाः समहृयोषधीरितो न॑ः पारयादिति ॥ २ ॥ 
सत्यऽजितम्‌ । शपथऽयावनीस्‌ । सहमानाम्‌ । पुनःऽसराम्‌ । 
सर्वा: । सम्‌ । अहि । ओषधीः । इतः । नः । पारयात्‌ । इति २ 


सत्यजितम्‌ सत्येन याथार्थ्येन अभिचारादिदोषं जयति निवते | 


९ यतीति सत्यजित्‌ । तां शपथयोपनीम्‌ शपथस्य परकृतस्य आक्रो 


शस्य पृथक्कत्री नाशयित्रीं वा सहमानाम्‌ अभिभत्रनशीलां पुनः 
सराम्‌ पुनःपुनः आभीच्ण्येन बहुतरव्याधिनिष्ृत्तये सरति प्रवतत 
इति पुनःसरा ताम्‌ ईदृशीम्‌ ओपधिस्‌ अन्याः सर्वा ओषधी 
ओषध्यः इतः अस्माद्‌ अभित्रारदोषशमनाद्ध तो; न अस्मान्‌ पार- | 
यात्‌ । ® पार तीर कर्मसमाप्तौ & । अस्मत्कतेव्यं समापयेत्‌ इति 
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he, 


अनेन अभिमायेण समभि । गच्छन्तीति उपसगेश्रुतेर्योग्यक्रिया- | 

ध्याहारः ॥ 

यथार्थरीतिसे अभिचार आदि दोषाँको दूर करने वाली सत्य- | 
जित्‌, दूसरेके आक्रोशको नष्ट करने वाली शपथयावनी, अभि- 

ल्‍ चारोंको सहने बाली सहमाना और पुनःपुनः अनेक रोगोंकी 

| निदत्तिके लिये प्र्टत्त होने वाली पुनःसरा ओषधिको अन्य सब 

| ओषधियें इस अभिमायसे प्राप्त होती हैं, कि-अभिचारजनित ) 

दोषको दूर कर यह हमारे कतंव्यको समाप्त कर देय ॥ २ ॥ 

। । तृतीया ॥ 

| या शशाप शपनेन याघं मूरमादधे । 

| या रसंस्प हरणाय जातमरिभे तोकमत्तु सा ॥३॥ 

| या । शशाप । शपनेन । या । अधम्‌ । मूरम्‌ । आऽदधे । 


>>. 


| या । रसस्य | हरणाय : जातम्‌। आउरेभै । तोकम्‌ । अत्तु । सा॥ ३॥ 
एषा प्रथमक्राएडे व्याख्याता [ १, २८, ३ ] । अत्तराथस्तु या 
| पिशाची शपनेन आक्रोशेन शशाप या च मूरम्‌ मूछोमदम्‌ अघम्‌ 
। पापम्‌ आददे | या च शरीरगतास॒गादिरसस्य हरणाय जातम्‌ 
पुत्रादिम्‌ [ आरेभे ] आलिङ्गति सा सवा मद्विषये अभिचरतः 
शत्रोः तोकम्‌ पुत्र भक्तयतु इति ॥ 
. जो पिशाची आक्रोश मचा कर शाप देती है और मूछित करने 
वाला पाप करती है और जो शरीरके रक्त आदि रसका हरण 
` || करनेके लिये पुत्रको-आलिंगन करती हे, ये सब राक्षसिये मेरे 
| लिये अभिचार करने बाले शत्रुके पुत्रको खाबें॥ ३॥ . 
| > Sl >> > चतुर्थी क NSN 
या त॑ चक्राम पात्र या चकनाललाहत । 
क छ फ एड छ छ रळ रर चज क कळ रछ ऊक क्य क्का क्क एक क्क क्या 
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॥ [०४ सू०१७]११६ चतुर्थ काण्डम्‌ (४३७) 


॥ जामि मासि कृत्यां यां चक्रस्तया कृत्याञ्चता जाह ४ | 
| बाग! ते। चक्र: । आमे। पात्रे । याम्‌ चक्रु; । नीलऽलोहिते । | 
| आगे । मासे । कृत्याम्‌ । याम्‌ । चकर; । तया । इत्याउ्कृतः । जहि४ | 


| कृत्ये ते त्वां याम्‌ आमे अपक्वे मृत्पात्र चकुः कृतवन्तः 
| अभिचारकाः । यद्वा नीललोहिते । धूमोहमेन नीलः ज्वालया च 

| लोहितः अग्निः नीललो हितः । तादृशे अग्नौ अग्न्यायतने याँ चक्रुः 
॥ कुतदन्तः। आमे अपको मापे कुकूटादिप्राणिशरीर याँ कृत्यां 
॥ चक्रः कृतवन्तः । आमपात्रम्‌ अग्न्यायतन कुकटादिप्राणिशरीर | 
| सभास्थल्मम्‌ इत्येवमादीनि हि कृत्यानिधानस्थानानि । एच कृत्या 
६ ऊतः कृत्यायाः प्रयोक्तन हे कृत्ये त्वया | & विभक्तिव्यत्ययः ® । | 
स॑ जहि नाशय । यद्वा ओषधिः संबोध्यसे । हे ओषधे स्वया कृत्या- | 


प्रयोक्तारो इन्तब्या इत्यथः । ® कमणि कतेमत्ययः छ ॥ 
| कृत्ये | तुझको अपक्त सृत्पात्रमें अभिचार करने बालांने 
किया है अथवा जिस तुझको धूम निकलनेसे नील ओर ज्वाला 
से लोहित ( लाल ) अग्निके स्थानमै अभिचारकोंने किया है 
अथवा तुको अपक्व मांसमें अर्थात्‌ कुक्कुट आदिके शरोरम 
किया है, इस प्रकार कृत्याका प्रयोग करने वालोँको हे कृत्ये ! 


तू नष्ट कर ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ) 


दोष्व॑प्यं दोजी वित्यं रक्षा अभ्वमिरास्यः । 
दुर्णाम्नीः सवी दुर्वाचस्ता अस्मन्नांशयामसि ॥५॥ 


>> 


दोः5स्वप्न्यम्‌ । दोःऽजीवित्यम्‌ । रक्तः । अभ्व॒ मू । अराय्य,' । 


दुःऽनाश्रीः । साः । दु;5वाचः । ताः । अस्मत्‌ । नाशयामसि ४ ४ 
कटक च्छ कपन छट खर ऊट छरूउ षप्ड छाछ षण्ड जच चळ रछ ऊच्च च्छ छ 


( ४३८ ) अथवेवेद संहिता सभाष्य-भापाबुवादसहित 


दुछः स्वमो दुःस्त्रमः तत्र भवस्‌ अरिष्ट दशन दोष्वप्न्यम्‌ । 
दौर्जीवत्य दृष्टा जीवता जीवभावो यस्य दुर्जीबतः तस्य भावो 
गैर्जीवत्यम्‌ । ® त्राह्मणादेराकृतिंगणत्वात्‌ ष्यन्‌ & । रक्ष; | 
राक्षसजातिः अभ्वम्‌ । महन्ना मेतत्‌ | यच्च अभिचारक्रियाजनितम्न्‌ 

न्यद्‌ महृदद भयकारणम्‌ अस्तीत्यथः । यद्वा अभ्वम्‌ महद र्तो 
ब्रह्मरांक्षसादिः इति रक्षोविशेषणत्वेन योज्यम्‌ । अत एव “द्यावा | 
रञ्चत पृथित्री नो अभ्वात्‌? [ ऋ० १. १८५, २ | इति अभ्बस्य 
भयहेतुता श्रता । अराय्यः असमृद्धिहेतवः पापलच्यम्यः तथा 
दुर्णाम्नीः छेदिका भेदिका इत्येब॑ दुष्टनाम्नोपेता याः पिशाच्यः 
दुर्बाचः नाशयामि छेदयामि भक्तयामि इत्येवं दुष्टाः शब्दा याभिः 


सततं प्रयुज्यन्ते तास्तथोक्ताः। इत्थं या इमाः कृत्या अनुक्रान्ताः ताः 
सर्वाः अस्मिन्‌ अभिचर्यमाणपुरुषविषये नाशयामसि नाशयामः ॥ 

दःस्वप्मम होने वाले. अरिष्टदशेनरूपी दो'स्वप्न्यको, कठिनता 
से जीबन बितानेकी स्थितिको, राक्षस जातिको, अभिचारक्रिया 
से उत्पन्न हुए बड़े भारी भयको, असमृद्धि करने वाली पाप- 


न श्री 


लच्मियोंको, छेदिका भेदिका आदि बुरे नाम वाली पिशाचियां 
को और काट डालू खा लूँ आदि दुर्वचनोंका नित्य उच्चारण 
करने वाली पिशाचियोंको हम इस अभिचरित पुरुपसे दूर करते हे 
षष्टी ॥ 

चुधामारं तृष्णामारमगोतामनपत्यताम्‌ । 

_ अपांमाग खयां वयं सव तदप॑ छज्महे ॥ ६ ॥ 
 छुधाड्यारमू । तृ्णाऽारम्‌ । अगोताम्‌ । अनपऽत्यताम्‌ । 

4 अपामार्ग । त्यया । वयम्‌ । सर्वम्‌ | तत्‌ | अप । मुज्महे ६ ॥ 
लुधामारम्‌ छुधा जुत्मीडया पुरुपस्य मारणम्‌ तृष्णामारम्‌ 
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[ग्र ०४स्रूर १७]११७ चतुथ काण्डम्‌ ( ४३६ ) 


तष्णया पिपासातिशयेन पुरुषस्य मारणम्‌ । यद्वा छुत्पपासया 
॥ पुरुषे स्वरूपतो नाशनम्‌ अत्र वितरक्षितम्‌ । तद्विरहे पुरुषस्प स्वत 
एत्र मरणसंभवात्‌ । अंगोताम्‌ गोराहित्यम्‌ अनपत्यतास्‌ अप्सः 
| रादित्यं च। तत्‌ एतत्‌ स हे अपामागे त्वया बयम्‌ अप झज्मह 
| अपमाजयामः बिनाशयासः ॥ 
| भूखकी पीड़ासे पुरुषका मरण हाना, अधिक प्यास लगनेसे 
| पुरुषका मरण होना अथवा भूख प्यासक नष्ट हानस पुरुषका | 
मरण होना, गोसे रहित होना और सन्तानहीनता, हे अपाः ; 
| माग ( चिरचिटे ) इन सबको हम तुझसे नष्ट करते है ॥ ६ ॥ ९ 


| सप्तमी ॥ 
] तृष्णामार छुभामारमथा अच्तपराजयम्‌ । 
। छपामाग त्वया वय सवे तदप सज्मह ॥ ७ ॥ 


तुष्शाऽपारम्‌ । त्तघाऽमारम्‌ । अथो इति । अत्ऽपराजयभ्‌ । 


अपामा । खर्या | वयम्‌ । सम्‌ । तत्‌ । अंप । मृज्महे ॥ ७॥ 
क्षुत्तष्णानाशयोरत्र विपर्यास एव विशेष; । अथा अपि च 
अच्चपराजयम्‌ अन्नैयतसाधनेः दूतक्रियातिमित्तः पराजयः । तत्‌ 
| एतत्‌ सवे हे अपमागत्यादि पूववत्‌ ॥ 

| तृषासे मरना, भूखसे मरना और जुएमें हारना, इन सबको 
| हे अपामाग ! हम तुम्हारे द्वारा नष्ट करते हैं ॥ ७॥ 7 

॥। अष्टमी ॥ fs 
० € ~ IA 2: st त्र 

| अपामागे आषधीनां सवासामेक इद्‌ वशी । 
| तेन ते मज्म आस्थितमथ खमंगदश्रंर॥: = ॥ - | 


( ४४० ) अथवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 
॥ \ 
| अपामागेः । ओषधीनाम्‌ । सर्वासाम्‌ । एकः । इत्‌ । वशी । 


तेन । ते । मृञ्मः । आउस्थितम । अथ । त्वम्‌ । अगदः | चरः ८ | 


| सर्वासाम्‌ अन्यासाम्‌ ओषधीनम्‌ अपामारंः एक एव वशी || 
। बशयिता । सवी अस्य बशे बतेन्त इत्यथः । हे अभिचारदोष- 
ग्रहीत ते तब आस्थितम्‌ कृत्यादिभिरापतितं रोगादिक तेन अपा- | 
| मार्गेण मृज्मः माजयामः अपगम्रयामः ।। अथ अनन्तर्‌ र्वम्‌ अगदः || 
| ब्याधिरहितः चर चिरकाल वतस्त्र ॥ 

$ [ इति ] द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 

अन्य सव ओषधियोंको एक अपामाग ही वशमें करने वाला 
है अर्थात्‌ सब ओषश्रियें इसके वशमें चलती हैं, हे अभिचारग्रस्त 
| पुरुष ! कृत्या आदिके द्वारा तुझें स्थापित रोग आदिको उस | 
| अपामागके द्वारा हम दूर करते हैं । तदनन्तर तू व्याधिरहित होकर 
| चिरकाल तक रह ।! ८ ॥ 

चतुर्थे काण्ड के चतुर्थ अजुवाकर्म द्वितीय सूक्त लमाप्त ( ११९ )॥ 

| “सम ज्योतिः” इति सूक्तस्य पूवंसूक्तेन सह उक्तो विनियोगः 
॥ सत्र तु तत्रेव उदाहृतम्‌ ॥ ` 

“सम ज्योतिः” इस सूक्तका पहिले सूक्तके साथ विनियोग कह 
॥ दिया है । सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

| सम ज्यातः सूवणाक्षा रात्रा समावती । 


= १ रि 


अंजाम सत्यमृतवरसाः सन्तु कत्वराः ॥ १ ॥ 


, ॥ समम्‌ | ज्योतिः । सूर्येण । अह्ना । रात्री | समच्तती । 
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[अ्० ४ सू० १८]१२० चतुर्थ काण्डम्‌ ८ ४४१) 


अशाच आशा क 


| सूर्यश आदित्येन तदीय ज्योतिः प्रभामण्डलं समम्‌ समानमेव्‌ ¦ 
| भवति न कदाचित्‌ तेन वियुज्यते । रात्री । ® “रात्रेबाजसो” | 
| इति ङीप्‌ & । रात्रिश्च अह्ना संप्रावती समानायामा । & समः 
| शब्दात्‌ आवतुप्रत्ययः स्यार्थिकः छ । यथे प्रभाष्रभावतोर्दिवा- 
। रात्रयोश्च समानत्य यथाथम्‌ तथा सत्यम्‌ यथाथ कमं कृण 
॥ करोमि । क्रिमथम्र । ऊतये अभिचयमाणस्य पुरुषस्य रणाथस्‌। 
| तस्मात्‌ कृत्वरीः कर्तनशीलाः कृत्याः अरसाः शुष्काः काया 
१ समथा! सन्तु भवन्तु ॥ 
| मभामण्डल आदित्पके साथ ही रहता हे कभी आदित्यसे 
| पृथक नहीं होता है, रात्रि भी दिनके समान ही आयाम वाली होती 
॥ हे । जेसे प्रभा प्रभावानका ओर दिन तथा रात्रिका समानत्व 
| यथार्थ है, इसी प्रकार में भी जिसके ऊपर अभिचार किया गया 
| है उस पुरुषकी रक्षाके लिये यथार्थ कमको ही -करता. हूँ, इस 
| कारण काटनेके स्वभाव वाली कृत्याएँ अरस अर्थात्‌ काये करने 
॥ में असमथ शुष्क होजाव ॥ १ ॥ 
। द्वितीया ॥ 

० ~! द्‌ £ Lo 

या दवाः कृत्या रुघा हरादावदुषा शृहम्‌ | 

न 22 A! ° ° ~ [| 
वत्सो धाररव मातर तप्रतगुप पयतास्‌ ॥२॥ 
यः । देवाः । कृत्याम्‌ । कृत्या । हरात्‌ । अजिदुषः । सहम्‌ । 
बत्सः। धारःऽइव । मातरम्‌ । तम्‌ । प्रत्यक्‌ । उप । पद्यताम्‌ २ 

हे देवाः यः शत्रुः कृत्याम्‌ मन्त्रोषधादिभिः शत्रोः पीडाकरं 

कृत्यां कृत्वा अविदुषः अजानानस्य तस्य शृहम्‌ अरात्‌ ऋच्छेत्‌ ` 
° ट्रे 

कृत्यानिखननार्थ गच्छेत्‌ । & ऋ गतौ इत्यस्मात्‌ लेटि आडा- 
गमः। छान्दसः शपो लुक्‌ $ | तम्‌ अभिचरन्तं सा कृत्या प्रत्यक्‌ 
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( ४४२ ) अधवेदसंहिता समाष्य-भाषासुत्रादसहित 


| 


५ आदि पाप करके उस पापसे शत्रुको मारना चाहता है, उस शत्रु | 
> ए च्छ एसएस ए पाए एख ए चाक एचए र फा र पक एक ए च ए खळ ए खक र र रून ०-7 ४ 


अभिद्यु प्रतिनिट्टत्य उप पद्यताम्‌ उपगच्छतु । तत्र दृष्टान्त; | वत्स 


इति | धारः ]। ® धेट्‌ पाने । “(दाघेरसिशदसदो रुः” इति रु- 
प्रत्ययः & । यथा धार स्तनपान कुन्‌ वत्सः स्वसातरमेव अबु 


घावति एवं कृत्यापि स्तरोत्पादकमेत मतिनिटत्य गच्डतु इत्यथः ॥ 

हे देवताओं ! जो शत्रु मन्त्र औषधि आदिसे शत्रुको पीड़ित | 
करने वाली कृत्याको करके अनजान शत्रुके घरमें कृत्याको | 
गाठनेके लिये आता है, उस अभिचार करने बालेको कृत्या ) 


अभिमुख होकर इस प्रकार लिपटे जिस प्रकार दुग्धपान करने 
बाला बळडा अपनी मातासे लिपटता हैं।॥। २ ॥ 
तृतीया !। 


अमा कृत्वा पाप्मानं यस्तेनान्यं जिघाँसति । 


अश्मानस्तस्पों दग्धाय बहुलाः फट क्रति ।३। | 
झा । कृत्वा । पाप्मानम्‌-। यः । तेन । अन्यम्‌ । जिघांसति । | 


अश्मानः । तस्याम्‌ । दग्धायाम्‌। बहुला; | फट्‌। करिक्रति ३ | 
यः शत्रः अनुकूल इत्र अमा सह स्थित; सन्‌ पाप्मानम्‌ कृत्याः 
निखननलच्षणं कृत्वा तेन पाप्मना अन्यम्‌ द्वेष्यं जिघांसति हन्तुम्‌ .। 
इच्छति । छ “अञ्कनगमां सनि” इति दीर्घः छ । तस्याभ्‌ तेन | 
शत्रणा कृतायां कत्यायां दुग्धायाम्‌ प्रतीकारेण रिक्तीकृतायां | 
स्वकायेकरणासमर्था यां सत्याम्‌ अश्मानः पापाणाः मन्त्रसामर्थ्या- | 
त्पादिता बहुलाः सन्तः फट्‌ हिंसनं करिक्रति पुनःपुनः कुवेन्तु । ) 
' कृत्याकृत शत्र हिंसन्तु इत्यर्थः ।  करोतेयडलुगन्तात्‌ पश्चमलकारे | 


“रुग्रिकों च लुकि” इति अभ्यासस्य रिगागमः & ॥ 
जो शत्र साथमें. रह अनुकूलसा बन कर कृत्याको गाढ़ना 


| 
| 


[अ ४ सू० १८]१२० चतुर्थ काणडम्‌ (४४३) 


की कीहई कृत्याके प्रतीकारके कारण अपने कायको करने 
९ समथ होने पर, मन्त्रशक्तिसे उत्पन्न किये हुए बहुतसे पाषाण 
उसको मारं ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
सहखधामन्‌ विशिखान्‌ विश्रोवा छायया खम्‌ । 
प्रात स्म चक्ष कृत्या प्रिया प्रयावत हर ॥ ४ ॥ 
सहस्रऽथामन्‌ । त्रिऽशिखान्‌ । विऽग्रीवान्‌ | शायय । त्यम्‌ । 


प्रति | रम । चक्रृपे । कृत्याम्‌ | प्रियास्‌ । मियञवते । हर ॥४॥ 


हे सहत्रधामन्‌ । धामानि त्रयाणि भत्रन्ति स्थानानि नामानि 
जन्मानीति [ नि० 8, २८ ] [ इति ] यास्कवचनाद धामशब्देन 
स्थानादिकस्‌ उच्यते । सहस्रं धामानि स्थानादीनि यस्याः सा 
सहस्रधामा ओषधिः । & “मनः” इति ङीपः प्रतिषेधः  । है 
सहस्रधामन्‌ सहदेव्याख्ये ओषधे स्वस्‌ अस्मदीयान्‌ शत्रून्‌ विशि- 
खान्‌ विच्छिन्नकेशान्‌ विग्रीत्रान्‌ बिच्िन्नग्रीवान्‌ छिन्नशिरसः 
कृत्या क्षायय क्षय प्रापय । ® क्षं ज प क्षये इति धातुः $ ॥ 
म्रियामू शत्रूणां हितकारित्वेन अनुकूलां कृत्याम्‌ पिशाचीं चक्रुषे 
कृतवते उत्पादितत्रते म्रियावते प्रियया कृत्यया तद्रे प्रतिं हर स्म 
तां कृत्यां प्रतिनिहृत्य प्रापय । ® चक्रषे । करोतेलिट। क्वसुः 
चतुर्थ्येकवचने भसज्ञायां “असोः संप्रसारणम्‌” & ॥ 


हे सहस्रों स्थ।नॉंमें होने वाली सहदेवी ,ओषधे ! तू हमारे 
शत्रुओंकोी कटे हुए केश वाले, छिन्न ग्रीबावाले करके नष्ट कर, 
शत्रओंकी हितकारिणी होनेसे प्रिय अनुकूल कत्या पिशाचीको 
श करनेवाले प्रिया कृत्यासे युक्त शत्र पर तू कृत्या लौटाल॥४॥ 
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( ४४४ ) अथर्षवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुबादसहित 


पञ्चमी ॥ 
अनयाहमोषध्या सवा: कृत्या अदूदुपम्‌ । 
या तत्र चक्रया गोषु यां वा ते पुरुषेषु ॥ ५ ॥ 
अनया । अइम्‌ । ओषध्या । स्वाः । कृत्या । अदृदुपम्‌ । 


यामू । कषेत्रे | चक्रुः । याम्‌ । गोषु; । याम्‌ । वा । ते । पुरुपेपु ४ 


) 
9 
अनया सहं देव्याख्यया ओषध्या अह सवा! कृत्याः वच्यमाण ॥ 
प्रदेशेषु खाताः अदटुषम दृषितवान्‌ अस्मि | कार्यासमर्थाः करो | 
मीत्यथः । ® दुपेज्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ & । ताः कूत्या 
दशेयति । यां कृत्यां क्षत्र बीजावापाहं भूप्रदेश चक्र! कतवः | 
निखातवन्तः यां कत्यां गोषु मध्ये निखातबन्तः वाते वातसंचार- 
प्रदेशे यां कृत्यां कतबन्तः । क॒त्यासस्पृष्टवाय्वभिघातेनापि ४.भि- 
चारदोषो जायत इत्येवम्‌ उक्तम्‌ । तथा पुरुपेषु मनुष्येषु तत्संचार- 
देशे यां कृत्यां निखातबन्तः ता; सर्वा: कृत्या अदूदुपम्‌ इस्यन्बयः ॥ 

। जिस कृत्याको बीज बोनेके योग्य स्थानमें गाढ़ा गया है 
आर जिस कत्याको गोओंके बीचमें गाढ़ा गया हे और जिस 
कृत्याको शत्रओंने वायुप्रवाहके स्थानमै किया है ( इससे यह 
बात सिद्ध होती हे, करि--कत्यासे छुए वायुके अभिघातसे भी 
अभिचारदोप उत्पन्न होता हे ) और शत्रओंने पुरुषोंके चलनेके 
स्थानमें जिस कृत्याको गाढ़ दिया है उन सब कृत्याग्रोंको में इस 

सहदेवी नामकी आऑपधिसे दूषित करता हूँ॥ ४ ॥ 

षष्टी ॥ 


यश्चकार न शशाक कलु शश्र पादमङ्कारम्‌ । 
चकार भद्रमस्यभ्यमात्मन तपन तु सः॥ ६॥ 
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१८]१२० चतुर्थं काएड्म्‌ . ( ४४५ ) 


TASS ७ व्स्लिसिस 


' यः | चकार । न । शंशाक । कतु भ्‌। शश्रे। पादम्‌। अङ्ग रिम्‌ । 
चकार । भद्रम्‌ । अस्मभ्यस्‌। आत्मने | तपनम्‌ । तु । सः ॥६॥ 


यः शत्रः चक्रार कृत्यां प्रपुङ्क तया कत्यया एक पार्दभू 
| एकाम्‌ अङ्गति वा श हिनस्ति । & श हिसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ 
। स शत्रुः 


027 


छान्दसो लिट्‌ कतु तथा हिंसित न शशाक न 
| शकनोलु । & छान्दो लिटू छ ।कृत्याप्रयोगेण मारणयू अब 
| यवहानिं वा कटु म्‌ असमर्थो तु इत्यथ । तत्कृतघ्‌ अभिचारकर्म | 
| अस्मभ्यं भद्रम्‌ महल चकार । मतीकारमस्त्रोपधिप्रभावेन श्रयः 

| करोतु इत्यथंः। अपि तु आत्मने स्वृस्म कृत्याप्रयाक्त्र सः तस्ता- 

॥ भिचारः तपनम्‌ दहनं करोतु ॥ 

॥ जो शत्र कृत्याको करके उस कृत्यासे एक परको वा एक 

॥ छगुलिको सारया चाइता है वह शत्र तेसा करनेको समथ न हाँ 

॥ तात्पर्यं यह हे, किं-कृत्याके प्रयोगसे वह मांरण वा अवयबहान | 
॥ करनेमें असमर्थ रहे । उसका किया हुआ अभिचारकर्म प्रतीकार | 
॥ के लिये उपयोगमें लाईहुरे औपधि और सन्त्रोंके प्रभावसे हमारा 
| कल्याण करे और प्रयोग करने बालेको ही उसका किया. हुआ | 
। अभिचारकमे पीड़ित करे ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 


प्रपामार्गोप माष्टु सत्रियं शपथश्च यः । 
पाह याउंधानी सवी अराय्य NSN. 
अपामार्गः । अप । माण्डु ।क्षेत्रियस्‌। शपथः । च । यः । 


-” ८५ 05 


` झप । अह । यातुञ्धानीः । अप । साः । अराय्य( ॥ ७॥ | 


| झपामार्गाख्या ओषधिः क्षेत्रियम्‌ क्षेत्र मातापितशरीरस्‌ तत्स- । 
काशाद आगतं सांक्रामिक तयकुष्टापस्मारादिक रोगम्‌ अप माष्डु ( 
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( ४४६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


| अस्पत्तोपगमयतु । ® झजूष्‌ शुद्धो । अपमृज्यत रोगादिनिराकर- 
¦ शेन पुरुष; शोध्यते अनेनेति अपामागः । करणे घञ्‌ । “चजो 
| कु; घिएएयतोः” इति कुत्वम्‌ । “उपसग्रय घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌? 
4 इति दीघं; । अप माष्ट । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । “भृजेद्रद्धि 
१ इति दृद्धिः । क्षेत्रियम्‌ इति । “क्षेत्रियच्‌ परक्षेत्रे चिकित्स्यः? इति | 
| निपात्यते & । यश्च शत्ुकृतः शपथः शापः तमपि अप माष्डु । ` 
। तथा यातुधानीः पिशाचीः अप माष्डु | अह इति विनिग्रहे | 
| तथा अराय्यः अरायीः अलद्मीः सर्वा अपापाः अप माण्टु । | 
| & अरायीशब्दात्‌ शसि छान्दसः पूसवणदीघाभावः ® ॥ 
अपामाग नाम वाली ओपधी माता पिताके शरीरसे आये हुए 
। सक्रासक क्षय कुष्ठ अपस्मार आदि रोगको हमसे दूर करे। शत्रुके | 
किये हुए आक्रोशको भी हमसे दूर करे | पिशाचियोंको दूर करे | 
| ओर सम्पूणं अलच्तियोँको वन्धनमें डाल कर दूर करे ॥ ७॥ 
अष्टमी ॥ ५ 
अपमज्य यातुधानानप सवा अरास्युः | 
अपामागः खरया वयं सर्वं तदपं सज्महे ॥ ८ ॥ : | 


अपड्यूज्य । यातुऽयानान्‌। अप । समो! । अराय्यु 


पपामाग । स्वया । वयम्‌ सर्भस्‌ | तत्‌ । अप । शुञ्महे ॥ ८ ॥ | 
हे अपायाग ख यादुधानान्‌ यत्षरत्तःप्रभृतीन्‌ अपमृज्प अपः | 
म्रृुड्रि। ® व्यत्ययेन श्यन्‌ & । तथा सर्वा अरास्यः अलक्ष्मी- ! 
। करी; पापदेवताः अप गमय । यद्वा । & अपमृञ्येति ल्यवन्तः & । | 
| हे अपामाग त्वया प्रथमं यातुधानादीन्‌ अपमूज्य तेः कृतं सः तदू } 
| दुःखजातं वयव साधनेन वयम्‌ अप मृज्महे निराकुर्मः ॥ 

| [ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

$ हे अपमागं ( चिरचिटे ) ! तू यक्ष राक्षस आदि यातुधानोको 
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[झ०४ सू १६]१२१ चतुर्थ काणडम्‌ (४४७) 
दूरकर तथा सम्पूर्ण अलक्ष्मी करने वाली पापदेवताओंको हमसे 


दूर रख ॥ ८ ॥ 
चतुर्थकाण्डके चतुथं अनुवाफपे तृतीय सूक्त समाप्त ( १२०) ॥ 


“उतो असि” इति सुक्तस्य पूवेवढू विनियोगः ॥ 


| 


2 


“उतो असि’ इस सूक्तका पहिले सूक्तकी समान विनियोग है ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 

उतो अस्यबन्धुकुदुतो असि तु जामिकृत्‌ । 

उतो कृत्याकृतः प्रजां नडमिवा च्छिन्धि वार्षिकम्‌ १ 
| उतो इति । असि । अवन्धुञ्कत्‌ । उतो इति । असि । जु । 
| जामिऽक्ृत्‌। 
| उतो इति । कृत्याऽङकतः । प्रऽजाम््‌ । नडम्‌ऽइ्व । आ । छिन्धि । 
वार्षिकम्‌ ॥ १॥ 
| सहदेव्यपामागयोरन्यतरः संबौध्य; | उतो अपि च हे सहदेवि 
| अपामाग वा अवन्धुकृत्‌ अबन्धूनां शत्रूणां कतकश्डेदकोसि । 
| ® कती छेदने इत्यस्मात्‌ क्विप्‌ % ॥ उतो अपि च बु चिप्र 
१ जाभिकृत्‌ जामयः सहजाः शत्रवः तेषामपि कतयिता [ असि ] 
| भवसि | ईत्थं सहजासहजमेदेन शत्रुद्नविध्यम्‌ अन्यत्रापि श्रुतम्‌ । 
| “जामिम्‌ अजामि प्र मृणीहि शत्रून्‌? | ऋ० ४, ४, ५ ] इति ॥ 
| उतो अपि च कुत्याकूतः कृत्यायाः प्रयोक्त; प्रजाम्‌ पुत्रपौत्रादिकां 
| बाषिकम्‌ वर्षास भवं नडम्‌ एतत्संज्ञं सुच्छेदं तृणविशेषमिव आ 


१ छिन्धि आसमन्तात्‌ बिन्मां वियुक्तां कुरु। & दिदिर द्रेधीकरणे। 
{ “हुभल्भ्यो हेघि;? इति हेथिरादेशः. । “श्नसोरल्लोपः” इति 


इति उञ्‌ प्रत्ययः & ॥ 


| अकारलोपः । वार्षिकम्‌ इति ।  “वपाभ्यष्ठक्‌” “छन्दसि उञ्‌” 
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| हे सहदेवी वा अपामार्ग ! तू शत्रुओंकों काटने वाली हे, तू 
| स्वाभाविक शत्रुओंको भी काटने वाली है ३ । तू कृत्याका भयोग 
॥ करने वाले शत्रुकी पुत्र पौत्र आदि प्रजाको वषाऋतुर्म होनेवाली 


| नड नामक घासकी समान काट डाल ॥ १ ॥ 

| ¦ ° द्वितीया ॥ 

| ब्राह्मणन पथुक्तासि केन नादे 

| सनेवोषि तिधीमती न तत्रं भयमस्ति यत्र प्राप्नो- 

' ष्यापध ॥ २॥ | nS 

| ब्राह्मणेन । परिऽउक्ता | असि । कएबेन । नार्पदेन । 

सेनाऽइत्र। एपिः। त्विपिऽपती । न। तत्र | - भयम्‌ । अस्ति । 
यत्र । प्रदआआमोषि । ओषधे ॥ २ ॥ 


| . नाषदेन ऱृषदस्य पुत्रेण कण्वेन एतत्सज्ञन. ब्राह्मणेन मन्त्ररशा 
| हे ओपधे सहदेति पयु क्तासि परितो बिनियुक्तासि। अतः त्विषी 
{ मते दीसिमते यजमानाय परिरक्षणाथ सेनेब एषि गच्छसि । तादृशी 
रव यत्रः यस्मिन्‌ देशे प्रामोषि तत्र भयमू अभिचारादिजनितभीति- 
| नास्ति । अतो. भयनिवास्कत्यात्‌ सेनया उपमी यस इत्यर्थः ॥ 


46... 


| - | इस प्रकार स्वाभाविक ओर अस्वाभाविक भेदसे दो प्रकार 
` के शात्रओंक्रा-वणन अन्यत्र भी मिलता है। यथा-ऋआरवेदसं हिता 
४॥ ४] ४ में कहा है, कि-““जामिं अजामिं र्णी हि शत्रत्‌ ॥ 
क आर अस्वाभाविक दोनों प्रकारके, शत्रओंका नाश 
करि १? 


A, 
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[अ०४ सरू. १६१२१ चतुर्थ काण्डम्‌ (४४६ ) । 
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नृषदके पुत्र कण्व नामक मन्त्रद्रष्टा व्राह्मणने हे सहदेवि ! तेरा | 
विनियोग किया है । अतः तू कान्तिमान्‌ यजमानको रक्षाके लिये | 
सेनाकी समान जाती है, ऐसी तू जहाँ आती है तहाँ अभिचारसे 
होने वाली भीति नहीं होती हे । ( अत एव भयनिवारक होनेसे | 
तुझे सेनाकी उपमा दीजाती हे )॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
अग्रमेष्योपंधीनां ज्योतिंषेवाभिदीपर्यन्‌ । 
उत त्रातासि पाकस्याथो हन्तासि रतसः ॥ ३ ॥. 
अग्रम्‌ । एपि । ओषधीनाम्‌ । ज्योतिषा5इब । अभि$दीपयन्‌ । 


उत । त्राता | असि । पाकस्य । अथी इति । हन्ता । असि । रक्षसः 


हे सहदेवि ओषधीनाम्‌ सवासां वीरुधाम्‌ अग्रम्‌ प्रथमम्‌ एषि । 
सर्वोषधिप्रतिनिधित्वेन मुख्या भत्रसीत्यथः । तत्र दृष्टान्तः ज्यो 
तिपेत्रेति । ज्योतिषा प्रकाशेन अभितः सवतो दीपयन्‌ प्रकाश 
यन्नादित्यः यथा सर्वज्योतिषाम्‌ अग्रगणयो भवति तथेत्यर्थः ॥ 
यद्वा ज्योतिषा आत्मीयेन तेजसेव. स्तसामथ्यन अभिदीपयन्‌ 
कृत्यादोषान्‌ संदहन्‌ हे अपामाग त्वं पाकस्य पक्तव्यप्रज्ञस्थ दुबेल- | 
स्य त्रातासिं रचिता भवसि । तद्वाधकस्य च रत्तसः राक्तसस्य 
इन्तासि नाशयिता भवसि ॥ 


प्रकाशके द्वारा सब ओर दमकाते हुए सूय जिस प्रकार सब 
“| ज्योतियोंमे उत्तम हैं, हे सहदेवि ! इसी प्रकार तू भी सव औष- 
धियोंमें उत्तम है । अथवा हे अपामागे ! तू अपनी शक्तिसे कत्याके 
'॥ दोषोंको दूर करता हुआ दुबलकी रक्षा करने वाला होता हे 
और उसके बाधक रात्तसका नाश कर डालता है ॥ २॥. .. | 
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( ४५० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


आ 


| दो देवा असुगंस्खयाग्रे निर्कु॑त । 
| ततस्खमध्यांपधेपामार्गा अजायथाः ॥ ४ ॥ 
यत्‌ । अदः । देवाः ।, असुरान्‌ । त्वया । अग्र । निःऽअङुतरत । 


ततः । स्वम्‌ । अधि । ओषधे । अपामागः । अजायथाः ॥ ४ ॥ 


हे ओषधे यत्‌ यस्माद्‌ अदः अमुष्मिन्‌ विप्रकृष्ट अग्र पुरा 
त्वया साधनेन देवाः इन्द्रादयः असुरान्‌ | निरकुबंत | निराकृत 
बन्तः ततः तस्मात्‌ कारणात्‌ हे ओषधे त्वरम्‌ अन्यासाम्‌ ओषधी 
नामू अधि उपरि वतमानः श्रष्ठः सन्‌ अपामार्गो अजायथाः अपा 
मागोत्मना उत्पन्ना भवसि । अपमाजनाद अपामाग इति सज्ञां 
लब्धवतीत्यथः ॥ 

हे ओषधे ! क्योंक्रि-पहिले तेरे साधनसे इन्द्र आदि देवताओं 
ने असुरोंको तिरस्कृत किया था, इस कारण हे ओषधे ! तू अन्य 
ओषधियोंके ऊपर वतमान रह कर अपामागरूपसे उत्पन्न होती 
है, अपामाजेनसे तेरा नाम अपामाग है ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


विभिन्दती शतशांखा विभिन्दन्‌ नाम ते पिता । 
| प्रत्यग्‌ वि भिंन्धि ल॑ तं यो अस्माँ अभिदासति ५ 
बिऽभिन्दृती | शतऽशाखा । वि&मभिन्दन्‌ । नाम । ते । पिता । 


eh 


प्रत्यक्‌ । वि | भिन्धि । त्वम्‌ । तम्‌ | यः। अस्मान्‌ | अभिञ्दासति9 
हे अपामागांख्ये ओषधे शतशाखा अपरिमितशाखा सती 
त्िभिन्दती विभेदनशीला एतत्संक्ञा भवसि । -विभेदनशत्तिश्र 


ह शज रज कछ ज कक छक ऊक क कफ ऊ ककर एए फक फक कच्च 
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(क लळे 
॥ [३० ४स०१६]१२१ चतुर्थ काणडम्‌ ( ४५१) 


ETE SEE SI 


| कारणगुणायातत्वाद दुःसहेत्याह विभिन्दन्निति । हे अपामागे ते 
॥ तब पिता उत्पादकः विभिन्दन्‌ [ नाम ] विभेदकः एतत्सञ्ञो 
| भवति । अतः त्वं तम्‌ अस्मदीयं शत्रं त्यग्‌ भिन्धि प्रतीपगमनेन 
॥ विदारय यः शत्रः अरमान अभिदासति उपत्तपयति । ® दसु 
| उपन्तये । अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लटि शपः “छन्दस्युभयथा” इति | 
॥ आर्धधातुकत्वात्‌ “णेरनिटि” इति णिलोपः 
| हे अपामार्गे नाम वाली ओपधे ! तू अपरिमित शाखाओंको | 
| धारण कर विभिन्दती नाम पाती है, हे अपामाग ! तेरा उत्पादक 
| बिभिदन्‌ ( विभेदक ) नामक है अतः तू जो हमको क्षीण करना 
॥ चाहते हें उन हमारे शत्रुओंके सामने जाकर उनको विदीणं कर 


षष्ठी ॥ 

| असद्‌ भूम्याः सम॑भवत्‌ तद्यामेति महद्‌ व्यचः । 

| तदू वे ततो विधूपायत्‌ प्रत्यक्‌ कतोरखच्छतु ॥ ६॥ 
| असत्‌ । भूम्याः । सम्‌ । अभवत्‌ । तत्‌ । याम्‌ । एति। महत्‌। व्यचः 


च्छ फन च्क 


क्र 


बलन्चल्ज्चलण चलन 


जळ 5 च्ल च्ल छठे 


| तत्‌ । वे । ततः । विऽधूपायत्‌ । प्रत्यक्‌ । कतारम्‌ । ऋच्छतु ६ 


हे ओषधे स्वत्‌ सकाशाद्‌ महत्‌ अधिकं व्यचः व्याप्तं तेजो 

| निष्क्रम्य यां भूमिम्‌ एति प्राम्तोति तस्यां भूम्यां निखातम्‌ [ असत्‌ 
| सम्‌ अभवत्‌ ] । बाधितुं न शक्ोतीत्यथ; । तद्‌ [ वं ] असत्कल्प 

| कत्यारूपं ततः तस्माद्‌ देशात्‌ निगत्य विधूपायत्‌ विशेषेण धूपित 
प्रज्वलितं सत्‌ कर्तारम्‌ कत्याकृतमेव प्रत्यग्‌ ऋच्छतु प्रतिनिदृत्य 

$ पीडयतु । यद्वा असत्‌ अशोभन कृत्यारूपं समभवत्‌ परपीडाथ 

| समजायत । तत्र कृत्यायुक्तां यां भूमि त्वदीयं महद्‌ व्यचः पासो 

§ तीत्यादि पूपरबत्‌ । ® विधूपायत्‌। धूप संतापे । णपूधूपविच्छि” 
इति आयप्रत्ययः & ॥ 
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( ४५२ ) अथ्वेद सं हिता सभाष्य-भाषाबुबादसहित 


MRO) 0... 

हे ओषधे ! तेरे पाससे जो व्याप्त तेज निकलकर जिस भूमिको 

4 प्राप्त होता है, उस भूमिमें गाढ़ी हुई कृत्या असत्‌ होकर बाधित 

नहीं कर सकती, यह असत्‌ कृत्या इस स्थानसे निकल प्रज्वलित 

होता हुआ लौट कर कृत्याका प्रयोग करने वालेको ही नष्ट करे६ 
सप्तमी ॥ 


प्रत्य हि संबभूविथ प्रतीचानफलरत्वम्‌ । 
सवान्‌ मच्छपथा आध वराया यावया वघम्‌ ॥७॥ 
प्रत्यडः | हि । सम्‌ऽवभूतिथ | प्रतीचीन5फलः | तवन्‌ । 


TEES AA 


सर्वान्‌ । मत्‌ | शपथान्‌ | अघि । वरीयः | यवय । वधम्‌ ॥७॥ 
हे प्रतीचीनफल। प्रतीचीनानि आत्माभिमुखानि फलानि यस्य 
सः अपामागेः प्रतीचीनफलः । हे तादृश त्वं प्रत्यङ्‌ हि प्रस्यञ्चन 
प्रतिनितत्तमुघ एव खलु संब भूविथ उदपद्यथाः | हि शब्दो हेतो । 
हि यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ सवान्‌ शत्रक्रतान्‌ शपथान्‌ आक्रोशान्‌ मत्‌ः | 
सकाशाद यवय एथक्र कुरु । अधिः पश्चस्यथालुवादी । पृथक्कृत्य च | 
शप्तारमेत्र प्रतीचीन प्रापयत्यथ; । तथा वरीयः उरूतर विस्तीणतर 
वधम्‌ तदीयं हननसाधनम्‌ आयु कृत्यारूपं वा अस्मत्तः पृथक्‌ कुरु॥ 
हे अभिषुख फल वाले अपामाग ! तू प्रतिनिब्ृत्त मुख वाला | 
ही उत्पन्न. हुआ है, इस कारण शत्रके किये हए सब आक्रोशों | 
को मुझसे पृथक्‌ कर और अलग करके मेरे शत्रके ऊपर 


भेज ओर शत्रके ब्रिस्तृत हननसाधन कत्या वा आयुधोंकी ह 
अलग कर ॥ ७॥ 


| 
अएमी ॥ 
शतन मा परि पाह सहस्णाभि रच मा । 
इन्द्रस्त व।र॒ुधा पत उग्र आज्मानमा दधत्‌ ॥ ८ ॥ 


कक छक एकर ४ जज जज चर च्च रच ऊक क्क रुल कष हर छ एम्स छरे 


| 
| 
इन्द्र: । ते । वीरुधाम्‌ । पते । उग्र:। ओज्मानम्‌ । आ। द॒धत्‌॥ ८ ॥ | 
हे ओपधे सहदेवि अपामाग वा शतेन शतसंख्याकेन रक्षणो- 
पायेन मा सां परि पाहि ॥ तथा सहस्रेण सहस्रसंख्याकेन मा 
(९ ~ 
साम्‌ अभि रक्ष कृत्याकृताद्‌ दोषात्‌ सवतः पालय ॥ हे वीरुधां 
यते लतारूपाणाम्‌ ओपधीनाम अधिपते ते तव उग्रः उद्गूणबलः 
इन्द्रो देवः ओज्मानम्‌ ओजस्त्रिखम्‌ आ दधत्‌ आस्थापयतु । | 
ददातु इत्यर्थः ॥ | 
[इति] चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 
हे ओषधे ! रक्षणके संकड़ों उपायोंसे तू मेरी रक्षा कर ओर | 
सहस्रो उपायोसे कत्याके दोपसे बचा हे लतापति ओषधे ! प्रचण्ड 
9 
| ॥ 
|] 
( 
| 
क्‍ 
| 
् 
p 


| बली इन्द्र मुझमें ओज स्तरित्वको स्थापित करे ॥ ८ ॥ 
चतुथ काण्डके चतुथं अनुबाकमे चतुथं सूक्त समाप्त (१०१ )॥ 


आ पश्यति” इति सूक्तन ब्रह्मग्रहादिजनितभयनित्रत्तये त्रि- 
॥ संध्यार्माण सपात्य अभिमन्त्र्य बःनी यात्‌ । सूत्रितं हि । “आ'पश्य 
| तीति सदंपुष्पामणि बध्नाति” इति [ को० ४. ४ ] ॥ 

| तथा चातनगणेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ । [ तद्‌ उक्तं ] कौशिकेन । 
|| “शंनो देवी पृश्निपर्णी [२, २४] आ पश्यति [ ४, २० ] तान्स्स- 
| स्योजाः [ ४. ३६ ]” इति [ को० १. ८ ]। अतोस्य सूक्तस्य 
||  चातनानाम्‌ अपनोदनेन व्याख्यातम्‌’ [ कौ० ४. १ ] इत्याद्य 
|| क्तकपसु विनियोगः ॥ 


| “आ पश्यति” इस सूक्तसे ब्रह्मग्रह आदिसे उत्पन्न हए भयको 
| इटानेके लिये त्रिसंध्या ( दुपहरियाकी ) मणिका सम्पातन और 
4 अभिमन्त्रण करके बाँधे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, € 


4 पश्यतीति सद पुष्पामणिं बध्नाति’ ( कौशिकसूत्र ४ | ४ ) ॥ 
अनक कारा... र्क काच 


MR यका 
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७७८ क OT ककती 
तथा चातनगणमें भी इस सूक्तका पाठ हे । इसी बातको | 
कौशिकसूत्र १। ८में कहा है, कि-“शंनो देवी पृरिनपर्णी (२।२५) | 
झा पश्यति ( ४ । २० ) तान्त्सत्यौजाः ( ४ । ३६ ) ॥” अतः क्‍ 
इस सूक्तका “चातनानां अपनोदनेन व्याख्यातम्‌” ( कोशिक- | 
सत्र ४ १ ) आदि कामें विनियोग होता है ॥ / 
? तत्र प्रथमा ॥ 
आ पश्यति प्रति पश्यति परा पश्यति पश्यति। | 
दिवमन्तरि्तमाद्‌ भूमिं सव तद्‌ देवि पश्यति॥१॥ | 
| 3 २ पु डर र | | 
१ आ | पश्यति | प्रति | पश्यति | परा । पश्यति । पश्यति । 


हे देवि देवतारूपे सदपुष्पाख्ये ओषधे त्वद्रिकारमणिधारकोयं 
जनस्त्वत्मसादात्‌ आ पश्यति आगामिभ यकारणं परिहतु जानाति। 
तथा प्रति पश्यति प्रतिमुखं स्थितं बतेमानमपि भयकारणं निरसितुं 
जानाति॥ तथा परा पश्यति परागतं दूरस्थमपि भयकारणम्‌ 
अवलोकयति ॥ किं बहुना । अविशेषेण सर्वमपि भयकारणम्‌ 
असो पश्यति साक्षात्करोति ॥ ये , खलु ब्रह्मग्रहादयो भयहेतवः 
ते सर्वे पृथिव्यादिलोकत्रयं व्याप्य वर्तन्ते अतस्तदपरिज्ञाने तदा- 
श्रया ब्रह्मग्रहादयों दुष्परिज्ञाना इत्यभिमेत्याह दिवम्‌ अन्तरिचाम्‌ 
इति । दिवम्‌ स्वम्‌ अम्तरिक्तम्‌ अन्तरा चान्तं मध्यमं लोकम्‌ 
आत्‌ अनन्तर भूमिम्‌ पृथिवीम्‌ एतल्लोकत्रयोपलत्षितं तत्‌ तत्रत्यं 
सवेय्रू माणिजातं त्रिसंध्यामणिधारणमाहात्म्येन पश्यति सात्त(- 
त्करोति। एवं स्तया जागरूक तं बर्मग्रहादिन स्पृशतीर्स्थः ॥ 
हे देवस्वरूप सदंुष्पा नाम वाली ओषधे ! तेरी मणिको 
धारण करनेवाला यह पुरुष तेरे प्रसादसे आने वाले भयको देखता 


गया छड छनक ज रूज च्च््ळूफ्ळन्र्ज्च कच्छ 


ल 


क्या छ चक चार चक ७० 
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॥ है अर्थात्‌ उसके हटानेके उपायको जान जाता है और वर्तमान 
| भयके कारणे हटानेके उपायको भी जान जाता है । दूरस्थित 
५ भयके कारणको भी देखता है अर्थात्‌ उसके हटानेके उपायको 
4 जान जाता है, अधिक क्या, भयके सब कारणोंका यह साक्षात्‌ 
| करता है ( अब शंका होती है, क्रि-बहामग्रह आदि भयके कारण 
§ तीनों लोकोंमें व्याप्त होकर रहते हे अतः उनके आश्रित ब्रह्मग्रह 
| आदिका ज्ञान होना कठिन है, इसका समाधान करनेके लिये 
| कहा है, कि) स्थर्ग अम्तरिक्ष और थिवी इन तीनोंके सब 
| भाणियोंको त्रिसंध्यामणिके धारणसे साधक देखता हे | तात्पर्य 
| यह है, कि-इस प्रकार सर्वज्ञ होनेसे सावधान रहने बाले उस 
| साधकको ब्रह्मग्रह आदि स्पशे नहीं करते ॥ १ ;। 


न 


| द्वितीया ॥ 
तिखो दिवास्तिसः पृथित्रीः षट्‌ चेमाः प्रदिशः पृथरू। | 

खयाहं सवाँ भूतानि पश्यानि देव्योपधे ॥ २ ॥ 

| तिस्र;। दिवः । तिसः | पृथिवीः। पट | च । इमा; | प्रदिशः | पृथक्‌ | 

| स्वया | अहम्‌ । सर्वा । भूतानि । पश्यानि । देवि। षधे ॥२॥ 


| “तिस्रो भूमीधारयन्‌ त्रीरुत यून” [ऋ० २, २७. ८] इत्यादिः. 
| मन्त्रवर्णात्‌ “त्रयो वा इमे त्रिहतो लोकाः” [ ऐ० ब्रा० २, १७] 
| इत्यादित्राझणवचनाच्च पृथिव्यादिलोकानां प्रत्येक ञ्यात्मकत्वम्‌ | 
अवसीयते । तद्‌ इदम्‌ उच्यते तिस्रो दिव इत्यादिना । तिस्रः 

त्रिसंख्याका दिवः द्ुलोकान्‌ [ तिस्रः ] त्रिसंख्याकाः पृथिवीश्च 
| इमा परिदृश्यमानाः प्रदिशः प्रकृष्ठा दिशः माच्याद्या अध्वाधो- 
(४ दिग्भ्यां सह पट्संख्याकाश्च तथा तत्रस्थानि सर्वा सर्वाणि. 


एप जच आप च्च बता प्र रच प्च ररू जळ 


भूतानि भूतजातानि हे देवि देवतारूपे ओषधे त्वया मणिरूपेण 
धायभाणया अहं [ पृथक्‌ ] पश्यानि साक्षात्करवाणि ॥ 
( “तिस्रो भूमीधोरयन त्रींरूत यून ॥-तीन भूमि ओर तीन 

स्वर्गोको धारण करता हुआ” इस ऋग्बेदके २} २७। ८ वें 

मन्त्रसे और “त्रयो बा इमे तिहतो लोकाः” इस ऐतरेय ब्राह्मण 
२ । १७ की श्रुतिसे पृथिवी आदि तीनों लोकोंका ज्यात्मकत्व 
निश्चित होता है । इसी बातको इस मन्त्रमें कहते हैं, क्रि--तीन 
स्वर्ग, तीन पृथिवी तथा ऊपरकी और नीचेकी दिशासहित छः 
दिशा तथा तथा इनमें रहने वाले सब प्राणियोंको भी हे देवता- 
रूप ओषधे ! तेरी धाररूकी हुई मणिके प्रभावसे में देखता हूँ २ 

तृतीया ॥ 

~ |) 9 | ~ AN 
[दन्यस्य सुपएस्प तस्य ह्यास कनीनिका । 


सा भूमिमा रुरहिथ वह्यं श्रान्ता वधूरिव ॥३॥ 


( 
दिव्यस्य | सुऽपर्णस्य । तस्य । ह । असि । कनीनिका । | 
सा । भूमिम्‌ । आ । रुरोहिथ । वहाम्‌ । श्रान्ता । वृधूःऽ | 
हे सदपुष्पाषधे दिव्यस्य दिवि भवस्य देवतारूपस्य सुपणस्य 
शोभनंपंक्षयुक्तेस्य तस्य प्रसिद्धस्य गरुत्मतः चन्षुपोवतेमाना कनी 
निका दशनसाधन कृष्णमएडलम्‌ असि । हशब्दः प्रसिद्धौ । तदी 
यस्य पुष्पस्य कनीनिकासाधम्यात्‌ ताद्रूप्येण ओषध्या स्तुतिः 
सा तादृशी स्व सॉपणंचचनुमण्डलाद्‌ भूमिम्‌ आ रुरोहिथ । जग 
द्रलणाथमू ओषधिरूपेण भूमौ अवतीणांसीत्यर्थः । तत्र दृष्टान्त; | 
वह्यम्‌ इति । श्रान्ता अध्वश्रयखिन्ना गन्तुम्‌ असमथा [ वधूः | त्री 
| यथा वह्यम्‌ वहनसाधनम्‌ अश्वान्दोलिकादि यानम्‌ आरोहति तद्वद्‌ 
इत्यथः | छ “वद्य . करणम्‌” इति वहतेयत्‌ प्रत्ययो निपात्यते । 
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| श्रान्तेति । श्र तपसि खेदे च । “यस्य विभाया? इति निष्ठायाम्‌ 
| इडभावः। “अबुनासिकस्य क्विकलो!० इति दीघंत्वम्‌ & ॥ 
हे सदम्पुष्पौषधे ! स्त्रगेमें होने वाले देवतारूप शोभन पत्त | 
वाले गरुड़की तू नेत्रोंमें वतमान कनीनिका हे । ( सदस्पुष्पाका 
पुष्प कनीनिकाकी समान होता है, अत एव ताद्रप्पसे ओषधिकी 
स्तुति की है ) ऐसी तू थकी हुई खरी जेसे पालक्नी आदि पा 
चढ़ती हे तिस प्रकार गरुड़के नेत्रमण्डलसे भूमि पर उत्पन्न हुई 
हे, अर्थात्‌ जगतूकी रक्षा करनेके लिये औषधिरूपसे भूमिमें अव- | 
तीण हुई है ॥ ३॥ ै 


। “चतुर्थी ॥ » . : 

ता ग सहसात्षा दवा दाक्षण हस्त या दधत्‌ । 

तयाहं सर्व पश्यामि यश्च शूद्र उतायः ॥ ४॥ 
ताम्‌ । मे संहस्रऽञ्रक्तः । देवः । दक्षिणे हस्ते । आ । दधत्‌ । 

तया । अहम्‌ । सर्वम्‌। पश्यामि । यः । च। शूद्रः । उत | आर्य: 

ताम्‌ उक्तप्रभावां सदंपुष्पाख्याम्‌ ओषधिं देवः दानादिणण- 
युक्तः सहस्राक्षः इन्द्रो मे मम दक्षिणे हस्ते आ दधत्‌ अधारयत्‌ । 
| हे ताइशि ओषधे त्वया दक्षिणहस्ते मणिरूपेण धृतया अहं स्वम्‌ 
द्रष्टव्यं विषयं पश्यामि सात्ञात्करोमि । द्रष्टव्यं बिषयं निर्दिशति. 
। यश्चेति । शूद्रोपलक्षितो यस्रंबरिक्व्यतिरिक्तो जनः आर्यो विद्वान्‌ 
ब्राह्मणः । त्रवर्शिकोपलक्षणम्‌ एतत्‌ । ये च ब्राह्मणत्षत्रियवेश्या 
ये च तद्वघतिरिक्ताः शूद्रादयः तान्‌ सवान्‌ वशीकृत्य तत्कृतं 
रक्तःपिशाचादिक निरसितुं पश्यामीत्यथः ॥ 

उक्तप्रभाव वाली सदम्पुष्पा ओषधिको सहस्राक्त दानादिगुण 
( युक्त इन्द्रने मेरे दाहिने हाथमे धारण कराया है । हे दाहिने हाथपें 


4८ १४, 8. २६ 
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AAA 


मणिरूपसे धारण की हुई औषधे ! तेरै द्वारा में ब्राह्मण क्षत्रिय वेश्य 
और शद्र सबको वशमें करके उनसे प्रयुक्त राक्षस पिशाच आदि 


को देखता हूँ अर्थात्‌ उनको ना उपाय कर लेता हूँ ॥४॥ 
॥ 


आविष्कृणुष्व रूपाणि मात्मानमप गूहथाः । 
अथां सहखंचक्षा लं प्रतिं पश्याः किमीदिनः ॥५॥ 
आतिः । कृणुष्व । रूपाणि । मा । आत्मानम्‌ । अप । गूहथाः 


AAA AT 


अथो इति । सहस्रचत्तो इति सह्चऽचन्तो | त्वम्‌ । प्रति ¦ पश्याः। | 


किम्रीदिनः ॥ २ ॥ 

हे ओषधे खदीयानि रत्तःपिशाचादिनिवतेकानि रूपाणि आ- | 
विष्कृणुष्व प्रकाशय । आत्मानम्‌ तव स्वरूप माप गूहथाः संष्टतं 
मा कार्पीः । ® गहू संवरणे $ ॥ अथो अपि च हे सहस्रचन्तो 
सहस्रसख्याकांनि चक्षषि दशनसाधनानि इन्द्रियाणि यस्याः सा 
सहस्रचज्ुः हे तथाविधे ओषधि त्वं किमी दिनः किम्‌ इदानीं किम 
इदानीम्‌ इति गं संचरतो राक्तसान्‌ प्रतिपश्याः । अस्मद्रक्षणाथ 
प्रतीक्षस्व। & प्रतिपश्या इति । प्रतिपूत्रीद्‌ हशेलंटि अडागमः §॥। 

हे ओषधे ! तू राक्षस पिशाच आदिको हटानेत्राले अपने रूपों 
को प्रकाशित कर, अपने स्वरूपको न ढिपा ओर हे सहस्रों दशेन- 
साधनोंसे देखने वाली ओषधे ! गूढ़ रूपसे फिरनेवाले राक्षसोंको 
हमारी रक्षा करनेके लिये देख ॥ ५ ॥ 

षष्टी ॥ 


दशय मा यातुधानान्‌ दशयं यातुधान्यः । 
प्रिशाचानसवीन्‌ दर्शयेति खा रेम ओषधे ॥ ६॥ 
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0 कर्टन, 


| [अ० ४ स्रूर २०]१२२ चतुथं काणड्म्‌ (४१६ ) ॥ 


$ दशय । मा । यातुऽधानान्‌। दृशय । यातुःधान्य | 


पिशाचान्‌। सर्वान्‌। दशेय | इति। त्वा । आ । रभे । ओषधे ६ 


हे सदंपुष्पोपधे यातुधानान्‌ राक्तसान्‌ मा मां दशेय । गूढं 
| यथा न बाधन्ते तथा कुरु इत्यर्थः ॥ यातुधान्यः यातुधानीः राक्ष 
| सीश्च दशय ॥ तथा पिशाचान्‌ पिशिताशान्‌ यातुथानव्यतिरिक्तान 
ृ सवान्‌ रक्षोविशेषान्‌ दर्शय इति एवमथ स्‌ हे ओषधे त्वा त्याम्‌ 
| आ रभे धारयामि ॥ 

| हे सदम्पुण्पा ओपधे ! तू राक्षसोंको मुझे दिखा अर्थात्‌ बे 
| जिस प्रकार गुप्तरूपमें रहकर मुभे पीड़ा न देसके तैसा कर और 
| यातुधानियोँको तथा सव प्रकारकी पिशाचियाँको भी मुझे दिखा 
॥ इसी कारण हे ओषधे ! में तुको धारण करता हुँ ॥ ६ ॥ 


| 
| सप्तमी ॥ 
| कश्यपस्य चच्नुरसि शुन्याश्च चतुरच्याः । 


| वीभ्रे सूर्यमिव संपन्तं मा पिशाचं तिरस्कंरः ॥ ७॥ 
कश्यपस्य । चल्नु; । असि । शुन्याः । च । चतुःऽञ्रच््याः । 


| वीश्रे | सूयम्‌ञ्ड्व | सर्पन्तम्‌ । मा । पिशाचम्‌ । तिर! | कर! 
हे ओषधे तल कश्यपस्य महर्ष; चल्नुरसि । ताढशापुष्पोपेतत्वात्‌ 
| तादात्म्येन स्तुतिः । तथा चतुरक्ष्याः चत्वारि ग्रक्षीणि.यस्याः सा 
| चतुरक्षी तादृश्याः शुन्याः देवानां संवन्धिन्याः सरमाख्यायाः । 
, चल्ुरसीत्यजुपङ्गः । एतेन अप्रधृष्यत्वम्‌ उक्तम्‌ । वीध्रे । विविधम्‌ 
धते दीप्यन्तेस्मिन्‌ ग्रहनक्षत्रादीनीति बीध्रम्‌ अन्तरिक्षम्‌ । ® वा- 
ब्रिन्धेः | उ० २, २६ | इति ओणादिको रक्‌ प्रत्ययः ® । त॒त्र 
पन्तम्‌ गच्छन्त सूयमित्र इतस्ततः सपणशीलं पिशाचं मा तिरः 
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( ४६० ) अथेयेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


स्करः अन्तर्हितं मा कार्षीः । & कर इति । करोतेमोडि लुङि 
कृपृर्रहिभ्य!०” इति च्लेः अङ आदेश 

हे ओषधे ! तू महर्षि कश्यपकी चक्षु है ( सदम्पुष्पाका पुष्प 
तैसा ही होता हे. अत एव तादात्म्यसे स्तुति की है ) तथा चार 
नेत्र वाली देवताओंकी कुक री सरमाकी भी तू चक्षु दै ( इससे 
औषधिका अप्रधृष्यत्व सूचित किया हे) जिसमें अनेक प्रकारसे 
ग्रह नक्षत्र आदि दिपते हे उस वीप्र नामक अन्तरिक्षमें सूयंकी 
समान इधर उधर घूमते हुए पिशाचको अन्तित न कर ॥७॥ 
अष्टमी ॥ 


AAA 


उद्ग्रभ पारपाणाद्‌ यातुधान किप्तादनम्‌ । 
तेनाह सव पश्याम्युत शूद्रमुतायस्‌ ॥ 
उत्‌ । अग्रभम्‌। परिऽपानात्‌। यातुऽधानम्‌। किम्रीदिनम्‌ । 


| 


पन । अहम्‌ | सवम्‌ । पश्याभि । उत । शूद्रम्‌ । उत । आयम्‌ ८ 


परिपानात्‌ परिरक्षणात्‌ हेतोः किमीदिनम्‌ किम्‌ इदानीं 
किम्‌ इदानीम्‌ इति चरन्तं यातुधानम्‌ राक्तसम्‌ उत्‌ अग्रभम्‌ उद्‌ 
शृहीतबान्‌ अस्मि । वशी कृतवान्‌ अस्मीत्यथः । तेन यातुधानेन 
अह सव ग्रह पश्यामि । उत शाद्रम्‌ | शाद्रजातियुक्तम्‌ उत 
आयम्‌ ब्राझणजातियुक्त च | सवे ग्रहं पश्यामीत्यथः ॥ 
परिरक्तणके कारण मैंने राक्षसको बशमें कर लिया है, उसके 
द्वारा में शुद्रजातियुक्त वा ब्राह्मणा तियुक्त सव ही ग्रहों को देखता हूँ 
| नवमी ॥ 
| 
| 


यो अन्तरिक्षेण पतति दिवं यश्चातिसपति । 
भरून यो मन्यते नाथं तं पिंशाचं प्र दर्शय ॥ ६ ॥ 


>° — 
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[अ०५स०२१]१२३ चतुर्थं काएडम्‌ ( ४६१ ) | 


यः । अन्तरिक्षेण । पतति । दिवम्‌ । यः । च । शतिञसर्पति । 
भूमिस्‌ । यः । मन्यते । नाथम्‌ | तमू । पिशाचस्‌ । प्र! दशय ॥8॥ 
यः पिशाचः अन्तरिक्षेण ` द्यावापृथिव्योमंध्यवतिना लोकेन 


4 पतति संचरति यश्च दिवम्‌ अधिसर्पति द्युलोकस्योपरि गच्छति 
| यश्च भूमिम्‌ पृथिवीम्‌ आत्मनो नाथम्‌ स्वामिनं मन्यते तं सर्वे त्रै 
{ लोक्यवर्तिन पिशाचप्‌ म दशय चन्षुगोंचरं कुरु । त्रिसंध्यामणि- 
| धारणेन ब्रह्मग्रहादीन सात्तात्कृत्य मन्त्रसामर्थ्येन तान्‌ निराकरो 


र] सत्यथ ° ॥ 
। पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ . 
इति सायणात्रायविरचिते अरथववेदाथप्रकाशे चतुथेकाण्डे 
चतुर्थाबुवाक;॥ 


जो पिशाच द्यावापृथिवीके वीचके अन्तरिचालोकमै घूमता है 
झर जो स्वगमे विचरता है और जो पृथिवीको अपने अधीन 
समझता: हे, उस त्रेलोक्यवर्ती पिशाचको मुझे! दिखा । तात्पये 
यह हे, कि-त्रिसंध्यामणिको धारण करनेके प्रभावसे में ब्रह्मग्रह 


आदिका साक्षात्कार कर पत्रकी शक्तिसे उनका उपाय करता हूँ& 
चतुर्थ झञाण्डरे चतुर्थं अनुवारुमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( १२२) ॥. 
चतुर्थ अढुवाक सप्ताप्त 


पञ्चमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “आ गावः” इत्यादिसक्त- 


दशकस्य शगारसंज्ञकत्वात्‌ “मृगारेमु ञ्चेत्यासावयति” [ कौ» 


१ 
बु 
| 
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४, ३ ] इत्यादिब्रूत्रबिहिते सवेभे षञ्यकर्मणि . होमसंपातावसेका- 
दिषु विनियोगः । तत्र “आ गावः’? इति प्रथमेन सूक्तेन गवां 
रोगोपशमनपुष्टिपजननकमंस सलवणं केवलं बा उदकम्‌ अभिः 
मन्त्रय गाः पाययेत्‌ । सूत्रित हि । “ब्रह्म ज्ञानम्‌ [ ४. १ ] आ 
गावः [ ४, २१ ] एका च मे [ ५. १५ ] इति गा लवणं पाय- 


४ 


[a 


( ४६२ ) अथप्रवेदसंहिता सभाष्य-भापालुवादसंहित 


e335 . ८. 


! 
} 
| यस्युपतापिनीः मजननकामाः प्रपाम्‌ अवरुणद्धि” इति [को ०३.२] | 
| तथा गोपुष्टिकर्मणि अनेनैव सूक्तेन गोष्टं प्रत्यागच्छन्तीगाः | 
| भत्युदच्छेत्‌ ॥ 
| तथा तस्मिन्नेव कर्मणि अनेनेव सूक्तेन इन्द्राय चरं त्रिजुहुयात्‌ ॥ 
तथा “प्रजावतीः” [ ७ ] इत्यनया अरण्यं प्रति गच्छ न्तीगाः | 
नुमन्त्रपेत ॥ । 
सूत्रितं हि ॥ “आ गाव इति गा आयतीः पत्युत्तिष्ठति । | 
| [ पराट्षि प्रथमधारस्य ] इन्द्राय त्रिजुहोति । प्रजावतीरिति प्रतिष्ठः | 
| माना अनुमन्त्रयते” इति [ को० ३, ४ ] ॥ 
॥ तया तत्रेव कर्मणि “प्रजावतीः” [ ७, ८ ] इति द्वाभ्याम्‌ श्रभि- | 
4 नवं पयो वत्सलालामिश्रितं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ।॥ 
तथा [ अनेनेव ] दयूचेन गा अभिमन्त्र्य दात्‌ ॥ 
तथा उदपात्रम्‌ अभिमन्त्रय गोष्ठमध्ये निनयेत्‌ ॥ | 
एवं साख्पवत्सोदने शग्णुलुलत्रणशक्रत्पिणडान्‌ प्रत्तिप्य पश्चा- | 
4 दमेखिरात्रे निखाय चतुर्थेहनि उदश्रस्य अनेन दृयूचेन संपात्य | 
| अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ | 
| ` सूत्रितं हि । “प्रजावतीः [ ७, ८ ] प्रजापति! [ 8, ७ ] इति | 
गोष्टकमाणि ग्र! पीयूपं शलेष्ममिश्रम्‌ अश्नाति” [ को० ३.२ ] इति | 
सोमयागे माध्यंदिनसवने दन्षिणार्थम्‌ आगता गा हिरण्यहस्तो ! 
| यजमानः अनेन सूक्तेन प्रत्युत्तिष्ठेत्‌ । उक्तं बेताने । “हिरण्यहस्तो । 
| यजमानो बहिवेदि दक्षिणा आयतीरा गाव इति मत्युत्तिष्ठति” इति | 
| [ बे० ३, ११ ]॥ । 


पञ्चम अनुत्राकमें पाँच सूक्त हैं । उनमें “आ गावः” आदि दश | 
सूक्त मगारसूक्त कहलाते हें । अतः “म॒गारेयु श्वेस्यालावयति” |: 
| ( कोशिकसूत्र ४ । ३ ) इत्यादि सूत्रोंसे विहित सर्वभेषज्यकममें । 
4 ओर होम सम्पात अवसेक आदियें इनका विनियोग है। उनमें ! 
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[अ०३स०२१]१२३ चतुर्थे काण्डम्‌ ( ४६३) 


आ गावः इस प्रथमसे गोओंकी शान्ति, गोओंकी पुष्टि और 
पजननकममें लवणसहित वा केवल जलका अभिमंत्रण कर गओं 
को पिलावे | इस विषयमै सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“ब्रह्म जज्ञा- 
नम्‌ ( ४ । १) ग्रा गावः (४। २१ ) एका च मे (५। १४) 
इति गा लवणं पाययत्युपतापिनी; प्रजननकामाः प्रपां अवरु- 
। शाद्धि” ( कोशिकसूत्र ३ ।२)॥ 
तथा गोपुष्टिकमेमें इसी सूक्तसे गोष्टमें आतीहुई गौओंके सामने 
खड़ा होवे ॥ 
ओर इसी कममें इस सूक्तसे इन्द्रदेवको चरुकी तीन आहुति देय 
तथा “परजावतीः” इस सातवीं ऋचासे जङ्गलको जाती हुई 
गोओंका अबुमन्त्रण करे ॥ 
इस विपयमें सत्रका प्रमाण भी हे, कि-““आ गाव इति आयतीः 
पत्युत्तिष्ठति । [ प्राहपि प्रथमधारस्य ] इन्द्राय त्रिजुहोति । प्रजा- 
बतीरिति प्रतिष्ठमाना अजनुमन्त्रयते” ( कोशिकसुत्र ३ । ४ ) ॥ 
तथा इसी कममें “भजावतीः” इन सातवीं आठवीं ऋचासे 
बछड़ेकी लारसे मिश्रित नवीन दुग्धका संपातन और अभिमंत्रण 
करके प्राशन करे ॥ | 
तथा इन्हीं दो ऋचाओंसे गौओंको अभिमंत्रित करके दान देय ॥ 
तथा जलपूण पात्रका अभिमंत्रण करके गोठके मध्यमें लेजावे । 
इसी प्रकार सारूपवत्सोदनमें गूगल लवण और शक़ृत्पिणडों 
को डाल कर अग्निमें तीन रात्रि तक दवा रहने दे फिर चोथे 
दिन निकाल कर इन दो ऋचाओंसे सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके खावे ॥ 
इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-प्रजावती; ( ७, ८) 
प्रजापतिः ( & । ७ ) इति गोष्टकर्माणि गृष्टे पीयूषं शे ष्ममिश्रं 
अश्नाति” ( कोशिकसूत्र ३ ॥ २ ) ॥ 
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( ४६४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादस हित 


९ _९ 
` सोमयागके माध्यन्दिनसवनमें दक्तिशाक लिये आई हुई गाओ 


के प्रति यजमान हाथमें सुवणेको लेकर इस सक्तको पढ़ता हुआ 
उठे । इसी बातको वेतानसत्रमें कहा है, कि-- हिरण्यहस्तो यज- 
मानो बहिवेदि. दक्षिणा आयती रा गाव इति प्रत्युत्तिष्ठतीति (वतान- 
सत्र ३। ९११) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
ग्रा गावो अग्मन्नुत भद्रमेकन्त्सीदेन्तु गोष्ठे रणयन्खस्मे | 
` प्रजाव॑तीः पुरुरूपा इह स्युरिन्द्राय पूर्वीरुषसो दुहानाः 


झा | गाव! । अग्मन्‌ । उत । भद्रम्‌ । अक्रन्‌ । सीदन्तु | गोऽसथे। | 
: ` रणायन्तु । अस्मे इति । 
प्रजाऽवतीः । पुरुऽरूपाः । इद । शयुः । इन्द्राय । पूर्वीः । उषसः । । 


` दुहानाः॥ १ ॥ 
गाव! [ग्रा] ग्रग्मन्‌ असमान अभिलक्ष्य आगच्छन्तु । “छन्दसि | 
लुङ्लङलिटः” इति लोडथ जुङ्‌ । “मन्त्रे घस०” इति च्लेलुक । ¦ 
“गमहन०”? इति उपधालोपः ® ॥ उत अपि च भद्रम्‌ कल्या- ' 
णम्‌ अक्रन्‌ कुवन्तु । ® पूर्वेवन्लुङ्‌ 8. गाव स्तिष्ठन्त्यत्रेति गोष्ठम्‌। | 
नस्मदीये गोठे सीदन्तु उपविशन्तु ॥ अस्मे अस्मान्‌ रण- | . 

यन्तु क्षीरादिपिदानेन रमयन्तु । यद्वा अस्मे अस्मासु. रमन्ताम्‌ ॥ | 
प्रजात्रतीः प्रजावत्यः बहपत्याः पुरुरूपाः बहुरूपाः श्तेतकृष्णारु- | 
णाद्ननेकवर्णाः इह अस्मिन्‌ यजमानग्रहे स्युः समृद्धा भवेयुः ॥ | 
पूत्री: बहीः उषसः उषःकालोपलत्षितान्‌।.& “० अत्यन्तसंयोगे” 
द्वितीया. $. । सबकालम्‌ इन्द्राय इन्द्रार्थे सांनाय्याथम्‌ आशिराथे 

¦ च पयो दुहानाः । भवन्तु इति शेषः.॥ 


ह्म 


| [अ ०५य०२१]१२३ चतुर्थ काएडम्‌ (४६३) | 


गोएँ हमको लक्ष्य करके आवें, और कल्याण करें, गोठमें | 
| वेठ, हमें क्षीर आदि देकर आनन्दित करें | प्रजा वाली श्वेत | 
१ कृष्ण आदि अनेक रूप वाली गोएँ इस यजमानके घरमें बढ़े । | 
अनेक उषःकालों तक इन्द्रको बुलानेके लिये दुग्धको दुहाती रहें! | 
द्वितीया ॥ 

| इन्द्रो यज्वने गृएते च शिक्षत उपेद्‌ दंदाति न | 
| स्वं मुंबायति । 

4 भूयोभूयो रयिमिदस्य वर्धयन्नभिन्ने सिल्ये नि 
| दधाति देवयुम्‌ ॥ २ ॥ 

| इन्द्रः । यज्वने । ग्रणाते | च । शिक्षते | उप | इत । ददाति | न | 
स्त्रम्‌ । मुषायति । 
| | I ~ > 
| भूयः5भूयः । रयिम्‌ । इत्‌ । अस्य । वर्धेयन । अभिन्ने । खिल्ये । | 
नि । दधाति । देवञ्युम्‌ ॥ २ ॥ 
यज्वने यागं कुरते ग्रणते स्तुवते च जनाय इन्द्रो देवः शिक्षते । | 
| दानकमायम्‌ । गाः प्रयच्छति । यद्वा यज्वने स्तोत्रे च शिक्षते 
4 गबां लाभोपायम्‌ उपदिशति । & शिक्ष विद्योपादाने ® । 
| शिक्षानन्तरं स्वयम्‌ उपेत्य । इच्छब्दः अवधारणे । बह्वीस्ता गाः 
| ददात्येव | तस्य च यज्वनः स्तोतुश्च स्वम्‌ धनं न मुषायति न 
मुष्णाति नापहरति । अपि तु भूयोभूयः बहुतरम्‌ अस्य यञ्बनः | 
स्तोतुश्च रयिम्‌ धनं वधयन्नित्‌ समृद्ध कुवन्नेव वतेते ॥ एवम्‌ 
एहिकफलविषयम्‌ उक्तम्‌ । आमुष्मिकविषयेप्याह । तं देवयुम्‌ / 
देवान्‌ आत्मन इच्छन्तं यज्त्रानं स्तोतारं च अभिन्ने दुःखेन असं- | 
| भिन्ने खिल्ये खिलम्‌ अप्रहतं स्थानम्‌ तत्र भव खिल्यम्‌ 
हए खस ए फ एक 0 छ ७ ७ ७.० ७७ र ५ & 0 ७ 0 ० 0 आय 
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४६६ ) अथववेद संहिता सभाष्य-भाषाजुवादसहित 


§ 
च्छन्दसि” इति उप्रत्ययः & ॥ 
| 


। 


याग करने वाले और स्तुति करनेवाले पुरुषको इन्द्रदेव गो- | 


प्राप्तिके उपायका उपदेश देते हैं । उपदेश देनेके अनन्तर वही 


धनका अपहरण नहीं करते हैं, किन्तु इस यजमान स्तोताकी धन- 
समृद्धिको बढ़ाते ही रहते हैं (इस प्रकार इस लोकमें मिलने 


, वाला फल कह दिया अब परलोकमें मिलने वाला फल कहते हैं, | 
कि-) उस देवभक्त यजमान और स्तोताको सूर्यदेव दुःखसे रहित | 
अप्रहत स्थान स्वगमें स्थापित करते हैं, उसमें यज्ञ न करने वाले | 


नहीं पहुँचते हैं ॥ २॥ 
तृतीया !। 


न ता नशन्ति न द॑भाति तस्करी नासांमामित्रो | 


व्याथिरा दधति । 
गोपतिः सह ॥ ३ ॥ 


आमित्रः | व्यथिः | आ । दधर्षति । 
। च। याभिः । यजते । ददाति | च | ज्योक्‌। इत्‌ । | 


` ताभिः। सचते । गोऽपतिः। सह ॥ ३॥ । 
/अस्कायक जा इतकक-फ एस छष्यकन्च छनक कछ छपक फ-फ ए छनक 


देवांश्च याभिर्यजते ददाति च ज्यो।गेत्‌ तामिंः सचते | 


न । ताः | नशन्ति। न। दभाति। तस्करः। न। आसाम्‌ । | 


धाति स्थापयति । ® देवयुम्‌ इति । देवशब्दात्‌ “सुप आत्मनः 9 


१ 

[इ जा 
| [ तस्मिन्‌ | अयज्वभिः अश्रणद्भिश्च अनाक्रान्ते नाऋस्य पृष्ठे नि | 
क्यच्‌”। “न च्छन्दस्यपुत्रस्य’ इति इत्वदीघयोः प्रतिपेधः। “क्या- ¦ 


बहुतसी गौओंको देते हे और उस यजमानके तथा स्तोताके भी | 


॥ 
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ताः इन्द्रेण दत्ता गावः न नशन्ति न नश्यन्तु ॥ तस्कर 
९ 
| चोरश्च न दभाति न हिनस्तु । & नश अदर्शने । दन्थु दम्भे । | 
| आभ्यां लेटि यथाक्रमम्‌ अडागम आडागमश्च। छान्द्सो पिकरणास्य | 
| सुकू & ॥ आसां गतास्‌ आमित्रः अमित्राः शत्रवः तत्संवन्धी 
| तत्कृतो व्यथिः व्यथाजनकम्‌ आयुधं ना दधर्षति आधर्षण पीडां 
मा करोतु ॥ याभिर्गोमिः देवान्‌ यजते च्ञीरादिहबिद्वारा याश्च 
गास्तत्र यज्ञ दक्तिणात्वेन ददाति ताभिगोंभिः सह गोपतिः गोस्वामी | 
| यजमानः ज्योगित्‌ चिरकालमेव सचते समतैति सेत्रते बा | न | 


| 
| कदाचिद्‌ वियुज्यत इत्यवधारणाभिप्रायः ॥ 


ऊ जच 


। इन्द्रकी दी हुई वे गौएँ नष्ट न हों, चोर भी उनका संहार न | 
| कर सके, इन गौओंके शत्रओंका व्यथा करने वाला आयुध भी | 
| इनको पीड़ित न कर सके | जिन गौओंके दुग्ध आदिके द्वारा ! 
यजमान देवताओंकी पूजा करता है और जिन गौओंको दक्षिणा- | 

रूपमें देता है । उन गौओंके साथ गोस्त्रामी यजमान चिरकाल | 
तक रहे, कभी वियुक्त न होवे ॥ ३ ॥ | 


चतुर्थी ॥ | 

न ता अवा रणुककाटोश्रुते न संस्कृतत्रमुपं यन्ति | 
ता अभि । । 
उर्गायमभयं तस्य ता अनु गावो मतस्य वि चरन्ति | 
| 


यज्चनः ॥ ४ !! 
न । ताः । अवा । रेणु5ककाट:। अश्नुते । न संस्कृतत्रम्‌ । उप । | 
यन्ति । ताः | अभि । | 
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| ( ४६८ ) अथवैवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुबादसहित 
MR 


उरुऽगायम्‌ | अभयम्‌। तस्य । ताः। अच्च । गावः। मर्तस्य | वि । | 
चरन्ति । यज्वनः ॥ ४७ ॥ 

अर्वा हिंसको व्याघ्रादिः रेणुककाटः पादाघातेन रेणोः पाथि- 

बस्य रजस उद्धेदकः । ® कटिमें दनकमो & । एवं कूरो व्याघ्राः 

दिर्टुषमग; ता गाः नाश्नुते न माम्नोतु ॥ तथा ता गावः संस्कृतः 

जम्‌ । संस्कृतं विशसितं त्रायते पालयतीति संस्कृतत्रो मांसपाचकः। ) 

उक्त हि। | 

` संस्कृतः स्याद्‌ विशसितः संस्कृतत्रश्च पाचकः । | 

इति | तम्‌ अभिलक््य नोप यन्ति नोपगच्छन्तु ॥ तस्य यज्वनो | 

मतस्य मनुष्यस्य उरुगायम्‌ विस्तीणंगमनम्‌ श्रभयं भयरहित देशम्‌ 

अनुलक्ष्य ता गावो वि चरन्ति विविध चरन्तु ॥ 

` हिंसक और पैरोंसे धूलको उड़ाने वाला व्याघ्र आदि दुष्ट पशु : 

|| इन गौओंको प्राप्त हो और गो संस्कृतत्रकी अथात्‌ कटे हुए 

पांसो पकाने वालेझी † ओर न जावें, इस मनुष्य यजमानफे 

बिस्तृत गमन वाले भयरहित देशकी ओर अनेक प्रकारसे विच- 
रण करें ॥ ४ ॥ ं 


_ पञ्चमी ॥ 
गावो भगो गाव इन्द्रो म इच्छाद्‌ गावः सोमस्य 
प्रथमस्य भक्तः । 
इमा या गावः स जनास इन्द्र इच्छामि हृदा मन॑सा 
चिदिन्द्र ॥ ५ ॥ 
† कहा भी है, कि-- संस्कृत; स्याद्‌ विशसितः संस्कृतत्रश्च 


पाचक; ॥-काटी हुई बस्तु संस्कृत कहलाती है और उसका 
पाचक संरकृतत्र कहलाता है ॥” 
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[ अ० भसू० २१]१२३ चतुर्थ काण्डम्‌ (४६६ ) | 


| त त क्य टाय य 


` गावः | भगः । गाव! । इन्द्र । मे । इच्छात्‌ । गावः । सोमस्य । | 


| RRS प्रकटि. PTY श ARAN AAAS Mtg 


| प्रथमस्य । भक्तः । 


पनसः । चित्‌ । इन्द्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
गाव एव भगः धनं पुरुषस्य सोभाग्यं वा । ततश्च मे मह्य गावः | 
{ यथा भवन्ति तथा इन्द्र इच्छात्‌ इच्छत्‌ | ® इषु इच्छायाम्‌ । | 
{ अस्मात्‌ लेटि आडागमः ! “इषुगमियमां छः ® । प्रथमस्य | 
मुख्यस्य हविषां मध्ये श्रेष्ठस्य सोमस्य गावः भक्तो भवन्ति | अभिः | 
घुतो हि सोमो गव्येन पयसा दध्ना च श्रीयते ॥ इमा या गावो 
। इश्यन्ते हे जनासः जनाः स॒ एवेन्द्रः । ्रतिनिरदिश्यमानापेत्तं स | 
इत्येकवचनम्‌ । ता एव गावः इन्द्र इति उपजीव्योपजीवकभावेन || 
इन्दरात्मना गवां स्तुतिः । अतस्तदीयेन पय:प्रश्नतिना हविषा इन्द्र | 
यष्टुं हृदा हृदयेन मनसा तदन्तबेतिना ज्ञानकरणेन च इच्छामि | 
कामये । चिच्छब्दः अप्यथ ॥ h 
गौएँ ही पुरुषका धन वा सौभाग्यरूप हे, इस कारण जिस | 
भ्रकार मेरे गोएँ हों, तैसे इन्द्र इच्छा करे । हबियोंमें श्रेष्ठ आर | 
मुख्य सोमकी गौएँ भक्ष होती हें अथात्‌ अभिषुत सोम गोके | 
दूध वा दहीमें पकाया जाता है। हे मनुष्यों ! यह जो गौएँदीख | 
रही हैं यही इन्द्र ( रूप ) हें। अतः इनके दूध आदिकी बनी || 
हुई हविसे में हृदयके द्वारा और उसके भीतर रहने वाले ज्ञानके | 
द्वारा इन्द्रकी पूजा करना चाहता हूँ ॥ ५ ॥ | 
षष्टी ॥ 
यूय गावा मदयथा कृश ॥चदश्रार चित कृएुषा 


सुप्रतीकम्‌ । 


१ 
| इमाः । या; । गाव! । सः । जनासः । इन्द्रः । इच्छामि । हृदा । 
। 


$ 


| 
| 


स्च्ज्न् "छ 


( ४७० ) अथवंबेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित | 


भद्रं गृह कृणुथ भद्रवाचो बृहद्‌ वो वय उच्यते 
सभासु ॥ ६॥ 
यूयम्‌ । गावः । मेदयथ । कृशम्‌ । चित्‌ । अश्रीरस्‌ । चित्‌ । 


कृणुथ । सुअतीकम्‌ | 


भद्रथ्‌ । गृहम्‌ | कृणुथ । भद्रञ्याचः । बृहत्‌ । वः | वय; । 


उच्यते । सभासु ॥ ६॥ 

हे गाबः यूयं कृशं चित्‌ कृशमपि शरीरिणं मेदयथ खेहयथ 

पयोदध्यादिना आप्याययथ ॥ अश्रीरं चित्‌ अश्रीकम्‌ अशोभ- | 

नाइमपि पुरुषं सुमतीकम्‌ शोभनावयत्रं छृखुथ छुरुथ ॥ हे भद्र- | 

[चः भद्राः कल्याएय; हम्भारवलच्षणा वाचो यासां तास्तथोक्ताः | 

इेदश्यो हे गावः अस्मदीयं ग्रहम्‌ भद्रम्‌ कल्याणम्‌ अलंकृत कृणुत 

कुरुत । गोसमृद्ध' हि ग्रह कल्याणं भवति ॥ बः युष्माकं सवन्धि 

वयः अन्नं ्षीरदध्यादिलक्तणं सभासु जनसमूहेषु बृहत्‌ महद्‌ 

अधिकम्‌ उच्यते शस्यते अहो गवां चीर दध्याज्यस्‌ इति ॥ 

हे गौओं ! तुम दुबल माणीको भी दुग्ध दही आदिसे पुष्ट 
| 
| 
| 
| 
) 
| 


। 
| 
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करो, अशोभन अङ्ग वाले पुरुषको भी शोभन अंग बाला करो, 
| हे कल्याणमय हभा शब्द करने वाली गौओं ! तुम हमारे घरको 
अलंकृत करो। तुम्हारा क्षीर दधि आदिरूप अन्न जनसमूहमें प्रश- 
सित होता है, कि-गौओंका दूध दही परम श्रेष्ठ है ॥ ६ ॥ 
! सप्तमी ॥। 
सजावताः सूयवसे रुशन्तीः शुद्धा अपः सुप्रपाणे 
पिबन्तीः | | 
पक्या 
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| मावस्तेन ईशत माघशंसः परि वो रुदरस्य॑ हेतिईणक्तु७ 


| ॥ Ue, च 
4 प्रजा5वतीः । सुञ्यवस । रुशन्तीः । शुद्धाः । अपः । सुःप्रपाने । 
| पिबन्तीः । | 
| मा । वः । स्तेनः । ईशत | मा । अघऽशंसः । परि । बः । द्रस्य । | 
हेतिः । दृक्तु ॥ ७॥ र 
| गावः प्रजावतीः मजाभिः पुत्रपौत्रादिभिरुपेताः सूयवसे शोभनः | 
| तृणयुक्त देशे रुशन्तीः तृणं भक्षयन्तीः शुद्धाः कालुष्यरहिता | 
| अपः सुप्रपाणे सुखेन पातव्ये शोभनावतरणमागयुक्ते तराकादौ | 
४ ९ च 
| पिबन्तीः इदृशीवेः युष्मान्‌ स्तेनः तस्कर; मा ईशत अपहतु म्‌ | 

इेश्वरो मा भूत्‌ । अघशंसः । अघ्‌ पापं बधलक्षणं शंसति अभि- | 
लपतीति अघशंसो व्याघ्रादिदुष्टमृगः । सोपि मा इशत ईश्वरो मा 
भूत्‌ । रुद्रस्य ज्वराभिमानिदेवस्य हेति आयुधं बः युष्मान्‌ परि 
इृणक्तु परिवजयतु । युष्मान्‌ परिहृत्य अन्यत्र वतेताम्‌ इत्यर्थः ॥ 

[ इति पश्चमेनुवाके ] प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 


i 


पुत्र पोत्र आदिसे सम्पन्न, शोभन तृण वाले देशमें तृणोंको 
भक्षण करती हुई और सुखसे उतरने योग्य मांग वाले जलाशयमें | 
निर्मल जलको पीती हुई तुमको चोर न हर सके और तुमको 
मारना चाहने वाला व्याघ्र आदि भी तुम्हारा हरण करनेको 
समर्थं न हो। ज्वरके अभिमानी देवता रुद्रका आयुध तुमको छोड़देय 

पञ्चम अनुवाकम प्रथत सूक समाप्त (१२३) ॥ 

“इमम्‌ इन्द्र” इति सूक्तेन संग्रापजयार्थप््‌ आज्यहोमम्‌ सक्तु 
होमम्‌ धनुरिध्माधानम्‌ इषुसमिदाधानम्‌ राज्ञे अभिमन्त्रितधनुः- 
प्रदानं च कुर्यात्‌ । | 


~ छछ छन्ष्छ उछ फलू राखरखट डलर राललाल डाका जज जज क 
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MOORS 
सूत्रितं हि । “इमम्‌ इन्द्रेति युक्तयोः प्रदानान्तानि इति 
§ [ को० २, ५ | ॥ 
| तथा “इम्‌ इन्द्र इति सूक्तेन अभिषिक्तस्य राज; मातःमात- 
| रभिमन्त्रणम्‌ उदपात्रसमासेचनं [ च ] कुयात्‌ । तह उक्त काशिः 
4 केन । | “इमम्‌ इन्द्र वधय क्षत्रिय म इति क्षत्रिय प्रातःप्रातरभि 
4 मन्त्रयत उक्त समासेचनमू इति । को० २, ८ ॥ 
| तथा क्रव्याच्छमनकमणि अनेन सूतेन दृषभम्‌ अनड्वाह वा 
अभिमन्त्रयते । तह उक्तं कौशिकेन ]। “वे श्बदेवीम्‌ इति वत्सतरीम्‌ 
लम्भयति इमम्‌ इन्द्रेति पप अनड्वाहम्‌” इति [को०९,४]॥ 
| इमं इन्द्रः इस सक्तसे संग्राममे विजय पानेके लिये घृतहोम 
| सक्तहोम, धनुषरूपी इंधनका आधान ओर बाणरूपी समिधाका 
रखना ओर राजाको अभिमन्त्रित धनुंष देना आदि भी करे | 
इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“इमं इन्द्रेति युक्तयो; प्रदा- 
नान्तानि” ( कोशिकसूत्र २ । ५) । 
| तथा “इमं इन्द्र! इस सूक्तसे अभिषिक्त राजाका प्रतिदिन अभि- 
4 मन्त्रण करे और जलपूणे पात्रसे जल भी छिड़के । इसी बातको 
4 कोशिक सूत्र कहा है, कि- इमं इन्द्र व्धेय क्षत्रियं म इति 
| क्षत्रिय प्रातः प्रातरभिमन्त्रयत उक्तं समासेचनम्‌” ( कौशिकसूत्र 
२।८)॥ 
| तथा क्रव्याच्छमनकर्ममें इस सृक्तसे एषभका अभिमन्त्रण करे 
| इसी थातको को शिकसूजरमें कहा हे, करि-“वेश्वदेवीं इति वत्सतरीं 
आलम्भयति इमं इन्द्रति दृष अनड्वाहम्‌ ( कोशिकसूत्र 8।४ ) 


>य्न््य्य्य््य्य्स्ज्ल्य्स््स्ल््ल्ब्ड्् बल स्मच च्ल च्या बटालाम 


तत्र प्रथमा॥ 
इमाम नद्र वधय च्षात्रय म ३मावशामकत्रष कए लम्‌ । 


छाना बरु उजऊ रन रक 
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निरमित्रानद्दणुह्मस्य सर्वास्तान्‌ रन्धयास्मा अहमु- 
त्तेषु ॥ १ ॥ 

इमम्‌। इन्द्र । ब्थय। क्षत्रियम्‌ । मे । इमम्‌ । विशाम्‌ । एकऽदटषम्‌। 

'कृणु । त्वम्‌ । 


= 


१ 


| 
निः । अमित्रान्‌ । अच्णुहि। अस्य सर्वान्‌। तान्‌ । रन्धय । अस्मै । 
अहम्‌ऽउत्तरेषु ॥ १ ॥ 


हे इन्द्र स्व॑ मे मदीय इमं क्षत्रियम्‌ राजानं वधय पुत्रपोत्रादि- 
भिवेस्तुवाहनादिभिश्च समृद्ध' कुरु । दपामू सेचनसमथानां वीये 
वतां पुरुषाणां मध्ये इमं राजानम्‌ एकट्रषम्‌ युख्यसेक्तारम्‌ अस 
हायशूर कृणु कुरु । अस्य राज्ञः सर्वान्‌ अभित्रान शत्रन्‌ निरच्णुहि 
निगेतव्याप्तिकान्‌ कुरु । संकुचितप्रभावान्‌ कुरु इत्यथः । & अक्त 
व्याप्त । स्वादित्जात्‌ श्वः & । तान्‌ तथाविधान्‌ शत्रन अस्मै 
राज्ञे रन्धय वशीकुरु । कमकरान्‌ कुरु इत्यथः | अहमपि मन्त्र 
सामध्यन उत्तरेषु उत्कृष्ट तरेषु इन्द्रादिलोकपालेषु मध्ये इमम्‌ एक 
करोमीत्यर्थः ॥ 


हे इन्द्र ! आप मेरे इस क्षत्रिय राजाको पुत्र पौत्र आदि तथा 
वस्तु वाहन आदिसे समृद्ध करिये । और वीयेवान्‌ पुरुषोंमें इस 
राजाको मुख्यसेक्ता करिये अर्थात्‌ किसीकी सहायताकी अपेक्षा 
न रखने वाला शूर करिये। ओर. इस राजाके सब शत्रुको 
प्रभावहीन करिये फिर उन राजाओंको इसके वशमें लाइये । | 
ओर में भी मन्त्रकी शक्तिसे इस राजाको उत्कृष्ट इन्द्र आदि लोक- | 
पालोंमें एक बनाता हूँ॥ १ ॥ 
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| 
द्वितीया ॥ 


एमं भज ग्रामे अश्वेषु गोषु निष्ट भज यो अमित्रो अस्य . 


वष्म चषत्राणामयमस्तु राजद राऊ रन्यय सवमस्म | 
आ। इमम्‌। भज! ग्रामे । अश्वेषु । गोषु । निः। तम्‌। भज यः। | 


अमित्रः । अस्य । 
वष्मं । क्षत्राणाम्‌ । अयम्‌ । अस्तु। राजा । इन्द्र । शत्रुस्‌। रन्धय। 


सवम्‌ | अस्मे ॥ २ ॥ 

हे इन्द्र इमं राजानं ग्रामे जनसमूहे अश्वेषु गोषु च विषये आ 
भज आभक्तम्‌ आसमन्तात्‌ संझ्िष्ट कुरु ॥ अस्य राज्ञो यः अमित्रः 
शत्ररस्ति तं निभेज ग्रामादिभ्यो निमेक्त वियुक्त कुरु ॥ तथा क्षत्रा- 
णाम्‌ अन्येषां क्षत्रियाणां बष्मेन्‌ वष्मणि देहे प्रशस्ते शरीरा- 
वयवे शिरसि अयम्‌ अभिषिक्तो राजा वतमानोस्तु ॥ सर्वान्‌ 
[ शत्रन. | सब च राष्ट्र अस्मे अभिषिक्ताय राज्ञे रन्धय बशी 
| कुरु । ® रध हिंसासराद्धयोः । रधिजभोरचि” इति नुमागमः 
रन्धयतिचेशगमने इति निरुक्तम्‌ [ नि० १०, ४० ] & ॥ 

हे इन्द्र ! इस राजाको जनसमूह घोड़े और गोओंमें हिला 
मिला रहने वाला करो और इस राजाका. जो शत्र है उसको 
घोड़े गो और मनुष्यांसे अलग रक्खो तथा अन्य क्षत्रियोंके शिर | 
पर यह राजा वर्तमान रहे | सब शत्रओंको और सब राष्ट्रोको | 
इस अभिषिक्त राजाके वशमें करो ॥ २ ॥ 
| तृतीया ॥ 


| अयमस्चु वनपातधनानामय वेशा विश्‍वपतिरस्तु 
राजा । | 


[अ० ५ सू० २२]१२४ चतुर्थ काएडम्‌ (४७४ ) 


अस्मिान्नन्द्र महि वर्चासिधेद्यवचेस कृणुहि शत्रुमस्य 
अयस्‌ । अस्तु । धनऽपतिः | घनानाम्‌ । अयप्‌ । विशाम्‌ । 
विश्पतिः । अस्तु । राजा । 
अस्मिन । इन्द्र । महि । वर्यासि । घेहि । अवर्चसम्‌। कृणुहि । 
शत्रुम्‌ । अस्य ॥ २ ॥ 


अय राजा धनानाम्‌ सुवणंरजतमणिसुक्ताप्रवालादीनां धनपति 
। स्वामी [अस्तु] भवतु | धनानां पतिधनपतिरित्येव धनाव्यत्वे सिद्ध 
पुनधेनानाम्‌ इति व्यस्तनिर्देशः ईशितव्यस्य धनस्य बहुत्वख्याप- 
थे; । न हि राजपुरुष इत्युकते राज्ञो पुरुषः राज्ञां पुरुष; इति संख्या 
बिशेषप्रतीतिरस्ति किं तु राजसंबन्धमात्रं प्रतीयते एवम्‌ अत्रापि 
धनपतिरिति धनसंवन्धयात्रे अवगते तद्वहुत्वप्रतिपादनाय व्यस्त- 
निर्देश इति न पोनरुक्त्यम्‌ । अतो ट्स्यटत्तिभ्यां स्वामित्व बहुत्वं 
च प्रतिपाद्यते ॥ तथा अयं राजा बिशाम्‌ परजानां त्रिश्प तिरस्तु 
स्वामी भवतु । विशां बिश्पतिरिति पूर्वत्र व्याससमासयोरभिः 
प्रायः ॥ हे इन्द्र अस्मिन्‌ राजनि [ महि ] महान्ति वर्चासि तेजांसि 
पराभिभवनसमथानि वीर्याणि धेहि स्थापय ॥ अस्य राज्ञः शत्रम्‌ 
{ अव्रचसं कृणुहि अतेजस्क कुरु ॥ 
यह राजा सुवण चाँदी मणि मोती मू गे आदिका स्वामी हो, 
और यह राजा प्रनाओंका स्थामी हो, हे इन्द्र ! इस राजामें 
शत्रुओंको तिरस्कृत करने वाले तेजोको स्थापित करो ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 
| मे यावापथिवी भूरी वामं दुहाथा घादुषे व धेतू। । 


० छाक एक ए च्छ ए खाक फ एक छ पाऊ ए क ए च> पाक क सा फ कळ” क चककतपए रे, 
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अयं राजा प्रिय इदस्य भूयात्‌ प्रियो गवामोषधीनां | 
पशूनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
अस्मै । द्यावापृथिवी इति । भूरि । वामम्‌ । दुहाथाम्‌ । घमेदुघे | 
इवेति घरमदुघेञ्ड्व । धेनू इति । 


अयम्‌ । राजा । भियः | इन्द्रस्य । भूयात्‌ । प्रिय; । गवाम्‌ । | 


ओषधीनाम्‌ । पशूनाम्‌ ॥ ४॥ 
हे द्यावापूथिवी द्यावापृथिव्यो अस्मे पुरोबतिने मदीयाय राज्ञ 
भूरि प्रभूतं वामम्‌ वननीयं धनं दुहाथाम्‌ प्रयच्छतम्‌ । ® दुहदेलोंटि | 
अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ & । तत्र दृष्टान्त । घमंदुधे इवेति | घमेः ६ 
बग्येः । तदर्थ पयो या गोदोग्धि सा घम दुघा । & “दुहः कब्‌ | 
घश्च” इति कब॒घत्वे & । यथा घम दुघे धेनू बहुलं क्षीर दुहाते | 
तद्वद्‌ वात्सल्येन बहुलं धनं द्यावापृथिव्यो प्रयच्छताम्‌ इत्यर्थः ॥ } 
एवं धनसमृद्धो सत्यां यांगायनुष्ठानेन अयं राजा इन्द्रस्य यज्ञ 
| भाजो देवस्य प्रियः इष्टतरो भूयात्‌ ॥ तस्मियस्वाद दृष्टी सत्यां | 
| गवाम्‌ ओषधीनाम्‌ ्रीहियवादिसस्यानाम्‌ अन्येषां पशूनाम्‌ द्विपा- | 
तुष्पान्नक्षणानां प्राणिनाम्‌ अयं राजा प्रियो भूयात्‌ इति संबंधः ॥ | 
| हे द्यावापृथिवी ! इस सामने विद्यमान हमारे राजाके लिये | 
| आप बहुतसा धन दीजिये, जेसे प्रवग्यके लिये दूध दुहदने बाले 
को गौ बहुतसा दूध देती है इसी प्रकार हे द्यावापूथित्री ! आप 
इसको बहुतसा धन दीजिये । इस प्रकार धनकी दद्धि होने पर 
। यह राजा याग आदिका अनुष्ठान कर यज्ञभाक इन्द्रदेवका प्रिय । 
| होजावे । ओर इन्द्रका प्रिय होनेसे दृष्टि होने पर गौओंका व्रीहि 
4 यव आदि ओषधियोंका तथा दो पेर ओर चार पैर वाले अन्य | 
पशुओंका भी यह राजा प्रिय होजाय ॥ ४ ॥ 
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१ पञ्चमी ॥ 
/ युनज्मि त उत्तरावन्तामन्द्र येन जर्यान्त न पराजयन्त 


। यस्ता करंदेकवृष जनानामुत राज्ञामुत्तमं मानवानाम्‌ 
| युनज्म । ते । उत्तरऽवन्तम्‌ | इन्द्रम्‌ । येन । जयन्ति। न । पराऽजयन्ते। 
| यः । त्वा । करत्‌ । एकऽष्टषस्‌ । जनानाम्‌ । उत। राज्ञाम्‌ । उतऽ- 


तमप । मानवानाम्‌ ॥ 9 ॥ 


। हे राजन ते तव उत्तरावम्तस्‌ अतिशयितोत्कपवन्तस्‌ इन्द्रं युनज्मि 
१ थोजयामि सखित्वापादनेन समानकार्ये करोमि । येन इन्द्रेण प्रेरि 
। तास्त्वदीया भटाः शत्रसेनां जयन्ति न पराजयन्ते पराजयं न प्राप्नु- 
| वन्ति । & “विपराभ्यां जेः” इति आत्मनेपदम्‌ & । अपि च 
त्वा त्वां य इन्द्रः जनानाम्‌ अन्येषां शूरजनानाम्‌ एकट्टपम्‌ गोयूथे 
€ 


प्रधानभूतोयं एष एकट्षः तद्वद्‌ मुख्य सर्वोत्कृष्ट करत्‌ करोति । 
उतशब्दः अप्यर्थे । राज्ञाम्‌ अन्येषामपि एकट्टपम्‌ एकट्ृपबद्‌ अभि 
भवितारं करोति । मानवानाम्‌ भनोरपत्यानां मच्ुष्यजातीयानास्‌ 
उत्तमम्‌ उत्कृष्ट करोति । यद्वा मानवानाम्‌ मलुवेश्यानास्‌ इलपुरू- 
रवःपरभृतीनां राज्ञां मध्ये उत्तमम्‌ प्रजापरिपालनशोयांदिुणेर्त्कृष्ट 
करोति । तथाविधम्‌ इन्द्रं युनज्मीति संवन्धः ॥ 

हे राजन्‌ ! में परम उत्कर्ष वाले इन्द्रको तेरा मित्र बनाता हूँ, 
उस इन्द्रके प्रेरित तेरे मित्र शत्रुसेनाको जीते; पराजय न पावे, 
जो इन्द्रदेव शूरोंमें तुको इृपभकी समान बनाते हैं और राजाओं 
में भी इृषभकी समान मुख्य करते हें तथा जो' इन्द्र तुझको मनु 
के बंशमें उत्पन्न हुए इन पुरूरवा आदि राजाओंमें प्रजापालन 
तथा शूरता आदि  ुणांसे उत्कृष्ट करते हैं, ऐसे .इन्द्रसे. तेरी 
मित्रता कराता हूँ ॥ ५ ॥ 
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उत्तरस्वमधरे ते सपत्ना ये के च राजन्‌ प्रतिशत्रवस्ते 


| 
षष्टी ॥ | 
| 


एकबूष इन्द्रसखा जिगीवां छत्रूयतामा भरा भोजनानि 


eT YN 


| 


उत्तर; | स्वम्‌ | अधरे । ते। सञपत्ला; । ये । के | च । राजन । 
्रतिऽशत्रवः | ते । - 
| 
एकऽष्टषः । इन्द्रऽसखा। जिगीवान्‌ । शत्रुऽयताम्‌ । आ । भर! 


भोजनानि ॥ ६ ॥ 
हे राजन्‌ त्वम्‌ उत्तरः सर्वोत्कृष्टतरो भत्र । ते त्वदीयाः सपत्नाः 
अधरे निकृष्टा भवन्तु । तान्‌ विशिनष्टि । ते । & द्वितीयार्थे पष्ठी &। 
त्वां प्ति ये के च जनाः शत्रत्ः शत्रुभावेन प्रतिकूलम्‌ आचरन्ति 
ते सर्वे अधरे भवन्तु इत्यथः ॥ अपि च एकटष! प्रधान भूतः इन्द्र 
सखा इन्द्रण सख्या युक्तः जिगीवान्‌ शत्रून्‌ जयन्‌ शत्रूयताम्‌ 
शत्रुत्वम्‌ आत्मन इच्छतां शत्रुवद्ग आचरतां वा भोजनानि भोग- 


. साधनानि धनानि आ भर आइर । सर्वान्‌ शत्रन्‌ विजित्य तदीयं 


सब धनस्‌ अपहरेत्यथः । जिगीवान्‌ इति । जि जये । अस्मा 
च्छान्दसो बतमाने लिट्‌ । तस्य च लिटः क्ासुरादेशः | “सन्लि- 
टोः” इति अभ्यासाद्‌ उत्तरस्य कुत्वम्‌। शत्रयताम्‌ इति । “सुप 
आत्मनः व्यच्‌” । “उपमानाद्‌ आचारे” इति वा क्यच्‌ । तदन्तात्‌ 
लटः शत्रादशे “ शउुरबुम;०” इति रिभकत्युदात्तत्वम्‌ & ॥ 


हे राजन्‌ ! आप सबसे श्रेष्ठ हूजिये, आपके शत्र नीचे हों, जो 


| आपसे प्रतिकूल भावसे वताव करते हैं, वे शत्र नीचे हों और इनदर 


की मित्रतासे आप एपभकी समान प्रधान बनकर शत्रकी समान 


आचरण करने वाले पुरुपांसे भोगके साधन धनोंको लाइये ॥६॥ ' 
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| सप्तमी ॥ 
| [सहप्रताका वशा आद सवा व्यांघग्रताका बावस्व 


शत्रून्‌ । 
| एकवृष इन्द्रसखा जिगीवां छ्रयतामा खिंदा भाजनानि 


सिंहऽप्रतीकः । विशः । अद्धि । स्वाः । व्याघ्रऽप्रतीकः | अब | 
| 
बाधस्व । शत्रून्‌ । 
एकऽदृपः । इन्द्रसखा । जिगीवान | शत्रूऽयताम्‌। आ। खिद्‌ । 


भोजनानि ॥ ७ ॥ 
| सिंहतीकः सिंहशरीरः सिहतुल्यपराक्रमः सन्‌ आज्ञामात्रण 

सर्वा विशः स्तराषट्रस्थाः प्रजाः अद्धि भुड्चत्र । & अद भक्षणे । 
| “हुझल्भ्यो हेथिः” इति धित्वम्‌ & ॥ व्याघ्रप्रतीक; व्याघ्रशरीरः 
व्याप्रवह आक्रम्य पयेन्तस्थान्‌ शत्रून्‌ अप बाधस्व । अन्यद्‌ व्या- 
| ख्यातम्‌ । एतावांस्तु बिशेषः । शत्रसंबन्धीनि धनानि आ खिद्‌ 
| आच्छिन्धि। अपहरेत्यथः। & आङ्पूर्वः खिदिः आच्छेदने 
| वतेते यथा “आक्खिदते च प्रक्खिदते च” [ ते० स० ४, ५. & 
१ २ | इति & ॥ 


[ इति | द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ ` 
सिंहकी समान पराक्रमी आप, अपनी आज्ञासे ही अपने 
| राज्यमें स्थित प्रमाओंकों भोगिये । व्याघ्रकी समान आक्रमण 
| करके शत्रओंको पीड़ा दीजिये । आप इन्द्रकी मित्रतासे बैलोंमें 
मुख्य हृषभकी समान बन कर शत्रभावसे आचरण करने वालों 
। के धनोंको नष्ट करिये ॥ ७॥ 
4 चतुथ काण्डके पञ्चम अनुधाकर्म द्वितीयं सूक्त समाप्त ( १२७ )॥ 
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“ग्रेम न्वे? इति सू कसप्तकस्य बृहहगे पाठात्‌ शान्त्युदकादो | 
विनियोगः । तथा च कौशिक सूजस्‌ । “उत देवाः [ ४. १२] | 
एगारम्रक्तानि | ४. २१-३० ] उत्तम वजेपित्वा” इति [ कौ० 
१, & ]। अत्र उत्तपशब्देन आ गावः [ २१ ] इमभू इन्द्र २२] | 
इति आदिमे दे अहं रुद्रेभिः [ ३० | इति अन्तिम चति सूक्तत्रय | 
बिवत्तितम्‌ ॥ १ 

तथा अंहोलिङ्गगणे अग्नेम न्वे [ २३-२६ ]इत्यांदीनां सप्तानां 
सूक्तानां पाठात्‌ सर्वरोगमैषज्यादिषु विनियोगो द्रष्टव्यः ।.सूत्रित | 
हि । “ओषधिवनस्पतीनाम्‌ अबुक्तान्यप्रतिषिद्धानि भषज्यानास्‌ | 
अंहोलिङ्गाभिः” इत्यादि [ को० ४. ८ ] ॥ 

“अनम न्वे” इति सामिभेन्यनुमन्त्रण कुर्यात्‌ । तद्‌ उक्त वैताने । | 
“अग्नेमन्व इति सामिधेनीरलुमन्त्रयते” इति [ वे १, २ ]॥ 

“ग्नम न्वे? इन सात सूक्तोका बृहहणमें पाठ है अतः शान्त्यु 
दक आदिमें इनका विनियोग है। इसी बातको कोशिकसूत्रमें ) 
कहा है, कि-“उत देवाः (४ । १३ ) मृगार-सूक्तानि ( ४ । | 
२१-३० ) उत्तमं बर्जयित्वा ॥-उत देवाः इस चतुथेकाण्डके † 
इक्कीसमैं सक्तसे तीसबे सक्त तक उत्तमो छोड़ कर मृगारसक्त | 
हैं।” ( कोशिकसत्र १ । ६ )॥ इनमें उत्तम शब्दसे आ गाबः? | 

इकीसयाँ, इम इन्द्र' यह बाइसबाँ इस प्रकार आदिके दो | 
आर “अह रुद्रेभिः’ यह तीसराँ अन्तका सूक्त लिया गया है। | 


: तथा अंहोलिंगगणमें 'अग्नेम न्वे इस तेईसवे सृक्तसे उन्तीसमें | 
सुक्त तक सात सूक्तोंका पाठ है अतः सवे. रोगोंकी चिकित्सामें / 
इनका विनियोग होता है । इस बिषयमें सत्रका प्रमाण भी 
कि-'ओषधिवनस्पतीनां अनुक्तान्यप्रतिषिद्धानि भेषञ्यानां अंहो 
लिंगाभिः” ( कौशिकसृत्र ४ । ८ )॥ 


सुल्क 
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) [अ०५ सरू २३]१२५ चतुर्थ काण्डम्‌ ( ४८१ ) 
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(ग्रग्नेरमन्वे! इस स॒क्तसे सामिधेनीका अचुमन्त्रण करे | इसी 
वातको पैतानसत्रमें कहा है, क्रि-अग्नेमन्त्र इति सामिधेनीरबु 
मन्त्रयते? ( बेतानसत्र १। २) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 
अश्नेमेन्वे प्रथमस्य प्रचेतसः पाञ्चेजन्यस्प बहुधा 
ट्र न्ध री 
यमिन्धते । 
(> NI र LoS Soll CEN ISN, ~] Ol हि 
विशोविशः प्रविशिवांसमीमहे स नो मुद्वत्वंहसः १ 
रेः । मन्वे | अथमस्य । मञचेतसः । पाञ्चञ्जन्यस्य । बहुड्या । 
यम्‌ । इन्धते । 
विशःऽविशः। ्रविशिऽवांसम्‌ । ईमहे सः । नः! युश्वतु । अंहसः १ 
| प्रथमस्य मुख्यस्य प्र चेतसः प्रकृष्ठज्ञानस्य पाञ्च यज्ञस्य। देत्रयज्ञः 
पितृयज्ञः भूतयज्ञः मचुष्ययज्गः ब्रह्मयज्ञः इत्येते नित्यकतेव्याः परसिद्धाः 
पञ्चयज्ञाः । तैराराधनीयः पाञ्चयज्ञः । यद्वा पञ्चधा यज्ञा विभक्ता 
ग्निष्ठोमादयः पञ्चयज्ञाः । “धानाः करम्भः परिवापः पुरोडाशः 
पयस्या तेन पङक्तिराप्यते तह यज्ञस्य पाङ्क्तत्वम्‌” इति तत्तिरी 
यश्रतेः [ ते० सं० ६, ५, ११, ४ ] “यो ह वे यज्ञं हविष्पङ्क्ति 
बेद” [ ऐ० ब्रा० २. २४ ] इत्याद्येतरेयकश्रतेश्च यज्ञस्य पञ्चात्म- 
कता । ताहगम्निष्ठोमादिनिवतेकः पाञ्चयज्ञः । यद्वा यज्ञशब्देन तन्नि- 
ष्पादका जना विवक्षिताः । ते च निषादपञ्चमाश्चत्वारो वणा! । 
गन्धर्वाप्सरसो देवा असुरा रत्तांसीत्येके । तेषु भवः पाञ्चयज्ञः । 
तथा च तेत्तिरीयकम्‌ “य पाञ्चजन्यं बहवः समिन्धते” | त० सं० 
४, ७, १५, १ ] इति । तस्य एवंगुणविशिष्टस्य अग्नेभीहात्म्यं 
मन्वे जानामि । ® मनु अबबोधने । तनादित्वाद उप्रत्ययः & । 
हउ 84.४३ क कारका थी 
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!| तदेव माहात्म्य प्रतिपादयति बहुधा यम्‌ इत्यादिना । बहुधा बहुः 
| | प्रकारे यस्‌ अग्निम्‌ इन्धते गाहपत्यादिरूपेण संदीपयन्ति | विशो- 
विशः सर्वा: प्रजा; प्रविशिवांसम्‌ जाठरादिरूपेण प्रविष्ठवन्त तम्‌ 
अग्निम्‌ ईमहे याचामहे । ® ईमहे यामि मन्महे इति याश्वाकर्मखु 
पठितम्‌ [ निघ० ३. १६ ] ® । यद्वा । ® इङ गतो । देवा- 
दिकः & । ईमहे ईयामहे स्तुतिनमस्कारादिना प्राप्नुमः । “विश्वः 
स्यां विशि प्रविविशिवांसम्‌ ईमहे” इति तेत्तिरीयकम्‌ [ ते० सं० 
४. ७, १५. १ ] । स तादृशोग्निः नः अस्मान्‌ अंहसः सर्वानर्थ- 
निदानभूतात्‌ पापात्‌ मुश्चतु मोचयतु । अस्मत्तः पापं विश्लेषयतु 
इत्यर्थः ॥ र 
प्रधान, श्रेष्ठ ज्ञान वाले अग्नि जिनकी देवयज्ञ पितृयज्ञ भूतयज्ञ | 
मनुष्ययज्ञ और ब्रह्मयज्ञ-इन नित्यकर्तक यज्ञोंसे आराधना की | 
जाती है और जिन अग्निकी तेत्तिरीयसहिता। में प्रसिद्ध पाँच प्रकार |; 
से विभक्त अम्निष्ठोम आदि यज्ञोंकों पूण करने वाले पाश्चयज्ञसे | 
उपासना कीजाती है और निषाद जिनमें पाँचवाँ हे उन वणॉसे | 
तथा गन्धवे अप्सरा देवता असुर और राक्षस इन पाँचसे होने | 
) 
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वाले यज्ञके द्वारा जिन अभिकी उपासना कीजाती है उन | 
अग्निके माहात्म्यको में जानता हूँ । इस प्रकार गार्हपत्य आदि ' 


† तैत्तिरीयसंहिता ६ । ५ । ११। ४ में कहा है, कि-“धाना | 
| करम्भः परिवापः पुरोडाशः पयस्या तेन पक्तिराप्यते तह यज्ञस्य 
| पाक्तत्वस्‌ ॥-धाना अर्थात्‌ शुने हुए जो, करंभ अर्थात्‌ दही मिले 
| हुए सत्तू और परिबाप, पुरोडाश तथा पयस्या इनसे यज्ञकी | 
| पंक्ति होती है, यही यज्ञका पांक्तत्व हे ।' और ऐतरेय ब्राह्मण 
| २। २४ में कहा है, कि-“यो ह वै यज्ञं हबिष्पक्ति वेद ॥--जो | 
| इविष्पंक्ति वाले यज्ञको जानता है ।” इस प्रकार यज्ञकी पश्चा- 


च्छ 
८ त्मकता प्रसिद्ध है । 
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[अ ०५य०२३]१२५ चतुर्थे काएउम्‌ ( ४८३ ) | 
~ | 


अनेक रूपोंसे जिस अग्निको रीत करते हें और जो सब प्रजाओं | 

में जठराग्निके रूपसे प्रविष्ट हें उन ग्रग्निसे हम प्राथना करते हैं | 

ऐसे अग्नि हमको सव अनथाँके मूल पापसे बचावें-- ॥ १॥ || 

द्वितीया ॥ | 

यथां हव्यं वहसे जातवेदो यथा यज्ञं कल्पयसि | 
प्रजानन्‌ । 

एवा देवेभ्यः सुमतिं न आ वह स नो मुञ्चलंहसः २ 
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यथा । हव्यम्‌ | वहसि । जातऽवेदः | यथा । यज्ञम्‌ । कल्पयसि । | 
प्रऽजानन्‌ । 


एव । देवेभ्यः । सुऽमतिम्‌ । नः । आ | वह । सः । नः | मुञ्चतु । 


अंहसः !! २॥ 
हे जातवेदः जातानां वेदितरग्ने यथा येन प्रकारेण हव्यम्‌ 
चसुपुरोडाशादि होतव्यं हविः वहसि तत्तद्यष्टव्यदेवतां प्रापयसि 
यथा येन च प्रकारेण यज्ञं पाकयज्ञहवियज्ञसोमयागभेदेन एकाहा- 
हीनसच्त्रात्मना च कल्पयसि विरचयसि प्रजानन्‌ तत्तद्धिदां प्रक- 
, पण अवगच्छन्‌ । एव एवं देवेभ्यः देवानाम्‌ अर्थ नः अस्माकं | 
‡ तैत्तिरीयसंहिता ४ । ७ । १ । १ में कहा है, कि-य॑ पाञ्च- | 
|| जन्यं बहवः समिन्धते ॥ जिस पाँच जनोंसे सिद्ध होने वाले यज्ञ 
| की बहुतसे उपासना करते हैं ॥ 
| 


AAD न AD A ASAD रन आया तस सा 8 2324 008 सा आते 


| -तेत्तिरीयसंहिता ४। ७। १५। १ में कहा है, कि- 
| “विश्वस्यां दिशि प्रविविशिवांस ईमहे ॥-सम्पूण प्रजाओंमें प्रवेश १ 
५ करने वाले अग्निकी हम स्तुति नमस्कार आदिसे प्रार्थना करते हैं” | 
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| सुमतिम शोभनां बुद्धिम्‌ आ वह प्रापय । यदवा देवेभ्यः सकाशात्‌ 
4 सुमतिम्‌ अनुग्रहात्मिकां बुद्धि नः अस्मान्‌ प्रापय | गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
| हे उत्पन्न हुओंको जानने वाले अग्ने ! आप चरु पुरोडाश 
३ आदि हविको उससे पूजनीय देवताके पास जिस प्रकार पहुँचाते 
| हे और जिस प्रकार पाकयज्ञ हविर्यज्ञ सोमयाग एकाह और 
१ अहीनसत्रभेदसे उन यज्ञोंके भेदोंको जानते हुए रचते हो, इसी 
॥ प्रकार देवताओंके पासे हमको अलुग्रहरूपा शोभन बुद्धि प्राप्त | 
| कराइये और हे ऐसे अग्निदेव ! आप हमको सव अनर्थोंके मूल | 
॥ पापसे छुड़ाइये ॥ २ ॥ 
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' तृतीया ॥ 
| यामन्यामन्नुपयुक्त विषे कर्मन्कमन्तामगम्‌।अन्निमीड 
| रोहणं यङ्ग पताहुत स नों मुथलेहसः ॥ ३॥ 


॥ यामनञ्यामन्‌ । उपडयुक्तम्‌ । वहिष्ठम्‌ । कर्मनउकर्मन्‌ । आउभगम्‌। 
| ` अग्निम्‌ । ईडे । 


क 
Ds 


| . । | |] 
र्ःऽहनम्‌ । यज्ञऽष्ृधम्‌ । घृतञ्याहुतम्‌ । सः । नः । मुश्वतु । 


अंहसः ॥ ३॥ 
| यामनयामन्‌ यामनियामनि | ® सप्तम्या लुकू & । तत्तत्फ- | 
| लप्रापणे निमित्तभूते सति उपयुक्तम्‌ तचद्वोमाधारत्वेन विनियुक्तं | 
१ वहिष्ठम्‌ वोढृतमम्‌ । ® बोदृशब्दात्‌ “तुश्छन्दसि” इति इष्ठन्‌ ) 
| मत्ययः “तुरिष्ठेमेयस्स” इति ठृलोपः ® । कर्मनकर्मन्‌ । & पूर्व- | 


१ वत्‌ सप्तम्या लुक्‌ % । तत्तत्फलसाधने स्वस्मिन्‌ कर्मण आभगम्‌ | 
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4 आभ क्तव्यम्‌ आसेव्यम्‌ एवंगुएविशिष्टम्‌ अग्निस्‌ अहम्‌ ईले स्तोमि । 
| पुनविशेष्यते । रक्तोहणम्‌ रक्षसां हन्तारं यज्ञहधम्‌ यज्ञस्य अग्नि- 
ONT THT IT एन छा पक छ कक उस कन क्छ छ"च्छ कनु एस फक 
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शोमादेबधयितार घृताहुतम्‌ आज्येन आहुतम्‌ आहुतिभिः संदी- 
पितमू ॥ स न इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ | 
प्रत्येक यागमें होमके आधार होनेसे विनियुक्त हवि पहुचाने | 
बाले और अमुक २ फलके साधन सब कमाँमें सेवन करने योग्य 
अझ्चिकी में स्तुति करता हूँ । वह अग्नि राक्षसोंका संहार करने । 
बाले हैं, अग्निष्टोम आदि यज्ञोंको बढ़ाने बाले हैं और प्रत की | 
आहतियोंसे उनको प्रदीप्त किया जाता है ऐसे अग्निदेव हमको 
पापसे मुक्त करें ॥ ३॥ | 
चतुर्थी I | 
सुजातं जातवेदसमञ्िं वेशवानरं विभुम्‌ । 
हव्यवाह हवामहे स नों मुद्वत्वहसः ॥ ४ ॥ 
सुऽातम्‌ । जातऽबेदसम्‌ । अग्निम्‌ । वैश्वानरम्‌ । विड्युम्‌ । 
हृव्यअ्वाहम्‌ । हवामहे । सः । न; । मुश्वतु । अंहसः ॥ ४ ॥ 
सुजातम्‌ शोभनजन्मानम्‌ । मन्त्रेनिमथ्य आहितत्वात्‌ । जात 
४ वेदसम्‌ जातानां जनिमतां वेदितारस्‌ । यद्वा । जातानि भूतजातानि 
॥ एनं विदन्तीति जातवेदाः । अथ वा जातमात्र एव वेदः धन पशु 
| लक्षणम्‌ अलभतति जातवेदाः । “यत्तज्जातः पशून्‌ अविन्दतेति 
॥ तञ्जातवेदसो जातवेदस्त्वस्‌ इति हि ब्राह्मणम्‌” [नि० ७, १&]। 
॥ वेश्वानरम्‌ विश्वनरात्मकं विश्वनरहित वा अत एव विश्चुम्‌ व्यापक | 
॥ हव्यचाहम्‌ हव्यस्य हविषा अस्माभिदत्तस्य वोढारम्‌ एवंशुश- | 
¦ विशिष्टम्‌ अग्नि हवामहे आहृ यामः। & “बहुल उन्दासि इति हः 
॥ संप्रसारणम्‌ & ॥ अन्यद्द्‌ गतम्‌ ॥ 
4 मंत्रोंके निमथन होनेसे शोभन जन्म वाले, उत्पन्न होने वालों 
$ को जानने बाले, और उत्पन्न हुए प्राणिमात्र जिनको जानते है & 


उछ कषक छस छ आजतक छप रज ऊक फक चमप ऊफ फरकच छक छ 


+>-5- «>> च्क्च्य्याच्च्च्ण्च 


चहा 


॥ ( ४८६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


न अथवा जिन्होंने उत्पन्न होते ही पशुरूपी धनको प्राप्त किया है | | 
| ऐसे जातवेदा और सम्पूण मतुष्योंका हित करने वाले वश्वानर | 
३ व्यापक और हमारी दी हुई हविको पहुँचाने वाले अग्निदेबका 
१ हस आह्वान करते हे, वह हमको सकल अनथाँकी मूल पापसे $ 
१ छुडावें ॥ ४ ॥ | 


TTT 


पञ्चमी ॥ 
| येन ऋषयों बलमद्योतयन्‌ युजा येनासुराणामयुवन्त | 
। यामाः | 

| येनासिना पणीनिन्द्रो जिगाय स नो सुबलहसः+ 


॥ येन | ऋषयः । बलम्‌ । अद्योतयन्‌ । युजा । येन । असुराणाम्‌ । 


सजा 


0007 


अयुवन्त । मायाः । 


४५ \ || 
| येन | अग्निना। पणीन्‌ । इन्द्रः । जिगाय । सं; । न; । ग्रुश्चतु । अंहसः 


मन्द जय 


ऋषयः अतीन्द्रियाथदशिन; अङ्गिरःप्रशृतयः येन अग्निना युजा 
4 सख्या बलम्‌ आत्मीयं सामथ्यम्‌ उद्दयोतयन्‌ उद्दीसं पराभिभत्रन- | 
ज्ञमम्‌ अझुवन्‌ येन अग्निना अछुराणाम्‌ सुरविरोधिनां मायाः | 
व्यामोहकशक्तीः अयुवन्त देवाः पृथक्‌ कृतवन्तः तथा येन अग्निना | 


|? 


दरो देवाधिपतिः पणीन्‌ एतत्संज्ञान्‌ असुरान, जिगाय जितवान। | 


VY YN 


7 निस्क्तमें कहा हे, कि-“यत्तञ्जातः पशून्‌ अविन्दतेति { 


ग तज्जातवेदसी जातवेदस्त्बम्‌ ॥--उन्होंने , उत्पन्न होते ही पशुओं | 
४ को पाया यही अग्निका जातवेदस्त्व हे”) ( निरुक्त ७ | १8) ॥ §. 
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[झ० सू०२३]१२५ चतुर्थं काणडम्‌ ( ४८७) । 


अतीन्द्रिय पदार्थोंकी देखने वाले अंगिरा आदि ऋषियोंने ) 
| जिन अशिके साथ मित्रता कर पराभिभवनरूप आत्मशक्तिको | 
॥ जगाया है ओर जिन अग्निदेवके प्रभावसे देबताओंने असुरोंकी | 
॥ मोहने वाली मायाओंको देवताओंसे अलग किया है और जिन | 
अग्निदेवके द्वारा इन्द्रदेवने पणिनामक अखुरोंको जीता है, वह | 
अग्निदेव हमें सब अनथोंकी मूल पापसे छुड़ा देवें ॥ ५॥ | 


पष्ठी ॥ ) 
येन देवा अ्म्तमन्वविन्दन्‌ येनोपधीरमधुमतीरकणवन्‌ | 


न देवाः स्व १राभंरन्त्स नो युञ्जस्वंहस 


येन । देवाः । अमृतप्‌ । अबुञ्प्रबिन्दन्‌ । येन ओषधीः । 


मधु5मतीः । अक्रुणबन्‌ । 


येन । देवाः | स्वु ¦ । आऽग्रभरन्‌। सः। नः | युञ्चतु । अहंसः६ | 
येन अग्निना सहायेन देवा; इन्द्रादयः अपृतम्‌ अमरणसाधनं | 

| पीयूषस्‌ अन्वविन्दन्‌ अलभन्त येन अग्निना जगदलुप्रविष्टेन | 
ओषधी; व्रीहियवाद्ास्तरुणुल्माद्याश्चiमधुसतीः मधुररसयुक्ताः अकृ- | 
एतन्‌ अकुवेन्‌ येन अग्निना यज्ञसाधन भूतेन देवाः देवत्वकामा यज- ; 
मानाः स्तोतारो वा स्वः स्वम्‌ आभरन आहरन्‌। अलमन्तेत्यर्थः ॥ | 
जिन अग्निकी सहायतासे इन्द्र आदि देवताओंने अमरणके | 
साधन अमृतको प्राप्त किया था, ओर जातूके भीतर प्रविष्ट जिन | 
अग्निके द्वारा देवताओंने त्रीहि यव तरु गुल्म आदि ओपधियों | 
को मधुर रस युक्त किया है और जिन यज्ञके साधनभूत अग्निः | 
के द्वारा देवत्य चाहने वाले यजमान वा स्तोता स्वर्णको प्राप्त करते ! 
हे, बह अग्निदेव हमें पापसे युक्त करें ॥ ६ ॥ 
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| ( ४८८ ) अधवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


सप्तमी ॥ 
१ यस्येदं प्रदिशि यद्‌ विरोचते यज्जातं जानतव्य[च्‌ | 
केवल! | 
३ स्तोम्या नाथितो जोहवीमि स नो मुह 
| यस्य । इद्म्‌ । प्रऽदिशि । यत्‌ । मिऽरोचते । यत्‌ । जातस्‌ । | 

| 

| 


नितव्य सू । च । कलम्‌ । 


§ 

{ स्तोमि। अग्निम्‌ । नाथितः । जोहवीमि । सः। न; | पुळ्चतु । अहसः७ 
| यस्य अग्नेः प्रदिशि प्रदेशने प्रशासने इदम्‌ सव जगद्ग बतत । 
| इद्म्‌ इत्येतद्‌ विशिनष्टि । यह इदम्‌ अन्तरिक्षे ग्रहनचत्रादिक विरो- | 
| 


! 


चते विविध दीप्यते यच्च प्राणिजातं पृथिव्यां [ जातम्‌ | उत्पन्न 
जनितव्यम्‌ जनयितव्यं जनिष्यमाण कृत्स्न काय जगह यढ अस्ति 
. & तत्‌ सव केवलम्‌ अनन्यसाधारण यस्य प्रदिशि 'वतते तथाविधम्‌ | 
अग्निम्‌ अहं स्तोमि । नाथितः । ® नाथु याञ्चायाम्‌ । अस्मात्‌ 
कतरि निष्ठा $ । नाथमानः फलं कामयमानः। यद्वा नाथः 
संजातोस्य नाथितः । तेनाम्निना नाथवान्‌ भविष्यामीति जोहवीमि | 
पुनःपुनराह्यामि । ® “अभ्यस्तस्य च” इति ह्वयतेः संप्रसार- 
णाम्‌ । “गुणो यड्लुकोः” इति अभ्यासस्य गुण; & 
[ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


उ 
। 
जिन अग्निदेवके शासनमें यह सम्पूर्ण जगत्‌ वर्तमान हे । | 
७३3 ७293 छ ज ७7 ७7 जर्ळ स्के ज च च्य कब >> कफज छन्न ५ 


तरिक्तमें जो ग्रह नक्षत्र आदि अनेक प्रकारसे दिपते हैं, पृथित्री 
में उत्पन्न प्राणिमात्र और आगेको उत्पन्न होने वाले पाणी 
जिन अभिवेवके बशी भूत हैं उन अग्निदेवकी में स्तुति करता हूँ, 
उनका बारबार आह्वान करता हूँ ॥ ७ ॥ 


तख सूक्त समाप्त ( १२५ ) ॥ 
छळ छेच्ण्ड स्म्ळूच्चच््ज कचकच क्र 
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[ग्र० ३ सू० २४]१२६ चतुर्थे काएडम्‌ ( ४८६ ) । 


“अग्रयेंहोम्चेश्ाकपालः” [ ते० सं० ७, ५, २१, १ ] इत्यां- 
दिना दशहविष्कामृगारेष्टिराध्वयवे विहिता । तत्र अभेरंहोमुवः 

| स्तात्रकम्‌ “अग्नेमन्वे” | २३ ] इति सरक्तं व्याख्यातम्‌ । इन्द्रस्यां 
होसुचः स्तावकम्‌ “इन्द्रस्य गन्महे” इति सूक्तम्‌ । तस्य पूवशक्तेन 
सह उक्तो विनियोगः ॥ 

“अग्नये होश्ुचेष्टाकपालः” इस तैत्तिरीयसंहिता ७ | ५।२१। १ | 
के मन्त्रसे दशहतरिष्का मृगारेष्टिका अध्वयु के लिये बिधान किया | 
गया है । तहाँ के अग्नि का स्तातक पापमोचन करने वाला “झे 
मन्वे” यह तेइसवाँ सुक्त लिया गया है । और इन्द्रकी स्तुति करने | 
वाला पापमोचक “इन्द्रस्य मन्महे' सूक्त लिया गया है । इसका 
पूजसूक्तके साथ विनियोग कह दिया हे | 


तत्र प्रथमा ॥ 
इन्द्रस्य मन्मह शश्वीददस्य मन्मह बत्रन्न स्तामा उप 


मंम आगणुः । | 

` यो दाशुषः सुझतो हवमेति स नों मुञ्चलंहेसः ॥ १॥ 
इन्द्रस्य | मन्महे । शश्वः्‌। इत्‌। अस्प। मन्महे। हृत्रऽघ्नः। स्तोमाः। 
उप । मा | इमे । आ । अणुः । 

यः । दाशुषः । सुऽक्कृतः । इवम्‌ । एति | सः | नः । मुञ्चतु । 


अहसः ॥ १:॥ ` ४ । 

६. इन्द्रस्य परमेश्वययुक्तस्य मन्महे महत्वं जानीमः । & मनु अव- 
बोधने । तनादित्वाद उप्रत्ययः । “लोपश्चास्यान्यतरस्यां म्वोः?” 

| इति उकारलोपः & । असाधारण्यं दशयितुम्‌ आह शश्वदिति । 
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( ४६० ) अथववेद्सहिता सभाष्य-भापानुवादसहित 


५५५८८५८ 


इदिति अग्रधारणे । शश्वत्‌ पुनःपुनः अस्येयन्द्रस्य तह माहारम्य 
मन्महे अववुध्यामहे । नान्यस्य ताहङ्माहात्म्य दश्यत इत्यः । 
हज्नप्नः शत्रम्‌ असुरं हतवतस्तस्य इन्द्रस्य इमं पुरतो वच््यमाणाः 
स्तोमाः स्तोत्राणि मा सास्‌ उपाणुः उपयन्ति उपगच्छन्ति । इन्द्र 
त्म्यविषयाणि स्तोत्राणि उपागत्य मां स्तोतार कुवन्तीत्यथ; ॥ 
यः प्रसिद्ध इन्द्रो दाशुषः चरुपुरोडाशादिहबींषि दत्तवतः सुकृतः 
शोभनकर्मणो यजमानस्य इवम्‌ आद्वानम्‌ एति प्राप्नोति नोदास्ते । 
& दाशुषः । दाथ दाने । “दाश्वान्‌ साहान मीदवाश्च'' ड्ति 
क्वसो निपात्यते | “बसोः संप्रसारणम्‌” । इति सप्रसारणम्‌ । 
इवम्‌ इति । “भावेबुपसगेस्य” इति दयतेरपू संप्रसारण च छ ॥ 
स॒ न इत्यादि गतम्‌ ॥ 
परपैश्वययुक्त इन्द्रदेवके महत्वको हम जानते हैं (इन्द्रका असा- 
धारणत्व दिखानेके लिये कहते हैं, कि-) हम वारम्वार इन इन्द्र 
देवके ही माहात्म्यको जानते हैं अर्थात्‌ ऐस। ओर किसीका 
माहात्म्य नहीं दीखता । इत्रासुरका हनन करने वाले इन्द्रके आगे 
कहे जाने बाले स्तोत्र मुझको प्राप्त हो रहे हैं अर्थात्‌ इन्द्रके माहात्म्य 
विषयक स्तोत्र सामने आकर मुझे स्तुति करने वाला बना रहे 
हें । जो प्रसिद्ध इन्द्रदेव शोभन कम यासे यजमानके आह्दानकी 
अपेक्षा नहीं करते हैं, वह इन्द्र हमको सब अनथोंके सूल पांपसे 


छुडाव ॥ १ ॥ 

द्वितीया !॥ 
य उग्राणाचुभ्रबाहुयथुयां दानवानां बलमारुाजे | 
यन जता: [सन्थवा यन गावः सः ना मुवतवहस 


यः! । उग्रीणाम्‌ | उग्रव्याहुः । ययुः । यः । दानवानाम्‌। बलम्‌ । 
आऽर्रोज | 
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| [अ०५स्रू २४]१२६ चतुर्थ काएडम्‌ (४६१) | 


| न । जिता॥ सिन्धवः । येन | गावः । सः। नः। मुञ्चतु । अंहसः २ 
| न्द्रः उग्रबाहुः उद्गूर्णहस्तः उग्रीणाम्‌ उदवशूर्णानां शत्रः 
| सेनानां युयुः यावयिता पृथकर्ता । छ योतेद्र च इति डुपत्पय:&। 
| य इन्द्रो दानवानाम्‌ दनोरपत्यानाम्‌ असुराणां वलम्‌ सामथ्यम्‌ 
4 आरुरोज सबेतो वभज्ञ । ® रुजो भङ्गे छ । येन इन्द्रेण सिंधतरः 
| स्यन्दनशीला मेघस्था आपः जिताः मेघं भिचा जथेन प्राप्ताः । 
| यद्ठा सिन्धत्रो नद्यः सझुद्रा वा हत्रवधेन जिताः । श्रूयते हि । 
। “वज्रेण खान्यतृणन्नदीनाम्‌” [ ऋ० २. १४, ३] “अहन्नहिं परि- 
| शयानम्‌ अर्णोवाखूजो अपो अच्छा सञचद्रम्‌’’ | ऋ० ६. ३०, ४] 
| इत्यादि । येन इन्द्रेण पणिनामक्रासुरवधेन तदपहृता गावो जिता 
व्याः ॥ गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ 

जो उग्र हाथत्राले इन्द्रदेव प्रचण्ड शत्रसेनाओंमें भेद करानेवाले 
| हैं ओर जिन इन्द्रदेबने दनुकी सन्तान दानवोंक़ी शक्तिको तोड़ 
| दिया है और जिन इन्द्रदेवने सरकने वाले जलोंको मेघोंको फाड़ 
कर जीता हे अर्थात्‌ प्राप्त किया है और जिन इन्द्रदेवने हत्रको 
| मार कर नदियाँको ओर समुद्रॉको जीता है ओर जिन 
| देवने पणि नामक असुरोंको मार कर उनकी हरी हुई गोओंको 

जीता है, वह इन्द्रदेव सव अचर्थोके मूल पापसे हमें सुक्त करें २ 

| दृतीया ॥ 


श्चर्षणिग्रो इभः स्विद्‌ यस्मे ग्रावांशः प्रवदन्ति 
| नृम्णम्‌ । 
स्याश्वर ससहाता मदिः स नो मुझ्त्यंहसः ॥३॥। 


{ छ 
| † “बजेण खान्यतृणन्नदीनाम्‌ ॥-इन्द्रने वज़के द्वारा नदियों 
| के आकाशोंको हिंसित किया” ( ऋ० २। १४।३ ) 
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( ४३२ ) अथर्षवेद्‌संहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


| 5. Uo २२ 
{ य! । चषणिऽप्रः । हृपभः । स्वःअवेतू । यस्मै । ग्रावाणः । प्रञ्व 
दन्ति । नृम्णम्‌ । 

यस्य | अध्वरः । सप्तञहोता । मदिः । सः । न; । सुञ्चतु । अहसः 
द्रः चषणिप्रः। चषणयो मननुष्याः तान्‌ अभिलेषितफलेन 
प्राति पूरयतीति चर्षणिमः । ® प्रा पूरणे । “आतोबुपसग कः 

| इति [ कः ] ® । षभः षिता । यद्वा टृषभवत्‌ प्रसह्मकारी 
| स्वित्‌ स्तरगस्य लम्भयिता । यस्मा इन्द्राय ग्रावाणः अभिपतार्था 
१ पाषाणा तृभ्णम्‌ सोमरसलक्षणं धनं प्रत्रदन्ति अभिषवकालीने- 


धत्ेनिभिः प्रकथयन्ति । “देवा ग्रावाण इन्दुरिन्द्र इत्यवादिषुः” 
| [ ते० ब्रा० ३, ७. 8, २ ] “मते वदन्तु प्र वयं बदाम” | ऋ० 


) 
| 
| १०, ६४, १ ] इत्यादिमन्त्रवणांदू ग्राव्णां प्रवदितृत्वस्‌ । यस्य 
| इन्द्रस्य अध्वरः सोमयक्ाः सप्त होता सप्तमि्होत्भिवषट्कतृभियु क्तः 
। दवा ग्रावाण इन्दुरिन्द्र इत्यवादिषुः ॥-दमकते हुए पाषाणों ने 


| मदिष्टः मादयितृतमो भवति । &9 होता मेत्रावरुणः ब्राह्मणाच्छंसी 
॥ पोता नेष्टा अच्छावाकः आम्नी धश्चेति सप्त होतारो वपट्कतारो यस्मि- 
३ न्निति बहुव्रीहो “ -नद्य॒तश्च” इति प्राप्तस्य कपः “क्रतश्छन्दसि 
। इति प्रतिषेधः । मदिष्ठ इति । मदी ह्ये इत्यस्मात्‌ तृच्‌ । तदन्तात्‌ 
| “तुश्छन्द्सि” इति इष्ठन्‌ । “तुरिष्टेमेयस्सु” इति तलोपः ® ॥ 
| गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
जो इन्द्रदेव मनुष्याँक्रो अभिलषित फल देकर उनकी काम- 
| नाओंको पूण करते हैं ओर जो इन्द्रदेव श्‍षभकी समान हठपूर्वक 
' स्यगकी प्राप्ति कराने वाले है ओर जिन इन्द्रदेवके लिये अभि- 
वके कायके पापाण अभिपयके समयकी ध्वनियोंसे सोमरस- 
रूपी धनको कहते हैं । और जिन इन्द्रदेवक्रा सोमयाग सात 


०५... (9. 


Sma 


इन्दु इन्द्र कहा” ( तत्तिरीय ब्राह्मण ३ | ७। 8। २। ) और 
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[अ०५स्‌०२४]१२६ चतुर्थ काण्ड्स्‌ ( ४६३ ) 


| वषटकर्ता होताओंके द्वारा भद करने वाला होता हे | वह इन्द्र 
( देव हमफो सब अनर्थोके सूल पापस छुड़ाव ॥ २ ॥ 

१ चतुर्थी ॥ 
| यस्य वशास ऋषभास उक्षणो यस्मे भायन्ते स्वरवः 
| स्वापदे । 

| यस्म शुक्र: पवत बह्मशाम्मतः स ना सुच्खहसः ४ 
¦ यस्य | वशासः । ऋषभासः । उक्षणः । यस्मे । मीयन्ते । स्वरवः | | 
| स्वःअविदे । 

(4 ॥ || t 

| यस्मै । शुक्रः । पवते । ब्रह्मआशुम्मितः । सः । नः । सुञ्चतु । 
- अंहस : ॥ ४ ॥ | 
| वशास; वशा वन्ध्या गावः ऋषभासः ऋषभाः उत्तणः उत्ताणः 

| सेचनसमथाः । ® “वा षपूर्वस्य निगमे” इति उपधादीघामावः ® ।. 
| एव वशादिरूपाः पशवः यस्य इन्द्रस्य यागा्थेस्‌ आलभ्यन्ते यस्मा 
१ इन्द्राय स्त्रविदे स्वगस्य लम्भयित्रे स्वरवः । यूपावतक्तणशकलः 
| स्वरुः । तेन तद्वन्त उपलच्यन्ते । । स्वरवः स्वरुमन्तो यूपा मीयन्ते 
॥ अवटपु स्थाप्यन्ते | ® डमिज्‌ प्रक्षेपण & । यस्मा इन्द्राय शुक्रः 


निमंलो रसवोन्‌ सोमः ब्ह्मशुम्भितः ब्रह्मभिमन्त्रेः अभिषवसाध- 
नेरलंकृतः सन्‌ पवते दशापवित्रधारया स्रवति ॥ स न इत्यादि 


१० | 8४। १) इत्यादि मंत्रवर्णो में पाषाणोंका प्रबदितृत्व सिद्ध है 
7 होता, मेत्रावरुण, ब्राह्मणाच्छंसी, पोता, नेहा, अच्छावाक 
आर अग्नीध्र वे सात बषट्कता होता हैं |! 


के ण पना VTS छ जाए TOT EV er 


१ पूजेवत्‌ ॥ 
“घेते बदन्तु प्र वय वदामः ॥-येकहं ओर हम कहते हे” (ऋग्वेद 


९.4 &29.3..4%% 8७5६७ 248३0 ता हल छर र तल वि त छ फक.) 
पै ( ४६७ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


जिन इच्ददेवके यागके लिये वंध्या गौ सेचनसमर्थ ऋषभका 

आलमभन किया जाता है ओर जिन स्कामापक इन्द्रदेवके लिये 
| रचरु वाले यूप अबहोंमें स्थापित किये जाते है ऑर जिन इंद्रदेव 
१ के लिये निम ल रस वाला सोम मन्त्रोंसे अलंकृत होता हुआ 
3 दशापवित्रकी धारासे टपकता है, वह इन्द्रदेव हमको सब अनथा 
के मूलपापसे छुड़ाबें ॥ ४ ॥ 


१४ IN स” फा 


{ पञ्चमी ॥ 
| यस्य जुष्टिं सोमिनः कामयन्ते यं हवन्त इपुंमन्तं 
| गवि । 

| यस्मिन्नर्केः शिश्रिये यस्मिन्नोजः स नो बुञ्ज हसः ५. 


ै यस्य । जुष्टिप । सोमिन; | कामयन्ते । यम्‌ । इवन्ते । इपुञ्मन्तमू । 


गोष्ट । 
यस्मिन्‌ । अकः । शिश्रिये | यस्मिन्‌ । ओजः । सः । नः । मुखतु । 


अंहसः ॥ ५ ॥ 
| यस्य इद्धस्य जुष्टिय प्रीतिं सोमिनः सोमयन्तो यजमानाः काम- 
| यन्ते अभिलषन्ति । इबुमन्तम्‌ बाणवन्तं प्रशस्तायुधसहितं यम्‌ 
६ इन्द्र गविष्टो गवां पणिभिरपहृतानां एनरन्येषणे अभिगमने वा 
वन्ते आहयन्ति | यसिमिन्निन्द्रे अकः अचेनसाधनभूतों मन्त्र; 
| स्तुतशस्राद्लत्तणः शिश्रिये आश्रितो भवति | तथा यस्मिन्निन्द्रे 
ओज; बलम्‌ अनम्यसाधारणं इश्यते ॥ स न इत्यादि पू्ेबत्‌ ॥ 
सोम वाले यजमान जिन इन्द्रदेवकी प्रीतिको चाहते हैं और 
पणियाँके द्वारा गोओंका हरण होने पर जिन प्रशस्त आयुधवासे 
इन्द्रदेनको बुलाया जाता हे और जिन इन्द्रदेवमें पूजाका साधन 
WV es VST EV eV hon AA AA ANAS 
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[अ०५ सू०२४]१२६ चतुर्थं काण्डम्‌ ५) 


| 

मंत्र आश्रय पाता है आर जिन इन्द्रदेवम असाधारण बल दीखता | 
है, वह इन्द्रदेव हमको पापसे छुड़ावें ॥ ५ ॥ 

षष्टी ॥ र | 

यः प्रथमः कंमैकत्योय जहे यस्यं वीर्य अथमस्याजुवुद्धस्‌। 

येनोबंतो वज्ोभ्यायताहि स नो झुबरलेहंसः ॥ ६॥ 


\ ३१ ! ~ | 
| य; । प्रथमः | कर्भऽक्ृत्याय । जज्ञे । यस्य । वीर्य । प्रथमस्य । 


अघुञ्युद्धम्‌ । 
| | t ' || 
येन । उत्‌ऽयतः । बज्र; । अभिऽञ्जायत । अहिसू | सः । नः । 


सश्वतु । अहसः ॥ ६ ॥ 

य इन्द्रः प्रथमः मुख्य; कमकृत्याय कमणां ज्योतिष्टीमादीनां 
करणाय अनुष्ठानाय जज्ञे जातवान्‌ । यस्य इन्द्रस्य प्रथमस्य मुख्यस्य 
वीर्यम्‌ वीरकमं दृत्रहननादिकम्‌ अबुबद्धम्‌ परस्परं संततम्‌ । श्रूयते 
हि । “इन्द्रस्य बु वीर्याणि प्र वोचं यानि चकार प्रथमानि वञ्जी | 
अहन्नहिम्‌ अन्यपस्ततद प्र वक्षणा अभिनत्‌ पवतानाम्‌' इत्यादि 
[ ऋ० १, ३२. १ ]। येन इन्द्रण उद्यतः उद्धृतो वज्ज; अहिम्‌ 
त्रम्‌ अभ्यायत अभितः सर्वतः अहिंसीत्‌ । & ग्राडपूर्वाद यमे 
लुङि च्लेः सिच्‌ । “यमो गन्धते” इति तस्य किस्वाद्‌ “अनुदा- 
चोपदेश०” इत्यादिना अनुनासिकलोपः । “हस्वाद अङ्गात्‌” इति 
सिज्लोपः & ॥ स न इत्यादिगतम्‌ ॥ 

जो इन्द्रदेव ज्योतिष्टोम आदि कम करनेके लिये मुख्यरूपसे 
जाने जाते हैं और जिन इनद्रदेवका ृत्रहनन आदि मुख्य कम | 
परस्पर पुरा हुआ सुना जाता है | और जिन इन्द्रदेवके उठाये 


† “द्रस्य नु वीर्याणि प्र वोचं यानि चकार प्रथमानि बञ्जी । 
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( ४६६ ) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषालुतरादस हित 


हुए वजने त्रासका संब ओरसे सहार कर डाला वह इन्द्रदेव 
हमको सब अनर्थोंके मूल पापसे मुक्त कर ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 


य सँग्रामान्‌ नयति सं युधे वशी यः पुष्टानि संसृजति । 
द्वयानि । 
स्तौमीन्द्रै नाथितों जोंवीमि स नो मुञ्चलहंस ॥७॥ 


यः । समूउगग्रामान्‌ । नयति । सम्‌ । युधे । वशी । यः । घुष्टानि । 


हक डन 


समूऽसुजति | यानि | 
स्तौमि । इन्द्रम्‌ । नाथितः । जोहबीमि । सः। नः । सुञ्चतु । | 


अंहसः ॥ ७ ॥ 
बशी स्वतन्त्रो य इन्द्रः युधे योधनाय संप्रहाराय सग्रापम्‌ युद्ध 
सं नयति सम्यक प्रापयति । यद्वा युधे योधनाय वशी स्वतन्त्रः । 
योधयितं कुशल इत्यथः । तथा य इन्द्रः पृष्ठानि समृद्धानि द्वयानि 
स्रीपुसात्मकानि मिथुनानि संस्जति परस्पर ससृष्टानि प्रजनन- 
समर्थानि करोति । तमू इन्द्रं स्तोमि | नाथितो जोहवीमि इत्यादि 
व्याख्यातम्‌ ॥ [ 
। [ इति ] चतुथ सूक्तम्‌ ॥ 
जो स्वतन्त्र इन्द्रदेव स्वतन्त्र प्रहार करनेके युद्धमें भली प्रकार 


अहन्नहिं अन्वपस्ततद प्रवक्षणा अभिनत्‌ पवतानाम्‌ ॥- वज्रधारी 
इन्द्रेने जिन मुख्य २ कर्माको किया है उन वीयेमय कर्मोंको में 
कहता हूँ कि- इन्द्रदेने उत्रको मारा फिर जलोंको ताडित किया . 


और पर्वेतोके वक्षणोंको तोड़ डाला” ० (ऋग्वेद १॥ ३२ । १)॥ 
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श्र० ५ सू०२५]१२७ चतुथ काणडम्‌ (४६७) | 


पहुँचाते हें और जो इंद्रदेव पुष्ट जोड़ोंको परस्पर संसृष्ट करते हैं | 
उन इंद्रदेवकी में प्रार्थी स्तुति करता हूँ में उनको बारम्बार बुलाता | 
हूँ, वह इंद्रदेव पापसे मेरी रक्षा करें ॥७॥ 
चतुर्थकाण्डके पंचम अचुवाकमे चतुर्थे सूक्त समाप्त ( १२६) ॥ न 
“बायो; सवितुः” इत्यस्य सूक्तस्य “अग्नेर्मन्वे” इत्यनेन सूक्तेन | 
सह उक्तो विनियोगः ॥ 
तथा “वायव्यां बातवात्यायाम्‌’ | न° क० १७ ] इत्यादिः | 
विहितायां शान्ती “वायोः सवितुः” इत्येतत्‌ सूक्तम्‌ आवपनीयम्‌ । | 
तद्‌ उक्त नक्षत्रकल्पे । “वायोः सवितुरिति वायव्यायाम्‌” इति | 
[ न० क० १८ ] | 
तत्र मृगारेष्टौ “वायो सावित्र आगोगुग्भ्यां चर” [ तै० सं० ¢ 
७, ५. २२, १ ] इति विहितस्य हविषो वायुसवितारो देवता । | 
तयोः स्तावकम्‌ “वायोः सबितुः” इति सूक्तम्‌ ॥ | 


(७ 5 


“वायोः सवितुः” इस सूक्तका “अग्नेमन्वे' सूक्तके साथ विनि- | 
योग कह दिया है 
तथा “वायव्यां वातवात्यायाम्‌-आँधी चलने पर वायव्या 
शांतिको करे” इस नत्तत्रकल्प १७ से विहित शान्तिमें “वायोः | 
सवितुः” यह सूक्त पढ़ना चाहिये । इसी वातको नत्तत्रकल्पमें कहा | 
कि-“बायोः सबितुरिति वायव्यायाम्‌” ( नक्षत्रकल्प १८ ) ॥ | 
तहाँ मृगारेष्टिमें “बायो सावित्र आगो सुरभ्यां चरुः” ( तैत्ति 
रीयसंहिता ७।५।२२।१) से विहित हविके वायु और 
सबिता देवता हैं । उनकी स्तुति करनेवाला “वायो सबितु” यह | 
सूक्त है | 
तत्र प्रथमा ॥ | । 
वायोः सवितुविदथानि मन्महे यावात्मन्वद्‌ विशथो | 


या च रक्तथः। 
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( ४६८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुबादसहित 

| यौ विश्वस्य परिभू बमूवथुस्तौ नों सुञ्चतमहसः॥ १॥ 
वायौः । सबितुः । विदथानि । मन्महे । यो। आत्मनञ्चत्‌ । 
विशथः । यौ । च । र्तथः । 

यौ । विश्वस्य। परिभू इति परिऽभू । वभूव्थुः । तो। नः। सुश्चतम्‌। 


अहसः ॥ १॥ 
वायोः जगदाधार भूतस्य ब(तस्य सवितुः सवप्रेरकस्य च देवस्य 
विदथानि वेदनानि स्तुत्या शुणविषयज्ञानानि । यद्वा विदथ इति 
यज्ञनाम । विदथानि वेदितव्यानि श्रतिविहितकर्माणि मन्महे जानी 
महे । ® विद ज्ञाने इत्यस्माद्‌ औणादिकः अथप्रत्ययः ® । हे 
वायुसबितारो यौ युवाम्‌ आत्मन्बत्‌ सात्मक स्थावरजङ्गमात्मक 
जगद्‌ विशथः प्रबिशथः । वायोर्तावत्‌ प्राणात्मना प्रवेश; श्रुतिः 
सिद्धः । “वायुः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशत्‌” | ऐ० आ० 
२, ४, २ ] इति। सविता च प्रेरकत्वेन अन्तयामितया सव जगद्‌ 
अनुप्रविष्टः । “यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरः” बु० ग्रा? 
३, ७, ७ ]। इत्याद्रन्तयामित्राह्मणात्‌। & आत्मम्बत्‌ इति | 
आत्मनशब्दाद मतुप्‌ । “मादुपधायाः०” इति वत्वम्‌ । “अनो 
बुट” इति नुडागमः ® । प्रवशानन्तर यो च युवां रक्तथः तञ्ज- 
गत्‌ पालयथः। तथा यो युवां विश्वस्य कृतस्तस्य जगतः परिभू । 
परिपूर्वो भवतिः परिग्रहार्थं बतते । परिग्रहीतारो बभूवथुः भवथः । 
छ परिपूर्वाद भवतेः क्विप्‌ मत्ययः । “सुपां सुलुक्‌” इति पूव- 
सवणदीघः & । हे वायुसवितारो तो युवां न; अस्मान्‌ अंहसः 
पापाद्‌ मुञ्चतम्‌ । & सुच्ल॒ मोक्तणे॥ “शे मुचादीनामू” इति 
तुम्‌ $ ॥ 
जगत्के आधारभूत वायुके ओर सथमेरक सूयदेवके श्रुति 


कक्षा छग छठ चरू ज्प्ळ रड जज जळ र ऊ मळ ज रच्न जक ज्स्ज जज क छन्‍्या छ > 


न्प्ल एन्य प्ल च घ प्ल ज्ज च च्छ 


| [अ ०५य०२५]१२७ चतुर्थ काएडम्‌ ( ४६६ ) 


| विहित कर्मोंको हम जानते हैं । हे वायु और सूर्य देवताओं ! जो 
| तुम आत्मा वाले स्थावर और जंगम प्राणियोंमें प्रवेश करते हो ४ । 
॥ प्रवेशके अनन्तर जो तुम उस जगतूकी रक्षा करते हो तथा जो 
|| तुम सब जगत्‌को धारण करने वाले हो, वह तुम हमको सब 
| अनर्थोके मूल पापसे मुक्त करो ॥ १ ॥ 
/ द्वितीया ॥ 
१ च ७ र { ह [atl ~ ¥ ७ लो | 
| य संख्याता वारमा पाथवान याभ्यां रजा 
( ~ OS 
| युपितमन्तरिक्षे । 
(| ~ | ७ न 5 नों त ७५ । 

वयाः आय नान्वानश कश्चन तो ना मुञ्चचमहसः २ 
| ययोः । समऽख्याता । वरिमा । पार्थिवानि । याभ्याम्‌ । रज! | 
युपितम्‌ । अ्रन्तरिक्षे । 
| ययोः | पञ्ययम्‌। न। अबुज्यानशे । कः चन। तौ । नः । गुञ्चतम्‌। 
अंहसः ॥ २॥ 
| ययोर्देवयोः पार्थिवानि पृथिव्यां भवानि वरिमा उरुत्वानि मह- 
| च्वानि संख्याता संख्यातानि जनेः सम्यक्‌ परिगणितानि प्रख्या- 
| तानि दृश्यन्ते | ® पार्थिवानि “पृथिव्या जाजो” इति प्राग्दीव्य- 
| तीयः अञ्‌ मत्ययः । बरिमेति। उरुशब्दाद्‌ इमनिचि “प्रिय स्थिर०” 


# चायुका पाणरूपसे प्रवेश करना श्रृतिमें प्रसिद्ध है, कि. “वायु! | 
4 पाणो भूत्वा नासिके प्राविशत्‌ ॥-वायुने प्राण होकर नासिकामे 
| मवेश किया” (ऐतरेय आरण्यक २।४।२) और “यः पृथिव्या तिष्ठन | 
पृथिव्या अन्तर; (बृहदारण्यक ३ | ७ | ७ ) आदि अन्तर्यामिः 


ब्राह्मणके अनुसार सर्वेमेरक सविता सव जगतके भीतर प्रविए हैं॥ 
८ “के येच रु फक फफ छ छड छनक छाए ४ च छठ छनक उ>क एक इनक छनक इन पक 
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ना वर्‌ आदेशः । “शेश्छन्द्सि बहुलम्‌" इति शे्लोपः€। 

याभ्यां वायुसवितृभ्याम्‌ अन्तरिस्ते आकाशे रजः । उदकनामैतत्‌। 

& उक्त हि यास्केन | रजो रजतेः । ज्योती रज उच्यते । उदकं 

रज उच्यते ठ्ति [ नि० ७. १& ] &। तदू रजःशब्दवाच्य ृष्टि- 

कारणम्‌ उदकं युपितम्‌ मूद्धितं सत्‌ धारयते । 'सविठृकिरणेवांयुना 

च खलु वषतों विमोक्तुम्‌ आकाशे बहलतरम्‌ उदक ध्रियत इति 

्रुतिस्मृतिप्रसिद्धिः । ® युपितम्‌ इति । युपु विमोहने । अस्मात्‌ 

कर्मणि निष्ठा $ । कश्चन कोपि अन्यो देवः ययोवांयुस वित्रोः 

प्रायम्‌ प्रकृष्टामनं नान्वानशे नाबुप्रामोति । अचनुगन्तुं समर्थो न 

भवतीत्यर्थः । & अशू व्याप्तौ । छान्दसो लिट्‌ । “अश्चोतेश्व” 

इति नुडागमः &। तौ नो मुञ्चतम्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 

. जिन वायु और सूर्य देवताओंके पृथित्री परके महत्वमय कर्म 
मनुष्यामें भली प्रकार प्रसिद्ध हैं । और जिन वायु और सविता 
देवताओंके द्वारा आकाशमें मूळित रज † अर्थात्‌ जल धारण 
किया जाता है और कोई देवता जिन वायु और खरयदेवके श्रेष्ठ 
गमनको नहीं कर सकता वे वायुदेव और सूर्यदेव हमको सब 
अनर्थोके मूल पापसे बचावें ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 
तव ब्रते नि विशन्ते जनांस॒स्तथ्युदिते प्रेते चित्रभानो 

† निरुक्त ४ । १६ में कहा है, कि-'रजो रजतेः। ज्योती 
रज उच्यते | उदक रज उच्यते ॥-रज धातुसे रजस्‌ शब्द बना 
है । ज्योति रज कहलाता है और जल रज कहलाता है” ॥ 
ओर श्रुति तथा स्मृतियोसे भी है, कि-वर्षा ऋतुमें बहुतसा जल 
बरसानेके लिये सूयेकी किरणोंके द्वारा और वायुके द्वारा आकाश 

„ 4 मॅजल धारण किया जाता हे । 
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। [अ० ४ सू० २५]१२७ चतुर्थ काएडम्‌ ( ४०१ ) र 


| युवं वांयो सविता च सुवनानि रक्षथस्तो नो मुच्- | 
तमंहसः ॥ ३ ॥ | 


| ॥ मे है I \ I 
| तव । व्रते । नि । विशन्ते । जनासः । त्वयि । उत्‌ऽते । प्र। | 


ईरते । चित्रभानो इति चित्रऽभानो । 
| युवम्‌। वायो इति। सविता। च । झु जनानि। रक्षथः तौ । नः। झुञ्चः । 


तम्‌ । अंहः ॥ ३ ॥ 


| हे सवितः तव व्रते त्वत्संबन्धिनि कर्मणि परिचरणलत्तणे | 
| जनासः जनाः प्राणिनः नि विशन्ते नियमेन वतन्ते । ®“ नेविशः” | 
॥ इति आत्मनेपदम्‌ ® । हे चित्रभानो व्िचित्रदी्ले त्वयि उदिते | 
| उदयं प्राप्ते सति प्रेरते सर्वे जनाः स्वस्वकार्यकरणाय प्रतन्ते । | 
& ईर गतो । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ &। हे वायो त्य सविता | 
च युवम्‌ युवां थुवनानि भूतजातानि रक्षतः पालयथः ॥ तो नो | 
सुञ्चतम्‌ इत्यादि गतस्‌ ॥ 

हे सूर्यदेव ! आपकी सेवारूप कर्म करनेके लिये मनुष्य नियमा- | 
नुसार वर्ताव करते हैं और चित्रभानो ! आपका उदय होने पर | 
| सब मनुष्य अपने २ कामको करनेके लिये प्रदत्त होते हैं। और | 
| हे वायुदेब तथा सूर्यदेव ! आप दोनों ही सब प्राणियोंकी रक्षा | 


DV. Y SV NNN 


| करते हैं ऐसे दोनों आप हमें पापसे छुड़ाइये ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
| अपेतो वायो सविता च दुष्कृतमप रासि शिमिंदां | 
| च सेधतम्‌ । 


क क क 
शे ( ५०२ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


सं ह्यशजेयां सूजथः सं अलेन तो नो मुथतमंहसः ४ 
श्या सूजन 


अप । इतः । वायो इति । सबिता । च । दुःऽक्कत्‌ । अप । 


ee Fe aa 


| | ~ 
रच्षांसि | शिमिदाम्‌ | च | सेधतम्‌ । 


सम्र्‌ । हि । ऊजेया । रूजथः । सम्‌ । बलेन। तो । नः ।युञ्चतम्‌ । 
अंहसः ॥ ४ ॥ 
हे वायो त्यै च सविता च दुष्कृतम्‌ अस्मदीयं पापस्‌ अपेतः 
अपगमयथः ॥ तथा रज्ञांसि उपद्रवकारिणो रात्तसान्‌ समिधाम्‌ | 
| संदीपां कृत्यां च अप सेधतस्‌ अपगमयतम्‌ !! अपि च ऊजया | 
| ऊर्जयति बलयतीति ऊर्जा अन्नरसजनिता पुष्टि; । ® ऊर्जं बल- 
| प्राणनयोः । अस्मात्‌ पचाद्यच्‌ & । तया अस्मान्‌ सं छूजथः बलेन 
|| तज्जनितेन संसजथः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
| हेवायो ! आप और सूयेदेत हमारे पापको हमसे अलग करिये । 
| तथा उपट्वकारी राक्षसोंकों और मदी कृत्याको भी हमसे द्र 
| करिये। ओर अन्नके रससे उत्पन्न हुई पुष्टिसे हमको युक्त 
करिये और हमको पापसे छुडाइये ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


रपिंमे पोष सवितोत वायुस्तनू क्षमा सुषता सुरावय। 


अयुच्मताति मह इह ध॑त्त तो नो मुब्बतमेहंस/।५॥ 


र॒यिम्‌ । मे । पोषम्‌ | सविता । उत । वायुः । तनू इति । दकत | 


| 


घा फर ष्ण एफ घज स्टार जार छ जज पक रू 


आ । सुताम्‌ । सुञ्शोवस्‌ । 


अयच्मतातिम्‌ । महः। इह धत्तम्‌ । तौ । नः । मुश्चवतम्‌ | अंहसः ५ 
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` उतशब्दः चार्थे । सविता वायुश्च मे मद्य रयिम्‌ धनं पोषम्‌ 
पुष्टि समृद्धि च आ सुताम्‌ प्रेरयताम्‌ । प्रयच्छताम्‌ इत्यथः । 
छ पू पेरणे । तुदादित्वात्‌ शः &? । तथा तनू तन्वास्‌। छै “मुपां 
सुलुक्‌०” इति सप्तम्या लुक्‌ । “ईदूतौ च सप्तम्यर्थ” इति महम 
संज्ञा $ । तन्वाम्‌ अस्मदीये शरीरे सुशेवम्‌ सुसुखं दक्षम्‌ बलम्‌ 
आ सुत्रताम्‌ आसमन्तात्‌ ्रेरयताम्‌ । तथा हे वायुसवितारो । अयः 
चमशब्दात्‌ स्वार्थिकस्तातिल्‌ प्रत्ययः & । अयक्ष्मम्‌ अरोगं महः 
तजः इह अस्मिन्‌ यजमाने धत्तम्‌ धारयतम्‌ ॥ | | 
सबिता देवता और सूर्यदेत्रता मुझे धन समृद्धि दें तथा हमारे 
शरीरमें सुख और बल दें तथा हे वायु ओर सविता देवताओं ! 
आरोग्यता और बड़े भारी तेजको इस यजमानमें स्थापित करिये५ 
पष्ठी ॥ । 


प्र सुमतिं संवितर्वाय ऊतये महस्वन्त मत्सर मादयाथः! 
| अवीग्‌वामस्सं प्रवतो नि यंच्छतं तो नों मुबतमंहंसः६ 


| भ । सुञ्मतिम्‌ । सबितः । वायो इति । ऊतये । महस्वन्तमू । 


Ph, rts sh fea ed ME niet dnd «७८0. 


| मत्सरम्‌ । मादयाथः । 
रो ॥। व्र | । 
| अर्वाक्‌ । वामस्य । ऽग्रतः । नि । यच्छतम्‌ । तो | नः । मुञ्चतम्‌ । 


अंहसः ॥ ६॥ | 
हे सवितः हे वायो ऊतये रत्तार्थे सुमतिम्‌ शोभनाम्‌ अबुग्रहा- 


॥ अवतेः क्विन्नन्त उदात्तो निपातितः ® । महस्वन्तप्‌ दीप्तिमन्तं | 
॥ मत्सरम्‌ मदकरं सोमं मादयाथः पीत्वा माद्यथः। ® मत्सरम्‌ इति। 
र] रे ~ ०. छ 

| मदेरोणादिकः सरप्रत्ययः & । वामस्य वननीयस्य प्रवतः प्रकपे- 


करी 


( ५०४ ) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


वतो धनस्य अवाक्‌ अस्मदभिसुखं नि यच्छतम्‌ नियमयतम्‌ । $ . 
& वामस्येति । “क्रियाग्रहणं कतेव्यम्‌” इति कमणः संप्रदानस्वा- | 
ब्वतुथ्येथे षष्ठी । प्रशत इति । “उपसगाच्छन्द्सि धात्वर्थं’ इति | 
बतिः ® ॥ | 
| हे सवितः ! हे वायो ! आप रक्षाक्रे लिये मुझे सुमति दीजिये | 
॥ आप दीसिमान्‌ मदकारी सोमको पीकर आनन्दित हूजिये सेव- | 
|| नीय बड़े भारी धनको हमको दीजिये ओर हमें सब अनर्थोके | 
मूल पापसे बचाइये ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 
ho | | 20 र SRE OT [a 

उप श्रं न आराषा दवयांधामन्नास्थरन | ( 

स्तौमि देवं सवितारं च वायुं तो नो मुबतमंहसः | 
उप श्रेष्ठाः । नः । आउशिपः | देवयोः । धामन्‌ । अस्थिरन्‌। । 
| स्तौमि । देवम्‌ । सवितारम्‌। च। वायुम्‌ । तौ । नः | युश्वतम्‌ ।अंहसः | 
देवयोः वायुसबित्रोः धामन्‌ धामनि तेजसि स्थाने वा नः | 
| अस्माक श्रेष्ठाः प्रशासता आशिषः फलप्राथना उपास्थिरन्‌ उपस्थिता ( 
| वतन्ते । ® अस्थिरन्निति। तिष्ठतेलु ङि “अकर्मेकाच” इति आत्म- |. 
| नेपदम्‌ । “स्थाघ्वोरिच” इति इसकिचें । व्यत्ययेन भस्य रन्‌ | 
| आदेशः ® । तथाविधं देवम्‌ दानादिणुणयुक्तं सवितारं वायं च | 


स्तौमि प्रशंसामि । ® “उतो शद्धिलु कि हलि” इति द्ृद्धिः & ॥ | 
| अन्यद व्याख्यातम्‌ ॥ | 


पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति | चतु्थकाणडे पञ्चमोनुवाकः ॥ 
वायुदेव ओर सूयदेबके स्थानमें हमारी श्रेष्ठ फलप्ार्थनायें उप- ६ 
स्थित हैं उन दानादिणण युक्त वायुदेवता और सविता देवता | 
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, [अ० ६सू० २६]१२८ चतुर्थ काणडमू ( ५०४५) 
| 


की में स्तुति करता हूँ, वे दोनों सुकको सकल अनर्थोक्रे मूल | 
| 
| 
| 


पापसे छुड़ायें ॥ ७ ॥ 
चतुर्थ काण्डके पञ्चम अनुघाकमै पंचम सूक्त समाप्त ( १२७) ॥ 
पञ्चम अठुशक समा ॥ 


| 
घछ्ठेबुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “मन्ये वाम्‌ इति आयस्य 

| सूक्तस्य पूर्ववद्‌ विनियोगः ॥ १ 
| तथा सोमयागे “मने बासू” इति औदुम्पया आज्यहोमस्य | 
| अज्नुमन्त्रण कुयात्‌ । उक्त वेताने । “मन्वे वां द्यात्रापृथित्री इत्या- | 
| दुम्बया आज्यहोमप्‌” इति [ वे० ३, ५ ]॥ ॥ . 

छठे अबुवाकमें पाँच सूक्त हें । उनमें 'मन्वे वां! इस प्रथम सूक्त | 
का पहिलेकी समान विनियोग हे ॥ 

तथा सोमयागमें “मन्वे वाम्‌? इस सूक्तसे औदुम्बयांके घृतहोम ! 
का अबुमन्त्रण करे । इसी वातकरो वेतानसूत्रमें कहा हे, कि-“मन्वे , 
बां द्रावापृथिवी इत्यो दुम्वर्या आज्यहोमम्‌” (पैतानसूत्र ३ । ५) ॥ 


| 
| तत्र प्रथमा ॥ 
| 
| 
| 
] 


। 
| 
| 
। 


मन्वे वो यावापृथित्री सुभोजसो सचेतसो ये अ 
थेथाममिता योज॑नानि । 
प्रतिष्ठे ह्यभवतं वसूनां ते नो घुञ्चतमंहसः॥ १॥ 


मन्वे । वाम्‌ । द्यावापृथिवी इति । सुऽभो जसो । सञ्चेतसा । ये 


| 
। 
| 
| 
| 
| 
। 


इति । अप्रथेथाम्‌ । अमिता | योजनानि। . ____ | 
प्रतिस्थे इति प्तिञ्स्थे । हि । अभवतम्‌ । वसूनाम्‌ | ते इतिं । । 
न; | मुखतम्‌ । अंहसः ॥ १॥ ` ` ` | 

हे द्यावापूथिवी द्यावापृथिव्यो सभोजसो-सुष्ठ भोजयित्र्यो ! 
६४ १६६२६ 
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| ( ५०६ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाचुवादसहित 
| शोभनभोगे वा सचेतसौ समानचित्ते वाम्‌ युवां मन्वे स्तौमि । 


4 यद्वा वां युवयोमाहात्म्य मन्वे अहं जानामि । किं इनस्तद् इत्याह 
॥ ये अप्रथेताम्‌ इत्यादिना । ये थावापृथिव्यो अमिता अमितानि 
4 अपरिमितानि योजनानि.। [ योजन ]शब्दः अध्वपरिमाणवाची । 
| अपरिमितान्‌ अध्वनः अप्रथेताम्‌ प्रथिते विस्तीश अभवताम्‌ । 
4 कृत्लदेशव्याप्त्या सबंगते भवत इत्यथः । हि यस्माद्‌ युवां वसूनास्‌ 
] नित्रसतां देवमनुष्यादीनाम्‌ निवासहेतूनां धनानां वा प्रतिष्ठ मळ 
॥ छातरस्थित्यधिकरणे अभवतम्‌ भवथः । तस्मात्‌ सवाधारत्वेन युवयो 
` 4 सर्वगतत्वम्‌ । ® प्रतिपूर्वात्‌ तिष्ठतेः “आतश्चोपसर्गे” इति अधि- 
| करणे अङ | “उपसगात्‌ सुनोति०” इति पत्वम्‌ &। नः अस्मान्‌ 
| अंहसः पापाद्‌ मुञ्चतम्‌ ॥ 

हे दयाबापृथित्री ! सुन्दर भोग वाले ओर समान चित्त बाले | 
तुम दोनोंकी में स्तुति करता हूँ, तुम दोनोंके माहात्म्यको में | 
| जानता हूँ किं-तुए दोनों अपरिमित मार्गों विस्तृत हो अर्थात्‌ 
सम्पूर्ण देशोंमें व्याप्त होनेसे सवगत हो । और तुम दोनों देवता | 
| ओर मनुष्य आदिकोंके धनों के प्रकृष्टरूपसे स्थितिके कारण हो अतः 
| सर्वाधार होनेसे सब्रगत हो, ऐसे तुम हमको पापसे छुड़ाओं ॥१॥ 

द्वितीया ॥ 

प्रति ह्यभवतं वसूनां प्रवृद्धे देवी सुभगे उरूची । 
| द्यावापृथिवी भवतं मे स्योने ते नो मुञ्चतमहसः ५ 
प्रतिस्थे इति प्रतिऽस्थे | हि। अभवतम्‌ | व्तूनामू। द्धो ड्ति 

प्र&हद्धे । देवी इति । सुभगे इति सुऽभगे । उरूची इति । 
द्यावापृथिवी | इति | भवतम्‌ । मे । स्योने इति । ते इति । नः | 
सुञ्चतम्‌ । अहसः ॥ २ ॥ 


१ पिएर कप फूप्ळ छ जळ ऊक रच ज्ज कछ काऊ फळ रूळ रर ज्र क्के च्छ ऊळ छ छ च छाक फ ळकर 


RE Th SR 22.2८. oR 0-2 2044 ६0७...) ८0०८४ EA 2:40. 20 fred (0:४2. 00.५3. Ro Fr BNA 
[अ ०६ सु०२६)१२८ चतुर्थ काण्डम्‌ (५०७) 


प्रतिष्ठे द्॒भवत वस्लूनांम इति पूर्ववत्‌ । यस्मात्‌ सतरप्राणिनाम्‌ 
अधिष्टान भूते द्यावापूथिव्यी तस्मात्‌ मिद्धे प्रकर्षण मणिसूत्र- 
न्यायेन सुत्रवत्‌ सवेजगदलुप्रविद्ध । अनुपरविष्ठ इत्यथः । देवी देव्यौ 
[नादिणुणयुक्त सुभगे शोभनधने सोभाग्ययुक्ते वा । & “आद्य 
दात्तं द्यच्‌ छन्दसि” इति उत्तरपदाघ्दात्तत्वस्‌ & । उरूची उरु 
लम्‌ अञ्चन्त्यां व्याप्नुत्रत्यो । ® उरुशब्दोपपदाद अञ्चते 
“ऋतिगू०” इत्यादिना वित्रन्‌ । “अनिदिताम्‌०” इति नलोपः 
“अचः इति अकारलोपे “चो” इति दीघत्वस्‌ | “अश्चतेश्चोप- 
संख्यानमू पू । “सुपां सुलुक०” इति पृत्रसवणेदी घः । 
| हे द्यावापूथिवी द्यावापृथिव्यों इच्यं महानुभावे युवां मे मम स्योने। 
4 
| 
| 


चछ >> >> 


सुखनामैतत्‌ । खुखहेतू भवतम्‌ । अन्यद्व गतम्‌ ॥ 
तुम धनों क्री प्रतिष्ठा हो । द्यावाथिवी सब प्राशियोंके अधिष्ठान 

हैं अतएव मणिसूत्रन्यायकी समान सव जगतमें प्रविष्ठ हैं, और 

ये दानादिणुणयुक्त हे, सौभाग्यसम्पन्न हैं और अधिकतासे व्याप्त 

हे । एसे महानुभाव द्यावाएथित्री मेरे सुखके कारण हों आर वे 

| द्यावापथित्री हमें सत्र अनर्थोके सूल पापसे छुड्ाबं ॥ २॥ 

र ` तृतीया ॥ 

असंतापे सुतपसो हुवेहसुर्वी गम्मीरे कविभिनेमस्थीी 


| दयावाप्र्थिवी भवंतं मे स्योने ते नो सु्चतमंह्॑तः ३ 
| असंतापे इत्यसमूडतापे । सुऽतपसौ हुवे । अहम्‌ । उर्वी इति। 
। गम्भीरे इति । कविडमिः । नमस्पे३ इति! 

, द्यावापूथिवी इति । भवतम्‌ | मे। स्योने इति । ते इति । नः । 


| गुञ्चतम्‌ | अहसः ॥ ३ ॥ 
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३ ( ५०८ ) अथवेवेद संहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


.: Dom 


| असंतापे संतापरहिते स्वमाणिनां संतापस्य हञ्यों सुतपसो 
| उर्दी उव्यो प्रिस्ती गम्भीरे गाम्मीर्ययुक्त इदम्‌ ईह्‌ इति परिः 
| च्छेदरहिते कदिभिः क्रान्तदशिभिमेहपिभिः नमस्ये नमस्कारे इह- 
| श्यो सुशाम्‌ अहं हुवे रत्तणार्थम्‌ आहयामि। ® “बहुलं छन्दसि” 
| इति हयतेः संप्रसारणम्‌ & ॥ उत्तरोधर्चो व्याख्यातः ॥ 

॥ सब प्राणियाँक्रे सन्तापो हरने वाले, स्वयं सन्तापरहित, 
| विस्तृत और गम्भीरतायुक्त, परिच्छेदरहित तथा क्रान्तदर्शी मह- 
| पियोके द्वारा नमस्कार करने योग्य तुम दोनोंको भें रक्ता करने 
| के लिये आह्वान करता हूँ,ऐसे महानुभाव द्यावापृथिवी मेरे लिये 
| सुखके हेतु हों और बे दोनों हमको सव श्रनथाँके मूल पापसे 
| युक्त करें ॥ २ ॥ 


चतुर्थी ॥ 

| ये मृतं बिभृथो ये हवीषि ये खात्या बिभृथो ये 

| मनुष्यात्‌ । 

| द्यावाप्रथिवी भवतं मे स्योने ते नों मुञ्चतमंहसः ॥९॥ 

| ये इति । घृतम्‌ । विश्वथः । ये ति । हवींषि । ये इति | 
रोत्याः । बिभूथः । ये इति । मनुष्यान्‌ | 

द्यावापृथिवी इति । भवतम्‌ । मे । स्योने इति । ते इति । नः । 
मुश्वतम्‌ । अंहसः ॥ ४ ॥ ; 
[हे] द्यावापृथिव्यौ ये युवाम्र्‌ अमृतम्‌ अमरणं सर्वप्राणिनाम्‌ 

अमृतत्व विश्वथः धारयथः । ® “नञो जरमरमित्रमृताः” इति 


उत्तरपदाद्युदात्तखम्‌ । बिश्रथ इति । “भृजाम्‌ इत्‌? इति अभ्या- 
सस्य इच्वम्‌ ® । ये च युवां हवीषि चरुपुरोडाशादीनि धारयथः 
श रक रज छक क पछ 9. छड छख छप छ छक छ" च्छ 
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| [अ० ६स०२६]१२८ चतुर्थ काएडम्‌ (५०६) | 


POD SO SO + 


थे च खोत्याः खोतसश्विनीनेदी! विभ्यः धारयथः । ® “स्रोतसो 


| विभाषा डचड्‌इचौ” इति उचप्रत्ययः € । ये च युवा सच्नुष्यान्‌ ) 
थारयथः |) गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ > 

हे थयावापूथिवी ! जो तुम दोनों सब प्राणियाँके अमृतख | 
( अपरण ) को धारण करते हो, ओर जो तुम चरु पुरोडाश |; 
आदि हबियाँको धारण करते हो और जो तुम सोतों बाली | 
नदियोंकों धारण करते हो ओर जो तुम मनुष्याको धारण करते | 
हो, ऐसे महालुभाव द्यावापथिती मेरे लिये खुखके हेतु हों और | 
बे दोनों हमको सब अनर्थोके सूल पापसे युक्त करें ॥ ४॥ ६ 


पश्चमी ॥ 
2. TS iON जि 
य्‌ उा्या बिभृथा यृ वनस्पतान्‌ यथावा विरा व 
भुवनान्यन्तः । 


द्यावापृथिवी भवत मे स्योने ते ना मुञ्चतमेहरसः ॥५॥ | 


| 
La 


ये इति । उस्नियाः । विश्वः । ये इति । वनस्पतीन्‌ । थयोः । | 


वाम्‌ । विश्या । शुवनानि । अन्तः । | 
द्यावापथित्ी इति । भत्रतप्‌ । मे। स्योने इति । ते। नः । मुश्वतम्‌। | 
अंहसः ॥ ४ ॥ 
हे द्यावापृथिव्यौ ये युवाम्‌ उस्रियाः । गोनाभेतत्‌ । गाः सर्वा | 
विश्वथ! धारयथः । ये च युवां वनस्पतीन्‌ दत्तान्‌ सर्वान्‌ बिभ्रथः । | 
छ वनस्पतिशब्दः पारस्करादिः | “उभे बनस्पत्यादिषु०” इति 
उभयपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ® । योत्रम्‌ युत्रयोः अन्तः मःये विश्वा | 
विश्वानि उक्तानुक्तानि सत्रोणि युवनानि भूतजातानि ते युवां | 


स्योने से भवतम्‌ इति संबन्धः ।! | 
4:७७ ७ ३७०३ ७ ७ ७ 3:0७ 8 ० छप रारा ७०७ 8 ७२: प 
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हे द्यावापथिबी | जो हुम सब गोआको भरण करते हो ओर 
जो ठुस सब वनस्पतियोको भरण करते हो ओर जिन तुम्हारे । 
मध्यमें कहे हए और न कहे हुए सब प्राणी रहते हैं, वे तुम दोनों 
सुखे हेतु होओ और हमको सब अनधाक सूल पापसे झुक्त करो ५ 


षष्ठी ॥ 
ये कीलालिन तर्पयंथो ये पृतेन याभ्यांकृते न कि | 
चन शक्नुवान्ति 


| 2५ 


) 


द्यावापृथिवी मत मे स्योने ते नो मुञ्चत्महरसः ॥६॥ | 


॥ | 


॥| 
। ये इति। कीलालेन। तफ्यथः । ये इति | घृतेन | याभ्यास्‌ । | 


क्‍ ऋते । न । क्रिस्‌ । चन । शक्नुवन्ति । 


दा 


॥ चावापृथिवी इति । भवतम्‌ । मे । स्योने इति । ते इति।नः। ग्रुञ्चतम्‌। 


शहसः ॥ ६॥ 
| हे द्रावाएथिज्यों ये युवां कौलालेन अन्नेन तर्पयथः कृत्स्नं 

जगत्‌ पोषयथः । ये च युदरां घृतेन क्षरणशीलेन उदकेन तपेयथः । 
याभ्यां द्यावापृथिवीभ्यास्‌ ऋते विना कि चन किमपि कार्य कतुं | 
न शक्नुवन्ति सर्वे जनाः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ । ® याभ्याम्‌ ऋत | 
इति । “अन्यारादितरत ०? इति पञ्चमी § ॥ 

हे द्रावापृधित्री ! जो तुम अन्नसे सब जगतका पोषण करते 
हो और जो तुम ्तरणशील जलसे तृप्त करते हो और जिन द्यावा 
पृथिवी के विना मनुष्य किसी भी कायको करनेमें समर्थ नहीं हो 
सकते । वे द्यावापृथिवी सुखके हेतु हों और वे दोनों हमको सब 
अनर्थोके मूल पापसे अलग करें॥ ६ ॥ 


५ ४ छक चक क छ जक जर कड चच ज ज छा रारा सनटररकाकारसरू राना छन्द 
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PODS ST SS 


बतसहसः ॥ ७ ॥ 
यत्‌ । मा । इदम्‌। अभिञ्शोचति । येनऽयेन। वा । क्तम्‌ । 


पोरुषेयात्‌ । न । देवातू । 
स्तोमि । द्यावापथित्री इति । नाथितः। जोहवीमि । ते इति । न! 


सुञ्चतम्‌ । अहस। || ७ ॥ 


यह इदम्‌ पापं तत्फलं दुःखं वा मा माम्‌ [ अभिशोचति ] 
अभितः सवेतो दहति । येनयेन वा पापेन निमित्तभूतेन पुनरन्यत्‌ 
पापं कृतम्‌ । येनयेनेत्युक्तम्‌ अर्थे विद्ृणोति पोरुपेयान्नेति । नश 
उपमाथः । पौरुषेयात्‌ पुरुषप्रेरितात्‌ पापादिव दैवात्‌ देवकृतान्ि- 
मित्तात्‌ यत्‌ पापं दुःखं वा उत्पन्न मास्‌ अभिशोचतीति संबन्धः 
& पौरुषेयात्‌ इति । “एुरुषाद्ग वथविकार०” इति ढञ्‌ प्रत्ययः । 
देवात्‌ इति । “देवाद्‌ यजजों” इति अन्‌  । तस्य सवस्य पापः 
स्य तत्फलभूतदुःखस्य च अपनोदनार्थं द्यावापृथिवी द्यात्रापृथिव्यौ 
स्तौमि प्रशंसामि ॥ नाथित इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 

[ इति | प्रथमं सक्तम्‌ ॥ 


| जो पुरुष प्रेरित वा देवकृत पाप वा उसका फल दुःख मुझको 
| चारों ओरसे झुलसा रहा है और जिसर निमित्त भूत पापसे मैने 
| दूसरे पाप किये हे । उन सब पापोंको ओर उनके फलरूप दुःख 

। दूर करनेके लिये में द्यावापथितरीकी स्तुति करता हूँ, में प्रार्थी 


| 
। 
। 


4 


मेदमाभिशोचंति येनयेन वा कृतं पोरपेयान्न देवात्‌। 
| 
| 


त SS म त पा तत का 
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( ११२ ) अधववेदसंहिता सभाष्य-भाषबुवादसहित 


2 TS 
~ 


A 


j उनके लिये आहुति देता हूँ बे ग्रे सब अनर्थोके मूल पापसे 
' मुक्त करे ॥ ७॥ | 
चतुर्थकण्डके छठे अछुवाकां। प्रथम सूक्त समाप्त ( १२८) ॥ 
“तां मन्वे” इति सूक्तस्य पूर्ववद्‌ गणप्रयुक्तो विनियोगः ॥ 
८पारुदणी बलकामस्य” इति [न० क० १७ | बिहितायाँ 
| शान्तौ “मस्ताम्‌” इत्येतत्‌ सूक्तम्‌ आवपनीयम्‌ । तद्‌ उक्त नक्षत्र 
कल्पे | “मरुतां मन्वे [ ४. २७ ] प्रजापते न स्वद्‌ एवान्यन्यः 
[ ७, ८५, ३ ] इति मारुहुण्यागू” इति | न° क० १८ ]॥ 
अत्र “तिग्मम्‌ अनीकम्‌” [ ७ ] इत्यनया साकमेधपर्वेणि गृह- 
मेधयागम्‌ अलुमन्त्रयेत । उक्त बेताने | “सायं शृहमेधिनां तिग्मम्‌ | 
अनीकम्‌” इति [ वे २.४ ] ॥ | 
कस्ता मन्वे' इस सूक्तक्ा पहिलेकी समान गणप्रयुक्त विनियोग हैं॥ | 


VY Vi 
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'पारुद्रणी बलकामस्य ॥-वलकी कामना वालेके लिये मारु- | 
दणी शांतिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित शान्तिमें 'मरु- | 
| ताम? यह सूक्त कहना चाहिये । इसी बातको नक्षत्रकल्पमे कहा, | 
है, कि-“मरुतां मवे ( ४ । २७ ) प्रजापते न खद एतान्यन्यः | 
| ( ७ । ८५ | ३)इति माइद्वण्यास्‌? ( नक्षत्रकल्प १८ ) 
. यहाँ 'तिम्पम्‌ अनीकम्‌” इस सातवीं ऋचासे साकमेधपर्वमें | 
शृहमेधयागका अबुमंत्रण करे । इसी बातको वेतानसूत्रमे कहा है, | 
॥ है, कि सायंगहमेधिनां तिं अनीकम्‌? ( वेतानसूत्र र) ४ )॥ | 
तत्र प्रथमा ॥ 
(0 _ > i peo bee. ° तिर 
मरतो मन्वे अवि मे बुवन्तु प्रेम वाजं वाज॑सात अन्तु 
आशू[नव सुयमानह ऊतये ते नो मुबन्लंहसः ॥१॥ | 


| 0०५ | च IE 3 || १ 
मरुताम्‌ । मन्वे | अधि । में । ब्रुतन्तु। म। इमम्र्‌ | वाजम्‌ । वाज5 § 
| . ` साते। अवन्तु । | | 


र षि 
थी छड छक्का गाड ऊऊ पता ज बज रूज ज छा डरका कळतच छ च> 


|) 


I. 


4 [अ० ६ सूर २७]१२७ चतुथ काण्डम्‌ (५१३) 


| मरुताम्‌ एकोनपंचाशत्संख्याकानां गणदेवानां मन्वे माहात्म्य 

| जानामि । ते मरतो मे मह्यम्‌ अधि ब्रुवन्तु अस्मदी योयम्‌ अलुग्राह्म 
| इति पक्षपातेन वदन्तु ॥ तथा वाजसाते वाजस्य अन्नस्य साते 
॥ लाभे निमित्तभूते सति इमं वाजम्‌ अन्नं प्रावन्तु भक्षण अस्मदर्थे 
4 रक्षन्तु । यद्वा वाज इति बलनाम । वाजम्‌ इमम्‌ आत्मीयं बलं 
| वाजसाते । वाजसातिरिति संग्रामनाम । “अयं वाजं जयतु वाजः | 
| 

| 


र | ! ToT हल त । 
4 आशून5इव । खुऽयमान्‌ । अद्द | ऊतय । ते । नः । पुश्चन्तु। अहसः ॥ 
| 
| 
| 
| 


4 सातौ” इति हि निगमः [ तै० सं० १, ३, ४, १, ते? ब्रा० २, | 
| ४, ६, १२ ] वाजसातशब्देनापि सोर्थोभिधीयते | वाजसाते संग्रामे 
॥ मावन्तु अरचन्तु । अहम अंशूनिव सुयमान्‌ | अंशवः अश्वप्ग्रहा 
॥ रज्जवः । तानिव सुयमान्‌ सुष्ठु यन्तव्यान्‌ सेव्यान्‌ मरुतः अहम्‌ 
ऊतये रत्ताये अद्दे आह्वयामि । यद्वा अंशुशब्देन तत्संबन्धिनः अश्वा 
|| विवक्षिताः । सुशिक्षितान्‌ अश्वानिव सुयमान्‌ । भक्तपराधीनतया 
| वशवर्तिन इत्यर्थः । ® अद्द इति । क्षि “छन्दसि लुङ्लङ्लिटः” 
| इति लुङ्‌ | “लिपिसिचिदश्च” इति च्लेः अङ आदेशः & । ते 
| मरुतो नः अस्मान्‌ अंहसः पापाद्‌ सुञ्चन्तु ॥ 
में उडश्चास मरू देवताओंके माहात्म्यको जानता हूँ, वे मरुदू | 
देवता पक्षपातपूवक कहें, कि-यह तो हमारे हे, ओर अन्नमाप्ति 
का निमित्त होने पर इस अन्नकी हमारे लिये प्रक्ृष्ठ तासे: रक्षा | 
करें, बलको संग्राममें रक्षित रक्खें  । लगामझी समान सेवनीय | 
मरुत्‌ देवताओंको में रक्षा. करनेके लिये बुलाता हूँ, वे मरुद | 
देवता हमको सब अनर्थोंके मूल पापसे विलग करें ॥ १ ॥ | 
३ तैत्तिरीयसंहिता १। २। ४ । १ ओर तैत्तिरीयत्राह्मण । 
4 २।४।६। १२ में कहा है, कि- अयं बाज जयतु वाजसातो ॥!- ५ 
यह सग्राममें बलको जीते” ॥ किक 2 | 


ee 
स्र स्सा च्च च्ल प्क ज्ज पछ पळ ठ कपका 


६९३ २००६-२६ 


(५१४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
द्वितीया IR क शं न 
उत्समच्षित व्यव॑न्ति ये सदा य आसिञ्चन्ति रसमो- 
पधीषु ( NN HN ७ । 
पुरो दधे मरुतः पृश्चिमातंस्ते नो मुचन्लहसः ॥२॥ 


उत्सम्‌। अन्तितम्‌ । बिञ्ञचन्ति । ये । सदा । ये। आउसिश्वन्ति । 


रसम्‌ । ओषधीषु | | 

पुरः । दधे । मरुतः । पृश्चिञ्मातन्‌ । ते । नः । सुखन्तु । अंहसः २ 
ये मरुतः सदा सर्वदा । छ “सवेस्य सोन्यतरस्यां दि” इति 
सभावः ® । उत्सम्‌ वर्षधारायुक्त मेघम्‌ अक्षितम्‌ क्तयरहितम्‌ । 
® '“'०अण्यदर्थे’ इति पयु दस्तत्वात्‌ क्षियो दीघो भावः क | भइ 
व्यचन्ति अन्तरिक्षे विस्तारयन्ति । तदनन्तरं ये मरुतः ओषधीपु 
व्रीहियवाद्यास तरुणुल्मादिषु च रसम्‌ दृष्टयुदकलक्षणम्‌ आसि- 
श्चन्ति आ समन्तात्‌ क्षारयन्ति । ® षिच क्षरणे । “शे सुचादी- 
नामू” इति नुम्‌ $ । तान्‌ मर्तः पृश्चिमातृन्‌ । पश्चिमा ध्यमिका 
वाक्‌ माता जननी येषां ते पृश्चिमातरः। “ऋतश्छन्दसि” 


AN 


इति कपः प्रतिषेधः & । “पृक्चियै वे पयसो मरुतो जाताः” [ ते० 
सं० २, २, ११. ४ ] इति हि तेत्तिरीयकम्‌ । तथाविधान्‌ मरुतः 
पुरो दधे पुरस्ताद धारयामि | भजामीत्यर्थः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

जो मरुत्देवता व्षाकी धारासे युक्त मेघको क्षयरहित अवस्था 
में अन्तरित्तमे बिस्तृत करते हैं, तदनन्तर जो मस्त्देवता त्रीहि 
यव और तरु गुल्म आदि औषधियोंमें दृष्टिजलरूपी रसको सींचते 


हैं | उन पृश्चि अर्थात्‌ मध्यमा वाणी जिनकी माता है उन पृश्नि 
ora oS नाना 


| “पुञ्चिये ब पयसो मरुतो जाताः ॥ पुश्चिके लिये जलके मरुत्‌ 
उत्पन्न हुए हैं” ( तैत्तिरीयसंहिता २ । २। १४ ) ॥ 


[झ० ६ सू० २७]१२६, चतुर्थ काएडम्‌ ( ५१५ ) 


मातृक मरुद देवताओंका में पहिले भजन करता हूँ, वे मुझको 
सब अनथाँके मूल पापसे बचावें ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 
पया धेनूनां रसमोषधीनां जवमवेतां कवयो यइन्वथ 
शग्मा भवन्तु मरुतो नः स्योनास्ते नो मुधन्लेहस 
पयः । धेनूनाम्‌ | रसम्‌। ओषधीनामू । जवमू। अर्वताम्‌ | कवयः 
ये । इन्वथ | 

शग्मा; । भवन्तु | महतः । नः। स्योनाः । ते। नः | मुञ्चन्तु ।अंहसः ३ 

हे मस्त; यूयं ये कवयः क्रान्ददशेनाः सन्तः धेनूनाम्‌ गवां पयः 
तीरम्‌ इन्जथ सर्वाङ्गेपु व्यापयथ । ® इवि व्यास । इदिर्वान्नुम्‌ & । 
ओपधीनां रसम्‌ द्रवं सर्वावयवेषु व्यापयथ । अवताम्‌ अश्वानां 
जवस वेगं [ ये ] व्यापयथ । शक्माः शक्तारः सर्वकार्यसमर्थास्ते 
मरुतः न; अस्माक स्योनाः सुखकरा भवन्तु ॥ 

हे मरुत्‌ देवताओं ! जो तुम दूरदर्शी होते हुए गोओंके चीर 
को सब अंगांमें व्याप्त करते हो, औषधियोंके रसको सब अंगोंमें 
व्याप्त करते हो, घोड़ोमें वेगको व्याप्त करते हो, ऐसे सब कायो 
को करनेमें समर्थे मरुत्देवता हमें सुख देने बाले होओ और सब 
अनर्थोके मूल पापसे हमको मुक्त करो ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ | 
अपः समुद्राद्‌ दिवमुद्‌ वान्ति दिवस्पाथिवीममि ये 
सृजन्ति । ळी 

ये अञ्िरीशाना मस्तश्चरन्ति ते नो मुचन्बहसः ४ 


तिर छन्न एप्स ऊरू ऊच रळ जान ज्र जर खक ऊपर जुरुक ऊप ऊक छना 


| ( ५१६ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
१000000. कील 50 की मिली 


अप; । समुद्रात्‌ । दिवम्‌ | उत्‌ । वहन्ति | दिवः । पुथित्रीमू । 
अभि । ये। छुजन्ति। | 


ये मरुतः समुद्रात्‌ उदपेः सकाशाद्‌ अपः उदकानि दिवस अन्त 
रिक्त प्रति उद्वहन्ति मेघे! प्रापयन्ति | तदनन्तर दिवः अन्तरित्ञात्‌ 
थित्रीम्‌ अभिलक्ष्य ता अपः रुजन्ति विरुजन्ति । ताभिरद्भि 
ईशानाः ईश्वराः सन्तो ये मरुतः इत्थं चरन्ति ॥ ते मरुत इत्यादि 
गतम्‌ | ® अद्भिरिति । “अपो भि” इति पकारस्य तकारः ६8 ॥। 
जो मरुत्‌ समुद्रमेसे जलोंको अन्तरित्तमे मेघोंकों पहुँचाते हैं, 
तदनन्तर अन्तरित्तसे प्थित्रीको लक्ष्य कर जलोंको छोड़ते है, इस 
प्रकार जलोंके स्वामी वनते हुए जो मरुत्‌ इस प्रकार विचरण 

| करते हैं वे मरुतू-देवता सब अनर्थोंके मूल पापसे हमको मुक्त करें 

पञ्चमी ॥ 


९ । ९०. 


ये कीलालेन तपयन्ति ये घृतेन ये वा वयो मेदसा 
सृजन्ति । 
द्विरीशाना मरुता वषयन्तिते नो युञ्ववमंहसः५ 


| कीलालेन । तपयन्ति । ये । छृतेन। ये। वा। बयः । मेदसा । 


j 
ष 
4 
। 
| ये । अत्‌ऽभिः। ऽशानाः | मरुतः । चरन्ति | ते। नः मुञ्चन्तु। अंहसः 
| 
९ 
| 
| 


SD SN OO ८-८ 


सम्‌ऽएुजन्ति । 


ये | अत्‌ऽभिः । ईशानाः | मरुतः। वर्षयन्ति। ते। नः । झुअन्तु। | 


ये मरुतः कीलालेन अन्नेन- दृष्टिद्वारा. जनांस्तपयन्ति ये च 
घृतेन उदकेन तपयन्ति । ये वा | वाशब्दः चार्थे | ये च मरुतः वयः 


हक छन्द एक एज जक कच्छ ऊ कळ कक भ्र र च क चाच उच जरू ऊळ चपळ च्च्कर 


RY 


| [अ० ६खू० २७]१२६ तुर्थ काएडम्‌ (५१७ 


री 


॥ पच्चिजात मेदसः तुरीयधातुना संखजन्ति । मेदस्वि कुवन्तीत्यथः 

| यद्वा वयः शरीरपरिजामबिशेप; । तत्‌ मेदसा युक्त कुवन्ति | ज्ञिति 
| पवनसलिलोेजःकारणकात्‌ परिणामविशेषाद्धि एुरुषशरीरस्य मेद- 
| स्वित्यं जायते । अतो मरतां तद्ध तुत्वम्‌ । ये च मरुतः अद्भिः 
१ उदके! पेघस्पै; ईशानाः सन्तो वषेयन्ति सत्तो दृष्टि कुन्ति ॥ 
॥ तेनेत्यादि पूववत्‌ ॥ 

| जो गरुदृदेवता इष्टिके द्वारा अम्नसे मलुष्योंको तृप्त करते हैं 
॥ और जो मरुहण पक्तियोंको बेदसे संख्रषछठ करते है अथवा प्राणी 
॥ की अवस्थाको पृथ्वी जल तेज ओर पतरनरूपी कारणे परि 
| शामविशेषसे पुरुपशरीर मेद वाला वनता है अतः सरुतोंको उनका 
॥ कारण माना है । ओर जो मसुतदेवता मेघोमें स्थित जलोंसे स्वामी 
| बनकर सव ओर दृष्टि करते हैं, बे हमको सब अनर्थॉके मूल पाप 
| से छुड़ाने ॥ ५ ॥ 


षष्ठी ॥ 
५ यदीदिदं मरुतो मारुन यदि देवा दैऽयेनेहगारं । 


| यूयमींशि थे वसवस्तस्य निष्कतेस्ते ने। सुबन्तवंहसः ६ 
| यदि । इत्‌ । इदम्‌ । मरुतः । मारुतेन । यदि । देवाः । देव्येन 


इेहक । आर । 


जज्ज 7 ल VY जजर त छप छन्प्ळछ ठठ छ ऊक ध्म च्छ 


॥ यूयम्‌ । इशिध्वे । वसव; । तस्य । निः5कृतेः । ते। न; । पुश्वन्तू। 


अंहसः ॥ ६ ॥ 
इदम्‌ अनुभूयमानं मदीयं दुःखं तद्धेतुभूतं पापं वा हे मर्तः 


१ मारुतेन । इच्छब्दः अवधारणे । मसुद्विषयेणेवापराधेन ईदक एवं- 
| रूप यदि आर प्राप। हे देवाः इन्द्रादयः देव्येन देवसंबन्धिना । 
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(तक) aM MMII | 
| अपराधेन [ यदि ] एवंरूप दुःखम्‌ अस्मान्‌ माप । छ | आर ]। | 
| ऋ गतो । अस्मात्‌ लिट्‌ । ईदृक्‌ इति । इदमि पश्यति “त्यदा- | 
॥ दिपु हशोनालोचने कञ्‌ च” इति दृशेः क्विन्‌. प्रत्ययः । “इदं | 
| किमोरीश की” इति इदम ईश्‌ आदेशः ® । तस्य दुःखस्य तद्ध तोः | 
पाप्मनो वा निष्कृतेः निष्करणस्य परिहारस्य हे वसव! वासयि- 
| तारो मरुतः यूयम्‌ ईशध्वे ईश्वरा भवथ। छै ईशेलेंटि अडागमः & ॥ 
| गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ i 
| यह अन्नुभवमे आता हुआ मेरा दुःख वा उसका हतु पाप | 
| परुट्देवताओंझा अपराध करनेसे मुझे इस प्रकार प्राप्त होरहा है | 
अथवा हे इन्द्र आदि देवताओं ! देवसंबन्धी अपराधके कारण | 
« मुझे ऐसा दुःख प्राप्त होरहा हे, उस दुःखको वा पापको हटानेके 
| लिये हे वसाने वाले मरुद्द देवताओं ! आप समर्थ हैं ऐसा आप | 
| हमको सब अनथाँके मूल पापसे छुड़ाइये ॥ ६ ॥ | 
| न सप्तमी | रा? | 
| तिग्ममनांकं विदितं सहस्वन्मारुत शधः एतनासूअम। | 
। स्तोमिं मरुतं नाथितो जेहिवीमि ते नो मुञ्चन्त्वंहसः 
| तिम्मम्‌ । अनौकम्‌ | बिदितम्‌ । सहस्वत्‌ | मारुतम्‌ । शर्धः । | 


पृतनासु । उग्रम्‌ । 
| स्तोमि । मरुतः नायितः । जोहवीमि । ते नः । झुअन्तु । अंहसः ७ | 
| तिम्मम्‌ तीच्णम्‌ अनीकम्‌ सप्तगशात्मना समूही भूतं विदितम्‌ | 
4 प्रख्यात सहस्वत्‌ बलअत्‌ अभिभवनयुक्तं वा मारुतम्‌ मरुतां संबंधि ( 
4 शर्धः बलं पृतनासु संग्रामेषु उग्रम्‌ उद्गूर्ण दुःसहं भवति । तान्‌ | 
$ मरुतः स्तोमि प्रशंसामि ॥ नाथितो जोहबीमीत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ | 
[इति ] द्वितीयं सूक्तम्‌ । 


छ छळ छप्ड रप्ड कज फूल ऊ क जज कख जज ऊ ऊज फन ऊर सलक उम्म्स के, 


[अ ०६ खरू०२८]१३० चतुर्थ काणउम्‌ (५१६) 
तीक्ष्ण, सप्तगणरूपसे 'सेनारूप, प्रसिद्ध बलवान्‌ मरुत्संबंधी 
बल संग्राममें दुःसह होता है, ऐसे मरुत्‌ देवताओंकी में प्रशंसा | 

करता हूँ में पार्थी मरुत्‌ देवताओंका वारम्वार आह्वान करता हूँ 
वे हमको सव अनर्थोके सूल पापसे छुड़ावें ॥ ७॥ 
चतुथकाण्डके छठ अनुधाकमें दूसरा सू क्त खमाघत ( १२९ ) ॥ 
“भवाशर्वा मन्वे वास्‌” इति सक्तस्य गणविनियोग उक्तः ॥ | 
तथा सवेव्याधिभेषज्यकमेणि च उदकपूर्णान्‌ सप्त काम्पील 
पुटान्‌ प्रत्युच संपात्य अभिमन्त्र्य व्याधितम्‌ अवसिञ्चेत्‌ । तद्‌ | 
उक्त कौशिकेन । “भत्राशर्वाविति सप्त काम्पीलपुटान्‌ अपां पूर्णान्‌ | 
संपातवतः कृत्वा दक्षिणेन अवसिच्य पश्चाद्‌ अपविध्यति’ इति 
[४ ४]॥ | 
भवाशर्वौ मन्वे वाम! इस सूक्तका गणप्रयुक्त विनियोग कह ) 
१ 


दिया है 


तथा सवव्याधिभेषज्यकममे भी जलसे भरे हुए कबीलेके सात ) 
दोनोको प्रत्येक ऋचासे सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करके रोगी | 
पर छिड़के । इसी बातको कोशिकसत्रमें कहा है, कि-भवाशबा- | 
विति सप्त काम्पीलपुटान्‌ अपां पू्णोन्‌ सम्पातवतः कृत्वा दक्षि 
शेन अवसिच्य पश्चात्‌ अपविध्यति” ( कोशिक्सूत्र ४।,४ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


| 
( 
भवाशर्वो मखे वां तस्यं वित्त ययोंवामिदं प्रदिशि ॒ 
यद्‌ विरोचते । । 
यावस्येशाथे द्विपदो यो चतुष्पदस्तो नो मुथतमंहसः१ | 
भवाशर्वौ । मन्वे । वाम्‌ | तस्य । वित्तम्‌। ययोः । वाम्‌ । इदम्‌। | 


| 


प्रदिशि । यत्‌ । वि<रोचते । 


SONS YT nn ol YE > - SRS) १ 
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यौ । अस्य । ईशाये इति । द्विऽपदः । यौ । चतुःऽपदः । तौ । | 


न्‌; । पुश्वतसू । अहसः ॥ १॥ 
भवति उत्पद्यते अस्मात्‌ सर्व जगद्‌ इति भव; । शृणाति हिनस्ति | 
 सवेभू अन्तकाले इति शर्वः । भवश्च शवश्च भवाशर्वौ अष्ठयूतीनां | 
॥ मध्ये परमेश्वरस्य है मूर्ती “भवाय देवाय स्वाहा शवाय देवाय 
- 4 स्वाहा! इति शृत्यन्तसिद्ध ।$ “दिवताहनदे च इति आनङ्‌ &। 


.§ & कर्मणि पष्ठी छ । तद्‌ बक्ष्यमाणं जानीतम्‌ । ययोर्वास्‌ युवयोः | 
4 प्रदिशि प्रदेशने प्रशासने यह इदं ऋत्स जगह विरोचते प्रकाशते 
॥ तद्‌ वित्तम्‌ इत्यन्वयः । & रुच दीप्तौ $ । अस्य च द्विपदः पादः 
| ट्रयोपेतस्य प्राणिजातस्य यौ युवाम्‌ ईशाथे ईश्वरी भवथः । 
| ® ईश ऐखर्ये & | यौ च युवां चतुष्पदः पादचतुषएठयोपेतस्य 
॥ गवादेः देशाथे । ® “अधीगर्थदयेशां कर्मेणि” इति कर्मणि षष्ठी । 
१ द्री पादाबस्य चत्वारः पादा अस्येति बहुत्रीहो “संख्यासुपूर्वस्य” 
| इति पादशब्दस्यान्त्यलोपः । “पादःपत्‌” इति पञ्गावः® । तौ 
| भवाशर्वो न अस्मान्‌ अंहसः पापाद्‌ सुञ्चतभू ॥ 

| हे भव और शवे † । आपके महको में जानता हूँ उनको 
| आप समभझिये कि-जिन आपकी याज्ञामें सम्पूर्ण जगत्‌ प्रका- 
| शित होता है और जो हुम दोनों ईश्वर दो पैर वाले प्राणियों 
| के ईश्वर हो और जो तुम दोनों चार पैर बालेगौ आदि पशुओंके 
$ + जिनसे सम्पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न होता है, वह. भव कहलाते है 
4 ओर अन्तक्रालमे जो सबका थएन करते हैं अर्थात्‌ मारते हैं वह 
| शवं कहलाते हे । ये भव ओर शव परमेश्वरकी आठ सूंतियोंमेंसे 
१ दो प्रसिद्ध सूति हे । अन्य श्रतियोंमें भी इनका वर्णन मिलता है । 


॥ थथा-- भवाय देवाय स्वाहा, शवाय दूवाय साहा ॥ 
© ड छुन फर छरप्क छक कपड छळ ज क प्क फक 0-00 0 2.00 पुर्ब फु 
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[अ० ६स०२८]१३० चतुर्थ काण्डम्‌ (४२१ ) ) 


हर हो ऐसे हे भव और शवे नामक शिवकी मूर्तियों | तुम हमे । 
सब अनर्थोके मूल प(पसे छुड़ाओ ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


"२७ (५! ९४७ 


ययारभ्यध्व उत यद्‌ द्राचद्‌ यवादतावउभतामासष्ठा 

यावस्यशाथाहपदा या चतुष्पद्स्ता ना मुञ्चतमहसः २ 

ययोः । अभिज्यध्न । उत । यत्‌ । द्र । चित्‌ । यो । विदितो । 
इपुऽश्रताम्‌ । असिष्ठौ । 

क य । ईशाये इति। द्विउपदः। यौ । चतुःऽपदः। तौ। नः। | 


मुञ्चतम्‌ । कूहस;॥ २ ॥ 
ययोः भवाशवेयोः अभ्यध्वे । & अभि अध्वनः अभ्यध्व; । 
“उपसर्गाद्‌ अध्वनः” इति अच्‌ समासान्तः &9। समीपदेशे । उत 
शब्द; अप्यथ । दूरेपि च यत्‌ किंचिद्ग अस्ति तयोः प्रशासनस्य 
तत्‌ सर्वे विषय एवेत्यथः । यो भताशावों त्रिदितो सर्वे) प्रज्ञातौ 
इपुभ्रती इपोर्वीणस्य धनुषि आरोपितस्य भतोरौ । असिष्टौ अस्त 
। तमो क्षेप्तृतमो । & अस्तृशव्दात्‌ “तुश्छन्दसि” इति इष्ठन्‌ । 
। “तुरिष्ठेमेयस्सु” इति तलोपः ® । यावस्येशाथे इत्यादि पूर्ववत्‌॥ 
जिन भव और शव देवताओंके समीपके देशमै और दूरके 
। देशमें जो कुछ हे वह सब उनके ही शासनमें है और जो भव तथा 
शत धनुष पर चढ़ाये हुए बाणोंको धारण करने वाले ओर फेंकने 
वाले प्रसिद्ध हें और जो दो पैरवाले और चार पेरवाले प्राणियों 
के स्वामी हैं वे हमको सब अनर्थोके मूल पापसे छुड़ावें ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ | 
| सहसाचौ उत्रहणा हुेहं द्रेगब्यूती स्तुवन्नम्युग्रो । 
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१ (५२२) अधदवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


यावस्येशाथे द्विपदो यो चतुष्पदस्तौ नो सुञचतमंहसः३ | 
सहस्रौ । त्रऽहना | हुने । अहम्‌ । दुरेगब्यूती इति दूरेउग- न 
५ च्यूती । स्तुवन्‌ । एमि । उग्री। | 
यौ । अस्य। ईशाये इति | द्विऽपद्‌ः। यो । चतुःऽपदः | तो । नः । ` 


युञ्चतम्‌। अहसः ॥ २॥ 
सहस्नात्तौ सहस्रसंख्याकानि अक्षीणि चक्ष पि ययोः तो सह- । 

¢ साला सत्रतो दत्तदष्टी । दूरसूच््मादिविषयेष्यपि अप्रतिहतदशेना- 
_वित्यथ । &“बहुत्रीही सवथ्यच्ष्णोः० इतिषच्‌ समासान्तः§। | 
त्रहणा तत्रहणौ टत्रम्‌ असुरं हतवन्तो दूरेगव्यूती । गावो यूयन्ते | 
मिश्रीभवन्ति संचरन्त्यस्मिन्निति गव्यूतिः गोसंचारभूमिः। सा | 
दूरे विपकृष्टे ययोस्तौ दूरेगथ्यूती | गोसंचारदेशाद्‌ दूरदेशे वतेमा- | 
नाबित्यथः । & “ऊतियूति०” इत्यादिना अधिकरणे क्तिन्नन्तो | 
यूतिशब्द: । “गोयू तौ छन्दसि” इति अव्‌ आदेशः छ । ईशौ | 
भवाशवों ग्रह हुवे आह्वयामि । कीहृशोहम्‌ । उग्रो उद्शूणौ | 
तीच्णा तावेत्र स्तुवन्‌ प्रशंसन्‌ नेमी । & त्वो नेम इत्यधेस्य इति } 
यास्कः [ नि० ३. २० | ®। नेपः अर्थ वलम्‌ अस्यास्तीति | 
नेमी | असपूणबल इत्यथः । यद्वा स्तुवन्नेमीति समुदायस्तयोरेव | 
बिशेषणम्‌ । नेमिशब्दो रथावयववाची | तेन च तद्वान लक्ष्यते । | 
छु स्तुवन्निति कमणि कतृप्रत्ययः ® । प्रशस्तरथावित्यथः ॥ | 
अन्यत्‌ पूवबत्‌ ॥ 
अध बुल वाला में सहस्र नेत्र वाले-सव ओर दृष्टि देने वाले 
अर्थात्‌ दूर सक्म आदि संब विषयोंमें अप्रतिहत दर्शन वाले, ह॒त्रा- । 
सुरके संहारक ओर जिनसे गोसंचारभूमि दूर रहती है, ऐसे 
तीक भव और शबका में आह्वान करता हूँ ।। ३ ॥ ९ 


i) 


| 
। 
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। [अ० ६ सू० २८]१३० चतुथं काएडम्‌ (५२३) | 
| चतुर्थी ॥ | 
| यावरिभायें बहु साकमग्रे प्र चेदसाष्ट्रमभिभां जनषु। 


यावस्येशाये द्विपदो यो चतुष्पदस्तो नो मुञ्चतमंहस:२ | 


यौ । आरेमाथे इत्याऽरेमाथे.। वहु । साकम्‌ । अग्रे | प्र। च। 


इत्‌ । अस्राष्ट्रम्‌ । अभिऽभाम्‌ । जनेषु । 


यौ । अस्य । ईशाये इति । द्विपपदः । यौ । चतुःऽपदः । तौ । नः) 
पुञ्चतमू । अंहसः ॥ ४ ॥ ) 
हे भवाशवों अग्रे सषट्यादौ यौ युत्रां बहुसाकम्‌ बहूनां प्राणिनां ` 

साकं सहभावो यस्मिन्‌ तह बहुसाकम्‌ जनसंघम्‌ आरेभाथे आर- 

| वधवन्तो निर्मितवन्तो । तेषु उत्पन्नेषु जनेषु । इच्छब्दः अवधारणे। 

१ अभिभाम्‌ अभिदीसिं शत्र्वादिलक्षणां तत्तत्पापानुसारेण युवामेत्र च 

| पास्राएम्‌ प्रकर्षेण झष्ठअन्तो उत्पादितबन्तो । “मा नो विदद 

१ अभिभा मो अशस्तिः? [ १. २०, १ ] इति परिहरणीयत्वश्रव- 

शाहू अभिमाशब्दवाच्यस्य अनभिसतरूपतोक्ता । छ अस्नाएम्‌ 

इति । सज विसर्ग । अस्मात्‌ लुङि तसस्तम्‌ । “छजिदशोझ ल्यम्‌ 

अकिति” इति. अस्‌ आमः । “वदत्र जहलन्तस्य०” इति द्धिः 

सिजूलोपे “ब्रश्न०? इत्यादिना पले । ष्डुखम्‌ & ॥ याजस्येशाथे 

` इत्यादि पूववत्‌ ॥ 


हे भत्र ओर शब | जिन तुम दोनोंने सष्टिकी आदिमें बहुतसे 
प्राशियोंको बनाया था और उन उत्पन्न मनुष्योँमें शत्र आदि 
रूप अमिदीक्तिको तत्तत्पापान्ुसार तुम ही उत्पन्न करते हो 
और जो तुम दो पेर बाले प्राणियोंके और चार पैर वाले पशु 
| आदिके स्वामी हो वे हमको सव अनर्थौके मूल पापसे छुड़ाओ ४ . 
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पश्चमी ॥ 
ययावधान्नापपद्यत कश्चनान्तदवषूत मानुषषु । 


यावस्येशाथे द्विपदो यो चतुष्पदस्तौ नो मुथतमहसः५ 


ययोः । वधात्‌। न । अप5पद्यते | कः । चन । अन्तः । देवेषु । उत । 


मानुषेषु । 
यौ । अस्य । ईशाथे इति । द्विऽपद्‌ः । यौ । चतुःऽपद्‌ः। तो । न; । 


मुञ्चतम्‌ । अंहसः ॥ ५ ॥ 


ययोः भवाशर्वयोः वधात्‌ | & “हनश्च वधः” इति करणे 
अप प्रत्ययो वधादेशश्च & । हननसाधनाद्‌ आयुधाद्‌ देवेषु अन्तः | 
मध्ये उत मालुषेषु मनुष्येषु च मध्ये कश्चन कोपि नापपद्यते अप 
वर्जन न प्राम्मोति अपि तु तद्विषय एव भवति॥ यावस्येशाथे 
इत्यादि गतम्‌ ॥ | 

जिन भव और शवेके हननके साधन आयुधसे देवताओं मेंसे और 

दुष्यामेंसे कोई भी नहीं वचता हे और जो दो पेर वाले मनुष्य 
आदि प्राणियोंके तथा चार पेर बाले पशु आदिके स्वामी हैं बे 
भव और शत्र देवता हमको सब अनथाँके मूल पापसे मुक्त करें ५ 


षष्ठी ॥ 
यः कृत्याकृन्मूंलकृद यातुधानो नि तस्मिन्‌ धत्तं 
वजरमुग्रो । 
यावस्येशाथे द्रिपदो यो चतुष्पदस्तो नो मुञ्चत 
मंहसः ॥ ६ ॥ 
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[अ०६ सू० २८]१३० चतुथ काण्डम्‌ (४२५) 


-------- 


| यः । कृत्याऽङत्‌ । मूल्कृत्‌ । यातुऽघानः । नि । तस्मिन्‌। धत्तमू। 
¢ 


चन्नम्‌ । उग्रो । 


| यौ । अस्य । ईशाथे इति । द्विऽपदः। यौ । चतुःऽपद्‌ः। तो । नः । 


छिनत्तीति कुत्याकुत्‌ । यश्च यातुधानः राक्षस! मूलकृत्‌ बंशाभिः 

॥ एड मू लं निदानम्‌ अपत्यं कृन्तति जिनत्तीति मूलकृत्‌ । तस्मिन्नु 

॥ भयविपे शत्रो हे उग्रो उद्गगूणंबलो भवाशवों वज्ञम्‌ वकम्‌ आयुध 

| नि धत्तम्‌ निक्तिपतम्‌ । बिध्यतस्‌ इत्यथः ॥ अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

॥ जो शत्र कृत्याक्रियासे निर्मित पिशाचीके द्वारा काटता है 
और जो राक्षस हमारे वंशकी द्ृद्धिके मूल सन्तानको नष्ट करता 

| है, इन दोनों प्रकारके शत्रुओंमें हे प्रचण्डवली शव ओर भव ! 

॥ देवता वर्जक आयुधका प्रहार करें । जो भव और शवे देवता दो 

॥ पैर वाले प्राणियोंके और चार पर वाले पशुओंके ऊपर शासन 

| करते हैं वे हमको सब अनथाँके मूल पापसे वचाबें ॥ ६ ॥ ` 

म सप्तमी ॥ 

FI 


| विं नो बतं एतनासूग सं वजण सृजतं यः किमीदी । 
| स्तोमि 
| अधि 


है 
युञ्चतम्‌ । अंहसः ॥ ६॥ 
यः शत्रुः कृत्याकृत्‌ कृत्यया क्रियानिद्व्तया पिशाच्या कम्ति 


में भवाशरवो नांयितो जोंहवीमि तो नो मुञ्चतमंहसः 

अघि । नः । अतम्‌ । पृतनासु । उग्रौ । सम्‌ । वजे । सजतम्‌। 
यः । क्रिमीदी । “ 

पोमि। भवाशवो । नाथितः। जोहत्रीमि। तौ । न । मुञ्चतम्‌ । अंहसः 
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( ४२६ ) अधर्ववेद्सहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


~~ 


| अधि बरृतस्‌ श्रेयोविषये पक्षपातन वदतम्‌ । पृतनासु संग्रामेषु बञ्जश } 


भी आय॒धसे युक्त करो, एसे महानुभाव भव ओर शे देवताकी | 


है द PP - 
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हे उग्रौ अग्रयणुणयुक्तौ दुष्मधर्षो भवाशरवोँ न; अस्मभ्यमू ) 


आयुधेन अस्मदीयान्‌ शत्रन स सुञतमू सयोजयतमू । यश्च| 
किमीदी किम्‌ इदानीम्‌ उत्पन्न किम्‌ इदानीम्‌ उत्पन्नम्‌ इति रन्ध्रा- | 
न्येषी हिंसको राक्षसादिः तमपि आयुधेन संयोजयतस्रू । एवमहा- | 
नुभावो भवाशर्वों अह स्तासि ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ । 

[ इति ] तृतीय सक्तम ।। | 
है दुष्मधर्ष भव ओर शव देवताओं | तुम हमारे श्रेयकी | 
बातमें प्तपातपू्वेक कहो, संग्राथमें हमारे शत्रुओंकोी आयुधसे | 
मिलाओ, ओर इस समय क्या होरहा है, इस समय क्या होरहा | 
हे, इस प्रकार छिद्र हूंढ़ते हुए घूमने वाले हिंसक राक्षस आदिको | 


में ति करता हूँ, में पार्थी वारम्बार उनका आइवान करता हुँ, ) 
मुझको सब अनर्थोके मूल पापसे छुड़ावें ॥ ७ ॥ | 
चतुथ काण्डके छठ अनुवाकर्भे तीसरा सूक खमा ( १३० )॥ 
“मन्वे बाँ सित्राइरुणो” इति सूक्तस्य उक्तो विनियोगः 
“प्रित्रावरुणा भ्याम्‌ आगोप्नुग्भ्याँ पयस्या” इति [ तै० सं० ७,५, 
२२, १ ] विहितस्य मृगारहबिपो धित्रावर्णी देवते । तयोः स्ता- | 
बकम्‌ एतत्‌ सक्तस्‌ ॥ 
“मन्वे वां मित्रावरुणा इस सूक्तका विनियोग कह दिया है 
तेत्तिरीयसंहिता ७ | १। २२ | १ के मन्त्र “मित्रावरुणाक्याम 
आोमुग्थ्यां पयस्या” से विहित मृगारदविक्षे मित्र और बर्ण 
देवता हे | यह सूक्त उनकी स्तुतिसे भरा हुआ है | म 
तत्र प्रथमा || 


गद्य वी पत्रावरुएइताइघ। सवतसा दुद्षणी यो नुदेथ 
म सत्यावानमवथा सरु ता ना युत्रतमहसः ॥१॥ 


फ सधा सप 


अश्च उ स्फर गच्छ ए छ रउ प्छ छ उछ उछ ९७९७ ए" स ७ हरज एए; 
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[अ०६ सू० २६]१३१ चतुर्थ काणडय (३२७) | 


मन्ये । बाग । सित्रावरुणों । ऋतऋधों। सञ्चेतसा । दुद्ण; । 


यो । छवेथे इति । 


भू | सत्यञ्यानमू । अवथ। । भरणु | ता। न: । सुश्चतम्‌ | ॐ 


| हे ऋताट्टधा ऋतस्य सत्यस्य उदकस्य यज्ञस्थ वा वर्धयितारो 
| सचेतसौ समानश्ञानो ईशौ हे मित्रावरुणा मित्रावरुणो। मित्रश्च | 
| वरुणश्च मित्रावरुणो । “आनङ्‌ ऋतो इन्द्र? | देवताहन्द च ] 
इति पूर्वपदस्य आनङ्‌ | “सुपां सुलुकू०” इति पृूरंसवर्णदी ये: | 
बासू युवयोमहत्त्त मन्बे स्तोमि । यो युवां दुद्वण; द्रोग्धृन्‌ नुदेथे 
भरयेथे स्थानात्‌ प्रच्यावयथः। ® जद पेरणे $ । अपि च सत्या- 
[नमर्‌ सत्यथुक्तम्‌। ® “छन्दसी वनिपो इति मत्यर्थीयो वनिप्‌ &। 
सत्यप्रतित्ञं पुरुषं भरेषु संग्रामेषु प्रात्रथः प्र्षे श शत्चवः। तो युतां 
न; अस्मान्‌ अंहसः पापाद्‌ मुञ्चतम्‌ ॥ 
हे सत्य जल ओर यज्ञको बढ़ाने वाले समान ज्ञाती मित्र ओर । 
चरुण देवताओं ! में तुम्हारे महत्त्की स्तुति करता हूँ क्रि-तुम । 
द्रोह करने वालोंको उनके स्थानसे च्युत कर देते हो और सत्य | 
प्रतिज्ञा वाले पुरुषकी संग्राममें विशेषरूपसे रक्षा करते हो, वे तुम | 
दोनों हमको सव अनथाँके सूल पापसे छुड़ाओं ॥ १॥ | 
द्वितीया ॥ 


सचेतसा हुह्णा यो नुदेथे प्र सत्यावानमवथो भरेषु । | 
। गच्छथो रुच तसो बडणा सुत तो नो मुञ्चतमहंसः२ | 
सञ्चेतसौ । दुद्दण:। यौ । चुदेथे इति । पर ।सत्यऽ्रानम्‌ अप्रथः। भरेषु | 


यो। गच्छथः । नुऽचक्तसौ । बभ्रुणा । सुतम्‌। तौ । न! ।युञ्चतस्‌ । अंहसः | 
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( ५२८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादस हिल 


सचेतसौ सपानज्ञानौ एकार्थकारिणौ हे मित्रावरुणौ यो युवां 
णः द्रोग्यन बुदेथे सत्यवन्तं च भरेषुसंग्रामेषु मावथः मरक्तयः। | 
उृचन्षसौ इणां संचष्टारौ सम्यग्‌ द्रष्टारो । अहोरात्राभिमानिनौ 
हि मित्रावरुणौ तत्र क्रियमाणस्य मानुषव्यापारस्प सत्रस्यापि 
साक्तिणावित्यर्थः । {दशो यौ मित्रावरुण बश्रुणा वश्रुत्रणंन पीतः 
वर्णन रथादियानेन सुतम्‌ अभिषुत सोम गच्छतः आप्जुतः । च 
्तसाबिति। चक्षेरसुनि “असनयोश्च” इति रूयाजादेशाभावः®ी॥ 
तौ न इत्यादि गतम्‌ ॥ : ` P+ ; 

हे समान ज्ञान वाले होनेसे एक ही प्रयोजनके कामको करने 
बाले मित्र और वरुण देवताओं ! जो तुम द्रोह करने. वालोको 
उनके स्थानसे भ्रष्ट करते हो और सत्यप्रतिज्ञ पुरुषकी संग्राममे 
विशेषरूपसे रक्षा करते हो, दिन और रात्रिके अभिमानी देवता 
होनेसे, उनमें किये जाने वाले .मनुष्योंके सब .कर्मोंके साक्षी 
ऐसे जो मित्रावरुण हैं वे पीत वर्ण वाले रथ आदिक. मानसे 
अभिषुत सोनको प्राप्त होते हैं वे मित्र ओर वरुण देवता. हमको 
सब अनर्थोके मूल पापसे युक्त करं २॥ 
तृतीया ॥ 


यावाड्ररसमवथा पावगस्तामत्रावरुणा जमदा समा त्त्र 
यो कश्यपमवथो यो सि तो नो सुञ्चतमहसः २ 


यौ । अङ्गिरसम्‌ | अवध; । यो । अगस्तिम्‌ | मित्रावरुणा | जमत्‌ऽ | 


अग्निम्‌ । अत्तिस्‌ । 
यो । कश्यपम्‌ | अवथः | यो। बसिष्ठम्‌। ता। नः। मुश्चतम्‌। अंहसः 


. ' अगारेभ्यो जातो महषिरङ्गिराः ।“येज्ञारा आसंस्तेङ्गिरसो भवन” 
इति हि ब्राह्मणम्‌ [ ऐ० ब्रा० ३, ३४ ]। पतस्सङ्ग महर्षि हे 
A Abe Ad दि 
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[अ० ६० २६]१३१ चतुर्थ काणडम्‌ (४२६ ) 


हु छ 


मित्रावरुणौ यौ युत्राम्‌ अवथः रक्षथः | यो च युवाम्‌ अगस्त्यम्‌ 
कुम्भ संभवम्‌ आत्मीय पुत्र रक्षथः । उक्त हि । “मित्रावरुणयोर्दी त्ित- 
योस्वेशीम्‌ अप्सरसं दृष्टा वासतीबरे कुम्भे रेतोपतत्‌ । ततोगस्त्य- 
वसिष्ठावजायेताम्‌” [ स०अ० १२ | इति | तथा जमदग्निम्म्‌ 
जमन्तः ज्वत्तन्तः अग्नयो यस्य स तथोक्तः । एतत्संज्ञं महृषिम्‌ । 
मातृपित्रात्मसंवन्थिनस्त्रिविधा दोषा न अस्मिन्निति सन्ति अत्रिः । 
तस्माद्‌ अत्रिने त्रय इति हि निरुक्तम्‌ [ नि० ३, १७ ]। एतः 
संज्ञं महर्षिप्‌ू । अवथः । यौ च युवां कश्यपम्‌ दूरसच्मादिभेद 
भिन्नस्यापि कृत्स्नस्य जगतो द्रष्टारम्‌ | “कश्यपः पश्यको भवति। 
यत्‌ सब परिपश्यतीति सोच्म्यात्‌ इति हि तेत्तिरीयकम्‌ [ ते० 
आ० १, ८. ८ ]। कश्यपार्यं महर्षिम्‌ अवथः रक्तथः । यौ च 
वसिष्ठम्‌ वएुमत्ततम्‌ । ® बसुमच्डब्दाद्‌ इष्ठनि “बिन्मतो 
४३०” इति टिलोपः । ® सञेश्रष्ठ वसिष्ठाख्यं महर्षि रक्तथः ।। 
तो न इत्यादि गतम्‌॥ 

अज्ञरोंसे उत्पन्न हुए अंगिरा नामक मंहर्षि † की हे मित्र 
और वरुणरेवता ! जो आप रक्षा करते हो और कुम्भसे उत्पन्न 
हुए महर्षि | अगस्त्यकी हे मित्र और बरुण देवताओं ! तुम 
जो रक्षा करते हो और माता पिता तथा अपने इस प्रकार तीनों 
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तेंऽगिरसोऽभवन्‌॥-जो अंगार थे वे अंगिरस्‌ हुए” ॥ . 
{ स० अ० १२ में कहा है, कि-“मित्रावरुणयोदींक्षितयोरु- 
वंशीं अप्सरसं दृष्टा वासतीबरे कुम्भे रेतोऽपतत्‌। ततोगर्त्य- 
॥ बसिष्ठावजायेताम्‌ ॥-दीक्षित मित्र और वरुणने जब उशी | 
अप्सराको देखा तो उनका वीय वसतीवर कुम्भमें गिर पड़ा तब 
वसिष्ठ और अगस्त्य उत्पन्न हुए” ॥ 


| ऐतरेय ब्राह्मण ३ । ३४ में कहा है, कि-“येंगारां आसन, 
। 
|| 
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( ५३० ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


~~~ /---:--< 


के दोषोंसे रहित अत्रि+की जो तुम रक्षा करते हो ओर 
दूर सूच्म आदि भेदसे भिन्न सव जगतृके द्रष्टा कश्यप > 
नामक मुनिकी जो तुम रक्षा करते हो और जो तुम सशेष 
वसिष्ठ नाम वाले महर्षिकी रक्षा करते हो, वह तुम हमको सब | 
अनथाँके मूल पापसे छुड़ाइये ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
यो श्यावाखमवथो वभ्रयश्तं मित्रावरुणा पुरुमीः 


दमात्वि्‌। 


यो विपदमव॑ंथः समत्र तो नो मुद्जतमंहंसः ॥४॥ | 


र || । मि ॥ 
यौ | श्यावऽश्रशवम्‌। अवथः । वधिऽअश्वम । मित्रावरुणा | ष्ण 


जा एन्यः 


बच्चन SESE 2 


' ढम्‌ । अत्रिम्‌ । 
यौ । विञ्मदम्‌ । अतरथः । सप्तडवश्रिम्‌ । तो । न; । मुश्वतम्‌ । अंहसः४ || 
श्यावाः कपिशा अश्वा यस्य श्यावाश्वः । एतत्संज्ञस्‌ ऋषिम्‌ | 
हे [ मित्राबरुणा ] मित्रावरुणौ यौ युवाम्‌ अवथः रक्षथः । वप्रय- | 
शवम्‌ । वध्रयः पण्डा अश्वा यस्य स वत्रयश्‍वः । त च रत्तथः। | 
तथा पुरुप्रीढम्‌ । मीढम्‌ इति धननाम । पुरूणि मीढानि धनानि / 
॥ यस्य स तथोक्तः एतस्सं्गं महर्षि रक्तथः । अत्रिम्‌ इति धुन चनम्‌ ! 
| ॐ निरुक्त ३, १७ में कहा है, कि-“तस्माद्‌ अत्रिने त्रय इति | 
निरुक्तम्‌” ॥ । ( 
% तैत्तिरीय आरण्यक १ । ८ । ८ में कहा है, कि-“कश्यपः 
१ परयको भवति । यत्‌ सर्वे परिपश्यतीति सौच्म्यात्‌ ॥--कश्यप 
६ पश्यक ( देखने वालेके ) अर्थको रखता हे । वह सूत्त्मताके 
$ कारण सबको देखते हैं ॥” 


OT चळ 


[ 


दीर... 


१ [झ० ६ सू० २8]१३१ चतुर्थ काणडम्‌ (५३१) 
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॥ आदराथंम । यद्वा उक्तनिरुक्तया पुरुमीढस्येव विशेषणम्‌ । अथ 
4 वा त्रिविधा ह्यात्रेयाः । यदू आह आपस्तम्बः । “आत्रेयाय प्रथ- * 
| प्राय हिरण्यं ददाति | द्वितीयाय तृतीयाय वा” [ आप० १३, ६, | 
| १२ ] इति। तद्भे दाभिमायम्‌ एतत्‌ पुनरभिधानम्‌ । यो युवां | 
| विमदम एतस्संज्ञम्‌ ऋषिं सप्तवध्रिम्‌ । सप्त वध्रयः अश्वा यस्येति | 
सप्तवध्रिः । एतत्संज्ञंच अवथः रक्तथः॥ तो न इत्यादि गतम्‌॥ 

हे मित्र ओर वरुण देवताओं ! तुम श्यावाश्व नाम वाले ऋषि 
| की रक्षा करते हो और वप्रयख नाम वाले ऋषिकी रक्षा करते 
| हो, पुरुमीढ नाम वाले ऋषिको रक्षा करत हो, अत्रि ~ ऋषि 
( की रक्षा करते हो और हे मित्र और बरुण देवताओं ! जो तुम | 
विमद ओर सप्तऋषिकी रक्षा करते हो, वे तुम दोनों हमको सव | 
अनथाँके सूल पापसे मुक्त करो ॥ ४॥ 

पञ्चमी .॥ 


यो भरद्राजमवंथो यो गविषिरं विश्वामित्र वरुण | 
मित्र कुत्सम्‌ । 


| यो कद्चीवन्तमवथः प्रोत करवं तो नो मुञ्चतमहसः५ | 
| यो । भरत्‌ऽवाजम्‌ । अवथः । यो । गविष्टिरम्‌ । विश्वामित्रम्‌ । | 


| 


| 


OR 80 ०३: 


| वरुण । मित्र । कुत्सम्‌ । 

| यौ । कक्तीवन्तम्‌ । अवथः । प्र | उत | कण्वमू । तौ । नः । 
वतर ८ iF ST 

§ ` मुञ्चतम्‌ । अहसः ॥ ५ ॥ 

4 हे मित्र हे वरुण यौ युवां,भरद्वाजम्‌ । भरत्‌ पोषक बाजो हवि- 


लक्षणम्‌ अन्नं यस्य स भरद्राजो महर्षि: । तम्‌ अवथः रत्तथ; । [ 
(४ "छ क्छ छड एच छक फच छ ७ छं ऊ फ कळ ज च रक छ कच्छ छ क छ ज > 
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MRO A... 
| यौ सुवा गविष्ठिरम्‌ गवि बाचि वेदात्मिकायां स्थिरो गविष्ठिर । 
| ६७ “गवियुधिभ्यां स्थिरः” इति पत्वम्‌ । “तत्पुरुषे कृति बहु- 
जम्‌’ इति अलुक्‌ $ । एतत्स महर्षि रक्तथः । विश्वामित्रम्‌ 
॥ विश्वं कृस्नं जगत्‌ मित्रं यस्य स तथोक्तः । ® “भित्र चर्षी इति 
| पूर्वपदस्य दीर्घः । “बहुत्रीहौ विश्व संज्ञायाम्‌” इति पूवपदान्तोदा- 
क्षत्वम्‌ &। तथा कुत्सं महर्षि च रक्षथः | कक्षीवन्तम्‌ । अश्वस्य 
| कत्योर्भवा रज्जुः कच्या । छ “शरीरावयवाच्च” इति यत्‌ । 
| कच्या रज्जुरश्‍वस्य इति हि यास्कः [ नि० २, २ ] & । सास्मि- 
| -नस्तीति कक्षीवान्‌ नाम उशिजः पुत्र ऋषिः । ® “आसन्दी- 
| बद्‌ अष्ठीवत्‌ कत्तीवद्‌०” इति निपात्यते छ । “कत्तीवन्तं य 
ओशिजः” [ ऋ० १. १८, १ ] इति हि निगमान्तरम्‌ । एतत्संज्ञं 
महर्षि कणवाख्यं च प्रावथः प्ररक्तथः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

हे मित्र और वरुण देवताओं ! आप इविरूप अन्नका पोषण 
| करने वाले भरद्राज नामक ऋषिकी रक्षा करते हैं और जो आप 
| वेदात्मिका वाणीमें स्थिर रहनेवाले गविष्ठिर नाम वाले ऋषिकी 
| रक्षा करते है और जो सम्पूणं जगतूके मित्र विश्वामित्र नामक 
4 ऋषिकी रक्षा करते हैं तथा जो आप कुत्स, कक्षीवान्‌ और कणव 
| नामवाले ऋषिकी रक्षा करते हैं बे दोनों आप हमको सब अनथाँ 
के मूल पापसे कुड़ाइये ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 


DN EN Lo 


| यो मेधातिथिमवथो यो त्रिशोकं मित्रांवरुणाबुशनां 
काव्य यौ । 
यो गोतममवथः प्रोत मुलं तो नो मुञ्चतमंहसः ६ 


RS ४ रे | ॥ र 
यो । मेथञय़रतिथिम्‌ । अवथः । यो । त्रिऽशोकम्‌ । मित्रावरुणो । 
>-भछ छ छ"छ कछ छल कळ ऊळ ऊळ ऊळ ऊच ऊळ जच चळ च्ल ऊक छनक काका फर 


| 
(| 
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उशनाम्‌ । काव्यम्‌ । यो । 


यौ । गोतमण्‌ | अवधः । प्र । उत । सुदलम्‌। दो। नः । मुञ्चतम्‌ । 


अंहसः ॥ ६ ॥ 
हे मित्रावरुणौ यौ युवां मेधातिथिस्‌ । मेधातिथिमेध्यातिथिः इति 
निरुक्तम्‌ मेध्या यज्ञाह अतिथयो यस्मिन्‌ तं मेधातिथिसंञम्‌ ऋषिम्‌ 
गत्रथः रक्षयः । यो च युवां [ त्रिशोकम्‌ ] त्रिशोकाख्यम्‌ ऋषिं 
रक्तथः । काव्यम्‌ कवेः पुत्रस्‌ उशनाम्‌ उशनसम्‌ । ® छान्दसमू 
आस्यम्‌ & । एतस्संज्ञ महर्षि यो मित्रावरुणौ रक्षथः । तथा गोतः 
मम्‌ ऋषिम्‌ उत हलम्‌ मुदलाख्यं च प्रावथः परक्षथः ॥ तौ न | 
इत्यादि गतस्‌ ॥ 
हे मित्र और वरुण नाम वाले देवताओं ! जो तुम मेधातिथि 
नाम वाले ऋषिकी, त्रिशोक नामक ऋषिकी और कबिके पुत्र 
उशना नामवाले ऋषिकी रक्षा करते हो तथा गोतम और पुद्दल 
नामवाले ऋषिकी रक्षा करते हो बे तुम दोनों इसका सव अनर्थो 
मूल पापसे बचाओ ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 
॥। 220 | 4 CCI OC \ ~ ("२॥ 
ययो स्थ॑ः सत्यवर्तजुरश्मिमिथुया चरन्तमभियाति 


UR 

| स्तौमि मित्रावरुणो नाथितो जोहवीमि तो नों मुथत 
महसः ॥ ७ ॥ | 

ययोः । रथः । सत्यव्यत्मा | काजु5रश्मिः । मिथुया | चरन्तम्‌ । 


LPM YY, 


>>>. 


अभिऽयाति । दुषयन्‌ । 
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स्तौमि । मित्रावरुणो । नाथित; । जोहवीमि । तो। नः। सुञ्चतम। | 


अंहः ॥ ७॥ | 
। ययोः मित्रावरुणयोः स्वभूतो रथः सत्यवत्मों सत्यस्‌ अवितर्थ | 
| बरम मार्गो यस्य स सत्यवर्मा ऋजुरश्मिः ऋजवः अकुटिला | 
4 रश्गय; भग्रहा यस्य स ऋजुरशिमः । एवंगुशविशिष्टो रथः मिशुया | 
| | मिथ्या चरन्तम्‌ अबिहितमार्गेण वर्तमान पुरुष दूषयन्‌ बाधमानः । 
' & दुप वेकृत्ये | अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ हेतौ शतृमत्ययः। “दोषो शो” 
¦ इति उरम्‌ & | दूपणाद्ध तोः अभियाति अभिमुर्ख गच्छति । तौ 
| मित्रावरुणौ स्तौमि प्रशंसामि । $ मित्रावरणाविति । “दिवताहन्दे 
| च? इति उभयपदमक्रृतिस्वरत्वम्‌ छ ।) नाथित इत्यादि व्याख्यातमू 
[ इति ] चतुर्थ क्तम्‌ ॥ 
| जिन मित्रावरुणका सत्य मागे वाला और सरल ररिमयो वाला 
| रथ मिथ्यामागमें विचरण करने वाले पुरुषोंको बाधा देनेके लिये 
| उनके सामने आता है, उन मित्र और वरुणदेवताकी में स्तुति | 
/ करता हूँ, में प्रार्थी उनका वारस्वार आहान करता हूँ, वे दोनों 
4 सुझको सब अनर्थोके मूल पापसे मुक्त करें ॥ ७॥ 
। ` चतुर्थकाण्डके छठे अनुवाकम चतुर्थ सू क्त समाप्त (१३१ ) ॥ 


। 
| 
| 
| 
| 


4 


॥ _ “अहं रुद्रेभिः” इति सुक्तेन लातकमंणि शहपुष्पिकागन्धपुष्पिके 
| पिष्ठा अभिमन्त्र्य हिरण्यशकलेन प्राशयेत्‌ ॥ 

|. तथा त्रे कर्मणि अनेन सूक्तेन शंखनाभि पिप्पलीं च पिट्ठा | 
| अभिमन्त्रप हिरण्यशकलेन ग्राशयेत्‌ ॥ 

| तया मेधाजननार्थ प्रथम वाग्व्यवहारं कुबंतः शिशोर्मातुरुत्संगे 

| विहितस्य अनेन दूक्तन आज्यं हुत्वा तालुनि संपातान्‌ आनयेत्‌॥। | 
| तथा दषिमधुनी एकत्र कृत्वा अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य शिशु' 
| आशयेत्‌ ॥ ' 


र सफर काका 


[अ० ६ शरू ३०]१३२ ` चतुर्थ काएडम्‌ (५३५) | 


तथा उपनयनकर्मण दण्डप्रदानान्तरम्‌ एतत्‌ सक्त माणवकं | 
बाचयेत्‌ ॥ र । 
तथा आायुष्फामोपि शङ्वपुष्पगन्धपुष्पप्राशनादीन्युक्तानि पञ्च | 
कर्माणि कुर्यात्‌ ॥ । 
तथा च कौशिक सूत्रम्‌ । “अहं रुद्रेमिरिति शुक्रपुष्पहरितपुष्पे | 
किस्त्यनाभिपिप्पल्यौ जातरूपशकलेन प्राक्‌ स्तनग्रहात्‌ प्राश- | 
यति । प्रथमप्रवद्स्य मातुरुपस्थे तालुनि संपातान्‌ आनयति । 
दधिमध्वाशयति । उपनीतं वाचयति । वापशतिक कर्म” इति | 
[ कौ० २, १] ॥ 
तथा उपनयने अनेन सूक्तेन आज्यहोम कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि। | 
“उपनयनम्‌? [ कौ० ७, ६ ] प्रक्रम्य “मेधाजननायुष्यैजु हुयात्‌” 
इति [ कौ० ७, ८ ] ॥ | 
तथा अध्यायोत्सर्जनकर्मणि अनेन सूक्तेन आज्यं हुत्वा रसेषु | 

| संपातान्‌ आनयेत्‌ । तथा च कौशिक; । “उत्सर्जनम्‌” प्रक्रम्य 
“विश्वेदेवाः [ १, ३० ] अह स्द्रेभिः [ ४. ३० | सिंहे व्याघ्र | 
| | [६. ३८] यशो हविः [ ६, ३६ ]” इत्यादि [ कौ० १३. ३ ]॥ | 


“अहँ रुद्रेभिः? इस सुक्तसे जातकमंमें शइपुष्पिका (कोड्याला || 
बूँटी ) और गंधपुष्पिका ( केवडे ) को पीसकर और अभिमंत्रण 
करके सुवर्णके टुकड़ेसे चटावे ॥ 

तथा इसी कमेमें इस सूक्तसे शहननाभि और पीपलको पीस 
और अभिमन्त्रण करके सुवणके ठुकड़ेसे चटावे ॥ | 

तथा मेधाजननके लिये प्रथम वाणीका व्यवहार करने. वाले 
अथांत्‌ प्रथम बोलते हुए शिशुके माताकी गोदीमें बैठने पर इस 
सूक्तसे घृतकी आहुति देकर तालुमें सम्पात लगावे ॥ 

तथा दही और मधुको एकत्रितकर इस सूक्तसे सम्पातन और 
अभिमन्त्रण करके बालकको चटा देवे ॥ 
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५३६ ) अथवंवेदसंहिता सभाष्य-भापान्नुवादसहित 


ही १... पय 
` तथा उपनयनकममें दंडप्रदानके अनतर इस सूक्तको वालकसे 


| 
कहावे ॥ || 
तथा आयु चाहने वाला भी शह्ृप्रष्पी और गन्धपुष्पीका | 

| 


प्राशन आदि पूर्वोक्त पाँच कर्माको करे ॥ 

स विषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अह़ रूद्र 
रिति शुक्हरितपुष्प किस्त्यनाभिपिप्पल्या जातरूपशकलेन माक 
स्तनग्रहात्‌ प्राशयति । मथमप्रबदस्य मातुरुपस्थ तालुनि संपातान्‌ | 
आनयति । देध्षिमध्वाशयति । उपनीतं वाचयति । वापंशतिक | 

7 ( कोशिकसूत्र २। १) ॥ 
तथा उपनयनमें इस खूक्तसे घृतका होम करे । इस बिषय | 
सत्रका प्रमाण भी है, कि-“उपनयनम्‌” ( कोशिकसूत्र ७। ६) | 
प्रक्रम्य मिधाजननायुष्यैजुहुयात्‌” इति कोशिकसूत्र ७ । ८ ) ॥ 
तथा अध्यायोत्सजेनकममें इस स॒क्तसे घृतकी आहुति देकर 
-रसोंपें सम्पातोको लावे ॥ इसी बातको कोशिकसूत्रमें सहा है, | 
कि-“उत्सजनम्‌” प्रक्रम्य “विश्वेदेवाः( १। २० )अ स्द्रेभिः 
| 

| 

। 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


(४ । ३० ) सिंहे व्याघ्रे ( ६। ३८ ) यशो हविः (६ । ३९ ) 
4 इत्यादि ( कोशिकसत्र ( १४७ । ३ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


अह रुद्रोभिवसामभेश्चराम्पहमा[दित्यरुत 4रवद॒व : । 

अह मित्रावरुणामा वमम्यहामद्धाशा अहमाश्‍वनामा 

अहम रुद्रेभिः | वसु5भिः । चरामि । अहम्‌। आदित्य; | उत । 

'विशवञ्देवः 

4 अहम्‌ । मित्रावरुणा | उभा । विभमिं । अहम्‌ | इन्द्रामी इति । | 
अहम्‌ | अश्विना | उभा ॥ १॥ । 


(काका छक फ एन उह छ क उ ज पउ क्क. 
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[अ०६ सू० ३०]१३२ चतुर्थ काण्डम्‌ ' (५३६७) 


` सवेजगत्कल्पनास्पदं सबित्सुखात्मक पर ब्रह्म स्वात्मत्वेन वि 

दुषी अम्भ्रणाख्यस्य महष दुहिता वाडनाम्नी ब्रह्मवादिनी स्वोत्मानं 
सर्वात्मभावेन तुष्टाव । तद्‌ उक्तं दाशतश्यनुक्रमणिकायाम्‌ | “अहम्‌ 
अष्टो। वाग्‌ आम्भृणी तुष्ठावात्मानम्‌/ | स० अ० ६३ | इति । 
| विशुद्धसत्तपरिणामरूपस्य अन्तःकरणस्य ृत्तिविशेषः अभिः 
| मानात्मकोहंकारः | तदुपलक्षितानवच्छिन्नास्मि्रा अह रुद्रेभिः रुद्र; 
॥ एकादशमि। अप्रभिवसुनि त्थभावे तृतीया $। तत्तद वात्मना 
| चर॥मे । एवम्‌ अहम्‌ आदित्यैः इत्यादावपि योज्यम्‌ ॥ आदित्या 
| द्वादशसंख्याका धात्रादयः । वसुरुद्रादित्यव्यतिरिक्ता गणशो वर्त- 
| मानाः विश्‍वदेवाख्याः । एकस्येव हि ब्रह्मणः तत्तदुपाध्यवच्छेदेन 
१ वस्वादिदेवतारूपेणं भेदावभासात्‌ । वस्तुतस्तु ऐक्यमेवेति तदनु 

। सधाना ब्रह्मवादिनी एव ब्रते ॥ तथा ` मित्रावरुणा । ® “सुपां 
| सुलुक्‌” इति द्वितीयाया आकारः & | मित्रावरुणों देवी उभा 
१ उभो अहमेव परत्रह्मात्मिका विममिं धारयामि । इन्द्राग्नी अपि 
| अहमेत धारयामि । उभा उभौ अश्विनावषि अहमेत्र धारयामि । 
मत्स्वखूपे अद्वितीये ब्रह्मणि सवं जगत्‌ शुक्तौ रजतमित्र अध्यस्तं 
| सत्‌ श्यते । माया च जगदाकारेण वित्रे । तदाधारत्वेन असङ्ग- 
| स्यापि ब्रह्मणः उक्तस्य सवस्योपपत्तिः ॥ 

(सत्रजगत्‌की कल्पनाका आश्रय सत्चित्‌-सुखात्मक परब्रह्म व 
| को स्वात्मरूपसे जानने वाली अम्भृण नाम वाले महर्षिकी वाङ 
| नाम वाली ब्रह्मवादिनी पुत्रीने अपने आत्माकी सर्वात्मभावसे 
| स्तुतिकी है, उसी बातका इस सूक्तमें वर्णन है | ) अभिमाना- 
त्मक अहंकार विशुद्धसतपरिणामरूप अन्तःकरणक्री एक दृत्ति 


३ इसी बातको दाशतय्यनुक्रमणिकामें कहा है, कि-/अहम्‌ 
अष्टौ । वाग्‌ आम्श्वणी तुष्टावात्मानम्‌ ॥--अंभ्रण ऋषिकी पुत्री 
मुझ वाकने आठ वसुरूप अपने आत्माकी स्तुतिकी''(स-अ-६३)॥ 
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( ५३८ ) अथवेवेदसंहिता संभाष्य-भाषानुवादसहित 


GR... 
है, तदुपलक्षित अनवच्छिन्नास्मिका में ग्यारह रुद्र आठ वसुरूपसे | 
| 


विचरण करती हूँ । इसी प्रकार में धाता आदि बारह आदित्य, 
तथा बसु रुद्र आदित्योंसे अतिरिक्त गणोंमें बतेमान विश्वेदेवारूप 
से भी विचरण करती हूँ ( एक ही ब्रह्म भिन्न उपाधिके अव- 
च्छेदसे बसु आदि अनेक देवताओंके रूपमें अवभासित होता है, 
वास्तवरमे तो ऐक्य ही है, इस बातका अनुसन्धान कर चुकी हुई | 
ब्रह्मवादिनी इस प्रकार कहती है ) तथा ब्रह्मवादिनी परब्रह्मा" | 
स्मिका में मित्र और वरुण दोनों देवताओंका भी भरण करती 
हूँ, इन्द्र और अग्निदेवताको भौ में धोरण करती हूँ और दोनों | 
अखिनीकुमारोको भी मैं धारण करती हूँ ( तात्पर्य यह है, कि- | 
मेरे स्वरूप अद्वितीय ब्रह्ममें सब जगत्‌ सीपीमें अध्यस्त चाँदीकी | 
समान दीखता है, माया भी जगत्के आकारसे विवर्तित होजाती | 
है, उसका आधार होनेसे असंग ब्रह्ममें भी पहिले कहे हुए सव | 
की उपपत्ति होजाती है) ॥ १ ॥ । 

| द्वितीया ॥ 


॥ अह राष्ट्र संगमनी वसूनां चिकितुषो प्रथमा यक्षिया नाम र 
| ता मा देवा ब्यदघुः पुरुत्रा भूरिस्थात्रां भूर्यविशयन्तः 
| अहम्‌ । ष्ट्री | समूआमनी । बसूनाम्‌। चिकितुपी । प्रथमा । यज्ञिया- | 
` नाम्‌। इ न | 
ताम्‌ । मा । देवाः । वि। अदधुः। पुरुऽत्रा । भूरिस्थात्राम्‌। भूरि । 
आश्वेशयन्तः ॥ २ ॥ | | 


॥. अद्वितीयब्रह्मात्मिका अह राष्ट्री । ईरवरनामैतत्‌ । कस्तस्य दृश्य" । 
| प्रपश्चस्य राजी नियन्त्री । अत एव वसूनाम्‌ धनानां संगमनी संग- 
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[अ० ६० ३०]१३२ चतुर्थ काएडमू ( ४३६ ) | 


मयित्री उपासकानां फलस्य प्रापयित्री । चिकितुषी यत्‌ सात्तात्‌- | 
कतेव्यं परं ब्रह्म तत्‌ ज्ञातवती स्वात्मतया साक्षात्कृतवती । § कित | 
ज्ञाने इत्यस्मात्‌ लिटः क्वसुः। तदन्तात्‌ “उगितश्च” इति डीप्‌ छ । | 

अत एव यज्ञियानाम्‌ यज्ञाहाणां देवानां प्रथमा मुख्या । $8“यज्ञ 
लिंग्भ्यां घखनो” इति अहाथिं घप्रत्ययः & । ताम्‌ तादृशीं मा 
मां भूरिस्थात्राव्‌ बहुभावेन प्रपञ्चात्मना कृतावस्थानां भूरि बहुलं. 
फलम्‌ आवेशयन्त; उपासकात्‌ प्रापयन्तो देवाः पुरुत्रा बहुषु स्थानेषु ) 

व्यदधुः विदधति कुवन्ति । & “देवमनुष्यपुरुषपुरुमत्येभ्यः०” 
इति सप्तस्यथ त्राप्रत्ययः & । उक्तप्रकारेण वेश्वरूप्येण अवस्था- | 
नाहू यद्यत्‌ कुन्ति देवास्तत्‌ सब मामेव कुन्तीत्यर्थः ॥ ( 
अद्वितीय ब्रह्मात्मिका में सम्पूर्ण दृश्यप्रपश्चकी रानी हूँ अत ! 
एवं उपासकोंको धनरूप फलोंको प्राप्त कराने वाली हूँ और जो ( 
साज्ञात्कतेव्य परब्रह्म है, उसका मेने परब्रह्मरूपसे साक्षात्‌किया | 
है, अत एव यज्ञके योग्य देवताओंमें मुख्य हूँ । ऐसी प्रपश्चरूपसे | 
अवस्थान करने वाली मुझको, उपासकोंको फल देने वाले देवता | 
अनेक स्थानोंमें स्थापित करते हैं।इसप्रकार वेश्वरूप्यसे अवस्थान | 
के कारण देवता जो कुछ करते हैं वह सब मुझको ही करते हेर | 
तृतीया ॥ 


अहमेव स्वयमिदं वदामि जुट देवानांमुत माजुपाणाम्‌ | 
यं कामये तंतं कणो मि तं ब्रह्मणं त्रपि तं सुमेधाम्‌।| 
अहम्‌ । एव । स्वयस्‌ । इदम्‌ । वदामि । जुष्टम्‌ । देवानाम्‌ । | 
उत । मानुषाणाम्‌ । 


$ ll । \ 
यम्‌ । कामये । तम्‌ऽतम्‌ । उग्रम्‌ । कृणोमि । तम्‌ । ब्रह्माणम्‌ । 
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तम्‌ । ऋषिम्‌ । तम्‌ । सुञ्मेधास्‌ ॥ २ ॥ 
अहं स्वयमेव आत्मनैव । [ एजकार; ] नान्योस्ति ममोपदेष्टेति 
त्रधारणार्थः । इदम्‌ आपरोच्येण अनुभूयमान ब्रह्मात्मकं वस्तु 
चदामि लोकहितार्थम्‌ उपदिशामि । तद विशेष्यत । दवानामू 
इन्द्रादीनां जुष्टम्‌ प्रियम्‌ उतमानुषाणाम्‌ मनुष्याणामपि मिय परा- 
नन्दरूपत्वात्‌ । “एतस्यैत्रानन्दस्य अन्यानि भूतानि मात्राम्‌ उप 
जीवन्ति? इति श्रतेः [ बृ आ० ४. १, ३१ ]। यद्वा देवमलुध्या- 
दिभिः सेवितम्‌ इदं वक्यमाणं मदीय माहात्म्यम्‌ अहमेव स्वय 
वदामि । प्रकटयामीत्यर्थः । किं पुनस्तद्‌ इत्याहं । यम्‌ इति । थ 
कामये । तं तम्‌ इति प्रतिनिर्देश्यस्य वीप्सितत्वाह अत्रापि वीप्सा 
द्रव्या । यंयं पुरुष रक्षितुम्‌ अह वाञ्छामि तत कृत्ख पुरुषस्‌ उग्र 
कृणोमि । सर्वेभ्योधिकं दुष्प्रघ+ करोमि । यद्वा उग्रः ईश्वरः 
जगन्निर्माणसमर्थम्‌ ईश्वर करोमि। तमेव ब्रह्माणम्‌ स्रष्टारं करोमि | 
तथा तम्‌ ऋषिम्‌ अतीन्द्रियाथदशिन करोमि । तमेत्र सुमेधाम्‌ 
शोभनप्रन्ञं च करोमि । एवं सत्रेजगन्नियन्तृब्रह्मात्मकत्व स्वात्मनि 
आविष्कृतम्‌ ॥ ड 
में स्त्रयं आत्मस्वरूपसे हूँ, अर्थात्‌ मेरा उपदेश और कोई नहीं 


है । में इस अपरोक्तरूपसे अनुभूयमान ब्रह्मात्मक वस्तुका लोक- 


TE 


हितके लिये उपदेश देती हूँ। यह इन्द्र आदि देवताओंको भी प्रिय 
हे ओर परानन्दरूप होनेसे मनुष्योंको भी प्रिय हे † अथत्रा मे 
देवता आर मनुष्योंसे सेत्रित इस माहात्म्यकों स्वयं ही कहती हूँ 
प्रकट करती हूँ, कि-में जिस २ पुरुपकी रक्षा करना चाहती हूँ 


† बृहदारण्यक उपनिषत्‌ ४ । १। ३१ में कहा है, कि 
“एतस्येवानन्दस्य अन्यानि भूतानि मात्रां उपजीवन्ति ॥-इसी 
आनन्दकी मात्रासे और प्राणी उपजीबेन करते हे” ॥ 


है फलमा प चका च घऊ ए मए भए फक एक उक्र उ पक a’ 
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| [अ० ६ सू० ३०]१३२ चतुथ काएडम्‌ (५४१) 


| उस २ पुरुपको में सवसे अधिक दुष्मधर्षकरती हूँ अथवा उसको | 
| सवे जगतका निर्माण करनेमें समर्थे ईश्वर करती हूँ, उसीको स्रष्टा 

| ब्रह्मा करती हूँ तथा अतीन्द्रियाथदर्शी ऋषि करती हूँ ओर उस | 
| को शोभन बुद्धि वाला भी करती हूँ ( इसप्रकार मने सब जगत्‌ 
का नियन्ता श्रह्मत्ममाव अपनेमें आविष्कृत कर लिया है) ॥३॥ 


। तुर्थी ॥ 

] मया सोन्नमत्ति यो विपश्यति यः प्राणति य ई 
| शृणोत्युक्तम्‌ । 

अमन्तवो मां त उप क्तियन्ति श्रवि श्रृत श्रद्धेय ते 
| वदामि ॥ ४॥ | 


| मया । सः । अन्नम्‌ । अत्ति | यः । विऽपश्यति। यः। प्राणति । 

© न्यत र. 

| यः इस्‌ | शृणोति | उक्तम्‌ । 

)ै \ » # | । 

| झमन्तज; । मास्‌ । ते । उप । क्षियन्ति। श्रुधि । श्रुत । श्रतृञ्धेयम्‌ । 

| ते। बदामि ॥ ४॥ 

| यो भोक्तजनः अन्नम्‌ अत्ति स भोक्तशक्तिरूपया मयैव अन्नम्‌ 
अत्ति । थश्च जनो विपश्यति विविध जगत्‌ चज्नुपा सात्षात्करोति। 

यश्र॑ प्राशिति श्वासोच्छ्ासादिव्यापारं करोति । ® अन प्राणने। 

~ oN ° ° > 

अदादित्वात्‌ शपो जुक्‌ । “रुदादिभ्यः सावेधातुके, इति इडा- 

गमः । “अनितेः” इति णत्वम्‌ & । इम्‌ इदभ्‌ उक्तम स्वरूप यश्च 

पुरुषः शशोति थ्रोत्रेन्द्रियिण ग्रह्वाति ते सर्वपि तत्तच्छक्तचात्मना 

अवस्थितया मयेत्र तत्तद्वथापारं कुवन्तीत्यथः । & शृणोतीति । 

श्र श्रवणे । “श्रवः शु च” इति श्रूप्रत्ययः धातोः शुभात्रश्चं ® । 
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| (४४२ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाचुराद सहित 


$ 
प्र 


] ये ईटशीम्‌ अन्तर्यामिरूपेण स्थितां मां न जानन्तिते मास्‌ अमन्तवः 
| अमन्यमानाः अजानानाः मद्रिषयज्ञानरहिता; उप क्षियन्ति उप- | 
| णाः संसारेण निहीना भवन्ति। ® मनेरोणादिकस्तुप्रत्ययः । 
॥ नञ्समासेन अन्तोदात्तत्वम्‌ ॥ यद्वा भावे तुमत्ययः । ततो बहुत्रीही 
| ५नञ्घुध्याम्‌” इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वम्‌ & । हे श्रुत विश्रुत हे 
| सखे श्रुधि मया उक्तं शृणु । ® छान्दसो विकरणस्य लुक | “श्रुः 
| शणुपकृ्टभ्यः० १ इति हेषिभाव; &। अहं ते,तुभ्यं श्रद्ध यस्‌ श्रद्धा- 
| तव्यम्‌ । श्रद्धा भक्तिः । तया प्राप्यं परतस्मस्वरूपं वदामि उप- 
| दिशामि। ® श्रद्धेयम्‌ इति । “अचो यत्‌” इति धाजो यत्‌ 
। प्रत्ययः । “इद्यति’ इति ईकारः & ॥ 

जो भोक्ता अन्नका भक्षण करता है, बह भोक्तृशक्तिरूप मेरे 
१ द्वारा ही भक्षण करता है, जो पुरुष जगतका अनेक प्रकारसे 
साक्षात्‌ करता है और जो श्वास उच्छास आदि व्यापारको 
करता है, इसी प्रकार जो श्रोत्रेन्द्रियसे ग्रहण करता है ये सब तत्त- | 
च्छक्तिरूपसे स्थित मेरे द्वारा ही उस व्यापारको करते हैं। जो 
| इस प्रकार अन्तर्यामीरूपसे स्थित युझको नहीं जानते हैं, वे बुक 
| को न जानने वाले उपक्षीण होजाते हैं अर्थात्‌ संसारसे हीन नहीं 
| होते हैं, हे प्रसिद्ध मित्र ! मेरे कहे हुए वचनको सुन, मैंने तुझसे 
यह भक्ति करने योग्य वचन कहा है ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


| अहं सराय पनुरा तनोमि नह्मद्विपेशखे हन्तवा उं । | | 
| अहं जनाय समदं कृणोम्यहं थावापृथिवी आ विवेश * | 
4 अहम्‌ । रुद्राय । धनुः । आ । तनोफि। जहमऽदविषे । शरवे । | 


हन्तने । ऊ इति। \ 


॥ समत्‌ संग्रामः । तं कृणोमि करोमि । तथा द्यावापृथिवी द्यावा- 


| [अ०६य०३०]१३२ चतुर्थ काण्डम्‌ (५४३ ) 
( अ हम्‌। जनाय। सऽमदम्‌ । कृणोमि | अहम्‌ । घातापूथिवी इति । 


आ । विवेश ॥ ४ ॥ | 
| 


| पुरा त्रिपुरतिजयसमये रुद्राय । पछ्ठयथं चतुर्थी & । रुद्रस्य 
| महादेवस्य धनुः अहम्‌ आ तनोमि आततज्यं करोमि । किमर्थम्‌ । 
| ब्रह्मद्विषे ब्राहमणानां ३५ शरवे। & शु हिंसायाम्‌ शस्हसिहीत्या- | 
| दिना [ उ० १, १० | उप्रत्ययः & । हिंसकाय । ® उभयत्र | 
“क्रियाग्रहणं कतव्यस्‌” इति कमणः संप्रदानत्वात्‌ चतुर्थी $ । 
ब्रह्मद्विपं शरं त्रिपुरनिवासिनश्‌ असुरगणां हन्तवे हन्तु' हिंसितुम्‌ । 
§ हन्ते “तुमथं सेसेन्‌०” इति तवेप्रत्ययः । “अन्तश्च तवे युग 
त्‌” इति आद्यन्तयोयु गपद्‌ उदात्तत्वप्‌ $ । उशब्दः पूरणः 
| अहमेव जनाय स्तोतजनाथ समदम्‌ । समानं माद्यन्त्यस्मिन्निति | 
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| पृथिव्यौ अहस्‌ आ विवेश अन्त्या मित्वेन प्रविष्टवती ॥ 

॥ सें त्रिपुरविजयके समय ब्रह्मद्रेषी त्रिपुरनिवासी असुरोंको 

| मारनेके लिये महादेवजीके धनुषो तानती हूँ और में ही स्तो- 

| ताओंके लिये संग्रामको करती हूँ और अन्तर्याभी होनेसे में स्वगे 
| और आकाशे व्याप्त हूँ ॥ ५ ॥ 

FY 0०7 ०] ("> षष्ठी ॥ \ ° । 

| अहे सोममाहनसँ बिभम्यहं तष्टांर्युत पूषा भगम्‌। 

| अह दधामि द्रविणा हविष्मते सुप्राव्या३ यज॑मानाय 

{ ` सुन्वते ॥ ६ ॥ | 
| अहम्‌ । सोपमू | आहनसम्‌ । बिभमि | अहम्‌ । त्वष्टारम । उत। 

पूपणम्‌ । भगम्‌ । 


( ५४४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुत्रादस हित 


जज लकी नड 


I | 
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अहम्‌ । दधामि । द्रविणा । हविष्मते । सुप्रञ्रव्या। यजमानाय 
सुन्बते ॥ ६॥ 


| 
' .आहनसम्‌  आहन्तव्यम्‌ ,अभिषोतव्यं सोमप यद्वा शत्रृशाम्‌ | 
आहन्तारं दिवि वर्तमान देवतात्मानं सोमम्‌ अहमेव विमि धार 
यामि पोषयामि वा । तथा सष्टारस्‌ उत अपि च पूषण भग च 
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एतत्संज्ञान्‌ देवान्‌ अहमेव बिमर्मि ॥ तथा हत्रिष्मे हृविभियु क्तास 
सुमान्ये शोभनहविमिदे आनां मावित्रे तपेयित्र € अवतेस्तपंणा 
थात्‌ “अबितस्ततन्त्रिभ्य:०” [२० ३,१४८] इति दैकारप्रत्ययः | | 
चतुर्थ्येकवचने यणि “उदाचस्व॒रितयोयंणः स्त्ररितोबुदाचस्य 
इति अनुदात्तस्य सुपः स्वरितत्वम्‌ ® । सुन्वते सोमाभिववं कुवते | | 
& “शतुरचुमः०” इति विभकत्युदात्तत्वम्‌ ® । इदृशाय यजमा | 
नाय द्रविणम्‌ धन यागफलरूपम्‌ अहमेव दधामि प्रयच्छामि | 
“कलम्‌ अत, उपपत्तेः” [ बा० ३, २. ३८ ] इति न्यायेन परः 
ब्रह्मणः फलंदातृत्वस्य निर्णीतत्वात्‌ ॥ 

शत्रओंके संहारक स्तगमें विराजमान देवतात्मक सोमका में 
ही पोषण करती हूँ, त्वष्टा पूषा और भगदेतताका भी में ही 
पोषण करती हूँ और हविसे युक्त तथा शोभन हवियोंसे देवताओं 
को तृप्त करने बाले यजमानको यागफलरूप धन भी में ही देती हूँ । 

_ सप्तमी ॥ 


आहं सुवे पितरमस्य मूर्धन्‌ मम योनिरप्ख १ नतः समुद्रे । 
ततो वि ति भुवनानि विश्वोतामूं दयां वष्मेणोप 
. स्पृशामि ॥ ७ ॥ ३... 


‡ 'फलमत उपपत्तेः इस बादरायणसूत्र ३। २ । ३८ के अनु 
सार परब्रह्मके फलदातृत्बक मिणेय होता है ॥ 
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| अहम्‌ । सुवे | पितरम्‌ । अस्य । मूर्थन.। पम । योनिः । अपू्छ । | 
अन्तः । समुद्रे । 


ततः | वि । दिष्ठे । थुवनानि । विश्वा । उत । अमूम्‌ । याम्‌ । | 
वष्मेणा । उप । स्पृशामि ॥ ७॥ . 


अस्य दश्यमानस्य प्रपञ्चस्य मूर्धन्‌ मूर्धनि उपरिभागे सत्यः | 
लोके पितरम्‌ प्रपश्चस्य जनकं विधातारम्‌ अहं सुवे जनयामि ¦ | 
® पूड भाणिगर्मविमोचने । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ & । रुः | 
सहितस्य जगत; कारणभूताया मप्र योनिः कारणं समुद्रे | समुद | 
द्रवन्ति अस्माद्‌ भूतजातानीति समुद्रः परमात्गा । “समुद्र एवास्य | 
वन्धुः समुद्रो योनिः” इति वाजसनेयकश्रुत्या समुद्रशन्दवाच्यत्यँ | 
परमात्मनो दितम्‌ । तस्मिन्‌ परमात्मनि अप्छु ब्यापनशीलासु न 
पीदत्तिषु अन्तः मध्ये यद्‌ ब्रह्मचेतन्यं तत्‌ मम कारणम्‌ इत्यर्थ: । | 
यद्वा समुद्रे जलधो अप्सु उदकेषु अन्तः मध्ये वाडववैद्युतरुपेण | 
यत्‌ तेजो वर्तते तदेव माध्यमिकवाग्रूपाया मम योनिः कारणम्‌ ॥ | 
ततः तेजःकारणकस्वाद्ध तोः विश्वा विश्वानि सर्वाणि थुवनानि | 
भूतजातानि [ वि | चष्टे प्रकाशयामि ॥ उत अपि च अमू दयाम्‌ | 
विपकृष्टां दिवम्‌ । उपलन्षणम्‌ एतत्‌ । एतदुपलत्षितं कृत्स्नं रमणि | 
अध्यस्तं विकारजातं वर्ष्मणा देहेन कारणभूतमायात्मकेन उप | 
स्पृशामि ॥ यद्रा अस्य भूलोकस्य मूधन मूर्थनि उपरि पितरम्‌ | 
आकाशम्‌ । “योः पिता पृथिवी माता” [ तै० ब्रा० ३, ७, ५ ,४]७ 
इति श्रुते; । सुवे प्रेरयामि । तथा समुद्रे अन्तरिक्षे अप्सु अब्धिः | 
रेषु देवशरीरेषु मम कारणभूतं ब्रह्म व्याप्य बतत इत्यर्थ; । शोषं ) 
पूर्ववत्‌ ॥ ८४34 लाही | 
इस दृश्यमान मपञ्चके मूर्धारूप सत्यलोकमें रहने बाले इस | 
६६ २३-६-२६ 
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( ५४६ ) अथवेवेदे संहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


प्रपश्चके जनक विधाताको में उत्पन्न करती हूँ, खष्टासहित जगत्‌ 
की कारणभूत मेरा कारण समुद्रोपनामक परमात्मा ग्र की जल 
अर्थात्‌ व्यापनशील धीद्ृत्तियोंके मध्यमें जो व्रहाचतन्य ह वह 
| मेरा कारण है, अथवा समुद्रके जलमें जो वड़वानलके और विजली 
| के संबंध वाला तेज है बही माध्यमिक वाग्रूपा मेरा कारण हैं 
| इस कारण तेजःकारणक होनेसे सब प्राणियाँको में प्रकाशित 
| करती हूँ और इस दूरके स्वर्ग और ब्रह्ममें अध्यस्त सम्पूर्ण विकारों 
| को में कारणभूत मायात्मक देहसे छूती हूँ ओर इस भूलोकके 
| 'ऊपरके पितारूप आकाशको | में प्रेरित करती हूँ तथा अन्तरक्ति 
] में जलके विकार देवशरीरोंमें मेरा कारणभूत जो ब्रह्म व्याप्त: 
| होकर रहता है उसके द्वारा में सबका स्पशे करती हूँ ॥ ७ ॥ 
अष्टमी ॥ 


न 


ज्ज चळ च्छच्छ चय खक 


॥ 69 "३७ 


परो दिवा पर एना पृंथिब्येतावती महिम्ना सं बभूव ८ 


| 
अहम्‌ । एव । वातःऽइब । म। वामि । आऽरभमाणा । झुवनानि | 


+ समुद्द द्रवन्ति अस्माद्‌ भूतजातानि इति समुद्रः परमात्मा॥- 


] 
बिश्वा । 
] 
| जिससे भूतसमूह प्रकट होते हैं वह परमात्मा समुद्र कहलाते हें ॥ | 


बाजसनेयक श्रुतिमें कहा है, कि--“समुद्र एवास्य बंधुः समुद्रो | 


योनिः ॥-समुद्र ही इस जातूका बंधु हे और समुद्र ही इस जगत्‌ | 
की योनि है ॥? | 
१ तैत्तिरीय ब्राह्मंण ३।७। ५। ४ में कहा है, कि-“दोः | 
पिता पृथिवी माता ॥-द्यो पिता है, पृथित्री माता है ॥” 
~ च छा एल रनर रूज करर ड रच जञजलज जज जज जलन चक्रे 


| 
| 
च्प्ज र्रूर्चच््च्न्ळक्रूच् [ 


ळच च्च च च कळ स्च च्च रर च्छ च्छ प्छ >> >> च्छ छ चछ पक प्क 


| [अ० ६सू० ३०]१३२ चतुर्थं काण्डम्‌ (५४७) 


- | || 

| परः । दिवा । परः । एना । पृथिव्या | एतावती । महिन्ना । 
| सम्‌ | बभूव॒ ॥ ८ ॥ 
विश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि भूतजातानि कार्याणि 
| आरभमाणा कार्यरूपेण उत्पादयन्ती अहमेत्र अनन्यसहाया प्र 
वामि वर्ते । ६ वा गतिगन्धनयोः । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ & । 
| तत्र दृष्टान्तः वात इव | यथा वायुः परेण अप्रेरितः स्वेच्छयैव 
| प्रवाति तद्वद्‌ इत्यर्थः ॥ उक्तं सार्वात्म्यं निगमयति उत्तरा्धेन । 
परो दिवा । & परस्‌ इति सकारान्तं परस्तात्‌ इत्यथे वर्तते । 
| यथा अध इति अभधस्तादर्थ । तद्योगे च तृतीया सर्वत्र हश्यते &। 
| दिवा आक्राशस्य परस्तात्‌ एना पृथिव्या । § “द्वितीयाटोस्स्वेन:” 
| इति इदम एनादेशः । “सुपां सुलुकू०” इति तृतीयाया आच 
| आदेशः & । अस्याः पृथिव्याः परः परस्तात्‌ । द्यावापृथिव्योर्‌ 
| पादानम्‌ उपलक्षणम्‌ । एतदुपलत्षितात्‌ सर्वस्माद्‌ विकारजातात्‌ 
| परस्ताद्‌ वतमाना असङ्गोदासीनकूटस्थत्रह्मचैतन्यरूपा अहं महिस्रा 
| माहात्म्येन एतावती सं बभूव । एतत्परिमाणा उदीरितसकलजग- 
|| दात्मना संभूतास्मि। छ एतच्छब्दात्‌ “यत्तदेतेभ्यः०” इति बतुप्‌ । 
| “आ सवेनाम्नः” इति आत्वम्‌ छ ॥ 
[इति] पञ्चमं सूक्तम्‌ ।, पष्ठोनुवाकः ।। 
| सत्र माणियाँको कार्यरूपसे उत्पन्न करती हुई में ही किसी 
| दूसरेकी सहायता न लेती हुई वायुकी समान स्तयं ही प्रदत्त होती 
हूँ अर्थात्‌ वायु जिस प्रकार किसीकी मेरणासे नहीं, किंतु अपनी 
| इच्छासे ही प्रदत्त होता है, इसी प्रकार में भी. अपनी इच्छासे ही 
दत्त होती हूँ ( उक्त सर्वात्मभावका उत्तराधके द्वारा समर्थन 
| करते हैं, कि-- ) आकाश पृथ्वी और समस्त विकारोंसे पर 
| वर्तमान असंग उदासीन कूटस्थ ब्रहमचैतन्यरूपा में माहात्म्यवश 


| इतने ( पूर्वोक्त ) परिमाण वाली होगई हूँ ॥ ८ ॥ 
॒ पञ्चम सूक्त खमात्त( १३२ )॥ छडा अठुडाक समाप्त ॥ 


ड SADALASLAS BREEAM AMR), 
( १५४८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


ssi 
सपषमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “त्वया मन्यो” “यस्ते मन्यो” 
इति सूक्तद्वयं स्ञपरसेनयोमध्ये स्थित्वा सेने निरीक्षमाणो जपेत्‌ ॥ 
तथा आभ्यां सूक्ताभ्यां भाङ्गपाशान्‌ मौञ्जपाशान्‌ आमपात्राणि 
बा संपात्य अभिमन्त्य परसेनासंचारस्थलेषु प्रक्षिपेत्‌ ॥ 


तथा जयपराजयत्रिज्ञानकर्मणि शरणानि सेनयोर्मध्ये निधाय 
आभ्याम्‌ अभिमन्त्र्य आङ्गिरसाग्निना दहेत्‌ । यां सेनां धूमो व्या- 
मोति तस्याः पराजयो भवतीति विजानीयात्‌ ॥ 

त्रितं हि | “स्रया मन्यो यस्ते मन्यो इति संरम्भणानि सेने 
समीत्तमाणो जपति” इत्यादि “यां धूमोवतनोति तां जयन्ति” 
इत्यन्तम्‌ [ को? २. ५ ] ॥ 

ग्रहयज्ञे “स्वया मन्यो” “यस्ते मन्यो” इत्याभ्यास्‌ अङ्गारकस्य 
| हृविराज्ययोहोंम समिदाधानम्‌ उपस्थानं च कुर्यात्‌ । तह उक्त 
शान्तिकल्पे । “त्वया मन्यो यस्ते मन्यो इत्यङ्गारकाय” इति 
| [ शा० क० १५ ]॥ 

` सातवें अनुवाकमें पाँच सूक्त हैं । उनमें “स्वया मन्यो' और 

यस्ते मन्यो इन दोनों सूक्तोंकी अपनी और दूसरेकी सेनाके 
मध्यमे खड़ा होकर सेनाको देखता हुआ जपे ॥ 

तथा इन दोनों सूक्तोंसे भांगके पाश, मू जके पाश वा कच्चे 
पात्रोंका अभिमंत्रण करके तथा सम्पातन करके शत्रकी सेनाके 
घूमनेके स्थान पर फेंके ॥ क > 

तथा जय पराजयको जाननेके कममें शरतृणोंको सेनाओंके 
मध्यमें रखकर इन दोनों सूक्तोंसे अभिमंत्रित कर आंगिरस अग्नि 
से जलाबे | तब जिस सेनाकी ओर धुआँ जावे उस सेनाका 
१ पराजय होगा-यह समभे ॥ 
इस विपयमें सूक्तका प्रमाण भी हे, कि---“त्वया मन्यो यस्ते 


छ छळ च्च ऊळ ऊळ जळ केक म्य सच्च र च्च राऊ ऊच चज छा 
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॥| [अ० ७ छू० ३१]१३३ चतुर्थ काण्डम्‌ (५४६ ) 


| मन्यो इति संरंभणानि सेने सभीक्षमाणा जपति" इत्यादि “यां धूमो- 
॥ 5वतनोति तां जयन्ति” इत्यन्तं ( कोशिकसरत्र २। ५) ॥ 

| प्रहयक्ञमें “त्वया मन्यो’ और “यस्ते मन्यो' इन दोनों सृक्तोंसे 
| अंगारककी हवि और घृतका, समिदाधान और उपस्थान करे ॥ 
इसी बातको शान्तिकल्पमें कहा है, कि-“त्वया सन्यो यस्ते मन्यो 
| इत्यङ्गारकाय” ( शान्तिकल्प १४ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


| लगा मन्यो सरथमारुजन्तो हपेभाणा हपितासो मरुखन्‌ 
| तिग्मेषव आयुधा संशिशांना उप प्र यन्तु नरो 
| आग्निख्पाः ॥ १ ॥ 


(4 
५ 
| 


१] [| । \ १ || 
॥ त्वया । मन्यो इति । सऽरथम्‌। आउरुजन्तः । हषेपाणा । हृपितासः । 
परुत्वन। 


i t I a || ! १ | 
| तिग्मञषवः | आयुधा । समूञ्शिशानाः | उप । प्र । यन्तु । नरः । 
| अग्निऽरूपाः ॥ १ ॥ 


मन्युः क्रोधाभिमानी देवः । ® मन्युमेन्यतेः कान्तिकमेणः इति 
| निरुक्तम्‌ [ नि० १०, २६ ] & । हे मन्यो त्वया साधनेन सरथम्‌ ' 
| रथसहितं शत्रुम्‌ आरुजन्तः आभञ्जन्तः । पीडयन्तः । ® यास्कः | 
स्त्वाह । सरथ समानं रथम्‌ आरुह्य सजन्त इति [नि० १०,३०] | 
| रुजो अङ्गे । तुदादित्वात्‌ शः & । हषमाणाः हृष्टाः रुपितासः | 
। रुषिताः संजातरोषाः तिग्मेषवः तीदणशराः आयुधा आयुधानि 
| खड्गादीनि संशिशानाः संश्यन्तस्तीदणीकुर्वन्तः । £ शो तनूकरणे 
/ इत्यस्मात्‌ छान्दसस्य लिटः कानच्‌ &। एवभूता अस्मदीया नरः 


छा रछ ऊ छ क्छ छ छ डफ पठ रक रट 0-00 6 ७ २ ०७ ७ & ७-८ से 
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पश्च 


कछ 


| ( ५५० ) अथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


| नराः हे मरुत्वन मरुद्ेगेयु क्त त्वत्मसादात्‌ अग्निरूपाः अभिवद | 
| दुष्मधर्षा उप प्र यन्तु शत्रून्‌ उपगच्छन्तु । अग्निवद्‌ उपभाप्य 


१ दहन्तु इत्यथः ॥ | 
| हे क्रोधाभिमानी मन्युदेव ! आपसे साधनसे रथसहित शत्रुको | 


१ पीडित करते इए हर्षमें और क्रोधमें भरे इए और आयुधोको | 
| तीच्ण करते हुए हमारे योधा हे मरुतको समान बंगवान्‌ मन्यो | | 
| आपके ्रसादसे अग्निकी समान दुधप होकर शत्रुके पास पहुँच।।१॥ | 
द्वितीया ॥ 


| अग्निरिव मन्या वामतः सहस्व सनानानः सहुर ईत | 
एध । | 
त्वाय शत्रून्‌ वि भजस्व वद॒ आजा माना व | 
धा नुदस्व ॥ २ ॥ 
अश्निः$हव । मन्यो इति । स्विपितः । सहस्य । सेनाऽनीः। नः । 
सहुरे । हूतः । एधि । 


नुदस्व ॥ २॥ 


| हे मन्थो अग्निरिव त्विषितः प्रदीप सन्‌ सहस्र शत्रन अभिः | 
| भव | हे सहुरे सहनशील । $सहेः औणादिक उरिन्‌ प्रत्यय: | 
१ नः अस्माक सेनानीः सेनाया नेता सेनाधिपतिः सन्‌ हूत एधि | 
| सग्रामं सहायाथय्‌ आहूतो भव । ® अस्तेलोटि “घ्वसोरेद्धौ०” | 
॥ इति एखम्‌ । तस्य च “असिद्धवद्‌ अत्राभात्‌” इति असिद्धः | 
4 त्वात्‌ झलन्तलक्तणो धिभावः % । अस्मदीयान्‌ शत्रन्‌ [हत्वाय] | 
४ हत्वा तदीय वेद; धनं वि भजस्व अस्मभ्यं विभञ्य प्रयच्छ । पुनः | 
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| [अ० ७सू० ३११३३ चतुर्थ काण्डम्‌ (५५१) 


I). Nap Re ककी सत्त र य... 
| रपि ओजः बलं मिमानः कुन्‌ बधः संग्रामकारिणः शत्रून वि 
॥ नुदस्व । विजहि ॥ 

हे मन्यो ! आप अग्निकी समान प्रदीप्त होकर शत्रुओंको दवाइये 
र) नशील ! हमारी सेनाके सेनापति माने जाकर आप संग्राम 
| में बुलाये जावें । आप हमारे शत्रओंकोी मार कर उनका धन 
| हमें बाँट कर दीजिये और फिर भी वल देकर संग्राम करनेवाले 
| शत्रओंकों नष्ट करिये ॥ २॥ 
) तृतीया ॥ 


| सहस्व मन्यो अमिमातिमस्मै रुजन्‌ मृएन्‌ प्रस्रणन 


| प्रेहि शत्रून्‌ । 
| उग्रंते पाजो। नन्वा र॑रुभ्रे वशी वशे नयसा एकज तवम्‌ 


सहस्व । मन्यो इति । अभिऽमातिस्‌ । अस्मे । रुजन्‌ । पणन । 


प्र्य़ूणन । प्र । इहि । शत्रून्‌ । 
| उग्रम्‌ ते। पाजः । नबु | आ । रस्ध्रे । वशी । वशम्‌ । नयासं । 
| एकऽज | त्वम्‌ ॥ २ ॥ 


हे मन्यो अस्मै अस्य राज्ञः अभिमातिम्‌ अभिमन्तारं शत्रु 
| सहस्व अभिभव । किं कुर्वन्‌। रुजन्‌ हस्त्यश्वादिक तदीयं बल 
| रुजन्‌ भञ्जन आमदेयन्‌ । मृणन्‌ हिंसन्‌ । प्रमृणन्‌ प्रकषण हिंसन्‌ 
नाशयन्‌ । & मृण हिंसायाम्‌ & । एवं कुवन्‌ शत्रून्‌ अस्मदीः 
यान्‌ परेहि प्रगच्छ हन्तुं प्राप्नुहि। कस्माद्‌ एवम्‌ उच्यसे इति तत्राह 
॥ उग्रम्‌ इति । उग्रम्‌ उद्गूर्ण तीचणम्‌ हे मन्यो ते त्वदीयं पाजः 

नलु आ रुरुध्रे केचिदपि नेव आरुद्वम्‌ आहत कुवन्ति। $ आड: 


पूवोद्‌ रुपेश्लान्दसे लिटि “स्यो रे” इति रेभावः & । अपि तु 


न छनक छन्पछ फन ऊ जू ऊरू रए रचज ज्र रच र फफ जक जपला कक 


३ म SD ASA DDR) ट, 
५ ( ५५२) आधववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादस हित 


७ हे एकज असहायोत्पन्न बशी सर्वस्य वशयिता स्वतन्त्रत्वं बश 
$ नयासे कृस्नं जनं स्वाधीनतां प्रापयसि ॥ 
4 हे मन्यो ! आप इस राजाके शत्रके हाथी घोड़े आदिका संहार | 
| करते हुए, उसके सेनिकोंका तिरस्कार करते हुए और उनको 
१ घोररूपसे नष्ट करते हुए उसका तिरस्कार करिये । ऐसा करके 
| हमारे शत्रुओंको मारनेके लिये जाइये ( ऐसा कहनेका कारण | 
| यह है, कि-) आपका बल क्रिसीके अटकानेसे रुकता नहीं है | 
| किन्तु हे असहायोत्पन्न ! सबको वशमें करने बाले सर्वतम्त्र- | 
स्वतन्त्र आप सम्पूण मनुष्योंको अपने वशमें कर लेते हें ॥३॥ | 
चतुर्थी ॥ 
| हूर Ra = CN ON oi ८ द्ध ० 
एका बहूनामास मन्य शडता विशावश युद्धाय स | 
शिशाधि । 
\ | ७ प्र NOR ॥ कू [रै 
अकृत्तसमत्वयां युजा वयं टुप्रन्त घोष विजयायं 
|| ) ) j 
एकः । बहूनाम्‌ । असि । मन्यो इति । ईडिता। दिशम्‌ऽबिशम्‌। | 
युद्धाय । सम्‌ | शिशाधि । | 
अकृत्तऽरक्‌ । त्वया । युजा । वयम्‌ । दयुःमन्तम्‌ । घोषम्‌ । | 
विऽनयाय । कृण्मसि ॥ ४ ॥ । 
| हे मन्यो इलितः अस्माभिः स्तुतस्त्यम्‌ एक एव बहूनां शत्रणां | 
| निरसने पर्याप्तः असि भवसि । विशंविशम्‌ सर्वा; प्रजा आविश्य 
| युद्धाय आयोधनाय सं शिशाधि संशासय । ® शासु अन्नुशि | 
| इत्यस्मात्‌ लोगे दिः । “शा हो” इति शासः शाभावः । छान्दसो | 
| (करणस्य श्जुः । “असिद्धवद अत्रा भात्‌” ईति शाभावस्य 
| असिद्वद्धावात “हुभलभ्यो हेवि” इति झल्क्षणंधित्वं भवति! | 
४03७४ छ छर बाज छाला कप का फ हाका” 


फक छ रु CR VY I VOY ) 


| [अ० ७० ३१]१३३ चतुर्थ काण्डम्‌ ( ५५३ ) 


| “बहुलं बेन्दंसि” इति अभ्यासस्य इच्तम्‌ & । यद्वा विशंविशमू 
| अस्मदीयां सेनां सं शिशाधि संशितां तीच्णीभूतां कुरु। ® शो 
तनूकरणे इत्यस्मात्‌ कृताच्वात्‌ पूर्ववद्‌ विकरणस्य श्लुः । “वा 
| छन्दसि)” ति हेरपिस्वस्य विकल्पनात्‌ ङिच्वामावात्‌ “अङितश्च? 
इति घित्वम्‌ । “बहुल छन्दसि” इति अभ्यासस्य इचम्‌ छ । हे 
| अकृत्तरुक्‌ अच्छिन्नदीक्े मन्यो त्यया युजा सहायेन वयं द्युमन्तम्‌ 
| दीसिमन्तं घोषम्‌ सिंहनादात्मक विजयाय विजयार्थं कृणमसि कृएमः 
॥ कुमः । & “इदन्तो मसिः” छ ॥ 
| हे मन्यो | हमारे स्तुति करने पर आप एक होने पर भी बहुत 
| से शत्रुआँको दवानेमें समथ होजाते हैं हमारी प्रत्येक प्रजामें प्रवेश 
| करके आप उसको लड़नेके लिये तीक्षण करिये । हे अच्छिन्न 
| कान्ति वाले मन्यो | आपकी सहायतासे हम दीप्षिमय सिंहनादः 
१ रूपी घोषको विजयके लिये करते हैं ॥ ४ ॥ 
| पञ्चमी ॥ 
विजेपक्रादन्द्र इवानवत्रवो३स्मार्क मन्यो अधिपा भेवेह 

प्रियं ते नाम सहुरे गृणीमसि विद्या तमुत्सं यतं 
| आावभूथं ॥ ५ ॥ 
| विजेषऽक्रृत्‌ । न्द्ःऽद । अनवऽब्रवः | अस्माकम्‌ । मन्यो इति । 
| अधिऽपाः । भव । इह्‌ । अ ॒ 
प्रियम्‌ । ते । नाम | सहुरे | शणीमसि । विद्य । तम्‌ । उत्सम्‌ । 
यतः । आउवभूथ ॥ ५ ॥ 

हे मन्यो त्वं विजेषकृत्‌ विजयस्य कतो इन्द्र इव अनवव्रवः अन- 
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| ( ३१४ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


| 


NR I 0 0 0 


चानां पुरातनानां जयोपायानां वक्ता इह अस्मिन्‌ संग्रामे अस्मा 
कम्‌ अधिपाः अधिकं पालको भव । हे सहुरे सहनशील ते तब 
प्रियस्‌ आहादकं नाम शणीमसि ग्रणीमः स्तुमः । & श शब्दे । 
“चादीनां हस्त: इति इस्वत्वम्‌ & । यतः यस्मात्‌ स्थानात्‌ 
तवम्‌ । आवभूथ आमवसि आजायसे तम्‌ उत्सम्‌ अमृतधारायुक्त 
स्थान विद्य जानीमः ॥ 
हे मन्यो ! आप विजय करने वाले इन्द्रकी समान विजयक्े 
प्राचीन उपायोंके कहने बाले हैं ( अतः ) इस संग्राममे हमारा 
पालन करने वाले हूजिये । हे सहुरे ! तुम्हारे प्रिय गामकी हम 
स्तुति करते हैं, जिस स्थानसे आप प्रकट होते हैं उस अशृतधारा- 
युक्त स्थानको हम जानते हैं ॥ ५ ॥ 
षष्टी ॥ 
NO 


ग्राभूत्या सहजा वज्र सायक सहे बिभर्षि सहभूत 
त्तरम्‌ । ह 

क्रत्वा नो मन्यो सह मेथे धि महाधनस्य पुरुहूत संसृजि 
स 


श्राऽभूत्या । सहःजाः । वज्र 


क। सह! | विभषिं। सहऽभूते । 

उत्‌ऽतरम्‌ । 

| क्ला । नः । मन्यो ति । सह । मेदी | एधि । महाऽघनस्य | 

पुरुव्हूत | समूःसरजि ॥६॥ 

१ आमूतिः अभिभवः । तया सह जायते प्रादुर्भवतीति सहजाः 
हे वज्र वज्रवद्‌ अकुशिठतशक्ते हे सायक शत्रणाम अन्तकर । 


| छै षो अन्तकमणि इत्यस्मात्‌ घञि सायः। तस्मिन्नुपपदे “डोन्य 
। त्रापि दृश्यते” इति करोतेडम्रस्ययः & । एवंभूत मन्यो सहः बलं 
a SS ASA A A) कक उछ ए साळ त घर त चरु कण 0७ 


है काच्या 
बात छ 00 - ही ^ 


|  , 


| [अ० ७सू० ३१]१३३ चतुर्थे काण्डम्‌ (४५५४ ) 


4 बिभर्षि धारयसि । ® “जाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इस्मम्‌ ® | | 
| कीहशं सहः । उत्तरम्‌ उद्गततरम्‌ ॥ हे सहभूते आत्मना सह भूतिः ¦ 
| उत्पत्तियस्य सः । आत्माविना भूतो मन्युरित्यथे! । ३रश हेम 
॥ क्रत्वा क्रतुना कमणा सह नः अस्माकं मेदी स्तिग्धः एधि भव । 
& जिमिदा स्नेहने इत्यस्मात्‌ SDSS नन न क्र | कस्मिन्‌ ) 
॥ विषये इत्याह। हे पुरुहूत वहुभियेजमानेराहूत महाधनस्य महान्ति ) 
| धनानि अस्मिन्‌ प्राप्यन्ते इति महाधनः संग्राम; । तस्य संजि 
संसर्गे | संयोजने । विषये इत्यर्थः ॥ 
| पराभवके साथ प्रकट होने वाले बज्नकी समान अकुणिठत 
| शक्ति वाले शत्रुओंका अन्त करने वाले हे मन्यो ! आप प्रचण्ड 
4 बलको धारण करते हैं। हे आत्माके साथ उत्पन्न होने बाले तथा 
| अनेक यजमानांसे बुलाये जाने वाले पुरुहूत मन्यो ! आप जिसमें 
१ बड़े २ धन मिलते हैं उस संग्रामके डटने पर कर्मरूपमें हमारे 

| साथ मिलिये ॥ ६ ॥ 


सप्तमी ॥ 
सृष्टं धनमुभयं समाङृतमस्मभ्यं धत्तां वरुणश्च मन्युः। 
यो दधाना हृदयेषु शत्रः पराजितासो अप नि 
यन्ताम्‌ ॥ ७॥ 
सम्‌ऽरष्टम्‌ । धनम्‌ । उभयम्‌ । सम्‌5आकृतम्‌ | अस्मभ्यम्‌ । 
धत्ताम्‌ | वरुणः | च । मन्युः । 


| भियः। दधानाः। हृदयेषु। शत्रवः | पराऽजितासः। अप । नि । 
लयन्ताम्‌ ॥ ७ ॥ 


वरुणो मन्युश्च उभौ उभयम्‌ उभयविधम्‌ आत्मीयं धनं संसष्टम्‌ 


( ५५६) अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित | 
| 
| 


| पिश्रित कृत्वा समाकृतम्‌ समानीतम्‌ अस्मभ्यं दत्ताम्‌ प्रयच्छताम्‌ । 
\ मदीयाः शत्रवः हृदयेषु मन!सु भियः भीतिं दधानाः पराजितासः 
पराजिताः पराजयं प्राप्ताः अप निलयन्ताम्‌ स्वस्थानाहू अपक्रम्य 
प्रच्छन्नं वृतेन्ताम्‌ । & अय पय गतो । “उपसर्गस्यायतो” इति 
लत्वम्‌ & ॥ र | 


इति प्रथम सत्तम्‌ । 
वरुण और मन्युदेत्र दोनों ही अपने लाये हुए धनको मिला | 
कर हमको दें, हमारे शत्र मनोंमें डरते हुए पराजयको प्राप्त हो 


अपने स्थानसे भाग कर दुबकते हुए फिरे ॥ ७॥ 
प्रथम सूक्त समाप्त ( १३३ ) ॥ 


“धस्ते मन्यो” इति सूक्तस्य पूर्वसूक्तेन सह उक्तो विनियोगः॥ | 
` “यस्ते मन्यो’ इस सक्तका पहिले सूक्ते साथ विनियोग कह 
दिया है ॥ : 


तत्र प्रथमा ॥| 
| यस्ते मन्योविंधद्‌ वञ्र सायक सह ओजः पुष्य॑ति 
। विश्वमानुषक्‌ । 
साह्याम दासमार्यं खयां युजा वयं सहस्कृतेन सहसा 

सहस्वता ॥ १ ॥ 

यः । ते । मन्यो इति | अविधत्‌ । वज्ञ । सायक । सहः । 

ओज; । पुष्यति | विश्वम्‌ । आनुषक्‌ | 
| सद्ाम | दासम्‌। आर्यम्‌ । त्वया । युजा । बयम्‌ । सहः5कृतेन । 
डल सा । सहस्वता ॥ १ ॥ 
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[ञ्ज० ७सू०३२|१३४ चतुथ काएड्यू (५५७ ) | 


| हे मन्यो यः पुरुषः ते त्याम्‌ अविधत्‌। विधतिः परिचरणकमा। | 
परिचरति । & विध विधाने । त्वदादित्वाच्छान्दसो लङ & । हे | 
बज्न बज्वद्‌ अकुण्ठितशक्त हे सायक शत्रूणाम्‌ अन्तकर हे मन्यो | 
| स पुरुषः सहः शत्रृणाय्‌ अभिभवनम्‌ ओजः वलं च विश्वम्‌ सवम्‌ | 
अन्यत्‌ शत्रुजयादिलक्तणं कायंजातभ्‌ आलुषक अबुषक्त संततं | 
| पुष्यति वर्धयति । & पुष पुष्टी छ । त्वया युजा सहायेन दासम्‌ | 


उपक्षपयितारश अछुरस्‌ आय॑म्‌ तद्व्यतिरिक्तम्‌ असुर शत्र बयं सह्याम 
अभिभबेम । काशन त्वया । सहस्कृतेन सहसा बलेनोत्पादितेन। | 
सहसा सहानेन अभिभवित्रा | सहस्वता बलवता ॥ ङ 

हे मन्यो ! जो पुरुष आपकी सेवा करता है, हे वज्रकी समान | 
अकुण्ठित शक्ति वाले और शत्रुओंका अन्त करने वाले मन्यो ! | 
वह पुरुष शत्रत्रोंका तिरस्कार करनेवाले बलको तथा शत्रजयके । 
आन्य सब कार्योको अनवरत पुष्ठ ही करता जाता है । बलके | 

| द्वारा उत्पन्न किये हुए, दवाने वाले बली आपकी सहायतासे | 
| हम क्षीण करने वाले असुर वा आर्य शत्रुको भी दबाते हैं ॥१॥ | 
) द्वितीया ॥ 


| मन्युरिन्द्रो मन्युरेवास देवो मन्युहीता वरणो जातवेदाः | 

| मन्युविशं ईडते माजुंबीर्याः पाहि नो मन्यो तपसा | 

| सजोषाः ॥ २॥ | 

मन्युः । इन्द्रः । मन्युः | एव । आस । देव! । मन्धुः। होता । | 
वरुणः । जातञवेदा! 

मन्युः । विशः । ईडते । मालुपी! । याः । पाहि । नः । मन्यो 


| इति । तपसा । सञ्जोपाः ॥ २ ॥ 
क कळकळ चा माछ साफ स्क लक ऊस्म छप्डऊ 


स्टार सलल टक 


( ४५८.) अधर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहिल 


द्रादीनाम्‌ इन्द्रत्वं तत्‌ पराभिभवनिमिचाह मन्यु्रसा- | 


दादेवेति सावोत्म्येन स्तोति । मन्युरेव इन्द्र; । मन्युरेव सवः अन्यो | 
देबः आस भवति । ® अस्तेलिटि छान्दसो भूभावाभावः &। । 
होता देवानाम्‌ आह्वाता अग्निरपि मन्युरेव । जातवेदाः जातप्गो 
वरुणोपि मन्युरेव । मानुषीः मनोरपत्यभूता या विशः प्रजा; सन्ति | 
ता अपि मम्युमेद ईडते स्तुवन्ति नेन्द्रादीन । तस्यैव इन्द्रादिरूपेण | 
अवस्थानात्‌ । हे मन्यो स त्वं न; अस्मान्‌ तपसा संतापेन सजोषाः | 


संगतः सन्‌ [ पाहि ] रक्ष पालय ॥ 


(इन्द्र आदि देवताओंका जो इन्द्र है वह पराभव करनेके | 
निमित्त कारण मन्धु देवताके प्रसादसे ही हुआ है अतः सर्वात्म- | 
भावसे मन्यु ( क्रोध ) की ही स्तुतिकी जाती है, कि-) मन्यु ही ! 


न्द्र है, और सब देवता भी मन्यु ही हैं, देवताओंका आह्वान 


4 करने चाले अग्निदेव भी मन्यु ही हे, बुद्धिमान्‌ वरुणदेव भी मन्यु । 
ही हैं, और मुकी सन्तान प्रजाये भी मन्युकी ही स्तुति करती ः 
हैं, इन्द्र आदिकी स्तुति नहीं करती हैं, क्योंकि-वही इन्द्र आदि प 
| के रूपमें स्थित हे । हे मन्यो ! यह आप हमारे सन्तापके साथ | 


मिल कर हमारा पालन करिये ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


अभी|ह मन्यो तवसस्तवीयान्‌ तपसा युजा वि जहि | 


शत्रून्‌ । 


आमनहा इत्रहा दस्युहा च विश्वा वसून्या भरा | 


त नः॥ ३॥ 


भर । स्वस्‌ । नः ॥ ३ ॥ 


| महन्नाम । भटद्धादपि प्रहृद्धतरः स त्व तपसा संतापेन त्वज्जन्म 


| अमित्रहा अमित्रः स्तहरहितः तस्य हन्ता । दृत्रहा [ एत्र ] आवे 


॥ नः अस्मभ्य त्वम्‌ आभर ग्राहर ॥ 
हे मन्यो ! आप हमारे सन्मुख आइये, बडेसे वडे आप अपने 
| जन्मके कारण सन्तापकी सहायतासे हमारे शत्रओंको नष्ट करिये । 


१ लाइये ॥ ३ ॥ 
! चतुर्थी ॥ 


तिषाहः । 
[oS ICE (८>) 


धेहि ॥ ३ ॥ 


अभिमातिऽसाहः | 
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| अ०७ सू० २२]१३४ चतुथ काएडम्‌ (५५६ ) 


| अमित्रव्हा । दत्रऽहा । दुस्युऽहा । च । विश्वा । वसूनि । था । 


हे मन्यो अभीहि अभिमुखं गच्छ ॥ तवसस्तवीयान्‌ । तव इति 
| कारणेन युजा सहायेन अस्मदीयान्‌ शत्रन वि जहि विनाशय ॥ 


| एक; शत्रु तस्य हन्ता । दस्युहा दस्युः उपत्तपयिता शत्रः तस्य 
| इन्ता । एवध्‌ अमित्रादीन्‌ हत्या विश्वा विश्वानि सर्वाणि वसूनि 


| आप स्नेहरहित अमित्रांको मारने बाले हैं, घेरने वाले शत्रको 
| मारने वाले है ओर क्षीण करने वाले शत्रको मारने वाले हैं | 
| अतः आप अमित्र आदि सबको मार कर सब धन हमारे पास 


| तं हि म॑न्यो अभिभूत्योजाः सवयंभूमीमें| अभिमा- 
। विश्वचषाणिः सहु ; सहीयानस्मास्वोजः पृत॑नासु 


समू | हि । मन्यो इति। अभिभूतिऽओजाः । स्वयम्‌ऽभूः। भामः | 
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( ५६० ) अधववेद्संहिता सभाव्य-याषाइत्रादर्सा 


} 
Dh 
( बिश्वञ्चर्पणि; | सहुरिः । सहीयान्‌ । अस्माखु | ओज; । एत- ) 
ठर h 
नासु । घेहि ॥ ४ ॥ १ 
हे मन्यो खं हि त्वं खलु अभिभूत्योजाः अभिशूति।! अभिमा- | 


६ दकम्‌ ओजो बलं यस्य स तथोक्तः । स्वयंभूः स्वयमेव आत्मनि 
१ उत्पद्यमानः । भामः क्रद्धः । अभिमातिषाहः अभिमातीनां शत्रणां 
§ सोढा । विश्त्रचपणिः विश्वस्य सवस्य द्रष्टा । यद्वा विश्वे चपंणयो 
§ मंनुष्या यस्य वशे बतन्ते स तथोक्तः | सहुरिः सहनशीलः । 

| सहीयान्‌ सोढतमः । एवंशुणविशिष्ट! त्य पृतनासु संग्रामेषु ओजः | 
3 बलम्‌ अस्मासु धेहि स्थापय ॥ 

. हे मन्यो | आपका वल अभिभूति ( तिरस्कार ) हे आप | 
अपने आप ही आत्मामें उदित होते है, कद्ध हैं, शत्रओंको दवाने | 
| वाले हैं । सबके द्रष्टा है, सब मलुष्य आपके बशमें रहते हैं, सहन- । 

शील हैं, दवाने बाले हैं, ऐसे गुण वाले आप संग्रामोंके अवसर | 
पर हमें बल स्थापित करिये ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


| भागः सन्नप परेतो अस्मि तव कत्वां तविषस्य | 
| प्रचेतः । | 
| तं ला मन्यो अक्रतुजिहीडाह स्वा तनूबेलदावा न | 
एहि ॥ ५ ॥ 


4 अभागः.। सन्‌ । अप । पराऽइतः। अस्मि । तव । क्रत्वा । तबि- | 
षस्य | प्रऽचेतः । | 


} ,तम्‌ । त्या | मन्यो इति । अक्रतुः | जिहीड । अहस्‌ । स्वा | 
तनूः | बलऽदावा । नः | आ | इहि ॥ ५ ॥ | 
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र 
[श्र० ७सू०३२]१३४ चतुथ काण्डम्‌ (५६१ ) | 


CTO “क 


हे अचेत; प्रकषज्ञान हे मन्यो तविषस्य महतः ततर क्रत्वा कर्मणा | 
अभागः भागरहितः सन्‌ । त्वोम्‌ अयजमान इत्यथः । एवंभूतः | 
सन्‌ युद्धाद अप परेतो अस्मि अपक्रम्य परागतो भत्रामि । हे मन्यो | 
तं तादृशं [ ता ] स्वाम्‌ अक्रतुः त्वत्तोपकरकर्मवर्जितः अहं जिहील | 
क्रोधितवान्‌ । & हेडति क्र ध्यतिकर्मा ® ॥ अथ इदानीं मम 
स्वा तनूः स्वकीयशारीर भूतस्त्यं नः अस्माकं बलदावा बलस्य दाता | 
सन्‌ एदि आगच्छ यद्वा। & स्वा तनूः इत्युभयत्र “सुपां सुलुक्‌०” | 
इति सप्तम्या लुक्‌ ® । स्वायां तन्वाम्‌ अस्माङं स्वभूते शरीरे । 
बलस्य दाता सन्‌ आगच्छेति । & बलदावेति | डुदाञ्‌ दाने | | 
“आतो मनिनक्वनिव्यनिपश्च” इति बनिप्‌ $ ॥ | 
हे श्रेष्ठ ज्ञान वाले मन्युदेव | महनीय आपकी पूजा न करने | 
से में युद्धसे हट जाता हूँ हे मन्यो ! ऐसे आपको सन्तु करने । 
बाले कर्भको न करनेसे मेंने आपको क्रुद्ध कर दिया है, इस समय / 
मेरे शरीररूप बने हुए आप हमको बल प्रदान करते हुए आइये ५ | 
षष्ठी ॥ जा 
° | | ९ OA । ~ व्‌ 
ये तें अस्म्युप न एह्यवाइ्‌ परती चीनः संहुरे विश्वः | 
दावन्‌ । | 
> AN | 0 | _.. १! i 
मन्यां व्िन्नाभि न आ वद्र हनांव दस्यूंस्त | 
बोध्यापेः ॥ ६ ॥ 
अयम्‌ । ते । अस्मि | उप । नः । आ । इहि । अर्वाङ्‌ । प्रती- 
| चीनः । सहुरे | विश्वञ्दावन्‌ । 
| मन्यो इति । वज्रिन्‌ | अभि । नः । आ | वहत्स् । हनाव | | 
| 
| दस्यून्‌। उत । बोधि | आपेः ॥ ६ ॥ 
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( ५६२ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


हे मन्यो ते तब स्वभूतः अयं कमंकरः अहम्‌ अस्मि भत्राभि । 
नः अस्मान्‌ उपेहि उपागच्छ । अर्वाङ अस्मदभिमुखः सन्‌ प्रती 
चीन; शात्रन्‌ प्रत्यञ्चन्‌ गच्छन्‌ हे सहरे सहनशील हे विश्वदावन्‌ 
विश्वस्य सस्य फलस्य दातः है वज्रिन्‌ | वेज वजेकस्‌ आयुध | 
बलं वा । तद्वन्‌ हे मन्यो नः अस्मान्‌ अभ्या वहत्स्त अभिमुखम्‌ | 
आवतस्त । ® छान्दसः शपः श्लुः छ । आवाम्‌ अस्मदीयान्‌ | 
` दस्यून्‌ उपत्तपयितन्‌ हनाव हिनसाव । ® “आदुत्तमस्य पिञ्च” | 
इति आडागमः & । उत अपि च आपः आपिम आप्त बन्धुभूत | 
मां बोधि रक्षणीयोयम्र्‌ इति बुध्यस्व ॥ | 

हे मन्यो ! में यह आपका कम करने वाला होता हूँ आप | 
हमारे पास आइये, आप हमारे श्रभिमुख होते हुए शभुओंकी | 
ओर जाइये । हे सहनशील ! हे सम्पूर्ण फलोंके दाता, हे बल- | 
सम्पन्न ! हम दोनों उपक्षय करने वाले शत्रुको मारं आर | ` 
आप बंधभूत मुझको रक्षणीय समभिये ॥ ६ ॥ | 


सप्तमी ॥ 
| आभि प्रेहि दाक्षिणतो भवा नोधा वृत्राणि जंघनाव भूरि 
। जुहोमि ते धरुणं मध्यो अग्रमुभावुपांशु प्रथमा पिबाव७ 
अभि | म । इहि । दृक्षिणतः | भ्र | नः | अधः । त्राणि । | 
| ` जङ्काव । भूरि । 


[6 Ie < | $: [। १ है | 
जुहोमि । ते | धरुणम्‌ | मध्वः । अग्रम्‌ । उभौ । उपड्यशु । ' 
प्रथमा । पिबाव ॥ ७ ॥ 


हे मन्यो अस्मदभिम्ुखं प्रेहि प्रगच्छ ॥ न; अस्मा दक्षिणतः 
दक्षिणभागे भव साचिव्यं -कतु म्‌ अबतिष्ठस्र । & “द्रचचोत- 
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| [झ० ७सू० ३३]१३४ चतुर्थं काएडम्‌ (४६३ ) | 


स्तिङ?इति दीघेत्वम्‌ $ ॥ अथ अनन्तरः भूरि भूरीणि बहूनि 


| दत्राणि शत्रून जङ्घनाव अत्यर्थं हनाव । ® इन्तेयङ्लुगन्तात्‌ 
| लोटि “आडत्तमश्य०” इति आडागमः छ । हे मन्यो ते तुभ्यं 
| धरुणम्‌ धारकं मध्वः मधुररसस्य सोमस्य अग्रम्‌ अग्रय॑ सारभूतं 
| रसं जुहोमि मयच्छामि । उभौ आवां प्रथमा मथमौ सर्वेभ्यः पू 
| भाविनौ सन्तौ उपांशु अकाशं यथा अन्येन ज्ञायते तथा पिबाव । 
| सोमपानं करवाव ॥ | 


| इति | द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ | 
हे मन्यो | आप हमारे अभिमुख आइये । आप हमारे दक्षिण- | 


4 भागमें हमारा मंत्रित्व करनेके लिये स्थिर हूजिये | तदनन्तर हम | 
| अनेक शत्रुको अधिकतासे पीटे । हे मन्यो ! में तुमको धारक | 
१ मधुर रस सोमके सारभूत रसकी आहुति देता हूँ हम दोनों सब . 
4 से प्रथम, जिस प्रकार दूसरोंको 'प्रतीत न हो तिस प्रकार सोम- | 
॥ पान कर लें ॥ ७॥ 


द्वितीयघूक्त समाप्त ( १३४ ) ॥ 


“अप नः शोशुचद्‌ अघम्‌? इस्यस्य सक्तस्य “अप नः शोशु- ` 
चइ अघम्‌ | ४, ३३ | घुनन्तु मा [ ६. १६ ] सस्रुपीः [६,२३ ]” | 


इति [ कौ० १. 8 ] बृहद्रणे पाठात्‌ शान्युदकादौ विनियोगः | | 


तथा स्रीणां पुरुपविषयाभिरतिनिष्ृत्तये पुरुपाणां च स्रीबिप- | 
याभिरतिनिष्टत्तये च अनेन बक्तेन असंख्याताः शर्करा अभिमन्त्र्य | 
काम्यमानपरशृहं खीग्रहं वा प्रकिरन्‌ व्रजेत्‌ । हस्ते धारयन्‌ वा | 
जपेत्‌ । सरत्रितं हि “कामं विनेष्यमाणोऽपाघेनासंर्याताः शर्कराः | 
परिकिरन्‌ व्रजति” इत्यादि [ को० ४, १२ ]॥ . | 


ही 


( ४६४ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


तथा चरमसंस्कारे शवदहनानन्तरम्‌ श्रनवेच्यमाण; सबान्धवो 
गच्छन्‌ कर्ता जपेत्‌ ।। 

तथा तत्रेव कर्मणि स्नानसमये ब्रह्मा एतत्‌ सूक्तं जपेत्‌ । लाना- 
नन्तरं गृहम्‌ आगत्य अनेन सूक्तेन कतां श्यामाकीः समिध 
आदध्यात्‌ ॥ 

“अप नः शोशुचदघम्‌? इस सूक्तका “अप नः शोशुचदघम्‌ 
( ४। ३३ ) पुनन्तु मा (६। १६ ) सस्रषीः ( ६। २३ )” 
( कौशिकस्रत्र १ । & ) इस प्रकार बृहृद्वणम पाठ होनेसे शान्त्यु- 
दक आदिमें विनियोग होता है ॥ 
तथा ख्रियोंकी पुरुषविषयक मेम्रकी निद्टच्तिके ओर लिये पुरुषों 
की स्रीविषयक रतिनिष्टत्तिके लिए भी इस सूक्तसे अनगिनती 
रेतेके कणोंको अभिमंत्रित करके काम्यमान परग्रहमें वा ख्रीके 
घरमै बखेरता हुआ चले । वा इन रेतेके कणोंको हाथमें धारण 
करता हुआ जप करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि- 
'अपनोदनापाघाभ्याम्‌ ( १। २६, ४ । ३३ ) अन्वीत्षं प्रतिज- 
पति’ ( कोशिकसूत्र ५ । ६ ) ॥ 

तथा अन्तिम संस्कारमें शवको भस्म करनेके अनन्तर शबको 
न देखता हुआ कतो बांधवों सहित इस सूक्तका जप करे ॥ 

तथा इसी कम्में ब्रह्मा स्नानके समय इस सूक्तका जप करे ॥ 
स्नानके अनन्तर घरें आकर कर्ता इस सूक्तसे श्यामाकी समि- 
धाग्रोक्रो खखे ॥ . 


त्र प्रथमा ॥ 
अप नः शोशुचदघम शुशुग्ध्या रयिम्‌ । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ १ ॥ १ 
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अप । नः । शोशुचत्‌ । अघम्‌ । अग्ने । शुशुग्धि । आ । रयिम्‌ । 
अप । नः । शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ १ ॥ 
हे अग्ने त्वत्मसादात्‌ नः अस्माकम्‌ अघस्‌ पापम्‌ अप शोशुः 
चत्‌ अत्यर्थस्‌ अपगतशोकं भवतु । & नश्यतु इत्यथः शुचेयेङ- 
लुगम्तात्‌ सेटि अडागमः ® । स्वं च रयिस्र धनम्‌ अस्माकम्‌ 
आ शुशुग्धि समन्तात्‌ प्रञ्सित समृद्ध कुरु । & शुशुग्धीति । | 
छान्दसः शपः श्लुः & । आदराथस्‌ उक्त एवाथः पुनरनूबते ॥ | 
हे आग्ने ! आपके प्रसादसे हमारा पाप नए होजावे । और ; 
आप भी चारों ओरसे धनको हममें दीप्त करें हमारा पाप आपके | 
प्रसादसे शोक करने योग्य न रहे ॥ १ ॥ । 
द्वितीया ॥ 


सुल्ात्रिया सुगातुया वसूया च यजामहे । 


आपं नः शोशुचदघम्‌ ॥ 
सुक्षेत्रिया । सुऽगातुया । वसुश्या । च । यजामहे । 


अप | नः । शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ २ ॥ 
| सुक्षेत्रिया शोभनं क्षेत्र क्षेत्रम्‌ । ६ “इयाडियाजीकाराणाम्‌ ) 
उपसंख्यानम्‌? इति ठृयीयैकवचनस्य डियाजादेशः। तथा सुगातु- | 
येत्यत्रापि तृतीयाया याजादेशः । उभयत्रापि हेतो तृतीया $ । § 
सुक्षेत्रण शोभनमार्गेण च हेतुना | तद्‌ उभय यथा स्याद्व इत्यरथः | | 
यद्वा शोभनक्षेत्रेच्छा सुक्तेत्रिया | ® क्यचि छान्दस हस्वत्वम्‌ | 
“अ प्रत्ययात्‌? इति अकारप्रत्ययः | तृतीयाया लुक्‌ ®। शोभनः 
क्षेत्रलाभेच्छया । & सुगातुया | सुगातुशब्दात्‌ पूववत्‌ क्यच्‌ । 
¢ च्डन्द्स्यपुत्रस्य” इति दीघप्रतिषेधः । पूवेवत्‌ तृतीयाया 
AN As दाचा त्च 
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| लुक ® । शोभनमार्गेच्छया वसरूया धनेच्छया च हे अग्ने त्वां ) 
4 पजामहे हविभिस्तोषयामः। त्वत्मसादाद्‌ अस्मदीयम्‌ अघ नश्यतु | 

हे अग्ने ! हम शोभनक्षेत्र पानेकी इच्छासे आर शोभन मागे 
मिलनेकी इच्छासे और धन पानेकी इच्छासे हवियोंके द्वारा आप | 
कोसन्तुष्ट करते हैं, आपके प्रसादसे हमारा पाप नष्ट होजावे २ 

तृतीया । 
~ | ७ [| | ॥ भर 
प्र यदू भान्द8 एषा प्रास्माकासश्च सूरयः । 
। कर शु 

अपं नः शोशुचदघम्‌ ॥ ३ ॥ 
{ अ । यत्‌ । भन्दिष्ठः । एषाम्‌ । प्र । अस्माकासः । च । सूरयः । 

अप । नः । शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ ३ ॥ | 
| एषाम्‌ स्तोतणां मध्ये अहं प्र अकर्षण यत्‌ यस्माद्‌ भन्दिष्ठः | 
स्तोतृतम; । & भदि कल्याणे सुखे च । भन्दना भन्दतेः स्तुति- | 
कमण इति यास्कः [ नि० ५, २ ]। भन्दितृशब्दात्‌ “तुश्छन्दसि” | 
| इति इएन्‌ । “तुरिष्ठेमेयस्सु” इति तलोपः $ । अस्माकासः ः 
| अस्माकाः | & “तस्येदम्‌” इत्यर्थ अणि “तस्मिन्नणि च युष्पा- ! 
कास्माको” इति अस्माकादेशः । छान्दस आदिदृदयभावः | “आ- | 
| ज्जसेरसुक्‌” & । अस्मत्संवन्धिनः सूरयः अभिज्ञा: पुत्रादयश्च | 

[प] मकर्षण स्तोततमा; । तस्मात्‌ हे अभे खसादाद्‌ अस्माकं पापं | 
नश्यतु इति संबंधः ॥ EE न 
दु (मेर ! में इन स्तोताओंमें अधिक स्तुति करने वाला स्तोता ; 
ह ओर मेर संबंधी पुत्र आदि भी आपके परम स्तोता,हैं, इस | 
१ कारण हे अग्ने आपके रसादे हमारा पाप नष्ट होजाबे ॥ ३॥ | 
॥ | थि अकुत चतुर्थी ॥ 
- सूः >> ल्ला I ¢ ॥ 
म पत्‌ ते अन्न सूरयो जायेमहि प्र ते वयम्‌ । 
र्या न 


क न्ट 


Mase 


। अप॑ नः शोशुचदघम्‌ ॥ ४ ॥ 


$ [अ०७व्रूर ३३१३४. चतुर्थ काणडमू (५६७) 
| प्र । यत्‌ । ते । अगे । सूरयः । जायेमहि । प्र । ते । वयस्‌ । | 


| आप | नः । शोशुचत्‌ | अघम्‌ ॥ ४ ॥ 

| हे अग्न ते तब स्तोतारो यत्‌ यस्मात्‌ त्वदनुग्रहेण प्रजायन्ते 
| तस्मात्‌ सूरयः विद्वांसो वयमपि ते तव स्तुत्या म जायेमहि पुत्र 
| पोत्रादिभिः समृद्धा भवेम ॥ अन्यत्‌ पर्ववत्‌ ॥ 

१ हे ग्ने ! आपकी स्तुति करने वाले आपके अलुग्रहसे पुत्र 
| पोत्र आदि प्रजासे सम्पन्न होते हैं, इसी प्रकार आपके प्रभावको 
जानने याले हम भी पुत्र पौत्र आदिसे समृद्ध होवे । हे अगे ! 
आपके प्रसादमें हमारा पाप नष्ट हो जावे ॥ ४ ॥| 


१ 
पञ्चमी ॥ 
प्र यदन्नेः सहस्वतो विश्वतो यन्ति भानवः । 


| अप नः शोशुवदघम्‌ ॥ ५ ॥ 
| मर । यत्‌ । अग्रेः। सहस्वत; । विश्वतः । यन्ति | भानवः । 


| अप | न; । शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ ५ ॥ 

| सहर्प्रतः सहनत्रतः अभिभवनवतो बलवतो वा अग्नेः भानवः 
दीक्तयो विश्वतः स्वेतः यत्‌ यस्मात्‌ प्र यन्ति अस्मद्धितार्थं प्रव- 

| तन्ते तस्माद्‌ आग्नेयेन तेजसा अस्मदीयम्‌ [ अघम्‌ | पाप नश्यतु 

| इत्यथः ॥ 

|: बलवान्‌ अग्निकी दीसियें हमारा कल्याण करनेके लिये चारों 

'ओरसे प्रत्रत्त होती हैं, इस कारण आग्नेय तेजसे हमारा पाप 

( नष्ठ होजावे ॥ ५ ॥ 
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( ५६८ ) अथषेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादस हित 


बष्टी ॥ 
त्वं हि विश्वतोमुख विश्वतः परिभूरसि । 
अप नः शोशुचदघम्‌ ॥ ६ ॥ 


|| । 
अप । नः | शोशुचत्‌ । अघम्‌ ॥ ६ ॥ 
दशे वतते | अतस्त्वदाज्ञया अस्मदीयं पापं नश्यत्विति ।। 


आज्ञासे हमारा पाप नष्ट होजावे ॥ ६ ॥ 

क्‌ सप्तमी ॥ 
द्विषों नो विश्वतोमुखाति नावेवं पारय । 
अप नः शोशदघम्‌ ॥ ७ ॥ 


| 
॥। 


द्विषः । नः । बिश्वतः5मुख । अति । नावाडूव । पारय । 


| . अप | न; | शोशुचत्‌ । अघमू ॥ ७ ॥ 
4 कारणम्‌ अस्मदीयं पापं नश्यत्विति ॥ 


“ का कारण हमारा पाप न 
| रा हमारा पाप नष्ठ । 8 होजावे ॥ ७॥ 


हे विश्‍वतोयुख सबेतोग्नुख अग्ने त्वं हि त्वं खलु विश्वतः संतः | 
छु निर | 
परिभूः परिग्रहीता व्यापक; असि भवसि । सत्रम्‌ इदं जगत्‌ त्वः | 


हे सवतोगुख अग्ने ! आप चारों ओरसे ग्रहण करने बाले | 
६ हें अर्थात्‌ व्यापक हैं सब जगत्‌ आपके वशमें है, अतः आपकी | 


| हे सर्वतोमुख अग्ने ! जैसे नौकासे समुद्रको तरते हैं, इस | 
| अकार तुम शत्रुओंसे हमको पार लगाओ । आपके प्रसादसे भय | 


घाब केस छक्क छत 


६ | वतोमुख ९७५ च | 
4 ` हे विश्वतोमुख सवतोयुख अग्ने द्विषः देन शत्रून्‌ नावा समुद्र: | 
{ मिव न! अस्मान्‌ अति पारय अतिक्रामय । लत्पसादादू भय- 


आह. 
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अष्टमी ॥ 
स नः सिन्धुमिव नावाति पर्षा स्वस्तये। । 
अपं नः शोशुंचदघम्‌ ॥ = 
सः । नः । सिन्धुम्‌ऽइव । नावा । अति । पप । स्वस्तये । 


अप । न; । शोशुचत्‌ । अघमू ॥ ८ ॥ 


हे अग्ने सः उक्तणुणस्त्वं नावा सिन्धुम्‌ समुद्रमित्र स्वस्तये 
क्षेमाय | नः अस्मान्‌ ] अति पर्ष दुरितस्य पारं प्रापय | ® प्‌ 
पालनपूरणयोः । अस्मात्‌ लेटि अडागमः । “सिब्बहुलम्‌०” 
इति सिप्‌  ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
[ इति | द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ १ 
हे अग्ने | जेसे नौकासे समुद्रको तरते हैं, इसी प्रकार आप 
क्षेमके लिये पापके पार हमको पहुँचा दीजिये | ऋपके प्रसादसे 


हमारा पाप नष्ट होजावे ॥ ८ ॥ 
द्वितीय सूक्त समाप्त ( १३५ ) ॥ 


“ब्रह्मास्य शीपम्‌” इति सूक्त शह्मास्योदनसवे निरुप्तहत्रिरभि 
मशेनादिकमंणि विनियुक्तम्‌ ॥ 

तत्रेवानेन सूक्तेन चतरुषु दिछु हृदकरणप्‌ कुल्याकरणम्‌ तासां 
रसेः पूरणम्‌ हृदेषु आणडीकादिमन्त्रोक्तद्रव्यविधानं च कुयात्‌ । 
सूत्रित हि । “ब्रह्मास्येत्योदने हदान्‌ प्रतिदिशं करोति” इत्यादि 
[ को० ८, ७] ॥ 

‘ब्रह्मास्य शीषम्‌ यह सूक्त व्रह्मास्योदनसवके निरुप्त हविके 
अभिमशेन आदि कर्ममें विनियुक्त होता है । 

तहाँ ही इस सूक्तसे हृद ओर कुल्या बनावे और उनके रसों 
से पूणं करे और हदोंमें आएडीक आदि मंत्रमें कहे हुए द्रव्यका 


( ५७० ) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


विधान भी करे इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि--ब्रह्मा- | 
स्पेत्योदने हृदान प्रतिदिशं करोति०” ( कोशिकसूत्र ८ । ७ )॥ | 
तत्र प्रथमा ॥ 


I | ES प्‌ रे रौ 

छन्दासि पचतो मुखेमस्प सत्यं विशरी जातस्तपसोधि | 
यज्ञः ॥ १ ॥ 
ब्रह्म । अस्य । शीर्षम्‌ । बृहत्‌ | अस्य । पृष्टम्‌ । वामञ्देवव्यम्‌ । | 
||. ॥ - 
उद्रम्‌ । ओदनस्य । 
छन्दांसि । पक्षी । मुखम्‌ । अस्य । सत्यम्‌ | विष्ठारी । जातः । | 

। । | र. 
तपसः। अघि । यज्ञः ॥ १ ॥ 
अस्योदनस्य दीयमानस्य शिर!प्रशत्यवयवकल्पनया स्तुतिः | 
क्रियते | ब्राह्मणजात्पा सह प्रजापतिमुखाह उत्पन्नत्वाद्‌ ब्रह्मः । 
शब्देनात्र रथंतरं साम विवक्षितम्‌ । अत एव तस्य ब्रह्मवर्चसरूपता | 
समाज्ञाता । “रथंतरं साम भवति ब्रह्मरसं वे रथंतरम्‌” इति। | 
तद्‌ ब्रह्मशब्दवाच्य रथंतरं साम अस्य ओदनस्य शीर्षम्‌ शिर! । | 
च नै 
तथा बृहत्‌ साम ्रस्योदनस्य पृष्ठम्‌ पृष्ठभाग; उपरिभागः । तथा | 
वामदेव्यम्‌ वामदेवेन दष्टं साम उदरम्‌ । छ “वामदेवाड्यडयो?” 
इति उचप्रत्ययः & | छन्दांसि गायत्यादीनि पत्तों । तथा सत्यम्‌ | 
सत्याख्य साम पर ब्रह्म वा अस्योदनस्य सुखम्‌ । एवं विष्टारी | 
विस्तीयमाणावयवः । ® विपूर्थात्‌ स्तृणातेः कर्मणि णिनिप्रत्ययः। | 


अथवा “थने वावशब्दे” इति घञ्‌ । ततो मत््रथींय इनिः & । | 
4 ताहशोयं सवयज्ञ' तपसः तप्यमानाद्‌ ब्रह्मणः अधि उपरि जातः | 
श ए च्य एच ए चळ क कफ एक फच उ कर एपउछ उ लाठ कष्ट ए जर पपप छक क च ररर ws) 


RTD AEE 9. CAND ER AED DGD 0.28 SSA AAD ASD 2 42093. ८8५ » «०90७ 4 ०. a 22 


| के द्वारा स्तुतिकी जाती हे । ब्राह्मण जातिके सांथ प्रजापतिके | 
| एसे उत्पन्न होनेके कारण ब्रह्म शब्दसे यहाँ रथन्तर सामका | 
| ग्रहण किया गया है, इसी लिये उसकी बरह्मतर्चसरूपता कही है, | 
| कि रथन्तरं साम भवति त्रह्मवचेसं वे रथन्तरम्‌” ) यह ब्रह्मत ; 
शब्दवाच्य रथन्तर साम ईस ओदनका शिर है और बृहत्साम | 
श इस ओदनका पृष्ठभाग है अर्थात्‌ ऊपरका भाग है और वामदेव | 
§ ऋषिका देखा हुआ भाग इस सामका उदर है, गायत्री आदि | 
| छन्द इसके पत्त हैं, और सत्य नाम वाला इस ओदनका सुख | 
| है । इस प्रकार विस्तीर्ण अवयनों बाला सवयज्ञ तप करते इए | 
३ बरह्मसे ऊपर उत्पन्न हुआ है अर्थात्‌ यज्ञ दान आदि अन्य तपसे | 
4 अधिक प्रभाव रखने वाला हुआ है ॥ १॥ ः 


£ द्वितीया ॥ |! 
| अनस्थाः पूताः पर्वनेन शुद्धाः शुवेयः शुचिमपि | 
यन्ति लोकम। | 
नेषा शिश्नं प्र दहति जातवेदाः स्वर्गे लोके बहु | 
खणंमेषास्‌ ॥ २ ॥ ४ 
अनस्थाः । पूताः । पवनेन । शुद्धाः । शुचयः । शुचिम्‌ । अपि। | 
यन्ति । लोकम्‌ । । 

न । एवाम्‌ । शिक्षम्‌ । प्र । दहति। जातेदाः । स्वःऽगे । लोके | । 
बहु । खैणम्‌ । एषाम्‌॥ २॥ ) 


| [अ०७स्रूर २४]१२६ चतुर्थे काएडम्‌ ( ५७१ ) । 
„5 = व्रत कय मनी, 


| उत्पन्न: । यज्ञदानादिलज्ञणाद अन्यस्मात्‌ तपसो वा आधिक्ये ¦ 
| मोत्पन्न इत्यथः ॥ ऐ 


( इस दिये जाते हुए ओदनकी शिर आदि अव्यवोंकी कल्पना | 


शन 
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( ५७२ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


अनस्थाः। न विद्यते अस्थ्युपलक्षितं पाट्कोशिकं शरीरम्‌ 
एषाम्‌ इति अनस्थाः । ® “छन्दस्यपि दश्यते” इति अस्थिशः 
ब्दस्य नङ आदेशः ॐ । अपृतभयशरीरा इत्यथः । अत एव 
पवनेन पवनसाधनेन पता! । यद्वा पवनेन अन्तरित्तसंचारिणां 
वायुना पतित्रीकृताः शुद्धाः निमलाः शुचयः दीप्यमानाः एवभ्ूताः 
सबयङ्ञस्य कर्तारः शुचिम्‌ दीप्यमानं ज्योतिमयं लोकम्‌ अपि यम्ति 
अपिगच्छन्ति देहावसाने प्राप्बुवन्ति ॥ अपि च एषाम्‌ स्वर्ग 
लोके अवस्थितानां शिक्षम्‌ भोगसाधनम्‌ इन्द्रियं जातवेदाः 
जातानां वेदिता अन्निः न प्र दहति न निर्वीर्ये करोति । प्रदाहप्रस- 
क्तिम्‌ आह बहु ख्रेणम्‌ इति । तत्र हि सुकृतफलोपभोगस्थाने एषां 
सुकृतिनां [ बहु ] बहुलं स्रेणम्‌ स्रीणां समूहो भोगाथ विद्यते । 
एवं स्त्रीसमूहं भुज्ञानानामपि न निर्वीयत्वशङत्यथः । & स्णम््‌ 
इति। “स्त्रीपुसाभ्यां नञ्ख्जजो भवनात्‌” इति समूहेथे नञ्‌ 
६ प्रत्ययः ६ ॥ 

जिनमें अस्थिसे उपलक्षित षट्‌ कोश वाला शरीर नहीं है अर्थात्‌ 
जो अमृतमय शरीर वाले हें वे सवयज्ञके करने वाले देहावसान 
में अन्तरिक्षचारी वायुके द्वारा पवित्र होकर ज्योतिमेय लोकको 
प्राप्त होते हैं और स्वगेमे स्थित इनकी भोगंसाधन शिश्नेन्द्रियको 
| अञनिदेव जलाते नहीं हैं अर्थात्‌ निर्वीर्य नहीं करते हैं। तहाँ पुण्यां 
का फल भोगनेके स्थानमें भोगनेके लिये बहुतसी ख्रियांका समूह 
इनके पास रहता है तात्पर्य यह है, कि--इस प्रकार ख्रियोंको 
भोगने पर भी निवीयंत्वकी शंका नहीं रहती ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


विश्ारिणमोदनं ये पचान्त नेनानव॑तिः सचते कदा चन 
आस्त यम उप याति देवानं गन्धेबैमदते सोम्याभिः२ 
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अ०७सू०३४]१३६ चतुर्थ काण्डम्‌ ( ५७३) 


| विशरिणम्‌ । अदनम्‌ ! ये । पचन्ति । न । एनान्‌ । अवति! 
चते । कदा । चन | 
शास्ते । ये । उप । याति । देवान्‌ । संमू । गन्धैः । मदृते । 
सोम्पेभिः ॥ ३॥ 
रिष्टारिणम्‌ उदी रितरीत्या विस्ती यमाशावर्यत्रम्‌ ओदनं ये यज 

मानाः पचन्ति | पक्त्या ब्राह्मणेभ्यः परयच्छन्तीत्यथः | एनान्‌ 

यजमानात्‌ वातिः हृत्ति; इृत्तिर्जीविनम्‌ तदभावः अवरतिः दारिद्रयं 
कदा चन कदाचिदपि न सचते न समेति | ® षच समत्राये &। 
{ वहुवद्‌ उक्तम्‌ एकरद आहे! थः | पचति ] स च संवयज्ञानु 
| छाता देहविश्लेषानम्तरं यमे पितृणाम्‌ अधिपतौ पूजितः सन्‌ आस्ते 
| संखेन बसति । तेन अल्लुज्ञातः सन्‌ देवान्‌ उप याति उपगच्छति | 
{ तथा सीम्येभिः सोम्यः सोमाः गन्धः विश्वावसुप्रभृतिभिः 
| सोमंपालेः सह मंदते अमृतमयसोमपानेन माद्यति || 
| पूर्तोक्त रीतिसे तिस्तीयेमाण अवयव वाले ओदनको जो यज 
॥ मान पका कर ब्राह्मणोंको देते हैं, उन यजमानोंको दरिद्रता 
| कभी प्राप्त नहीं होती । जो पकाता है वह सक्रयज्ञका अनुष्ठान 
| करने वाला देहत्यागके अनन्तर पितरोंके अधिपति यमके राज्य 
| में सुखपूर्येक वसंता है और उनके अनुज्ञा करने पर देवत्ताओंके 
4 समीप जाता है तथा सोमके योग्य विश्वावस आदि गंधवोंके 
॥ साथ अमृतमय सोमका पान करके हमें भर जाता है ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 


बिशरिएमोदन ये पचन्ति नेनान्‌ यमः पारि मुष्णाति 
स्तः । 
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हं भूत्या र्थयान ईयते पक्षी ह भूत्वाति दिव 


समति ॥ ४ ॥ | | 
| विष्ठारिाम्‌ । ओदनम्‌ | ये । पचन्ति | न । एनान्‌ । यमः । | 
परि । युष्णाति । रेतः । 

३ रथी। ह। भूत्वा । रथऽयाने । शयते । पक्षी । ह। भूरवा । अति। दिवः । 
सम्‌ । एति॥ ४ ॥ 

॥ नेनानित्यन्तं पूर्ववत्‌ | यमः नियन्ता जीवनापहारी एनान्‌ | 
4 समयज्ञालुह्ठातन्‌ रतः परि | न ] मुण्णाति नापहरति। रेतोहीनान्‌ 
१ न करोतीत्यथः। स च सवयज्ञाजुष्ठाता रथयाने रथेन यातब्ये | 
| भूलोके यावज्जीवं रथी | ह भूत्वा ] रथाधिरूढ एव इयते संच- | 
१ रति। ६ शङ गतौ । दिवादिः & । अन्तरिक्षमार्गे च पक्षी पक्ष- | 
| वान्‌ भूत्वा दिव; अन्तरि्तपरशतीन उपरितनान्‌ लोकान्‌ अतिक्रम्य ! 
§ समेति तत्तद्धोगस्थानेषु भोगे; संगच्छते ॥ र 
| पुर्वोक्तरीतिसे विस्तृत अवयवों वाले ओदनको बना कर जो | 
'ब्राह्मणोंको देते हैं उन सबयज्ञका अनुष्ठान करने वालोके बीर्य | 
| को जीवनका अपहरण करनेबाले यम नहीं हरते हे अ थात्‌ उनको ) 
४ वीयहीन नहीं करते हैं ऑर वह सवयज्ञका अनुष्ठान करनेवाला | 
। भूलोकमें अपने जीवन पर्यन्त रथ पर चढ़ा हुआ ही घूमता है 
शर अन्तरिक्षमें भी पर वाला हो कर अन्तरिक्ष आदि ऊपरके 
| लोकोंको अतिक्रमण करता हुआ भोगोंसे संयुक्त होता है॥४॥ 
र्ट 


म 


एप यज्ञानां विततो बहि विष्ठारिण पक्खा दिवा 
विवेश । 


RASA INAS 


| [अ० ७स्‌०३४]१३६ चतुर्थ काण (४७५) | 


~ | 


| आण्डीकं कुमुद सं तनोति बिर्से शालूकं शफको 
मुलाला । | 
| एतास्त्वा धारा उप यन्तु सवीः स्वर्ग लोके मधुमत्‌ | 
| पिन्यमाना उप खा तिषन्तु पुष्करिणीः सम॑न्ताः ५ | 
। एप) । यज्ञानाम्‌ । विडततः । बहिष्ठः | विष्ठारिणमग्र्‌ । पक्त्वा । | 
दिवम्‌ । आ । विवेश । नी: 
| आण्डीकस्‌ । छुय्ुदस। सम्‌ । तनोति। विसम्‌ । शालूकम | शफकः 
| पुलाली । 
| एताः । त्या । धारा! । उप । यन्तु । सर्वा; । स्मः । लोके । | 
| मधुमत्‌ । । 274 
| पिन्वम्रानाः । उप | त्या । तिष्ठन्तु । पुष्करिणीः । समूञ्ञन्ता; 

एप ब्रिततः विस्तृतः सवयज्ञ; यज्ञानां मध्ये बहिष्ठु; वोढुतम ॥ | 
विष्टारिणघ शिर पृष्ठाद्वत्रयवकल्पनया उदी रितबिस्तारोपेतम्‌ ओदन | 
पक्त्वा यजमानस्तत्फलभूतं दिवस्‌ स्वगेस्‌ आ विवेश माझोति ॥ | 
आएडीकम्‌ ्एडाकृतेः कन्दाइ उत्पन्न झुसुदस्‌ कैरवं दिश्येषु | 
हेषु सं तनोति संयोजयति ॥ तथा बिसम्‌ पञ्मकन्दम्‌ | शालूकस्‌ ॥ 
उत्पलकन्दस्‌ । शफकः शफाक्ृतिंः जलोत्पन्नः | पुलालीति | 
मृणाली विवक्षिता । एतानि सर्वाणि परितो हृदेषु स्थापनीयानि । | 
एवम्‌ इदानीम्‌ अबुछितस्वात्‌ एतत्फलभोगस्थाने स्वर्ग कुमुदोत्पल- | 
कमलोपेतानि मधुरोदकानि नित्यपूर्णानि क्रीडासरांसि एनं परितः | 
सेबन्त इत्यथः । एतदेवोत्तरत्र विशदीक्रियते “उप त्वा तिष्ठन्तु | 


। पुष्करिणीः समन्ताः” इति ॥ 
७ जला “>> नद. कक उ पळापळ ए खकार खफा छ कराध सका घापाका क पाप प रठक उ. का क स्वछ र स्कोर 
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५७६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुत्रादसहित 


। 
र यह विस्तृत सवयज्ञ यज्ञोंमें अधिक वोढा हे ( पहुँचाने वाला 
¦ हे ) शिर पृष्ठ आदि अवयवोंकी कल्पनासे पूर्वोक्त विस्तार सम्पन्न 
| ओदनको बना कर यजमान इसके फलरूप स्त्रगमे प्रवेश करता 
हे । अण्डकी समान आकार वाले कन्दसे उत्पन्न श्वेत कमलको 
सरोबरोंमें स्थापित करे । तथा पद्मकन्दको, उत्पलकन्दको और ' 
खुरकी समान आकृति वाले जलमें उत्पन्न पदाथको ओर कम 
लिनीको सरोवरमें स्थापित करे ( इस प्रकार अनुष्ठान करनेसे । 
इनके भोगके स्थान स्वरगमें कुमुद उत्पल और कमलोंसे सुशो- | 
भित तथा मधुर जलोंसे सव॑दा पूर्ण रहनेवाले क्रीड़ासरोबर सर्वदा | 
अनुष्ठाताओंके लिये तयार रहते हे इस बातको अगले उत्तराधसे 
स्पष्ठ करते हैं, कि-) दधि मधु घृत आदिकी कुल्याओंमें भरे इए 
रसकी ये सब धारायें फलभूत स्तरगमें मधुरभावको पुछ करती 
हुई तेरे समीप आवें, तथा अन्त तक जलसे पूर्ण रहने वाली 
पुष्करिणिये तेरे पास आवें ॥ ५ ॥ 


षष्टी ॥ 


८३ 


पिन्वमाना उप ला तिप्ठन्तु पुष्करिणीः सम॑न्ताः ६ 


| घृतञहदा; | मधुवकूला! | सुरा5उदका! | ज्ञीरेण। पूर्णाः । उदकेन 
दध्ना । 


a 


एताः । त्या। धाराः | उप । यन्तु सर्वाः । स्वः5गे। लोके | मधुऽमत्‌ | 


पिन्वमानाः । उप । खा । तिष्ठन्तु । पुष्करिणीः । समूऽ्रन्ताः 


Sa >... 


पक क्क छू. ८“, 
आ० ७सू०३४]१३६ चतुर्थे काण्डम्‌ ( ५७७ ) 


-दधिमधुष्ृतादिलक्तणस्य दिश्यासु कुल्यासु पू्येमाणस्य रसस्य 
पताः सवा धाराः प्रवाहाः फलभूते स्वर्ग लोके मधुमत्‌ मधुयुक्त 
माधुयेवद्‌ वा पिन्त्रमानाः सिञ्चन्त्वः त्वा त्वाम्‌ उपः यन्तु उपगः 
च्छन्तु ॥ तथा समन्ताः पर्यन्तत्रतिन्यः पुष्करिणी पुष्करिण्यः 
सरस्यः हे सवयज्ञानुष्ठातः त्वा त्वाम्‌ उप तिष्ठन्तु उपस्थिताः संगता 
भवन्तु । कीहृश्यस्ताः । घृतहदाः घृतपूणेहृदयुक्ताः । मधुकूलाः 
मधुना माक्षिकेण युक्तानि कूलानि यासां ताः। सुरोदकाः सुरा 
मद्यमेव उदक यासां ताः। तथा क्षीरेण उदकेन दध्ना च पूर्णाः॥ 
| एतेषु घृतादिद्रव्येषु यद्यत्‌ कामयसे तेन तेन पूणा बहुविधाः पुष्कः 
| रिण्यः त्वां सेवन्ताम्‌ इत्यर्थः । ® दध्नेति । “अस्थिदधिसकथ्यः 
| च्णाम्‌ अनङ्‌ उदात्तः” इति अनङ्‌ आदेश. उदात्तश्र । अन्नोपे 
उदात्तनिट्त्तिस्वरेण विभक्तरुदात्तत्वम्‌ ॐ ॥ | | 

हे सवयज्ञका अनुष्ठान करनेवाले ! घृतसे पूर्ण सरोवरसे युक्त 
शहदसे भरे हुए किनारे वालीं, सुरारूपी जल वालीं तथा क्षीर 
जल और दहीसे पूर्ण धारायें स्वग॑में मधुरतापूर्ण पदार्थोंको पुष्ट. 
करती हुई तुझको प्राप्त हों जलपूर्ण बावड़ियें तुझको प्राप्त हों ६ 

सप्तमी ॥ 


चतुरः कुम्मांश्ंतुधों दंदामि क्षीरेएं पूण उदकेन 
द्ध्ना । 

एतास्त्वा धारा उप यन्तु सब स्वरगे लोके मधुमत्‌ 

| पिन्व॑माना उप ला तिहन्तु पुष्करिणीः समन्ता:॥।७॥ 

चतुरः । कुम्भान्‌ । चतुःऽधा । द्दामि। तीरेण | पूर्णान्‌ । उद्‌ः 


| 


(. केन | दुध्ना । 
- छर चटण्या क कक छ पडळ एलाक क रर ऊर ए प्र च चाळ ए चार उ सार ए प्र ए कर रचम ०च्च ० र, 


न 
२७, 8.२६ 


॥ ( ५७८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भापानुवादसहित 


एताः । स्वा । धाराः । उप । यन्तु । सर्वाः । स्वः । लोके । 


मधुऽमत्‌ । पिन्वमानाः । उप । त्वा । तिष्ठन्तु । पुष्करिणीः । 


सम्‌ऽअन्ताः ॥ ७ ॥ 

क्षीरादिद्रव्येण पूर्णान्‌ चतुरः कुम्भान्‌ चतुर्धा प्रागादिदिग्भेदेन | 
चतुष्प्रकारं दधामि दिल्चु निदधामि । एताः क्षीरादिधाराः त्वाम्‌ 
उप यन्तु इत्यादि योज्यम्‌ ॥ 

क्षीर आदि द्रव्योंसे पण चार कुम्भोंको में पूवं आदि चारं 
दिशाओंमें चार स्थान पर स्थापित करता हूँ, पुण्यके फलरूप 
स्वगलोकमें ये क्षीर आदिकी धारायें मधुरताको पुष्ट करती हुई 
तुमको प्राप्त हों ओर अन्त तक पृण पुष्करिणिये तु कको प्राप्त हों ७ 


अष्टमी ॥ 
इममादन नि दधे ब्राह्मणेषु विशारेण लोकाजित 


स्वर्गम्‌ । 

स मे मा चेष्ट स्वधया पिन्वेमानो विश्वरूपा धेनु 
कामदुघां मे अस्तु ॥ ८ ॥ 

इमम्‌ । ओदनम्‌ । नि । दधे । बराह्मणेषु । विशरिणम्‌ । लोकऽ 
जितम्‌ । स्वःञगमू । 

सः । मं | मा । क्षेष्ठ । स्वधया । पिन्वमानः । विश्वऽरूपां । घेनुः । 


कामऽदुघा । मे । अस्तु ॥ ८ ॥ 


इममू पक्वम्‌ ओदन ब्राह्मणेषु अग्रचजन्मसु भोक्तु नि दधे 
उ खमस चाक कए 


- १ फो जा ८ » र छ अक ७ पाका के ७७ छ पाक रु VU 7 WV Ey 


BEN 304० a ERR 679-9. 40:3.9. 0 3..459.0./7% AS हर रर कुक फर ८० ५ a फर २ । 


[अ० ७खू० ३४]१३७ चतुर्थ काण्डम्‌ (२७६) | 


निच्तिपामि । कीदृशम्‌ । बिष्टारिणम्‌ प्रागुक्तविस्तारोपेत लोक- ! 

जितम्‌ लोक्यत इति लोक; कर्मफलं तज्जयसाधनम्‌ अत एव ! 

बभ्यम्‌ स्पगेशव्दाभिधेयदुःखासंभिन्ननिरतिशयसुखस्य साधनम्‌। । 

स ओदनः तस्मिन्‌ स्वर्ग लोके स्वथया क्षीरादिरसेन पिन्वमानः | 

वधमान; पा कष्ट क्षय सा प्रामोतु । & क्षि क्षये | माङि लुङ्‌। | 

पिन्वमान इति । पिवि मिवि शिवि सेचने । इदित्तरान्नुम्‌ §। | 

अपि च ओदनः विश्वरूपा नानाविधफलप्रदरूपा धेनुः सती मे | 

मम कामदुघा अभिलपितफलस्य दोग्ध्री अस्तु भवतु । & कामान्‌ ) 

दुग्धे इति कामदुघा । “दुहः कक्श्धश्च” इति.कब्घत्वे $ ॥ | 

[ इति ] चतुथ सूक्तम्‌ ॥ | 

इस राँये हुए ओदनको अग्रय (श्रेष्ठ) जन्म वाले भोक्ता | 

ब्राह्मणोमें स्थापित करता हूँ, यह ओदन पूर्वोक्त विस्तारसे संपन्न | 

है, स्वगे आदि लोकको जीतने वाला है, यह ओदन स्वर्गलोक | 

में स्वथासे क्षीर आदि रसके द्वारा बढ़नेके कारण क्षीण न हो | 

ओर यह ओदन अनेक प्रकारका फल देनेवाली अभिलषित फल | 
को देने बाली धेनुके रूपमें परिणत होजाबे ॥ ८ ॥ 

खतुथक।ण्डके सप्तम अनुधाकमे चतुथं सूक्त समाप्त ( १३६) 

“यम्‌ ओदनम्‌? इति सुक्तम्‌ अतिमृत्युसवे निरुप्हविरभिमशे- | 

नादिषु विनियुक्तम्‌ | सूत्रितं हि । “यस्‌ ओदनम्‌ इत्यतिमृत्युम्‌” 

इति [ कौ० ८, ७] ॥ | 

तथा गोयमलजननलक्षणाद्भुतशान्ती अनेन सक्तेन गोरभ्युक्षणं | 

होमं च कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “अथ य॒त्रेतद्‌ यमस्रू यमोदनम्‌ | 

इति तां शान्त्युदकेन अभ्युच््य [ दोहयित्वा ] तस्या एव गोदुग्धे | 

स्थालीपाक श्रपयित्वा” इत्यादि [ को० १३, १७ ]॥ 
यम ओदनम्‌” यह सूक्त अतिमृत्युसवके निरुप्त ( न होमी 
४ हुईं ) हविके स्पर्श करनेमें विनियुक्त होता है इस विषयमें सूत्रका । 
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\ ( ५८० ) अथववेद्संहिता समाष्य-भाषान्ुवादस हित | 


| प्रमाण भी है, कि“यम्‌ ओदनम्‌ इत्यतिमत्युम्‌' ( कोशिकसरूञज ७८) i 
$ तया गौकेदो संतान एक साथ उत्पन्न करनेकी शान्ति अञ्चुत 
शान्तिमें इस सूक्तसे गौका अभ्युक्षण करे ओर होम करे । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अथ यत्रेतद्‌ यमस्नः यमोद- ) | 
नम्‌ इति तां शान्त्युदकेन अभ्युक्य दोहयित्वा तस्या एव गोदुग्धे ) | 
स्थालीपाकं श्रपयित्वा इत्यादि ॥-जहाँ गौ जुड़वाँ सन्तानको | 
उत्पन्न करे, तहाँ यमोदनम्‌ इस सूक्तसे उस गोका शान्तिजलसे 
अभ्युत्तण करे और उस गौको दुहाकर उसी गौके दुग्में स्थाली- 
पाकको बना कर०” ( कौशिकसूत्र १३ । १७) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


यमे।दनं प्रथमजा ऋतस्य प्रजापंतिस्तपसा ब्रह्मणप॑चत्‌ 
यो लोकानां विइंतिनाभिरेषात्‌ तेनोद्नेनाति तराणि 
मृत्युम्‌ ॥ १ ॥ 


यम्‌ । ओदनम्‌ । प्रथमऽनाः । ऋतस्य । प्रजाऽपतिः । तपसा । 


. ब्रह्मणे । अपचत्‌ ॥ 


| यः। लोकानाम्‌ । विड्तिः । न । अभिऽरेषात्‌ । तेन । ओद- | । 
| नेन | अति] तराणि । मृत्युम्‌ ॥ १ ॥ 


ऋतस्य परब्रह्मणः प्रथमजाः तत्सकाशात्‌ प्रथमम्‌ उत्पन्नो 

हिरण्यगभाख्य; प्रजापतिः तपसा दीक्षादिनियमेन यम्‌ ओदनं 

ब्रह्मणे स््रकारणभूताय देवाय अपचत्‌ । यश्च ओदनो लोकानाम्‌ 

( एथिव्याीनां विधृतिः विधारयिता एका मुख्या नाभिः शरी रस्य 

* नाभिरिव, लोकानां बन्धकः । ® नहो भश्च [ उ० ४, १२५ ] 
2 ए च्छ रच्छ सक उ उडाए परफेक्ट रच्छ 0 पर खाक ए स्क फ खक ह 0 पास ४“ 
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इ [झ० ७सू०३४]१३७ चतुर्थ काएडम्‌ (५८१ ) 
| इति इङ प्रत्ययः & । तेनोदनेन दीयमानेन मृत्युम्‌ मरण तद्ध तु- 
| 


4 अू्त वा देवस्‌ अति तराणि अतिक्रमामि ॥ 

| परत्रह्मके द्वारा पहिले उत्पन्न हुए हिरएयगंभे नामक प्रजा- 
` | पतिने दीक्षा आदिके नियमरूप तपसे जिस ओदनको अपने कारण 
| ब्रह्मरे रके लिये पनाया था और नाभि जेसे प्राणियोंको मुख्य- 
॥ रूपसे धारण करने वाली है इसी प्रकार जो ओदन पृथिवी आदि 
{ लोकोंका बन्धक हे-धारण करने बाला है, उस दिये जाते हुए 
| आदनके द्वारा में मरणको अथवा उसके कारण देवताको लाँधता हूँ! 
द्वितीया ॥ 


| येनातरन्‌ भूतकतेतिं ख्रत्युंयमन्वविन्द्न्‌ तपसा श्रमेण 
| यं पपा ब्रह्मण बरह्म पूर्व तेनोंदनेनातिं तसाणि सृत्युम् 
| येन । अतरन्‌ । भूत5कृत: । अति । मृत्युम्‌ । यम्‌ | अनुञ्य- 


| विन्दन्‌ । तपसा । रोण । 

| ५ | । \ || ३७ 88 

| ` यमन्‌ । पपाच । ब्रह्मणे । ब्रह्म । पम्‌ । तेन । ओदनेन | अति। 
तराणि | मृत्युमू ॥ २ ॥ 


| भूतक्ृतः भूतानां प्राणिनां कर्तारो देवाः येन ओदनेन मृत्युम्‌ | 
अस्यतरन्‌ अतिक्राम्तवन्तः । यम्‌ ओदनं तपसा उपवासादिनियः 
+ सेन श्रमेण शरीरङ्केशोन च अन्वविन्दन्‌ अन्वलभन्त । तथा पूवम्‌ 
4 प्रथमोत्पन्न हिरणयगर्भाख्यं ब्रह्म त्रह्मणे स्वकारणभूताय यस्‌ 
| ओदन पपाच । तह बत्यं पदत्वा ब्राह्मणेभ्यः प्रादाह इत्यर्थः | 
¦ सेनौदनेनेत्यादि गतम्‌ ॥. “मा 
भूतोंको रचने बाले देवता जिस ओदनके द्वारा शत्युको लॉब 
गए हे । और जिस ओदनको उपवास आदिके नियमरूप तपसे 
और शरीरक्लेशरूप अमसे देवताओंने ततेशरूप अमसे देवताओंने पाया है तथा पर है तथा पहिले 


पातहरू? 


| ( ५८२ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


(५ 
१ उत्पन्न हुए हिरण्यगर्भ नाम वाले ब्रह्माने अपने कारण ब्रह्माके 

॥ लिये जिस ओदनको बनाया था अर्थात्‌ ब्रह्मदेवता वाले लिस 
१ ओदनको बनाकर ब्राह्मणोंको दिया था, उस ओदनके द्वारा में ' 
4 मरणको अथवा उसके हेतुभूत देवताको लाँधता हूँ ॥ २ ॥ | 


व तृतीया ॥ 

। यो दाधारं पृथिवीं विश्वभांजस यो अन्तरित्षमाएं- 

| णाद्‌ सेन। 

| यो अस्तम्नाद्‌ दिवमूध्वों महिम्ना तेनोंदनिनातिंत- 
राणि मृत्युम्‌ ॥ ३ ॥ 


यः ! दाधार । पृथिवीम्‌ । विश्वऽभोजसम्‌। यः । अन्तरिम । | 


क्‌ ) ॥। 
आअश्रपृणात्‌ । रसेन । | 
| यः । अस्तभ्नात्‌ । दिवम्‌ । ऊर्ध्व: । महिज्ञा । तेन । ओद- | 
नेन । अति । तराणि । मृत्युम्‌ ॥ ३ ॥ | 


| यं ओदनो विश्वभोजसम्‌ विश्वस्य कृस्क्लस्य प्राणिजातस्य | 
| भोग्यतां पृथिवीम्‌ भूमि दाधार एतवान | & विश भुनक्ति } 
पालयतीति विश्वभोजा! । शुज पालनाभ्यव्यवहारयोः । अस्माद्‌ ) 
| “उत मत्ययः &। तथा य ओदनः आहुत्यात्मना परिणतेन ¦ 
| स्वकीयेन रसेन अन्तरित्तम्‌ दिवम्‌ आपूणात्‌ आपरयति । प | 
| पालनप्रणयोः | पादित्वात्‌ हस्वः $। तथा य ओदनः महिम्ना | 
| महसन दिवम्‌ चुलोकम्‌ ऊभ्वेः अस्तभ्नात्‌ । यथा5्यो न पतति | 
| तथा ऊध्व; सन्‌ धृतवान्‌ इत्यर्थः | एवं विराडात्मना तस्य स्तुतिः} ! 

तेनेदनोनेत्यादि गतम्‌ ॥ केळ. ७७ नक पक 
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| [अ०७ सू० २५]१२७ चतुथ काणम्‌ ( ५८३ ) | 


१ जो ओदन सम्पूण प्राणियाँकी भोग्यरूपा पृथिवीको धारण 
॥ कर चुका हे तथा जो ओदन आहुतिरूपसे परिणत अपने रससे 
॥ अन्तरिक्षको पूर्ण करता है तथा जो ओदन अपनी महिमासे | 
। ह्युलोकको स्तंभित रखता है अर्थात्‌ नीचे न गिरे इस प्रकार ऊपर | 


सक छा 


| चतुर्थी ॥ 

| यस्मान्मासा निर्मिताखिशद्‌राः संवत्सरो यस्मान्नि 
| मितो दादशार । | 
| अहोराजरा यं परियन्तो नापुस्तनै|दनेनातिं ताणि | 
| यृत्युय्‌ु॥ ४ ॥ पवती 
यस्मात्‌ । मासाः । निः5मिता: | जिंशत्‌ भरा: । समूःवत्सर! । 
अस्मात्‌ | निःऽमितः । द्रादशःग्रर! 
| झहोरात्राः । यम्‌ । -परिऽयन्तः । न । आपुः । तेन। ओदनेन। | 


अति । तराणि । मृत्युम्‌ ॥ ४ ॥ 
| यस्मात्‌ ब्रह्मात्मकाइ ओदनाद मासा द्वादश निर्मिता उत्पन्नाः | 
| त्रिशदराः । रथचक्रावयवाः कीलका अराः चक्रवद्‌ आवतमानत्वाद्‌ | 
| मासास्तथा अनेन रूप्यन्ते। त्रिशत्संर्याकानि दिनानि अरा येषां | 
| तेतथोक्ताः,(अपि च द्वादशार द्रादशमासात्मकः संवत्सरो यस्मात्‌ | 
| ब्रह्मात्मकाद ओदनाद्‌ निर्मितः, उत्पादितः । अहानि च रात्रयश्च | 
अहोरात्राः । $ “अहः सर्वेकदेश०” इति समासान्तः अच्‌ 
प्रत्ययः छ । ते च पयन्तः पयोवतेमानाः यं ब्रह्मात्मकम्‌ ओदनं 
[ नापुः ] न प्रापुः । तेनौदनेन इत्योदनस्य माससंवत्स राहो रात्रा- 
तिबतित्वेन स्तुतिः ॥ 


शष्ट “कणर 


छ हर ASAT nln 


(५८४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषा बु वादस हित | | | 


जिस ब्रह्मात्मक ओदनसे बारह मास उत्पन्न हुए हैं और रथ | 
चक्रके 'अवयवरूप .तीस अरे ( दिन ) उत्पन्न हुए हें ( मास } 
दिन आदिं चक्रकी समान घूमते हैं, अतः रथचक्रकी उपमा दीः 
गई है ) और द्वादश मास वाला सम्पस्सर जिस ब्रह्मात्मक ओदन | 
से उत्पन्न किया गया है तथा दिन. आर रात्रि आवर्तन करते | 
हुए भी जिस ब्रह्मात्मक ओदनको प्राप्त नहीं हुए उस ओदनके | 
द्वारा में मृत्युका उल्लंघन करता हूँ ॥ ४ ॥ शा 
पञ्चमी ॥ | 
यः प्राणदः प्राणदवान्‌ बभूव यसमै लोका घृतवन्तः | 
क्षरीन्त । | 
ज्योतिष्मताः प्रदिशो यस्य सवोस्तेनादनेनाति | 
तराणि मृत्युम्‌ ॥ ५. ॥ 
यः । प्राणदः । प्राणदञवान्‌ । बभूव । यस्मै । लोकाः। घुत5वन्तः । 
क्तरन्ति । | 
ज्योतिष्मती; । प्रदिशः । यस्य | सर्वा । तेन। ओदनेन । अति। | 
तराणि मृत्युस्‌ ॥ ५ ॥ | 


यः ओदनः प्राणदवाम्‌ प्राणे्जिंगमिपुभिदृयन्ते परिताप्यन्ते | 
| प्राणदः मुमूषेवः । तेषां प्राणदः प्राणप्रदो बभूव भवति | 
>) नी इति । दूङ्‌ परितापे । अस्मात्‌ प्राणशब्दोपपदात्‌ | 
'क्विप्‌ । अकारोपजनर्डान्दसः ® । यस्मै ब्रह्मात्मकाय ओदनाय 
सर्वे लोकाः धृतवन्तः घृतधारायुक्ताः क्षरन्ति स्रवन्ति । यस्यं | 
ओदनस्य तेजसा सर्वाः प्रदिशः प्रकृष्टाः माच्याद्या ज्योतिष्मतीः 
$ भशस्ततेजस्का भवन्ति ॥ तेनौदनेनेत्यादि गतम्‌ ॥ | 
ए च्छल ३ ९७” क २७०” च्य” 
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| [अ० ७ सू० ३१]१३७ चतुर्थ काणडम्‌ (५८५) | 


जो ओदन मुमूर्षुओोको प्राण देने वाला होता है और जिस * 
ब्रह्मात्मक ओदेनके लिये सब लोक घृतधाराओंको टपकाते हैं | 
“५ ओर जिस ओदनके तेजसे पूत्र आदि सब दिशायें प्रशस्त तेज | 
बाली होती हैं उस ओदनसे में मृत्युको लाँघता हूँ ॥ ५॥ 
षष्टी ॥ 


। | यस्मातपकादसृते संबभू यो गायत्रया अधिपति 
यस्मिन्‌ वेदा निहिंता विश्‍वस्पास्तेनांदनेनाति | 

तराणि मृत्युम्‌ ॥ ६ ॥ / 
| यस्मात्‌ । पक्वात्‌ । अपृतम्‌ । सम्‌ऽबरभूव । यः । गायत््या । 0 
अधि5्पतिः । बभूव । 


५ 


यस्मिन्‌ । वेदा! । निऽहिताः। विश्वरूपा | तेन। ओदनेन । अति। | 
तराणि । मृत्युम्‌ ॥ ६ ॥ । 
पक्वात्‌ पाकोत्पन्नाद यस्माद ओदनाद अमृतम्‌ बुलोकस्थं | 
संबभूव उत्पन्नम्‌ । यश्च गायत्र्याः छन्दसाम्‌ अग्रिमाया अधि- | 
पतिः अधिदेवता बभूव भवति । यस्मिन्‌ ओदने वेदाः ऋग्यजुः | 
सामाद्याः विश्वरूपाः शाखा भेदेन आसादितवेश्वरूप्या निहिताः | 

| | नित्षिप्ताः। अन्तरवस्थिता इत्यथः । & पक्वात्‌ इति । “पचो बः” ९ 
। इति निष्ठातकारस्य वत्वम्‌ & ॥ 
पाकसे सम्पन्न हुए जिस ओदनसे द्यलोकमें स्थित अमृत ह 

उत्पन्न हुआ हे और जो छन्दोंमें अग्रस्थानीया गायत्रीका अधि- | 

¶ पति देवता होता है और जिस ओदनमें ऋक्‌ यजु साम आदि | 
शाखाभेदसे अनेक रूपोंको प्राप्त वेद निन्निप्त हें भीतर स्थित हें | 
हैं उस ओदनसे में मृत्युका उल्लंघन करता हूँ ॥ ६ ॥ ( 


ज 
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सप्तमी ॥ | 

अव बाधे द्विपन्तं देवपीयुं सपत्ना ये मेप ते भवन्तु । 
रोदनं विश्वजितं पचामि शृण्वन्तु मे श्रहधानस्य 

देवाः ॥ ७॥ 
अव । बाधे । द्विषन्तम्‌ । देवडपीयुम्‌ । सऽपन्नाः । ये। मे। अप । 
ते। भवन्त । 
ब्रह्मञरोदनमू । विश्वऽजितम्‌ । पचामि । शृण्वन्तु । मे । 
अतृञ्दधानस्य । देवा; ॥ ७॥ 

द्विषन्तम्‌ हिंसन्त शत्रुम्‌ अहम्‌ अत्र वाघे अपहन्मि । तथा देव- 
पीयून्‌ । ® पीयतिवंधकमों । “पीयति त्यो अनु त्यो ग्रणाति’’ 
[ ऋ० १. १४७, २ ] इति हि निगमः छ । देवानां हिंसकान्‌. 
अप अपहन्मि। अतो मे मम ये सपत्नाः शत्रजः ते अपहता भवन्तु । 
तद्थम्‌ अहं विश्वजितम्‌ सरस्य जेतारं ब्रह्मौदनम्‌ । ब्राह्मणेभ्यो 
देय ओदनो ब्रह्मोदनः । तं पचामि संस्करोमि। श्रइधानस्य श्रद्धा 
युक्तस्य मे मम वाक्यं देवा यष्टव्याः शृण्वन्तु आकर्णयन्तु ॥ 
: . [इति | पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ सप्तमोबुवाकः ॥ 
रष करने वाले शत्रुको मै बाधा देता हूँ तथा देवताओंके 
को में बाधा देर हूँ, अतः जो मेरे शत्र हैं वे नह होजावे, 
इसी लिये में सबका विजय करने वाले ( ब्राझणोंके लिये दिये 
जाने वाले) ब्रह्मौदनको संस्कृत करता हूँ, मुझ श्रद्धालुके 
वाक्यको पूजनीय देवता सुने ॥ ७ ॥ 

अथववेद्संदिताक चवुर्थक/ण्डके संघम अचुवाकमे पञ्चम सुक्त 


समाप्त ( १३७ ) ॥ 
सप्तम अनुचाक समाप्त 


तीह 


[अ०८स्रू ३६]१३८ चतुथ काण्डम्‌ ( ४८७ ) 


अष्टमेलुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “तान्त्सत्यौजाः” [ ४, ३६ ] 
“त्वया पूर्वम्‌ | ४. ३७ ] इति द्वयोः सूक्तयोश्चातनगणे पाठात्‌ 
“चातनानाम्‌ अपनोदनेन व्याख्यातम्‌” [ कौ० ४, १] इति 
विहितेषु भूतग्रहाद्यचाटनकमसु विनियोगः ॥ 

आठवें अनुवाकमें पाँच सूक्त है । इनमें “तान्त्सत्यौजाः?” 
(४। ३६ ) और “त्वया पूवम्‌? ( ४। ३७ ) इन दोनों सूक्तों 
का चातनगणमें पाठ हे । अत एव “चातनानां अपनोदनेन 
व्याख्यातस्‌ इस कोशिकसूत्र ४ । १ से विहित भूतग्रह आदिके 
उच्चाटन कामें इनका विनियोग होता है ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 
॥ ASAI च || 

तान्त्सत्याजाः म दहताभवरवानरों खा । 
यो नों दुरस्पाद्‌ दिप्साचाथो यो नों अरातियात्‌ १ 
तान्‌ । सत्यऽओजाः । प्र । दहतु । अग्निः । वेश्वानरः । ठ्षा | 


यः । न; । दुरस्यात्‌ । दिप्सात्‌ । च । अथो इति | य: | नः । 
अरातिश्यात्‌ ॥ १ ॥ | 
सत्योजाः सत्यम्‌ अवितथम्‌ ओजो बलं थस्य तादशो वेश्वा- 
नरः विश्वनरहितः दृषा सेचनसमथःः पुस्त्वोपेतः अग्नि; तान्‌ शत्रन 


प्र दहतु प्रकर्षेण भस्मीकरोतु । तच्छब्दनिर्दिष्टानेब दशयति उत्तः |. 


राधेन । यः शत्रः नः अस्मान्‌ दुरस्यात्‌ दुष्ठानिव आचरेत्‌ । 
अस्मासु अविद्यमानं दोषम्‌ उद्भावयेद् इत्यथः । ® दुष्टशब्दात्‌ 
“उपमानाद्‌ आचारे” इति क्यच्‌ “दुरस्युद्रेविणस्युद्टंषण्यति रिष- 
ण्यति” इति निपातनात्‌ क्यचि दुष्टशब्दस्य दुरस्भावः। तदन्तात्‌ | 
लेटि आडागमः & । तथा यश्च शत्रः अस्मान्‌ दिप्सात्‌ धिप्सेत्‌ 


हिंसितुम्‌ इच्छेत्‌ ।  दन्थु दम्भे । “सनीवन्तधं०” इति इटो ह ` 
हि छ क क एन्य एए एड ऊढ ऊळ कक उल ऊ छक ऊप उ छ कए 


> अ eV SY 
शर ( ४८८ ) अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


बिकल्पनादू अभाव; । “दम्भ इच” इति इत्वम्‌ । भष्भावाभाव- 
श्छान्दसः । पूर्ववत्‌ लेटि आडागमः & | अथो अपि च यः शत्रुः 
[ नः ] अस्मान्‌ [ अरातियात्‌ ] अरातिवद्‌ आचरेत्‌ अस्मद्विषये 

शत्र॒भावम्‌ अबुतिष्ठति । तान्‌ सर्वान्‌ प्र दहतु इति संवन्धः ॥ | 


। 


जो शत्रु हममें अविद्यमान दोषका आरोप करते हे, और जो 
शत्र हमको मारना चाहते हैं और जो शत्र हमसे शत्रुभावका 


वतांव करता है सत्यरूपी बल वाले, सम्पूण मनुष्योंका हित | 
करनेमें परायण सेचनसमर्थ श्रनि उन शत्रुओंको प्रबलतासे | 
भस्म करें ॥ १॥ | 
| 
| 


द्वितीया ॥ 
यो नो दिप्सददिप्सतो दिप्सतो यश्च दिप्सति । 
वैश्वानरस्य दंष्रयोरमापिं दधामि तस्‌ ॥ २॥ | 


S00, 


Sd | 
यः । नः । दिप्सत्‌ । अदिप्सतः | दिप्सतः | यः । च । दिप्सति । | 
HS यन्य 
` यः शत्रुः अदिप्सतः दम्भितुं हिंसितुम्‌ अनिच्छतः नः अस्मान | 
दिप्सात्‌ हिंसितुम्‌ इच्छेत्‌ । ® पूर्वबद्ग दन्भेः सन्नन्तात्‌ लेटि | 
आडागमः छ । तथा दिप्सतः हिंसितुम्‌ इच्छतः अस्मान्‌ यः. 
| शत्रु: दिप्सति दम्मितुम्‌ इच्छति । जिहिसिषतीन्यर्थः । वैश्वान- 
रस्य विश्‍वनर हितस्य अः द्योः खादनसाधनयोदेन्तविशेषयोः 
आस्यमध्यस्थयोः तमू उभयविध शत्रुम्‌ अपि दधामि प्रक्षिपामि । | 
ताभ्यां पीडितो विनश्यतु इत्यथः ॥ े । 
जो शत्रु हिंसा करना न चाहते हुए हमको मारनेकी इच्छा | 
करे ओर जा मारना चाहने वाले हमको मारना चाहता हे, | 
सम्पूणं प्राणियोंके हितकारी अग्निदेवकी डाढोमें हम उन दोनों | 
_ १ प्रकारके शत्रुओंको डालते हैं॥ २॥ ' ' शा ( 
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| बेरवानरस्य । दंष्टयोः । अग्नः । अपि । दधामि । तमू ॥२॥. 


चछ अच फक रर 
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। [० ८सू० ३६]१३८ चतुथे काण्डमू (१८६) | 
| तृतीया ॥ ॒ 


। १० 2००० > 
† य॒ आंगरे मगयन्ते प्रतिक्रोशे मावास्ये| | | 
क्रब्यादो अन्यान्‌ दिप्सतः सर्वास्तान्त्सहसा सहे ३ | 
fe ह । ल क 

ये । आआरे । मृगयन्ते । प्रतिञक्ोशे । अमाच्वास्ये| । 

| क्रव्यअ्अदः । अन्यान्‌ । दिप्सतः । सर्वान्‌ । तान्‌ । सहसा | सहे ३ | 
| आगीयेते समन्ताङ्‌ भज्यते मांसशोणितादिकम्‌ अत्रेति आगरो | 
| युद्धरङ्ग । $ श॒ निगरणे । “ऋदोरप्‌” इति अधिकरणे । | 
। आप्‌ ® । तत्र [ ये ] क्रव्यादः मांसभक्षकाः पिशाचादयः | 


| हरि ड 
| भृगयन्ते अस्मान्‌ हिंसितुम्‌ अन्विच्छन्ति । छ मृग ग्रखे- | 


| पणे । चुरादिरदम्तः $। तथा प्रतिक्रोशे प्रतिकूलेः शत्रुभिः 


| कृते आक्रोशे अमावास्ये । अमा सूर्येण सह चन्द्रमा बसत्यस्यां 
| तिथौ इति अमावास्या । ® अधिकरणे ण्यत्‌ ® । तत्र जातः 
उत्पन्नः अर्धरात्रकालः अमावास्यः । ® “अमावास्याया वा” 
। “अ च?” इति अकारप्रत्ययः & । तादृशे अमावास्यासंबन्धिनि | 
अभरात्रकाले क्रव्यादः पिशाचाः अन्यान्‌ दिप्सन्ति हिंसितुम्‌ | 
इच्छन्ति । नएचन्द्रायास्तस्या अर्धरात्रे हि रक्षसां संचरकालः । 

तथा च तैत्तिरीयकम्‌ । “निशितायां हि रत्तांसि प्रेरते संप्रेणान्ये- 

वैनानि हन्ति” [ तै० सं० २, २, २. ३ ] इति । एतश्च आप- 

स्तम्बेन स्पष्टीकृतम्‌ । “अग्नये रच्षोध्ने पुरोडाशम्‌ अष्टाकपालम्‌ | 

अमावास्यायां निशाया निर्वपेत्‌” इति । तान्‌ सर्वान्‌ पिशाचादीन्‌ | | 

' सहसा बलेन मन्त्रभभावजनितेन सहे अभिभवामि ॥ | 
मांसशोणित आदिको जिसमें समीपतासे नष्ट किया जाता है 

. उस संग्राममें.जो मांसभक्षक पिशाच आदि हमको मारनेके लिये ९ 
' अबसर देखते रहते हैं, तथा शत्र॒ओंके प्रतिकूल आचरण ६ 
९'उ छप छ एरक ऊ ज छन छख उ फूज ज च जय फ अफ चळ ऊ प्छ छ छण 


) अथर 


(५६० 


4 करने पर अपाबास्याके अर्थरात्रिके समय जो पिशाच औरोंको | 
& मारना चाहते हैं † उन सव पिशाच आदिको हम मंत्रमभावसे | 


| उत्पन्न हुए बलसे तिरस्कृत करते हैं ॥ ३ ॥ 
॒ चतुर्थी ॥ 


| सहे पिशाचान्त्स्हसेपां द्रविणं ददे । 


| सवान्‌ दुरस्यतो हन्मि सं म आङ्ीत ऋष्यतास्‌ ॥२॥ | 


|| सहे । पिशाचान्‌ । सहसा । एपाम्‌ । द्रविणम्‌ । द्दे । 


|| सर्वान्‌ । दुरस्यतः । हन्मि । सम्‌ । मे । आउक्ूतिः । ऋध्यताम्‌४ | 
सहसा बलेन पिशाचान्‌ पिशिताशिनो राक्षसान्‌ सहे अभि- | 
|| भवामि । एषाम्‌ रत्तसां द्रविणस्‌ बलम्‌ आ ददे स्वीकरोमि । नष्ट- | 
वीर्यान्‌ करोमीत्यर्थेः। दुरस्यतः अस्मद्विषयं दुएत्वम्‌ इच्छतः सर्वान्‌ | 
4 शात्रून हन्मि हिनस्मि नाशयामि । नः अस्माकम्‌ आकूतिः इष्टफ- | 
१ लविषयः संकल्पः शम्‌ सुखं यथा भवति तथा [ ऋध्यताम्‌ ] समृ- | 


| ध्यताम्‌ । समृद्धफला भवतु इत्यथः। ® ऋधु द्धौ &॥ 


में मांसभक्ती राक्षसोंको मंत्रबलसे तिरस्कृत करता हूँ, इन | 
राक्षसोंके बलको स्वीकार करता हूँ, अर्थात्‌ इनके बलको नष्ट | 


` + नएचन्द्रा अधरात्रि ही रान्नसोंके विचरनेका समय है । इसी | 
बातको तेत्तिरीयसंहितामें लिखा है, कि-“निशितायां हि रक्षांसि | 


मेरते सम्मरणान्येवेनानि हन्ति॥” (तैत्तिरीयसंहिता २।२।२। ३)॥ 
इसी बातको आपस्तम्बम्नुनिने स्पष्ट किया है कि-'अग्नये रक्षोप्नो 


पुरोडाशं अष्टाकपालं अमावास्यायां निशायां निर्वपेत्‌ ॥-राक्षसो |. 
का सहार करने वाले अग्निदेवके निमित्त अष्टाकपाल पुरोडाश १ 


को अमावास्याकी रात्रिमें देवे” ॥ 
0000 कहा छ छक फक छपर जज उछलकर 


SE ? AM) 


वेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित । 
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| मडल हू, तथा सुझसे दुष्टताका व्यवहार करना चाहने वाले 
|| शभओंको में नष्ट करता हूँ । हमारा इष्टफलविपयक संकल्प सुख- 
| दायक रीतिसे समृद्ध हो ॥ ४ ॥ 

पश्चमी ॥ 
देवास्तेन हसन्ते सूर्येण मिमते जवम्‌ | 
दीषु पवेतेषु ये सं तैः पशुभिंविदे ॥ ५ ॥ 


। देवाः । तेन । हास्ते । सूर्येण । मिमते । जवम्‌ । 


Hy खा. 


९ = > ७ ८ 
नदीषु । पतरतेषु । ये । सम्‌ । तेः। पशुऽभिः। विदे ॥ ४ ॥ 


देवाः दीव्यन्तो ये पिशाचाद्याः तेन प्रसिद्ध न विकारेश हासन्ते 
आविष्टं पुरुष हासयन्ति । & हसे हसने । अस्माद्‌ ण्यन्तात्‌ लटि 
“णिचश्च” इति आत्मनेपदम्‌ । “छन्दस्युभयथा” इति शप आधे- 
धातुकत्वात्‌ “णेरनिटि” इति णिलोपः & । तथा सूर्येण समानं | 
जवम्‌ वेगं मिमते कुब्नेन्ति । स्यप्रभावत्‌ शीघ्रं व्याप्नुन्तीत्यर्थः । 
तथा नदीषु पर्वतेषु च विजनस्थाने ये संचरन्ति तैः सर्वेरवियुक्तोह | 
| तत्क्तभतिवन्धविरहात्‌ पशुभिः गोमहिषादये! सं विदे संजाने । तान्‌ | 
| परामोमीत्यर्थः । $ “समो गम्यृच्छि०” इति आत्मनेपदम्‌ & ॥ 
यद्वा हे देवा अग्न्यादयः ये पशवः तेन रक्ष'पिशाचादिना हासन्ते 
|| जिहास्यन्ते । ॐ ओहाक्‌ त्यागे इत्यस्मात्‌ सन्‌। “छन्दसि वेति 
| वक्तव्यम्‌” इति वचनाइ द्विवेचनाभावः | करमणि कतेप्त्ययश्छा- 
| न्द्सः & । परित्यज्य पल्तायमानाश्च [ ये ] पशवः सूर्येण साकं | 
| वेग कुर्वन्ति । शीघ्रं धावन्ति। ये च पशवो नदीषु प्रेतेषु च संच- 
| रन्ति युष्मत्मसादात्‌ तन्निरोधकान्‌ रात्ञसादीन्‌ अपहत्य तैः सर्वे 

पशुभिरहं सं बिदे इति सामानाधिकरण्येन संबन्धः ॥ ' 


“छनक छन्क छष्ज छपर ऊच र एम रच जज रज कज जेऊ जज जज कप 


SFP 
७ ( ५६२) आथवबेदसंददिता सभाष्य-मापानुवादस हित : 


दमकते हुए पिशाच जिस प्रसिद्ध विकारसे आविष्ट पुरुषको | 
9 इंसाते हे और सूयेकी समान वेगको करते हैं अर्थात्‌ सूर्यकी 
५ प्रभाकी समान शीघ्र ही व्याप्त दोजातेहे तथा जो पर्वत और नदी 
. | आदि निजेन स्थानोंमें विचरण करते हैं, उन सबसे अलग रहता | 
| हुआ में उनके किये हुए प्रतिबन्धोंसे रहित होनेके कारण गौ | 
| भेस आदि पशुओंसे सम्पन्न होऊ ॥ ५ ॥ 
| षष्ठी ॥ 
| तपनो अस्मि पिशाचानों व्याघ्रा गोमतामिव। | 
| शवानः सिंहमिव दृष्टा ते न विन्दन्ते न्यञ्चनम्‌ ॥ ६॥ | 


dl । ड | | 
| तपनः । अस्मि । पिशाचानाम्‌ । व्याघ्रः | गोमतामू5इव । 


खान; | सिंहम्‌ऽइ । दृष्टरा ते । न । विन्दन्ते । निञ्रश्चनम्‌ ६ | 
पिशाचानाम्‌ रत्तसाम्‌ अहँ तपनः मन्त्रसामर्थ्येन तापकोस्मि 
| गोमताम्‌ गोस्वामिनां व्याघ्र इब । यथा व्याघो गवां हिंसकत्येन 
| तत्स्वामिनां तापको भवति तथेत्यर्थः । यथा सिंहं दृष्टा शवानो 
भीत्या निलीयन्ते तथा ते पिशाचाः अस्मन्मन्त्रमभां दृष्टा न्यश्च- |) 
| नम्‌ न्यग्भेवनम्‌ अधोगतिम्‌ अनु विन्दन्ते ग्रनुलच्य लभन्ते ॥ 
| नेसे गोस्वामियाँको व्याघ्र सन्ताप देता रहता है, इसी प्रकार 
| में मन्त्रकी शक्तिसे राक्षसोंको सन्तप्त करने वाला बन्‌ । जैसे 
| सिहको देख कर कुत्ते डरके कारण छुप जाते हैं, इसी प्रकार ये 


| पिशाच हमारे मन्त्रमभावको देख कर अधोगतिको प्राप्त हो 
| जाते हैं ॥ ६ ॥ 


| 
| 
| 
| 


हि सप्तमी ॥ 
न पिशाचैः सं शक्कोमि न स्तेने 


Als 
य 
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[अ० ८स्रू०३६]१३८ चतुर्थ काए्डम्‌ (५६३) 


पिशाचास्तस्मान्नश्यान्ति यमहं ग्राममाविशे ॥७॥ 
न । पिशाचैः । सम्‌ । शक्नोमि । न । स्तेनैः । न । वनगुउमिः । 
पिशाचा; । तस्मात्‌ । नश्यन्ति । यम्‌ । अहम्‌ । ग्रामम्‌ | आऽविशे 


नाहं पिशाचे? सं शक्रोमि संशक्तः अनुप्रबिष्ठो न भवामि | 
तथा स्तेनेश्चोरेः प्रच्छन्नहृत्तिभिग्रोमगतेः न सं शक्रोमि न संगतो 
भवामि । न वनगु भि; । वनणु भिशब्दश्चोरनाम । ® बनगू वन- 
गामिनो इति यास्कः [ नि० ३. १४ ] & । वनगामिभिश्चोररपि 
न संशक्तोस्मि तथा पिशाचा राक्षसाः तस्माद्‌ ग्रामान्निगेत्य 
नश्यन्तु नष्टा भरन्तु । यं ग्रामम्‌ अहम्‌ आविशे अनुविश्य वसामि। 
तस्माद्‌ मदिष्ठिताद्ग देशात्‌ पलायन्ताम्‌ इत्यथः ॥ 

में पिशाचोंसे अनुप्रविष्ट नहीं होता हूँ अर्थात्‌ पिशाच मुभमें 
प्रवेश नहीं कर सकते ओर में चोरोंसे नहीं मिलता हूँ तथा बन 
चारी डाँकुश्रोंसे नहीं मिलता हूँ, में जिस ग्राममें प्रवेश करता हूँ, 

उस ग्रामसे पिशाच नष्ट होजाते हैं ॥ ७॥ 

| अष्टमी ॥ 


यं ग्राममाविशतं इदुग्रं सहो मम । 
पिशाचास्तस्मान्नश्यन्ति न पापसु्ं जानते ॥=॥ 
यम्‌ । ग्रामप्‌ । आऽविशते | इद्म्‌ । उग्रम्‌ । सहः । मम । 


पिशाचाः । तस्मात्‌ । नश्यन्ति । न । पापम्‌ | उप । जानते ॥८॥ 


९ मम मदीयम्‌ इदम्‌ उग्रम्‌ तीद्धणं मन्त्रमभावजनित सहः बल य 
ग्रामम्‌ आविशते अनुप्रविश्य वतते तस्माद्‌ ग्रामात्‌ पिशांवा 


नश्यन्ति तत्र न प्रविशन्ति । यदि प्रबिवि्तन्ति नश्यन्त्येवेत्यथः 
छ च घळ ए खाक ए चाळ ए पक ए फाल ४४४७०7 ए फफ क्न जप्य फरर छळ क र“ 
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~ 
| 


| अतो न तद्विषयं पापम्‌ हिंसारूपम्‌ उप जानते तत्रत्या जनाः । | 
| र्तःपिशाचादिक्ृतम्‌ उपद्रव नावबुध्यन्त इत्यथः ॥ 
मेरा यह मंत्रमभावसे उत्पन्न बल जिस ग्राममें प्रवेश करके | 
| रहता है, उस ग्रामसे पिशाच नष्ट होजाते हैं अर्थात्‌ उसमें प्रवेश ' 
१ नहीं करते हैं और यदि प्रवेश करते हैं तो नष्ट ही होजाते है इस | 
९ कारण उनके हिंसामय पापको तहाँ रहने बाले मनुष्य जानते ही | 
| नहीं अर्थात्‌ राक्षस पिशाच आदिके उपद्रवको बे जानते ही नहीं८ 
( नवमी ॥ ) 


| ये मा कोधयंन्ति लपिता हस्तिने मशकां इव । 
| तानहं मन्ये दुहितान्‌ जने अल्पशयूनिव ॥ & ॥ 


र | ) ] 
| ये । मा । क्रोधयन्ति | लपिताः । हस्तिनम्‌ । मशकाः5इव । 
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| तान । अहम । मन्ये । दुःऽहितान्‌ । जने । अल्पशयून हव! ।&॥ | 
ये पिशाचाद्या लिपिताः उपदिग्धाः संक्रान्ताः मा मां क्रोध- | 
यन्ति । मशकाः दशकाः छुद्रजन्तवो हस्तिशरीरम्‌ आश्रिता हस्ति- | 
| नम्‌ गजमित्र । तान्‌ सत्रान्‌ दुहतान्‌ दुष्ठहननेन विषयीकृतान्‌ अहं | 
| मन्ये जानामि । तत्र निदशेनम्‌ आह जन इति । जने जनसंघे | 
4 तत्सचारस्थले अत्रस्थितान्‌ अल्पशयून्‌ परिमाणतः अल्पकायाः 
शयनस्त्रभावाः सचाराक्तमाः कीट अन्पशयवः । ते यथा प्राणि- | 
॥ संचारेण हन्यन्ते तद्वद्‌ अहम्‌ अनायासेन अपुनरुद्धवं हन्मीत्यर्थः ॥ | 
| जेसे जनसमूहके फिरनेके स्थानमें स्थित अल्प शरीर वाले । 
ओर शयन करनेके स्वभाव वाले संचरणमें असमर्थ कीट, प्राणियों 
के घूमनेसे मारे जाते हैं, इसी प्रकार हाथीके शरीरमें लगे हुए 
| हाथीको क्रुद्ध करने वाले मच्छरोंकी समान अपने शरीरपें लगे । 
हुए सब पिशाचोंको में नष्ट किया हुआ ही समझता हूँ ॥8॥ : 
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१ [अ० ८ सू० ३७)१३६ चतुर्थं काण्डम्‌ ( ५६४ ) | 
दशमी ॥ ) 

अभि तं नि%तिथत्तामश्वमिवाश्वाभिधान्या। । 
मल्वो यो मह्यं छुध्यंति स उ पाशान्न सुच्यते १० | 


भि। तम्‌। निः5ऋतिः | धत्ताम्‌। अश्वम्‌ऽइव । अशवऽञअ्भिधान्या) | 
मल्वः । यः । मह्यम्‌ । क्रुध्यति। सः। ऊ इति। पाशात्‌। न । मुच्यते | 
तं शत्रुं निऋ तिः पापदेवता अभि धत्ताम्‌ स्वकीयैः पाशैः | 
बेध्नातु । तत्र दृष्टान्तः अश्वमिवेति । अश्वम्‌ अभिदधाति बध्ना- | 
त्यनया इति अश्वाभिधानी रज्जुः । छै करणे ल्युट्‌ । टिखाद | 
। ङीप्‌ § । तया यथा दुष्टम्‌ अश्वं वध्नन्ति तद्वद इत्यरथः। तथा यो | 
मल्वः शत्रुः महयं क्रुध्यति मद्विषयं कोपं करोति । ® “्रुधदुरेष्या 
सूयार्थानाम्‌०' इति मह्यम्‌ इति चतुर्थी $ | स उ स एब श्रुः | 
पाशात्‌ निऋ तिसंबन्धिनः न मुच्यसे म्रुक्तो न भवतु । बद्ध एवं | 
बतेताम्‌ इत्यथः ॥ 
[ इति ] अष्टमेलुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 
जैसे घोड़े बाँधनेकी रस्सीसे दुष्ट घोड़ेको बाँधते हैं इसीमकार | 
पापदेवता निऋ ति उस शत्रको अपने पाशोंसे बाँध लेवें तथा जो | 
शत्र मुझ पर कोप करता है वह शत्र निऋ तिके पाशोंसे मुक्त | 


। न हो, बेधा हुआ ही रहे ॥ १० ॥ 
| अष्टम अउवाकमै प्रथम सूक्त समाप्त (१३८) ॥ 
| 


“त्वया पूवम्‌” इति सृक्तस्य गणप्रयुक्तो विनियोगः पूवसूक्तन | 
सह उक्तः ॥ . र 
(>) च्छ ५0 (९... _७५ >> १ 3 
तथा स्वभूतग्रहभेषज्यारथं शामीपणेचूण शमीफलमध्ये कृत्वा 
“अनेन सूक्तेन अभिमन्त्र्य आविष्ठग्रह पुरुषं भोजयेत्‌ । अलंकारेश | 
४ सह धारयेत्‌ ॥ 
फण २००” 
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तथा व्याधितग्रहं परिकिरेत्‌ ॥ | 
त्रितं हि । “त्वया पूवम्‌ इति कोशेन शमीचूणानि भक्ते- 
| लंकारे शालां परितनोति” इति [ को० ४, ४ ] ॥ 
“गान्धर्वीस्‌ अश्वक्तये” इति | न० क० १७ ] विहितायां 
` गान्धर्व्याख्यायां महाशान्तो गणमयुक्तेनानेन सूक्तेन गुल्गुल्वादि- 
द्रव्यहोमोभिहितः । यथा । 
शिग्रु हुत्वा जलं चेत्र गल्युलुं विषमेव च । 
पिप्पलीं कृष्णलं चेत्र जुहुयाचातनेन तु ॥ 
ओषधीं सहमानां तु पृश्निपर्णी तथापराम्‌ । 
अजशृङ्गी समस्यैताम्‌ अमन्त्रं जुहुयात्‌ सकृत्‌ ॥ 
इति | न० क० २१ ] ॥ 
| लिया पूर्वमू इस सूक्तका गणमयुक्त विनियोग पहिले सूक्तके 
' साथ कह दिया है ॥ 
तथा सकल भूतग्रहोंकी चिकित्साके लिये जंडके पत्तोंके चूणे 
| को जण्डके फलके मध्यमें डाल कर इस सूक्तसे अभिमंत्रण 
करके ग्रहसे आविष्ट पुरुषको भोजन करावे और अलंकारके साथ 
' धारण करावे ॥ 
तथा रोगीके घरमें बखेरे ॥ 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“त्वया पूर्व इति कोशेन 
शमी चूर्णानि भक्तेऽलडूपरे शालां परितनोति” ( कौ शिवसूत्र ४।४ ) 
“गान्धर्वी अश्वक्षये ॥-अश्वन्षयमे गांधर्वी महाशांतिको करे? 
इस नक्षत्रकल्प १७ से बिहित गांधव्यो नाम वाली महाशांतिमें 
गणमयुक्त इस सूक्तसे गूगल आदि द्रव्यका होम कहा है। यथा- 
| “शिग्रं हुत्वा जलं चेव गुल्गुलं विषमेव च । पिप्पलीं कृष्णालीं 
| चेव जुहुयाच्चातनेन तु ॥ ओषधीं सहमानां तु पृञ्निपर्णी' तथा- 
| पराम्‌ । अजश समस्यैतां अमत्रं जुहुयात्‌ सकृत्‌ ॥-सेजनेको 
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[ग्र०& सू० ३७]१३६ चतुर्थ काएडम्‌ ( ५६७ ) 


होम कर जल, गूगल, मृणाल, पीपल ओर कृष्णलीको चातन- 
गणसे होभे । फिर सहमाना, पिठवन, बाँझ खेखसा और 
| फकरासिंगीको भली प्रकार अमंत्रक होमे” ॥ (नच्षत्रकल्प २१)। 


b 
तत्र प्रथमा ॥ 
| त्वया पूवमथवाणो जध्यू रक्षांस्योषधे । 
| लगा जघान कश्यपस्खया करवां अगस्त्यं ॥१॥ 


| त्यया । पूयम्‌ । अथर्वणः । जश्चुः । रक्षांसि । ओषधे । 
| स्वया । जघान । कश्यपः । स्वया । कण्वः । अगस्त्यः ॥ १॥ 


4 अत्र खहमानादीनां विनियोगोक्तानाम्‌ अन्यतमा संबोध्यते । | 
१ हे ओपधे त्यया साधनेन पूर्वम्‌ पुरा अथवाणः महर्षयः रत्तांसि ! 
॥ जध्नुः हतवन्तः । ® इन्तेलिटि उसि “गमहन०” इति उपधा- ! 
| लोप! । तस्य स्थानित्रच्वाद्‌ द्विवचनम्‌ ® ।:तथा कश्यपः महषिः ! 
१ स्वयेब साधने तदनन्तरं रक्षांसि जघान कणप्रो अगस्त्यश्च । अतः | 
| अहमपि त्वद्धारणहोमादिना रत्ञांसि इन्मीत्यर्थः ॥ 
३ हे ओपधे | अथर्वा आदि महपियोंने पहिले तुकको साधन | 
| बना कर राक्षसोंको मारा था और कश्यप नामक महपिंने तथा | 
| कण्व और अगस्त्य नामक महिने तेरे साधनसे राक्षसोंका संहार | 
१ किया था ( इसी प्रकार में भी तुझको धारण करना और होम । 
| आदि करनेसे रात्तसोंको मारता हूँ ॥ १॥ 
, द्वितीया ॥ 

| त्वयां वयमंप्सरसों गन्थवाश्वातयामहे । 

| अजरङ्गयज रक्ष: सवौंन्‌ गन्धेन नाशय ॥ २ ॥ 


| | 
। स्वया | वयम्‌ । अप्सरसः । गन्धान्‌ । चातयामहे । 
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॥ (५६८) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


me 


( अजऽभङ्गि । अज । रक्ष: सर्वान्‌ । गन्वेन । नाशय ॥ २॥ 
१ अजभृङ्गि विषाणी स्यात्‌ इत्यभिधानकोशप्रसिद्धा अजशङ्गी | 
सात्र संवोध्या। अजशृङ्गाकृतिफलयुक्तत्वाद्‌ अ्रजशृङ्गीत्युच्यते । हे | 
। ताइशि ओषधे त्वया साधनेन वयम्र्‌ अप्सरसो गन्धाश्च आस्म 
दुपद्रवकारिणः चातयामहे नाशयामः । $ चातयतिनाशने इति 
| यास्कः [नि० ६, ३० | । हे अजशृङ्गित्वं रक्त; रात्तसजातिम्‌ अज 
4 अस्मात्‌ स्थानात्‌ क्षिप प्रच्यावय । ® अज गतिक्षेपणयोः & 
किं बहुना । सर्वान्‌ र्षः पिशाचादीन्‌ त्वदीयेन उग्रेण गन्धेन 
नाशय अदर्शनं प्रापय ॥ 


ss 


हे अजश्रुंगी ओषधे ! हमसे उपद्रव करने वाले अप्सरा और) 
गंधवोंकों तेरे साधनसे हम नष्ट करते है, हे अजसंगि!तू | 
राक्षसजातिको इस स्थानसे च्युत कर अधिक क्या राक्षस पिशाच | 
आदि सबको अपनी उग्र गंधसे दूर कर ॥ २॥ 
नदीं यन्ख्सरसोपां तारमवश्वसम्‌ । 


` शुल्गुलूः पीला नलद्यौश्चगन्विः प्रमन्दनी । 


गुल्युलूः । पीला । नलदी । ओक्षउगन्धि। । प्रउमन्दनी । 
तत्‌ । परा । इत । अप्सरसः । मति्वुद्धाः । अभूतन ॥ ३ ॥ | 
यत्राश्वत्था न्यग्रोधांः महावृत्ताः शिखरिडनः । | 


तत्‌ परेताप्सरसः प्रतिबुद्धा अभूतन ॥ ४ ॥ 
SYS छर एरा एकल समल छ स 


गदी । यन्तु । अप्सरसः | अपाम्‌ । तारम्‌ । अवऽश्वसम्‌ । | 


ms YY VY फा VHT PP) 
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यत्र । झाश्वत्थाः । न्यग्रोधाः । महाऊत्ता।। शिखणिउनः 


यत्र वः म्ला हाता अजुना उत यत्राघाटाः क्य 
संवदन्ति । 
त्‌ परेप्सरसः प्रतिबुद्धा ज्रभूतन ॥ ४ ॥ 


यत्र | | हा! । हारंताः । अञ्जनाः । उत | यत्र । 


} 
तत्‌ । परा | इत । अप्सरसः । प्रतिञ्युद्धाः । अभूतन ॥ ४ ॥ | 


आधाराः । ककय; | सम्‌ऽवदन्ति | 
तत्‌ । परा । इत | अप्सरसः । प्रतिथ्वुद्धा। । अभूतन ॥ ५॥ | 
तृतीया ॥ अप्सरसः गन्धर्वाणां खियः अस्मदीयात्‌ स्थानात्‌ | 
| प्रच्याविताः नदीम्‌ नचुपलत्तितं स्वावासस्थानं यन्तु गच्छन्तु । | 
| तत्‌ [ दृष्टान्तः ] । नादेयीनाम्‌ अपां तारम्‌ तारयितारस्‌ स्वसम्‌ | 
| | इव | सुष्ठु नोप्रेरणकुशलं यथा तितीषवों जना उपगच्छन्ति । | 
| एतत्‌ केन साधनेन इति चेत्‌ तत्राह शुल्गुलूरिति । शुल्णुल्वादीनि | 


` भवन्त्य इत्यर्थः ॥ ॒ 
चतुर्थी ॥ हे अप्सरसः तत्‌ प्रसिद्ध स्वावासस्थान परेत परा- | 
| गच्छत पराङ्मुख्यः अस्मान्‌ अनवे्तमाणाः प्राप्नुत | गत्वा च | 
| तत्रव प्रतिबद्धाः निरुद्धगतयः अभूतन भवत । ® छान्दसो भव- 
| तेलु ङ्‌ । तप्षनप्चनथनाश्च” इति तस्य तनादेशः & । स्थानं विशे- | 
| ष्यते । यत्र यस्मिन्‌ स्थाने अश्वत्था न्यग्रोधा अन्ये च लक्षादयी | 
महाश्‍क्षाः शिखशिडनः मयूराश्च सन्ति | शिखरिडसद्धावेन विज- ! 
| नत्व सरचितम्‌ । तत्‌ स्थान गच्छतेति सबन्धः । अश्नत्थादीनां 


रशर 
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(६०० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषावादहुसहित : ` | 


तदावासस्थानता तैत्तिरीये समान्नाता । “नैयग्रोध औदुम्बर आ- | 
श्वत्थः साक्ष इतीध्मो भवत्येते वें गन्धर्वाप्सरसां ग्रहाः” इति 
[तै० सं० ३, ४:८. ४ ]। ® महा्टक्षाः इति । महान्तश्र ते हशक्षा | 
महाउत्ता। । “आन्महतः०” इति आचम्‌ & ॥ । 

पञ्चमी ॥ हे अप्सरसः बः युष्माकं क्रीडनाय मेङ्वा दोला यत्र | 
यस्मिन्‌ स्थाने निबद्धा वतन्ते | हरिताः इरिद्रणा अजु नाः धव- ` 
लाश्चेति प्रेह्ानां विशेषणम्‌ | यद्वा हरिद्वणोः श्यामला इत्ताः अजु- | 
नाख्याश्च यस्मिन्‌ देशे सन्ति। तथा यत्र यस्मिन्‌ देशे अघाटाः । | 
& आइपूर्यात्‌ इन्तेः कर्मणि. घञ्‌ । डान्दसं टत्वम्‌ & । आइन्य- | 
माना वाद्यमानाः कर्कर्यः वाद्यविशेषाः संवदन्ति युष्यन्यत्तानु- | 
गुणयेन समानं ध्वनन्ति तत्‌ स्थानं परेतेत्यादि पूजेवद्‌ योज्यम्‌ ॥ | 


नदीके जलके पार उतारने वाले नोका चलानेमें कुशल पुरुष | 
के पास जेसे पार जाना चाहने वाले पुरुष जाते हे तिस प्रकार | 
गूगल, पीला, ओक्षगंधि, नलो ऑर प्रमंदनी इन पाँच होमद्रव्यों | 
के हवनसे भयभीत हुई गंधवॉकी खरी अप्सरायें पराड्युख होकर | 
नदी आदि अपने निवासस्थानोंको चली जावें ओर तहाँ पर ) 
निरुद्धगति होकर पड़ी रहें ॥ ३॥ | ; 

हे अप्सराओं ! तुम अपने उस _नितासस्थानमें पराड्मुख हो | 
कर जाओ, और तहाँ ही गतिरहित पड़ी रहो, कि जहाँ पर | 
पीपल, बड़ और पिलखन आदि हे और जहाँ मयूर हैं | ॥४॥ | 


| अश्वत्थ आदि अप्सरा और गंधवोँका स्थान हैं, इस बात 
का तेत्तिरीयसहितामें वणन है, कि-नियग्रोध औदुम्बर आश्वत्थः 
साक्ष इतीध्मो भवन्त्येते बे गंधवाप्सरसं ग्रहाः॥-वड़ गूलड़ पीपल | 
4 ओर पिलख़न इनमें गंधव और अप्सराओंका घर होता है ॥ 
ते्तिरीयसहिता ३। ४ । ८। ४ ) ॥ 
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| हे अप्सराओं ! तुम्हारी क्रीड़ाके लिये जहाँ पर कूले पड़े हुए 

| दें जहाँ श्यामलट् और अजुन दृष हैं और जहाँ पर तुम्हारे 

| नाचनेके अनुसार ककरी नामके बाजे वज रहे हैं, उस स्थानमें 

१ छ हमसे पराड्युख होकर जाओ, और गतिहीन होकर पड़ी 
रहो ॥ ४ ॥ 


षष्ठी ॥ 

| एयमंगन्नोप॑वीनां वीरुवों वीर्याशिती । 

| Se ग्रह (८ 

| अजशृङ्गव राटका ताच्श्रृङ्गां व्यृषतु ॥ ६ ॥ 
| & hfe TR ९ 
| आ । इयस्‌ । अगन्‌ । ओषधीनाम्‌ । वीरुपाम्‌ । वीयु्वती |. 

| अजञ्थूक्री । अराटकी । तीच्णञ्थृङ्गी | वि । ऋषतु ॥ ६ ॥ 

| ओषधीनाम्‌ । ओषः पाकः आसु धीयत इति ओषधयः । 
4 तासाम्‌ ओषधीनां वीरुधाम्‌ विरोहणस्वमावानाम्‌ अन्यासां च 
| लतानां मध्ये वीर्यात्रती अतिशयितसामर््ययुक्ता इयम्‌ अजभृङ्गी 
१ ओषधिः आगन्‌ आगमत्‌ । अस्मदुपद्रवं नाशयितुम्‌ आगता । 
| & गमेलु डि “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क्‌ । “हलूइचा०” इत्या- 
| दिलोपे “मो नो धातोः”? इति नत्वम्‌ $। सा च अजशृङ्गी अरा 
| टकी । अरा अदातारो हिंसकाः तान्‌ अस्मात्‌ स्थानात्‌ आटयति 


उच्चाटयतीति अराटकी । तीचणश्ृङ्गी तीदणे उग्रगन्धे शृङ्गाकृती 
| फले यस्याः एवंगुणविशिष्टा सा रत्तःपिशाचादीन्‌ व्युषतु हिनस्तु ॥ 
| विरोहण स्वभाव वाली लताओंमें यह परम सामथ्यमयी अज- 
भृंगी औषधि अदाताओंको और हिंसकोंको इस स्थानसे उच्चाटन | 
करनेवाली है,उग्र. गन्ध और सींगकी समान आकारके फल वाली 
| यह गजशंगी' राक्षस और पिशाच आदिको नष्ट करे॥ ६॥ _ 
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( ६०२ ) अधथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


सप्तमी ॥ 

नृत्य शिख क्या गन्धः र पृतेः | 
आनृत्यतः शिखारोडना गन्ववस्याप्सरापतः 

0 ७ ॥ [OS Un 
भिनझ्िं सुष्कावपि यामि शपः ॥ ७ ॥ 
आउचृत्यत; । शिखणिङनः । गन्धस्य । अप्सराउपतेः । 
भिनञ्नि | युष्को । अपि । यामि । शेपः ॥ ७ ॥ 

आन्रृत्यत; समन्ताद्‌ नतेनं कुतः शिखण्डिनः शिलणडाथ्ूडाः 

तदतः । यद्वा शिखण्डी मयूरः । लुप्तोपमस्‌ एतत्‌ । तद्व आ- 
बृत्यतः । गन्धस्य । गीतिरूपा वाचो गाः धारयतीति गन्धतः । 
§ “गवि गन्‌ ञो व!” इति घञो बप्रत्ययो गोशब्दस्य यन्भा- 


वश्च & । ईदृशस्य अप्सरापतेः । अप्सरसूशब्द आकारान्तो वेदे 
~ १४७५ ७ ० ५ 
प्रसिद्ध: । अप्सरसाम्‌ अधिपतेः अस्मान्‌ जिघांसतो गन्धर्षरा जस्य | 


युष्को आणडौ भिनञ्ि विदारयामि संचूर्णयामि । तन्मध्यवर्ति 


. शेपः पुंस्प्रजननं च अपि यामि अपिगतं निरुद्ध करोमि । रिरंसवों | 


हि गन्धवा | तत्साधनत्रिकभेदनेन भीता अस्मात्‌ स्थानात्‌ पला- 

' यन्ताम्‌ इत्यथः ॥ 
वृत्य करनेवाले मगूरकी समान नृत्य करते हुए, अप्सरापति 
हमको मारना चाइनेत्राले गीतिरूप वाणियोंको धारण करनेवाले 
गन्धवंके अरएडकोशोंको में चूणित करता हूँ और उसके पुंस्प्रज- 
ननको भी में निरुद्ध करता हूँ । तात्पर्य यह है, कि-गंधर्न रमण 


करनेके स्वभाव वाले होते हैं अत एब रमणके तीनों साधनोंके : 


तोड़नेसे भयभीत होकर इस स्थानसे भाग जायें।॥ ७ ॥ 
र अष्टमी ॥ ` 
भामा इन्द्रस्य हेतयः शतमृष्ठीरयस्मयी: । 


न्य "उ ए घन छक छण सळ प्रय फणा नटा च पडा क रद, (च 
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\ 


ताभिंद्विरदान्‌ गन्धर्वानेवकादान्‌ व्यापितु ॥ ८ ॥ 


4 भीमाः । इन्द्रस्य । हेतयः । शतम्‌ । क्री! । अंयस्पयी; । 


ं 


॥ भीमा विभ्यत्येत्य इति भौमाः। ® भियः पुग्वा [ उ० १,१४५] | 
१ इति आणादिको मकूप्रत्ययः “भीमादयोपादाने” इति अपादाने | 
| अत्ति & । शवपृप्री। शतस्पशंनाः शतधाराः अयस्मयीः अयस्मय्यः | 
6 छयोविकारा ए 4भूताः इन्द्रस्य या हेतंयः हननसाधनानि आयुः | 
| धानि सन्ति ताभिर्हैतिभिः | अभि ]हृदान्‌ अभिगताहादान्‌ प्राप्त- | 
| जलाशयात्‌ वा अयकादान्‌ । अवका जलोपरिस्था शेवालविशेषाः | 
| तान्‌ अदन्ति भक्षयन्तीति अवकादाः । तान्‌ गन्धवोन्‌ व्यूपतु | 
१ इन्द्रो हिनस्तु ॥ | 
जिनसे प्राणी डरते हैं और जिनमें सेंकड़ों धारे है ऐसे लोहे | 
के बनेहए अपने आयुधोंसे इन्द्र जलाशयों पर आये हुए सिवार | 
को खाने वाले गंधर्वोंकोीं मारे ॥ ८ ॥ 
नरी ॥ 


भीमा इन्द्रस्य हेतयः शतम्रटा हरर्यया | 
तामिहाविरदान्‌ गन्धर्वानवकादाच्‌ पतु ॥ ६ ॥ प 
भीमा! । इन्द्रस्य । हेतयः | शतम्‌ । ऋष्टीः । हिरण्ययीः । 
ताभिः । हविःऽञ्दान्‌ । गन्धर्वोन्‌। अवकाऽअदान्‌। वि। ऋषतु & | 


हिरण्ययीः हिरण्मय्य! हिरण्यस्य विकाराः स्वणनिमिताः 


इत्येताबानेन विशेषः । अन्यत्‌ पूववद्‌ व्याख्ययम्‌ ॥ 
जिनसे प्राणी डरते हैं और जिनमें सेकड़ों धारे हैं ऐसे सुवण ! 
“च रून फच छ आक छ पटक छ चा ए उक एडक ए rT er TNT 
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| साथि; । हेविः5अदान्‌ । गन्धवान्‌ । अतरकाऽञ्चदान्‌ | वि। ऋषतु ८ 


यि 


ल्मा “= 


MAMA अर, 


१(६०४ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


4 के बनेहए अपने आयुर्धोसे इन्द्रदेव, सिवारका भक्षण करनेवाले 
जलाशय पर आये हुए गधर्वाको मारं ॥ & ॥ [ 
दशमी || 


3 अवकादानमिशोचानप्सु ज्योतय मामकात्‌ । | 
पिशाचान्‌ सवॉनोषधे प्र शृणीहि सहस्व च ।१०। | 
| अवकाऽञ्रदान्‌। अभिऽशोचान्‌। अपूऽछु । ज्योतय । मामकान्‌ । | 


अवकादान्‌ अवकाभक्तकान अभिशोचान्‌ अभितः शोचमानान्‌ | 
॥ दीप्यमानान्‌ शोकस्य प्रापकान्‌ वा मामकान मत्संवन्धिनो गन्धः | 
बान अष्सु उदकेषु चयोतय प्रकाशय । हे ओषपे झजशृङ्गि उपद्रवः | 
कारिणः पिशाचान्‌ सर्वान्‌ प्र मृणीहि प्रजहि सहस्व भिम च॥ | 
- सिवारका भक्षण करने वाले, चारों श्रोरसे दमकते इए, शोक | 
को देने वाले मेरे गंधवॉको जलोंमें प्रकाशित करे | हे अजश्ृंगि 
' ओषधे ! उपद्रवी पिशाचोंको चारों ओरसे मार और दवा १० | 
। ६ एकादशी ॥ - 


श्वेवेकः कपिरिवेकः कुमारः संवेकेशकः । 
प्रियो हश इव भूता गन्धैः संचते खियस्‌- 
तमितो नाशयामसि ब्रह्मणा वीयार्विता ॥ ११॥ 


१ शवाऽव। एक! । कपिः हव । एकः । कुमारः । सऽकेशकः 


१ पिशाचान्‌ । सवान्‌ । ओषधे । प्र । मृणीहि । सहस्व । च । १ 


मिय; । हृशेऽइव । भूत्वा | गन्धतः । सचते । खयः । 


७ तम्‌ | इतः । नाशयामसि । ब्रह्मणा । वीर्य वता ॥ ११ ॥ 
है. 00 छ प्क प्छ गक शासक णक फ पक फर्क फर्क एप णचा उच्छ कपच्या 
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` एकः गन्धैः मायावितया श्‍वेव श्वाकृतिरिव भवति । एकः | 
२ 3. ° ९ ९ 
| अपरो गन्धर्वः कपिरिव मकटाकृतिर्भेवति । श्रन्यस्तु गन्धवे; सर्वे- 


छक 


केशकः सर्वतः उत्पन्नाः केशा यस्य तादृशः सन्‌ { कुमारः ] 
कुमारावस्थ इव भवति । एवं मायावशात्‌ विचित्राकृतिः सन्‌ दशे | 
द्रष्टुम्‌ दशेनाय वा प्रिय इव भूत्वा [ गन्धवेः ] |गन्धर्वरूपो ग्रहः 
खियः सचते समतरैति । तं गन्थबेम्‌ इतः अस्मात्‌ स्रीसकाशात्‌ 
नाशयामसि नाशयामः। ® “इदन्तोमसिः” & । केन साधनेन 
इति चेत्‌ उच्यते । बीयांवता अतिशयितवी यंयुक्तेन ब्रह्मणा मंत्रेण ॥ 


एक गंध मायावी होनेसे कुत्तकी समान आकृति वाला हो 
जाता है, दूसरा गंधव बन्द्रकीसी आकृति वाला बन जाता है 
और दूसरा गंधवे चारों ओर केशों वाले वालककी समान बन 
जाता है । ( इस प्रकार मायाके प्रभावसे विचित्र आकारोंको बना 
कर ) दर्शन करनेमें म्रियसा होकर गंधवेरूप ग्रह ख़ियोंको प्राप्त 
होता है, इम इस खीके पाससे बीर्यवान्‌ मंत्रके प्रभाववश उस 
गंधवेको दूर करते हैं ॥ ११॥ 


| द्वादशी ॥ 
जाया इद्‌ वो अप्सरसो गन्थवीः पतयो यूयम्‌ । 
अप धावतामर्त्या मर्त्यान्‌ मा सचध्वम्‌ ॥ १२॥ 


१) ( जाया; । इत्‌ । वः | अप्सरसः । गन्धर्वाः | पतयः । यूयम्‌ । 


अप । धावत । अमर्त्याः । मत्यान्‌ । मा । सचध्वम्‌ ॥ १२ ॥ 


| हे गन्धर्वाः वः युष्माकम्‌ अप्सरसः जाया इत्‌ जाया एव उपः | 
भोग्याः खिय एव खलु। यूयं च तासां MN क । 

| व ¦ अमरणधमोणः देवजातीया ¦ 

१ संघीभूय [ अप धावत ] । अमरत्याः अमर जातीया , 
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(६०६ ) अधर्वेदसं हिता सभाष्य-भाषाच्नुवादसहित . _.. 


समवेत । संगता मा भूत ॥ A 
` [ इति ] द्वितीय रक्तम्‌ ॥ 

- हे गधों ! तुम्हारी अप्सरायें ही उपभोगके योग्य ख्रिये हैं 
और तुम भी उनके पति हो अतः मिलकर यहाँसे भाग जाओ । 
अमरण धर्म बाले देवजातीय' तुम मरणधमे वाले अन्यजातिक्के 
व्यक्तियोंसे न मिलो ॥ १२॥ : 

दु ब्ररा-सूक्त रूमाप्त (१३९ )॥ 

“उद्भिन्दतीं संजयन्तीम्‌” इति सक्तेन दृतजयकमणि अन्ञान्‌ 
अभिमन्त्र्य देवनं कुयात्‌ । सूत्रितं हि । “पूर्वास्वषाढासु गर्त 
खनति” इति प्रक्रम्य “उद्धिन्दतीं संजयन्तीम्‌ [ ४, ३८ ] यथा 
हम्‌ अशनिः [ ७, ५२ ] इदम्‌ उग्राय [ ७, ११४ ] इति बासि- 
तान्‌ अन्तान्‌ निवपति” इति [ कौ० ५. ४] ॥ 

तथा “सूर्यस्य रश्मीन” इत्यादिभिः “कर्कीन्‌ वत्सान इह रक्त 
वाजिन” इत्येबमन्ताभिस्तिछभिऋ ग्मिर्गोपुष्टिकर्मणि द्वादशदाज्नीं 
रज्जु संपाताज्येन संस्कुर्यात्‌ । “अयं घासः” इति पादेन गोभ्यो 
घासं प्रयच्छेत्‌ । “इह वत्सान” इति पादेन तस्यां द्वादशदाम्न्यां 
रञ्ज्वां वत्सान्‌ बध्नीयात्‌ । सूत्रितं हि | “कर्काप्रवादानां द्रादश- 

| दाम्न्यां संपातवत्याम्‌ अयं घास इहृ वत्सान्‌ इति मन्त्रोक्तम्‌” इति 
| | को०.३, ४ ]॥ 

तथा “सूर्यस्य रश्मीन" इति तिभिः कर्ीसवं दद्यात्‌ सूत्रिते- 

' हि। “य॑स्य रश्मीन्‌ इति कर्की' साचूतन्ध्यां ददाति” इति 
[ कौ० ८, ७] ॥ 

उद्धिन्दतीं सज॑यन्तीम्‌' इस तरूक्तसे द्रतजयकर्ममें पाशोंको अभि- 
मन्त्रित करके जुआ खेले । इस. विषयपें सत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“पूग्रस्वपाहासु गर्त खनति? का आरंभ करके कहा है, 
कि- उद्धिन्द्ती सञ्जयन्तीम्‌ (इस चतुर्थकाणडके ३८ दर्ता सञ्जयन्तीम्‌ (इस चतुर्थकाएडके ३८ वे सूक्त ! 


DY रु UBD मळ” 


| 
यूयं म्यान्‌ मरणधमेणो मलुष्यान्‌ भिन्नजातीयान्‌ मा सचध्वम्‌ | 


>.“ 


शशश 
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| [अ०८सू०३८]१४० चतुर्थ काण्डम्‌ (६०७ ) | 


से और ) यथा त्तं अशनिः ( इस सप्तम काएडके वावनवें सूक्त ! 

से तथा ) इदं उग्राय ( इस सप्तमकाण्डके एकसो चोदह्यें सूक्त ! 
से ) वासित पाशोंको फेके” ( कौशिक्रस्‌त्रप । ५)॥ 

तथा “यस्य रश्मीन” से “कर्कीन्‌ वत्सान्‌ इह रक्ष वाजिन? 
तककी तीन ऋचाओं से गो पुष्टिकर्ममें बारह लड़ वाली रज्जुको 
होमके घृतसे संस्कृत करे। “अयं घासः? इस पादसे गोओंको घास 
देवे ओर इह वत्सान? इस पादसे उस बारह लड़ वाली रस्सीमें | 
बडड़ोंको बाँधे । इस ब्रिषयमें सूत्रा प्रमाण भी है, कि-“कर्की- | 
प्रतादां द्वादशदाम्म्यां सम्मातत्रत्यास्‌ अयं घास इह वस्सान 
इति मन्त्रो क्तम्‌” ( कोशिकसूत्र ३। ४) ॥ 

तथा 'सूयेस्य रश्मीन्‌? इन तीन ऋचाओं से कर्मीसत्र देवे । इस 
विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-'सूर्येस्य रश्मीन इति कर्की' सानू 
बंध्यां ददाति? ( कोशिकसूत्र ८ । ७) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 
उद्भिन्दतीं संजयन्तीमम्सणं साधुदेविवीम्‌ । 


लहे कृतानि कुजानाम'सरा तामिह हुवे ॥१॥ 
उत्‌ऽभिन्दतीम्‌ । सम्‌ऽजयन्तीम्‌ । अप्सराम्‌ । साघुञ्देविनीम्‌ । 


ग्लहे । कृतानि । कृण्वानाम्‌ । अप्सराम्‌ । ताम्‌ । इह । हुवे १ 


उद्धिन्दतीम्‌ पणबन्धेन धनस्य उद्भेदनं कुवेती संजयन्तीम्‌ 
सम्यक्‌ जयं प्राप्नुवतीं साधुदेविनीम्‌ जयोपायपरिज्ञानेन अत्त 
शलाकादिभिः शोभनं क्रीडन्तीम्‌ एबंगुणविशिष्टाम्‌ अप्सराम्‌ द्यूतः 
क्रियाधिदेवताम्‌ अप्सरोजातीयाम्‌ । अहं स्तौमीति शेषः। अपिच 
ग्लहे.। गृद्वते पणबन्धेन कल्प्यत इति दूतक्रियाजेयोऽथों ग्लहः | 


® चयाररका ~ 
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ETS 


\( ६०८) अथवेदेदसंहिता सभाष्य-भाषादादलुस हित 


& “ग्रहहृह्निश्रिगमश्र” इति कर्मणि अप्‌ । “अन्तेषु ग्लहः” इति ¦ 
अत्तत्िषये निपातनात्‌ लत्वम्‌ $ । तस्मिन्‌ ग्लहे निमित्ते कृतानि 
द्यतजयचिह्वानि कृतत्रेतादिशम्दवाच्यानि अयसंइकानि कृण्वानास्‌ 
कुर्बाणाम्‌ । कृतायलामो हि महान्‌ बूतजयः । तद्‌ उक्त घुतक्रि- 
याम्‌ अधिकृत्य आपस्तम्बेन । “कृतं यजमानो बिजनाति इति 
[ आप० ५, २०, १ ]। एवंभूतां ताम्‌ अप्सराम्‌ इह अस्मिन्‌ 
दतजयकर्मणि अहं हुवे आहयामि (आगत्य सा मम जयं करोतु इत्यर्थ 
` प॒णबंरसे धनका उद्धेदन करती हुई भली प्रकार विजय 
कराती हुई, जयका उपाय जाननेसे अक्षशलाका आदिसे शोभ- 
नतापूर्वक क्रीड़ा करने बाली द्युतक्रियाकी अधिदेवता धूतजयके 
चिन्ह कृत त्रेता आदिको करती हुई अप्सराको मैं इस घूतजय- 
कर्ममें आह्वान करता हूँ ( वह आकर मुझे बिजयी करे )॥ १॥ 
T द्वितीया ॥ 

विचिन््तीमाकिरन्तीमप्सरां साधुदेविनोम्‌ । 

ग्लहें कृतानि गृहमानामंप्सरां तामिह हुवे ॥ २॥ 
बिऽचिन्वतीम्‌ । आऽकिरन्तीम्‌ । अप्सराम्‌ । साधुऽदेविनीम्‌ | 
ग्लहे । कृतानि । गृह्वानाम्‌ । अप्सराम्‌ । ताम्‌ । इह। हुवे ॥२॥ 

विचिन्वतीम्‌ एकत्र निबरधि कोष्ठे त्रिचतुरान्‌ रक्षान्‌ विशेषेण 
समुचिन्बतीं संधीकुरवतीम्‌ । पुनस्तानेव जयार्थ बहुषु कोष्ठेषु आकि- 
रन्तीम्‌ समन्ताद विज्तिपन्तीम्‌ । ® क विज्षेपे । तुदादित्वात्‌ शः 
“त इद्धातोः” इति इच्तम्‌ छ । अन्यद व्याख्यातम्‌ ॥ 
` एक स्थानके निबाध कोष्ठमे तीन चार आदि पाशोंको एकः 


जित करती हुई फिर उन्हींको विजयके लिये बहुतसे कोंठोंमें 
डालती हुई जयका उपाय जाननेसे अक्षशलाका आदिसे शोभ- 
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है 
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नताएवेक कीड़ा करने वाली थ्‌ तक्रियाकी अधिदेवता द्य तजयके 
| चिन्ह कृत अता आदिको करती हुई अप्सराको मैं इस द्य तजय 
| कममें आदान करता हूँ ( बह आकर मुझे विजयी करे )॥२॥ 


यायः परिनृत्यत्याददाना कृतं ग्लहात्‌। 

सा नः कृतान सीषती प्रहामाप्रोतु मायया-। 

| सा नः पयस्वत्येतु मा नो जेषुरिदं धनम्‌ ॥ ३॥ 
| या । अयैः । परिञ्तृत्यति | आउददाना । कृतम्‌ । ग्लहात्‌ । 

| सा । नः | कृतानि | सीषती । प्र&हाम्‌ । आमोतु | मायया | 
। सा।नः। पयस्वती । आ । एतु। मा । नः । जेषुः । इदम्‌ । घनम्‌ 
| या अचेषु प्रमोदन्ते शुचं क्रोध च विभ्रंती। ` 
| आनन्दिनी ्रमोदिनीमप्सरं तामिह हुवे॥ ४॥ 
| याः । जग | मोदन्ते | शुचम्‌ | क्रोधम्‌ । च । बिश्नती । . 
आउ्नन्दिनीम्‌ | प्रञमोदिनीम्‌ | अप्सराम्‌ । तास्‌ । इह । हुवे ४ 
। सूर्यस्य रश्मीननु याः संचरन्ति मरीचीवा या अनु 
। सचरन्ति । 

। यासाम्रपभो दूरतो वाजिनीवान्सयः सवान्‌ लोकान्‌ 
| पर्येति रंक्षन्‌ । ISD 

| स न ऐतु होममिमं जुषाणो३न्तारेचेण सह वाजिनीकान्‌ 
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( ६१० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुबादसहित । 


सूयेस्य । रश्मीन्‌ । अनु । याः । सम्‌ऽचरन्ति। मरीचीः । वा। | 
याः । अनुऽसं चरन्ति । 
यासाम्‌ । ऋषभः दूरतः । बाजिनीऽबान्‌ | सद्य: | सर्वान्‌ । 
लोकान्‌। परिऽएति । रक्षन | 
सः | नः | आ । एतु । होमम्‌ । इमम्‌ । जुषाणः । अम्तरिः 
कोण | सह । बाजिनीऽवान्‌ ॥ ५ ॥ 
तृतीया ॥ या गन्धर्व्री अयैः श्क्तगतसंख्याबिशेषैः कृता दि शब्द- 
वाच्यः परिनृत्यति अभिमतजयप्राप्तया परितुष्टा नतनं करोति । की- 
'इशी ग्लहात्‌ ग्ह्ममाणात्‌ पणबन्धात्‌ कृतम्‌ एतत्संज्ञम्‌ अयम्‌ आद्‌- 
धानः आदधाना कुव्रोणा । कृतम्लहत्वं तस्या असाधारशो गुणः। 
सा तादृशी न अस्माक कृतानि कृतशब्दवाच्यान्‌ चतुःसं ख्यायुक्तान्‌ 
अयान्‌ शेषन्ती अबशेपयन्ती प्रह्ान्‌ प्रहन्तव्यान्‌ अक्तान्‌ मायया 
व्यामोहकशवत्या आप्नोतु अधितिष्ठतु । एकादयः पञ्चसं ख्यान्ता 
अक्षविशेषा अयाः । तत्र चतुर्णा कुतम्‌ इति संज्ञा । तथा च तैत्ति- 
रीयकम्‌ । “ये वे चत्वारः स्तोमाः कृतं तत्‌ । अथ ये पञ्च कलिः 
५११ | 
* इति[ त० ब्रा० १, ५, ११. १ ]। तस्य च कृतस्य लाभाद 
चूतजयो भवति । अत एव दाशतय्यां लब्धकृतायात्‌ कितवाद 
औतिराज्नाता । “चतुरश्रिद्‌ ददमानाद बिभीयाद्‌ आ निधातोः” 
इति [ऋ०.१, ४१. & ] | तत्र च निरुक्तम्‌ । चतुरोक्षान्‌ धार 
यत इति तद्‌ यथा कितवाद्‌ विभीयात्‌ इति [ नि० ३, १६ ]॥ | 
चतुर्थी ॥ सा दयुताधिदेवता पयस्वती व्रतजितेन पयडपलक्तितेन 
गवादिधनेन तद्ठती नः अस्मान्‌ ऐतु आगच्छतु । नः अस्माकम्‌ इदम्‌ | 
पशितव्यत्वेन कल्पित धनम्‌ अन्ये कितवा मा जैषुः मापहाषु; | 
छाश ज क घ पए ए क” ए प्ल एपका छ का छ VIE vr फा 
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® जयतेमोडि लुङि “सिचि दृद्धिः परस्मेपदेपु इति इद्धः छ । 
या गन्धवेद्धी घूतक्रियास उक्ता अक्षेषु द्युतसाधनेपु प्रमोदते प्रहृष्यति। 
| ® शुद हर्षे $। कि कुर्ती । शुचम्‌ इष्टजयवियोगांत्‌ शोक पुन- 
१ जिगीषया क्रोधम्‌ कोप च विश्वती धारयन्ती | & डुभूज्‌ धारण- 
| पोषणयोः । लटः शत्रादेशः। शपः शो “जाम्‌ इत्‌? इति 
| अभ्यासस्य इस्वम्‌। “अभ्यस्तानाम्‌ आदिः” इति उदात्तत्वमूर्छ॥ 
पञ्चमी ॥ आनन्दिनीम्‌ चूतजनितहपयुक्तां प्रमोदिनीम्‌ द्यतास- । 
| कान अन्यानपि प्रमोदयन्तीम्‌ । यद्वा आनन्दिनीम्‌ सुख वती प्रमो- 
। दिनीप्‌ प्रहपेबतीम्‌ ईटशीं ताम्‌ प्रागुक्ताम्‌ अप्सराम्‌ इह द्यूतकमेण्ि | 
| जयार्थम्‌ आहं हुवे आहयामि। या अप्सरसः सूयेस्य रश्मीन्‌ किर- 
| शान्‌ अतु । & लक्षणे अनोः कमव नीयम्‌ & । रश्मयो 
| यत्र निर्गच्छन्ति तस्मिन्‌ परदेशे संचरन्ति वतन्ते । मरीचीवा मरी- 
0 चशब्देन प्रभा विवक्षित । सुयेकिरणसंबन्धिनीः मरीचीः प्रभा 
अनुलक्ष्य या अप्सरसः संचरन्ति । यासाम्‌ ऋषभ इत्युत्तम, 
न्त्रेण संवन्धः । “तस्य मरीचयोप्सरसः” [ तै» सं०३,४,७.१ ] 
इत्यादि तैत्तिरीयकम्‌ अलुसंधेयम्‌ ॥ "I 
. यासाम्‌ अप्सरसाम्‌ ऋषभः हृषभः सेचनसमर्थः पतिः दूरतः 
दूरे विप्रकृष्टे अन्तरिचदेशे संचश्न्‌ वाजिनीवान्‌ वाजः अन्नम्‌ 
अस्यास्‌ अस्तीति व्युत्पत्या वाजिनी उषाः | छै ततो नित्ययोगे 
मतुप्‌ & । स्वेदा उपसा संबद्ध इत्यर्थः । स च सवः शीघ्रं 
सर्वान लोकान रक्षन पालयन्‌ । ® हेती शहप्रत्ययः ® । पालः 
जाद्धोतोः पर्येति प्रतिदिवसं पर्यावर्तते स वाजिनीवान्‌. सूर्यः अन्त- 
रिक्षेण । उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । अन्तरिक्षगताभिस्ताभिरप्सरोभिः 
सह इमम्‌ अस्मदीयं होमम्‌ हयमान हैविः जुषाणः सेवमानः नः 
अस्मान्‌ ऐतु आगच्छतु ॥ 

जोगन्धरस्नी कृत आदि शब्दोंसे कहे जानेवाले अन्त पेख्यात्मक 
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अयोंसे विजय मिलनेके कारण सन्तुष्ट होकर नृत्य करती है | 
वह ग्रहण किये जाने वाले फाँसोमें हमारे कृत नामक चार 
संख्या वाले अयाँको बचाती हुई फेंकने योग्य फाँसों पर व्या- 
मोहकशक्तिसे अधिष्ठित रहे | और वह द्य तकी अधिष्ठात्री देवता 
द्य तमें जीते हुए दूध गौ आदि धनके साथ हमको प्राप्त हो, हमारे ' 
इस दाँवके लिये रखे हुए धनको दूसरे जुआरी न जीत सके ३ | 

जो गंधवेख्री अप्सरा अभिलषित जयके न होनेसे शोक कराती 
है और फिर जीतनेकी इच्छासे क्रोध कराती है । वह च तक्रिया 
में कही हुई अप्सरा च तके साधन अक्षोंसे मसन्न होती है, उस | 
आनन्दिनी प्रमोदिनी अप्सराको में यहाँ बुलाता हुँ ॥ ४॥ | 
जो अप्सरायें सूर्यकी किरणोंके और प्रभाके विचरनेके स्थान . 
में घूमती हैं जिन अप्सराग्रोंका सेचनसमर्थपति दूरके अन्त- | 
रित्तदेशमें घूमता रहता है और उपा वाला है और सब लोकों 


‡ एकसे लेकर पाँच तकके फासे अय कहलाते हे । उनमें 
चारका नाम कृत है । इसी बातको तेत्तिरीयत्राझण १।५।११।१ 
में कहा है, कि-“ये वे चत्वारः स्तोमा कृतं तत्‌ ॥ अथ ये पञ्च 
कलिः स॥-ये चार स्तोम ( फॉसे ) कृत हैं और पाँच कलि हे” 
इस कृतकी मामि होनेसे द्यूतमें विजय होती हैं। इसी लिये 
नहगवेदसंहितामें कृतका अय पानेवाले कितव ( जुआरी ) से डरना 
कहा है, कि-चितुरञ्चिद ददमानाद बिभीयाद आ निधातोः? ॥ 
( ऋगेद १।४ १। 8) और निरुक्त ३ । १६ में भी कहा है, 

कि चतुरोक्षान धारयत इति तदु यथा कितवादू विभीयाहू । ` 
एवमव दुह्क्ताद विभीयान्न दुरुक्ताय स्पृहयेत्‌ कदाचित्‌ ॥-जो 
जुआरी फाँसोंको पकड़ रहा है उससे जैसे डरते हे इसी प्रकार | 


i 
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'हविर्लक्षणं वा अन्नं वाजिनी तद्वान. । इह अस्मिन्‌ स्थाने कर्कीन्‌ 


इषे स्तोकाः क्षीराज्यादिविन्दवो धाराः बहुला; समृद्धा अस्माक 
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[अ०८सू० ३८]१४० चतुर्थ काएडम्‌ (६१ )} 


की रक्षा करता हुआ प्रत्येक दिशाओंमें घूमता है । बह सरयेदेव | 

अन्तरिक्षकी श्रप्सराओं सहित हमारी{इस होपी हुईं हबिका ! 

सेवन करते हुए हमारे पास आवें ॥ ५ ॥ | 

| षष्टी ॥ । 

ग्रन्तरिक्षेण सह वाजिनीवन्‌ क्का वत्सामिह रॅक 
वाजिन्‌ । 

हमे तें स्तोका बहुला एद्यवाडियँ ते कर्कीह ते 
मनोस्तु ॥ ६॥ 

अन्तरिक्षेण । सह । वाजिनी$वन | कर्कीम्‌ । वत्साम्‌ । इह । 
रक्ष । वाजिन्‌ । 

इमे । ते स्तोकाः बहुलाः । आ । इहि । अर्वाङ्‌ | इयम्‌ । ते । 
करकी ! ३ह । ते । मनः । अस्तु ॥ ६ ॥ 
हे वाजिन्‌ । वाजः अन्न बलं बा। तद्वन्‌ अन्तरिक्षेण अन्तरि- | 

्तदेशोपलक्तिताष्सरोगणेन सह वाजिनीवान्‌ [ उपसा तद्वान्‌ ]। ¦ 


` कर्कबर्णान्‌ शुभ्रान वत्सान्‌ रक्ष पालय समृद्धान्‌ कुरु ॥ ते त्वदीया | 


भवन्तु । त्रं च अत्राङ्‌ अस्मदभिसुखः सन्‌ एहि आगच्छ । कर्की 
-ककेबरणा शुभ्रा इयं गौः ते तब स्वभूता इह अस्मिन्‌ गोष्ठ वतेते । 
ते तुभ्यं नमः । अस्माभिः कृतो नमस्कारः श्रस्तु भवतु ॥ 

हे अप्सराओं सहित उषा वाले सूर्यदेब ! आप इस स्थानके 
शुक्क वर्णं वाले वछड़ोंकी रक्ता करिये उनको पाल कर बड़ा 
रिये । आपकी यह क्षीर घृत आदिकी बिन्दुएँ समृद्ध होकर 
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१ (६१४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य~भाषाबादनुंस हित | 


कः लिककका.. 
हमारी हों, आप भी हमारे अभिष्रुख होकर आइये । आपकी ! 
यह शुभ्र वण वाली गौ इस गोष्ठमें हे, आपको हमारा किया 
हुआ नमस्कार प्राप्त हो ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


अन्तरित्तेण सहं वांजिनीवन्‌ कर्की वत्सामिह रंक्ष 
वाजिन्‌ । 
अयं घासो अयं वज इह वत्सां नि बः्नीमः । 
यथानामः वं ईशमहे स्वाहां ॥ ७ ॥ 
८ अन्तरिक्षेण । सह । वाजिनी$वन्‌ । कर्कीप्र । वत्साम्‌। इह 
रक्ष । वाजिन्‌ । 
अयम्‌ । घासः। अयम्‌ । वज्र; । इह। वत्साम्‌ । नि; । वध्नीमः। 


` यथाउनाम | वः । इश्महे | सराहा ॥ ७॥ 
पू्ोऽचेः पूर्ववद्‌ योज्यः । अयं प्रदीयंमानो घासः अदनीय | 
स्तृणसघातः पुष्टिकरो भवतु । $ अदेः कमणि घञ्‌ । “घजपोश्र 
इति घस्लु आदेशः ® । अयम्‌ अस्मदीयो ब्रजः गोष्ठः गोपुष्टिकरो 
| भवतु ॥ इह अस्मत्‌ त्रजे द्वादशद्राम्न्या तन्त्या चत्सान्‌ नि 
'घध्नीमः नितरां बद्धान्‌ कुमः | [ वः युष्माकं ] यथानाम येन 
प्रकारेण खलु ३श्महे स्त्रामिनो भवामः तथा नि बध्नीमः । %ईश 
ऐश्वर्य । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ॐ । स्वाहा इदं हविः स्त्राहुतम्‌ 
अस्तु ॥ हः 
[इति ] तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 
हे अप्सराओं सहित उषा वाले सूयदेत्र ! आप यहाँके शुङ्ग 
बणं वाले वडडोंकी रक्ता करिये, उनको पाल कर बड़ा 
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[अ० ८ सू० ३६१४१ चतुर्थ काणड्मू - (६१५ ) र 


करिये, यह दी हुई घास पुष्टिकर हो, यह हमारा गोठ गोओंकी 

पुष्टि करने वाला हो, हम इस गोठमें बारह लड़ वाली रस्सीसे 
बळडोंको बाँधते हैं तुम यथानामोंको हम जिस प्रकार तुम्हारे ईश । 
रहें तिस प्रकार बाँचे । यह हवि स्वाहुत हो ॥ ७॥ | 
छ तृतीय सूक्त समाप्त ( १४०) ॥ 

“तृथिव्यास्‌ अग्नये” इति सूक्तेन सवसंपत्कामः मान्त्रवणिकीः 
पृथिव्याद्या देवता यजत उपतिष्ठते वा! सूत्रित हि। काम्यकर्माणि 
क्रम्य “समास्तवाग्ने [ २. ६ ] अभ्यचेत [ ७, ८७ ] इत्यरग्नि 
संपत्कामः । पृथिव्याम्‌ इति [ ४. ३६ ] मन्त्रोक्तम्‌” इति [को० 
७, १० ] ॥ CB : 

तथा पाकयइ्तन्त्रेपु “पृथिव्याम्‌ अग्नये” इत्यष्टाभिः प्रधानः 
होमोत्तरकालं संनतिहोमान्‌ जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “पृथिव्याम्‌ 
ग्ने समनमक्निति संनतिभिश्च” इति [ कौ० १, ५ ]॥ 

तम्रैन कर्मणि “अग्नावग्निः” इति द्वाभ्यां पुरस्ताद्धोमौ कुर्यात्‌ । 
सूत्रितं हि । “अग्नावग्निः [ & ] हृदा पूतम्‌ [ १० | पुरस्ताद्‌ 
युक्तः [ ५. २६. १ ] यज्ञस्य चच्नुः [ २. ३५, ३ | इति जुहोति 
पश्चाद्‌ अग्रेमेध्वदेशे समान्‌ अत्र पुरस्ताद्धोमान” इति [को ०१.३] 
| ` तथा चातुर्मास्ये वेश्‍बदेवपर्वेणि “अग्नावप्निः” इति मन्थ्याभिः 
होमम्‌ अनुमन्त्रयते । तद उक्त बेताने । “4श्वदेवे निमेथ्यं प्रहृतं 
भवत नः समनसौ [ वा० सं० ५. ३ | इत्यलुमन्त्रयते । अग्ना- 
च्चिः [ & ] इति होमम्‌" इति [१० २. ४ ]॥ ` 
सब सम्पत्तियाँको चाहने वाला “पृथिव्यां अग्नये’ इस सूक्तसे 
| मंत्रोंसे जाननेमें आने वाले पृथिदी आदि देवताओंका पूजन वा 
उपस्थान करे ॥ 


ल २. न 
| . . तथा पाकयज्ञतस्त्रोमे “पृथिव्यां अग्नये’ इन आठ ऋचाओंसे 

प्रधान होपके अनन्तर ही सन्नतिहोमोकी आहुति देय । इस ( 
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° ५७५» & 
( ६१६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“पृथिव्यां अग्नये समनम- 
` न्निति संनतिभिश्च” ( कोशिक्सूत्र १ । ४) ॥ 
इसी कममें “अग्नावग्निः इन दो ऋचाओंसे पुरस्ताद्धोमोंको 
करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-अग्नावग्निः? 
और “ह॒दापूतम ( & | १० ) और “पुरस्ताद्‌ युक्तः” इस 
पाँचवें काएडके उन्तीसवें सूक्तकी पहिली ऋचासे और “यज्ञस्य 
चक्षु:?इस दूसरे काएडके पैँतीस बूक्तकी पाँचवी ऋचासे आहुति 
देय, पीछेसे अभिके मध्यदेशमें पुरस्ताद्धोमोंको करे” । ( कौशिक 
सूत्र १। ३)॥ ॥ 
तथा चातुमास्यके वेश्‍वदेवपवंमें “अम्नावम्निः? इस ऋचासे 
मंथ्याभिहोमका अबुमन्त्रण करे ॥ इसी वातको वेतानसूत्रमें कहा 
है, कि-“वेश्‍वदेवे निर्मथ्यं प्रहृतं भवतं नः समनसौ ( बा० स० 
५। ३ )इत्यनुमन्त्रयते अअरम्नातग्निः ( & ) इति होमम्‌? ( बेतान- 
सूत्र २ | ४ )॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


पृथिव्याममये समनमन्त्स आंध्नोंत्‌ । 
यथा प्रथिव्यामभयें समनंमन्नेवा मह्य संनमः सं 
नंमन्तु ॥ १ ॥ 
पृथिव्याम्‌ । अगे | सम्‌ | अनमन्‌ । सः। आध्नोंत्‌ । 
यथा । पृथिव्याम्‌ । अशनये । समूभ्यनमन्‌ । एव । महम्‌ । सम्‌ 
नम! | सम्‌ । नमन्तु ॥ १ ॥ 


.  प्रथनात्‌ एथित्री भूमिः । तस्याम्‌ अधिदेवतात्वेन अवस्थिताय 
| अग्नये समनमन्‌ सर्वाणि भूतानि संनतानि उपसन्नानि भवन्ति} 
OPTS VIS vu पचर ए पर आपा ह चाकर फ पक फ सका प क ए प्क छ च 


च्छ एरर ७ च्छटा, 


प्र 


वकक 


EMMA SAAS 2०0 0 ० aaa CIV VY YP 


[अ°० ८ सू ३६]१४१ चतुर्थ काणडम्‌ ( ६१७) 


च अग्निः आर्ध्नोत्‌ संनतेभू तजातेः समृद्धो भवति । यथा खलु 
पृथिव्यास्‌ अग्नये भूतानि समनमन्‌ एव एवं संनमः । ® संपूर्वा 
नमेभावे क्विप्‌ $ । अभिलपितफलस्य संनतयः संप्राप्तयः महं 
सं नमन्तु संमाप्नुवन्तु ॥ 

भूमिमें अधिदेवतारूपसे स्थित अग्निके लिये सब प्राणी प्राप्त 
होते हैं, वह अग्निदेव भी संनत हुए भूतोंसे समृद्ध होते हैं 
प्रकार अभिलषित फलकी प्राप्ति मुझे प्राप्त हों ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


पृथिवी धेनुस्तस्यां अभिवत्सः । 

सा मेचनिनां वत्सेनेपमूंज कापे दुहाम्‌ । 

आयुः प्रथमं प्रजां पोषं रयिं स्वाहां ॥ २ ॥ 
पृथिवी । घेजुः । तस्याः । अग्निः । वत्सः | | 
सा । मे | ्रभिना । वत्सेन । इम्‌ । ऊर्जम्‌ । कामम्‌ । दुहाम्‌ । 
आयुः । प्रथमम्‌ । प्रञ्जाम्‌ । पोषम्‌ । रयिम्‌ । स्वाहा ॥ २ ॥ 

पृथित्री घेनुः दोग्ध्री गोः । तस्या घेन्या अग्निवेत्सः पयसः 
प्रदापयिता । सा पृथिवी अग्निना वत्सेन बत्सस्थानीयेन अग्निना 
इषस्‌ अन्नम्‌ ऊर्जभ्‌ बलकरम्‌ अन्नरसं कामम्‌ काम्पमानम्‌ 
अन्यत्‌ सब फलं मे मद्य दुहाम्‌ दुग्धाम्‌ | प्रयच्छतु इत्यर्थः । 
कामशब्देन सामान्योक्तं फलं विशिनष्टिः। प्रथमम्‌ पुत्रपश्वादीनां 
फलानाम्‌ आदिमं प्रथितं बिस्ती्ण वा शतसंतत्सरम्‌ अपरिमितम्‌ 
आयुः जीवनं दुग्धाम्‌ । प्रजाम्‌ प्रजायते उत्पद्यत इति प्रजा पुत्रा 


दिरूपा । & “उपसगे च संज्ञायाम्‌? इति उप्रत्ययः & । [ ताम्‌ ] 
पोषम्‌ पुष्टिम्‌ अविशेषात्‌ सबेस्ब फलस्य अभिदृद्धि रयिस्‌ गवा 
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| (६१८ ) अथवेबेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


 दिलक्तणं धनं च प्रयच्छतु । स्वाहा इदं हविः स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ | 
| पृथिवी धेनु है अर्थात्‌ दुहाने वाली हे, उस घेलुके अग्नि वत्स | 
हैं अर्थात्‌ फलरूप दुग्धको दिलानेवाले हैं, वह पृथिवीदेवी अग्नि 

॥ रूप बत्सके द्वारा अन्नको और बलप्रद अन्नरसको तथा पुत्र पशु ७ 
आदि फलोंमें प्रथमप्रसिद्ध शत संवत्सरवाली अपरिमित आयु, | 
|| प्रजा, सबकी पुष्टि और गो आदि धन-इन इच्छित वस्तुओंको | 
॥ दें, यह हवि स्वाहुत हो ॥ २ ॥ 
ई तृतीया ॥ 

| अन्तरिक्षे वायवे समनमन्त्स आध्नोत्‌ । 
| यथान्तारक्षे वायवें समनंमन्नेवा मह्ये संनमः सं | 
| न॑मन्तु ॥ ३ ॥ 

| अन्तरिक्षे । वायवे | सम्‌ । अनेभन्‌। सः । आर्थ्नोत्‌ । 


| | 


| यथा । अन्तरिक्षे । वायवे । सम्‌ध्ञनमन्‌ । एव । मह्यम्‌ । सम्‌ऽ 


नमः | सम्‌ । नमन्तु ॥ २ ॥ 

| [| अन्तरिक्षे | ग्रन्तरिक्ततोके तदधिपत्वेन अवस्थिताय वायवे | 
| तत्रत्यानि भूतजातानि यक्षगन्धवोदीन समनमन्‌ सम्यक्‌ मह्दी- 
भवन्ति । स आर्ध्नोत्‌ इत्यादि पूर्ववद्‌ योज्यम्‌ ॥ 
| अन्तरित्तमें अधिपतिरूपसे रहने घाले वायुदेवके पास जेसे तहाँ | 
रहने वाले यक्ष गन्धवे आदि एकत्रित होकर रहते हे और उनसे 
प्रसन्न रहते हैं, और वायुदेव उनसे शद्धिको प्राप्त होते हैं, जैसे 
अन्तरित्तमें वायुदेवके पास यक्ष गंधर्व आदि प्राप्त होते हैं, इसी | 
प्रकार अभिलषित फल प्रुकको प्राप्त हों ॥ ३॥ 

Rt चतुर्थी ॥ र 
अन्तरि धेनुस्तस्यां वायुर्वत्सः । 
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| [अ० ८० २६]१४१ चतुर्थ काएडम्‌ ( ६१६ ) 


oe 


ता म॑ वाडुना वत्सनेषसूज काम दुहाम्‌ । 

| चायुः प्रथम प्रजा पाप राय साहा ॥ ४ ॥ 

| अन्तरिततम्‌ । धेनुः । तस्याः] वायु: । वत्स: 

| सा । मे । वायुना । वत्सेन । इपम्‌ । ऊर्ज्‌ । कामम्‌ । दुहाम्‌ । 
| आयुः । प्रथमम्‌ । प्रञ्जामू । पोषम्‌ । रयिम्‌ । स्वाहा ॥ 9 ॥ 

| अन्तरिक्षम्‌ अन्तरिक्षलोक एव इएफलभदत्याद्‌ धेनुः दोग्ध्री 
|| गो; । तस्य धेबुत्वेन रूपितस्य अन्तरित्तस्य तदविनाभूतस्तत्र संच- 
| रन्‌ वायुवत्सः | सा अन्तरिक्षरूपा धेनुः वायुना वास्वात्मना 
| स्वकीयेन वत्सेन इषम्‌ ऊर्जम्‌ इत्यादि पूवद योज्यम्‌ ॥ 

| अन्तरित्तलोक ही इष्टफलका देने बाला होनेसे दूध देनेवाली 
| गो है और उस धेनुका वायु वत्स है । बह अन्तरिक्षरूप धेनु 
| वायुरूप अपने वत्सरे द्वारा अन्नको और बलप्रद अन्नरसको 
| तथा पुत्र पशु आदियें प्रथम प्रसिद्ध सौ वषबाली अपरिमित आयु 
९ प्रजा, सब पदार्थोंकी पुष्टि और गौ आदि धन-इन अभिलषित 
१ वस्तुओंको दें ॥ ४ ॥ 
न पञ्चमी ॥ 
॥ दिव्या।दुत्याय समनमन्त्स आध्नात्‌ । 

| यथा [दव्या॥दत्याय संमनमन्नवा मह्य सनमः से 
नमन्तु ॥ ५ ॥ 

ई दिवि । आदित्याय । सम्‌ | अनमन्‌। सः । आर्ध्नोत्‌ । 


| यथा । दिवि | आदित्याय । सम्‌ऽञ्ननमन्‌ । एव । मह्यम्‌ । सम्‌ऽ 
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( ६२० ) अथधषेद्‌संहिता स भाष्य-भाषाब्ुवांदस हित 


| नमः । सभ्‌ । नमन्तु ॥ ५ ॥ 

( दिवि द्यलोके अवस्थिताय तदधिपतये आदित्याय अदिते 
4 पुत्राय सूर्याय घुलोकवासिनो जना; सभनमन्‌ सम्यक्‌ प्रद्दी भवन्ति । 
| त सेवन्त इत्यथेः । स च द्यलोकस्थ आदित्यः आर्थ्नोत्‌ इत्यादि 
| ऐववद योज्यम्‌ ॥ 

| बलोकमें अधिपतिरूपसे रहने वाले अदितिके पुत्र सरूयंदेवके 
| पास जेसे धलोकवासी नम्र होकर रहते हैं और वह सूर्यदेव उन 
द्युलोकवासियोंसे दृद्धिको प्राप्त होते हैं, इसी प्रकार अभिलषित 
फलकी प्राप्ति मेरी ओर भुके ॥ ५ ॥ 


पष्ठी ॥ 
| द्योधेनुस्तस्या आदित्यो वत्सः । 


| सा मं आदित्येन वत्सेनेपमूज कामं दुहाम्‌ । 
आयुः प्रथम प्रजा पाष राय स्वाहा ॥ ६ ॥ 
द्यौः । घेनुः । तस्याः.। आदित्यः । वत्सः । 


सा । मे । आदित्येन । वत्सेन इषम्‌ | ऊजम्‌। कामम्‌ । दुहाम्‌ । 
4 आयुः । प्रथमम्‌ । ्रऽजाम्‌ । पोषम्‌ । रयिम्‌ । स्वाहा ॥ ६ ॥ 


| द्युलोक एवं अभिमतफलप्रदानेन दोग्यी धेः । तत्र संचरं 

| न्नादित्य एव तस्या वत्सः । सा म इत्यादि पूजबद योज्यम्‌।॥ 

| युलोक ही अभिलषित फल देनेके कारण धेनु है और तहाँ 
विचरने बाले श्रादित्य ही उसके वत्स हैं वह द्लोकरूप धेनु 
आदित्यरूप अपने वत्सके द्वारा अन्नको ओर बलप्रद अन्नरस 
को तथा पुत्र पशु आदिमें प्रथम प्रसिद्ध शतशंवत्सर वाली अप 


हज फळ ज च्च रका चाच चच राच रच्न चर जस चल च लि 
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4 रिभित आयु, प्रजा, सब पदार्थोको पुष्टि और गो धन आदि-इन 
बधा । दिछु । चन्द्राय | सम्‌ऽञ्चनमन्‌ । एवं | मह्मम्‌। सम्‌ऽनम | 


| गभिलषित बस्तुओंको दें ॥ ६ ।! 

| 

( 

। 

| | 
। 
| । 
| सभ्‌ । नमन्तु ॥७॥ । 
| 

{ 

। 

] 


[ 
| यथा।दक्तु चन्क्रय सबनमन्नवा सह्य सनमः स नमन्तु 
दिल्लु । चन्द्राय । सम्‌ । अनमन्‌ | सः । आरध्नोत्‌ । 


सप्तमी ॥ 
“ दु चन्द्राय समनमन्त्स आध्नात्‌ । 
दिछु प्राच्यादिषु तदधिदेवतात्वेन अवस्थिताय चन्द्राय चन्द्र | 
मस तत्रत्याः सब जनाः समनमन्‌ प्रह्मीभवन्ति । स आध्नोत्‌ | 
त्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
| पर्व आदि दिशाओंमें अधिपतिरूपसे स्थित चन्द्रमासे सब 
प्रजायं प्रसन्न होती है चन्द्रदेव उन दिशाओंमें रहनेवाले प्राणियों 


| से इद्धिको प्राप्त होते हैं, जेसे दिशाओंमें मजायें चन्द्रमासे प्रसन्न 
| हो उनके पास जाती हें, इसी मकार फलोंकी प्राप्तिये मुझको 


पकम प्या क चाकमा 


| अष्टमी ॥ 


SAT 


दिशां थेनवस्तासां चन्द्रो वत्सः । 

| ता में चन्द्रेण वत्सेनेषशूजे कामं दुहाम्‌। 
| चायुः प्रथम प्र॒जा पा शय स्वाहा ॥ ८ ॥ 
दिशः । घेनवः । तासाम्‌ । चन्द्र; । वत्स! । | 
र. ताः । बै । चन्द्रेण । वस्सेनं । इवमू । ऊम्‌ । कामम्‌ । दुहास्‌ । 
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( ६२२ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाहुवादसहित 


जि 


। आयुः । अथसस्‌ । प्रऽजाम्‌ । पोषम्‌ । रयिम्‌ । स्वाहा ॥ ८ ॥ | 

| दिशः प्राच्याद्या अभिमतफलप्रदानाद घेनवः दोग्प्रयो गावः | | 

। तासाम्‌ अधिपतित्वेन संनिहितः चन्द्र एव वत्सः । ता मे चन्द्रेण 

| वत्सेनेत्यादि पूर्वबद्‌ योज्यम्‌ ॥ 

| दिशायें पेलु हैं, चन्द्रमा उनका बडा है, वे दिशारूप धेलुएँ 
| 


जे SAAS क 
| 


| चन्द्रमारूपी बछड़ेके द्वारा बलमद अन्नरसको तथा पुत्र पशु आदि 
| में प्रथम प्रार्थनीय आयुको, सब पदार्थाकी पुष्टिको और गौ आदि 
| धनको दें, यह इवि स्वाहुत हो ॥ ८ ॥ 


च्च 


नवमी ॥ 
अभावशिश्वरति प्रविष्ट ऋषीणां पुत्रो अभिशस्तिपा उं 
नमस्कारेण नमसा ते जुहोमि मा देवानां मिथुया | 


कमे भागम्‌ ॥ ६ ॥ 


अग्नौ । अग्निः । चरति । ्ऽविष्टः । ऋषीणाम्‌ । पुत्र; । 


अभिशस्तिऽपाः । ऊ' इति । 


, नमःऽकारेण । नमसा । ते । जुहोमि । मा । देवानाम्‌ । मिथुया । ` 
कर्म । भागम्‌ ॥ & ॥ 

लो > जे 

अग्नौ लौकिके शङ्गारात्मके देवतारूपः अग्निः मन्त्रसामर्थ्येन , 

प्रविष्ट; सन्‌ चरति वर्तते । यद्वा मधितः अग्नि; आहवनीये श्रम उ 
मनिष्टश्वरति । स विशेष्यते। ऋषीणाम्‌ द्रष्टणां चक्षुरादीनां पुत्रः। 
तथ्यापारेण मथनात्मना जातत्वात्‌ । “प्राणा बा ऋषयः” [ छू० 

आ० २. २, ५ ] इति वाजसनेयकम्‌ | यद्वा ऋषीणाम्‌ मन्त्रा | 
। शाम्‌ अधिमन्थिना पुन: । अथवा अथर्वाहिरःप्रशतीनाम्‌ ऋषीणां 
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, [अ०८ सू० २७]१७४१ चतुर्थ काण्डम्‌ (६२३) 


4 पुत्र; । “त्वास्‌ अग्ने पुष्कराद्‌ अध्यथवों निरमन्थत” इति हि 
| निगमः | ऋ० ६, १६, १३ ] । अभिशस्तिपाः अभिशस्तेः अभि 
 शस्यमानाह आरोपितात्‌ पापात्‌ पालयिता । उशब्द पूरणः 
९ इंद्शाय ते तुभ्यं नमस्कारेण त्रिविधा करणानां प्रहीकरणेन त्व- 
| द्विपयसमर्पधेन नमसा । अन्ननामेतत्‌ । हविलेक्षणेन अन्नेन 
जुहोमि । & “दृतीया च होश्छन्दसि” इति कणि तृतीया §। 
नमस्फारसहित हविजुद्दोमीत्यथः | तथा च देवानां भागम्‌ हृविः 
भागं मिथुया मिथ्या मा कर्म मा काष्मे | ® कृजो माङि लुङि 
“मन्त्र पस०” इति च्लेलु क्‌ § ॥ 
लौकिक अगारात्मक अग्रिम देवतारूप अग्नि मन्त्रसामथ्यसे 
९ भविष्ट होकर रहते हैं व चक्षु आदि ऋषियोंके पुत्र हैं | अग्नि- | 
| मन्थनके मन्त्रोंके पुत्र और अथवा अंगिरा आदि ऋषियोंके पुत्र | 
| हे + और आरोपित अपवादसे बचाने बाले हैं ऐसे आपको हम | 
नमस्कारयुक्त हवि देते हैं देवताओंका हविभांगको हम मिथ्या 
| नहीं करते हैं ॥ ६ ॥ 


चक छ चछ रूख प एच्च चज एटा सल 


NL LASSE Des isis 


ब्म्चज्जब्लच्ण 


दशमी ॥ 

हदा पूतं मनसा जातवेदो विश्वानि देव वयुनानि 
विद्वान्‌ । 

| समास्यानि तमं जातवेदस्तेभ्यो जुहोमि स जुषस्व हव्यम्‌ 
। ३ बृहदारण्यक २। २।४ में लिखा है, कि-“माणा वा 

| कपयः ॥-चह्लु आदि प्राण ही ऋषि हैं? ॥ . र 
॥ . + ऋम्वेद्सहिता ६। १६ । १३ में कहा है, कि-" त्वां अगे 


| पुष्कराद्‌ अध्यथर्वा निरमन्थत ॥-हे अग्ने ! आपको अथव 


4 पुष्करसे मथा है” ॥ . -7 अः 
Oi A 26 रुकू करच रेकर उक्ळेरजर्ज्ळ्चकलरुलळ चचक 


क कटक फजल च्ल 
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( ६२४) अधववेदसंहिता समाष्य-माषाद्ुवादसहित . 


| हृदा । पूतम्‌ । पनसा । जातञवेदः । विश्वानि | देव | वयुनानि { 

विद्वान । | । 
| सप्त | आस्पानि । तेव । जातऽवेदः । तेभ्यः | जुद्देमि । सः । | 
जुषस्ब । हव्यम्‌ ।। १० ॥ 
' हृदा हृदयेन मनसा तदन्तर्वेतिज्ञानकरणेन पूतम्‌ शुद्ध हतिः | 
| स्तुभ्यं जुहोमि । हे जातवेदः जातानां वेदितः हे देव दानादिगुण- / 
| युक्त अरने विश्वानि सर्वाणि वयुनानि । बसुनम्‌ इति ज्ञाननाम । | 
| इह तु ज्ञातव्ये वर्तते | & बयुनं वेतेः इति यास्कः [ नि० ५, १४ ]$ । | 
| सर्वाणि ज्ञातव्यानि विद्वान्‌ जानन्‌ भवसि । हे जातवेदः तव सत्त | 
| आस्यानि सप्तसंख्याका जिद्वाः। ताश् उत्तरत्र उपनिएदि आञ्नायंते। | 
काली कराली च मनोजवा च सुलोहिता या च सुधूम्रवर्णा । | 
| स्फुलिङ्गिनी विश्वरुचीति चेता लेलायमाना इति सप्त जिहाः | | 
| इति [ मु० १, २, ४. ] । तेभ्य आस्येभ्यः । छ तादर्थ्ये | 
| चतुर्थी &। तेषाम्‌ उद्घाटनाय आज्यं जुहोभि। प्रक्षिपामीत्यथः । | 
| स त्वं हव्यम्‌ होतव्यम्‌ अस्मदीयं हृतिः जुपस्व सेवस्त्र ॥ । 
| [इति ] चतुर्थ सूक्तस्‌ ॥ | 
| है प्रत्येक उत्पन्न हुओंको जानने वाले दानादिगुणसंपन्न | 
| शनिदेव ! आप सब ज्ञातव्य बातोंको जान लेते हैं, हे जातवेदा | 
| अग्ने ! आपकी ग्रुख रूप सात जिहायें हैं +- में उन सातों युखो | 

` ॐ मुण्डकोपनिषत्‌ १। २। ४ में कहा है, कि-“काली | 
| कराली च मनोजवा च सुलोहिता या च सुधूम्रवर्णा । स्फुलिंगिनी | 
| विश्वरुचीति चैता लेलायमाना इति सप्तजिहाः ॥-अथात्‌ अग्नि- | 
| देवकी. काली कराली, मनके समान वेग वाली मनोजवा, परम | 
लाल सुलोहिता, सुधूम्रवणा, . स्फुलिंगिनी और विश्वरुचि नाम 


वाली इविके लिये लपलपाती रहने वालीं सात जिह्वाये हे” । ! 


mn SN २-० । 
7) 


अ०८्स्रू०४०]१४२ ` चतुथ काएडमू (६२५). । 
को खोलनेके लिये को खोलनेके लिये हृदयसे और उसके भीतर रहने बाज शा, 
करणमनसे पवित्र घृतकी आहुति देता हूँ ॥ १० ॥ । 

चतुर्थ सूक्त समाप्त ( १४१ )॥ । 

“ये पुरस्तात्‌” इति सूक्तस्य “दृष्या दूषिरसि [ २. ११ ] ये 
पुरस्तात्‌ [ ४. ४० ]इशानां त्वा [ ४. १७]? इत्यादिकृत्याप्रतिः 
हरणगणे [ को० ५, ३ ] पाठात्‌ कृत्यानिहरणकर्मणि शान्त्युदः 
कादौ विनियोगः ॥ । 
“से पुरस्तात्‌' इस सूक्तका कोशिकसूत्र ५ । ३ में कहे हुए “दृष्या- 
दृषिरसि (२ । ११) ये पुरस्तात्‌ ( ४ । ४० ) इशानां त्वा 
(४१ १७ ) इत्यादि” कृत्याप्रतिहरणगणमें. पाठ होनेसे कृत्याः 
निईरणकमके शान्त्युदक आदियमें विनियोग होता हैं । | 

४5% तत्र प्रथमा ॥ ` FFARR 


ये पुरस्ताज्जुहंति जातवेदः गराच्या दिशोमिदासन्य- 
` स्मान्‌। PT आओ 
अग्निरता ते परोज्चो व्यथन्तां प्रत्यगंनान्‌ प्रतिसरेण 


हन्मि ॥ १ ॥ Ee 
ये । पुरस्तात्‌ । जुद्दति । जातऽवेदः । माच्या । दिशः । 


) 
b 


: अभिऽदासन्ति । अस्मान्‌ । | | 
| अग्निम्‌ । ऋत्वा । ते । पराञ्चः । व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक्‌ । एनान्‌ । 

प्रतिऽसरेण । इन्मि ॥ १ ॥ या 

हे जातवेदः जातानाम्‌ उत्पन्नानां वेदितरग्ने ये शत्रवः पुर 

WN 
सात्‌ प्य दिशि । पदस्य दिशा सकार कन परस्यां दिशि । यद्वा पूर्वस्या दिशः सकाशात्‌ । ® “पु १ 

>> 
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६२६ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
MORON SC 


घरावराणाम्‌०” इति अधिकृत्य पञ्चम्यर्थे सप्तम्यर्थे वा “अस्ताति 
च? इति अस्तातिप्रत्ययः ® । जुहृति होमेन अस्मान्‌ अभिचरन्ति 
तस्मात्‌ होमात्‌ प्राच्या दिशः सकाशाद अस्मान्‌ अभिदासन्ति | 
उपत्तपयन्ति हिंसन्ति । & दसु उपत्तये । अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ परस्य 
शपः “छन्दस्युभयथा” इति आर्धधातुकत्वात्‌ “णेरनिटि” इति | 
णिलोपः & । ते शत्रबः तस्या दिशः अधिपतिम्‌ अग्निम्‌ ऋत्वा । 
गत्वा अग्नौ निपतिताः पराश्चः पराङ्मुखाः प्रस्मदनभिमुखाः / 
सन्तो व्यथन्ताम्‌ व्यथिताः संतप्ताः प्रदग्धा भवन्तु । छै व्यथ , 
भयचलनयोः ® । एनान्‌ अभिचरितुन्‌ शत्रून्‌ प्रतिसरेण। रतिः | 
सरति प्रतिमुखं निवर्तते आभिचारिक कर्म अनेनेति प्रतिसरः । | 
[ प्रतिसर] शब्देन एतद्‌ रक्षाकर्म विवक्षितम्‌ । तेन प्रत्यक्‌ प्रति- | 
मुख निदृत्तेन तदीयेनेब अभिचारकमंणा तान्‌ हन्मि हिनस्मि । | 
यद्वा अभिचारकर्मणा उत्पादिताम्‌ एनां कृत्याम्‌ अनेन प्रतिसरेण ) 
रक्षाकरणेन प्रतीचीनं निवत्ये नाशयामीत्यथेः ॥ ( 
हे उत्पन्न हुओंको जानने वाले जातवेदा अग्ने | जो शत्रु | 
पूर्वेदिशाम होम कर उस अभिचारहोमके द्वारा हमको पूर्वे दिशासे 
नष्ट करना चाह रहे हैं, वे शत्रु उस दिशाके अधिपति अग्निके पास 
जाकर अर्थात्‌ अग्निमे गिर कर अत एवं हमसे पराड्मुख होकर 


व्यथित हो-भस्म होजावें । इन अभिचार कम करने वाले शत्रओं 
को में इस प्रतिसर ( उलट कर कताको ही लगाने वाले अतः 


अपनी रक्षा करने वाले ) कमसे नष्ट करता हूँ अथवा अभिचार 

कर्मसे उत्पन्न की हुई इस कृत्याको इस प्रतिसर कर्मके द्वारा 

उलटा कर मरता हँ ॥ १.॥ 

चे वही द्वितीया ॥ | 

ये दक्षिणतों जुति जातवेदो दक्षिणाया दिशो | 
भिदासन्त्यस्मान्‌ । | 


ऱ्य 


आळ सा ० 


मै 


ली क” 
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[अ०८ सू० ४०]१४२ चतुथ काएडम्‌ (६२७) 


यममृत्ा ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण 


हन्मि ॥ २ ॥ 


ये । दक्षिणतः । जुह्वति । जातऽवेदः । दक्षिणायाः । दिशः । 


अभिऽदासन्ति । अस्मान्‌ । 
यमम्‌ । कत्या । ते । पराञ्चः । व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक्‌ । एनान्‌ । 

मतिऽसरेण । हन्मि ॥ २॥ 

ये शत्रवो दक्षिणतः अस्मदावासस्थानाद्‌ दक्षिणस्यां दिशि 
दक्षिणस्या दिशो वा अवस्थिता जुद्दति होमेन अस्मान्‌ अभि- 
चरन्ति । ® “दक्षिणात्तराभ्याम्‌ अतसुच्‌” -। “चितः” इति 
अन्तोदात्तत्वम्‌ । जुद्दतीति । “अभ्यस्तानाम्‌ आदिः” इति आद्यु 
दात्तः । यद्रत्तयोगाद अनिघातः & । दक्षिणाया दिश इत्यादि 
पूवेवदू योज्यम्‌ । अग्निम्‌ इत्यस्य स्थाने दक्षिणदिशः अधिपति 
यमम्‌ इत्येतावानेव विशेषः ॥ 

हे जातबेदा अग्ने | जो शत्र हमारे निवासस्थानको दक्षिण 
दिशामें स्थित होकर होम करके उस अभिचार होमके द्वारा हम 
को दक्षिण दिशासे क्षीण करना चाह रहे हैं; वे शत्र उस दिशा 
के अधिपति यमके पास जाकर व्यथित होवें, अभिचारकम करने 
वाले इन शत्रओंको में प्रतिसरकमंसे नष्ट करता हूँ वा अभिचारो 
त्पन्न कृत्याको में प्रतिसरकमसे नष्ट करता हूँ ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 
(& ०० ८ 


ये पश्चाज्जुद्वति जातवेदः प्रतीच्या दिशा, भेदासन्त्य 
स्मान्‌ । 
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६२८ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाचुवादसहित 
वरुणमत्वा ते परा्ो व्यथन्तां प्रत्यगेनाच्‌ प्रतिसरेण | 

हन्मि ॥ ३ ॥ | 
ये । पश्चात्‌ । जुद्दति । जातऽवेदः । प्रतीच्याः | दिशः । अभिऽः ' 


| 


| | 
बरुणम्‌ । ऋत्वा । ते । पराञ्चः | व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक्‌ । एनान | | 


दासन्ति । अस्मान्‌ । 


| प्रतिज्सरेण । हन्मि ॥ ३ ॥ | 
. पश्चात्‌ प्रतीच्यां दिशि ये शत्रुजना अस्मदभिचारार्थे जुह्वति । | 

“उपयु परिष्टात्‌? “पश्चात्‌” इति सप्रम्यर्थ निपात्यते ७ । | 

न्यत्‌ पूर्ववद्‌ योज्यम्‌ । प्रत्यग्दिशोधिपतिं वरुणम्‌ ऋत्वा इति | 
तु विशेषः ॥ | 
` हे उत्पन्न हुओंको जानने वाले जातवेदा अन्ने ! जो शत्रु पश्चिम | 

दिशामें स्थित होकर अभिचारहोम करके हमको पश्चिम दिशासे | 

नष्ट करना चाहते हैं, वे शत्रु पश्चिमदिशाके अधिपति वरुणके | 

पास जाकर व्यथित हों अत एव हमसे पराड्मुख हो जावें, इन | 

अभिचोरकर्म करनेवाले शत्रुओंको मैं रक्षाकर प्रतिसर कमसे नष्ट | 

करता हूँ, अभिचारोत्पन्न कृत्याको प्रतिसर कमसे नष्ट करता हूँ ३ | 
चतुर्थी ॥ | 

। कर || च गी CN 

य उत्तरतो जुहंति जातवेद उदीच्या दिशो।भिदाः | 


सन्त्यस्मान्‌ । 


सोममता ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण | 
। Gf OC RP ॥ ४ ॥ | 


ये । उत्तरतः । जुद्दति । जातअबेद्‌ः । उदीच्याः । दिशः। 
अभिऽदासन्ति । अस्मान्‌ । 


सोसम्‌ । ऋत्वा । ते । पराञ्चः। व्यथन्ताम्‌ । भत्यक्‌ । एनान | 
प्रतिऽसरण । इन्मि ॥ ४ ॥ 


ये शत्रवः उत्तरतः उत्तरस्यां दिशि । ® पर्वबद्‌ अतसुच & | | 


॥ अन्यद व्याख्यातप्रायम्‌ । सोमस्‌ तदिशोधिपतिम्‌ ऋत्वा ` इति | 
| अत्र विशेषः ॥ ॒ 
| हे जातबेदा अग्ने ! जो शत्र उत्तर दिशामें होम कर उस अभि- | 


| चारहोमके द्वारा हमको उत्तर दिशासे नष्ट करना चाहते हैं, वे | 
॥ शुत्र उस दिशाके अधिपति सोमके पास पहुँच कर व्यथित हों 


| और हमसे पराइसुख होवें, इन शत्रओंको में रक्षा कर प्रतिसर- | 


॥ कसे नष्ट करता हूँ ॥ ४॥ 
॥ पश्चमी ॥ 


| येउधस्ताज्जुहेति जातवेदो घुवाया दिशो|भिदासन्त्य- 

| स्मान्‌ । 

| भूमिंसरत्वा ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रस्यगेनाच्‌ प्रतिसरणं 

| हन्मि॥७॥ ४ 

ये । अधस्तात्‌। जुहृति। जातवेदः । घुवाया । दिशः। अभिऽ | 
दासन्ति । अस्मान्‌ । र 

भूमिम्‌ । कत्या । ते । पराञ्चः । व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक । एनान्‌। | 
प्रतिऽसरेण । हन्मि ॥ १ ॥ 


ये शत्रबः अधस्तात्‌ धरायां दिशि। ® पूवद अधरशब्दाई | 
| अस्तातिप्रत्ययः & । अन्यत्‌ प॒वबद्‌ व्याख्येयम्‌ | संव अपरा ९ 
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\ ( ६३० ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषान्नुवादसहित 


दिक्‌. पृथिव्यात्मना स्थिरत्वादू भुवेत्युच्यते । अधराया दिश 
इत्यर्थः । तस्या दिशो भूमिरेवाधिदेबतेति तां प्राप्य व्यथिता भवंत्वि- ` 


त्यादि पर्ववद्‌ योज्यम्‌ ॥ 
६ ` हे उत्पन्न हुओंको जानने बाले जातवेदा अग्ने | नीचेकी भुव 


दिशामें स्थित होकर जो शत्र अभिचारहोम कर उस होमके द्वारा 
नीचेकी ध्रब दिशासे हमको नष्ट करना चाहते हैं, वे शत्र उस नीचे 
की धव दिशाके अधिपति भूमिको प्राप्त हो व्यथित होते हुए हम । 
से पराड्युख होजावें, उन शत्रओंकों में प्रतिसर कमके द्वारा | 
क्षीण करता हू ॥ ५ ॥ | 

षष्ठी ॥ 


थे३न्तरि्षाञ्जुह्वति जातवेदो व्यष्वायां दिशो[भिदा- 
संन्त्यस्मान्‌ । ( 
। वायुसृत्वा ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेए | 
हन्मि ॥ ६॥ ) 
ये । अन्तरिचात्‌ । जुह्ृति। जात<वेदः । विऽञ्चध्वायाः । दिशः । 
अभिड्दासन्ति । अस्मान्‌ । । 
वायुम्‌ । ऋत्वा । ते । पराञ्चः । व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक्‌ । एनान्‌। | 
अतिव्सरेण । हन्मि ॥ ६ ॥ | 
अन्तरा द्यावापृथिव्यावीक्षितम्‌ अन्तरा क्षान्त वा यच- | 
गन्थर्वादिगणसेवितम्‌ अवकाशात्मकम्‌ अन्तरिक्षम्‌ । ® सप्तम्यर्थ | 
( पखमी &। अन्तरिक्षलोके ये शत्रवो जुह्ृतीत्यादि पूवेबद्‌ योज्यम्‌। | 
१ ® व्यध्वाया दिश इति । बिगता अध्वानो यस्याम्‌ इति व्यध्वा । | 


“उपसगादद अध्वनः” इति अच्‌ समासान्तः ® । तत्र संचरन्‌ |. 
१ बायुस्तस्याधिदेवतेति वायुस्‌ ऋत्वा इत्युक्तम्‌ ॥ | 
) 0000 


क DNATA स्‌ 
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हे जातवेदा अग्ने | द्यावापथिबीके मध्यमें अवका शरूपसे स्थित 
| अंतरिक्षलोकमें अभिचाराइति दे जो शत्र उस अभिचारकर्मसे हम 
4 को उस विगंतमाग अंतरिक्ष दिशासे नष्ट करना चाहते हैं, वे शत्र 
उस दिशाके अधिपति वायुके समीप पहुँचकर व्यंथित होकर हमसे 
पराइशुख होजाबें, उन शत्रुओंको में मतिसर कमेसे नष्ट करता हंद 
| सप्तमी ॥ 
dl 00 ] 


य उपरि्टाज्जुद्धति जातवेद ऊध्वोयां दिशो/भिदास 

्त्यस्मान्‌ । | 

¦ सूयसखा ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण 

हन्मि ॥ ७॥ 

| ये । उपरिष्टात्‌ । जुइति । जातऽेदः । ऊ्ध्वौयाः । दिशः । 


अभिऽदासन्ति । अस्मान्‌ । 
| | ० 
सूयेम्‌ । ऋत्वा । ते । पराञ्चः । व्यथन्ताम्‌ । प्रत्यक्‌ । एनान | 


प्रतिब्सरेण । हन्मि ॥ ७ ॥ 
ये शत्रवः उपरिष्टात्‌ अध्वायाँ दिशि चुलोकवर्तिन्यां जुह्वति 
अस्मान्‌ अभिचरन्तीत्यादि पवत्‌ । द्ुलोकस्थोध्वदिगधिपति 


सूयस्‌ ऋत्वा इत्येतावानेव विशेष: ` 
| हे जातवेदा अग्ने ! जो शत्र द्यलोकमें व्याप्त ऊपरकी दिशामें 


| अभिचाराहुति देकर हमको ऊपरकी दिशासे नष्ट करना चाहते 

है, बे शत्र द्रलोकमें स्थित ऊपरकी दिशाके अधिपति सूयमें पड़ | 

| कर व्यथित हों अत एव हमसे विमुख होजावें, उन शत्रुओंको में 
प्रतिसर कमके हारा नष्ट करता हू ॥ ७ ॥ 


Ve 


vb 
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( ६३२ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


| अष्टमी ॥। ह | 
{ ये दिशामंन्तदेशभ्या जुद्दति जातवेदः स्वोभ्यों | 

| दिर्म्यो भिदासन्त्यस्मान्‌ । पु 
| बह्याला ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि | 
| ये । दिशाम्‌ । अन्तःऽदेशेभ्यः । जुहति | जातऽबेदः। सर्वाभ्यः । 


' दिकूऽभ्यः । अभिऽदासन्ति । अस्मान्‌ । 


ति$सरेण । हन्मि ॥ ८ ॥ 


| है जातवेदः ये शत्रवः दिशाम्‌ पाच्यादीनाम्‌ उक्तानाम्‌ अन्त- | 
| देशेभ्यः अन्तरालदेशेभ्यः सकाशाद्‌ अस्मदभियारार्थ जुह्ृति ये | 

च ताभ्यः सबाभ्यो दिग्भ्यः अस्मान्‌ अभिदासन्ति उपक्षपयन्ति | 
4 ते सर्वे पराश्चः पराड्युखाः कुण्ठितशक्तयः सन्तः ब्रह्म सवगतं | 
भूतभोतिकप्रपश्वकल्पनास्पदस्‌ “महद्व भयं वज्रम्‌ उद्यतम्‌” [क० | 
| व० ६, २ ] “भीषास्माद्‌ वात; पवते? [ ते० आ० ८. ८. १] ; 
4 इत्यादित्रय्यन्तप्रसिद्धनियमनशक्तियुक्त परं ब्रह्म ऋत्वा प्राप्य व्य- | 
| थन्तास्‌ व्यथिताः संतप्ता भवन्तु । एनान्‌ शत्रन्‌ प्रतिसरेण अनेन | 
| रक्ताकमणा प्रत्यक्‌ प्रतीचीनं हन्मि ॥ 

| इति ] पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ अष्टमोलुवाकः ॥ 

श्रीमद्राजाधिराज-परमेश्वर -श्री वीरहरिहरमहाराजसाम्राज्य- 

धुरन्धरेण सायणाचार्येण विरचिते अथवसं हिता भाष्ये 

चतुर्थकाण्डे अष्टमोलुवाकः ॥ 
समाह्चतुर्थः काण्डः ।। 
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अ० ८स्रू० ४०]१४२ चतुथ काण्डम्‌ (६२६) | 


हे जातवेदा अग्ने ! जो शत्र पूर्घोक्त पूव आदि दिशाओंके . 
कोणोंसे हमारे ऊपर अभिचार करनेके लिये होम करते रहते हैं ) 
और उन दिक्कोणोंसे हमको क्षीण करते हैं, वे सब शत्र कुण्ठित | 
शक्ति वाले हों अत एवं हमसे पराइझुख होकर सर्वगत भूत- } 
भातिक प्रपञ्चको कल्पनाके स्थान “भीषास्मादू बातः पवते-इस ' 
त्रके भयसे वायु चलता हे? ( तैत्तिरीय आरण्यक ८। ८ । १) | 
तथा महद्‌ भयं वज्रयुद्यतम्‌-बडा वज्ररूप भय उत्पन्न हुआ है | 
( कठबल्ली ६ । २ ) इत्यादि त्रयीके अन्तमें प्रसिद्ध सबको वश ; 


में रखनेको शक्ति वाले परब्रह्मको प्राप्त होकर व्यथित होवें । इन ! 
शत्रुको में इस रक्षाकर प्रतिसर कर्मसे उलटा मारता हूँ ॥८॥ | 


अशथवंवेद्ल दिताके चतुर्थकाण्डके अष्टम अनुघाकमें 
` पञ्चम सूक्त समाप्त (१४२) ॥ 


इति श्रीअथर्यवेद्संहिताका चतुथेकाएड ऋ० कु० 
पृ० रामस्वरूपशर्मात्मज ` सनातनधसेपताका 
सम्पादक ऋ० कु० प० रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणभाष्याननुकूल 
भाषालुवाद सहित. 


समाप्त, 


॥ चतुर्थः काण्डः समाप्तः ॥ 


के सामवदसाहता # 
स्वरसहित सूल, साथणाचाय कृत सस्कृत भाष्य 
आर भाषानुवाद सहित सूर्य ५) 
श्रीकृष्ण भगवानने गीतामें कहा है “वेदानां सामवेदोऽस्मि” 
सब वेदोंमें सामवेद मेरी मुख्य विभूति है, क्योंकि सामबेदके गान 
में सब वेदोंकी अपेत्ता अधिक आकर्षण शक्ति है, जिस समय 
मुनिकुमार आश्रमोंके इक्षोंके नीचे अपनी कुटियोंमें बैठे प्रातःकाल 
के समय प्रेममें भरकर सामगानसे भगव(नकी स्तुति किया करते 
थे और सायंकाल होते ही सूयदेवकों विदा करते समय शीतल 
मन्द सुगन्धित मलय मारुतका सेवन करते हुए सामबेदकी मनो 
मोहनी क्रचाओंका गान करते थे, उस समय मालूम होता था, 
कि-इस पापताप-पूण बसुन्धरा पर स्वगेधामकी अपूर्व लहरी 
क्रीडा कर रही हे शांति और पवित्रता मानो मूर्तिमती होकर 
भारतवासी द्विजोंके घरोमें विचर रही है, सामवेदमें ऐसी मोहनी 
शक्ति है यज्ञामें भाग लेनेके लिये देवताओंकों सामवेदके गानसे 
ही बुलाया जाता था, आज वेदोंक्रा पठन पाठन उठ जानेसे ही 
हमारे घरोंमें अशांति और दरिद्रता आविराजी है, आओ प्यारे 
हिजो ! फिर वेदका अभ्यास कर अपने घरोंको स्वगेधाम बना 
डालो, इन वेद -मन्त्रॉमें वह कल्याणमयी किरणें गुथीं हुई हैं जो 
द्विजोंकी साधनासे उदित होकर संसारका दुःखांधकार दूर कर 
देती हैं इस कारण ही यह सामवेदसंहिता सायणाचायका प्राचीन 
संस्कृत भाष्य और उसके अनुसार प्रत्येक पदका अलग २ अर्थ 
तथा भाषा भावार्थ सहित सुन्दर मोटे कागज पर छापी है । अन्यत्र 
केवल साधारण भाष्य ही पचीससे दश रुपये तकको मिलता है 
सनातनधर्मी भाषाटीका तो और कहीं-छपा ही नहीं मेंने सस्कृत- 
भाष्य और भाषारीकासहितका मूल्य ५) रक्खा है । डाकव्यय 
) अलग लगेगा। ___..... 
। इफ्सॉसनेतिनेधम प्रस मुरादाबाद । 


| पळ 


टना 


केदान्तका उत्तम धन्य 
& सवेवेदान्त-सिडान्त-सार-संग्रह ७ 


अन्वय पदार्थ और भावाथे-सहित 
यह ग्रन्थ बम्बई काशी आदिमें कहीं मूलमात्र भी नहीं छपा 
था, हमने मदराससे मूलग्रन्य मेगा कर इसको अन्त्य पदार्थ 
ओर भापाटीकाके साथ बड़े सुवाच्य अक्तरोंमें छापा है । ग्रन्थमें 
वेदान्तके प्रायः सव ही सिद्धान्तोंको सरलताके साथ लिख दिया 
है, इस ग्रन्थकी रचनाकी परिपाटी और लेखनशैली पश्चदशीकी 
समान बड़ी चमत्कारमयी हे । श्लोक सहज और काव्य की 
समान बड़े मधुर हैं इस सुन्दर ग्रन्यका अभ्यास दार लेनेसे 
वेदान्तकी प्रायः सब ही बातोंका श्रभ्यास होजायगा, जो लोग 
कठिन ग्रन्थोको नहीं समभते उन तंचजिज्ञासुंओंके लिए यह 
ग्रन्थ बड़ा ही उपयोगी है । चरित्रगठनका आरम्भ करके इस 
ग्रन्थक्की सहायतासे साधक साधनमागेमें उन्नति कर सकता हे, 
मुस तुक पर उपकार करनेके लिपे ही शङ्कराचायने यह ग्रन्थ 

रवा है, जिल्ददार ग्रन्थक मूल्य २) डाकव्यय ॥०) 


~ 
के सनुस्थात क 

सूल आर भाषा-टीका-सहित 
स्वर्गीय ऋ० कु० प० रामस्तररूपशर्मा कृत भाषानुत्राद और 
टिप्पणियों सहित । शाम्नके संदिग्ध विषयों पर जैसा इसकी 
टिप्पणियाँमें समाधान किया गया है तेसा समाधान अन्य प्रसो 
की छपी हुई मनुस्मृति में मिलना दुलेभ है । प्रस्तावना और . 
प्रत्येक श्तोककी विषयसूची साथमें है । मनुस्मृतिका कोन कोन 
विषय वेदके किस २ अध्याय आदिसे लिया गया हे, इत्यादि 
का विवरण प्रस्तावनामें दिया है । ५४० पृष्ठकी कपड़ेकी जिल्द 

बँधी पुस्तका मूल्य १॥) डाकव्यय ॥2) अलग । 
पता-सनातनधम प्रेस मुरादाबाद । 


॥ एल Ru Dieta 
डर RT 
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ब मिलने का पता- | 
सनातनधम-यंत्राळय . 
` मुरादाबाद. ` 
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